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AVANT-PROPOS 


Je me trouvais dans le bureau de Gabriel Millet, rue Halle h Paris, un jour du printemps 1931, 
lorsqu’il remit au P. Vitalien Laurent, qu’il avait convoque en meme temps que moi, deux dossiers 
de photographies : les archives byzantines des monasteres athonites de Xenophon et du Pantokrator, 
dont il lui confiait l’edition. En meme temps, il me remettait les photographies des archives de 
Kutlumus. Quelques annees plus tot, il avait remis a Germaine Rouillard celles des archives 
de la Grande Lavra. Il avait fait prendre ces cliches, d’excellente qualite, sur plaques de verre 
de grand format, par le service photographique de l’armee frangaise d’Orient, en 1918 et 1919. 
Le premier volume de Lavra devait paraitre en 1937, par les soins de Germaine Rouillard et Paul 
Collomp, qu’un destin tragique allait empecher de pousser plus loin leur oeuvre. L’edition des 
actes de Kutlumus, congue d’ailleurs selon des principes differents, parut en 1945. Xenophon etle 
Pantokrator resterent longtemps dans les cartons du P. Laurent. 

Ou plutot celui-ci, considerant peut-etre leur edition comme moins urgente parce que plusieurs 
des documents avaient deja ete publies, quoique sommairement, par Louis Petit en 1903 dans le 
Vizantijskij Vremennik , en fit pour son usage personnel une transcription un peu rapide, qu’il 
utilisa pour ses propres recherches dans les domaines qui, avec l’edition de Pachymere et la sigillo- 
graphie, lui tenaient alors le plus a cceur : la geographie ecclesiastique, et la prosopographie. Mais 
il remit a plus tard de preparer l’edition proprement dite, la description, l’analyse, le commentaire, 
ainsi que l’histoire des deux couvents. Apres sa mort, en 1973, les photographies de Xenophon et 
du Pantokrator vinrent rejoindre, au College de France, la grande collection de photographies des 
archives athonites constitute, d’une part, de ce qui put etre retrouve en divers endroits des cliches 
que G. Millet avait fait prendre, d’autre part du fruit des nombreuses missions accomplies a 
l’Athos, dans les annees 60 et 70, par les membres du Centre de recherches sur l’histoire et la civili¬ 
sation de Byzance. C’est ainsi que je remis a Denise Papachryssanthou, des 1973, le « dossier 
Xenophon », complete par les photographies ramenees de l’Athos par Jacques Lefort, avec la 
tache de le publier selon les principes desormais admis pour les Archives de VAthos. 

Malgre des conditions de travail difficiles, elle s’en acquitta avec une conscience et une compe¬ 
tence sans defaut. Elle y etait parfaitement preparee : a partir de la publication des Acles de 
Xbropolamou en 1964, elle avait ete associee h la preparation de tous les tomes des Archives de 
l 1 Athos, et elle avait elle-meme congu et realise le beau volume des Actes da Protalon. Le lot de 
documents qui lui etait maintenant confie meritait tous ses soins : on va voir que sur trente trois 
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pieces byzantines, vingt deux etaient inedites, neuf plus ou moins bien connues par Louis Petit, 
deux par des editions de Kurtz dont la base scientifique etait tout a fait insuffisante. En outre, 
apres deux pieces datees de 1089, vingt sept sont groupees en une serie tres dense qui couvre toute 
la premiere moitie du xiv e siecle. Enfin, si Ton trouve trois actes imperiaux, cinq des autorites de 
l’Athos, trois des autorites religieuses ou civiles de Thessalonique, on y trouve surtout, groupes 
dans une proportion qu’aucun autre dossier athonite n’a encore offerte, treize actes de recenseurs 
et neuf actes prives, qui ensemble apportent une tres riche documentation sur le regime de la terre 
et la fiscalite fonciere, l’economie des campagnes et la condition paysanne. Une autre originalite 
de ce dossier est de ne point contenir d’actes deliberement frauduleux. 

On se felicitera done qu’apres une large introduction historique, Denise Papachryssanthou ait 
entoure l’edition de chaque piece de tout l’appareil d’analyses et de notes propre k en bien degager 
l’apport pour l’histoire et les institutions, et qu’un index de quelque trois mille entrees en facilite 
la consultation et ne laisse rien echapper. On se felicitera aussi que les soixante planches photo- 
typiques de l’album reproduisent tous les documents edites, et ainsi les sauvent definitivement. 
On souhaitera, enfin, que des difficultes economiques ne viennent pas faire obstacle a la publication 
des Archives de VAlhos , qui avec ce tome XV a realise & peine la moitie de son programme, et que 
l’auteur du volume qu’on a entre les mains continue d’y apporter son efficace collaboration. 


Paul Lemerle. 


Quand, apres le deces du R. P. Vitalien Laurent, M. Lemerle m’a confie l’edition du dossier 
de Xenophon, je n’imaginais pas les difficultes que j’aurais a surmonter pour mener a bien ce travail; 
je n’y serais pas parvenue sans l’assistance et la gentillesse d’un grand nombre de personnes. 

Ma gratitude va d’abord aux autorites de Xenophon, qui ont permis a M. Jacques Lefort de 
decrire et photographier les documents byzantins de leur couvent, et de completer ainsi le travail 
plus ancien de M. Gabriel Millet. 

Mes pensees se tournent aussi avec reconnaissance vers tous les amis et collegues qui ont mis 
leur temps et leur science a ma disposition pour m’aider k accomplir ma tache : M me Carole Verrey, 
qui a veille sur tout le travail ingrat de la presentation du volume; M me Cecile Morrisson, qui 
m’a apporte sa competence numismatique; M me Irene Sorlin, qui a lu pour moi les notices slaves; 
M lle Vassiliki Kravari, qui a relu le manuscrit et les epreuves et m’a propose maintes corrections 
heureuses; elle a aussi verifie et complete l’index. Qu’ils trouvent tous ici l’expression de ma 
grande gratitude. 

Je dois une pensee toute particuliere a M. Jacques Lefort. II a supervise ce travail des le debut, 
en a suivi la progression, a fait la derniere revision du manuscrit et a dessine les trois cartes. 11 
n’aurait pu faire davantage ni prendre plus de peine si cet ouvrage avait ete le sien. Qu’il soit bien 
assure que ma reconnaissance et mon amitie profondes lui sont acquises. 

II n’est meme plus besoin de mentionner le nom de M. Paul Lemerle et ce que la collection 
« Archives de l’Athos » lui doit; mais personnellement je lui dois plus encore. Durant les longs mois 
de difficultes et de travail, il m’a soutenue de sa gentillesse et de son savoir; quand je me decoura- 
geais, il me reconfortait, et quand je perdais espoir, il etait la pour me donner k nouveau du courage. 
C’est grace k son soutien constant que j’ai pu mener cette entreprise a son terme. 


Denise Papachryssanthou. 
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i. XENOPHON DE SA FONDATION A SA RESTAURATION 

(FIN X e S. - 1078) 


1. - LES FONDATEURS ET LES PREMIERS HIGOUMfiNES 

Le couvent de Xenophon, seizieme aujourd’hui dans la hierarchie des couvents athonites, a 
ete fonde avant la fin du x e siecle : il est, avec Lavra, Iviron, Xeropotamou et Vatopedi, un des 
plus anciens parmi les vingt couvents actuels de 1’Athos. 

On saurait peu de choses sur la premiere epoque du couvent, si Ton ne possedait un long acte 
de 1089 (notre n° 1), considere comme « charte de fondation» (nos n° 1, 1. 64 et n° 18, 1. 11 : ox; ev 
Gyri[LOLTi tu 7 uxou) : emis par le protos Paul a la demande de Tempereur, c’est l’acte de tradition 
du couvent a son higoumene Symeon, qui en est le second fondateur. Ce document, dont nous 
parlerons plus bas, contient quantite de renseignements sur Xenophon et sa region pour les annees 
ca 1030-1089. Bien connu au Mont Athos au moins a partir du xiv e siecle, et publie depuis presqu’un 
siecle 1 , il a ete utilise par les Athonites pour ecrire l’histoire du couvent 2 . 

La date exacte et les circonstances de la fondation restent obscures, comme toujours lorsque 
nous ne disposons pas d’une Vie du fondateur. Gependant nous pouvons glaner quelques informations 
dans les autres sources athonites. Le couvent etait d6die des le debut a saint Georges. Son fondateur 
s’appelait Xenophon 3 , comme le montre l’acte de 1089 qui cite deux fois 6 xup Ssvocp&v xocl (ou : 
6) XT7)TO)p (notre n° 1, 1. 161 et 186). Or Xenophon, higoumene de Saint-Georges, signe en 1001 un 
acte de Vatopedi 4 . En comparant cette signature avec celle de Xenophon, « moine et higoumene», 
sur deux autres originaux, de 998 et de 1007 5 , on constate que ces dernieres sont d’une facture 
identique a celle de 1001. Xenophon avait done fonde son monastere avant la fin du x e siecle 6 ; 


(1) Au xiv e siecle, les higoum^nes de Xenophon, utilisant ce document comme titre de propri6t6, ont revendiqu6 
et obtenu le retour au couvent des biens perdus : voir ci-dessous et la rubrique Acles mentionnes de plusieurs actes 
6dit6s ; pour les Editions ant6rieures, voir la rubrique Editions du n° 1. 

(2) Gf. Smyrnak^s, Athos, p. 618-626 ; Vlachos, Athos, p. 290-297 ; G£d£on, Athos, p. 190-191 ; et les guides 
athonites plus r^cents. 

(3) Pour des raisons de clart6, nous utilisons les formes X6nophon pour les personnes et Xenophon pour le couvent. 

(4) Goudas, Vatopedi, n° 1 , p. 118, d’apr^s une copie ; photographie de l’original au College de France. 

(5) Septembre 998 : Vatop6di (tous les documents in6dits utilises dans le present ouvrage ont 6t6 consults 
dans le fonds photographique du College de France) ; d6cembre 1007 : Iviron I, n° 14, 1. 48. 

(6) L’abb6 A. Neyrat (VAthos. Notes d'une excursion a la presqu'tle et a la montagne des moines, Paris 1880, 
p. 190) aflirme avoir vu inscrite, au-dessus de l’entr6e de l’ancien katholikon, la date 976 («son ancien catholicon, 
tr6s exigu, mais d6cor6 de peintures, a la date de 976 inscrite au-dessus de la porte d’entr6e »). Cette date, qui devait 
corresponds k l’ann6e de la fondation, n’est pas en soi impossible, vu ce qui a 6t6 dit ici; cependant, outre le fait 
qu’elle aurait due &tre exprim6e en ans du monde, l’abb6 Neyrat est le seul k donner ce renseignement. Smyrnak^s 
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il etait par consequent contemporain d’Athanase de Lavra. On trouve par la suite plusieurs fois 
son nom, avec ou sans mention de son couvent : en 1009 1010 et 1012 il efahlit t 

quatre couvents differents, et en signe un autre en WlZ V v ’ , qUat ™ 30 68 ^ 
decembre 1018 ^ •* 1013 ‘ Le <<k y r Xenophon » d’un document de 

p “ 1“ It ’ 8anS ° Ut> ' tre 16 " 6tre ' L " rareW d “ ™ d l'identification 

u„ m „ iM d :z;r; o~zi h t t 6poqm ’*“ *— : 

de celle de notre Xe»oph«„>.' P ,U ‘ "S'" “ d ' Une “ riture trfa 

G’est certainement ce dernier dont parle le biographe d’Athanase de Lavra* • Xenophon lui 
, tT raP f P 3 gUenS ° n miraculeuse d e son frere Theodore, accomplie par Athanase® Cette 

uT,*rapp™Th“ C dLr,°”;r, ralSOn <, ’ U ” 7"“ in<liCe : " X ' n0Ph6n de k Vie 

le couvent de Xenophon, probablement dans le dernier quart du x a siecle« ou one VA n i * i 
alentours^de 1018a t 7 7^’ f §n ° ph6n ’ 1W SanS doute ’ resta * la tete du couvent jusqu’aux 

d'higouLe 1:,^“' 7^rdt„Te»e„t 


astsijr s z^iizzT^z^zTa **«—«h„. 

of the monks, Londres 1887, p. 329-330) conteste lui aussi cettedS rZ* A ’ RUey {Athos or the mountain 

plus haut que lexm«s. L’<5glise a en effet subi plusieurs renovations tom ’ V™ 7‘t’ r6gliS0 ne P ouvait Pas remonter 
cf. TheocharidCs, Piribolos, flg. 2 : plan de l’eglise avec mdication des U T* 6p ° qUe byzantine et P ar la suite : 
no 18, 1. £Q Uandar n ° ’> *• ^ no 2 , 1. 34-35; a . ; /w>0 „ ,, 

( 3 ) iZZ n Tt Pai ' 1,hig0Um6ne et les mo * nes notables du couvent. 

copiste^ 8 : ^ ^ n °’ 12 ’ L 

Louvain 1982 Pour 1’utilisation que nous faisons ici de SerieSgraeca 9 >- Turnhout- 

4 1 Athos, qu’il y a v6cu longtemps, qu*il connaissait de n,. P 7Z d ®. d,re qu 4 notre avis Athanase a 616 moinc 

ses renseignements venaient directement des personnes dont V ‘ 6 SUr !“ Monta « ne et c I u e, le plus souvent, 

(Nor^t S’f iTV’ 6d / L P ° MIAL0VSKY - Saint-Petersbourg 1895 PZxlrVZc7 ,7 X6n0 P han - 

[ inoret, § ^03, I. 1-3) : bmp (sc. le miraclrO 4\n7\» A ~ >oret, op. cit., p. 97-99), cf. p. 88.1 26-27 

8^o5to S iv6? Tfiv Iv Tqj ’'Opel <p P 0VTlar W L^ .. La ^6^0. L^pirr^ X “ tA °^ Ka - ^To^evo? 

( Noret, op. cit., p. 192-193) rapporte l’^pisode mai<? oita 1 * ’ n<2 ‘ Holland. 25, Bruxelles 1906, p. 69-70 

Wre 1’higoumene Xenophon. P de ’ ma ' S Clte Seulement le P^neflciaire Theodore sans mentionner son 

(6) Vlachos, Athos, p. 290. 

le couvent aurait^fo^ clans plusieurs guides athonites, 

se garde de la faire sienne. — Le couvent de X^nonhJn a/ai ^ oa ^ Aihos > P- 61 8) rapporte la tradition mais 

sXvst x6noph6n - 

Tzimiskes (Protalon n° 7). n ar ^ ument silentio : aucun X6noph6n ne signe le typikon de 
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mais age, et il avait, on peut le supposer, laiss6 la direction du couvent a son frere. En effet, c’est 
Theodore qui signe ce meme document en tant qu’higoumene de Saint-Georges (1. 54). Theodore 
resta en fonction au moins jusqu’en 1035, date k laquelle il signe de fagon insolite ©s68copos p,ovaxo<; 
SooXo q, tou 'Aytou rsoopyiou too 3evo9oovTo<; 1 . Cette signature constitue la premiere mention du 
couvent sous cette denomination qui devint son appellation constante 2 . Cette denomination peut 
suggerer que Xenophon etait mort, peut-etre depuis un certain temps dej&. 

Un troisieme membre de la famille etait moine k TAthos en meme temps que Xenophon : son 
cousin germain Theodoulos; celui-ci avait fonde le monastere de Saint-Nicolas tou Chrysokamarou 
qu’il legua par la suite au couvent de son cousin (notre n° 1,1. 92). 

Cinq autres higoumenes de Xenophon sont connus avant 1078, dont trois a des dates assurees, 
Gregoire en 1047 3 , Theodore (II) en 1059 et en 1071 4 , Nicolas en 1076 5 ; nous ne pouvons placer 
les deux autres, Dionysios et Gerasimos, qu’approximativement. Dionysios exergait ses fonctions 
a l’epoque ou Joseph etait protos : il ceda ^ Docheiariou un terrain, situe k la limite des biens de 
Xenophon (notre n° 1, 1. 111-115; voir aussi ci-dessous, p. 6). Aucun des deux personnages n’etant 
connu autrement, nous proposons de placer Dionysios, compte tenu des vides concordants dans 
les deux listes, celle des higoumenes de Xenophon et celle des protoi, entre Theodore (I) et Gregoire, 
done ca 1040 6 . Gerasimos, qui portait le titre de curopalate, titre qu’il conserva avec son nom 
monastique, devait appartenir k une famille aristocratique, mais nous n’avons pu l’identifier a 
aucun des curopalates connus du xi e siecle 7 . Cependant nous pouvons preciser l’epoque de sa presence 
k PAthos, en particulier parce qu’on sait qu’il cumula les fonctions d’higoumene et de protos. En 
effet, notre n° 1, 1. 136-140, nous apprend que 1’higoumene de Xenophon et protos Gerasimos avait 
plante des vignes sur un terrain appartenant au monastere de Phalakrou (ev ty] p.ov9) tou OaXaxpou, 
1. 138), y avait construit une tour et fait de ce couvent son m6tochion. Le protos Paul avait, avant 
1089 (cf. 1. 139 : Tcap 5 vjptcov), retire Phalakrou k Xenophon et retabli ce monastere dans son statut 
de couvent independant (sic, Y)Y 0U f Jl£V£ ^ 0V a7rexaT£aTY), 1. 139) 8 . Gerasimos, qui fut higoumene 
de Xenophon avant Symeon (done, nous le verrons, avant 1078), et, ayant ete egalement protos, 
avant le premier protat de Paul (1070-1081) 9 , ne peut avoir ete higoumene qu’avant 1059, car de 


(1) Lavra I, n° 29, 1. 27 (original); m£me ductus et melange d’Scriture onciale et minuscule que dans l’acte de 
VatopSdi. 

(2) Gontrairement & ce que croyait Petit ( Xenophon, p. 3), il existe a cette 6poque un autre couvent de Saint- 
Georges, dont un higoumene, Antoine, signe plusieurs actes, de 1018 (Vatop6di) a 1037 ( Lavra I, n° 30,1. 34), et deux 
moines, Euthyme et Theodore, signent une copie de Panttlbbmbn n° 5, app. 1. 52. 

(3) Kastamonitou n° 1, 1. 23. 

(4) Acte de Vatop6di in6dit et acte de VatopGdi 6dit6 par S. Lampros, IlaTpia tou 'Ayfcou ’'Opou<;, Ndog 
'EMrjvofivriiioov, 9, 1912, p. 218-219. 

(5) Chilandar Suppl. n° 1, p. 15, 1. 70. 

(6) Cf. Protaton, p. 131, note 199. Nous mentionnons plus bas les raisons pour lesquelles cette datation nous 
parait pr6f6rable & une autre, dans les ann6es 1051-1056. 

(7) Remarquons que Xenophon a eu d6s ses d6buts des higoumenes d’un rang social assez 61ev6. Avant Gerasimos, 
X6noph6n, son frere et son cousin, venaient vraisemblablement d’une famille importante et riche, puisqu’ils ont pu 
assumer les frais de la fondation de deux couvents. Et on connait bien les attaches du second fondateur, Sym6on, 
avec le palais. 

(8) Cette operation a certainement eu lieu apres la mort du puissant Gerasimos, et avant l’arriv6e de Sym6on 
e 1’Athos, puisque ce dernier s’etait procure une ordonnance de l’empereur Nicephore III Botaniate demandant la 
restitution de Phalakrou k Xenophon (voir ci-dessous, p. 16). 

(9) Premiere mention de Paul en novembre 1070 ( Prdtaton, p. 131, n° 18) ; mais il etait en fonction au moins 
depuis P&ques de la meme ann6e. 
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e est Theodore, et meme avant 1056, car de 1056 a 1066 le protos est Hilarion 1 . 
flablement higoumene entre 1051 (protos Theophylaktos) 2 et 1056. Theorique- 
lmpossible de placer Dionysios, et le protos Joseph, egalement entre 1051 
trouvons deux objections: a) il nous paratt que le protos Paul, enumerant 
thonites de Xenophon (notre n<> 1, 1. 88-141), suit plus ou moins 1’ordre 
acquisition; b) 1’intervalle de quatre ans et demi entre aout 1051 et 
J pour deux protoi, a une epoque ou le protat etait en general de longue 


2. - LE MONASTERE ET SON DOMAINE 

legere elevation au bord de la mer, Xenophon se trouve entre les couvents 
ossikon actuel, k une distance de vingt minutes de marche du premier. Cette 
u engendrer des conflits sur les limites entre les deux couvents. La discorde 
heiariou semble avoir commence des l’installation de ce dernier sur son site 
sar le protos et le Conseil que 1’higoumene de Xenophon, Dionysios, ceda k 
au Nord-Nord-Ouest de son domaine), pour faciliter la nouvelle installation* 
peut-etre au Protaton, comme toutes les terres des environs, qui n’etaient 
par quelques kelha; mais Xenophon l’utilisait certainement et le considerait 
es entre les deux couvents s’envenimerent au fil des annees et des siecles 5 . 
sikon sont moms tourmentes 6 : k notre connaissance, les conflits commencent 
e leurs limites, au lieu-dit Barnabitze (notre n° 33); en 1089, on trouve un 
ce nom (notre n° 1,1. 96) a la limite Sud-Est de Xenophon; il resta indSpen- 

de un monastere de petites dimensions qui resta tel durant son higoumenat 
uccesseurs (notre n« 1, 1. 34 : rcptfyv ^ povaa^pmv ovopoc^svov) 

18 S ’ aCCrut ce P en ^ant puisque, en 1089, le protos y trouva cinquante cinq 
compns, sans doute, Symeon et ses trois compagnons. Si parmi les autres 
asures par Symeon ou venus a lui pendant la breve duree de son premier 
, la plupart 1’avaient precede dans le couvent. Ce monastere possSdait 
te a 1 mteneur de 1’Athos, mais une fortune non negligeable a 1’exterieur. 


i pr6tos Theophylaktos en aoOt 1051 : ibidem, n» 15. 
preffere N. Oikonomid6s, dans Docheiariou, p. 6 et 9. 

*J n ZLT U3 1 6 fl ael T0 ° (•••) ™v Xourciv t) Y ouu Ivwv. - Sur 

6s par Docheiariou, cf. Docheiariou , p. 5-9. ^ &ur 

drTnTpfs ief 6 “ ***** d# C6Ue qUeSU ° n danS Docheiariou, Introduction (cf. Index s.v. 

rjarth denS^d 1169 l6S t RuSSe . S 6taient install6s da >« le couvent de Xylourgou 
p. 4-8 ’ dlsposa,ent aussi du cou vent tou Thessaloniki (actuel Palaio- 

* P “sr re «■ - - '*• —» n- —. 
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Le domaine athonite. 

Nous savons peu sur les batiments du couvent k cette epoque. Il semble que quelques vestiges 
subsistent de feglise construite au x e -debut xi e siecle 1 . L’ensemble des constructions etait proba- 
blement entoure, au moins partiellement, d’une enceinte de dimensions modestes : c’est ce qui 
ressort de notre n° 1,1. 56-57 : to TOpl tyjv p.ovY)v cppoupiov v)u^7)a£ (voir ci-dessous, p. 16 et n. 2). 
Le tout devait etre de qualite mediocre puisque Symeon trouva le couvent dans un etat deplorable 
(n° 1, 1. 26 et 55 : yjp.eXY)pivov rawr/)). 

L’agrandissement le plus notable fut, vers le debut du xi e siecle, l’acquisition du petit couvent 
de Saint-Nicolas tou Chrysokamarou 2 , rattache a Xenophon par son fondateur Theodoulos, cousin 
de Xenophon ( ibidem , 1. 91-92). Saint-Nicolas etait situe a l’interieur des terres, au voisinage du 
Prophete Daniel, puisque ce dernier, qui serait Tactuel kathisma du Prophete Daniel sis a proximite 
du ruisseau de Nevrokopou 3 , porte aussi le nom tou Chrysokamarou ( ibidem , 1. 102). Le territoire 
de Saint-Nicolas etait assez riche, puisqu’il comprenait 300 oliviers et des vignes ( ibidem , 1. 92-93). 
Le domaine de Xenophon au xi e siecle est delimite dans notre n° 1 (1. 93-111) : la limite commence 
au bord de la mer au Sud-Est, pres d’un cap, monte vers le Nord en suivant une Crete, longe les 
biens de Barnabitze, rencontre successivement les etablissements de kyrou Dionysiou, de Matzouke, 
du Prophete Daniel, de Nevrokopou et redescend vers la mer en jouxtant le domaine de Docheiariou 
(voir fig. 1). Bien que cette delimitation ait ete tracee en 1089, le terrain qu’elle inclut avait ete 
acquis soit par Xenophon lui-meme, soit par ses successeurs immediats, mais avant Symeon : le 
premier sejour a l’Athos de celui-ci fut bref, et lui-meme avait 6t6 trop mal vu des Athonites pour 
avoir pu profiter des largesses de la communaute, ce dont facte de 1089 aurait d’ailleurs parle. 
Notre n° 1 est formel sur ce point : Symeon n’avait fait a Y Athos qu’oeuvre de renovateur (voir 
ci-dessous, p. 16). 

Bien qu’il fut considere comme un petit couvent, Xenophon, avec ses biens, ses higoumenes 
haut places et entreprenants, disposait de moyens de pression sur ses voisins, surtout sur les petits 
couvents et les kellia perches au flanc de la montagne, et il put s’agrandir & leurs depens. Ainsi le 
couvent du Prophete Daniel fut-il, pour un temps, annexe par Xenophon, plusieurs annees avant 
1089, parce que son higoumene Isaie se trouvait dans V impossibility de rembourser une dette d’une 
livre d’or (n° 1, 1. 187-190). 

Xenophon devint aussi proprietaire d’un terrain, par donation d’un higoumene de Katzare. 
Pour situer ce bien, il faut ici ouvrir une parenthese et parler du petit couvent de Zelianou et de 
celui, plus important, de Katzare. Un monastere dittou Zelianou existait au xi e siecle [ibidem, 1. 126- 
127); c'est sans doute au patronyme de son fondateur qu’il doit son nom; il disparut rapidement, 
puisque les dossiers athonites ne livrent le nom d’aucun de ses higoumenes; c’est probablement le 

(1) Cf. D. Vamvakas, dans la br&ve notice qui accompagne la carte touristique de 1’Athos, 6dit6e k l’initiative 
de l’archSologue I. Papang£los, Thessalonique [1981], p. 29 : « XTtapjx too 10 cd. cttov xevTpix& 7uupY)va too ». 
Th£ocharides, PeriboloSy p. 452, n. 4 : « y) 7raXt.6Tep7) cpacnq tou avyjxei otyj M£anr) (3u£avTivr) 7repfo8o, 7U0av6TOCTa 
7uepl t6 &to<; 1000 ». 

(2) L’identification du couvent Saint-Nicolas (Panteleemdn n° 1, p. 29, note k la 1. 23) avec Saint-Nicolas tou 
Chrysokamarou est peu vraisemblable, m§me si l’un et l’autre ont eu, au d6but du xi e siecle, un higoumene nomm6 
Theodoulos. 

(3) Cf. Docheiariou , p. 36, n. 1. 







?• 1. Le monastere de Xenophon et ses environs. 
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Rossikon qui en a herite. Le couvent de Katzare fut fonde avant la fin du x e siecle 1 , il subsista 
jusqu’au milieu du xiv e siecle, et fut alors, apres un incendie et tombe en ruine, donne au Rossikon 
par le protos Antoine 2 . Smyrnakes l’identifie aux ruines d’un petit couvent qu’on voyait encore 
de son temps sur la rive gauche du ruisseau Chrysorrares, a 20 minutes de marche de la skite du 
Prophete filie 3 , mais le toponyme Katzares est conserve a 1,5 km au Nord-Est du Palaiomonastero 
(carte topographique) et c’est peut-etre dans cette region qu’il convient de situer ce monastere. 
Dans la premiere ou seconde decennie du xi e siecle, l’higoumene de Katzare [Antoine] accapara, 
ou acheta & Zelianos, une terre, qui continua a etre dite tou Zelianou. Plusieurs annees avant 1033/34, 
Antoine [Katzares] donna cette terre a un certain Ephrem : il s’agit d’une bande de terre avec des 
kellia, situee entre deux ruisseaux, d’un cote et de l’autre d’une crete 4 . C’est probablement vers la 
meme epoque qu’[Antoine] Katzares 5 donna a Xenophon une terre que sa delimitation fait appa- 
raitre comme limitrophe de celle donnee k fiphrem (n° 1,1. 121-122). Enfin, en 1033/34, l’higoumene 
Ghristodoulos de Katzare abandonna d’autres biens du monastere se trouvant a cet endroit : il en 
vendit au couvent voisin, Saint-Tryphon, la plus grande partie, et laissa le reste a celui de Zelianou 6 . 

La terre donnee par l’higoumene de Katzare a Xenophon au debut du xi e siecle se trouve & 
l’interieur, sur les hauteurs; la delimitation du domaine de Xenophon faite en 1089 ( ibidem , 1.125-136) 
suggere, par son silence, que cette terre n’avait pas de limite commune avec Xenophon. Les autorites 
du couvent avaient permis a un moine, Hilarion Makrogenes, d’y construire un monydrion dedie 
au Sauveur ( ibidem , 1. 120-122), qui bien sur restait dans la dependance du couvent, auquel il versait 
sans doute une redevance. Cette fondation se place avant 1048, date a laquelle un representant du 
monydrion signe un document concernant deux couvents situes au centre de la presqu’ile 7 . Sur le 
sort de cette installation, voir ci-dessous, p. 16 et n. 4. 

Dans les annees 1050, Xenophon mit la main sur le couvent de Phalakrou, situe plus loin au 
Nord-Est, pres du golfe Strymonique (voir fig. 1). Fonde avant la fin du x e siecle 8 , dedie a l’Archi- 
stratege (ou Asomatos) 9 , il passa, alors qu’il etait en ruine, dans la dependance du Protaton, avant 
1322 10 . Pour l’epoque qui nous occupe, on peut suivre la trace de ses representants jusqu’en 1048 11 . 


(1) Gf. Protaton, p. 88. 

(2) Gf. Panteleemon n° 13, 1. 2-5. 

(3) Smyrnakes, Athos , p. 678. 

(4) Panlileemon n° 2, 1. 23-29. Il est probable que nous avons ici l’origine du petit etablissement de Saint- 
£phrem qui est mentionne dans notre n° 1, 1. 128, limitrophe des terres dont nous parlons. 

(5) A notre avis, dans les trois cas, c’est la m§me personne qui agit, l’higoum6ne de Katzare Antoine, connu 
en 991 et 996 ; il vit encore en 1033/34, mais, sans doute en raison de son &ge, il a laiss6 l’higoum^nat & Ghristodoulos 
qui le qualifie de p6re spirituel : Panteleemon n° 2, 1. 23-24, 31-32. 

(6) G’est l’objet de l’acte Panteleemon n° 2; cf. surtout 1. 10-11, 40-41. — Il est possible que toutes les terres 
de Katzar6 k cet endroit, celles donn6es k fiphrem et a X6nophon et celle qu’il poss6dait encore en 1033/34, aient fait 
partie du bien de Z61ianou : cela expliquerait la raison pour laquelle Ghristodoulos laisse le reliquat k Z61ianou, et 
l’engagement qu’il prend de d6fendre les moines de Saint-Tryphon contre toute contestation future de Zelianou au 
sujet de la vente. Gela 6claire aussi l’expression t<x Sixoua too KaT^aprj ty)<; [xovrjs too ZeXiavou (notre n° 1, 
1. 126-127). 

(7) Panteleemon n° 4,1. 46 : BapOoXopiov (sic) pova^o^ pov9j<; too MaxpuyevY). — On connatt d’autres exemples 
(mais rares) de representants de couvents dependants qui signent des actes etablis au Protaton : cf. par ex. Docheiariou 
n° 17, notes p. 134 et notre n° 18, 1. 57. 

(8) Gf. Protaton , p. 89. 

(9) Le vocable est donne par deux actes in6dits du Pantocrator de 1039 et de 1552/53. 

(10) Apres 1294, quand son dernier higoumene connu signe Chilandar n° 9, 1. 162 ; avant 1322, cf. notre n° 18, 
1. 21 : Phalakrou est detenu par la M6se. Ses ruines se trouvent k 30 minutes de marche au Nord-Ouest du Pantocrator : 
Smyrnakes, Athos, p. 56, 536. 

(11) Panteleimon n° 4, 1. 52 et notes p. 47-48. 
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Fig. I- - Le monastfere de Xenophon et ses environs. 
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Rossikon qui en a herite. Le couvent de Katzare fut fonde avant la fin du X e siecle*, il subsista 
jusqu au milieu du xive siecle, et fut alors, apres un incendie et tombe en mine, donne au Rossikon 
par le protos Antoine*. Smyrnakes 1’identifie aux mines d’un petit couvent qu’on voyait encore 
de -on temp, sur la rive gauche du ruisseau Chrysorrares, 4 20 minutes de marche de la skite du 
Prophete filie , mais e toponyme Katzares est conserve a 1,5 km au Nord-Est du Palaiomonastero 
(carte topographique) et c’est peut-etre dans cette region qu’il convient de situer ce monastere 
Dans la premiere ou seconde decennie du xi« siecle, 1’higoumene de Katzare [Antoine] accapara 
ou acheta k Zehanos une terre, qui continua a etre dite tou Zelianou. Plusieurs annees avant 1033/34’ 
nome [ atzares] donna cette terre a un certain Ephrem : il s’agit d’une bande de terre avec des 
kelha, situee entre deux ruisseaux, d’un cote et de 1’autre d’une Crete*. C’est probablement vers la 
meme epoque qu [Antome] Katzares® donna 4 Xenophon une terre que sa delimitation fait appa- 
raitre comme limitrophe de celle donnee 4 Ephrem (n» 1,1. 121-122). Enfin, en 1033/34,1’higoumene 
Christodoulos de Katzare abandonna d’autres biens du monastere se trouvant a cet endrolt : il en 
ven i au couvent voism, Saint-Tryphbn, la plus grande partie, et laissa le reste a celui de Zelianou® 

La terre donnee par 1’higoumene de Katzare a Xenophon au debut du xi« siecle se trouve 4 
mteneur, sur les hauteurs; la delimitation du domaine de Xenophon faite en 1089 (ibidem, 1.125-136) 
suggere, par son silence, que cette terre n’avait pas de limite commune avec Xenophon. Les autorites 
du couvent avaient permis a un moine, Hilarion Makrogenes, d’y construire un monydrion dedie 
au Sauveur ( lbl dem 1. 120-122), qui bien sur restait dans la dependance du couvent, auquel il versait 
sans oute une redevance. Cette fondation se place avant 1048, date a laquelle un representant du 
monydrion signe un document concernant deux couvents situes au centre de la presqu’tleL Sur le 
sort de cette installation, voir ci-dessous, p. 16 et n. 4. 

Dans les annees 1050, Xenophon mit la main sur le couvent de Phalakrou, situe plus loin au 
Nord-Es , pres du golfe Strymonique (voir fig. 1). Fonde avant la fin du X e siecle®, dedie a 1’Archi- 

322x7 p ( 0 ° U p S ° S) ’ PaSSa ’ al ° rS qU ’ U 6t9it 6n rUinG ’ danS Ia d ®P en dance du Protaton, avant 

. Pour epoque qui nous occupe, on peut suivre la trace de ses representants jusqu’en 1048“ 


(1) Gf. Protaton, p. 88. 

(2) Gf. Panteleemon n° 13, 1. 2-5. 

(3) Smyrnakes, Athos, p. 678. 

fiDhrem quiest “®nUonn6 dans notre n» I.TS?lUteop^deT^ -Hablissement de Saint- 

en 991 et 996 ; il vit encoree^OSSm 0 mais^ils fT P ersonne ^ *8*. 1’higoumtae de Katzare Antoine, connu 
qui le qualifle de p6re spirituel : Pante’leemon n° 2 1 m-24 3 T 32 ^ “ “ * aiSS6 1,h ^ oum6nat * Christodoulos 

de 10-11. 40-41 II est possible que toutes les terres 

partie du bien de Z61ianou • cela expliouerait la raisnn ^ ph , et 1 . Ce ‘ e , qu 11 P oss6dait encore en 1033/34, aient fait 
Pengagement qu’il prend de d^endre les moines de sTint.T 1 ^ T'®® Ghnstodoulos laisse le reliquat a Zelianou, et 

sujet de la vente. Cela 6claire aussi l’expression rd Stxata~°K < ’°}‘ ^ «° Uie contestation future de Zelianou au 
1. 126-127). P Ta ° txaia "''ou Kav^apT) 1 )toi -n)<; |zov% rou ZsXidvou (notre n° 1, 

(8) Gf. Prdtaton, p. 89. 

(10) AprIs C 1294 P8 h d6UX 8CteS in6dits du Pantocrator de 1039 et de 1552/53. 

(11) Panleteimdn n» 4, 1. 52 et notes p. 47-48. 
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ACTES DE XENOPHON 


L’higoumene de Xenophon Gerasimos, qui exergait aussi la fonction de protos, planta des vignes 
sur les terres de Phalakrou et y construct une tour (n° 1, 1. 136-138), ce qui montre que Xenophon 
avait purement et simplement annexe Phalakrou, alors certainement dans un etat critique, sinon 
ruine ( ibidem , 1. 138 : elc, p,e to^iov obrexaTecrryjare). Phalakrou resta dependant de Xenophon 
jusque vers 1070 : en novembre de cette annee, un higoumene de Phalakrou reapparait dans nos 
sources 1 . Eu egard a ce qui est dit ci-dessus, on peut se demander si la phrase du protos ( ibidem , 
1. 159-160 : « Tu ne dois pas molester les couvents voisins comme auparavant») se refere directement 
k Symeon, ou si elle englobe toute la politique d’agrandissement du couvent durant le xi e siecle. 
II est juste de dire que c’etait aussi la politique suivie par tous les etablissements d’une certaine 
importance, mais le protos du moment nourrissait des griefs particuliers contre Symeon et son 
couvent : ils furent cause de troubles k l’Athos, et d’humiliation pour le protos, qui fut oblige par 
ordre imperial de reinvests celui qu’il avait chasse (n° 1,1. 58, 60). 

Outre les terres situees autour ou a proximite du couvent, Xenophon possedait : a) une vigne 
a Karyes de 2 modioi, acquise vraisemblablement avant l’arrivee de Symeon (n° 1, 1. 182); b ) un 
moulin dont l’emplacement ne nous est pas connu ( ibidem , 1. 160) et dont il n’existe aucune autre 
mention dans notre dossier 2 . II etait deja en service sous Xenophon, mais en dehors de son utilite 
pour la boulangerie du couvent, il constituait une charge pour celui-ci. En effet, selon les dispositions 
du fondateur 3 , le couvent devait moudre gratuitement le grain de tous ceux qui se presentaient 
(ibidem , 1. 161 : avsu e£ay£ou aXeOsiv toxvtoc^ tou<; ep%opivou<;). Cependant on peut douter que 
cette disposition soit restee en vigueur jusqu’en 1089, puisqu’ci cette date le protos Paul la rappelle. 

La fortune fondere hors de VAthos. 

La fortune fonciere de Xenophon hors de l’Athos est pour l’epoque assez considerable, compte 
tenu des dimensions modestes du couvent lui-meme. En voici la composition : 

— Longos : a) A Bourboura, un couvent, dit ton Hieromnemon 4 , donne par l’empereur 
Basile (II, done avant 1025), avec ses biens (n° 1, 1. 145-147). Parmi ceux-ci, on peut identifier le 
vivier k l’actuel Libari, et localiser la saline, aujourd’hui assechee, au Sud-Est du vivier 5 ; d’autres 
biens, metochia et petites dependances (YjcjuxacjTYjpta), se trouvaient « sur Tile [Diaporos] et au 
dehors ». b) Un metochion de « Saint-Nicolas tou Chrysokamarou », sans autre indication ( ibidem , 
1. 147). La phrase prete a confusion : s’agit-il d’un metochion dit « Saint-Nicolas Chrysokamarou » 


(1) Panteleemdn n° 6 , 1. 55. 

(2) La copie falsifi 6 e D de notre n° 1 porte, face aux lignes 150-151, une annotation du xvi e -xvn e s. (?), qui 
identifie le moulin des x e -xi e s. k un moulin situ 6 sur le bord du ruisseau Bouranta (le ruisseau qui s 6 pare aujourd’hui 
X 6 nophon du Rossikon), ce qui nous parait erronA ThSocharides ( Peribolos , p. 451.4) l’identifie aux vestiges du moulin 
qui se trouvent k l’int 6 rieur du couvent « pr 6 s de l’angle Nord-Ouest de la muraille ext^rieure ». 

(3) Par deux fois notre n° 1 parle des dispositions prises par Xenophon, 1 . 161 et 186 : xaOdx; 6 xup Eevo<p&v 
xal / 6 xxrjxcop 8 iexa$axo. On peut se demander si Xenophon n’avait pas 6 crit un r^glement (xu 7 ux 6 v) pour son couvent, 
comme l’avait fait Athanase de Lavra. Ce document n’aurait alors pas 6 t 6 conserve. Il n’en est plus question dans 
aucun autre document du dossier : probl 6 me semblable a celui d’un suppose r^glement 6 tabli par Euthyme pour 
Iviron (cf. Iviron I, p. 40). 

(4) Notre n° 1 , 1. 145 : p,ovaax 7 )piov Xey 6 p.evov twv *Iepo[JAnr)(jt,<ov ^toi xa Boup 6 oupou. La forme xa -f g^nitif 
pour indiquer un toponyme est courante aux x e -xi e s. Plus tard le nom est devenu xa BoopOoupa. 

(5) Renseignements dus k l’arch 6 ologue I. Papang61os. En outre, I. Papang61os, originaire de la region, nous a 
fait pro liter de sa connaissance approfondie de tous les sites de Longos. Nous lui adressons ici nos vifsremerciements. 
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(dans ce cas on aurait donne a la dependance le nom de la maison-mere) 1 , ou d’un metochion appar- 
tenant a Saint-Nicolas de Chrysokamarou, couvent athonite ? La seconde hypothese nous parait 
plus plausible. Ce metochion n’apparait plus dans le dossier de Xenophon, tout au moins comme 
entite a part. Pour une identification possible avec une eglise ou un monydrion de Saint-Nicolas, 
dependance de Xenophon au xiv e siecle, voir ci-dessous, p. 36, n. 2. c) Dans la region de Phournia, 
un domaine appele Saint-Theodore sis au lieu-dit Pegaditzia [ibidem, 1. 148 : « 6 "Ayux; ©soScopo^ 
yyzoi Ta IlYjyaSta^ia »); il avait une dependance dite Adobitza. Ces noms disparaissent aussi par la 
suite de nos documents, voir cependant ci-dessous, p. 35. 

— Kassandra : d) La rente fiscale du couvent des Kekaumenoi et de Latzires ( ibidem , 1. 150); 
Xenophon la perdra tres rapidement (voir ci-dessous, p. 17). 

— Kalamaria : e) Un metochion dit tou Chartophylakos, avec une terre de 300 modioi 
et 9 pareques ( ibidem , 1. 151-152). Cette terre peut etre identifiee a celle de deux cent quatre vingt 
modioi qu’avait donnee au couvent le chartophylax de Bryai nomme Synadenos 2 . Cette donation, 
qui est probablement anterieure a 1078, est mentionnee dans un acte de 1300 (n° 3, 1. 22) : a cette 
epoque, Xenophon, releve de sa longue crise, etait en train d’enqueter dans ses archives et de 
chercher ses biens perdus (voir ci-dessous, p. 18). 

— Dans Thessalonique : f) Un ensemble de maisons (ocuXt), n° 1,1. 152). 

Le couvent possedait sur ses domaines un certain nombre d’animaux ( ibidem, 1. 153-154). 


(1) Gf. un cas analogue pour un bien d’Iviron pr6s de Podogoriane qui s’appelait vaot; xt)<; uTrepayta*; 0eox6xou 
x?j<; S 7 UxexXY)(x£vr)<; IIopxaixlaoTjc; (acte d’lviron in6dit de 1351). 

(2) Gf. aussi Lefort, Chalc. occ ., p. 50 et 52. — L’ 6 v£ch 6 de Kassandra et Bryai apparalt pour la premiere fois 
dans un acte de mars 1078 : Esphigmenou n° 4, 1. 13. 







II. LA RESTAURATION ET LES SlfiCLES OBSCURS 
(1078 - FIN DU XIII* SlECLE) 


1. - LE SECOND FONDATEUR ET SES SUCCESSEURS 

Le couvent de Xenophon, tel que nous l’avons decrit plus haut, suivait son modeste destin. 
II accusait sans doute l’usure du temps, a un moindre degre probablement que ne le fait croire le 
protos en 1089 (notre n° 1,1. 26-27), soucieux de justifier sa cession; le couvent connaissait vraisembla- 
blement des difficultes, mais il n’etait pas a l’abandon (voir ci-dessus, p. 6). Personne ne peut 
dire ce qui serait advenu de lui si un jour ne s’etait presente au Mont Athos un personnage haut 
place : le grand drongaire Stephanos 1 . En dehors de son nom et de sa dignite, nous ne connaissons 
rien de sa vie civile. II etait originaire d’Athenes, comme nous allons le voir. Nous identifions, avec 
plus de fermete que P. Gautier (loc . cit.), le Symeon dont parle Theophylacte de Bulgarie au notre, 
car la presence au Mont Athos a la meme epoque (regne d’Alexis I er Comnene) de deux eunuques, 
appeles Symeon, ayant rang d’higoumene, serait une coincidence difficile a accepter. Reste le pro- 
bleme de son origine : de Constantinople dit notre n° 1 (1. 19), d’Athenes dit Theophylacte. Nous 
pensons que nous pouvons concilier les deux indications : Symeon, originaire d’Athenes, a fait 
carriere k Constantinople, puisqu’il remplissait la fonction de grand drongaire (de la Veille) 2 . Le 
protos Paul, moins au courant des affaires de la cour que Theophylacte de Bulgarie, n’aura pas 
cherche plus loin pour affirmer que Constantinople etait sa patrie. Stephanos appartenait assurement 
a une famille influente et riche : il occupait une haute fonction, il avait ses entrees au palais et il 
apporta k l’Athos une somme d’argent considerable, partie lui appartenant, partie donnee par 
l’empereur (notre n° 1, 1. 18-28). La chronologie des evenements dont nous parlerons prouve que 
toute sa carriere civile s’etait deroulee avant l’avenement de Nicephore Botaniate 3 , etqu’il decida 
de quitter le monde tout au debut du regne de celui-ci. Nous pensons que le changement de regne 
n’y fut pas etranger. En effet Stephanos, devenu le moine Symeon, parait etre en meilleures relations 
avec Alexis Comnene qu’avec Nicephore : si ce dernier lui accorde son conge, et une somme d’argent 
pour son entree en religion (ibidem , 1. 27-28), peut-etre un moyen de se debarrasser de lui sans se 

(1) Petit (Xinophoriy p. 4-7) a bross6 avec beaucoup de finesse un tableau de tout ce que nous savons sur 
Stephanos. P. Gautier (Nicephore Bryennios, Histoire, Bruxelles 1975, p. 294, n. 6) a repris ces renseignements et 
a ajout6 une r6f6rence k un discours de Theophylacte de Bulgarie (Sur les eunuques, codex Laurent, gr. 59, 12, f. 227 v ). 

(2) Sur cette charge, cf. en dernier lieu Oikonomides, Listes de preseance , p. 331-332. 

(3) Intronis6 le 3 avril 1078, Nic6phore fut couronn6 le 2 juin (cf. D. Polemis, The Coronation of Botaneiates, 
BZ, 58, 1965, p. 71). 
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ACTES DE XENOPHON 


faire un ennemi de plus, il n’intervient pas quand les Athonites le chassent et Symeon doit attendre 
l’avenement d’Alexis I er pour faire valoir ses droits sur Xenophon ( ibidem , 1. 43-49). 

Le grand drongaire Stephanos arriva au Mont Athos au plus tard au debut de fete 1078. II y 
trouva un monastere k sa convenance : modeste mais bien dote, ayant besoin de renovation mais 
non pas, nous l’avons vu, k l’abandon. II a du payer cher le droit d’en disposer : nous pensons en 
effet que la somme de 36 livres de nomismata trachea x , dont le protos Paul rappelle discretement 
en 1089 ( ibidem , 1. 179-181) qu’elle avait ete donnee pour l’entretien de l’eglise du Protaton, avait 
ete versee lors de la premiere venue de Symeon a l’Athos; somme considerable, mais a la mesure 
de l’enormite de la demande : s’installer, lui eunuque, comme higoumene d’un couvent athonite 
et garder pres de lui trois imberbes 1 2 . En revanche, en 1089, porteur d’un ordre imperial qui reconnais- 
sait sans ambiguite ses droits, et accompagne d’un familier de l’empereur, Symeon n’avait pas k se 
concilier les autorites athonites : au contraire, le protos pouvait craindre que, fort de sa position, 
Symeon n’exigeat des dommages pour les annees de son absence forcee 3 . 

Ce fut apres avoir pris possession de Xenophon ( ibidem , 1. 26 : 7capaXoc(x6avei) et commence, 
sinon acheve, les travaux de restauration et d’agrandissement, que Stephanos se fit tonsurer sur 
place avec ses trois serviteurs ( ibidem , 1. 31-33). Son rang et sa richesse lui permirent de realiser 
son ambition : hisser un modeste etablissement au rang des grands couvents athonites; il l’embellit, 
il augmenta sa fortune, et s’introduisit ainsi dans le cercle ferme des higoumenes notables de l’Athos. 
Les changements qui intervinrent k la tete de l’Empire le favoriserent sans doute. 

Nicephore Botaniate, qui venait de se revolter en Orient contre Michel VII Doukas, entra 
a Constantinople en avril 1078 et y fut couronne au mois de juin, gagnant de vitesse son rival 
Nicephore Bryennios qui s’etait revolte en meme temps que lui, en Occident 4 . Ce dernier continua 
de lutter desormais contre Nicephore, mais se fit battre par le grand domestique Alexis Comnene, 
envoye contre lui. Bryennios ecarte, la guerre civile ne s’arreta pas pour autant: un allie de Bryennios, 
Basilakes, se proclama a son tour empereur. Alexis se porta contre lui et l’obligea k se refugier dans 
Thessalonique 5 . Voulant le sauver, nous dit l’historien Nicephore Bryennios 6 , plus probablement 
devant la difficulte d’investir la ville, Alexis essaya d’obtenir sa reddition en lui promettant qu’il ne 
subirait aucun mauvais traitement. L’homme choisi pour cette mission ne fut autre que l’higoumene 
de Xenophon, Symeon 7 , que ses anciennes fonctions avaient du amener k bien connaitre Basilakes. 


(1) Sur les trachea, cf. en dernier lieu C 6 cile Morrisson, dans Tr. et Mem., 3, 1968, p. 370 et n. 7 ; 7, 1979, 
p. 446-447. 

(2) G’est k ce moment, k notre avis, que Sym 6 on se munit d’une ordonnance imp 6 riale confirmant la possession 
du couvent (voir notre n° 1 , acte mentionn 6 2 ) : il nous parait improbable que l’empereur ait agi avant, et sans le 
consentement du protos. Il en va autrement en 1089 quand l’empereur defend un droit bafou 6 . 

(3) La connaissance moins approfondie de l’acte de 1089 nous a conduite nagu^re k exprimer l’hypoth&se inverse 
(Protaton, p. 116, n. 56). 

(4) Nicephore Bryennios, III, 15-16 : 6d. Gautier, p. 237-239 ; Anne Comnene, IV, 1 : ed. Leib, I, p. 17, cf. 
note p. 170. 

(5) Nicephore Bryennios, IV, 1-26 : 6 d. Gautier, p. 257-293 ; Anne Comnene, VII-IX : 6 d. Leib, I, p. 28-36. 

(6) Nicephore Bryennios, IV, 27, 1. 2-3 : 6d. Gautier, p. 295. 

(7) Ibidem, 1. 5-7 : 8s 6 xa0r)you(xevo<; tcov ev Tyj "AOco too Sevocpcovro^ [xovyj [xova/oW Sup,eo)v 6 7 uavapiaTO<;. 

En relatant cette rAvolte, Anne Comnene dit que le messager 6 tait le moine Joannice qui accompagnait Alexis I er 

dans ses campagnes (cf. Leib, op. cit., p. 32 2 * 3 ). On doit faire confiance a Bryennios : il 6 tait plus proche des 6 v 6 nements 

et il donne sans se tromper le nom, le couvent et le lieu de retraite du messager. 
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Ce choix montre qu’Alexis avait de l’estime pour lui. Cette mediation eut lieu en 1078, probablement 
durant l’ete 1 , c’est-a-dire peu de temps apres l’installation de Symeon au Mont Athos. 

Est-ce l’ambition de Symeon, ou la vanite de ses jeunes disciples, qui tres vite l’opposa a l’en- 
semble des higoumenes, on ne saurait le dire. Le fait est que la querelle s’envenima a un point tel 
que le protos et le Conseil prirent des mesures graves, en particular parce qu’il s’agissait d’un 
higoumene : pretextant que Symeon avait introduit a l’Athos trois disciples imberbes (ce dont tous 
avaient connaissance des le debut), en contravention des reglements athonites, ils expulserent 
purement et simplement les quatre hommes de 1’Athos (notre n° 1, 1. 35-45). Cette mesure fut prise 
sous le regne de Nicephore, done avant avril 1081, date de l’avenement d’Alexis I er Comnene. 
Symeon n’etait reste a l’Athos que trois ans au plus. Il dut patienter au moins huit ans, jusqu’en mai 
1089, pour que justice lui fut rendue par un prostagma d’Alexis I er , et jusqu’en juillet 1089, pour 
etre retabli k la tete de son couvent par un acte du protos (notre n° 1). A partir de ce moment, 
Symeon se perd dans l’anonymat athonite. Il continua & defendre et augmenter la fortune de son 
couvent, comme le montrent notre acte n° 2, de septembre 1089, et ceux qui y sont mentionnes. 
Mais est-ce hasard ou tenace rancune des Athonites ? Aucun acte du Conseil ne porte sa signature. 

Apres Symeon, et pendant les deux siecles qui suivent, la perte des archives de Xenophon fait 
que nous n’avons que quelques noms d’higoumenes, signataires d’actes connus par d’autres dossiers : 
en novembre 1154, Hierotheos 2 ; en avril 1195 et en 1198, Kosmas 3 ; en decembre 1257 et en janvier 
1262, Klemes 4 ; en fevrier 1287, Theodose 5 ; enfm, l’higoumene Luc, mentionne en novembre 1294 
et en aout 1303, qui fait la transition entre le xm e et le xiv e siecle 6 . 

Avant de clore la liste des higoumenes du xm e siecle, nous devons nous arreter sur un personnage 
mysterieux, Pherentinos, sur lequel nous n’avons que des renseignements plus tardifs 7 . Il aurait 
ete higoumene de Xenophon avant d’etre celui de Chortai'tou 8 ; il etait peut-etre originaire de 
Thessalonique puisqu’il avait une soeur moniale dans un couvent thessalonicien 9 et qu’une famille 
Pherentinos est connue a Thessalonique au debut du xiv e siecle 10 . Mort depuis un certain temps en 
1317, il fut en fonction avant 1310 (higoumene Maximos); on pourrait k la rigueur le placer entre 
1303 (Luc) et 1310, si en 1300 deja un document de Xenophon ne mentionnait un bien du couvent 
dit 7) cDutsloc too OepsvTtvou 11 , sans doute un bien patrimonial de l’ancien higoumene Pherentinos, 
qui l’aura consacre k son couvent 12 . Si l’on tient compte du fait que Pherentinos est un patronyme, 


(1) Gf. Gautier, op. cit., p. 295, note. 

(2) Lavra I, n° 63, 1. 66. 

(3) Docheiariou, Appendice III, 1. 36 (sur ce document, cf. ibidem, p. 38 et 322-323) ; Chilandar n° 3, 1. 45. — 
Nous poss6dons le sceau d’un higoumene anonyme dat6 du xii e /xm e s. : Laurent, Corpus des sceaux, V, 2, n° 1226. 

(4) Kutlumus n° 2, 1. 34 ; Docheiariou n° 7, 1. 46. 

(5) Kutlumus n° 3,1. 29. — On ne tiendra pas compte d’un Gharitdn qui «signe » en aoftt 1287 comme hi6romoine 
et prohigoumene une copie truffle de Lavra II n° 79, cf. app. 1. 25-26. 

(6) Chilandar n° 9,1. 23-24 ; notre n° 6,1. 3-4. 

(7) Kastamonitou n° 3 (1317), 1. 64-69. 

(8) G’est du moins ainsi que nous comprenons la phrase : Oepevxtvou tou t(...) p.ovvj<; tou XopTidhrou 
xa07)Y?)C!apivou, 6<; xal auT7)<; tt j<; tou 3svocpc5vTO<; Tcpo£aT7) (xovyjs ( ibidem, 1. 66-67). 

(9) Ibidem, 1. 65-66 et notes p. 38. 

(10) Voir notre n° 6,1. 5, 26 : Jean Pherentinos est t6moin dans une transaction entre X6nophon et un particulier. 

(11) Notre n° 5, 1. 11-12. On trouve par la suite ce bien dans les praktika de 1318 et de 1320 : n° 12, 1. 47-48 ; 
n° 13, 1. 125. 

(12) G’est aussi l’avis de N. Oikonomides dans Kastamonitou n° 3, p. 38. 
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appartenait, a l’arrivee de Symeon en 1078, a Xenophon, mais il ne resta plus tres longtemps dans 
sa dependance. Les termes qu’utilise le protos pour signaler son affranchissement (libre usage de 
son entrepot, bail pour une vigne, 1. 116-118) ne s’accompagnent d’aucun repere chronologique. 
Ce fait peut etre place avant Symeon (comme pour Phalakrou), apres Texpulsion de celui-ci (comme 
pour Makrogene), ou en 1089. Gependant les dispositions des lignes 116-118 font penser qu’au moment 
ou I’on etablissait notre n° 1 le Prophete Daniel etait deja un couvent independant. Le plus probable 
est que celui-ci avait saisi l’occasion de Tabsence de Symeon pour reclamer et obtenir son indepen- 
dance. 

Hors de VAlhos . 

Aux biens dej& detenus par le couvent, Symeon ajouta, entre 1078 et 1080 : a) A Kassandra, 
une terre de 700 modioi sise a Gymnou et une autre de 1 000 modioi sise k Sibre (ibidem, 1.148-150) 1 . 
b) Dans Thessalonique, il acheta deux ensembles de maisons (ocuXod) et des maisons sises pres de 
Saint-Menas ( ibidem , 1. 152-153). c) Il augmenta le cheptel : en 1089, on denombre 14 paires de 
boeufs, 100 chevaux et anes, 130 bufhes, 150 vaches et 2 000 chevres et moutons (ibidem , 1. 153-155). 

Le bien appele une fois oixovopioc ty)<; p,ovyj<; tcov Ksxaupivoov xai too AaT^Lpy) ( ibidem , 1. 150), 
et une autre fois 7upo<&aTsiov twv Rexau^evcov (notre n° 2, 1. 5-6), avait ete enleve au couvent et 
attribue au frere de Tempereur, le sebastocrator Isaac Comnene, vers les annees 1084-1085 ( ibidem , 
notes). En 1089, Symeon reussit a se faire donner en compensation une terre de 1 000 modioi qui 
s’ajouta a 500 modioi precedemment accordes au couvent (notre n° 2, et notes), dans la region 
d’Abramitai, a Stomion 2 . 

Alexis I er octroya a Xenophon une autre terre, de 400 modioi celle-ci, sise dans la meme region 
de Stomion. G’est un document etabli deux siecles plus tard qui nous l’apprend : Xenophon possedait 
dans la region de Stomion, katepanikion des Kalamarades, une terre d’environ 400 modioi par un 
acte de tradition d’un logothete des sekreta, nomme Andronic Doukas, agissant sur l’ordre de feu 
Tempereur Alexis (notre n° 3, 1. 8-10; voir aussi 1. 21 : too stpyjpivoo ... xupou 5 AXs£iou exsivou too 
Ko(jlvy]vou). Petit ( Xenophon , p. 7) avait deja identifie cet empereur a Alexis I er , en raison du patro- 
nyme; cependant D. Polemis a rejete cette identification et a propose de voir ici Alexis III Ange, 
arguant que celui-ci se faisait aussi appeler Comnene 3 . Or l’identite de l’empereur ne fait aucun 
doute : la 1. 21 se refere a un chrysobulle du « sus-dit empereur Alexis Comnene » confirmant k 
Xenophon la possession d’une terre de 1 500 modioi sise k Stomion; il s’agit manifestement de 
notre n° 2 de 1089. 

Ainsi, des la fin du xi e siecle, en tout cas avant 1118, Xenophon possede Tessentiel de ce qui 
sera un de ses domaines les plus importants : Stomion. Il comprenait une terre de ca 300 modioi 
donnee par le chartophylax de Bryai avant 1078, une autre de 1 500 modioi attribuee par Alexis I er 
en 1089, et la terre citee ci-dessus de ca 400 modioi, au total 2 200 modioi. Vint s’y ajouter, a une 
date inconnue mais bien avant le xiv e siecle, une terre de ca 200 modioi, don d’un certain Theodore 


(1) Gymnou est localise par N. Svoronos sur la cote Est de la presqu’lle pr6s du m6tochion de Lavra : Laura IV, 
p. 108, 110 et carte p. 109. Sur Sibre, voir ci-dessous, p. 32-33, et fig. 2. 

(2) Gf. Lefort, Chalc. occ., p. 25 et 173-174. 

(3) Polemis, Doukai, p. 194, n° 233. Sur Andronic Doukas, voir notre n° 3, notes. 


3 
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Angelos qui parait etre un particulier (notre n° 3,1. 23). La terre de 400 modioi fut la seule & tapper 
enophon pour un temps assez long. Elle se trouvait a proximite du village d’Abramitai et en 
ava, probablement fait partie, comme les 1 500 modioi, puisque ce furent les habitants T \ L" 

r,;r Parere “ P ' US *"* Partie de w - * Ph-W des t ;, 5^ 

" C0UVe ” t -«“*"■ la 0^ - locusts sur le compte desti Italians »(,»„ 5 ' 1" f 

Z7z° r r6pandu :) 11 « st pi ™ ^ *» -— 

: 

*e tradition d’Andronic D „„, !as “ U 


"V.- 123 - 1 <8 - 50 - sur ■*— 

(3) La chart^m^'^ aPChivCS du Pr6tato » : of. Pr6taton, p. 169. 

qu’4 la fin du xiv e s., le couvent de femmes He <? • t 1° 8U couverd ^ ce moment-la : voir ci-dessous, p. 21 Noter 
n» 163,1. 27-28. ’ ‘ f6mmeS deS Sai «ts-Anarg y res avail perdu certaines de ses archive; lLTi u, 


hi. REPRISE, PROSPERITY ET DECLIN 
(LES XIV e ET XV e SlECLES) 


1. - LE COUVENT ET SES REPRfiSENTANTS 

Nous ne saurons peut-etre jamais quelles furent les consequences pour le Mont Athos de la 
coupure brutale marquee dans l’histoire de l’Empire byzantin par les annees 1204-1261. Mais c’est 
un fait qu’a l’epoque ou les Latins essayaient d’asseoir leur pouvoir en Macedoine, la brusque menace 
bulgare, la rivalite entre l’Empire de Nicee et le Despotat d’fipire ouvrirent la voie a des desordres 
et a des violences 1 . Dans l’ensemble, l’Athos a assez bien resiste, a su plier pour limiter les dommages 
et reprendre plus tard ce qu’il avait cede auparavant. Mais les moines n’ont vraiment cru au retour 
possible de jours meilleurs qu’a partir de l’avenement de Michel VIII Paleologue. Des janvier 1259, 
les higoumenes des grands couvents prirent la route de Nymphaion d’abord, de Constantinople 
plus tard, pour demander a l’empereur reconnaissance de leur statut et confirmation de leurs biens 2 . 
Cependant on ne trouve aucune trace d’une telle demarche dans les archives de Xenophon. Le 
relevement du couvent apres la tourmente du xm e siecle fut lent et long 3 . Ce n’est qu’au tournant 
du siecle que l’on voit le couvent, sous l’higoumenat de Luc (voir ci-dessus, p. 15), faire effort pour 
recuperer les archives, s’en servir pour revendiquer les biens usurpes (notre n° 3), profiter du recense- 
ment du theme de Thessalonique en 1300 4 pour obtenir un praktikon enumerant avec precision 
ses proprietes (notre n° 5, voir aussi notes), conclure en 1303 un accord avantageux avec un 
pronoiaire (notre n° 6). 

Des lors et jusqu’a la fin de l’epoque byzantine, les higoumenes et representants de Xenophon 
apparaissent regulierement dans nos sources. Si l’on n’a qu’une seule mention de Maximos, en 
novembre 1310 5 , l’higoumene Barlaam est souvent cite : il signe les actes du Conseil en mars 1312, 

(1) Sur l’Athos entre 1204 et 1261, cf. en dernier lieu l’expose de P. Lemerle, Lavra IV, p. 3-10. 

(2) Gf. Lavra II, n° 71 (janvier 1259), n° 72 (avril 1263) ; acte d’lviron de janvier 1259, 6 d. Dolger, Paraspora , 
p. 435-438 ; Esphigmtnou n° 6 (d 6 cembre 1258-juin 1259), Appendice A (juin 1259) ; Docheiariou , n° 8 (janvier 1267 ?). 

(3) La destruction de X 6 nophon « en 1285 par des brigands-pirates » (Smyrnakes, Athos , p. 621, qui se base sur 
notre n° 3 et sur l’histoire athonite d’Uspenskij) ne reflate aucune r 6 alit 6 . D’apr^s E. Kourilas ( 0 p 7 )axeuT. xal Xpicraav. 
’EyxuxX. 1 , 1936, p. 536), le couvent aurait 6 t 6 d 6 vast 6 par les Catalans ; mais rien ne confirme non plus cette 
affirmation. 

(4) Un document faux d’un pr 6 tendu protos Th 6 onas donne comme higoum^ne de X 6 nophon, en mars 1300, 
un Akakios : Docheiariou , Appendice IV, 1. 67. 

(5) Kastamonilou n° 2, 1. 14-15 : dbro ty)<; tou SevocpcovTOc; aeSaagiac; p.ovy)<; 6 xop Mdc^qxoj; xal sTepoi ctijv auTO) 
TotauTT)<; pov 9 )(;. 
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Barlaam fut un higoumene ^ f ° iS ’ “ mai 13251 ‘ 

affermit sa position au Mont Athos*.’ Ainsi sous s7nl “fT*? leS P ossessions du convent, mais 
Thessalonique, I’econome Niphon et les moin'es A ' m ,.? U S1 ° n ’ 6S re P rasent ants de Xenophon h 
ils la donation-vente de deux m a iso as e 7s^ ? S ^ ,itz ^ , negocierent- 

de 1315 s’appelait Nicephore Kladon et aue cVst r D ° ^ Remar ^ uons 0 ue le vendeur 
en 1324, fit don au meme Barlaam de son netit » t, ““ rentl ° S (n0m m °n a stique) Kladon qui, 

4 changer ,a *-"» - 

d-une indication e tofZt p VxZZ^nZ"ZeMrrtT'‘‘ ^ “ eUt ‘ S '° cc “>* r 

ancien de « feu le bienheureux kyr Paul oui emi '-ft 6 r ° UVaifc ' 11 P r esenta a Isaac un acte 
de deux modioi »(notre n« 11 1 8 - 10 ) Len 3 ° US ^ bl<mS dU couvent > Y compris la vigne 

»n terrain «„ Mche, pris 

reclama aucune redevance pour la Mese attendu’ P °-i ^ Xen ° ph ° n y ? Iantat una vigne; il ne 
donation, « comme le precise ,a su -dite l t 3 n I?’ 8 ” 8 ' 1 * dW reStitution et »on d’une 
Par l’higoumene Barlaam Mait la ^ ^ ^ 

d-dessus, p. 10 ). Le protos Isaac ne fit en mai 1310 a T-j (SUr la V1 ^ ne ^entionnee, voir 
ce titre de propriety Un incident survint-il, entre 1316 et ao P ° Ur reC ° nnaitre a X «nophon 

contre le couvent ? En tout cas, quand 1 ur ,, U A 131? ’ qm excita I,animosit e du protos 

revendication, le ton fut tout autre • dans une aff" ^ 131? ’ Barlaam P rasenta une autre 

droit, le couvent encourut la colere du protos 2 ^ °? ^ feStement Xana Phon etait dans son 
de 1089, Barlaam reclamait une «“ VerfcU de Ia <*-*• 

par Kutlumus. Isaac retorqua que l’acte du nrol p T' P3F Skamandranou - «t a cette epoque 
14 par Xenophon »>. II en profita pour s’etendre ave ^ ^ C ° nCernait que <( 1 uinze oliviers plantes 
de Xenophon, et pour rappeler que, dans son acte P VoT- aiSanCe ^ m4chancet4 d es moines 
ses louanges 8 . Un argument decisif H T* * ^ ^ ne chantait 

depuis cinquante ans’, l’affaire aurait dfi en rester ^comme ^ KuUumUS d4fcenaifc le bien 

° mme le rem arque Isaac lui-meme«. II n ’en 

no 77 ( !! etfsTvatS 2 ’" 31 ’’ "° 9 ’ 1 45 ^opotamou n» 17,48 ; EspkigrrUnou l 2 , 136 . Ch , d 

, . (?) 0„ P®ut mesurer le prestige de cet hi™ , ’ ’ Chllandar 

par 

r (5) - 1316 : —. P. 135-137, „o 5 , 

(Z) S SamZZ™ nof cTsurtoutTsi ^ ® Uparavant - 0118611 ^ Senta ‘ ent solldaires des decisions prises 

; u “—■■ - nr ~ ^ ~ . 

m\ rs * ’ 11 devient ici ITauX^c nc 

(7) Kastamonitou n» 3, notes p. 40 ? ? 

(8) Ibidem n» 3, 1 . 49 . 52 . 
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fut rien. Le protos tenta de discrediter le document presente par Xenophon, tout en evitant soigneu- 
sement de le qualifier de faux : ce n’ttait pas Poriginal, car la signature du protos Paul ne ressemblait 
en rien a celle d autres actes emanant de lui; e’etait une copie rYcente, 1 ’encre en etait toute fraiche^ 
Gependant, le fait de presenter une copie ne fut jamais un argument pour refuter le contenu d’un 
aC te 2 ' Faifc et0 “ nant - P ersonna Parle de Pacte etabli au profit de Xenophon un an auparavant 
par le meme protos et sur la base du meme titre de propriety : car il est difficile d’accepter qu’en 1316 
Xenophon ait presente un exemplaire digne de foi de l’acte de 1089, et en 1317 un autre exemplaire 
capable de soulever tant d’indignation. On comprend cependant que, devant 1’hostilite non deguisee 
du protos et du Conseil, Barlaam n’ait pas ose mettre en avant 1’acte de 1316 : il risquait de perdre 
aussi la vigne de Karyes obtenue un an auparavant. La chicane du protos ne s’arreta pas la : il voulait 
savoir pourquoi le couvent n’avait pas revendique ce bien plus tot. Les moines expliquerent l’histoire 
de la disparition et de la recuperation de leurs archives, histoire confirmee par notre acte de 1300 (voir 
ci-dessus, p. 18) D’ailleurs ils n’etaient pas surs eux-memes de la maniere dont ils avaient recupere 
eur document le plus precieux, la charte de 1089 : leur higoumene Pherentinos (ci-dessus p 15) 

1 aurait emporte on envoye a Thessalonique; lb, il aurait ete garde dans le skevophylakion de 
Sam e-Sophie ou confie a la soeur de Pherentinos 8 ; a la mort de celle-ci, la moniale qui herita de sa 
cellule 1 aurait trouve et remis a ses vrais possesseurs*. Toutes ces arguties etaient hors du probleme 
auquel on fimt par arriver : Xenophon avait-il raison ou non en reclamant ce terrain ? Non, affirment 
le protos et le Conseil, car l’acte du protos Paul dit que 1’olivaie appartenait a Skamandrenou, et 
que Xenophon n y avail possede que quinze oliviers, depuis longtemps disparus. De bonne foi 
irons-nous pour lui laisser le benefice du doute, Isaac comprend que le mot olivaie (iXoa civ) designe 
le terrain avec les oliviers. Mais I’acte de 1089 dit autre chose : sur le terrain sont plantes en tout 
et pour tout quinze oliviers, qui sont bien a Skamandrenou, mais pour lesquels ce couvent paie 
redevance a Xenophon; ceci ne peut s’expliquer que si le terrain appartenait a Xenophon. 

n 1317, Barlaam a essuye une rebuffade sans precedent 8 . Nous ignorons comment il s’y prit 

devLttrT aquation, mais le fait est que moins de cinq ans plus tard, Isaac, de detracteur, 
protecteur de Xenophon et, comme tel, intervint en 1322 aupres de l’empereur Andronic II 


cS, “T” 7'r '“r v ; e “ de p, “ * d *“ * 1M “- s * >■*-*»« 

par le Conseil. Nous avons expliou6 aiUeurs Douranni Protat ®n un fonds d archives de tous les actes etablis 

on L!a 0 re 6 ’ q ue U Ie n s d Zo a i„ 4 s KtlS 

“ ri tzr —--- 

nr^srfcssr sr nrr„trr' *1 < “ bui: ^ ^ ^ 

acte « au-dela du Vardar » nous paralt peu probable “ ( ’ 69) S6l ° n laqUe " e 4 uel 3 u ’a" aa rai't ’irouvS 

«»,„s, c »”“ »• 
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pour solliciter un chrysobulle confirmant Xenophon dans ses possessions (notre n° 17; sur la date, 
voir notes). Les moines de Xenophon, dit ce document, avaient prie Isaac d’accepter Tephorie de 
leur couvent pour la duree de sa vie ( ibidem , 1. 18-22). Vers la meme date, Thigoumene de Xenophon, 
qui n’est pas nomme, mais il s’agit toujours de Barlaam, revint aupres du protos, ephore de son 
couvent, pour reclamer soit Phalakrou, soit Monoxylitou (notre n° 18); il fonde sa demande sur le 
meme acte du protos Paul, tant decrie en 1317. Le protos et le Gonseil trouverent que la revendica- 
tion etait fondee, ils firent meme copier le passage correspondant dans Tacte de 1089, qualifie de 
typikon [ibidem, 1. 11 : &><; ev a^p-aTi to7uxoo ; le passage insere est aux 1. 11-16). Dans Timpossibilite 
toutefois de ceder Tun ou l’autre de ces biens, on decida de donner a Xenophon un petit couvent 
voisin, Matzouke (voir ci-dessus, p. 7, fig. 1 et n° 1, notes p. 66). 

Une allusion aux liens qui unissaient Isaac a Xenophon est faite dans un document de 1361 : 
le protos Dorothee, ayant a decider d’une demande formulee par Xenophon, apprit par des moines 
ages qu’Isaac avait deja repousse une demande analogue, malgre « Tinfluence que les moines de 
Xenophon avaient sur lui » 1 . On ne saurait dire si cette demarche aupres d’Isaac avait ete faite 
par Thigoumene Barlaam, mais on sait que celui-ci s’attacha a accroitre le prestige et les biens de 
son couvent : en 1324, il persuada un moine de Thessalonique, Lavrentios Kladon, de lui ceder son 
petit etablissement (notre n° 20); en 1325, il obtint du fisc qu’on lui accordat en location (ini xscpoc- 
Aato)) un domaine a Hermeleia (notre n° 21). 

Pour les vingt annees suivantes, nous ne connaissons que Diomede, econome du metochion 
d’Hierissos, temoin dans une vente en juillet 1332 2 . Puis, pendant la periode troublee de la domination 
serbe, la succession des higoumenes semble annuelle, comme c’est le cas pour d’autres couvents. 
En 1345, le nom de Thigoumene, Dionysios, n’est etabli que d’apres des copies tardives et au moins 
partiellement falsifies, d’un acte de juin 1345 3 ; sur la photographie de Toriginal, on ne lit rien, 
mais Tediteur qui a travaille sur place a lu : Ai[ov]Y)qi[o<;] i?(?o[p.6vaxo<; +]. Le nom d’un autre 
higoumene, Kallistos, est assure, mais sa clironologie reste incertaine : le seul document qui le 
mentionne ne porte pas de date (notre n° 27, voir notes); en raison de son contenu, et de l’existence 
de Dionysios en juin 1345, on doit placer Kallistos soit en 1344-debut 1345, c’est-a-dire avant 
Dionysios, soit fin 1345-1346, c’est-a-dire apres lui. Il est en tout cas anterieur a Thigoumene 
Kleonikos, dont nous avons deux signatures sures, en mars et en decembre 1347 4 . Kleonikos etait 
encore en fonction en fevrier 1348 5 , mais plus pour longtemps, car en aout de cette annee, ce fut 
par Tintermediaire de Thigoumene Kallistratos qu’une dame de Thessalonique fit don a Xenophon 
de sa vigne (notre n° 28). Kallistratos fut seconde dans cette affaire par Teconome du metochion de 


(1) Docheiariou n° 37, 1. 13 : tcov EevocpcovTiv&v 7roXXa Trap* exelvcp Suvapivcov. 

(2) Chilandar n° 121, 1. 22 : Alo(j,7)8ou<; xal olxov6p<ovo<; peTOxtou too SevocpwvTO^. — On 6cartera la signature 
d’un « higoumene Babylas » dans un acte faux de « 1338 » : Chilandar n° 128, 1. 63, avec, pour le couvent, la forme 
Eev6cpou. 

(3) Docheiariou n° 24, le texte, copies CD, et 1. 83. 

(4) Acte de Vatopedi et Chilandar n° 135, 1. 46-47 : lire KXeovixo^ au lieu de KXeovipos. — On ne tiendra pas 
compte de la signature d’un « higoumene Barlaam » dans deux actes faux de « 1347 » et de « 1348 » : Chilandar n° 136, 
1. 73-74 et n° 137, 1. 122, avec, pour le couvent, la forme Eevocpou, aussi bien que dans un faux chrysobulle slave de 
Stefan Dusan de « 1348 » : Chilandar slave n° 40, 1. 99. 

(5) Kullumus no 23 1. 36-37 : sur la photographie on dScele assez clairement le nom du couvent (X6noph6ntos) 

et de Thigoumene (Kleonikos), comme il sera etabli dans la nouvelle Edition de Kutlumus, k paraitre. Sur la date de 

ce document, cf. Protaton , p. 137, note 268, et la nouvelle Edition de Kutlumus. 
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Xenophon a Thessalonique, Niphon, peut-etre le meme que celui qu’on a vu remplir cette fonction 
en 1315 deja 1 . Mais Kleonikos continue a nous poser des problemes : un acte de Chilandar, conserve 
par une copie slave, qui garde les signatures en grec 2 , mais qui resume probablement le contenu 
de l’acte, mentionne Thigoumene de Xenophon Kleonikos et le fait signer tout de suite apres le protos 
Arsene 3 . Or, si Ton peut accepter le nom de Kleonikos avec celui du protos Antoine au debut de 1348 
(ci-dessus, p. 22 et n. 5), il en va autrement de sa presence a cote du protos Arsene, dont les dates 
sont mal connues. On ne peut placer cet acte en 1347, quand Kleonikos est indiscutablement en 
fonction, car durant toute cette annee le protos s’appelle Niphon, ni en 1348, car le protos est 
Antoine 4 ; deja en aout 1348, Thigoumene a change et s’appelle Kallistratos. La solution la plus 
simple est de placer l’acte Chilandar slave n° 75 en 1346 5 , et d’accepter ainsi que Thigoumenat de 
Kleonikos commenga en 1346, se prolongea en 1347 et dura jusqu’au debut de 1348. Dans ce cas, 
on placera notre n° 27 et Thigoumene Kallistos vers 1344. Quant au nom de Kleonikos au bas d’un 
acte qui est a dater de mai 1345, plutot que de 1330, il a ete ajoute, avec beaucoup d’autres, plus 
tard et de la meme main 6 . 

Il faut attendre quinze ans pour trouver le nom d’un autre higoumene, Dorothee : reste en 
fonction au moins une dizaine d’annees, il est connu par ses signatures en avril 1363 et en novembre 
1366 7 , par une mention en fevrier 1369 8 , et de nouveau par deux signatures en decembre 1370 et 
janvier 1371 9 . Apres un vide de vingt ans, on retrouve un representant de Xenophon, Daniel, qui 
signe un document en decembre 1392 en se qualifiant de dikaio ^. Mais c’est de nouveau un higoumene, 
Neophytos, qui signe au verso d’un acte d’octobre 1400 11 . Est-ce lui qui a passe, plusieurs annees 


(1) Dans les deux actes on lui donne le titre de psTOxiapios, rare au xiv e s. pour designer T 6 conome d’un 
metochion. 

( 2 ) Chilandar slave n° 75 : sur cette piece en mauvais 6 tat les editeurs ont cru lire . (69..), et ont date l’acte 
de 1401-1462, ce qui est devenu, pour certains utilisateurs, 1462. Dans l’ 6 tat ou se presente cet acte, il ne peut s’agir 
que d’un r 6 cit reprenant les faits exposes dans l’acte original; quant au fond de l’affaire, il ne suscite aucun doute : 
il est corrobore par un acte de 1466/67 ( Chilandar Suppl. n° 12 ), qui mentionne la vente a Chilandar de la prairie de 
Saint-Philippe par Thigoumene Kleonikos ( 1 . 7-8), mais ni la date, ni le nom du protos d’alors ne sont donnas. 

(3) Chilandar slave n° 75, 1 . 6-7, et 22-23 ou lo couvent est appele Esvocpoo et ou le nom de l’higoum6no est 
KXsuvy)xo<; au lieu de KXeovixo^. Cet acte mentionne aussi deux moines de X6nophon : le pretre Jacques et T6conome 
de Saint-Philippe Damianos. 

(4) Protaton, p. 137, n os 53 et 54 : fevrier 1348 (?) : cette date est confirmee dans la nouvelle Edition de Kutlumus. 

(5) Placer cet acte en 1346 ne cr£e aucune difficult^ pour Thigoumene de Chilandar qui y est mentions (rensei- 
gnement oral de M™ M. 2ivojinovic, qui prepare la liste des higoumenes de ce couvent). Cela nous oblige a deplacer 
le protos Ars 6 ne ( Protaton , n° 55, p. 138 et note 270) de ca 1350 a 1346, mais ce d£placement ne se heurte in aucune 
difficult^ : les arguments du P. Darrouzes en faveur de la date ca 1350, que nous avons nous aussi accepts (Prdtaton, 
ibidem), ne sont pas probants. En revanche, la date de 1346 £vite le retour de Kleonikos a Thigoumenat apres 
Kallistratos, retour que Ton devrait aussi admettre, me signale M me M. Zivojinovie, pour Thigoumene de Chilandar 
Sava, connu en 1348 et 6 galement en aout 1354. Qu’un higoumene revienne en charge est une chose assez rare, mais 
que deux higoumenes le fassent au meme moment serait une coincidence surprenante. 

( 6 ) Kullumus n° 16, notes et la nouvelle edition de Kutlumus. 

(7) Panleleemon n° 13,1. 29 ; Chilandar n° 152,1. 44-45. - On ne tiendra pas compte d’un « higoumene M616tios » 
ajoute au bas d’une copie du xix e s. d’un acte d’octobre 1362 : Kastamonitou n° 5 , apparat. 

( 8 ) Zographou n° 43 : decision du despote UgljeSa si£geant en synode ( 1 . 5 ) avec TarchevSque d’Ochrida et avec 
plusieurs higoumenes athonites dont Dorothee de Xenophon ( 1 . 13). 

(9) Chilandar n° 153,1. 35-36 ; notre n° 31, 1. 23. 

(10) Chilandar n° 160, 1. 71-72 : AocvnrjX iepop, 6 vaxo<; xal Sixaho tt]<; (3aaiXixy)<; p.ovyj<; too Eevo<pcovTo<;. — Un 
acte faux d’un pretendu protos Isaac de « 1399 » donne k Thigoumene de Xenophon le nom de Ta 6 av)X et pour le 
couvent la forme Eev 69 ou : Docheiariou, Appendice VI, 1. 41. 

(11) Acte de Saint-Paul; photographie de Toriginal grec inedit au College de France. 
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avant 1419, un marche de dupes avec un certain Dadas, habitant de Thessalonique ? Xenophon 
donna en eflet en bail emphyteotique cinq boutiques, sises dans la ville, qui rapportaient un bon 
revenu (notre n° 32,1. 19-20, 30 et notes). Le nom de cet higoumene, on peut dire naif, n’est pas cite. 
C’est son successeur, David, seconde par l’hieromoine Antoine, qui, cherchant k recuperer le bien, 
porta plainte devant le tribunal ecclesiastique de Thessalonique en decembre 1419, apres avoir dejh 
essaye, sans donner suite, de le faire quelque temps auparavant ( ibidem , 1. 1-7). C’est probablement 
le meme Antoine qui signe, en mai 1423 et en juillet 1424, comme kpop6vce X o ? too 3 £ vo 9 «vto ? , 
sans donner sa fonction precise 1 . Ensuite, et pour une soixantaine d’annees, notre couvent disparait 
des dossiers athonites, peut-etre parce qu’il etait dans un etat de decadence tel qu’il n’avait pas les 
moyens d’entretenir un representant a Karyes. 

C’est probablement durant cette periode que le couvent passa sous le controle de moines slaves, 
car son higoumene Joseph signe en slave un acte original de juin 1483 2 , tandis que sa signature est 
transcrite en grec dans un document non date, qui pourrait etre une copie®. C’est peut-etre aussi 
le cas pour un document etabli en 1493/94 qui porte sa signature en grec 1 . On ne sait pas si l’higou- 
mene Theophile, connu par une inscription grecque mal conservee, qui semble porter la date « Ktou? 
'*• x^ogto eo» (1496/97) 5 , etait grec ou slave. Le dernier representant du couvent avant la fin 
du xv e siecle est le starec Kyrillos, qui signe en slave en mars 1499 un acte de Vatopedi. 

Xenophon abntant des moines slaves vers la fin du xve s i£ c i e) on peu t estimer qu’en 1489 

Is 3 * 6 de Chilandar pense en realite a ce couvent quand il dit que « Docheiariou » etait un couvent 
slave 6 . 

La place de Xenophon dans la hierarchie alhonile. Le rang de chaque couvent dans la communaute 
athomte revetait une grande importance aux yeux des Athonites. Mais, a part l’ordre des signatures 
des divers documents, surtout ceux etablis par le protos et le Conseil, nous avons peu d’informations 
sur ce sujet. Nous en savons cependant un peu plus en ce qui concerne Xenophon. Au xi° siecle dej4, 
son rang a ete fixe par decision de 1’empereur, et applique par I’acte du protos Paul en 1089: il venait 
apres le couvent des Amalfitains, lui-meme precede par Vatopedi; quand le representant des Amalfi- 


(1) Acte de Saint-Paul in6dit j Docheiariou, n° 59, 1. 79. 

(2) Zographou n« 55 1 20 = Kastamonitou, Appendice III, 1. 18 : higoumen Xenofsky I6sif monah. 

(3) Docheiariou n 61,1. 15-16 : Ito(<jrj)<p. Sont mentionnks avec lui un Niphdn moine (1. 18) et un marin dont le 

document ne donne pas le nom (1. 17). v 1 1UOI1L ie 

(4) Dionysiou n» 36, 1. 26 : 6 ^yoiSpevo; too Sev6<pou T<o<ri)<p. 

' S ™ yrnak ® s i Alh ° s ’ P- 622 ) a P ubli6 ®insi l’inscription :«ivSixTiwvo? r,', ^youacveiiovroc 0so<ptXou 
xai M aT0al°u pevayou, Tp cuv8po(Xfl tou .SpyovTO? Ttoivvou tou Slpo), t<3v tIxvcov 0so8<3plu, A W t P 1ou, Miva-nx’ 
K ”• 1 , J “ Ute .. q “ e 8 frosque a laqueIle se rapporte cette inscription avait kik restaurie par un peintre maladroit 
qu. avail de ruit la « bonne indiction .. (Test, avec quelques erreurs, le texte de 1’inscription repeiX(quTn'a pa 
d mdiction), texte et date (1475bque connalt aussi Petit ( Xenophon , p. 14 etn. 1). Uspenskij (Vtoroe puleseslvie p 45) 

SiroovLou^Txal 0> ?88 nS1 ' ~ + A ^° p ^ Ma psyaXopiprupo? Teio pylou xal rpoTrat’o^poi 

xal ' ) m!°° &P , Z ° VT ° C KUp( ° U ,Iw “ vvou T0 ° S>i|xcovo ? xcd twv tI/.vwv aorol 4 V 1L 

I1567h r“!n K , X ° T , “ VV0U T “ V Tl * v “ v aiT0 °- ^iroupevsiovTO? 0 E o 9 (Xou, gxou? X B 

1567)». C est le plus ancien texte, avec quelques erreurs et la fin de date lue : w (75), au lieu de : so (tt£ JL) Je dois 

srssss- 14 i '‘ rchioto '"' pi - -*» - rstss; 

p. c “ n ’° ln, ‘ Serb “ ,i <c '- 
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tains etait absent, Thigoumene de Xenophon prenait sa place apres celui de Vatopedi (notre n° 1, 
1. 177-178) 1 . Notre acte de 1089 ne parle pas de Docheiariou, installe depuis quelques annees deja 
au Nord de Xenophon. Il se trouve cependant que, voisins et rivaux sur le terrain (voir ci-dessus, 
p. 6), ces deuxcouvents devinrent voisins et rivaux pour Tordre de preseance de leurs representants 
respectifs a Karyes. Nous disposons d’un document unique en son genre, qui regie un conflit entre 
les deux couvents sur leur rang 2 . Get acte du protos Dorothee, du milieu du xiv e siecle, fait en quelque 
sorte pendant k l’acte du protos Paul, du troisieme quart du xi e siecle. Il nous apprend qu’au moins 
depuis la troisieme decennie du xiv e siecle, Docheiariou avait le pas sur Xenophon; que cela ne 
satisfaisait pas ce dernier, qui essaya, durant le protat d’Isaac (1316-1345), mais certainement apres 
1317 et k une epoque ou celui-ci etait deja ephore de Xenophon (ci-dessus, p. 21-22), de renverser 
l’ordre de preseance, sans succes; que Xenophon tenta une nouvelle fois sa chance aupres du protos 
Dorothee, sans plus de resultat. D’apres ce document, il semble qu’au xiv e siecle, les representants 
de Docheiariou a Karyes etaient places dans l’eglise avant ceux de Xenophon, la preseance au 
Conseil etant certainement la meme. Mais que se passe-t-il quand les representants des deux couvents, 
assez rarement somme toute, signent le meme document ? En 1047, Thigoumene de Xenophon 
signe avant celui de Docheiariou 3 , ce qui est attendu, Docheiariou etant a Tepoque un couvent 
nouvellement institue. En 1262, Xenophon se trouve deux places plus has que Docheiariou, ce qui 
est encore comprehensible 4 . Mais durant tout le xiv e siecle, quand il semble etabli que Docheiariou a 
la preseance sur Xenophon, l’higoumene de ce dernier couvent signe toujours, sauf une fois en 1314, 
avant celui de Docheiariou 5 . On fait la meme constatation pour le xv e siecle : une seule fois, en 1423, 
Xenophon se trouve apres Docheiariou (le signataire se dit hieromoine), tandis qu’en 1483 et 1493/94, 
l’higoumene de Xenophon signe deux places avant celui de Docheiariou 6 . Tout ceci montre combien 
le fonctionnement du systeme de preseance des couvents athonites reste encore obscur. 

Le couvent de Xenophon, dedie des sa fondation a saint Georges, est plus connu sous le qualifi- 
catif tou Esvo 90 )vto<;, du nom de son premier fondateur, depuis 1035 au moins, date a laquelle 
l’appellation apparait dans nos sources, et durant toute l’epoque byzantine, sans variante. La forme 
tou Esvocpou ne se trouve que dans les documents post-byzantins, ou dans des actes falsifies. Il 
abritait un nombre assez restreint de moines: cinquante cinq en 1089 (notre n°l, 1. 81), trente k 
quarante en 1419 (notre n° 32, 1. 18). Le nombre des moines ne semble pas avoir beaucoup varie 
entre ces deux dates 7 . 


(1) Cf. aussi Protaton, p. 116-117. Les moines de chaque couvent occupaient un emplacement fixe dans l’6glise : 
ceux de X6nophon « au pilier ouest, k gauche »(notre n° 1, 1. 176). 

(2) Docheiariou n° 37, de 1361. L’Stablissement d’un tel acte montre la grande importance que les Athonites 
en g6n6ral attachaient a la question du rang de leurs couvents. 

(3) Kastamonitou n° 1, 1. 23 et 23-24. 

(4) Docheiariou n° 7, 1. 43 et 46. 

(5) 1314 : Xeropotamou n° 17,1. 47 et 48 ; 1316 : Esphigmenou n° 12,1. 136 et 137 ; 1322 : Chilandar n° 77, 1. 64- 
65 et 66-67 ; 1325 et 1347 : deux actes de Vatop6di; 1363 : Panlelebmon n° 13, 1. 29 et 30. 

(6) 1423 : acte de Saint-Paul in6dit; 1483 : Zographou n° 55, 1. 20 et 22; 1493/94 : Dionysiou n° 36, 1. 26 et 
27-28. 

(7) Le couvent a encore trente moines au milieu du xvn e s. : Vlachos, Athos, p. 293 ; J. Georgirenes, Descrip - 
tion of the present state of Samos, Nicaria, Patmos and Mount Athos, Londres 1678, p. 93. 
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Gomme tous les couvents athonites grands ou moyens, Xenophon est qualifie de « couvent 
imperial». Ge titre ne se trouve pas dans les actes anterieurs au xiv e siecle 1 , mais il apparait des le 
debut de ce siecle (notre n° 3,1. 3-5) et se retrouve regulierement jusqu’a la fin de l’epoque byzantine, 
surtout dans les signatures de ses higoumenes et dans les praktika adresses au couvent 2 . 

2. - INVOLUTION DE LA FORTUNE FONClfiRE AUX XIV® ET XVe SlfiCLES 

Durant les siecles que nous etudions ici, Xenophon s’efforce d’accroitre le plus possible sa 
fortune fonciere, et de recuperer, tot ou tard, et par tous les moyens, tout bien qui lui avait ete 
enleve. 


Les biens a l’Athos 

Le domaine propre da monastere. 

Ge domaine n’a pas connu, semble-t-il, de grands changements entre la fm du xi e et le xiv e siecle. 
Au Nord-Ouest, pres de la mer, la limite avec Docheiariou ne parait pas avoir subi de modifications. 
Au Sud-Est, la limite avec Saint-Panteleemon (Palaiomonastero) ne s’est que legerement deplacee 
vers l’Est, a une date anterieure a 1612 3 . En effet, la delimitation de 1089 place la limite Sud-Est 
le long d’une crete; or en 1612 coniine aujourd’hui, la limite suit le ruisseau Mpouranta a quelques 
centaines de metres a l’Est de cette Crete 4 . En 1452, ayant a regler un differend entre Xenophon et 
le Rossikon, le protos laisse les limites «la ou elles se trouvaient depuis toujours » (notre n° 33, 
1. 13-16). L’extension la plus importante, avant 1612 (cf. note 3 ci-dessous), eut lieu sur les 
hauteurs, entre l’ancienne ligne de delimitation et la crete : plusieurs petits monasteres mentionnes 
dans la delimitation de 1089 (mais pas Nevrokopou absorbe par Docheiariou) 5 passerent k Xenophon 
(voir notes au n° 1). Nous connaissons la date de 1’absorption de fun de ces etablissements, Matzouke, 
ca 1322. A vrai dire, Xenophon avait reclame k ce moment Phalakrou (voir ci-dessus, p. 9 et 16), en 
alleguant ses anciens droits sur ce domaine. Le protos Isaac trouva la revendication justifiee, mais 
il octroya a sa place a Xenophon le couvent ruine et limitrophe de Matzouke (notre n° 18). Deja 
en 1316, le meme higoumene de Xenophon avait obtenu, du meme protos et pour les memes raisons, 
une vigne de deux modioi a Karyes, tandis qu’un an apres il echoua dans sa tentative de recuperer 
son terrain (fancienne olivaie) au bord de la mer, detenu au xiv e siecle par Kutlumus (voir ci-dessus, 

p. 20-21). 

Le metochion de Saint-Philippe. 

G’est vers le debut du xiv e siecle que Xenophon acquit le petit couvent de Saint-Philippe, son 
seul bien athonite eloigne du domaine propre. Chose assez surprenante, le dossier byzantin de 

(1) Gf. par ex. Kastamonitou n° 1, 1. 23 (1047) ; Chilandar n° 3, 1. 45 (1198) ; Kutlumus n° 2,1. 34 (1257) et n° 3, 
1. 29 (1287). Voir cependant nos remarques ci-dessous n° 1, note k la 1. 67. 

(2) Par ex. Kutlumus n° 9,1. 45 ; Docheiariou n° 24,1. 83 et n° 37,1. 1 ; Chilandar n° 152,1. 44-45, n° 153, 1. 35-36 
et n° 160, 1. 71-72 ; voir aussi les renvois dans la note 5 p. 25 et notre Index s.u. Ssvocp&VTO*;. 

(3) D’apres un document slave et sa traduction grecque conserves dans les archives de X6nophon. 

(4) Gf. aussi Smyrnak£s, Athos, p. 624 : IIoupavTa. 

(5) Sur N6vrokopou, cf. Docheiariou , p. 7, 14. — Sur les conflits ult6rieurs entre Docheiariou et X6nophon, 

cf. ibidem , p. 35-39 ; sur ceux entre X6nophon et le Rossikon, Smyrnak£s, Athos , p. 624. 
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Xenophon ne contient aucun document le concernant. Le premier acte que nous connaissions, une 
delimitation, ne porte pas de date (notre Appendice IV : avant 1568, voir notes). Ge vide est comble 
en partie par les dossiers des couvents ayant des biens dans la region : 1) Les archives de Zographou 
renferment un document original, etabli par le protos Dorothee en decembre 1356 1 . 2) Une 

copie falsifiee de cette piece a ete elaboree dans le couvent d’Esphigmenou au xv e ou au xvi e siecle 2 . 
3) Les archives de Chilandar conservent, sous la forme d’une copie resumee en slave, les traces d’une 
transaction entre Chilandar et Xenophon pour un terrain sis a Saint-Philippe 3 . L’acte du protos 
Dorothee nous apprend que les deux petits couvents limitrophes, Banitza et Saint-Philippe, etaient 
autrefois en conflit permanent au sujet de leurs limites. Les choses s’envenimerent encore quand fun 
et fautre passerent dans la dependance d’un grand couvent : d’abord Saint-Philippe fut cede a 
Xenophon, puis Banitza k Esphigmenou 4 . La cession de Saint-Philippe est done anterieure a celle de 
Banitza, e’est-a-dire a 1316 5 . On peut fimputer au protos Isaac, au tout debut de sa charge 6 , ou 
remonter jusqu’au protos Theophane (derniere mention en 1313-avant avril 1314) 7 . En tout cas 
Xenophon entra en possession de Saint-Philippe des la deuxieme decennie du xiv e siecle, sinon avant. 

Avec ces etablissements, Xenophon et Esphigmenou ont aussi herite de leur querelle : deja 
vers les annees 1335-1336, le protos Isaac et V higoumene d’Esphigmenou Gregoire Palamas ont eu 
a intervenir, mais aucun accord n’a ete alors conclu 8 . Si Ton en croit l’historique que donne l’acte 
slave au milieu du siecle (vers 1346) 9 , les moines de Xenophon, ayant besoin d’argent, sont 
alles trouver ceux de Chilandar pour conclure une transaction : ils leur vendirent une prairie, 
avec un batiment 10 , sis a Saint-Philippe, pour la somme de 130 [hyperpres] siavrala 11 . Les rensei- 

(1) M. L. Mavrommatis, qui a prepare l’6dition pour les Melanges Suoronos, a eu l’amabilite de m’envoyer son 
manuscrit, cf. maintenant : «Msaatcovtxo ap}(eto p,ov7)<; Zcoypacpou. ’Tlyypacpo 7 rpcoTou AcopoOeoo ». *A(pi£Qcojuct gtov 
Nlxo Egogcovo, I, Rethymno 1986, p. 308-316. 

(2) Elle a ktk publie avec quelques hesitations comme copie d’un acte d’un prdtos Isaac des ann6es 1353-1356 : 
Esphigmenou n° 24. Les modifications ont 6t6 surtout apport6es dans l’£tablissement de la ligne de separation, la 
premiere partie du document ne pr6sentant, par rapport a l’original de Zographou, que des divergences formelles' (la 
plus importante : 1. 7, il manque le qualificatif exetvog devant le nom du protos Isaac). 

(3) Chilandar slave n° 75 : sur ce document voir ci-dessus, p. 23 et n. 2. 

(4) Esphigmenou n«> 24, 1. 3-6 ; cf. 1. 4-5 : 13607) 6 "Ayio? OlXithtos (...) p.ST£ 7 T£iTa Sb 63607) xai 7 ) Bocvit&x ; 
l’original de Zographou presente une petite lacune k l’endroit des mots soulignes, mais nous acceptons Texactitude 
du texte d’Esphigmenou : on voit mal l’interSt qu’aurait eu Esphigmenou a alterer ici le texte. — Sur Saint-Philippe 
avant le xiv e s., cf. Pantelecmon, p. 81, 81-82. 

(5) Esphigmenou n° 12 ; sur l’affaire qui a abouti a cette cession, cf. ibidem, notes. 

(6) Peu avant mai 1316 : ibidem , analyse ; Protaton , p. 135, n° 52. 

(7) Ibidem, n° 51, p. 135 et n. 240. 

(8) Esphigmenou n° 24,1. 7-9 ; acte de Zographou, 1. 10-12. 

(9) Sur cette date, imposee par la mention simultanee de l’higoumene de Xenophon Kieonikos et du protos 
Arsene, voir ci-dessus, p. 23. 

(10) Chilandar slave n° 75,1. 14 : s metohom ; sur le sens restreint du mot [jl£t6xiov, voir nos n° 14,1. 8 : x<opa<pi.ov 

ev eup^ax£Tai to (i.£Toxtov tt)(; ai)T7)(; p.ov7)<;, et n° 25, 1. 67 : xuxXco too tolootoo p.£Toxtoo. Cf. aussi 

ci-dessous, p. 43, n. 2. 

(11) Chilandar slave n° 75, 1. 17 : trideset... stavrat; cf. aussi Chilandar Suppl. n° 12, 1. 8-9 : 3ux 7 T£p 7 T 7 )pa pX' 
CTTaopaTa q. Nous avons consulte M me C6cile Morrisson sur ce type de monnaie : elle a eu l’obligeance de nous adresser 
la note qui suit. 

Autres mentions du stavraton : 

1337, Traite Venise-Aydin (ed. E. Zachariadou, Trade and Crusade, Venise 1983, p. 191, § 7) «2 st. par caisse de 
savon o; 1381/2, istavrdt et florins parmi les distributions a l’occasion du mariage du futur Bayezid I ; 1420 env., 

dans le livre de comptes de Thessalonique (publ. par S. Kugeas, BZ, 23, 1914-20, p. 143 et s.); 1436-1440, dans le 

livre de comptes de Badoer. — Son identification avec le demi-hyperpere (la grosse piece d’argent de quelque 8 g, 
cf. T. Bertel^-C. Morrisson, Numismatique byzantine, Wetteren 1978, pi. XII) a 6t6 propos6e par Ph. Grierson, 
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gnements de cet acte defectueux sont corrobores par un document post-byzantin concernant 
le meme bien 1 . 

En 1356, le conflit entre Xenophon et Esphigmenou au sujet de leurs biens limitrophes eclata 
de nouveau au grand jour. Le protos Dorothee et le Gonseil reprirent Taffaire des le debut, et apres 
maintes discussions etablirent une ligne de delimitation acceptee par les deux parties 2 . 


Le domaine foncier hors de l’Athos 

La plus grande partie des biens de Xenophon se trouvaient en Chalcidique : outre Thessalonique 
et ses environs, ils etaient situes a Kassandra, Kalamaria et Longos ainsi que dans la region 
d’Hierissos (voir fig. 2). 


Byzantine Coins, Londres-Berkeley 1982, p. 280-281 ; mais son apparition dy 1337 dans le traits turc, confirmSe 
maintenant par le document de Ghilandar de 1346, pose le probleme de la date de l’introduction de ces grosses 
pieces d argent en remplacement de 1’hyperpSre d’or (celui-ci disparalt peu k peu au milieu du xiv e s. ; apres 1341, 
on ne connalt plus que les rares Emissions d’Andronic III, Jean V et Anne et quelques piSces de Jean V et 
Jean VI). Les spScialistes ont jusqu’ici hSsitS et placent cette rSforme soit sous Andronic IV (1376-9) (Bertele), 
soit sous Jean V quelque temps auparavant (M. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy , Cambridge 
1985, p. 542). Faut-il dSsormais considSrer les pieces au nom d’Andronic comme des Emissions d’Andronic III, comme 
le suggerent d ailleurs Grierson et M. Hendy sur la base des traitSs turco-vSnitiens et d’un testament de 1366/7 
mentionnant des hyperpyra argyra (G. I. Theocharides, Eine Vermachtnisurkunde des Gross-Stratopedarchen 
Demetrios Tzamblakon, Polychronion, Festschrift F. Dolger, Heidelberg 1966, p. 489-491) ? Une telle reattribution n’est 
pas impossible, mais, si elle r6sout certaines difficulty numismatiques, elle pose aussi d’autres problemes (aux difficulty 
expos6es en d6tail par Grierson, op. cit., p. 314-316, ajouter qu’on s’expliquerait mal la coexistence de ces grosses pieces 
d argent avec les basilika du systeme ant6rieur encore abondants sous Andronic III (cf. Bertel^, pi. VII, 105-107). 
- Dans son commentaire des documents turcs, E. Zachariadou (op. cit., p. 142-3) propose de voir dans le stavraton de 
son texte le « carlm vieux » portant un crocetto senza giglio (Fr. Balducci Pegolotti, La Pratica della Mercatura, kd. 
A. Evans, Cambridge Mass. 1936, p. 291). Mais dans ce cas on comprendrait mal pourquoi la meme taxe dans le trait6 
de 1353 serait pass6e de 2 a 5 gillats ( = carlins). En revanche, si on accepte Equivalence stavraton-1/2 hyp., il est 
plus normal d’avoir, en 1337, 2 stravrata soit env. 16 g d’argent et en 1353, 5 gigliati soit env. 20 g d’argent. Serait-il 
possible en revanche de voir dans le stavraton des documents de la premiere moiti6 du xiv e s. le denier tournois de 
Grece franque, dont les trouvailles de fouilles a Pergame ou a Sardes (cf. T. V. Buttrey et at., Greek, Roman and 
Islamic Coins from Sardis, Sardis monograph 7, Cambridge Mass. 1981, p. 225) attestent la circulation en Asie Mineure ? 
Le denier tournois, d’abord 6mis a env. 1,05 g sous Guillaume I, tomba ensuite k partir de Florent a env. 0,9 g (cf. 
D. M. Metcalf, The Pylia hoard, Amer. Num. Soc. Museum Notes, 1971, p. 171-227 aux p. 197-213). Avec un titre 
originel d’environ 25 %, done 16gerement supSrieur aux 2 onces 1/2 mentionn6es par Pegolotti (D. M. Metcalf, 
Coinage of the Crusades and the Latin East, Londres 1983, p. 71), il correspondait a quelque 0,25 g de fin. Dans cette 
hypoth6se, les 130 stavrata de Chilandar ne feraient que 32,5 g d’argent environ soit l’6quivalent de 1,3 hyperp^re d’or 
alt6r6 de l’Spoque (d’apres la ratio 1:10 6tablie par Bertel&, op. cit., p. Ill) et les 2 stavrata du traits de 1337 feraient 
env. 0,5 g. Cette taxe par caisse de savon serait alors infime par rapport k celle exigSe en 1353 de 5 gigliati, soit 20 g 
d’argent. La position « affaiblie » de Venise par rapport k Aydin en 1353 (cf. E. Zachariadou, op. cit., p. 155) ne peut 
suffire £ expliquer une hausse aussi importante (x40). En effet si on considere Involution de la taxe au cours du 
xiv« s. (ibid., p. 157) : 1324-29, 1 florin = env. 46g d’argent (ratio 1:13); 1337, 2 stavrata = env. 16 g (si 1/2 hyper- 
pSre), ou 8 g (si gillat), ou 0,5 g (si denier tournois); 1353, 5 gigliati = env. 20 g d’argent, l’hypothese d’un stavraton 
= gros d’argent (1/2 hyperpere ou autre) est la seule apparemment acceptable qui maintienne les fluctuations de cette 
taxe sur le savon dans des limites compatibles avec la relative stability ou les fluctuations tr6s modSrSes des autres 
taxes attestSes par les traitSs (ibid., p. 157). Il faut done s’en tenir dans l’6tat actuel de la documentation et de la reflexion 
k cette identification du stavraton avec le demi-hyperpere d’argent byzantin auquel cette appellation viendrait des 
croix pr6c6dant les 16gendes de droit et de revers. Grierson (loc. cit.), suivi par Hendy (op. cit., p. 544-545) sugg&rent 
avec prudence que ce gros d’argent, introduit dks Andronic III, aurait 6te abandons sous ce r^gne ou sous celui de 
Jean V, avant d’etre k nouveau 6mis par ce dernier, au plus tard k partir de 1366/7. Il faut encore attendre d’autres 
documents ou de nouvelles trouvailles pour mieux connaitre la transition de l’or k l’argent dans le systeme mon6taire 
byzantin. 

(1) Chilandar Suppl. n° 12 de 1466/67, p. 42, 1. 6-9 ; voir aussi ci-dessus, p. 23, n. 2. 

(2) Acte de Zographou, 1. 32-45. 
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Thessalonique el ses environs. 

Des le xi e siecle, Xenophon avait des biens a l’interieur de Thessalonique (ci-dessus, p. 11 et 17). 
On ne salt pas ce que sont devenus les trois ensembles de maisons (aulai) pour lesquels la charte 
de 1089 ne donne aucune localisation; quant aux maisons (nombre inconnu) pres de Saint-Menas, 
dies n’apparaissent plus dans le dossier, du moins sous cette appellation. En tout cas, au debut 
du xive siecle, Xenophon est proprietaire a Thessalonique de plusieurs maisons et batiments que 
1 on peut repartir en quatre groupes : 1) Un premier groupe, non localise, ainsi constitue en 1322 : 
a) un metochion dedie a la Vierge, sans autre indication, qui comprenait, outre le batiment principal, 
un ensemble de maisons, des maisons de rapport (inoikiaka) dont le nombre n’est pas donne (notre 
n ° 17 > 1 57 ' 58 ); b) un ensemble de maisons, acquis par achat, dit de Kabasilas, qui se trouvait 
tout pres du metochion de la Vierge (,ibidem, 1. 58-59). 2) Un groupe dans le quartier des Asomates, 

tout pres de l’eglise du meme nom, constitue ainsi : a) une aule « derriere I’eglise » (ibidem, 1. 60) 
qui, en 1322, comprenait deux maisons, celles-la memes sans doute qui firent 1’objet d’une transaction 
en aoht 1309 (notre n° 8) et en fevrier 1310 (notre n° 9), et qui ont du passer a Xenophon avant 1322 : 
notre identification repose sur le fait que Chamaidrakon, proprietaire de la troisieme maison de 
1’ensemble (voir n« 9, fig. 4 p. 107 et notes) est cite en 1322 comme voisin; b) nous proposons 
de placer dans ce quartier les trois boutiques achetees avant 1322 k Exakoustos et k Skoutelas 
(n° 17, 1. 59); en 1419 en effet, le couvent possedait dans ce quartier trois grandes maisons au toit 
a deux pentes avec leur propre cour, et, a proximite, cinq boutiques (et non plus trois), le tout 
amenage quelques annees auparavant en debit de vin exploite par un particulier (voir notre n° 32, 
1. 8-10 et ses notes); c) en 1315, Xenophon regut, moitie par don, moitie par vente, deux maisons 
dans une cour (aule) situees dans le meme quartier (notre n° 10 et notes). Cette aule ne figure pas, 
du moms d une mamere reconnaissable, dans le chrysobulle de 1322; on pourrait l’identifier soit 
avec l aule du metochion de la Vierge du premier groupe, soit avec une aulk se trouvant pres du 
couvent, non localise, de Philokalou (groupe 4). 3) Un groupe d’immeubles dans le quartier de 

l’Hippodrome, voisin au Sud de celui des Asomates, constitue ainsi : a) en 1324, le moine thessalo- 
mcien Lavrentios Kladon transmit k Xenophon un petit couvent, dedie a la Vierge, et situ6 pres 
de la porte de Rome, avec tous ses biens meubles et immeubles (notre n° 20); sa fortune etait assez 
importante : autour de l’eglise, des cellules donnant sur une cour et a l’extnhnite Sud de celle-ci 
un enclos plante de vignes; deux aulai au meme endroit, 1’une au nombre de maisons inconnu, 

1 autre comportant deux maisons; des terres a l’exterieur de la ville (voir ci-dessous). Est-ce le meme 
etabhssement qui, en 1343, a la suite d’evenements que nous ignorons, dependait de la metropole, 
et que Xenophon tenta de s’approprier d’une maniere dgtournee ? Le metropolite Macaire le ceda 
alors k un mome venerable qui k sa mort le laisserait a un moine de Xenophon (notre n° 26); b) h 
une date inconnue, mais apres 1336, Xenophon acquit peut-gtre un ensemble forme de deux maisons 
et d’un katachyton 1 ; le seul indice qui suggere que Xenophon posseda ce bien est la presence dans 
les archives du couvent de ses litres de propriety : un acte de bail de longue duree (ekdosis) de 1306 
fait a Leon Pavlos pour un terrain a batir (oikolopion) qui appartenait au couvent de femmes 
des Saints-Anargyres (notre n° 7); trente ans apres, en 1336, la famille Pavles vend des maisons 


(1) Pour ce terme, cf. Papachryssanthou, Maisons de Thessalonique , p. 266. 
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baties sur le terrain des Saints-Anargyres a 1’hieromoine Ignatios Syrriares/Syrales (notre n° 24). 
Nous ne savons pas quels furent les liens de ce dernier avec Xenophon ni meme si des liens ont 
existe. 4) Une aule pres du couvent de Philokalou (notre n<> 17,1. 60-61), si elle ne s’identifie pas 
a celle mentionnee dans le groupe 2 c. 

Aux environs de Thessalonique, mais k des emplacements que nous n’avons pu identifier, 
Xenophon possedait : 1) Avant 1322, une vigne de 12 modioi au lieu-dit Pegaditzia, qui provenait 
d’un achat et qui etait « fibre » en vertu du chrysobulle commun delivre aux Thessaloniciens (notre 
n° 17, 1. 55-57). 2) En 1324 (et apres 1343 ?), a Mikra Karya, une vigne de 8 modioi et une terre 

en fnche non mesuree, dont le sol appartenait au fisc (notre n o 20, 1. 6-7 et ci-dessus, groupe 3 a). 
3) En 1348, a Monodendrion, region de Tameos, une vigne de 5 modioi et une terre en friche non 
mesuree, dont le sol appartenait au couvent de Chortai'tou (notre n° 28). 

Les biens situes k Thessalonique et aux environs faisaient administrativement partie d’un 
ensemble regi par l’econome ou metochiarios de Thessalonique dont nous possedons deux mentions 
(voir ci-dessus, p. 20, 23 et n. 1). 

Kalamaria. 

Le principal des domaines de Xenophon k Kalamaria etait celui de Stomion. Une fois que 
Xenophon eut rtcupere, en 1300, les 400 modioi usurpes par les paysans, le bien resta en sa possession 
sans changement notable. Sa superficie etait evaluee par les recenseurs, entre 1300 et 1338 k un peu 
plus de 2 400 modioi (nos no* 3, 4, 5, 12, 13 et 25). Y sont installs, en 1300, 6 families de salaries 

qui ne paient pas d’impots, 17 families de pareques en 1318 et 1320 payant 4,5 nomismata, 19 en 
1338 payant 7 nomismata 1 . 

En dehors de Stomion, Xenophon possedait: 1) A Paliros, une vigne de 40 modioi, regue en don 
avant 1322, fibre de toute obligation (eXeuOspov) et ayant sa propre delimitation (notre n° 17,1. 54-55) 
Elle n’est pas signalee dans le praktikon de 1338, et le village n’est pas connu*. 2) A Pho’uskoulou’ 
le couvent avait achete, peu avant 1338, une terre de 3 550 modioi, k la famille de feu le sebaste 
Sgouropoulos; Makrenos en avait etabli la delimitation (notre n° 25,1. 39-42) 3 . 3) A Myriophyton, 

avant 1352, Stefan Dugan donna a Xgnophon une terre, non mesuree, qui avait appartenu auparavant 

a un certain Mouzakes, cavalier, vraisemblablement de l’allagion de Thessalonique (notre n« 29, 

1. 15-16) 4 . 

Kassandra. 

L’histoire des biens de Xenophon k Kassandra reste obscure sur plusieurs points. Au debut 
du xiv e siecle, le couvent y possedait au moins deux terres, une a Sibrg, de 1 000 modioi, et l’autre 
k Gymnou, de 700 modioi, acquises au xi* siecle par le second fondateur, Symeon (ci-dessus, p. 17). 


(1) On trouvera tous les renseignements relatifs a Stomion que contiennent les documents bvzantins dans 

trr* 11 ,nou “ - "”“»>■ *»*« >«. .. ™ 

(2) Cf. ibidem, p. 112-113. 

(3) Sur Phouskoulou, cf. ibidem, p. 122-123 et carte 5. 

(4) Sur Myriophyton, cf. ibidem, p. 102-105 et cartes 8 et 12. 
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Avant octobre 1300, Demetrios Apelmene detacha de Xenophon la terre de Sibre et lui donna en 
contrepartie une terre sise a Longos (nos n° 4,1. 23-25; n° 5,1. 16-19). Avant janvier 1318, les recen- 
seurs Kounales-Kontenos-Kalognomos prirent au couvent la terre de Gymnou et lui donnerent en 
echange une terre sise elle aussi a Longos (notre n° 12,1. 19-21). Ges deux operations sont peu claires, 
en raison de la formulation des praktika : on ne peut pas dire si l’ordre imperial qui est a l’origine 
du premier echange (voir notre n° 5, acte mentionne 6) avait ete emis pour des raisons administratives, 
ou si le couvent avait ete lui-meme demandeur. En 1318, les recenseurs ne disent rien des raisons 
qui sont a l’origine de la seconde operation. 

Gurieusement, le redacteur du premier acte d’Apelmene (notre n° 4) s’exprime comme s’il 
allait enumerer les biens sis a Kassandra (1. 22 : erspa y9j svto<; xr\c, vyjctou KacraavSpsiou;), pour dire 
ensuite que cette terre a ete echangee; il continue en donnant la delimitation de la terre de Longos. 
Aucun autre bien a Kassandra n’est mentionne dans cet acte, pas meme la terre de 700 modioi 
a Gymnou, dont nous sommes pourtant sure, grace a notre n° 12, qu’elle appartenait en 1300 a 
Xenophon. Le redacteur du second acte d’Apelmene a vu la maladresse de la redaction, et 1’a 
supprimee : il commence par localiser la terre a delimiter, et dit ensuite qu’elle provient d’un echange 
avec une terre situee a Sibre (n° 5, 1. 16-19). Mais lui non plus ne parle pas de la terre de Gymnou. 
De plus, on sait que les biens de Xenophon a Sibre comprenaient, avant le debut du xiv e siecle, 
un paturage qui n’est mentionne parmi les biens du couvent, sans que nous en sachions la raison, 
ni en 1300, ni en 1318, ni en 1320. En effet, quand, en 1322, les moines de Xenophon demanderent 
a l’empereur Andronic II un chrysobulle confirmant tous leurs biens, ils y firent introduire l’echange 
intervenu entre les terres de Sibre et Gymnou d’une part, et celles de Longos d’autre part, et ils 
firent preciser que cet echange ne concernait pas le paturage de Sibre, de 1 700 modioi (notre n° 17, 
1. 40 : avev too ev ty) toiocuty) mpioyr) too Ei6pY) ty)<; (xovy)<;) ; cette expression suggere 

que le couvent possedait le paturage au moment de l’echange de la terre de Sibre. 

Quand, en 1333, on proceda a la perequation des biens privileges de Kassandra, Xenophon 
regut un praktikon pour son paturage de Sibre (notre n° 22), seul bien que le couvent possedat dans 
la presqu’ile a cette date. Le praktikon precise que le couvent detenait ce domaine en vertu d’anciens 
titres de propriety, d’ordonnances imperiales et d’un chrysobulle ( ibidem , 1. 4-6 et actes mentionnes) : 
il s’agit done sans doute d’une ancienne possession de Xenophon. La superficie en est donnee, 
1 800 modioi (ibidem , 1 . 6), mais la delimitation est imprecise et elle n’est pas mesuree : le paturage 
etait situe au bord de la mer, entre un ruisseau (dit Linobrocheion : n° 22, 1. 7, 35; n° 25, 1. 45, 60), 
et le cap dit Boidas. Ses voisins les plus notables etaient le couvent d’Akapniou, un grand strato- 
pedarque dont le nom n’est pas donne, et Vatopedi 1 , sans doute au Nord-Ouest (n° 22, 1. 9-33). La 
region appelee tou Sibre a laisse son nom au hameau actuel Si6tpY) sur le bord du golfe Therma'ique 
a l’Ouest du bourg actuel Kassandreia : voir fig. 2. Au Nord-Nord-Ouest de Sibire, on trouve 
aujourd’hui, a 4 km, le toponyme Boopyapa, a rapprocher probablement du nom d’un champ a la 
limite du paturage de Xenophon : to BouAyapi ou tou BotiAyapi, (n os 22,1. 29 et 25, 1. 57) et, a 5 km, 
un penitencier dont le nom evoque des biens de Xenophon (’AypoTtxai, cpuAaxai, Ssvocp&VTcx;) 2 . 

(1) Un acte concernant le paturage de Vatop6di, 6mis par le recenseur Panar6tos, est conserve dans les archives 
de ce couvent : la delimitation mentionne, au Sud-Est du bien, le cap Boidas. 

(2) Selon Vlachos ( Athos , p. 297), Xenophon possedait, en 1903, un metochion k Kassandra « 7rap<x t/jv Ku^av * 

(cf. carte topographique : ruisseaux grande et petite Kypsa). 


III. REPRISE, PROSPERITE ET DECLIN 


33 


G’est dans cette partie de Kassandra qu’il faut situer les biens de Xenophon a Sibre 1 . Voir 
aussi les notes au n° 22. 

En 1338, l’acte de Makrenos indique que le couvent detient le paturage de Sibre en vertu 
d’anciens documents, ceux que nous avons enumeres plus haut, et d’un acte de tradition : notre 
n° 22 (voir n° 25, 1. 43-44 et actes mentionnes 5 a 7). Get acte de Makrenos contient une nouvelle 
delimitation, avec peu de changement (voir ibidem , analyse des 1. 42-61). Le paturage est mentionne 
de nouveau, et pour la derniere fois a l’epoque byzantine, dans le chrysobulle de Stefan Dusan de 
1352. A cette epoque, Xenophon possedait a Kassandra son ancien paturage, mais aussi un autre 
(au voisinage ?) qui lui avait ete donne peu de temps auparavant par Dusan lui-meme (notre n° 29, 
1. 14-15). 

Longos. 

Le plus grand domaine de Xenophon se trouvait dans la partie Nord de la presqu’ile de Longos. 
Le couvent a commence a y acquerir des terres des sa fondation, et n’a cesse de les accroitre tout 
au long de l’epoque byzantine. Elies etaient principalement situees sur les territoires des villages 
Phournia et Psalis au Nord de la presqu’ile, et k Tripotamon 2 plus au Sud (voir fig. 3). 

Entre 1300 et 1320, les biens situes dans la region de Phournia peuvent etre repartis en trois 
groupes : 

1) Bourboura. Le couvent ton Hieromnemon, donne, probablement a Xenophon lui-meme, par 
l’empereur Basile II (ci-dessus, p. 10), comportait des terres qui se trouvaient toujours en la 
possession de Xenophon au xiv e siecle et qui etaient designees sous le nom de « chenaie de Bourboura » 
((3aAavY)cp6po<; to noc; tcov BoupSoupcov). La terre a ete delimitee, mais non pas mesuree, en 1300 
(nos n° 4,1. 14-22; n° 5,1. 38-45), en 1318 (n° 12,1. 54-62) et en 1320 (n° 13,1. 157-175) dans les memes 
termes. Elle allait d’une mer a l’autre, du cap Patzos au Sud au lieu-dit Reskos au Nord-Est, et de 
Limen au Nord-Ouest k l’endroit dit Gonia tou Politou au Sud-Ouest; file de Diaporos, appelee 
simplement piya vyjocov, y etait comprise. D’apres les praktika de 1300, ce vaste domaine comprenait 
seulement 300 modioi de terre arable et 16 de vignes (n° 4, 1. 22; n° 5, 1. 45) 3 . Il incluait une foret 
de chenes, des pins et des paturages (n° 5, 1. 15-16 et notes; n° 12, 1. 52-53; n° 13, 1. 154-155; n° 17, 
1. 49). Le couvent y exploitait aussi un vivier, qui existait deja en 1089, a cote d’une saline (voir 
ci-dessus, p. 10) qui n’est plus mentionnee au xiv e siecle. 

2) Palaiampela ou Agriampela. Ce petit bien de 300 modioi a ete attribue a Xenophon en 1300 
en echange d’une partie des terres de Kassandra, prises alors au couvent (voir ci-dessus, p. 31-32). 
Cette terre est nominee de la meme fagon dans nos n os 4, 1. 25 et 5,1. 17 : y9j XeyopisvY) / ovopta^optlvY) 
tcov naXaia{i,7reXcov, mais tandis que le n° 4 donne la superficie a part, le n° 5 la groupe avec celle 


(1) G’est dans la mSme region que se trouvait le paturage de Docheiariou : Docheiariou n° 9, 1. 26-27 et 37-38, 
sans le nom ; n° 22,1. 22 et 27 : tou Stypy), forme du nom qu’on retrouve dans Iviron I, n° 29, 1. 37. 

(2) Dans aucun de nos documents Tripotamon n’est appel6 « chdrion »; seul l’Appendice VII de Lavra II porte 

l’expression : Iv tw Tpi7roTdqzci> (A, 1. 10), mais l’utilisation du mot dans cette copie n’est pas toujours 

pertinente. 

(3) Selon le n° 4, il y avait seulement 8 modioi de vignes, mais nous suivons le n° 5 qui est plus precis (voir 
notes au n° 5). Les n os 12 et 13 ne donnent pas la superficie. 
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de la terre de Kanstamonitou (voir ci-dessous, p. 36). Les deux praktika de 1300 ne donnent pas 
de delimitation d’un bien sous le nom de Palaiampela, mais on y trouve la delimitation d’une terre 
dite tcov ’AypiapjreXcov, introduite par l’expression : Ty)<; 8s ye yY)<; tcov ’AypiapjueXcov 6 nepiopiay.oc,... 
(n° 4, 1. 38; n° 5, 1. 31) qui suggere une mention anterieure du bien : ce ne peut etre que la 
terre de Palaiampela. La delimitation, identique dans les deux documents, et son mesurage suggerent 
un quadrilatere dont la superficie calculee « selon la base et le sommet» est de 306,25 modioi, que 
le recenseur arrondit a 307 (n° 4,1. 45; n° 5,1. 38). Les praktika de 1318 et de 1320 donnent les memes 
indications (la delimitation manque dans le n° 12), mais le titre est different : 'Exepa yvj eic> ra 
’AYpiapjusXa auvY)pt0(jLY)pivY) tt) too Nsocxitou (n os 12, 1. 48; 13, 1. 126-127) ce qui est une evidente 
m^prise (voir notes au n° 12). En 1320, on ajouta un bien k cet endroit: le petit couvent (monydrion) 
de Saint-Blaise, qui possedait une terre de 40 modioi (n° 13,1. 144-145). Cette possession est confirmee 
par le chrysobulle de 1322 (n° 17, 1. 44 : eukl&rion). 

3) Kornilongos. Le praktikon de 1300 le plus complet (notre n° 5) et ceux de 1318 et de 1320 sont 
brefs sur le bien qui vient apres le metochion de Saint-Demetrius : « Autre terre du couvent a 
Kornilongos, d’environ 80 modioi» (n° 5, 1. 11; n° 12, 1. 47; n° 13, 1. 124-125). Rien n’est dit sur 
l’anciennete de ce bien ni sur sa localisation, mais celle-ci peut etre approximativement etablie. 
Nos praktika mentionnent a deux autres endroits Kornilongos : dans la delimitation de Bourboura, 
au Nord-Ouest, la ligne passe pres du ruisseau de Kornilongos (n° 4, 1. 20; n° 5, 1. 43; n° 12, 1. 60; 
n° 13, 1. 172); dans la delimitation d’Agriampela, au Nord-Est, la ligne longe les homodoula dikaia 
tou Kornilongou, c’est-a-dire la terre de Xenophon a Kornilongos (n° 4, 1. 42, 43; n° 5, 1. 35, 36; 
n° 13,1. 137, 139). Ces indications nous suggerent de placer Agriampela au Nord-Ouest de Bourboura 
et Kornilongos entre les deux. 

4) La Phyteia de Pherentinos. Les memes praktika citent a la suite de Kornilongos : « A Libadion, 
un champ appele 7) Outsioc tou OspsvTtvou que le couvent possedait deja » (n° 5, 1. 11-12; n° 12, 
1. 47-48; n° 13, 1. 125-126 ; voir ci-dessus, p. 15). Nous n’avons aucune autre information. Notons 
que la delimitation d’Agriampela traverse au Nord-Ouest un libadion (n° 4, 1. 41; n° 5, 1. 34; n° 13, 
1. 134) et qu’il existe aujourd’hui un toponyme Libadia au Sud de Bourboura; on pourrait placer 
notre champ sis k Libadion dans l’un ou l’autre endroit. En tout cas, il se trouvait probablement 
dans la region de Phournia, les praktika l’introduisant apres Kornilongos, et avant les biens sis a 
Tripotamon. 

5) Le metochion de Saint-Demetrius. La premiere mention est de 1300 (notre n° 4, 1. 9); cependant 
le chrysobulle de 1322 dit qu’il appartenait a Xenophon en vertu d’anciens titres de propriety et 
qu’il lui venait de son fondateur (n° 17,1. 40-44). Or, le couvent possedait des avant 1089 un metochion 
a Phournia, appele Saint-Theodore. L’hypothese selon laquelle ce metochion aurait change de nom 1 
nous parait plus probable que celle selon laquelle Xenophon l’aurait vendu, puis aurait acquis 
dans la meme region un autre metochion, dedie a saint Demetrius. Les terres de Saint-Demetrius 
etaient dispersees et de petites dimensions. II n’y a done pas de delimitation, mais la surface et les 
voisins de chaque parcelle sont indiques dans les praktika : un esothyrion (un champ dans le village 


(1) Nous avons un cas analogue a Tripotamon : voir ci-dessous, p. 40. 
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de Phournia), de 6,5 modioi; un champ a Hodegetria de 20 modioi, un autre a Palaiochorion de 
32 modioi; des vignes a divers endroits de 16 et 9 modioi; en tout 83,5 modioi, dont 25 de vignes 
(n° 4, 1. 9-11; n<> 5, 1. 9-11; n<> 12, 1. 44-46; n<> 13, 1. 120-124). 

Les divers biens de Phournia, distingues jusqu’en 1320, se trouvent reunis dans le chrysobulle 
de 1322 sous la rubrique : « Autour de Phournia, metochion de Saint-Demetrius », avec 800 modioi 
de terre (n° 17, 1. 40-42); si on ajoute la superficie connue de tous les biens de Phournia de 1300 
a 1320 (Saint-Demetrius, 83,5 modioi + Bourboura, 300 1 + Agriampela, 307 + Saint-Blaise, 
40 + Kornilongos, 80), on arrive en effet a 810,5 modioi. Le document de 1322 donne quelques 
details supplementaires sur ce metochion; trois eukteria (terme qui peut designer une chapelle mais 
aussi, comme nous pensons que c’est le cas ici, un petit etablissement monastique), dependaient 
de lui, ceux de THodegetria, de Saint-Nicolas et de Saint-Blaise (notre n° 17, 1. 43-44). Nous savons 
par le praktikon de 1320 que Saint-Blaise etait un monydrion (notre n° 13, 1. 144-145) : une petite 
eglise avec quelques cellules et quelques arpents de terre (ici 40 modioi). Ce pourrait etre 
aussi le cas pour Veukterion de THodegetria. Quant k Veukterion de Saint-Nicolas, on peut Tidentifier 
au monydrion de Saint-Nicolas (n° 25,1.122), qui se trouvait lui aussi pres de Phournia 2 . Le metochion 
exploitait egalement 16 modioi de vignes, tandis que 9 modioi de terre a vigne etaient, en 1322, non 
cultives ( ampelotopion , n° 17,1. 44). On se rappellera que parmi les 83,5 modioi de terre, appartenant 
en 1320 au metochion de Saint-Demetrius, 25 modioi (16 et 9) etaient plantes en vigne. 

Le domaine de Xenophon a Psalis se compose, en 1300, de deux terres voisines, Kanstamonitou 
et Neakitou. 

1) Kanstamonitou. C’est une acquisition recente obtenue par le couvent en echange de la terre 
de Kassandra (voir ci-dessus, p. 31-32). Cette terre de Kanstamonitou avait ete detachee, pour etre 
donnee au couvent, de l’oikonomia d’un pronoiaire nomme Pierre Martinos (n°4, 1.24; n°5, 1. 17). 
Sa superficie etait de 325 modioi (n° 4, 1. 24); le n° 5 (1. 18) donne une superficie globale pour 
Palaiampela (l’autre terre echangee) et pour Kanstamonitou : 625 modioi 3 . La terre recemment 
acquise (Kanstamonitou) etant voisine de celle de Neakitou, la delimitation est, dans tous les 
praktika, commune a ces deux biens (voir n° 4, 1. 26, n° 5, 1. 19 et notes a cet acte). Le nom 
Kanstamonitou disparait ensuite de nos praktika et des autres actes byzantins du couvent, qui ne 
parlent plus que de la terre de Neakitou 4 . 

2) Neakitou. C’est un des anciens biens de Xenophon : le chrysobulle de 1322 precise qu’il a ete 
donne au couvent par son fondateur. N’etant pas mentionne dans l’acte de 1089, Neakitou a pu 


(1) II est vrai que l’on trouve dans ce document une mention de Bourboura a part, mais il semble qu’elle se r6fere 
aux droits particuliers : coupe de bois, p&turage, p§che (n° 17, 1. 48-50). 

(2) I. Papang61os propose d’identifier Saint-Nicolas au metochion de Saint-Nicolas de Ghrysokamarou que le 
couvent poss6dait au d6but du xi e s. (voir ci-dessus, p. 10-11) et que l’on pourrait localiser & l’endroit not6 1 sur la 
fig. 3. Des vestiges subsistent; cf. I. Papang£los, dans Aevrego Xvynoaio BvCavrivfjg ’AQxaioXoytag. lleydijr/jeig 
avaxoivcboecov, Athenes 1982, p. 82-84. 

(3) On notera la difference de superficie entre les terres £chang£es, 1 000 modioi a Kassandra, 625 a Longos ; 
mais au bout du compte, le couvent ne fut pas 16s6 : voir ci-dessous. 

(4) Mais le toponyme Kanstamonitou est conserve sous la forme Kastamonite, qui designe une partie de la cote 

a l’Est du village de Nikete (fig. 3). 
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etre donne apres cette date, du vivant du second fondateur, Symeon 1 . Ce bien est probablement 
reste au couvent sans interruption jusqu’au troisieme quart du xm e siecle, quand les recenseurs 
Amnon et Tzimpeas 2 le lui ont pris, assurement sur ordre imperial, pour le donner au kastrophylax 
Demetrios Doukopoulos, a titre de pronoia sans doute. Xenophon recupera son bien tres rapidement, 
avant 1300; Doukopoulos lui-meme le lui rendit sous forme de donation, peut-etre parce qu’il avait 
des difficultes pour l’exploiter 3 . Xenophon prit la precaution de faire confirmer ce don par une 
ordonnance imperiale 4 . La superficie de Neakitou est evaluee, en 1300, a 300 modioi de terre dont 
7 modioi de vignes (n° 4,1. 9; n° 5,1. 9). Des 1300, le recenseur delimite ensemble Neakitou et la terre 
nouvellement acquise de Kanstamonitou. II ne donne ni le perimetre, ni la superficie totale; il se 
borne k dire que la terre cultivable de Xenophon est de 625 modioi, et que la delimitation englobe, 
k Lorion, des champs appartenant a des pareques (n° 4,1. 26-27; n° 5,1. 19-20) 5 . Le second praktikon 
d’Apelmene donne en plus la superficie de ces champs : 280 modioi (n° 5, 1. 30-31). En 1318 et en 
1320, Neakitou compte 380 modioi de terre, dont 13 modioi de vignes (n° 12,1. 17-18; n° 13,1. 76-77). 
Des pareques y sont installes : une famille en 1318, 7 en 1320 (n° 12,1. 14-15; n° 13,1. 20-22, 176-179, 
voir aussi notes). Mais le domaine s’est accru : le deuxieme bien de Xenophon a Kassandra, les 
700 modioi de terre a Gymnou, vient d’etre echange contre une terre «imbriquee » avec celle de 
Neakitou (comprendre Neakitou et Kanstamonitou). A la suite de ce renseignement, les recenseurs 
procedent a la delimitation d’une etendue de terre qui comprend Kanstamonitou + Neakitou 
(380 modioi) + la terre a Neakitou nouvellement acquise 6 ; c’est ce que montre la comparaison de 
la delimitation de 1318 avec celle de 1300. La ligne de delimitation commence au meme endroit, 
au ruisseau Motzilista, a Tangle Nord-Est du bien et se dirige vers la mer; apres 6 schoinia, elle 
s’ecarte du ruisseau et de Tancienne limite vers l’Est sur une longueur de 6 schoinia, avant de 
reprendre la direction du Sud-Ouest; ainsi, en arrivant a la mer 7 , elle a englobe la colline Analepsimos, 


(1) Le fait que le nom des deux domaines limitrophes, Neakitou et Kanstamonitou, corresponde au nom de deux 
couvents athonites n’est pas pass6 inaper§u ; une explication a 6t6 donn6e : chacun de ces biens aurait appartenu 
au couvent de nom correspondant : cf. Kastamonitou, p. 2 n. 8, p. 12 ; Papang£los, Nikett, p. 315 ; dans cet article, 
l’auteur mentionne les diverses hypotheses proposes pour l’6tymologie du nom du village ; il publie (d’apres Petit, 
Xenophon n° VI), la delimitation du bien, identifie certains microtoponymes qui existent encore, et trace schemati- 
quement les limites des domaines de Neakitou et de Bourboura en 1338 (nous avons utilise ce travail pour etablir 
la fig. 3). Nous ne pouvons rien dire sur Kanstamonitou ; quant a Neakitou, si ce bien a jamais appartenu au couvent 
athonite homonyme, cela devait etre avant la fin du xi e s. Mais d’autres hypotheses sont possibles. 

(2) Sur les dates du college de recenseurs Alexis Amnon et Constantin Tzimpeas, avant 1283, vers 1279, cf. 
Esphigmenou n° 10, p. 78. 

(3) D’apres le n° 5 (1. 8), il est clair que le couvent auquel on avait pris ce bien est le mSme que celui auquel 
Doukopoulos l’avait donne (dbro p.ov*?j<; ... Tyj Toiaorfl p-ovyj). 

(4) En principe les biens des pronoiaires ne pouvaient etre ni vendus ni donnes, voir notre n° 23, 1. 7-9 : le 
recenseur est somme de restituer au fisc les terres pronoiaires qui avaient ete donnees ou vendues par leurs b6n6- 
ficiaires. Sur la transmission de ces terres, cf. G. Ostrogorskij, Pour I’histoire de la ffodalite byzantine , Bruxelles 1954, 
p. 138-139. Notons que, comme Ostrogorskij a beaucoup utilise les praktika de Xenophon dans cet ouvrage, on aurait 
interet k s’y rapporter souvent. 

(5) On ne precise pas a qui appartenaient ces pareques, mais il est clair qu’il s’agissait de pareques eirangers 
au couvent : Xenophon n’avait en 1300 qu’un seul par6que a Neakitou et aucun ailleurs sur le territoire de Psalis ; 
en 1338, Makrenos qualifie les quelques personnes qui ont des terres & cet endroit de xenopar6ques (n° 25, 1. 133-134). 

(6) La phrase 6 Trepiopiapoc; (n° 12, 1. 21 ; n° 13, 1. 81) laisserait entendre que la delimitation concernait 
seulement la nouvelle acquisition ; ce qui n’est pas le cas. 

(7) En realite, apres une longueur de 23 schoinia, la ligne fait un nouvel ecart de 5 schoinia vers l’Est, reprend la 
direction du Sud, 3,5 schoinia, ensuite celle de l’Ouest, 5 schoinia, et de nouveau celle du Sud (Sud-Ouest) jusqu’& la mer; 
il se forme ainsi un rectangle (5 -\- 3, 5 -f 5), dont le c6t6 Quest reste ouvert. 


4—1 
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rencontre une ancienne tour et les champs d’lakobia, non mentionnes sur la ligne en 1300 ; en tout 
101.5 schoinia. Du cote de la mer, au Sud-Ouest, si la ligne commence 6 schoinia plus au Sud, elle 
flnit au meme endroit qu’en 1300, au ruisseau Kormos ou Mavros Kormos, 96 schoinia. Le trace 
du cote Nord-Ouest n’a pas change : la ligne aboutit toujours a Rodine Loustra, 40 schoinia. C’est 
au Nord que les additions des recenseurs ont surtout agrandi le bien; en effet, si la ligne passe par 
les memes reperes (ruisseaux Pyrrakia, Balta et Kourelia), elle les traverse en remontant plus au 
Nord, car la vigne de Paraskevas et le Pegadin de Kyriakos, places sur la ligne en 1300, se trouvent 
inclus dans le domaine en 1318; en outre, la ligne rencontre les biens des villages Demanou au 
Nord-Ouest et Phournia au Nord-Est, tandis qu’en 1300, elle passait a Tinterieur des limites de 
Psalis; Tensemble du cote Nord fait 74,5 schoinia. 

Les recenseurs de 1318, qui decrivent et mesurent avec soin la delimitation,' donnent aussi 
la surface : Tensemble, calcule « selon le pourtour », fait 3 042 modioi (exact); ils y trouvent 2 170 
modioi de terre arable, mais precisent que 70 modioi appartiennent a des pareques (n° 12, 1. 41-42). 
On constatera qu’en l’espace de dix-huit ans, l’etendue de la terre utile a beaucoup augmente, 
et que les terres des pareques ont diminue, passant de 280 modioi a 70 (les 210 modioi restants 
ayant ete sans doute acquis par Xenophon). Si Ton enleve des 2 100 modioi de terre arable les 
380 modioi de Neakitou, on obtient 1 720 modioi, c’est-a-dire, en terres nouvelles dans la region, 
a peu pres l’equivalent des 1 700 modioi detaches a Kassandra (mais sans y compter les 300 modioi de 
Palaiampela). Le chrysobulle de 1322 est plus explicite : il compte 400 modioi de terre a Neakitou 
(dont 13 modioi de vignes) et 1 700 modioi de « terre imbriquee » avec la precedente (n° 17,1. 35-40) : 
en tout 2 100 modioi. Remarquons encore qu’en 1320 les recenseurs, qui donnent les memes mesures 
dans la delimitation, simplifient T evaluation de la superficie en disant k la fin que « ces schoinia 
donnent une terre de 2 100 modioi (sans specifier sa qualite) que le couvent possedera a l’exclusion 
des biens (non chiffres) des pareques et des stratiotes » (n° 13, 1. 118-119). A notre avis, tout ceci 
denote le desir des fonctionnaires d’avoir, sur le papier, une quantite de terre a peu pres egale a 
celle que Xenophon avait le droit de posseder, sans s’occuper trop de la realite sur le terrain, d’autant 
plus qu’une assez grande quantite de ces terres etaient incultes et d’acces difficile 1 . 

On peut essayer de mesurer approximativement la premiere delimitation (1300) a la lumiere 
des mesures que donne la seconde. En 1318, la ligne du Nord-Est au Sud-Ouest mesure 101,5 schoinia : 
si f on enleve les 16 schoinia du prolongement vers l’Est (voir plus haut), il reste 85,5 ; la ligne Sud- 
Ouest mesure 96 schoinia : moins les 6 schoinia du prolongement, il reste 90 ; la ligne Nord-Ouest 
n’a pas change, done 40 schoinia. La forme est done celle d’un quadrilatere dont le cote Nord devait 
mesurer, en ligne droite, environ 66 (74,5—8,5) schoinia. Selon que Ton calcule par le procede du 
« sommet-base » ou par celui du « pourtour », la superficie serait de ca 2447 ou de ca 2476 modioi. 

(1) Le cote« arrangement»apparalt Ggalement clairement dans les praktika. Remarquons que contre 1 000 modioi 
de terre k Kassandra, Xenophon regoit, en 1300, 625 modioi a Longos, sans qu’aucune explication soit avanc6e. On 
pourrait penser que le couvent a 6t6 16s6. Il n’en est rien, comme on le verra par la suite. Remarquons aussi que quand 
plus loin le recenseur donne les delimitations des biens annonc6s, il distribue les terres autrement : il deiimite a part 
la terre de Palaiamp£la/Agriamp£la (300 modioi) qui appartient au territoire de Phournia, mais il compte avec 
Kanstamonitou (325 modioi) la terre de Neakitou (300 modioi, meme surface qu’Agriampeia). Jusqu’icile recenseur 
parle, et pour les terres echangees et pour N6akitou, seulement de la superficie de terres. Quand il fait la delimitation 
de Neakitou -f* Kanstamonitou, il ne donne pas de mesures, et il precise qu’elle contient 625 modioi de terre arable 
(quantite que l’on attendait pour l’etendue entiere), laissant ainsi entendre qu’en r6alit6 le domaine est plus vaste 
et qu’il comprend des terres incultes et de mauvaise qualite. 
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Si le calcul des terres arables a cet endroit est exact en 1300 (625 modioi) comme en 1318 
(2 100 modioi), cela signifie que la presque totalite de la terre de 700 modioi, nouvellement acquise 
en 1318, et la presque totalite des 210 modioi provenant des pareques, etaient de bonne qualite. 
En y ajoutant les 625 modioi d’anciennes terres arables, on arrive a 1 535 modioi; le couvent semble 
done etre parvenu a mettre en culture au moins 565 (2 100 — 1 535) modioi de terre qui etaient 
auparavant en friche. 

Xenophon a acquis de nouvelles terres entre 1322 et 1338. Pendant les seize annees qui separent 
le chrysobulle (notre n° 17) du praktikon de Makrenos (notre n° 25), le couvent a du s’appliquer a 
agrandir son domaine k Longos, en acquerant les biens des paysans, des pareques ou des pronoiaires, 
situes au milieu de ses biens disperses de Phournia, et entre ceux de Phournia et de Psalis. En effet, 
quand Makrenos fit le recensement de Longos, il ne dressa qu’une seule delimitation qui englobait 
toutes les possessions de Xenophon k Psalis et a Phournia et il designa cette enorme etendue de 
terre par le nom de « Psalidophourna » (n° 25, 1. 96, 109-133) 1 . Trente et une famille de pareques 
y etaient installees « autour de la tour » ( ibidem , 1. 96). Sachant que Xenophon avait, en 1318-1320, 
ses pareques installes a Neakitou, et apprenant par un document plus tardif (n° 29, 1. 12) qu’une 
tour se trouvait 4 Neakitou, nous pensons pouvoir deduire qu’un nouveau village s’etait developpe 
autour d’une fortification ( 7 a>pyo<;) construite a Neakitou. Makrenos donne une delimitation de 
ce domaine sans mesures ni superficie. Elle commence a Tangle Nord-Ouest du domaine, au ruisseau 
Mavros Kormos qui constitue Tangle Sud-Ouest du bien Kanstamonitou-Neakitou en 1300, 1318, 
et 1320; la ligne longe la mer en allant vers le Sud mais laisse en dehors la « montagne »(une colline 
formant promontoire) Lathere (n° 25, 1. 114), avant d’arriver a Gonia tou Politou, point extreme, 
au Sud-Est, de Tancienne delimitation de Bourboura; elle continue jusqu’au cap Patzos ( ibidem , 
1. 112-116); elle remonte vers le Nord pour aboutir au lieu-dit Reskos, ditici Raska, sur une ligne qui 
suit les memes reperes que les anciens praktika ( ibidem , 1. 116-119); elle tourne vers le Nord-Ouest 
et emprunte le meme trace ancien jusqu’au port de la Vierge, et elle continue & longer la mer pour 
arriver au petit etablissement de Saint-Nicolas, dependance de Xenophon, et aux rochers escarpes 
dits Mavra Litharia ( ibidem , 1. 119-123); elle tourne enfin vers le Sud-Ouest pour rejoindre le point 
de depart a Mavros Kormos; la seconde partie de ce dernier trace, a partir de Rodene Loustra 
(angle Nord du bien de Kanstamonitou - Neakitou), est identique a celle des anciens praktika 
( ibidem , 1. 123-132). Dans cet immense domaine, Makrenos declare avoir trouve 5 600 modioi de 
terre arable, situes a divers endroits : on se rappellera qu’en 1322 le total des terres arables etait 
de 2 900 modioi (2 100 k Neakitou et 800 a Phournia). 

Des 1318 sont mentionnes des droits de peche du couvent dans la region de Bourboura (ou le 
couvent exploite aussi un vivier) et k Neakitou (n° 12, 1. 63 : 7uapaXia). Ces droits sont confirmes 
en 1320 (n° 13, 1. 156 : aAe'ia) et en 1338 : droit de peche dans la region de Psalidophourna (n° 25, 
1. 143-144). 

L’importance du domaine de Psalidophourna est soulignee par le chrysobulle de Dusan en 
1352 : la rubrique la plus developpee lui est consacree. « Pres de Longos, Xenophon possede Neakitou 


(1) Makr&nos mentioime a l’mtArieur de la delimitation de Psalidophourna l’existence de biens de x6nopar6ques, 
mais ni leur nombre, ni leur etendue ne semblent importants (n° 25, 1. 133 : <5cvsu pivTOi /neQixcbv nvcov araa(cov). 
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avec ses ‘ xenopareques + pareques et personnes installees dans la tour de Neakitou, aussi bien 
que la terre des ‘ Psalidophourniotes ’ avec ses pareques » (n° 29,1. 11-13). Mais ce document ne nous 
informe pas sur l’etendue du domaine a cette date. 

Un document de 1364 nous fournit la preuve que Xenophon poursuivit la politique qui consistait 
a absorber les terres d’autrui qui se trouvaient encore k l’interieur des limites du domaine, telles 
qu’elles avaient ete tracees en 1338. Eudokia, femme de Demetrios Kaligopoulos, fit don a Xenophon 
des terres qu’elle possedait dans la region de Psalidophourna, avec les homines et les droits qui sont 
habituellement attaches aux oikonomiai (notre n° 30, voir 1. 5-6, 21). Ges biens lui venaient de feu 
son pere, Komnenoutzikos, qui avait regu cette oikonomia de l’empereur (une parcelle de 150 modioi 
de ce domaine etait louee au couvent de Xeropotamou pour la somme de 3 hyperpres par an). Une 
donation a un couvent ne presente rien d’exceptionnel. Ce qui est interessant ici, ce sont les raisons 
avancees, dictees par Xenophon sans doute, de cette donation. Ces terres, nous dit-on, appartenaient 
depuis toujours a Xenophon par donation de Basile (II) et d’autres empereurs. Elies lui avaient 
ete retirees, avec d’autres, et donnees a des pronoiaires (7rp6aco7ra Ttva : n° 30, 1. 29). Tous ces gens, 
apprenant que les biens appartenaient au couvent, les lui ont rendus; Eudokia fait aujourd’hui la 
meme chose (pour plus de detail voir l’analyse du n° 30). Cette meme argumentation est deja 
developpee, plus schematiquement, dans le praktikon de 1338 (n° 25,1. 110-112); elle s’ecarte quelque 
peu de la realite. II est vrai que le couvent possedait depuis l’epoque de Basile II des biens dans 
cette region; qu’un d’eux au moins en avait ete detache, et par la suite rendu au couvent par son 
beneficiaire, Doukopoulos (ci-dessus, p. 37); que 210 modioi de terre d’autrui passerent a Xenophon 
entre 1300 et 1318; et qu’un chrysobulle d’Andronic II confirma au couvent ses possessions. Les 
moines ont pu montrer a Eudokia les documents correspondants. Mais la confirmation par chryso¬ 
bulle des donations (voir n° 17, 1. 30-31), telles que celle de Doukopoulos, remonte a l’annee 1322, 
tandis que les biens etrangers au couvent, dont certains etaient detenus par des pronoiaires (voir 
n° 13, 1. 119 : aTpaTtokoa) sont mentionnes encore en 1338 (n° 25, 1. 133-135). Le pere d’Eudokia, 
Komnenoutzikos, qui detenait par la grace de l’empereur une oikonomia (n° 30, 1. 3, 19-20) devait 
etre un ancien pronoiaire dont la dotation etait devenue un bien patrimonial, et k ce titre trans¬ 
missible k ses heritiers, en l’occurrence sa fille. Le fait que les biens pronoiaires se trouvaient situes 
a l’interieur de l’enorme domaine de Xenophon a Psalidophourna rendait facile leur absorption 
progressive par le couvent. Peut-etre, en 1364, le bien d’Eudokia en constituait-il un dernier vestige 2 . 

Les biens de Xenophon a Tripotamon apparaissent pour la premiere fois en 1300. A cette date, 
le couvent y possede un metochion dedie a Saint-Panteleemon qui portait auparavant le nom de 
Saint-Jean, fait consigne dans tous les praktika (n° 4, 1. 11-12; n° 5, 1. 12-13; n° 12, 1. 49; n° 13, 
1. 146-147; n° 25,1. 134-135). Le premier praktikon de 1300 en donne une description tres sommaire, 
se contentant de dire qu’il possede des champs « dans divers endroits de Saint-Paul » d’une superficie 
totale de 300 modioi, et il situe a Tripotamon les droits sur la coupe de bois, les pins et la pature 


(1) X6nophon ne pouvait pas poss6der des x6nopareques qui par definition lui etaient etrangers. II s’agit d’une 
maladresse du r6dacteur, qui reprend ici en resume tout ce que l’on trouve dans les praktika du couvent. 

(2) La presence dans les archives de Xenophon de deux actes faisant tradition de biens a des pronoiaires (n os 15 

et 16) qui, parmi leurs possessions, detenaient des biens & Psalis, peut s’expliquer de la meme mani6re : Xenophon, 

en acqu6rant les parcelles de Psalis, a regu en m6me temps leurs titres de propriete. 
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de Bourboura, ces droits ne s’etendant pas au territoire « du village d’Hierakiou et de Saint-Aetios » 
(n° 4, 1. 11-13 et n° 5, notes). Les autres praktika prennent le soin de preciser le lieu-dit oil se trouve 
chacun des champs et la superficie, en commengant par le champ a Saint-Paul (qui, dans le n° 4, 
a donne son nom a tous les champs), le plus grand : a lui seul il mesure 250 modioi, et porte des 
batiments (7rocXat,a xaOsSpa); ce vaste champ devait toucher la mer, puisqu’il porte le nom de Limen. 
C’est aussi le cas du second en dimension (20 modioi), sis a Komarea, et probablement du plus petit 
(2 modioi), situe a Pacheia Ammos. Le domaine possede deux champs a Tripotamon meme (toponyme 
conserve) et un a Kastri 1 . Ces champs mesurent en tout 250 +20 +8+2+4+3+8 = 
295 modioi (n° 5, 1. 12-15). 

En 1303, Xenophon prit a bail (exSoat^) le bien de Demetrios Harmenopoulos a Tripotamon; il 
s’agit d’un pronoiaire, puisqu’il se qualifie de «basilikos stratiotes» 2 . Son domaine se composait 
de 6 tenures et une demi-tenure, sans titulaire (crracda e^aXetpipiaTixa); elles etaient dispersees et 
ne sont identifies que par le nom de leur ancien detenteur (notre n° 6). Elles se trouvaient toutes 
dans la region de Tripotamon et etaient voisines des biens de Xenophon a Bourboura (Phournia) 
et a Saint-Paul (Tripotamon). 

Les biens loues n’entrant pas dans la fortune du couvent, on ne trouve pas les biens d’Harmeno- 
poulos dans les praktika de 1318 et de 1320. Le couvent possede k ces dates a Tripotamon les memes 
champs, avec les memes superficies et les memes droits, qu’en 1300 (voir n° 12, 1. 48-52, 62; n° 13, 
1. 146-154, 181). Comme dans les praktika de 1300, sont exclus de la possession de Xenophon les 
droits se situant au village d’Hierakiou (Saint-Aetios n’est plus mentionne). Le chrysobulle de 1322 
confirme lui aussi les biens de Xenophon a Tripotamon : il en abrege la description, ne mentionnant 
en detail que le grand champ de Saint-Paul, mais sans en donner la superficie; il attribue a l’ensemble 
du domaine 350 modioi. Le couvent a done acquis, en l’espace de deux ans (entre 1320 et 1322), 
par achat ou donation, 50 modioi (n° 17,1. 44-48 : la reserve sur les droits d’Hierakiou ne figure pas). 
En 1338, Makrenos reprend la description des annees 1318 et 1320 et ajoute a la fin : « au meme 
endroit, autres champs de 50 modioi» (n° 25, 1. 134-138). Ce praktikon nous donne, pour l’epoque 
byzantine, la derniere mention des biens a Tripotamon. Un acte ottoman, date de 1455, nous apprend 
qu’une querelle avait eclate entre Kastamonitou et Xenophon au sujet d’un bien a Longos 3 . Ne 
disposant d’aucun autre renseignement sur ce conflit, nous supposons que le bien en litige etait 
dans la region de Tripotamon; c’est en effet le seul endroit de la presqu’ile ou nous connaissions 
l’existence de possessions des deux couvents 4 . 


(1) Notons que les toponymes byzantins Hierakiou, Saint-Paul, Kastri, pourraient correspondre aux toponymes 
actuels G6raki, Hagios Paulos, Kastri, que l’on trouve sur la carte topographique, et dont nous avons indiqu6 l’emplace- 
ment (en italiques) sur la fig. 3. Remarquons toutefois que le cap Lath6r6 (l’actuel Kastri) se trouve beaucoup plus 
au Nord que Tripotamon et que le nom Kastri est tr6s r6pandu ; d’autre part, l’actuel Hagios Paulos est au Nord 
de notre limite hypoth6tique de Psalidophourna : il faudrait supposer que le site de Hagios Paulos byzantin se trouvait 
quelques km au Sud du lieu-dit actuel. 

(2) Sur le service de l’arm6e dans la derni&re p6riode de Byzance, cf. N. Oikonomid£s, A propos des armies des 
premiers Pal6ologues..., Tr. et Mem., 8, 1981, p. 353-355 ; M. Bartusis, On the status of stratiotai during the late 
Byzantine period, ZRVI , 21, 1982, p. 53-59 ; B. Ferjan^i^, Quelques significations du mot stratiote dans les chartes 
de basse Byzance, ibidem , p. 95-102. 

(3) In6dit de Kastamonitou : cf. Elizabeth Zachariadou, Ottoman documents from the archives of Dionysiou 
(Mount Athos) 1495-1520, Siidost-Forschungen, 30, 1971, p. 22, qui annonce l’Gdition de l’acte. 

(4) Kastamonitou , Appendice I b, p. 80 et carte 3 p. 81 (L’endroit marqu6, sur cette carte, ‘ Kastamonitou ’ 
indique l’emplacement du m6tochion de ce couvent & Tripotamon, et non pas le toponyme, qui existe encore, et oil 
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Le praktikon de 1338 ajoute un nouveau bien k Longos, le metochion de Palaiochoritissa. On 
peut penser qu il s agit d un petit couvent dedie k la Vierge, dit Palaiochoritissa, du nom de l’endroit 
ou il etait construit. Ce metochion possedait, dit le praktikon, Batheia Laggada, Triemisioi 
( == Trinesioi) et Agallianoudia (n°25, 1. 138-140). Nous disposons de quelques elements permettant 
une localisation approximative : a) Trinesia ou Trinesioi sont mentionnes dans le dossier de Lavra 
en 1304 et on peut les situer au Sud-Est de la presqu’ile 1 ; b) en 1304 et en 1321, les praktika de ce 
meme couvent, en enumerant des biens sis dans la region du village Loggos (l’actuel Sykea), 
mentionnent deux champs limitrophes des champs de Xenophon 2 ; c) on trouve aujourd’hui un 
ruisseau dit Batheia Laggada au Sud de Sykea et, au Nord-Est de ce village, le ruisseau dit tes 
Palaiochoras (carte topographique). Le metochion de Xenophon se trouvait vraisemblablement 
dans la region du village Loggos, peut-etre a proximite du cours de ce dernier ruisseau. 

Signalons que ni les praktika de 1300, ni ceux de 1318 et 1320, ne parlent de biens de Xenophon 
dans cette region au Sud de la presqu’ile, vraisemblablement parce que le couvent avait regu ce 
metochion en location (voir n<> 25, 1. 138 : sxXY)7TTopixw<;) du metropolite de Thessalonique avant 
1304 (date de 1 acte de Lavra) 3 et qu’en tant que bien loue il n’avait pas en principe a entrer dans 
les praktika. Par contre, en 1338, il est ressenti comme bien du couvent (n<> 25, 1. 138 : (ASTOxtov). 

Hierissos. 

La premiere allusion au domaine de Xenophon a Hierissos se trouve dans le praktikon de 1318 
qui, recensant les biens du couvent dans le theme de Thessalonique, lui reconnait 4 families de 
pareques installees a Hierissos (n° 12, 1. 12-14), mais ne mentionne aucune terre du couvent pres 
de ce village. De meme dans le praktikon general de 1320 (n« 13, 1. 22-25); mais a la meme date, 
novembre 1320, les recenseurs delivrent a Xenophon un acte de mise en possession concernant les 
biens que le couvent a acquis par achat et qui sont greves d’un impot de 3 nomismata (n° 14). Ils 
constituent le metochion dit de Saint-Georges, regroupant des tenures de pareques ( 7 rapoixtxal 
07ro<TTa(j£i,<;) et ayant au total une superficie de 300 modioi. Une ordonnance imperiale en avait 
confirme la possession a Xenophon ( ibidem , 1. 4-5). En janvier 1318, date a laquelle, nous l’avons 
vu, Xenophon a des pareques a Hierissos, le couvent avait sans doute dejik effectue au moins une 
partie des achats dont l’empereur sanctionne la validite en 1320. En 1322, Xenophon avait deja 
accru la surface du metochion, par achat ou donation, d’environ 100 modioi et obtenu de l’empereur 
la suppression de Timpot (n° 17, 1. 50-53, voir aussi n<> 25, 1. 65-66). Parmi ces terres on peut distin- 
guer : 1) Un grand champ, evalue a 94 modioi, dont la delimitation est donnee (n° 14, 1. 9-16). Elle 
est reprise telle quelle dans le praktikon de 1338, qui ajoute le perimetre (n° 25, 1. 67-71): le champ 
a la forme d’un quadrilatere dont les cotes mesurent 24,17, 9 et 11 schoinia; la superficie est evaluee 


Xenophon avait les biens ci-dessus mentionnes). E. Zachariadou (op. cit., p. 20, n. 22) place ce bien plus au Nord 
pr 6 s du village actuel Saint-Nicolas. 

(1) Lavra II, n° 97, 1 . 38 : 8 uo <£xpc»mjpia xa Xeyogeva Tpivyjaia, et 1 . 44 : a 7 ro 8 ( 8 si tic, xoilx; Tpivnafouc. 

(2) Lavra II, n<> 97, 1. 32, 32-33 ; n° 108, 1. 765 ; Lavra IV, p. 89. 

(3) Notons que, avant cette date (1304), Lavra a regu du metropolite de Thessalonique deux kellia situ 6 s dans 
la region de Loggos (Sykea) : Lavra II, Appendice VII A, 1. 8-9 ; B, 1. 2-4 ; c’est probablement l’un d’eux, d 6 veloppe 
en metochion (des Saints-Anargyres), qui possedait deux champs limitrophes avec les champs de Xenophon dont 
nous venons de parler. 
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h 100 modioi. Ge champ est identifiable : a 2 km au Sud-Sud-Ouest d’Hierissos, en suivant la route 
qui mene a l’oratoire actuel de Saint-Nicolas et a la colline Trapezos, on trouve l’endroit connu 
sous le nom Xenophi, marque par un proskynetarion dedie a saint Georges 1 . Au milieu, sur une 
elevation du terrain, on distingue les soubassements de batiments, le metoque 2 que signale nos 
documents (n° 14,1. 8 : x^pacpiov sv & euptoxsTou to [astoxiov, n° 25, 1. 67 : x^pacptov xiixXcp too ... 
[asT oxtou). Une tour construite apres 1338 (nos actes ne la connaissent pas) etait encore debout 
durant la seconde guerre mondiale 3 . La route qui, dans la delimitation, longe le champ au Sud 
(n° 14, 1. 10; n° 25, 1. 67-68) est celle qui conduit aujourd’hui a Trapezos; un petit ravin constitue 
aujourd’hui la limite Ouest de ce champ, et les cotes Nord et Nord-Est sont couverts de broussailles. 
En 1320, et au moins jusqu’en 1338, se trouvait sur la partie Nord-Est un puits qui servait a l’irriga- 
tion d’un jardin plante a cet endroit (n° 14,1. 14; n<> 25,1. 70). Ge jardin, mentionne dans les delimita¬ 
tions, doit etre identifie au kepoperibolion de 2 modioi, cite en 1338, apres la delimitation (n° 25, 
1. 71), avec la vigne de 23 modioi, tous deux situes«dans ces limites »( ibidem , 1. 71 : svto<; ty)£ toiocuty)^ 
7uspiox%). Or, en 1318, les recenseurs disent que 16 modioi de la terre delimitee avaient ete plantes 
en vignes par les moines de Xenophon (n° 14, 1. 16); il s’agit done d’une plantation nouvelle que le 
couvent a continue de developper. 2) De petites parcelles a proximite d’Hierissos : 52 sont com¬ 
munes aux praktika (n os 14 et 25); celui de 1338, le n°25, ajoute 5 champs et 2 vignes 4 . La compa- 
raison entre la liste de ces parcelles dans ces deux praktika conduit aux constatations suivantes : 
a) La description de chaque parcelle, a l’exception de quelques divergences minimes, est identique, 
mais l’ordre dans lequel se presentent les parcelles est different. b) La superficie des parcelles 
est, en regie generate, superieure dans le n° 25; seuls 18 champs conservent la meme superficie, 
tous les autres augmentent d’un demi ou d’un modios (cas le plus frequent), de 2 modioi (3 cas), 
ou de 3 modioi (1 seul cas). Dans l’ensemble, ce sont les petites parcelles qui ne changent pas de 
superficie; plus les parcelles sont grandes, plus les differences entre les deux evaluations augmentent. 
Geci fait penser que les differences devaluation entre les deux documents ne sont pas dues a un 
accroissement de la superficie des parcelles (d’ailleurs invraisemblable pour un si grand nombre 
de parcelles), mais k des procedes de mesurage ou de calcul differents. D’apres 1’evaluation du 
n° 25, l’ensemble fait environ 350 modioi; il manque encore 50 modioi pour arriver a la surface 
annoncee dans le n° 17, 400 modioi. Cette difference peut-elle correspondre a la superficie de champs 
non recenses, dont l’existence est indiquee dans notre n° 25, 1. 95-96 (aov toi<; STspoi<; [Aspixoi<; 
XCopaqxoi<; toi£ sv 8 ia 9 opot,<; tottok;), apres l’annonce du total (400 modioi) ? Gela parait difficile. 
On peut aussi se demander si les moines n’auraient pas affirme, lors de remission du chrysobulle 
d’Andronic II, que leur domaine a Hierissos atteignait 400 modioi avec l’espoir qu’ils arriveraient 
rapidement a combler la quantite manquante (mais entre 1322 et 1338, ils ne purent acquerir que 
11 modioi) et si, en 1338, Makrenos, qui etait bien dispose envers Xenophon (voir notre n° 23 et 
ci-dessous, p. 45), n’a pas essaye d’arranger les choses, en mesurant les parcelles avec largesse 

(1) On trouve ces proskynetaria ou eikonostasia sur le bord de toutes les routes de Gr 6 ce et souvent & l’emplace- 
ment d’anciens lieux de culte; modestes ou luxueux, ils se composent d’un pied flch 6 dans le sol, qui supporte une 
sorte de coffre enfermant l’icdne du saint honor 6 . Le proskynetarion de saint Georges est indiqu 6 sur la carte topo¬ 
graphique. 

(2) Nous rendons, ici et plus loin, le sens de [astoxiov = b&timent par « metoque ». 

(3) Gf. Pay sages de Macedoine , p. 158. 

(4) Au total, Xenophon possede, en 1318, 49 champs et 3 vignes ; en 1338, 54 champs et 5 vignes. 
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(les moines gagnaient ainsi ca 50 modioi) et en completant le reste avec l’expression vague citee 
ci-dessus, qui laissait entendre qu’il existait encore d’autres parcelles. c) Souvent les anciens 
detenteurs sont les memes ou sont de la meme famille que les voisins. La plupart des noms sont 
connus dans la region pour la premiere moitie du xiv e siecle, par exemple Balampas, Klostomallos, 
Mpouros, etc 1 . Des lieux-dits enumeres, certains subsistent encore : Trapeza, l’actuelle colline 
Trapezos; Kopelitzes, l’actuelle Kopelitsa; Zourouba, l’actuelle Zourpha (cf. la carte topographique); 
Stavrakiou 2 . 

Le metochion d’Hierissos est mentionne dans le chrysobulle de 1322 (n° 17, 1. 50-53) et dans 
celui de 1352 de Stefan Dusan (n° 29, 1. 13-14). Son econome est connu par une mention de 1332 
(voir ci-dessus, p. 22 et n. 2). Le nombre de ses pareques, 4 en 1318 et en 1320, n’a pas beaucoup 
augmente : on y recense 6 families en 1338 (n° 25, 1. 61-65), payant 2 1/6 nomismata (voir n° 13, 
tableau); le nombre n’est pas donne en 1352. 

Hermeleia. 

Xenophon n’a jamais ete proprietaire de biens fonciers dans cette region. En 1325, le couvent 
demanda a louer un ensemble de terres qui avaient change plusieurs fois de detenteur, et dont le 
dernier venait de mourir (voir n° 19, notes). Elies se composaient de deux tenures sans titulaire, 
ayant appartenu k Trypanes et a Kekeris. Ghacune de ces deux tenures comportait des parcelles 
dispersees, situees dans le village d’Hermeleia et aux alentours. Les archives de Xenophon contien- 
nent deux actes relatifs k ces tenures : celui adresse a Xenophon (notre n° 21), et celui adresse au 
beneficiaire precedent, Demetrios Plytos (n° 19). Le recenseur Georges Pharisee, qui avait fait la 
tradition a Plytos, etablit au profit de Xenophon un acte de location a perpetuite (n° 21; voir 1. 3 : 
£xXa6sG0ou ini xs^aXouq), 1. 46 : eco<; av 6 raxpoiv Siapxv) auov) et fixe le loyer a 3 nomismata 3 . 

La comparaison entre la description de ces tenures dans nos n os 19 et 21 conduit aux remarques 
suivantes : a) Les deux tenures contiennent l’une 23 et l’autre 24 parcelles; l’une et l’autre compren- 
nent un batiment d’exploitation (kathedra), des parcelles dans le village [d’Hermeleia] (tsolhyrion), 
des vignes (en petite quantite), des champs et des chenevieres (kanabotopia) , 3 sur la tenure de 
Trypanes, 2 sur celle de Kekeris 4 ; l’ensemble s’eleve a environ 150 modioi (un champ de Trypanes 
et deux de Kekeris ne sont pas mesures). b) On constate que, dans le document n° 21, Pharisee 
a change l’ordre des parcelles, pour les disposer d’une maniere plus rationnelle : d’abord les kalhedrai, 
ensuite les esoihyria , les vignes, les chenevieres et enfm les champs, c) II n’y a aucune divergence 
de fond entre les deux documents. Pharisee, refaisant la tradition apres un laps de temps tres court, 
resume son premier acte : il enleve l’indication des orientations et des longueurs, mais il conserve 
la superficie de toutes les vignes (il en ajoute une qui manquait, la calculant d’apres les mesures 
indiquees dans le n° 19 : n° 19,1. 66-68; n° 21,1. 30). Quelques voisins manquent dans le n° 21 : simple 
megarde ou souci d’actualisation. Notons enfin que la plupart des noms de famille et des micro- 
toponymes sont connus dans la region par d’autres dossiers 5 . 


(1) Gf. surtout Lavra II, n° 90 (de 1300), 1. 329-363 ; n° 91 (de 1300), III 1. 1-68 ; n° 109 (de 1321), 1. 697-737, 
922-934 et Lavra IV, Index. 

(2) Gf. Iviron I, p. 80, n. 1. — Sur quelques microtoponymes de la region, cf. Lavra IV, p. 68-78. 

(3) Sur cette pratique et pour des documents similaires au notre, cf. Docheiariou n° 15 et notes p. 129-130. 

(4) La culture du chanvre dans la region d’Hermeleia est aussi signal6e dans Docheiariou n° 15, 1. 17-18. 

(5) Gf. Lavra II, n° 108, 1. 555-588 ; n° 8 111, 114 et en dernier lieu, Docheiariou n os 10 et 15 et notes p. 110-11- 
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Region des lacs. 

Le chrysobulle de 1322 confirme a Xenophon la possession d’un metochion dans le village 
de Zabarnikeia, acquis par donation; il etait dedie a Saint-Georges et possedait une terre de 
500 modioi, «libre » et ayant sa propre delimitation (n° 17, 1. 53-54). Le praktikon etabli pour ce 
domaine en 1335 par Makrenos (notre n° 23) nous apprend que ce bien passa k Xenophon vers 1315, 
puisqu’en 1335 le couvent le possedait depuis vingt ans (n° 23, 1. 10 et 14); les donateurs etaient 
les freres Ignatios (nom monastique) et Diomede Sarantenoi, qui agissaient avec l’accord de leurs 
deux autres freres, Nicolas et Alexandre, tous quatre ayant regu conjointement une vaste oikonomia 
k Zabarnikeia, dont faisait partie l’objet de la donation. Celle-ci n’etait pas legale, vraisemblablement 
parce que la terre leur avait ete donnee a titre personnel et non pas hereditaire. Comme la donation 
n’avait pas 6te contestee jusqu’alors, qu’elle avait ete amelioree par les moines, Makrenos, malgre 
l’ordre regu de confisquer tous les biens des pronoiaires donnes ou vendus, laissa le domaine k 
Xenophon (n° 23,1. 7-16). En 1335, il comprenait: a) 700 modioi (et non plus 500) de terre; b) un 
moulin k eau avec un terrain plante d’arbres et un jardin; c) 15 modioi de vignes en trois parcelles 
(ibidem , 1. 7); d) un pareque avec sa famille, ses betes (une paire de bceufs, 6 vaches) et une vigne 
de 6 modioi ( ibidem , 1. 48-49). La terre de 700 modioi se composait de deux parties, dont la plus 
grande comprenait l’eglise Saint-Georges et une hotellerie construite par le couvent ( ibidem , 1. 22-23). 
Les delimitations des deux parties (1. 20-37 et 38-48) ne donnent pas de mesures. Mais la localisation 
ne fait pas de doute : le village de Zabarnikeia se trouvait a l’Est de Thessalonique (une route y 
conduisant est mentionnee), probablement a proximite de l’actuel Gerakarou 1 . 

Il est curieux que Makrenos. qui a etabli le praktikon de 1335, ne dise pas un mot de ce domaine 
dans son praktikon de 1338, pas meme pour le signaler, comme il l’a fait pour Phouskoulou (n° 25, 
1. 39-42). Simple negligence, ou les autorites de Thessalonique jugerent-elles que Makrenos avait 
outrepasse ses droits, et oterent-elles le domaine a Xenophon assez rapidement, avant 1338 ? 

Region du Strymon . 

Entre 1322 et 1338 Xenophon acquit par donation un bien dans la region du Strymon. Le 
donateur etait l’oncle de l’empereur Andronic III, le protostrator Theodore Synadenos, qui avait 
detache ce bien du grand domaine qu’il possedait k fizoba par donation imperiale et a titre patri¬ 
monial 2 . Le bien, situe a Therma Hydata, etait organise en metochion et comprenait une eglise 
dediee a sainte Kyriake, une vigne (non mesuree), un moulin idioktRon et une petite quantite de 
terre ayant sa propre delimitation, mais dont la superficie n’est pas donnee (n° 25, 1. 140-143). Le 
domaine de Synadenos etant situe a Ezoba, on se gardera d’identifier ©£pp.a "YSocTa a 0epp.ov et 
©ep(xoTOTap.o<;, situes dans le Symbolon 3 , ou k l’actuel lieu-dit Zeora Nepa, au Nord-Est de Rentina 4 . 

(1) Theod6ridYs, Pinakas , p. 370 ; voir aussi notes k notre n° 23. 

(2) Notre n° 25, 1. 143 : xoct<x X6yov Y°vtx6T7)T0<;. Synad6nos 6tait done libre de disposer du domaine a sa 
convenance. Ce qu’il fit : il donna, outre un bien & Xenophon, deux petits Gtablissements et leurs terres au couvent 
athonite d’Alypiou : cf. Kutlumus n° 14 ; sur la date de ce document, pour celle, probable, de la donation a Xenophon, 
et sur le donateur, voir notre n° 25, notes. 

(3) Sur ces toponymes, cf. Lavra I, n° 43, notes p. 238. 

(4) Th6ocharid6s (Katepanikia, p. 83-84) identifie notre lieu-dit & 0ep(j(.o7r6Tap,o<; et celui-ci a Zecn;a Nepa. 
Cf. aussi Theod6ridYs, Pinakas , p. 373 : ©epp.a f, Y$aTa = Zeara Nepa. 





46 


ACTES DE XENOPHON 


On serait tente de locahser ce bien au voisinage de l’actuelle station thermale et du village Therma, 
a 8 km a l’Ouest-Nord-Ouest d’Ezoba. La distance est un peu grande, mais on ne connait pas les 
dimensions du domaine de Synadenos, qui d’ailleurs pouvait avoir des dependances eloignees. Ce 
bien du Strymon ne se retrouve plus ensuite dans le dossier byzantin de Xenophon. 

Lemnos. 

Xenophon possedait quelques biens dans l’lle de Lemnos, attests seulement dans le premier 
tiers du xv e si6cle. Ils n’ont laisse aucune trace dans les archives byzantines du couvent. Nous n’en 
connaissons 1’existence que parce que certains avaient une limite commune avec des biens d’autres 
couvents, et de ce fait sont cites dans les praktika de ceux-ci. Ainsi Xenophon avait-il des biens 
au Nord du domaine de Dionysiou dans la region de Bouneada 1 , et un pareque de Docheiariou, 
mstalle au village de Lychna, possedait-il une vigne pres de biens de Xenophon, toujours au Nord 
de Tile, a l’Est de Bouneada 2 . 


„ , J !) , D IZTJZT 21 (peu avant 1425,1 '• 78 ; n0 22 (1425 >’ '• 14 - 15 ’ 21 et nolices du xv.n« et x.xe/xxe socles; n* 25 
(1430), I. 44, 52, 115 et carte p. 139. 

(2) Docheiariou n» 60 (1« tiers du xv« s.), 1. 25 et carte p. 302. 


IV. LISTE DES HIGOUMfiNES ET REPRfiSENTANTS 

DE XfiNOPHON 


XENOPHON 

de septembre 998 a avant decembre 1018, mort apres decembre 1018, voir p. 3- 

THEODORE I 

de decembre 1018 a avril 1035, voir p. 4-5. 

DIONYSIOS 

ca 1040 (?), voir p. 5-6. 

GREGOIRE 

mars 1047, voir p. 5. 

GERASIMOS 

avant avril 1056, voir p. 5-6. 

THEODORE II 

d’avril 1059 a mai 1071, voir p. 5, 6. 

NICOLAS 

janvier 1076, voir p. 5. 

SYMEON 

de l’ete 1078 a ca fin 1080 et de juillet 1089 a (?), voir p. 13-15. 

hiErothEos 

novembre 1154, voir p. 15. 

KOSMAS 

d’avril 1195 a 1198, voir p. 15. 

klEmEs 

de decembre 1257 a janvier 1262, voir p. 15. 

thEodose 

fevrier 1287, voir p. 15. 

phErentinos 

(?), voir p. 15-16. 

LUC 

de novembre 1294 a aout 1303, voir p. 15. 

MAXIMOS 

novembre 1310, voir p. 19. 

BARLAAM 

de mars 1312 a mai 1325, voir p. 19-20, 21-22. 

Niph6n econome de Thessalonique, septembre 1315, voir p. 20. 

Diomede econome d’Hierissos, juillet 1332, voir p. 22. 

KALLISTOS 

1344 (?), voir p. 22, 23. 

DIONYSIOS 

juin 1345, voir p. 22. 

klEonikos 

de 1346 (?) a fevrier 1348, voir p. 22-23. 

KALLISTRATOS 

aout 1348, voir p. 22, 23. 

Niphon econome de Thessalonique, aout 1348, voir p. 22-23. 

DOROTHEE 

d’avril 1363 a janvier 1371, voir p. 23. 

DANIEL 

decembre 1392, dikaid , voir p. 23. 

NEOPHYTOS 

octobre 1400, voir p. 23-24. 

DAVID 

decembre 1419, voir p. 24. 

ANTOINE 

de mai 1423 & juillet 1424, higoumene (?), voir p. 24. 

JOSEPH 

de juin 1483 a 1493/94, voir p. 24. 

thEophile 

1496/97, voir p. 24. 

KYRILLOS 

mars 1499, starec , voir p. 24. 











y. LES ARCHIVES DE XfiNOPHON 


Les voyageurs des xvm-xix e siecles se sont peu interesses 4 Xenophon, et moins encore a ses 
archives. Le premier d’entre eux, le russe Basile Barskij, a consacre a ce couvent de courtes notices 1 . 
II ne semble pas avoir vu de documents d’archives byzantins; du moins n’en parle-t-il pas. 

Un siecle plus tard, Porphyre Uspenskij put travailler dans les archives et les bibliotheques 
des couvents athonites entre aout 1845 et janvier 1846, puis entre avril et juin 1846; il dressa alors 
un catalogue qui contient plus de 500 documents byzantins et post-byzantins 2 . Mais on n’y trouve 
que six actes de l’epoque byzantine provenant des archives de Xenophon. Le catalogue d Uspenskij 
fut repris par Muller, augmente d’une vingtaine d’actes slaves, et publie en 1851, dans un ordre 
chronologique 3 . Des six actes byzantins catalogues par Uspenskij, Muller n’en mentionne que 
trois 4 . Le catalogue d’Uspenskij fut aussi repris par Langlois 5 , puis par le prohigoumene de 
Vatopedi Philaretos, edite par E. Kourilas 6 . Les documents de Xenophon mentionnes dans les 
catalogues sont les suivants. 


Correspondance entre les n os de l’edition et les catalogues 


Notre 

n° 

Uspenskij 
p., no 

Muller 

P- 

Zachariae 

P-, n° 

Zepos 

Pm n° 

Langlois 

P- 

Kourilas 

n° 

1. 

72, 7 

59, 17 

152 

XVIII, LIV 

XXI, LIV 

53 

257 

3. 

155 

XXI, cv 

XXIII, cv 

53 

166 

id. 

54, 14 

54, sans n° 

155 

XXI, CVI 

XXIII, CVI 

53 

137 

4 ou 5. 




53 

139 

12. 

54, sans n° 




53 

139 

17. 

46, 48 

199 

XXII, CXXXII 

XXIV, CXXXII 

53 

74 

19 ou 21... . 

54, 15 




53 

138 


(1) V. G. Barskij, Stranstvovanija V. G.B. po sujatym mestam vostoka s. 1723 po 1747 g., 6° ed., Saint-Petersbourg 
1885-1887, p. 247-248. Id., Vtoroje pos2s(enie sv. Afonskoj Gory (1744 g.), Saint-P6tersbourg 1887, p. 288-295, avec 
plan de X6nophon. 

(2) P. Uspenskij, Ukazatel’ aktov’ hranjasfuhsja v* obiteljah’ sv. Gory Afonskoj, Burnal Ministerstva Narodnogo 
Prosvesdenija , 55, 1847, p. 36-74 et 169-200. 

(3) J. Muller, Historische Denkmaler in den Klostern des Athos, Slavische Bibliothek I, Vienne 1851, p. 147-199. 

(4) Le catalogue de Muller a 6t6 repris par Zachariae von Lingenthal, Jus graeco-romanum, III, Leipzig 1857, 
p. xv h xxvii, et celui de Zachariae par J. et P. Z£pos, Jus graeco-romanum, I, Ath^nes 1931, p. xvm & xxvm. 

(5) V. Langlois, Le Mont Athos et ses monasieres , Paris 1867 (les documents sont disposes par couvent). 

(6) Dans EEBS, 7, 1930, p. 180-222 et 8, 1931, p. 66-109. 
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Pour nos n os 3 (qui est signale a deux endroits differents) et 19 ou 21, Uspenskij note qu’il les 
a copies « presque entierement » 1 . Les indications donnees par Uspenskij sous le titre « Praktika 
de Xenophon » sont confuses et creent des problemes d’identification : les noms des recenseurs sont 
incompletement cites, et, sauf pour notre n° 3, les menologes ne sont pas transcrits. 

La mission Sevastianov ne parait pas avoir photographie de document k Xenophon. Du moins 
n’en trouve-t-on pas trace 2 . 

En 1918, G. Millet put travailler dans les archives de Xenophon : il y photographia le recto, 
rarement le verso, de tous les actes byzantins qu’il trouva, et un nombre restreint de pieces post- 
byzantines (par exemple des actes patriarcaux) et slaves. 

En 1928-1931, A. Sigalas photographia une partie au moins des archives de Xenophon. Les 
photographies se trouvent aujourd’hui a l’Ethnikon Idryma fireunon a Athenes. Nous n’avons pu 
les voir, mais nous savons qu’il n’y existe pas de photographies de documents inconnus de nous. 
Quelques rares pieces ont ete photographiees par F. Dolger, en 1941, et les photographies sont 
deposees a l’Academie des Sciences de Baviere. En 1974, J. Lefort, grace a une mission du GNRS, 
eut l’occasion de voir les archives de Xenophon. II a decrit et photographie les memes documents 
que Millet, sauf trois qu’il n’a pu r.etrouver, et, de plus, certaines copies de ces documents. 

Originaux , copies et falsifications. 

Vingt neuf documents sont connus par les originaux. Trois sont edites d’apres des copies 
d’epoque byzantine (n os 2, 10, 17) et un d’apres une copie du xvi e siecle (n° 33). De plus, six de nos 
documents ont ete copies a l’epoque moderne. 

On ne trouve pas, a proprement parler, de faux dans les archives de Xenophon (voir App. I-III 
et n° 25, B). Le monastere a manifesto au xiv e siecle, et depuis, un vif interet pour ses praktika : 
onze sont conserves (nos n os 3, 4, 5, 12, 13, 14, 15, 16, 22, 23, 25) et ils sont, pour la plupart, en bon 
etat. Ses moines ont eu, a plusieurs reprises, le souci de voir consigne sur un meme document 
l’ensemble de leurs biens. Certains moines, ou des laics, qui connaissaient l’ecriture des bureaux 
du fisc, entreprirent ce travail. Pour conferer a cet etat des biens l’autorite du protos Paul, on 
insera dans le texte de notre acte n° 1 la liste des biens que le couvent possedait au xiv e siecle 
(voir n° 1 le texte E, et App. I). De plus, on redigea des pieces qui contenaient la liste des biens 
donnes par les praktika anterieurs (notre App. II), ou par deux d’entre eux (App. III). 

Dans l’etat actuel de notre documentation, nous ne rencontrons que deux essais de falsification, 
tres timides d’ailleurs : on a ajoute une delimitation de Sibre dans une copie du n° 1 (voir le 
texte D), peut-etre dans le meme esprit que notre App. I; on a change quelques phrases dans la 
copie du n° 25 (voir le texte B) : ces trois « copies », comme l’Appendice III, sont munies de signa¬ 
tures de notables ecclesiastiques. 


(1) Uspenskij, Ukazatel’..., loc. cit., p. 54. 

(2) Gf. Eug6nie Grandstrem et I. Medvedev, Photographies de documents athonites (Collection 
P. I. Sevast’janov), REB, 33, 1975, p. 277-293. 
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Notices sur les marges et au verso. 

Les courtes annotations dans les marges laterales, simples reperes du bien decrit, sont nettement 
d’une epoque tardive. On reconnait deux mains au moins, l’une du xvii e -xvm e siecle, l’autre plus 
tardive. Parfois on trouve des annotations des deux cotes : une en grec, l’autre en slave. En general, 
ce sont les documents longs (la charte de 1089 et les praktika) qui sont ainsi marques. Parfois on ne 
trouve, en marge, que de simples croisettes. Les notices dorsales temoignent d’une premiere tentative 
des moines pour classer leurs archives. Les documents de Xenophon en portent plusieurs, toutes de 
basse epoque. II semble que les notices slaves soient les plus anciennes : nous avons vu plus haut 
(p. 24) que le monastere passa, vers la fin xv e siecle, sous le controle de moines slaves; des moines 
slaves sont encore mentionnes a Xenophon au xvn e siecle 1 . La plupart des notices slaves pourraient 
etre du xvi e siecle. Quant aux notices grecques au verso des documents, dont beaucoup ont ete 
repassees au xix e siecle, elles ne semblent pas etre anterieures non plus au xvn e siecle. 

Les actes sont numerotes. Sur plusieurs documents les numeros ont ete reproduits a plusieurs 
reprises, ce qui suggere l’existence d’un catalogue, dont pourtant nous n’avons aucune trace. Nous 
savons seulement que cette numerotation est anterieure a 1901 (date du sejour de Petit a Xenophon). 
On trouve egalement, au verso de certains documents, les traces d’une numerotation differente. 

Les editions . 

L. Petit, Xenophon , p. 1-2, raconte comment il a pu, en 1901, transcrire quinze documents 
du couvent de Xenophon, dont onze d’epoque byzantine. Ces copies, faites rapidement et dans des 
conditions difficiles, contiennent plusieurs erreurs, mineures en general; l’edition de ces copies, 
en 1903, ouvrit la serie « Actes de l’Athos », publiee en supplement au Viz. Vrem. 

Une dizaine d’annees plus tard, en 1911, E. Kurtz eut en main les copies de six documents 
de Xenophon, dont deux actes byzantins (ses n os I et II = nos n os 18 et 29). Ces copies, faites en 
1872 par G. Sakellarides, etaient de beaucoup inferieures a celles de Petit; elles ont ete editees dans 
Kurtz, Nachtragliches. 

Dans les annees 1940, le regrette Pere V. Laurent, preparant une edition des actes de Xenophon 
basee sur les photographies de Millet, a transcrit les documents et les a classes et numerotes par 
ordre chronologique. L’examen du dossier nous a obligee a modifier certaines dates et done l’ordre 
des actes. fitant donne que les numeros du P. Laurent ont beaucoup circule et ont ete utilises dans 
plusieurs publications, nous avons cru utile de donner un tableau de correspondance entre nos 
numeros, ceux de Petit et ceux de Laurent. 


(1) J. Georgirenes (r6f6rence ci-dessus, p. 25, n. 7) y trouva des moines bulgares. Jean Komn^nos ( IIqookv- 
vrjrdQiov rov e Ayiov v Oqovq tov v AOcovog , derni&re Edition de l’hi6romoine Ioustinos, Hagion Oros 1984, p. 96), y 
trouva des Serbes et des Bulgares. 







52 


ACTES DE XENOPHON 


Correspondance entre les n os de cette edition, les n 08 Petit et les n os Laurent 


Notre ed. 

n° 

Petit 

n° 

Laurent 

n° 

Notre ed. 

n° 

Petit 

n° 

Laurent 

n° 

1. 

1 

1 

20. 


22 

2. 


2 

21. 


23 

3. 

2 

3 

22. 

9 

31 

4. 

3 

4 

23. 

10 

24 

5. 


5 

24. 


25 

6. 


6 

25. 

11 

26 

7. 


7 

26. 


27 

8. 

5 

8 

27. 


28 

9. 


9 

28. 


29 

10. 


10 

29. 


30 

11. 


11 

30. 


32 

12. 

6 

12 

31. 


33 

13. 


15 

32. 


34 

14. 


13 

33. 


35 

15. 


17 

App- I. 

4 

16 

16. 


18 

App. II. 

7 

14 

17. 

8 

19 

App. Ill. 



18. 


20 

App. IV. 


App. Ill 

19. 


21 





NOTE SUR LE MODE D’EDITION DES ACTES 


Les principes de cette edition sont ceux des volumes precedents de la collection « Archives 
de l’Athos ». Les 33 documents, sauf un (le n° 33), font l’objet d’une edition diplomatique. Les 
esprits et les accents sont reproduits tels qu’ils figurent, sauf que nous avons ramene le grave k 
l’aigu devant une ponctuation. Dans les cas douteux, nous avons mis Tesprit et l’accent corrects. 
La bibliographic est selective. 


Signes conveniionnels: 
ap lettres de lecture incertaine. 

.... lettres non dechiffrees ou disparues (dont nous croyons avoir evalue le nombre exact). 
. . 6 . . lettres non dechiffrees ou disparues (nombre approximatif). 

[ap] restitution. 

{a(3} lettres a expulser. 

<ap> lettres necessaires mais omises par le scribe. 

|ap]j lettres biffees par le scribe. 

(aP) resolution d’une abreviation. 

/ap/ addition interlineaire. 

//aP// addition marginale. 

|ap le texte continue a la ligne suivante, mais pas au debut de la ligne. 
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i. ACTE DU PROTOS PAUL 


TrapdSocris (1. 205) Juillet, indiction 12 

(mipaScScoKajicv 1. 79, 80, 200) a.m. 65[97] ( 1089 ) 


Le protos remet a Sym^on le monastSre de Xenophon, que celui-ci avait restaur^, avec ses biens 
h l’interieur et a l’extGrieur de l’Athos; il donne aussi des regies au monastfere. 


Le texte. — Ge document nous est connu par : 

A) L’original conserve dans les archives de Xenophon (n° 12), oil Millet et Lefort Font 
photographie. Parchemin, 2 708x370 mm, en quatre pieces collees haut sur has (755 + 627 + 
694 + 632). Assez bonne conservation : quelques taches d’humidite, qui n’affectent pas le texte ; 
le bord droit est entaille a intervalles presque reguliers. Encre marron fonce pour le texte, encre 
plus claire pour les signatures. Quelques mots du texte et une partie de la date (1. 205) ont ete 
repasses, de meme que la partie droite des premieres signatures. Tilde sur les abreviations sacrees 
et sur quelques prenoms. Groisette en face des lignes 94 et 149. Annotations dans la marge gauche, 
face a la 1. 97 : Elepl T?j<; p.ov7)<; too Bapva6Y)T^, a la 1. 131 : 2tou(jl7uou, aux lignes 170-181 en 
longueur : + AiaTayv) t&v paatXscov Ntxucpcopou x(al) 'AXsi^ou, rcspl Y)youp.svla<;, et, tout en bas 
de la piece, notice slave : + hris(o)voul cto soudi metouh ok(o)lo mo(na)s”tir(j)a. — Au verso , 
notices : 1) en grec \ a) + KrtTopixov eyypacpov Xlav GKpsXtpiov xal S7uaY)p.ov 2up,ec)v | 'Hyi.aap.svou 
xal MeytaTOU Apouyyaptou tou PaaiXeco<; Nixv^opou | BoTavtaTou rcspl a7ravT[cov] t&v XTY)p,aTCOv t9)<; 
'Iepa<; Movyjc; SsvocpcovTo<; | xal t&v Mstox^v auTvj^, 7ispl sxXoyvjs 7)youpivou xal toXX&v [aX]|Xcov 
Xiav d)cpsXt(Jicov 8iaTa[?;sco]v, sv stsi 1083. 6591. b ) ’AptOpLcx; 12. c ) 12. 'O veo<; 7rspiopiap.6<; tou 
7 CpcoTou p.(e)T(a) 7 ravT 6 )v t&v 7]youp.svco(v) | Sta 7rXaTO<; xa+a) paaiXixvjv 7capaaTaaiv | (xal) alVyjatv 
Tuspl tuocvt(cov) (xal) nepl Y)youp.evla<; | n&c, (xal) tlvi TpoTO) va sxXsysTS (ecrite par trois mains 
differentes). d) ’ETOjatpiov. e) Cachet de la Dioikesis. 2) en slave : a) + novoi okolo 
man(a)stira ; b) toi hrisovoul” cto [prjotos pisah. — Album , pi. I-VI. 

B) Gopie ancienne (xm e -xiv e s.?) conservee dans les archives de Xenophon (n° 11), dont 
Millet a photographie la fin et Lefort l’ensemble. Papier, 2 670x288 mm : huit feuilles collees haut 
sur bas (50+210+225+205+350+380+440+810). Tres mauvaise conservation : la premiere 
feuille est mutilee au debut; manquent les 35 premieres lignes de Poriginal ; les trois premieres lignes 
conservees sont, elles aussi, tres abimees ; la derniere feuille est egalement mutilee : la moitie des 
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signatures manque (celles qui subsistent sont tres abimees) et, peut-etre, une formule d’authenti- 
fication avec signature de validation. La piece a ete renforcee par une toile collee au dos apres la 
mutilation du haut et du bas. Encre marron fonce, pour le texte et les signatures. La copie est tres 
fidele, elle respecte meme les fautes de graphic de f original : p. ex. 1. 65 (A 1. 82) yeyovuie et 1. 115 
(A 1. 119) tov. La ligne 60, d’une ecriture plus serree, semble avoir ete ajoutee apres coup. Groisette 
en face des 1. 74, 151, 157-158 et 172. De courtes annotations en grec et en slave dans les marges 
droite et gauche indiquent le contenu, 1. 141 : Sta tov "Ayiov OiXituov, 1. 141-142 : za Fala..., 1. 153 : 
avacpepei nepi KaaaavSpa^, 1. 182-183 : rcepl exXoyyj^ Y)youpivou (xal) ayevicov. — Au verso , notices : 
1) Apt0. 11. | ’Ato ^pu<7o6ouXou too 7upo)Tou (JLeroc rcavTCOV [cbrou ypacpet, TauTa] tou | p.ovaaTY)plou, ev d> 
StaXap.6av£i, xal ^copi^et, xal Ta auvopa tcov yei/rovcov | Pcoaacov xal Ao^eiaptT&v, stl Se xal 7 zepl 
exXoyvjc; Yjyoupivou. 2) Galcul de la date : 6591—5508 = 1083. — Album , pi. VII a. 

C ) Copie moderne (xvm e s.) conservee dans les archives de Xenophon (n° 6), ou Lefort ra 
photographiee. Papier, 980x370 mm : deux feuilles collees haut sur bas (500+480). Bonne conser¬ 
vation. ficriture soignee imitant l’imprime. La copie est fidele, malgre de nombreuses petites erreurs 
de lecture. Changement de paragraphe apres la 1. 43 (A 1. 72) ; croisette face aux 1. 55 (a droite), 56, 
66, 81 et 85. Les signatures s’arretent avec celle de Blasios : par manque de place? Une piece, de 
meme largeur que le reste du document, a ete ajoutee en bas et a servi de support a des notices 
portees au verso. Un correcteur a fait une collation et a propose de nombreuses corrections et 
additions, pas toutes justifiees, sur le texte meme, au-dessus, ou en marge ; ce correcteur a complete 
plusieurs signatures et a change partout le mot piova^cx; en ap%i,p,avSpiTY)<;. Notice au recto, ecrite 
en longueur dans la marge gauche, commengant face a la ligne 97 : + IIspu exXoy9j<; yjyoupivou 
(xal) 7roXXcov aXXcov eTCocpeXXcov ty]c, p,ovyj<; EevocpcovTo*;. — Au verso , notice de la main du copiste 
mais repassee : 1) AvTtypacpov too XTiTopucou cpepovTa^ api0p,ov 12. 2) De la main du correcteur : 

K/n/ropixov Xlav GxpeXi.p,ov xal £7uoy)p,ov eyypacpov Supiecbv 'Hyiacrpievou | MeyloTou Apouyyaptou 
PacrtXsax; Nuajcpopou BoTaviaTou nepl oXcov op,ou tcov | XTY)p,aTcov ty j<; *Iepa<; Movy)<; SevocpoovToc; xal 
tcov MstoxIcov auTY)<; ev £rei 1083. | Ilepl exXoyyjs 'Hyoupivou xal ttoXXcov aXXcov Xtav cbcpeXlfxcov 
StaTa^ecov. 3) De la main qui a ecrit la notice du recto : + Ex too xTLTopuxou ^puao6ouXou 
Nixucpopou (xal) AXe^tou tcov PaaiXecov eic, to a7T;Xouv nepi oplcov, 7 repu yjyoupevla*;, | 7 ua)<; (xal) 
Tstvsi, Tpo7rco va a7roxa06crTaT£ (xal) aXXcov 7rcoXXcov eTOcpeXXoav SiaTaycov ty) p.ovel EevocpoovTCOc; : — 
4) + Ilepl oplcov too ispou p,a<; xotvo6lou (xal) rcepl Sta 9 opcov aXXcov SiaTayaiv. 5) J Api0. 6. 
- Album , pi. VII b. 

Copies falsifies: D) Piece conservee dans les archives de Xenophon (n° 10), ou Millet et Lefort 
font photographiee. Tres mauvaise conservation. A forigine (xiv e s.), le document comportait 
quatre feuilles de papier, collees haut sur bas, dont les trois premieres etaient d’une longueur a peu 
pres egale (610 actuellement + 695 + 675 + 200) X 300 mm. Le debut de la premiere feuille est 
perdu sur une longueur d’environ 80 mm, correspondant a une vingtaine de lignes du texte. Apres 
la mutilation, on a colie le document sur une toile, en la laissant depasser, en haut, de 145 mm. Sur 
cette partie de la toile, on a colie un morceau de papier jouxtant la partie superieure du document. 
Ge papier ne presentant pas une longueur suflisante pour contenir tout le texte manquant, on a 
trace la croix initiale et commence a copier le texte, en imitant une ecriture ancienne, a partir de 
la fin de la ligne 13 de A (xal xaX&<;) ; on a pris soin que la phrase ait un sens, et se lie au texte 
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de la partie conservee. Le bord superieur de ce papier ajoute s’est dechire a son tour, ce qui a entraine 
la disparition partielle des quatre premieres lignes. Le document originel est dentele sur la marge 
gauche et des taches rondes de rouille reviennent a intervalles reguliers dans la partie mediane du 
document. Les marges laterales ont ete tracees a la pointe seche. Le scribe a parfois ameliore la 
graphie de l’original. Encre marron fonce pour la partie ajoutee ; encre marron plus clair pour le texte 
originel et les signatures. A la suite des signatures vient la formule d’authentification, et la signature 
de «l’eveque d’Hierissos et de la Sainte Montagne Theodose ». — Malgre l’apparente regularity 
de la validation, le document est un faux. En effet, a la ligne 131, apres dbaauTco^ urcspycx; y9j yikiw 
[aoSlcov (A 1. 149 : yyj (xoSlcov y a), le document ajoute : avsu x(al) T0 ^ * (xal) 

auTa 7rapa aou e^covyjOevTa, ev & zyzi x(al) tov 7t£pi<opiap.6v > | 132 outo)^. + ^ApxeTat a7ro too 
alytaXou too Ixstae xal 7 rpo<; apXTOv TOpiopl^ov | 133 svtoc; Ta MaTaXXa auv to) axpcoTTjptco tou BotSa 
Xsyofxsvov, xal avepxsTat xal a| 134 xoup.6l^£t P-^XP 1 T ^ v St,xatcov tou Bou6aXapY) * sIt* a5 toxXiv xap.7TTY) 
xal xaTepxsTat | 135 ea>s to Xey6p.svov Kuvapiov * vsusi 7rpo(<;) Sucnv ex^ svto(<;) tou 7rept.op{£op,(ev)ou 
tou AaycoaXcovtou | 136 xal tou ’ApvopiaXou, &v elalv apiaTepcav p,ev Ta Stxaia tou ’O^^ovtos 
S e^ia to [ 137 7repiopt£6(JLsvov • xal a7uspxsTaL xal axoup,6l£ei ec oc, tt)<; 7U£7rXaTuapivY)<; axpyji; | 138 xal 
tou SoupXiaTou (xal) xaTavTa sax; tou alytaXou, ev & zgti xal puxpov puaxtov * elTa | 139 aTp^eTai 
7 rpo<; p.eaY)(jL6plav xpaTcav tov atyiaXov xal xaTavTa ev0a xal ^p^aTo. Gette delimitation correspond, 
en partie du moins, a celle du paturage de Sibre, lequel n’apparait dans les documents conserves 
qu’au xiv e siecle (voir Introduction, p. 32 ; nos n° 17,1. 40 et n° 22). Annotations grecques et slaves 
dans les marges de droite et de gauche ; face a la 1. 69 : o)t metohia veliko lozi, a la 1. 117 : + za 
Falakro, aux 1. 127 et 132 : KacravSpa^, a la 1. 141 : KaAapiapta, aux 1. 150-151 : Ilepl tou ev to) alytaXco 
p.uXo)vo^ t(^<;) p.ov(Y]<;), t^toi tou vuv M 7 roupavTa, a la 1. 179 : za daniki. — Au verso , notices, 
en haut : ’Api0. 10 ; en bas : e7U7)at(jtov 7roXu. — Album , pi. XI b. 

E) Piece etablie au xiv e siecle, conservee dans les archives de Xenophon (n° 2), ou Millet et 
Lefort font photographiee ; mutilee au debut. Dans son etat actuel, elle se compose de quatre 
feuilles de papier collees haut sur bas, 1 405 (215 + 450 + 455 + 285) x290 mm. Le texte commence 
au milieu d’une liste de biens de Xenophon hors de l’Athos, biens que f on trouve en possession du 
couvent au xiv e siecle. L’ensemble des biens que le couvent possedait hors de l’Athos au xi e siecle, 
et qui figurent dans A, y compris la terre de Sibre, sont repartis en deux groupes : fun vers le milieu 
de la liste (E 1. 54-59 = A 1 . 145-148) ; f autre a la fin (E 1. 81-87 = A 1 . 148-155). A la suite de cette 
liste, on trouve le texte de A 1. 156 : 5 AXX 5 aim) piv, jusqu’a la fin, sans modifications notables. 
Apres les signatures, formule de validation (la meme que dans D), signee elle aussi par « f eveque 
d’Hierissos Theodose ». — Mauvaise conservation. Nous pensons qu’une longue partie a disparu, 
qui devait porter tout le debut de A jusqu’& la 1. 143, ou flnit f enumeration des biens du couvent 
k l’interieur de f Athos, et la description du plus important bien de Xenophon au xiv e s., Stomion. 
En haut k gauche, au niveau des six premieres lignes, et en bas a droite, au niveau de la signature 
de validation, une partie du document a ete emportee. On a consolide le document deja mutile 
en le collant sur une toile, sur laquelle on a complete, a une date recente, la partie gauche des six 
premieres lignes ; on a aussi complete, sur la toile, la partie manquante de la signature de l’eveque. 
Encre marron grisatre pour le texte et les signatures ; encre plus foncee pour la formule de validation. 
Plusieurs mots et phrases sont repasses en noir ou repetes dans l’interligne. Annotation slave sur 
la marge droite entre les 1. 34-35 : za Fournii. — Au verso , sur une etiquette apposee sur la toile, 
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notice (lue sur place par J. Lefort) : s Api0. 2. Tep.dcxi.ov xaTaypacpyjc; twv tStoxTYjauov ty)<; Movy)<; 
Sevocp&VTCx; eh; 'FaXtSa, Ooupvia xal Botip6oupa ev tco xaT£7cavoixlcp ’Ajupco*;. D’apres Petit 
( Xenophon , p. 40), cette piece portait au verso la notice suivante : + To rcapov rapie^st ttjv e ic, 
"Aytov NixoXaov p.ovaaT7)ptaxY]v ISioxTYjcnav xal KaaavSpelav xal eh; aXXa, xal npoci'a 8iaTaya<; 7rpo<; 
tov Y)youp,evov ty)<; p.ov% xoctoc Ta<; SiaToc^etc; too xr/jTopos xupou Sevocp&VTo*;. Cependant Millet 
note : « En regardant par transparence je ne vois pas trace de la note transcrite par Petit». Nous 
editons en Appendice (App. I) les 1. 1 a 87, qui contiennent la liste des biens interpolee. — Album , 
pi VIII. 

Editions: Petit, Xenophon , n° I, p. 18-28, d’apres A ; fediteur avait vu les cinq pieces (cf. 
p. 28-29) : A (= copie n° 1), B (= copie n° 4 : parchemin), G (= copie n° 2), D (= copie n° 3 : 
parchemin ; Petit ne signale pas la signature de l’eveque Theodose), E (= copie n° 5 : parchemin). 
Smyrnak£s, Athos , p. 48-55 (texte de G, validation de D). Hypomnema , p. 18-20 (ed. partielle, 
d’apres E). 

Notre edition repose sur f original A. Ayant donne ci-dessus une appreciation de chaque copie, 
nous ne signalons en apparat, parmi les variantes des copies, que le minimum indispensable, et un 
saut du meme au meme dans f edition de Petit (P). La ligne 68 a ete completee d’apres B. 

Analyse. — Preambule: Les empereurs doivent, k l’imitation du Seigneur, user envers leurs 
sujets de bienveillance, de liberalite et de pardon (1. 1-3). Expose: G’est ce que fit l’empereur 
[Nicephore III] Botaniate qui, en particulier, a protege les moines, les monasteres et leurs reglements. 
G’est lui qui a eleve l’indigne [Paul] a la charge de protos de la Sainte Montagne ; il lui a remis 
le baton pastoral, a confirme les anciens chrysobulles, lui en a octroye de nouveaux et lui a enjoint 
d’exercer sa fonction selon les prescriptions anciennes et l’exemple de ses predecesseurs. Le protos 
s’y est applique avec succes un certain temps (1. 3-18). Du vivant encore de cet empereur, le grand 
drongaire [Stephanos], originaire de la capitale, homme tres digne et tres riche, eunuque de son etat, 
demanda a l’empereur la permission de quitter le monde et de prendre l’habit monastique. L’autori- 
sation accordee, il choisit de s’installer sur la Sainte Montagne, suivi de trois seulement de ses 
familiers (1. 18-25). Ayant trouve un monastere completement ruine, dit de Xenophon, il se munit 
d’une ordonnance imperiale lui permettant de le restaurer, ce qu’il fit, en partie aux frais de 
l’empereur ; il entreprit de le reconstruire, embellit l’eglise, entoura en partie [le monastere] d’une 
muraille, construisit de nombreuses cellules (oik&seis) pour les moines ; il y joignit des vignes, des 
pres et des domaines, de sorte que le monastere vint a compter au nombre des plus grands ; enfin 
il y prit l’habit, sous le nom de Symeon, ainsi que ses jeunes familiers, sous le nom d’Eusebe, 
Candide et Hilarion (1. 25-35). Or ces trois jeunes gens etaient imberbes, ce qui, aux termes des 
reglements athonites, leur interdisait faeces k [l’Athos] ; mais il y eut pire : lors des assemblies 
generates ( 7 rpo<; to piaov auvaycoyau;), les trois jeunes moines voulaient s’imposer comme les 
premiers et occuper les premiers rangs, sans egard pour les anciens. A cause de cela, tous les moines 
athonites s’assemblerent et chasserent de la Montagne Symeon et ses [trois compagnons], en faisant 
valoir la regie relative aux imberbes (1. 35-45). Mais quand Botaniate fut remplace sur le trone par 
Alexis [I er ] Comnene, qui repandit ses bienveillances sur tous, Symeon s’empressa de plaider 
sa cause aupres de lui ; il obtint une ordonnance imperiale avec, en rouge, [le menologe] de la main 
de l’empereur, qui enjoignait [au protos] ce qui suit (1. 45-52). Texte insere: « Adresse au protos 
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Paul. Le moine et grand drongaire Symeon s’est plaint aupres de l’empereur qu’apres maintes 
depenses et peines pour remettre en etat un monastere [athonite] (mention des ameliorations), il a 
ete expulse, au su et au gre du [protos]. L’empereur, agreant sa priere, ordonne que le monastere 
en question soit rendu [a Symeon], par un acte de tradition ( paradosis) qui aura fonction (ev ax'y)p. aT 0 
de typikon [du couvent], dans lequel tous les biens du monastere (batiments, etc.) seront consignes. 
Le familier de l’empereur Theodore Senachereim est envoye [au Mont Athos] pour veiller a f execution 
de cet ordre, et il apportera k l’empereur une copie de l’acte etabli. A f avenir, les higoumenes [elus] 
de Xenophon seront [installes] par ordre imperial, de la meme maniere que ceux du monastere 
imperial de Vatopedi. La levee de l’interdiction qui est faite aux imberbes n’aura valeur que pour 
ce cas precis ». Date de mai indiction 12 [1089] (1. 52-72). Conformement a cet ordre, [le protos] 
a invite [k Karyes] une nombreuse assemblee, qui reunit un nombre [de moines] un peu plus eleve 
que l’assemblee habituelle du mois d’aout, assemblee k laquelle participa egalement Theodore 
Senachereim. Apres lecture de facte imperial, [le protos], accompagne de plusieurs personnes de 
son choix, est alle au monastere [de Xenophon] et a fait tradition a Symeon du [monastere] et de 
tous ses biens ; il lui assigna egalement son rang (1. 72-80). Les moines du monastere, dont [le protos] 
a fait l’appel, sont au nombre de cinquante-cinq (1. 80-81). Liste de biens meubles : icones, livres, 
dont un evangeliaire offert par l’empereur, ustensiles (1. 81-88) ; liste des biens immeubles [a 
l’interieur de f Athos] : oliviers, vignes, un vignoble plante par [Symeon], le monastere de Saint- 
Nicolas dit tou Ghrysokamarou, avec ses 300 oliviers et ses vignes, donne [a Xenophon] par son 
fondateur Theodoulos, cousin germain du fondateur [de Xenophon] (1. 88-93) ; delimitation [du 
territoire] du monastere [de Xenophon], mentionnant les biens du monastere de Saint-Jean-le- 
Theologien, e’est-a-dire de Barnabitze, les biens du monastere de Matzouke, les biens du monastere 
tou kyrou Dionysiou, ceux du monastere du Prophete Daniel, dit aussi tou Ghrysokamarou, la 
toumba dite Plakarion, les biens des monasteres de Nevrokopou et de Saint-Nicolas de Docheiariou 
(1. 93-111). Glauses particulieres : a) confirmation de la donation d’un terrain, allant des limites [du 
couvent] de Nevrokopou a la mer, donation faite k Docheiariou par l’[ancien] higoumene [de 
Xenophon] Dionysios, avec f accord du protos Joseph ; b) le monastere du Prophete Daniel ne 
se verra pas reclamer plus de trois mesures de vin et de trois livres de cire pour [la location] du 
terrain [de Xenophon] sur lequel il a plante une vigne ; il detiendra son entrepot sans etre inquiete ; 
c) le monastere de Skamandrenou ne doit pas etre prive de son olivaie et on ne doit pas lui reclamer 
plus de 15 livres d’huile, a raison d’une livre par arbre ; d) le petit monastere construit par le 
moine Hilarion Makrogenes, sur un terrain que Katzares a donne au monastere [de Xenophon], 
est ramene [par le present acte] au rang de metochion [de Xenophon] avec obligation pour ce dernier 
d’entretenir Hilarion durant sa vie ; delimitation de ce petit monastere, mentionnant le ruisseau 
en dessous du moulin de Zelianou, les biens de Katzare, e’est-a-dire de Zelianou, ceux de Xenophon, 
e’est-a-dire tou Makrogenous, la montagne au-dessus du monastere de Saint-fiphrem, les biens de 
Stymbou, la montagne dite Phournos, un ruisseau au-dessus des Saints-Apotres, le ruisseau descen¬ 
dant de Zelianou en face du moulin [du monastere] tou kyrou Dionysiou, et f exploitation de bois 
(xylokopeion) du monastere de Barnabitze; e) feu le curopalate Gerasimos, higoumene de 
Xenophon et protos, avait plante des vignes et bati une tour dans le monastere de Phalakrou, qu’il 
avait donne comme metochion [a Xenophon] ; [le protos Paul] fa enleve [k Xenophon] et lui a 
redonne le rang de monastere ; conformement aux ordres de l’empereur Nicephore [III Botaniate] 
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et d’[Alexis I er , le protos] octroie [a Xenophon], comme mitochion, Monoxylitou a la place de 
Phalakrou ; f) les autorites athonites ont fait don [k Symion] de deux chandeliers (1. 111-142). 
Liste de biens a Texterieur de f Athos : monastere ton Hieromnemon, c’est-a-dire ta Bourbourou, 
donni par fempereur Basile [II] comme metochion, avec ses biens et ses douze [pareques]; metochion 
de Saint-Nicolas tou Ghrysokamarou ; dans la region de Phournia, [le bien] Saint-Thiodore, c’est-&- 
dire Pegaditzia avec Adobitza ; dans la presqu’ile de Kassandreia, une terre de 700 modioi sise 
a Gymnou et, k Sybre, une terre de 1 000 modioi, toutes deux achetees par [Symeon] ; le revenu 
fiscal (oikonomia) du couvent ton Kekaumenon et de Latzires, 200 hyperpres ; dans le theme de 
Kalamaria, metochion dit tou Ghartophylakos, comprenant une terre de 300 modioi et 9 [pareques] ; 
a Thessalonique, trois aulai , dont deux achetees par [Symeon], et des maisons pres de Saint-Menas 
achetees par le meme ; 14 attelages, 100 chevaux et anes, 130 buffles, 150 vaches, 2 000 chevres 
et moutons (1. 143-155). Injunctions [a Symeon, lui rappelant] ses devoirs envers la communaute 
et les autres monasteres ; dispositions relatives au [libre usage] du moulin de Xenophon par tous, 
et au couvent tou Pyrou, qui ne doit pas etre inquiete ; interdiction a [Symeon] de sortir de f Athos 
sans faccord du protos ; apres la mort ou la demission [de Symeon], l’higoumene sera choisi par 
les moines du couvent, installe par le protos, et ira a Constantinople recevoir de fempereur son 
baton d’higoumene ; interdiction d’accepter f entrie dans le couvent des imberbes, d’un autre 
eunuque et des animaux femelles (1. 156-175). La place que Xenophon occupera durant les assemblies 
est precisee. [Symeon] et ses disciples ne demanderont rien de plus, ni ne reclameront les 36 livres 
de nomismata trachea donnees par [Symeon] pour f entretien de l’eglise de la Mise ; [Xenophon] 
aura un pretre dans Teglise de la Mese, possedera [a Karyes] une seule vigne de deux modioi pour 
fentretien d’un kelliote et coupera du bois, quand besoin est, sur la montagne de la Mese. Suivant 
la coutume instauree par le fondateur Xenophon, [le monastere] versera, k chaque careme, une 
somme (eulogia) k la communaute (1. 175-186). Clause precisant le sort du monastere du Prophete 
Daniel, dont l’higoumene Isa'ie avait, longtemps auparavant, emprunte a [Xenophon] une livre d’or ; 
[Isa'ie] n’ayant pas payi sa dette, son monastere a iti annexe par [Xenophon ; le benefice tire par 
Xenophon] de cette longue occupation a paru sufflsant [a l’assemblee] pour [que Ton considere 
cette dette comme iteinte ; le monastere du Prophete Daniel] redevient independant et ne doit 
rien verser k [Xenophon], sauf le loyer pour la vigne [sus-mentionnee] (1. 186-197). Injonctions 
[k Symeon : lui-meme et ses moines] doivent bien se conduire et prier pour tous ; [Symeon], en tant 
que fondateur, prendra, a sa mort, les dispositions qu’il voudra pour le couvent (1. 198-204). 
Conclusion, allusion aux marques de validation (moTcoOsura), date (1. 204-205). Signature auto- 
graphe du protos Paul, signon autographe de l’econome Thomas, signatures autographes de quinze 
higoumenes (1. 206-215). 

Notes. — Date. L’an du monde a ete repasse sur l’original (A) et corrigi en ce qui est 

en disaccord avec l’indiction 12, l’annie 6591 correspondant a une indiction 6. Or l’iliment k 
prendre en considiration ici est l’indiction 12, car elle coincide avec celle que porte l’ordonnance 
impiriale insirie (1. 72 : mois de mai indiction 12 = mai 1089). De fait, sous la surcharge de A, on 
distingue le tilde ancien, les traces d’un ancien ^ plus grand que celui qui a iti riicrit et, moins 
clairement, & droite, la trace d’une haste recourbie vers la gauche qui pourrait etre celle d’un 
6597 = 1089, indiction 12. D’autre part, la copie la plus ancienne (B) porte, sans aucune surcharge, 
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la date lv8ixtl£>vo<; i6' stou<; ^cp^a'. La mauvaise lecture (a pour £) est done ancienne, elle est 
a imputer au copiste de B, ou a celui d’une copie antirieure, que B aurait collationnie. Mais 
la correction portie sur A est sans doute ricente. En effet, la seule copie (en dehors de B) dont 
nous pouvons affirmer qu’elle a iti itablie sur A, la copie moderne C (voir notice au verso n° 1), 
porte, comme A, une annie corrigee en ^cp^a', surcharge faite, au xvm e siecle ou plus tard, 
vraisemblablement par la main qui a corrigi A. Comme dans A, les traces laissent supposer 
un £. Dans A comme dans C, le correcteur a riicrit le signe koppa non pas pour le changer, mais 
pour lui donner une forme plus moderne (^, au lieu de la forme en demi-lune, plus ancienne, q). 
Les auteurs des deux copies falsifies (D et E), travaillant probablement sur B, ont copii la date 
erronie, qui a aussi iti reproduite dans les notices d’archives au verso de A, B et C. Influenci par 
la Constance de la date 1083, L. Petit a corrigi l’indiction 12 en 6, sans se rendre compte que, du 
meme coup, il reportait l’ordonnance d’Alexis I er k l’indiction 12 pricidente, soit en 1074. 

L’affaire. Le contenu du prisent acte a iti commenti a divers endroits de 1’Introduction. 
Qualifii de paradosis ayant fonction de typikon du couvent (1. 64-65), il a iti itabli par le protos 
Paul, en prisence d’un imissaire de fempereur, son familier Thiodore Sinachireim, et de bon 
nombre d’Athonites. On peut distinguer trois itapes dans le diroulement des ivinements : 
1) Thiodore Sinachireim arrive au Mont Athos, accompagni de Symion et de ses trois compagnons, 
porteur d’une ordonnance d’Alexis I er : on est a la fin mai ou au dibut de juin. 2) Instruit des 
dicisions impiriales, le protos convoque une assemblie extraordinaire : elle se riunit dans le courant 
de juin ou tout au dibut de juillet; le nombre de participants, souligne le protos, a iti un peu plus 
ilevi que celui que l’on trouve a l’assemblie habituelle d’aout, la riunion la plus importante et 
certainement la plus friquentie de l’annie, qui se tenait durant les fetes de la Vierge, protectrice 
de l’Athos (1. 74; cf. aussi Protalon , p. 115-116). Devant cette assemblie (qualifiie de a0poun<; et non 
pas de crova£i<;) et en prisence de l’imissaire de fempereur, le protos donna lecture du prostagma 
de fempereur. Conformiment a la volonti du souverain, il fut dicidi que Symion serait riinstalli 
comme higoumene de Xinophon. 3) Le protos choisit alors, parmi l’assistance, des moines qui 
dans leur majoriti itaient des reprisentants de couvents proches de Xinophon (par exemple, 
Barnabitze, Katzare, Sikilou, Loutrakiou, Politou : 1. 207, 208, 210, 211, 212) ; avec eux il se rendit 
au couvent de Xinophon, pour faire sur place l’inventaire des biens du couvent et pour itablir 
un acte en deux exemplaires, dont un serait apporti a fempereur par Sinachireim (1. 66 : taov). 
Ce document a iti considiri dans le couvent comme le plus vinirable : durant f ipoque byzantine 
et certainement apres, les higoumenes s’y rifiraient pour toute question ayant trait aux biens du 
couvent. 

Les monasteres voisins de Xenophon. La dilimitation de Xinophon (1. 93-111) mentionne 
plusieurs couvents limitrophes (voir aussi Introduction, p. 7 et fig. 1). Tous, sauf Docheiariou, 
itaient de petits itablissements, aujourd’hui disparus, la plupart absorbis par Xinophon. Nous 
ne pouvons suivre leur histoire que de maniere incomplete. Barnabitze: situi au Sud-Est de 
Xinophon et pres de la mer, didii a saint Jean le Thiologien, le monastere apparait dans nos sources 
en 1033/34 ( Panleleemon n° 2, 1. 52) ; il possede en 1089 une exploitation de bois dans la montagne 
(voir ci-dessous) ; il a subsisti tant bien que mai jusqu’au deuxieme quart au moins du xiv e siecle : 
derniere signature connue de son higoumene dans notre n° 18, 1. 56. — Tou kyrou Dionysiou: 
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connu seulement par sa mention dans le present acte, le monastere a du disparaitre tres tot, absorbe 
par Xenophon, car on ne le retrouve plus dans aucun dossier athonite ; il tire probablement son 
nom de celui de son fondateur et higoumene (cf. aussi Dionysiou , p. 3, n. 1). — Matzouke: situe 
a l’interieur des terres, le monastere possedait une olivaie pres de la mer (1. 94) et un moulin dans 
les limites de son territoire (1. 100-101) ; la premiere mention est dans le present acte ; nous ne 
connaissons d’autre mention que ca 1322 ; il appartient alors au Protaton qui le donne a Xenophon 
(notre n° 18). — Saint-Nicolas et le Prophete Daniel, tous deux dits tou Chrysokamarou : voir 
Introduction, p. 7; Saint-Nicolas fut donne par son fondateur a Xenophon et le Prophete Daniel 
fut peut-etre absorbe par ce dernier a une date inconnue, apres 1108, date a laquelle son higoumene 
signe facte Lavra n° 57, 1. 57 ; le pretendu typikon de Manuel II, de « 1394 », fabrique vraisembla- 
blement a la fin du xv e siecle (cf. Protaton, p. 95, n. 3 et p. 142-143. n. 319), le mentionne comme 
dependant de Xenophon (Ph. Meyer, Die Hanplurkunden fiir die Geschichle der Athoskloster, 
Leipzig 1894, reimp. Amsterdam 1965, p. 202,1. 9). — Nevrokopou et Saint-Nicolas de Docheiariou : 
voir Introduction, p. 6, 7 et Docheiariou , p. 5-7, et carte p. 37. D’autres couvents du voisinage, mais 
non limitrophes, sont aussi mentionnes dans le document: Skamandrenou (1. 118) : voir Introduction, 
fig. 1, p. 20 et Kaslamonilou, p. 14-16. — Makrogene, Katzare et Saini-lZphrem (1. 120 sq.) : Intro¬ 
duction, p. 7, 9. — Stymbou (1. 130) : le passage de notre acte qui mentionne, aux confins de la 
delimitation de Makrogene, Ta Sbtoua tou 2Tup.6ou est la seule allusion a un etablissement de ce nom 
situe entre Xenophon et Katzare ; une annotation moderne en marge de la 1. 131 de A le nomine 
2tou{jL7cou. Sur la possibility de l’existence d’un etablissement dit tou Sto^tou au xi e siecle et sur le 
kellion post-byzantin dit Stou(jl7tou, cf. Iviron I, n°20, notes p. 212. — Saints-Apotres (1. 133) : ce 
petit etablissement, situe pres de Makrogene et de Katzare, est a distinguer des Saints-Apotres situes 
entre Kastamonitou et Zographou ; on le trouve de nouveau dans les delimitations tardives incor- 
porees dans les actes byzantins de Docheiariou : Docheiariou, p. 38, n. 1 ; n° 12, app. 24 10 ; n° 24, 
app. 68 11 ; App. Ill, 1. 9, 13 ; IV, 1. 56. — Phalakrou (1. 138, 141) : Introduction, p. 9-10. — 
Pyrrou (1. 162) : le protos demande a Symeon de ne pas causer d’ennuis au couvent de Pyrrou, dont les 
moines avaient le droit de passer, a ce que nous comprenons, par les terres de Xenophon. On n’a 
aucune autre mention de cet etablissement; il a du etre rapidement absorbe par Xenophon. 

Prosopographie. a) Pour les personnes citees dans le corps du document, voir fIntroduction, 
p. 3-6, 9-10, 13-15. Precisons ici que Theodore Senachereim (1. 66, 75), membre d’une famille tres 
connue aux xi e -xn e siecles, n’a pas laisse d’autres traces. — Sur le protos Paul, qui etablit et signe 
en premier notre acte, cf. Protaton, p. 131, n° 18, ou il faut maintenant corriger les dates « mai 1083 » et 
«juillet 1083 » en mai et juillet 1089. De cette nouvelle date on doit deduire que le protat de Paul 
— lequel fut confirme dans sa fonction, comme il le dit lui-meme (1. 9-12), par fempereur Nicephore 
Botaniate (a ce sujet, cf. Protaton, p. 131, n. 203) — a ete interrompu a une date inconnue, mais 
entre 1081 et 1087, car en aout 1087 on connait le protos Sabas de Xerokastrou (Philotheou n° 1, 
1. 150 ; Protaton, p. 132, n° 19). Gependant Paul, en relatant les evenements qui ont precede et 
suivi le depart de Symeon de f Athos, glisse sur cette interruption. Le retour de Paul au protat 
entre bien, nous semble-t-il, dans le cadre de ce qui s’est passe au Mont Athos h f epoque d’Alexis I er 
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[Protaton, p. 128 : « La duree du mandat du protos »). On constatera que la derniere signature de 
la premiere periode du protos Paul est d’avril 1081, date d’intronisation du nouvel empereur ; 
que Paul parle dans son acte avec beaucoup de deference de l’empereur Nicephore Botaniate, detrone 
par Alexis ; qu’en revanche ses termes concernant Alexis ne temoignent que d’un respect froid, 
du au souverain. On peut done avancer fhypothese que les troubles a f Athos commencerent des 
f arrivee d’Alexis I er au pouvoir et que la premiere consequence en fut le depart du protos Paul. 
On a vu (Introduction, p. 13-14) que Symeon etait l’homme d’Alexis plutot que de Botaniate : on 
avancera fhypothese que le second protat de Paul est lie au retour de Symeon ; fempereur accepte 
de reinstaller le protos elu par les Athonites en 1070 deja ; en contrepartie, ceux-ci acceptent la 
reinstallation de Symeon & la tete du couvent de Xenophon. 

b) Les signataires et leurs couvents : parmi les quinze moines qui signent, trois seulement 
sont connus : Jean de Sikelou (1. 207), cf. Panteleemon, p. 56-57 ; Kosmas tou papa filiou (1. 209), 
ibidem, p. 67 ; et Lavrentios de Berroiotou (1. 213), ibidem, p. 45 (ajouter sa signature en avril 
1081 : Xeropotamou n° 6, 1. 60). — On trouvera mention, d’apres notre document, de plusieurs 
autres signataires avec une notice sur leurs monasteres, dans Panteleemon : Zygou, p. 44 (cf. aussi 
Iviron I, n° 20, notes p. 211) ; Barnabitze, p. 34 ; Saint-Demetrius, p. 46 ; Loutrakiou, p. 56 (on peut se 
demander si le Nikon d’une copie d’un acte de 1108, Lavra I, n° 57, 1. 75, ne cache pas le Nikandros 
de 1089) ; Politou, p. 54. — Sur l’econome de la Mese Thomas (1. 207), cf. Protaton, p. 154, ou 
il faut corriger la date en 1089. — Sur Bylizontos/Dielizontos (1. 209), cf. Iviron I, n° 18, notes 
p. 203-204. — Antoine de Katzare (I. 210) est a distinguer d’Antoine Katzares, sur lequel voir 
Introduction, p. 9. — Si Kosmas de Ghana (1. 213) n’a pas laisse d’autres traces, son monastere 
est connu par plusieurs representants au xi e siecle : Kyrillos en 1001-1013 (Goudas, Vatopedi n° 1, 
p. 119 ; Lavra I, n° 15, 1. 24 ; Iviron I, n° 18, 1. 35) ; Paul en 1018 (Vatopedi) ; Bartholomaios en 
1076 ( Chilandar Suppl. n° 1, p. 15, 1. 74) ; Kosmas en 1089 ; par un higoumene du xm e siecle : 
Gregoire en 1294 ( Chilandar n° 9, 1. 160) ; et par quatre au xiv e siecle : Dositheos en 1316 ( Esphig- 
menou n° 12, 1. 163) ; Theodoulos, 1344 ( Kutlumus n° 15, 1. Ill; sur sa signature au n° 16, 1. 62-63, 
voir ci-dessus, p. 23 et n. 6); 1348 (Kutlumus n°23,1. 38 et ci-dessus, p. 22, n. 5) et 1353 ( Chilandar 
Suppl. n° 7, p. 30,1. 59); Paisios en janvier 1366 (Panteleemon n° 14,1. 22 et Vatopedi); enfin Pachome, 
qui signe, en slave, en novembre 1366 ( Chilandar n° 152,1. 54). — Maximos (1. 214) est higoumene 
de fun des plus anciens monasteres de f Athos, Phakenou ; sur cet etablissement et sur son fondateur 
Jean, cf. Protaton, p. 89 et n. 288 ; un autre Jean est higoumene en 1045, 1047 et 1056 (Protaton 
n° 8, 1. 193 ; Kastamonitou n° 1, 1. 23 ; Iviron inedit) ; apres Maximos de 1089, on trouve Niphon en 
1262 (Docheiariou n° 7, 1. 22) ; Nicodeme en 1288 (Chilandar n° 10,1. 99) ; enfin, Ioakeim en 1313/14 
(Kutlumus n° 9, 1. 53). En 1392, Phakenou etait deja dans la dependance du Pantocrator avec 
Rabdouchou et Phalakrou : cf. Pantocrator n° 13 (de 1392 et non pas de 1398), 1. 23. — Theodose 
de Leona (1. 215) n’est pas connu. Le nom de son couvent semble bien etre tire d’un patronyme ; 
la lecture Ascova est constante dans tous les exemplaires de notre acte. Remarquons que Smyrnakes 
(Athos, p. 55) lit, ou corrige, too Asovto<;. S’agirait-il la d’une autre forme du nom de ce couvent, qui 
est attestee en 1056 (Xeropotamou n° 5, 1. 8, higoumene Jacques)? 

Topographie. Pour les toponymes mentionnes dans le present document, on trouvera dans 
l’lndex les references a flntroduction. 
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L. 7 7 rpsa 6 t>T£poL<;, etc. : adjectif masculin pour feminin, cf. St. Psaltes, Grammalik der Byzan- 
tinischen Chvoniken , Gottingen 1913, p. 188. 

L. 11 ^pixroSouXXoov 7 caXaiyeva)v xal tSicov 7 uX£lgto>v : nous avons commente cette phrase 
clans Protaton , p. 127-128, ou nous supposons qu’au xiv e siecle les empereurs confirmaient Telection 
du protos, comme celle d’un higoumene, par ordonnance ( ibidem , p. 127 et notes 169, 171). — Sur 
les moclalites de Election et de la confirmation du protos, cf. ibidem , p. 124-127. 

L. 12 SiocT^eis, 1. 35 St.aTayp.aTa, 1. 70 TracTpixal 7 uapa 86 aets : allusions aux deux typika de l’Athos, 
celui de Tzimiskes et celui de Monomaque ( Prolaion n os 7 et 8 ). 

L. 29-30, 56-57 : deux passages relatifs a la fortification du couvent. Nous comprenons que 
Ton avait commence a construire une muraille bien avant l’arrivee de Symeon (1. 57 : yjoi^crs) ; 
celui-ci prolongea cette muraille, mais incompletement (1. 29 : et xal p. 7 ) 7 cav). 

L. 36, 70, 174 6 ayeveios, 1. 44 to twv aysvslcov : l’interdiction faite aux imberbes d’entrer au 
Mont Athos est inscrite dans les typika de Tzimiskes et de Monomaque (Prolaion n° 7, 1. 101-106, 
regie XVI ; n° 8 , 1. 45-49, regie I). On constate que les Athonites ont expulse de l’Athos Symeon 
sous le pretexte qu’il y avait introduit des imberbes, et non pas pour son etat d’eunuque, alors 
que les memes regies ferment aussi l’Athos aux eunuques. La raison en est que la clause s’appliquait 
a la personne ayant introduit des imberbes (ou des eunuques) a l’insu du protos et des higoumenes. 
Les Athonites pouvaient dire avoir ignore le jeune age des compagnons de Symeon. Le protos 
revient plus loin sur le probleme dans ses exhortations morales (1. 174-175) : on n’introduira plus 
dans le couvent d’eunuques ni d’imberbes ; on fixe aussi Page d’admission des jeunes k 20 ans, ce qui 
ne se trouve dans aucun des typika. 

L. 42 ev tou; u^vjXoTepot^ ty)$ xa0eSpa<; paOpicri. xa0e£e(j0ai, 1. 177 ev ty) xaOeSpa xaOe£ear0al 
ae, cf. aussi 1 . 79, 176 xoivat (xal tStat) auva£ei<; : au xi e siecle, les assemblies se reunissaient dans 
l’eglise du Protaton, comme au x e siecle : cf. Protalon } p. 116-117. Sur le rang de Xenophon, voir 
Introduction, p. 24-25. 

L. 43 too ^aptv = toutod f° rm e peut-etre sur l’expression poetique too evexa, « a cause 

de quoi ». 

L. 67 7 cpo(JTa£st ^aatXtxT) : le choix de l’higoumene de Xenophon sera confirme par un 
prostagma imperial (cf. aussi Prolaion , p. 124, n. 134 et 137). Le couvent est done mis sous la 
protection de l’empereur, bien qu’il n’ait porte la qualification d’« imperial» qu’a partir du 
xiv e siecle (voir Introduction, p. 26). Quant au choix de l’higoumene, le protos y revient plus loin, 
en fixe les modalites (1. 164-171) et repete l’obligation (ou le privilege) de se rendre k Constantinople 
pour la confirmation (I. 168-169). Cf. aussi Protaton , p. 127 et n. 168 et 169. 

L. 81 : peut-etre avait-on etabli une liste ecrite comportant les noms de tous les moines du 
couvent. Nous trouvons une liste de moines dans les archives de Lavra, d’epoque incertaine 
(Lavra I, App. I). 

L. 86-87 : les deux evangeliaires, Tun contenant les fivangiles des fetes (eopToXoyiov), l’autre les 
Evangiles de tous les jours (xaOyjpiepivov), sont certainement ceux que Curzon a achetes a Xenophon 
durant son voyage : R. Curzon, Visits to Monasteries in the Levant ( 6 e ed.), Londres 1881, p. 338- 
339, ou hauteur relate la transaction et cherche a se justifier. 

L. 88 ^aXxo)(jia : en principe, ustensile en cuivre ; mais le poids, 3 000 livres, nous fait penser 
que le protos designe sous ce nom tous les ustensiles du couvent. 
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L. 123, 139 eh; Tjyoup.evs'lov anroxaTeaTT) : le protos transforme un etablissement dependant 
en couvent independant ; ce sont la les plus anciens exemples connus de cette attribution du protos. 

L. 135 £uXoxo 7 reiov : nous pensons qu’il s’agit d’un endroit ou Ton coupait le bois destine aux 
besoins du couvent et peut-etre aussi a la vente. D’apres le contexte, ce xylokopeion etait situe sur 
la montagne, peut-etre a l’exterieur des limites du couvent de Barnabitze. 

L. 142 p.avouaXia Siio : ce don fait par la communaute k Symeon remonte a son premier sejour 
a 1’Athos, avant que ne s’installe la discorde entre lui et les Athonites. Sur ce type de chandelier 
portatif, cf. G. Dagron, Constantinople imaginaire , Paris 1984, p. 253, notes 180 et 181 et 
Panteleemon n° 7, p. 68. Sur les mots xpi&v (xpiicov ?) et xaTacrciaTcov, cf. ibidem et Dagron, 
op. cit ., p. 247. 

L. 161 e^ayiov : le mot peut designer la quantite de cereales versee au meunier pour la mouture. 
En ce sens le mot existe toujours sous la forme £ayi. Cf. aussi Schilbach, Metrologie , p. 183, n. 12. 

L. 164 xaTa ttjv ap^alav 7 rapaSo<nv : reference au typikon de Tzimiskes (Protaton n° 7, 1. 92-94, 
regie XIV), qui interdit a tous les moines de sortir de l’Athos. La reference a Constantinople est 
ajoutee ici a l’intention de Symeon, qui venait de cette ville et qui pouvait a l’avenir aller de nouveau 
se plaindre aupres de l’empereur. Cf. aussi Protaton , p. 123, n. 131. 

L. 175 : sur la clause relative aux animaux femelles, qui ne figure pas dans les typika del’Athos, 
cf. Protaton , p. 109 et n. 143. 

L. 181 xXt)plxov : les pretres de l’eglise du Protaton etaient envoyes, done entretenus, par 
divers couvents, certainement les plus riches ( Protaton , p. 123). 

L. 185 suXoyla : une des ressources du Protaton provenait de l’allocation annuelle consentie 
par les grands couvents ( Protaton , p. 122 et n. 121). Sur les revenus du Protaton en general, cf. 
ibidem , p. 54-56 et 121-123. 

Acies mentionnes : 1) Chrysobulles anciens de plusieurs empereurs, dont un au moins de 
Nicephore III Botaniate, confirmant les prerogatives du protos et le mode de son election (1. 9-12) : 
voir notes. 2) Ordonnance (opicrpios, 1. 28) de l’empereur [Nicephore III Botaniate] accordant 
a Symeon le monastere de Xenophon : perdue. 3) Ordonnance (opiafxo*;, 1. 51, 71, 73 ; 7upooTay7), 
1. 76, 157, 199 ; 7 rpoaTa£i<;, 1. 78 ; le mot Siopt^sTat, 1. 140, fait tres probablement allusion a ce meme 
document) de l’empereur [Alexis I er Comnene], datee de mai 1089 et adressee au protos, retablissant 
Symeon comme higoumene de Xenophon et lui restituant tous les biens du couvent: inseree 1. 52-71 ; 
Dolger, Begesten , n° 1090. 4) Ordonnance ou chrysobulle (e8cop7)aaTo, 1. 87) de l’empereur 

[Alexis I er ] accompagnant le don d’un evangeliaire a Symeon : perdu. 5) Acte (a7roSouvat. eyypacpo)^, 
1. 112) de l’higoumene de Xenophon Dionysios cedant a Docheiariou un terrain : perdu. 6) Acte 
(syypacpov, 1. 120) etabli entre Xenophon et Skamandrenou concernant la location d’une olivaie : 
perdu. 7) Ordonnance ( 7 rpo( 7 Tayp,a, 1. 139) de l’empereur Nicephore [Botaniate] enjoignant aux 
autorites de l’Athos de restituer le monastere de Phalakrou a Symeon : perdue ; Dolger, Begesten , 
n° 1058 (resume errone). 8) Ordonnance ou chrysobulle de l’empereur Basile [II] faisant don 
(sScopyjoraTo, 1. 145) a Xenophon du monastere ton Hieromnemon (Bourboura) : perdu; Dolger, 
Begesten , n° 799. 9) Actes de vente au profit de Xenophon de divers biens immobiliers (cf. 1. 149, 

150, 152-153, 153) : perdus. 
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+ Ilpoaecm Tote; ev eoae6ela PaatXeoat £coat xal ev apeTY) to t yjc; £coyj<; TCXetov 
Yjptotpoptevotc; StaxeXetv etc; || 2 to TCpoc; tooc; otcyjxoooc; eoptevec; xal qxXoScopov, aTe tyjc; 8e£ta<; 
pteplSoe; too K(oplo)o XayovTec;, xal 9tXav(0pco7c)coe; || 3 xaTa ptlptYjatv 0 etav to: xam xoaptov 
Tote; av( 0 pcoTC)ot<; aoyycopetv TCapaTCTeoptaTa * pte 0 ’&v xal 6 TCpoc; TCot-|| 4 xlXatc; xoaptoopt £V °<; 
apeTatc; xal ev eoaeSela to tyjc; aoToxpaTOptac; @(eo)o yaptTt StaTYjpYjaa^ a£t-|| 5 copta, 6 xal BoTavetaTYjc; 
ovopta^optevoc;, TCpeTCovTCOc; xaTaXeyet^, to otxetov eoptevec; xal cpiXav(0pco7u)ov, || 6 ty) aoToxpaTOpta eTt 
aovoov, Tote; OTCYjxootc; xal pcoptatSa Tuaaav y?jv xaTotxooat 9tXo9povcoc; TCapea-|| 7 yeTO, ptovaycov T£ 
tcXyjOoc; XYjSatptovtxcoc; eyaptaaTO xal ptovatc; aTCaaatc; Tate; TCpea6oTepot<; || 8 eptptevetv StaTa^eatv e0ea7u- 
aaTo. ® 0 avet toIvov xal pteyptc; eptoo to pt£T s eXeooc; exetvoo 9tXav(0pcoTC)ov || 9 xal Syj Ta eptol 7 upay 0 evTa 
TCaptScov TCXYjptpteXYjptaTa apyYjc; eScopYjaaTo xal Yjpttv to ai;tcopta, || 10 paxTYjptav TCotptavTtx'/jv TCapeaye 
xal ’'Opooc; too 'Ayloo TCpcoTov xaTeaTYjae, ptovaaTYjplcov tcov ev aoTco || u pteyaXcov t£ xal pttxpcov Std 
ypoao6ooXX(cov) TCaXatyevcov xal tSlcov 7tXelaTCov £vey£tpY)a(ev) eyetv pie tyjv || 12 apy/jv, toc 8e coc; o9eiXovTa 
pts TYjpetv, xa 0 a xal avcoTepco SeSYjXcoTat, StaTa^etc; Ta<; TCpea6oT(e)p(a<;) || 13 xal xaT 5 tyvoc; tcov TCpo 
sptoo 0eo9iXcov 7r(aTe)pcov axoXoo 0 etv. ® 0 avco toIvov pteyptc; aoToo, xal xaXcoc; || 14 tcov TCpayptotTCOv 
a 7 iavTC 0 v TCepatooptevcov too 0 (eo)o yopYjyoovToc;, xpemrovcoc; Ta TCpoaco Palvetv xai || 15 tcov TCpoTepcov 
axoXou 0 a eTCtaTYjptovcoc; eaTCooSa^ov otxo 0 ev, dpteXet Syj xal TCpoeSatvov xal, || 16 cbc; exaaToc; Tyret, 6 
TupoTavu; ©(eo)c; Tote; eXoptevotc; xal pteTa tco0oo C/jTooat TCapetye d>s || 17 £yjtoovtcov Sotyjp 

xal ty) TCv(eoptaT)tx 9 j tcoXyj TCpoaeyytaavTCOv xal TCpoaeX 0 etv Ta<; etadSooc; atToovT(cov) eTotpto-|| 18 TaTO<; 
TCoXcopoc;. Tco Se ye paatXet £Tt tcov axYjTCTpcov eTCtXetptptevco xal tco TCapovTt ( 3 tco aovovTt, || 19 6 pieyiaToc; 
Spooyyapio<; TCpoaep^sTai, 7 t(aT)piSo^ cbv xal aoTO<; (xeyiaTY)^ xal paaiXeooiiaY)^ tcov 7 roXecov, || 20 dvYjp 
TaXXa T£ aya 0 oc; xal ty)<; 0 eia<; ap£TY)<; axpai9veaTaTO(; ^y]Xcoty]<;, Pp\i 0 cov t£ 7rXo\i)Tco 7roXXco xal oo-|| 21 x ‘5]t- 
tov toi^ 'komoiq pieyiaTaai 7uapa paciiXeco^ TeTipiYjpievoc;, ao(X7ra0ela<; tu^v a7raiT£i ty)^ PaaiXix( 9 j(;), 
|| 22 coc; too xocipioo a 7 ravaciTY)vai xai va^Yjpal’xoo Ta^ 0 Y)vai too Taypi(a)To^ ex too a/Y)(x(a)TO<;, d.Te toi<; 
xaTa || 23 xocrpiov pioploi <; aTeXYjc; cov xal eovoo/ow tco x°P^ aovayeXa^opievo*; * val (jlyjv xal to^8)v 7raaav 
|| 24 oiXYjaiv, o 8y) XeyeTai, 8eoT(e)p(oo) XoyY)ara(Jievo<; Xoyoo, ty)v ei c, f 'Ayiov 5, OpO(; oiXYjaiv tcov aXXcov 
7rpoexpive, 'zpeic, t(cov) || 25 oixeicov ea^sv e7ro(Jievoo^ (xvtI tcoXXcov too aoToo 7ro0oovT(ac;) to^v ax^ptaTO^ 
xalaoTooc;. O 0 aaa(; toivov, || 26 tcov exeicre piovaaTY]plcov 7uapaXapi6dv£i piovac7TY)piov ev Y)pieXY)pievov 7uavTY) 
xai TZoXkv }<; Seopievov || 27 £ 7 Uxoopi(a<;) 7 uapa too exovTO<;, too Sevo 9 covTO<; oot(co<;) ovopia^opievov * 7 ropi^eTai 
yap zic, tooto 7rapa too paaiXe(co<;) || 28 opiorpiov pY)TOV xal XPW<* tcov piepY] Tiva ei<; ty]v too piovacrTYjploo 
SeoTepav co<; ei7reiv avaxaiviaiv. To toi || 29 xal dp^s^ai xal ex pd 0 pcov aoTCOV to piovaamQpiov aveyelpeiv 
a7rapX£Tai, vaov Te xaXXiivei, 9poopiov ei xal piY] 7rdv || 30 7uepit<7TY]<Ti xal oiXY)aei<; piova^cov Ta<; ^XelaToo^ 
oixoSopiei, apirceXcova^ Te Xeipicova<; xal 7cpoaaT£ia co<; || 31 evov ty) piov^ ocrioi, xaXcoc; aov toi<; iSloic; 
to tcov piova^cov £ 7 rapi 9 ievvoTai Y)pia xal ocvtI STe9avoo || 32 Sopiecov xal Yjyiaapievos 7 rapa too tyjv 
xcopiYjv xelpavTO<; pieTovopia^eTai, ol Se ye nou 8 e <; oixeioi E6-|| 33 ae6eio(;, KavSiSo^; xal TXaplcov <xvtI 
xocrpiixcov, &v eTO^ov aoTCov Xeyea 0 ai Ta ovopi(a)Ta. ITpoeicii || 34 toivov to oixo8opiY]pia xal xaXco<; to 
7tpcoY]v ^i-Xco^ piovacTTYjpiov ovopia^opievov Tai^ pieyiaTaK; || 35 [ lovouc , api 0 pi£ic 70 ai xax tootoo aovTaTTeTai. 
J AXX 5 ev oi<; 7Tpea6oTepoi^ e9Y)pi(ev) SiaTaypiaai || 36 xal tooto Sta 7ravTO(; co<; xal piec^ov coaavel avepilyvoTO, 
to (( ayev(elco) to 7uapa7rav too ’'Opel elaiTY)T(ov) ptYjSevl )) • || 37 el 8e ye (xal) pla ^YjTooptevoo tivo(; 
el''/] 7tot£ tco tov I'ooXov e7rav0oovTL xal puxp(ov) Taic; 0 oXele(; o^ecJtv ex9eiSyeiv || 38 yvcopt^opievco tyjv 
el'aoSov aoyx^pecv, a<; 6 90 ovoc; eI8e Tal<; tcov ptova^cov eva7relpeLV xa ' 1 || 39 tootcov 

eviooc; xaT£7i:eiy6pievo<; c o <; to 7uav d7roXecra<;. 5 AXX 5 ev al<; tcov 7u(aTe)pcov aOpolaecrL xal Talc; tcov 
Y)yoo-|| 40 ptivcov a7ravTC0v 7rpoc; to pteaov aovaycoyalc; o£ too ^ytaaptevoo Soptecov pLova^ol, Eocre6eio^ 
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8Y)Xa8'/), || 41 KavStSoc; Te xal TXaplcov pteTaxaXoopisvoi, tcov aXXcov Ta 7rpcoTa 9epei,v 7cape6ta^ovTo, ev 
Te || 42 ^oic, o^YjXoTepoic; t^c; xa 0 e 8 pa^ paOpilcjt xa 0 e^ea 0 ai. xal SeoTepooc; tooc; Xoltcoo<;, xav onoZoi xal 
elev, || 43 e£ olYjcrecoc; eXoyl^ovTO * too ^aptv to 7 tXy] 0 o^ a 7 rav a 0 poLa 0 evT£<; tcov piovaxcov tov pY] 0 evTa 
Sopiecov, || 44 £Ti ye ptY]v xal tooc; aov aoTco, pla toXXy) too "Opooc; eSlco^av, to tcov ayevelcov in aoToo 
7rpo6aXXopcevoL || 45 tcov 7r(aTe)pcov 7TapayyeXpia. Tl 7rpo<; TaoTa; T% yoov PaaiXelac; pL£TaT£ 0 £laY]<;, coc; 
too BoTavetaTOO TaoT(Y]<;) || 46 ex7ueaovTo<; xal ’AXe^loo too eoae6eaTdToo 7raptpteylaToo xal KopivYjvoo 
Ta TaoTYjc; £7uXa6opievoo || 47 axYjTCTpa, ptopL 07 cXaaloo<; xal a 50 i<; to t% olxoopi^vYjc; ^eplyetov a^Xaoae 
Tac; Scopeac; Te || 48 xal x^piTac;. ’AvepxeTat, toIvov 6 Sopiecov xal IxeTYjc; 7rpoc; TaoTa too PaatXecoc; 
xa 0 laTaTai || 49 xal pieplSoc; TO^elv too 7rpoc; raxvTac; aTuetpoo eXeooc; exelvoo 7rapaxaXel. Nai piY)V to too 
paaiXe(coc;) || 50 9LXoScopov oo^ ^ttov xapi90ev in aoTco ScopelTat * xal to Scopov olov ; TOplCeTat. xal 
yap 0 elov (xal) || 51 7upoaxovY)Tov optapiov 8i* epo 0 pcov xal 0 elcov ypapipt(d)TC0v too ayloo Yjptcov PaaiXecoc; 
7rpoc; Y)pid<;, || 52 8(,Cx)p^opievov TaoTa * « e O ty]c; too 'Ayloo ’'Opooc; tyjv 7TpoToxa0eSplav e'x&>v, 7ravoatcoTaTe 
xop || 53 IlaoXe, 6 ev piovaxolc; eoXa6eaTaToc; xop Sopiecov 6 Yjytaapievoc; xal pieyac; Spooyyapioc; 
dva8pa(i.cov || 54 el<; tyjv PaaiXelav ptoo e^el7r(ev) oti, to "Aycov v Opo<; xaTaXaScov tcov otuo ae 
piova(JTY)plcov e'XaSev || 55 ev YjpieXYjpLevov 7ravTY) xal piY)8ev6<; 9povTt8a 7rotoopievoo el<; tooto, Slo xal TuoXXac; 
ev aoTco |j 56 olxoSopuxc; ex pd 0 pcov avYjyetpe, apiTceXcovac; xal aypooc; xaT£90Teoae, to nepi tyjv piovYjv 
|| 57 9pooptov Y)o^Y)ae, tov vaov exaXXove xal xatv(ov) doc; eL7uelv cxvtI 7uaXatoo xaTeaTY]ae * ol uno ae Se 
pLova^ol, |! 58 elS-yjaet xal 0 eX'/)aei, gyj evaTavTec;, eSlco^av aoTov ex too 7toXXoo xotoo aoToo, xal tyjc; 
07 T 5 aoToo xaTa-|| 59 6 XY] 0 elaY)<; e^oSoo aoToo sic, to pY) 0 ev piovaaTYjptov xal TaoTa toXX^c;. Tyjv SeYjaiv 
yoov tootoo Y) paaiXela ptoo || 60 Se^aptevY] Stcopl^eTal aot, cbc; av pttxpoo 7ravTac; a 0 polaY)<; xal to xaxdic; 
7capa aoo aoyxcopY] 0 (ev) etc; to || 61 yevea 0 at 7rpOTepov 8 top 0 coa(Y]c;) vov xaXcoc;. ^ArueXOe toIvov xal aO 0 tc; 
TcapaSoc; 7rpoc; aoT(ov) to tolootov || 62 ptovaaTY]ptov etc; to xaTeyetv xal veptea 0 at d)c; to 7rp6T£pov, 7ravTOc; 
Se too PooXoptevoo Xeyetv xaT 5 aoToo || 63 dvaaTetXe to 9povY)pta * xaTaypa^ov 8e Ta Te 7upoTepov ovTa 
ty) ptovY] 7 upayptaTa, otxo8opta<; Te || 64 xal XTYjpt(a)Ta aypoiic; Te xal dpt7reXd)v(a<;), xal a 5 Ta nap* aoToo 
8 optY] 0 evTa, xal d)c; ev ayYjptaTt to7x:(lx)oo || 65 ysvea 0 co aoo xal yj 7rpo<; aoT(ov) 7Tapa8oatc;. Tootoo yap 
yaptv araaTaXY) xal 6 otxetoc; ty) PaatXela ptoo || 66 ©eoScopoc; 6 Sevayepelpt etc; t 8 Ta 7ravTa TeXeaYjTe 
xaXwc; (xal) to t% 7tapa86aeco<; laov xoptta(Y])T(at) 7rpo<; tyjv || 67 paatXelav ptoo. ’EyeTCo yoov xal tooto 
aoo yj 7rapa8oat<;, to TcpoaTa^et PaatXtXYj tov xaTa xatp(ooc;) t^ TotaoTYj Yjyoo-|| 68 pteveoovTa ptov^ ytvea 0 at 
dx; [xal tyj too BaTo]TTe8loo ptovYj [t^<; PaatXelac; ptoo] * tooto yap pooXoptat xal 8[to]pl-|| 69 £optat. 
SoyycopYjaetc; Se tootco ptovoj aov Tote; aoToo tyjv aoTo 0 t otxYjatv d)^ TCoXXa xoTTtaaavTt, too Xotrcoo Se 
|| 70 xaTa Tac; 7i(aT)ptxdc; TcapaScoaetc; TY]pYj 0 et, d)c; elvat 7ravTl ayevelco yj too 'Ayloo ’'Opooc; etaoSoc; 
aSaToc;, tcXyjv o5 yj || 71 aoyycopYjat^ vov Sta too<; xotcooc; eyeveTo. HotYjaov oOv xaTa t(ov) TuapovTa 
optaptov tyjc; paatXelac; ptoo ». || 72 Etye tw ptYjvl Mateo 8t J epo 0 pcov ypaptpt(a)Tcov tyjc; PaatXtxYjc; (xal) 
0 eta<; yetpoc; (tvStXTtcovoc;) t6'. T(ov) yoov TotooTov 0 etov || 73 xal 7upoaxovY)Tov Se^aptevoc; optaptov tooc; 
aruavTayoo xaTotxoovTac; pteTexaXoiiptYjv. Tootcov yoov || 74 a 0 pota 0 evTCOv, pttxpoo ptel^co tyjc; etco 0 et(ac;) 
xaTa tov AoyooaTov pt^va aova^ecoc; yj tootcov yeyovev a 0 potatc;, || 75 ev ole; xal pte 0 * Yjptwv 6 tco aylco 
Yjptcov paatXet otxetoc; xop ©eoScopoc; 6 Sevayepelpt 9 jv aoyxa 0 Yjptevoc;. || 76 Tyjc; PaatXtxYjc yoov 7tpoa- 
Tay(%) etc; to pt^aov avayvcoa 0 elaYjc;, tcov a7ravTC0v 7reoaecov xal a 5 tcov Xot7ucov a7ro-|| 77 xptaecov ao 0 */jxooc; 
yeyove * xal Syj tcov tcoXXcov ooy’ t^ttooc; exXe^aptevot xal et<; tyjv ptovYjv eTCtaTavTec; || 78 tco etpYjptevco 
So^sdov xaTa tyjv Stxalav xal PaatXtxYjv TCpoaTa^tv tyjv ptovYjv xal Ta TaoT(Yjc;) xaT s elSoc; || 79 TCapa- 
S£Scoxapt(ev), xal otccoc; etvat tootooc; Set ev Te aova^eat xotvatc; xal tSlatc; xal aTaaeat Tate; TCav- 
vuy(°tc;) || 80 eyypa9co<; TCapaSeScoxapt(ev) * a 89 jTa xal eyooatv ooTCoal. Ot Ivtoc; xal exToc; 6 tco tyjv 
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OV 


auTr;<; SsaTtox(eiav) 6vx[s?] |j 81 pova X oi, oo? xai xax’ ovop(av) avs<{nXa9’yjaap(sv), siai xov apiOpo 
Trsvxyjxovxa xai tcevte • eixov(s?) xaivoopy(iai) || 82 Trap’ aoxoo yeyovois xai. xoapw apyopo X p<jaw 
xoapyjOsiaai ttsvts, too a(wxyj)p(o)? Yjpwv ’I(vjao)o X(piaxo)o, xyj? OTrspa-|| 83 yvoo aoxoo p(yjx)p(o)? 
xat ©sopyjxopo?, TWV sv papxoai TrspiSoyjxwv rswpyioo too peyaXoo (xai) Ayjpyjxpioo too ps-|| 84 yaXoo, 
xai a5 sxspov pixp(ov) si? Trpoaxiivyjaiv sv xyj pvyjpyj xsipevov sixova <pspov too Trappisyiaxoo xai 


Tpoxaio-|| 85 cpopou rswpyioo • (3i6Xia xa Trap’ aoxoo xxia0svxa xai xa Trpoxepov ovxa xyj povyj 
Use - 


sxaxov 


xpiaxovxa, ||°° suayyeAiov sopxoXoy(iov) apyopo X p<iaw xoapw xsxoapyjpsvov £ixova cpepov dvwOsv too 
X( o)x?j)p( o )<; X(piaxo)o, oyrsp || 87 vov o dyio? Yjpwv PaaiXsu? sSojpYjaaxo, sxspov xa0Yjpspyjv(6v) xo 
xap aoxoo xoapyjOsv (xai) Tsxpasod-|| 88 yyeXa axoapa xsaaapa • X aXxwpaxa Sidipopa xa Trap* aoxoo 
Trpoaxxi0svxa Xixpwv xpia X iXiwv • ev t(oi?) || 89 dvaxoXixoi? pepsai xyj? povyj?, ev 0axSpoi? Repeal too 
T roxapoo, eXaixd SSvSpa (xai) dpyreXwv(e?), 6-||"p 0 iw? xai npbp S6mv SSvSpa SXaixd, dvw0(ev) xyj? 
fxovvjs 6 peya? dpraXwv 6 Trap’ aoxoo <poxeo-|| 01 Oei? • povaaxyjpiov 6 "Ayio? NixoXao? Xsyopsvov too 
X poaoxapapoo, xo acpispw0(ev) xpo? xyjv povyjv || 92 Ttapa too xx^xopo? xopoo ©soSouXoo xai Trpwxsi;a- 
8£X<poo too xxVjxopo?, e X ov eXaixd SsvSpa || 93 xpiaxSaia (xai) dpTrsXwv(a?). "Eaxi Ss 6 Trepiopiapo? 
x^ ? povyj? o5xo? • dpxExai dxo too dxpoxyjpioo too || 94 8ia X wpii>xo? Ss^id xa Sixaia too 'Ayioo 
Iw(avvoo) too ©EoXoyoo, ev0a sopiaxovxai eXaiai xoo Max^ouxYj || 95 ooxw ttw? Xsyopevai, avep X exai 
xov pd X wva xpo? apxxov Siaipwv xa xaxappsovxa xpo? dvaxoXd? || 96 xyj? povyj? xoo ©soXoyoo yjxoi too 
B apva6ix£yj, xa Ss xaxappsovxa xpo? Soapa? xyj? povyj? xoo xopoo 3s-|| 97 vocpwvxo?, avSp X sxai xov pd X 6iva 
SioXoo Siaipwv opoiw?, xapaXapgavsi xpo? avaxoXa? xa Sixaia || 98 xyj? povyj? too xopoo Aiovoaioo, 
dvsp X sxai Svavxi xyj? j*ey< xXy)<; xsxpa? xyj<; Siaipooav)? xa Sixaia || 99 xoo xopoo Aiovoaioo xai xyj? piovv)? 
xoo MaxSoiSxT], dvspxexai pnxp(ov), xdpixxEi npbc, Soaiv, xaxoxpopei sxcov || 100 Ss^id xa Sixaia xoo 
MaxCoiixy] dpiaxspd xo xepiopi^opisvov, xspd xov xoxapiov TtXvjaiov too pioXwvo? || 101 xoo Max^ooxvj, 
atpivjaiv auxov Ss^id, dvepxsxai si? xov pdxwva ev0a xai •/) 6S6? x^? piovv)?, xavxso0(sv) || 102 xapaXapigdvsi 
xa Sixaia §e£ia xv)^ p-ov^ xoo ayioo xpo<py]xoo AaviyjX (xai) aox^ xoo Xpoaoxapiapoo E7tiXs-|| 103 yop,£vy)i;, 
dpiaxspd xo 7rspiop£6p.svov, xaxoxpopsi Siaipwv opioito?, Sispxexai xy)v 7 rsxpwxy)v xoop-|| 104 6av xyjv 
X syopsvyjv /xo/ IlXaxapiov, axoxXsiojv saco0(sv) xoo TOpiopi^opsvoo xov dpxeXcova x(t]?) (xov^ too 
ayioo || Aaviv)A coasi (xoSicov s^, xaxoxpopsi xai spxsxai si^ xov uoxapiov xov psyav, dvepxsxai xpo^ 
apxxov || xpaxwv xov xoxapov, xspixaxEi xoxov oox oXiyov, axpetpexai xpo<; Soaiv sycov Ss^ia xa 
Sixaia x% povvi? || 197 xoo Nsopoxoxoo, dvspxsx(ai) xov pdxwva si? xo Siaxpaxov, sv0a SiaxwpiCovxai 
xa Sixaia xyj<; pov(yj^) xoo Nsopo-|| 108 xo7roo xai xvj^ povv)^ xoo ayioo NixoXaoo xoo Aoxeiapioo, axpsipexai 
npbc, psavipgpiav xpaxwv x(6v) pdxwva || 109 xai x^jv 6SSv x^)v epxop^vyjv TC p6<; ri)v pov 7 )v, s'ywv Ss^id 
xd Sixaia x% pov(^) xoo Aoxeiapioo, xaxw<popsi || 110 Siaipwv opoiw?, dcpivjai x^v 6S6v, xaxwcpopsi 
Ss^iwx(s)p(ov), Sispxexai x^jv Sid ax(ao)poo aEayjpaapsvvjv xsxp(av), || m xaxspxsxai xai dxoSiSsi 
ei<; xov aiyiaXov. ’Exsi 8^ s<p0aasv 6 y.ovayoQ xop Aiovocno?, 6 xa07)yoopsvo ? x?js || 112 pov?)?, aTtoSoovai 
eyypdipw? TtpS? vqv y.ov'qv xoo ayioo NixoXdoo t)xoi too Aoxeiapioo, OsXyjoei too xipiwx(d)xoo Tcpwxoo 
|| 113 exsivoo xopoo Iwarjcp xai xwv Xoixwv rjyoopsvwv, xd xaxappsovxa 7 rpo<; Soapd? ty)<; payjcoic, anb 
xwv aovop(wv) || 114 TOO Nsopoxoxoo pixpi xai xoo aiyiaXoo, oox ocpsiXsic xapEvoxX^trai ttXeov : q ab 
*1 T ° (^p°? SEVo<pfflvro(?) || 115 xt]v xoo Aoxeiapioo povV, dxx 5 ocpsiXsi pevsiv dvsvoxXyjxo? si? 

x(oo<;) e£v)? axavxa^ xai Sivjvexei^ XP° V0U, o) || 116 dXX’ ooSs x*/)v povfjv xoo ayioo 7rpo<pv)Too Aavi'JjX 
ext^TEiv tcXeov xwv xpiwv psxpwv too o’ivoo xai xwv || 117 xpiwv Xixpwv too xyjpoo Sid xov dpxsXwva 
x6v xaxatpoxEoOsvxa ev xy) xo7ro0saia vfc pov%, o<p£iX(si) Si: || 118 tyziv xai x^v dxoO^x^v aoxvj? dvsv6- 
XXv)x(ov). ’AXX’ ooSs T7)v povV xoo ExapavSp>)voo o-peiXsi? dxoSiwx(siv) || 119 %ab%nb y.ipop x(ov) crov 
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ano xoo sXaiwvo? aox%, ooSs exi^xsiv itXsov xwv Ssxaxsvxs Xixpcov xoo eXaioo, ))yoov || 120 dvd sxacrTOV 
S^vSpov Xixpav pi(av), xa 0 (dx;) xai xo gyypa<pov aoxvj? rrapiaxot. ’Exsi Si: g<p 0 aa(sv) 6 povaxo? xop 
’IXapiwv || 121 6 Maxpoysvv]<; dveysipat povuSpiov si? xov xoxov, 8v sSwp^axo 6 Kdx^apr)? xpo? xv)v 
povV xooJ| 122 xopoo Ssvoipwvxoc, ek ovopa xipcSpsvov xoo S(wx?j)p(o)€ X(piaxo)o, Spa^dpsvo? x6v 
xaip(ov) x 9 jc ex6oXyj<; aoo xapaSeSwxs || 123 npbc, xyjv Me«ty)v xai si? Yjyoopsvsiov dxsxaxECTTY), Sio xai 
SxX^asi? xoXXai aov^Yjaav !v Spiv, bcp siXsi «x«v ^ pov)j (xai) || 124 aoxS ei? pex6 X i(ov), xSv Si: povax^v 
xop ’IXapiwva, i'va xubspvqafa) (xai) dvaxaiiaY)? psxpi xsXoo? ^wyj? aoxoo. || 125 ’'Eaxi Ss 6 xspiopiapcx; 
ooxo? • dpxexai anb too piiaxo? too xaxw 0 (sv) xoo poXwvo? xoo ZsXiav[oo], xpax(£i) xov payona 
|| 128 npbc, apxxov, dv^xexai x(6v) p&yoiva S16X00 Siaipwv Ss^id xd Sixaia xoo Kdx^apYj y)xoi x% povY)? 
TOO || 127 ZsXiavoo, xd Ss xaxappsovxa dpioxspd x?j? povY)? xoo xopoo Sevocpwvxo? i)xoi xoo Maxpoyev(oo?), 
avspxexai || 128 xpaxwv xov paxwva w? xpo? avaxoXa? Siaipwv opoiw?, dvspxexaisi? x(ov) psyav poov(ov) 
avw 0 (sv) x(Yj?) pov(Y)?) xoo dyioo ’Eippaip, || 129 [dipiyjjai xd xaxappsovxa 8s$id xy)? aSx?)? povYj? xai 
xaxavxa si? xyjv SYjpocriav oSov, xdpxxsi xpo? || 130 Soaiv xpaxwv xyjv aoxdjv oS8v eywv Ss^id xd Sixaia 
TOO ZxSpgoo, xai epxexai xpaxwv x)jv 6S6v, dvSpxexai || 131 si? x6v Sxspov pSyav poov(Sv) x6v XsySpsvov 
<I»oSpv(ov), xdpxxsi npb<; peaYjpgpiav, xaxwcpopsi, xspixSxxsi x8 7ipoa6-|| 132 paXov, xapaXapgdvsi x6 
Pixp(ov) poaxiov, Sispxexai w? 7tpo? Soaiv xpaxwv xo aoxo poaxi(ov) avw 0 sv xwv || 133 'Ayiwv ’Ato- 
axoXwv, xaxavxa si? xov xoxap(ov), xpaxwv x(ov) aoxov xoxapov xaxspxexai si? xyjv pi^iv xoo aoxoo 
|| 4 xoxapoo xai xoo xaxspxopsvoo anb xoo ZsXiavoo dvxixpo xoo pSXwvo? xoo xopoo Aiovoaioo, axps- 
9exai Yipo? || 135 dvaxoXd? xpaxwv xo podxi(ov) xoo ZsXiavoo, dvlpyexai Swv Ss^id x6 ^oXoxoxsiov x9j? 
pov(^?) xoo Bapya6ix^Y) || 136 xai dxoSiSsi si? xS oixpov xyj? pd X e(w?) xdxw 0 (sv) xoo pSXwvo? xoo ZsXid- 
voo, sv 0 a (xai) Yjp^axo. ’Eto'i Ss 6 paxa-|| 137 pix(Yj?) xa 0 yjyoopsvo? xvj? povYj? xoo xopoo Hsvocpwvxo? 
xai Trpwxo? xop Tspdaipo? 6 xoopoTraXdx(Y)?) xaxs9oxsoa(sv) || 138 dpxeXwva? sv xyj povyj too OaXaxpoo 
xai xopyov dvwxoSSpyjas xai si? psx6 X iov dxsxaxSaxYjas x(yj?) Sia-|| 139 XYj(p 0 s(aYj? povyj?, dcpyjpSOyj Ss 
xop’ Yjpwv xai si? yjyoopsv (siov) dxexaxlaxyj, Si’ 6 X Xoo ^piv ySyova? xai xpSaxaypa S-|| 140 7ropVw 
xoo^ PaaiXs(w?) xopoo Nixyj^opoo, waaox(w?) (xai) 6 < 5 eyio? vjpojv (BaaiXso? Siwpi^sxai iva ySvyjxai 
(xai) Tispi xooxoo H 444 dxoxaxdaxaai?, xapaSiSop(sv) aoi dvxi xyj? povyj? too OaXaxpoo xyjv too 
Movo^oXixoo povijv si? psx6 X i(ov). || 442 AsScixapSv aoi SS (xai) pavoodXia dpyopd SSo psxd xpiwv (xai) 
xaxaasiaxwy,^iaxwvxa Xixpwv xSvxs. (Kai) xaoxa p(Sv) siai || 443 xd SvxS? xoo ’'Opoo? spxspiyjXeip- 
p(sv)a a Ss sxxo? siai xai oxo x'/jv aoxyjv Ssaxo^ovx(ai) povyjv siai xaoxa — avay-|| 444 xaiov yap sSo^sv 
Yjpw xai xo6x(wv) xax’ slSo? xoiyjaai xdjv xapdSoaiv, xyj PaaiXixyj (xai) 0 sia exdpsvoi xpoaxd^si • 
|| 445 povaaTYjpi(ov) XsySpsvov xwv 'Ispopv^p(wv) yjxoi xd Boopgoopoo, 6xsp SSwpVjaaxo 6 paaiXsS? xop 
BaaiXsio? || 148 x^ pov?j si? psx6 X iov psxd xwv psxo X £wv aoxoo xai ^ao X aaxyjp£wv, xwv SvxS? xoo voaioo 
xai sxxo?, x(yj?) aXix(yj?) || xai too Pigapioo xai xpooxa0yjpsvwv ScSSsxa * Sxspov psxo X iov xoo dyioo 
NixoXdoo xoo XpotToxapdpoo • ev xyj xepi-|| 148 o X yj xwv Ooopviwv 6 "Ayio? ©soSwpo? yjxoi xd IlYjya- 
Sixi^ia crov xyj ’ASo6ix^a • svxS? xoo voaioo xyj? || 449 KaaavSpsia? si? too Topvoo y?j poSiwv tj/, yj 
e^wvYj 0 eiaa Trapd aoo • si? xoo Siigpyj yyj poSiwv ,a || 469 (xai) aor)j s^wvY) 0 siaa na pd aoo • ^ oixovopia 
xyj? povyj? xwv KsxaopSvwv (xai) xoo Aax^ipyj wasi ( 87 rsp) 7 i(S)pwv a' • || 454 Sv xw 0 Spaxi KaXapapia? 
pex6 X i(ov) xo Xeyopsvov xoo Xapxo^Xaxo?, S X ov yyjv poSiwv x' (xai) 7 tpoa-|| 4B2 xa 0 YjpSvoo? Svvla • 
SvxS? xyj? ©saaaXovixyj? aoXd? xpsi?, yj pia xyj? pov^? xai ai S8o a£ Trapd aoo !$w-|| 463 vy) 0 siaai, Sxspa 
oa7CYjx(ia) xXyjaiov xoo 'Ayioo Myjva xd e^wvY) 0 svxa Trapd aoo * Csoydpia iS', xd eopiaxop(sv)a || 464 vov 
i^wa xyj? povyj? xai xd xxyj 0 svxa Ttapa aoo, yjyoov dXoya xapaxyjpa xai apya psxd xai xwv ovixwv || 466 exa- 
xov, Poo6aXia exax(ov) xpiaxovxa, aysXaSia exax(ov) Trsvx^xovxa, Ttp66axa xai aiyiSia 8oa X iXia. 
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|| 166 ’AXX’ ocutyj [a(ev) tj nocp 9 yj[acov 7rpo; gz vuv ysyovuioc twv 7rpay[AaT(cov) 7uapdc8oai; xai twv XTYj[AaT(cov) 
xoct* siSo;, xaTa || 157 ttjv (3aaiAixYjv (xai) 0s?av 7tpocn:ayYjv * to 8 5 s£y)<; 09siAei; s^eiv ™ v xaT( * 
xaipou; 7rp&Tov UTOTay/jv (xai) || 158 aydar/jv, co; ocpstXouaav auT&> 7uapa aou, xai a5 si; tou; ti[aicot(<x)- 
t(ou;) xa0Tjyou[Asvou; TaTOivcoaiv (xai) siXixpivsaTaTYjv || 159 (xai) yvYjaiav ayaTcyjv. Ta tcAtjckov aou 
[AOvaaTYjpia (jly)SoX(oo^) TOipa0Yj;, site ao oite oi croi [Aa0YjTai, aSixEiv to 7rapa7u(av) || 160 co; xai npoTZpo v, 
s7UXoup£iv 8s pLaXXov toutoi; xai (3oyj0e?v otuogtj gol 8uva(Ai; * si; t(ov) [AiiXcova [atj £yjte?v || 161 t£, aXX’ 
av£U si;ay£ou aXs0£iv rcavTa; too; spxo[Asvoi>;, xa0co; 6 xup 3svo9(ov xai xrrjTCop Si£Tai;aTO * ttjv 
|| 162 [aovtj v too IIupou (AT) Trapsvo^Xsiv Tt, aXXa apxsia0ai o9£iXoocr(av) ttj orj [aovtj Eicro8osi;o8ov xai 
[aovyjv si; || 163 aoTTjv * [atj £^£p%£C70ai gz too ’'Opou; too 'Ayiou exto;, yvcojAYj ; &vei> xai ai>yx<opYj<Ts(co;) 
too rcpcoToo, aXX 5 ou8s || 164 sic , KcovcrravTivotiTOAiv av£X0(£tv), yvco[A(Yj;) &vsu xai ypa9?j; toutou, xaTa 
ttjv ap^aiav rcapaSoariv * aXX 5 ou8s Yjyou-|| 166 [A£vov s^siv a£ £7U> <*Ss£a; iTEpov TOiYjcrai avso yvco[A(Yj;) 
too 7upcoToi). Ei 8’ l'<r(co;) [aovo; (too 7rapaiTYjcr(Yj) ttjv Yjyou[Asvi(av) || 166 t) xai [aetoc 0avaT(ov) tov o6v, 
iva tj sxXoyyj ysvYjT(ai) outco; * aovaxOvjcrovTat xai yap toxvte; oi t(yj;) [aov(yj;) [Aova^oi (xai) si [a(£v) 
ei'si || 167 sv aoT(^) 6 ttjv Taiir/j; XYjSai[Aovi(av), 9povTi8a (xai) 7rpoaTaaiav TOiYjcrai SuvaTo; <ov, 09S1ASI 
6 7tpoWo; 7rpo(TxaX£i(70a i1| 168 <!)<; xoivo; 7c(aT)Yjp (xai) tootov aTOxa0icrrav 8ia TYj;auvYj0(ou;) <T9payiSo;, 
eIt* avspxsa0ai etc; KovcrravTivooTOAiv (xai) XapiSavstv || 169 ttjv TOi[AavTixYjv pa68ov ex paaiA£co; * si 
8’ a5 avSpo; scrTSpYjTai tj (aovtj tolootoo, too; tco 'Ayico ’'Opsi oixouvTa; || 170 ocriou; dcvSpa; 6 7cpo)To; 
aov to?; Xoi 7 Tol; axpt6c oq £psovTj(TaT(o)) xai t(ov) TaoTTj 7up£7rovTa £t<; TCoipiiva xa0t,(TTav, || 171 eIt* a5 
zic , PaatXsa ox; e9TJ(a(ev) 7uaXiv avEp^saOai,, xocxzW(zv) rJjv 7rotpiavTLXTjv pa68ov Xa(Ji6av£i,v * zi 8 i 
ys (xai) ao0t,; || 172 too £yjtoo[aevoo ysvTjT(at.) aT£pTj(Tt,<;, zic , tov ayiov Tjpicov PacriXsa [AETa xai ypa9^; 
too 7rpcoToo 7rot£tv ttjv ava9opav || 173 (xai) Xa(A6av£iv ov av tj exelvoo 0£oxapiTO)To; yveoprj Staxpivst, 
(xai) 7raXtv TupoaxaXscv tov 7rpcoTov (xai) tootov a7coxa0iaTav || 174 8ta a9payi8o; xai ttjc; Ey%£ipTjcrs(cD<;) 
too aytoo soayysXtoo. , Ay£v(Eiov) ttj (aovtj [atj EtaSsyEaOat, TjTTova tcov Etxoat ^povcov, || 175 aXX* o68e 

ETEpOV EOVOO^OV EV TTJ [AOVTJ * 0 oXlXa i^Wa [ATJ £LCT£p^£(T 0 a(. £VTO(; TTJ(; (AOVTJ(;. , 09 £tX£l E^EtV TJ [AOVTJ EV 

Tai; || 176 xoivac; aova^sat ttj<; M^ct£(o)(;) tov Sotixov aptaTEpov 7uaacova ttjc; IxxXTjaia;, too tov xaTa 
xaipoo(; Tjyoo[As-|| 177 vsoovTa iaTaa 0 at. [AETa xai tcov aoToo [Aova^cov • cbcraiiTCO<; sv ttj xa 0 s 8 pa xa 0 £^£a 0 at 
as (xai) Toi; [AETa as || 178 TjyoojAsvsoovTac; 7rXYjaiov too MaX9tTavoo, octtovto; 8s tootoo 7 uXTjaiov too 
BaTOTcsSioo. Mtj zyzw gz in’ a8st(a<;) || 179 tj toix; aoo^ [Aa 0 TjTa<; ^tjtecv tcXeov tootoo, [atjSs TrapEvo^Xslv 
rj oX(co<;) ava9Epsiv tote ttj; Scoasco; evexev tc5v || 180 {tcov} TptaxovTa^ XtTpcov vopuapiaTcov Tpa^ecov 
tcov zic, TOpiTOiTjaLv ttj; sxxXTjata; T^;Msa(£co;) 8o0evtcov || 181 7rapa aoo, ^o/tx^; lv<sx>a a(coTYj)p£(a;) 
t aTj;. ’'E^elv 09s£Xst; xai xXTjpt,x(ov) sva ev ttj sxxXTjata t'^; Msa(£co;) soXa6^, too || 182 [atj 7rpoa9sp£iv 
axavSaXa to?; yspooai * sx £LV ^ £ (^ovov xai tov 8 i(Ao8tsov ajATOXcova sv ttj ttj; M^as(co;) || 183 7T£pto^, 
xo6£pvTja(sco;) yjxpw too s6Xa6oo; xsXXi cot(oo), TOpaiTEpco 8e [atj 7 rpo6a£vsiv aoo ttjv pooXTjatv si; 
to xai ETspov XTTj-|| 184 aaa 0 a£ tote a[A 7 rsXcova. ’'E^siv 8s etc* aSsta; ttjv [aovtjv, ^Tav ypzix ysvYjT(ai) 
TaoTTj ^Xcov exxo7t^; ^ aaviSicov, || 185 sv tco Poovco xotosiv t^; M^a(sco;) xai [atj raxpa tivo; I[ato- 
8 £^sa 0 ai. Ttjv soXoyt(av) t^; [aov^; 09£tX£i; Tuaps^stv xaT* eto; to?; || 186 y^pooat ttj 7 rpcoTTj £68o[Aa8t 
ttj; TsaaapaxoaTTj;, xa 0 co; 6 xop Sevo9<ov 6 xttjtcop SiETa^aTo. c O t^; too || 187 ayioo 7rpo9TjTOO 
AavtTjX [aov% xa 0 Yjyoo[Asvo; xop Tiaata; £90aas tzotz Savsiaxco; ex t^; oto as [aovtj; || 188 avaXa 6 sa 0 at. 
vo[Aia[AaTa XtTpav puav * ypovoo 8s toXXoo rcapappOEVTo; xai too ypzoxx; zti xstpiivoo, co; || 189 too Savst- 
aapLsvoo 'Haatoo [atj ixtoSovto; aoTO, tj pTj 0 s?aa too ay loo 7 rpo9TjToo Aavi'JjX [aovtj xaT£ays 0 Tj || 190 oto 
ttj; 6 to as [aov^; xai si; ypovovc, oti toXXoo; xar/j^sTO 7rap J aoT(%) * tco [atjxei yoov too ypovfav) 
TTjpTjaavTs; tj[as?;, || 191 eSo^ev apxsTov ttj otj [aovtj tj tcov toXXcov etcov xaTox"/) vnzp t(tj;) [Aia; XiTpa; 
tcov vo[Aia[A(a)T(cov), (xai) 8tj iSia || 192 a 50 i; aoTTj xai si; Tjyoo[A£v(siov) aTOxaTEaTTj, tooto xai (aovov 
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otpeiXoutra ar?j x«t’ stoc, olvov ylrpa. Tpta || 193 xai Xixpa? xr)p(6v) xpsi? uxsp o 5 apiTOXwvo? 

xsxr/)Tai ev y 9 j tyj? 6x 6 as (J-ovy)?, a xai 6<peiXet<; ( j.ova ^xeiv |j 194 xai pa) xepair(e)po paivstv auyx«- 
POT? CT0U T V a^aiTYjffiv, w? [i-qxe tyjv (xov^v iSiav avaxaXeiaGai, pi^xe || 19B x% Saveiaxco? SoGster 
Xixp(a?) (uaq Xoyov dq axaixv)(nv novqo-qq xoxe, aXX’ apxet<T 0 at (xovov xot? || 196 pyjOeicn, xou a(xxeX«vo^ 
or<o^o(xevou • (p 0 eipo[xevou Se xouxou Iq xo pieXXov 6x6 xou xpovou, xa6ff(v)) xai au xai xo piepo? || 197 xvj^ 
6x6 os (xov^ xy)v ^xyjoiv, w? slvat xrjv [xovrjv xou dyiou xpocp^xou AavirjX eXeu 0 ep(av) xdvxv) (xai) 
ocpeiXouaav xi. j| 198 AXXa xauxa p.ev xavx axpiSwi; xvjpTja'avxe^ xai xax 5 elSoq avapeuv^oavxe?, xp6<; 
oe xaxa xrjv paoLXtx(v)v) || 199 (xai) 0ei(av) xpooxayijv aSOi^, xy)v piovrjv SrjXaSy) xai xa xaux7)<; xpaypiaxa, 
dx; xx^xopa 8e6xepov (xai) xwv ev auxvj || 200 xdvxwv x6pi(ov) xapa8e8wxap,(ev), xyjpeiv os o<peiXovxa 
xdvxa aoiv?) (xai) xd SiaxaxOevxa dopievc oq xapacpu-|| 201 Xdxxeiv. M'/j pep-gaopio? 9 ) ^viq sox« pisoov 
Yjpiwv, aXXa xaOap(£><;) 6o-/](xepai xov Cpivov xa 0 ap(ov) xpoo<pepeiv || 202 xw xwv oXcov 0 (e)c 6 uxep xe 
oxdos(w<;) xoofiou, xpdxou? xwv ^aoiXecov, eip^v(r)?) xwv exxXvjoiwv, oxpaxou suo86oe(w?) || 203 (xai) 
Yjfxtov xavxwv XT]5 o(cor/))pia?. "Exsiv oe xai xouxo ex’ a8ei(a<;), ev xw xaipoi Trjq npoq 0 (eo)v dvaX6- 
ae(d)q) oou &q xx^x(o)p(a) sv || 204 x^ piov^ 8 iaxd^ao 0 ai oxooa (xai) Po6Xyj. Ei? youv Sixaiwoiv oyjv 
S iaxa^iv xe xyj<; sv xvj p.ovv) 8iaywy(^<;) || 205 (xai) iq xo piXXov soop.evv)v xauxv)? Sixaicooiv tj Tuapooaa 
xapd8oo(i<;) yeyove xioxw 0 (ei)oa (xai) xap’ 7)[J.(wv), (xvjvi ’louX(ito) (ivSixxiwvo?) i6' ex(ou q) /? (p[^ , ] + 

|| 206 + IlauXoi; (fi.ov)ax(6?) xai xpwx(oi;) + 

+ Ed66a<; (p,ov)ax(6?) (xai) y)yo6jj.(e)voi; x(t)<;) piov(%) xou BaxoxsSiou 
|| 207 0 QYp.(a<;) ([j.ov)v.y( 6 q) | (xai) oixov6|i.(o<;) 

x(y)?) Me | oe(ox;) + 

+ 0 e 68 ouX(o<;) (p.ov)a/(o<;) xai ^yo6p,ev(oi;) xou Zuyou + 

Iioavv^? ((xov)ax(oi;) (xai) v)y(oufxevo^) (p,ov^) xou EixeXou p,(a)p(xupwv) ux(eypa<j>a) + 

|| 208 + Ayipi^xpio? (piov)ax(o<;) (xai) 7)youp,(s)v(o<;) p.(a)p(xupoiv) ux(eypa<jw) + 

+ ’IXapitov (piov)ax(o<;) (xai) Y)yo6p.evo<; xou Bapva6ix^(-/)) p.(a)p(xupcov) ux(£ypa<J>a) 

|| 209 + ©eoSooio? (p.ov)ax(o q) (xai) 7)you(j.svo? xou BiXiCovx(o?) pi(a)p(xupSv) ux(eypa^a) : + 
Koop,(d<;) (p.ov)ax(o<;) (xai) ■y)youji.evo(<;) xou xax(a) 'IXiou [+] 

|| 210 + ©eoxxioxo(c) p.(ova)x(o<;) xe Y)you| J i(e)v(o?) o Ayio§7)pi7)xpix(Y)?) (ji(a)p(xupcov) ux(sypa^a) + 
+ *Avtcovio[;]|([A ov)a%(o;) 6 KaT^a|pTj; + 

|| 2U + NixavSpo? (piov)ax(o?) xai Y)yo6pievo<; xou Aouxpax(v))v(ou) pi(a)p(xupc6v) UTr(eypa^a) + 
|| 212 + BXaoio? (fxov)ax(6 q) xai r)yo6pievo(<;) xrj? (xov(%) xou IIoX(i)x(ou) pi(a)p(xupwv) ux(6ypa'j/a) + 
|| 213 + Koopia? (jj.ov)ax(o<;) xou Xava p.(a)p(xup<6v) U7t(sypa<];a) + 

+ Aa6pevx(io<;) (p.ov)ax(6i;) (xai) Yjyoujj.ev(o q) xou Bepoiwx(ou) + 

|| 214 + Ma^ip,co? piovaxo? (xai) uyoupievo? xou C>axivo6 

|| 215 + 0 eo 86 oio? (p.ov)ax(o q) xe uyou(j.evo((;) xou Aewva U7r(lypa^a) + 


L. 28 dvaxaivitxv : -vi- post corr. supra -vt)- || 1. 33, 41 KdvSiSo? : -i- post corr. supra -■»)- || 1. 39 al? : lege 
xai? || 1. 42 xoi? : lege xai? || 1. 57 xaiv(6v) A : -6v supra lineam manus posterior scripsit || 1. 66 xopi<rr)xai : -t- 
post corr. supra -y)- || 1. 72 xu : lege x8 || 1. 84 exepov p.ixp8v : suppl. elx6viopa || 1. 85 lege xxrj06vxa || 1. 88 xpooxxv)- 
0^vxa D recte || 1. 104 IlXaxaplov A : IlXaxapeiov B |j 1. 119 xiv : lege x6 || 1. 123 lege !v ^piv || 1. 142 xpuGv B, cf. 
notes || 1. 149 (AoSicov ,a A : o> post ,a manus posterior add., ( a B ,a<o' C xiXitev D || 1. 151 g/ov . _ 0 . post corr 
supra -<o- || 1. 159 o'ixe : lege etxe || 1. 162 post corr. supra -ijv || 1. 163 dXX’ o6S6 — 1. 165 xpdixou om. P || 

1. 166 ei'ei: lege sit] || 1. 178 MaXtpixdvou ABCDE || 1. 201 -^piov : ■»)- post corr. supra u- || 1. 203 xx^)x(o)pa : -p- post 
corr. supra -cop- || 1. 205 : ,qcp^a' correxit manus posterior, cf. notes, date || 1. 207 ©topa? — Mgoeco? : 

signum AB, in marginam alia manu E qui add. 6ir£ypai)je || xai v)y(o6pevo?) (povvj?) : xai Y)y a" A om. B xai 
y)Yoo|asvo? CDE qui papxopwv 6jxgypai|)a omittunt || 1. 212 post 7 )Youp.evo? deest C. 
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ACTES DE XENOPHON 


2. CHRYSOBULLE D’ALEXIS I er COMNfiNE 


XpucrogouXXos ypa<j>T| (1. 12) Septembre, indiction 13 

XpuaogouXXos Xoyos (1. 19, 38) a.m. 6598 [1089] 


L’empereur confirme & Symeon, higoumene de Xenophon, la propri6t6 d’une terre [a Stomion], 
qui lui a et6 remise sur ordre imperial. 


Le texte. — Copie authentifiee par le metropolite de Thessalonique Ignatios (cf. Notes), 
conservee dans les archives de Xenophon (n° 41), ou Millet et Lefort Font photographiee. Papier, 
460x264 mm. Mauvaise conservation : le debut manque (etendue de la lacune inconnue), et le has 
a ete coupe au ras de la signature, probablement au moment du collage d’une toile de renfort ; 
en haut et en has, petits trous qui affectent le texte, taches de rouille et d’humidite qui ont, a plusieurs 
endroits, efface l’6criture. Encre marron pour le texte et la formule d’authentification, plus claire 
pour la signature autographe. Trema sur les i. Dans la marge gauche, face a la 1. 11, une croisette ; 
face aux 1. 20-21 d’une main recente : ’Ap. 41. — Au verso , notice : ’Taov xpucroSouXXou 8ta Tiva yr\v 
XiX^cov TcsvTaxoaicav [jioSuov tt \$ too Supeoiv (jlovt ]<;. — Album, pi. IX. 

Inedit. 

Bibliographie. Dolger, Begesten , n° 1295 (d’apres la mention dans notre n° 3). 

Analyse. — Lacune. [Par un acte] du juge Xiphilin, valide par les signatures des temoins 
et par le sceau du juge, [Xenophon a regu une terre de 500 modioi]. Plus tard, conformement 
k une autre ordonnance de l’empereur, le meme juge a accorde au monastere une autre terre, de 
1 000 modioi, prise sur le village dej& mentionne, en remplacement du proasteion des K6kaumenoi 
qui lui a ete enleve et donne au frere de l’empereur, le sebastocrator [Isaac Comnene]. Ainsi le 
monastere detenait une terre de 1 500 modioi attribute par ces deux praktika, dont le second fut 
etabli, en juillet de la douzieme indiction, par l’« homme » du juge, le kouboukleisios Eugenios, 
signepar des temoins et confirme par le sceau du juge (1.1-10). Symeon, higoumene [de Xenophon], 
a demande que la tradition de cette terre lui soit garantie, pour plus de surete, par un chrysobulle. 
L’empereur, restant fidele a ses decisions anterieures, confirmant les actes de tradition qui ont ete 
etablis conformement k ses ordres, et prescrivant que soit garantie la terre de 1 500 modioi, prise 
sur les terres assignees au fisc comme surplus (dx; 7C£piaa&v), confirme au monastere la propriete 
incontestee de la susdite terre de 1 500 modioi ; il declare que l’ordonnance de son predecesseur 
l’empereur Michel [VII] Doukas, qui interdit les donations de terres klasmatiques ou degrevees 
(aup. 7 rdc 0 ei.ai) qui ne sont pas conformes a cette ordonnance, ne jouera pas pour cette terre, car 
celle-ci n’entre pas dans cette categorie, mais dans celle des terrains detenus abusivement comme 
depassant le taux [d ’epibole] par nomisma fixe par l’empereur ; et meme si cette ordonnance 
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s’appliquait, [l’empereur] decide qu’elle restera sans effet dans ce cas particulier (1. 10-31). Reprise 
du dispositif : la terre de 1 500 modioi sera possedee par le monastere k perpetuite et exempte de 
toute charge existante ou a venir. Date, mention de la signature (1. 31-40). — L’acte portait : 

« Alexis Comnene fidele empereur dans le Christ et autokrator des Romains », en lettres rouges de 
la main de l’empereur. Formule d’authentication. Signature autographe du metropolite de 
Thessalonique, hypertime et exarque de toute la Thessalie, Ignatios (1. 40-44). 

Notes. — Vaffaire. La lacune du debut n’empeche pas de reconstituer l’affaire : un bien, dit des 
Kekaumenoi, a ete enleve a Xenophon et attribue au sebastocrator, frere de l’empereur. On connait 
par d’autres documents l’attribution aux freres d’Alexis de vastes terres a Kalamaria et k Kassandra 
(cf. Lavra I, n° 46,1. 12-14, n° 51, 1. 14-15 ; Esphigmenou n° 5 et notes p. 55) ; pour compenser cette 
perte, Alexis ordonna la tradition a Xenophon d’une terre de 1 000 modioi prise dans le susdit 
village (1. 3-4). Les premieres lignes conservees du texte (1. 1-2) evoquent la fin d’une operation 
analogue : Alexis avait precedemment ordonne au juge d’attribuer par praktikon a Xenophon une 
terre de 500 modioi. Ces 1 500 modioi faisaient partie d’une terre plus grande, detachee de ce village 
et rattachee au fisc, car le juge l’avait trouvee en surplus en raison du taux d’imposition fixe par 
l’empereur (1. 17-18, 28-29). Sur le mecanisme de Yhikanodosia (1. 18, 23) ou de YepiboD (1. 29 : 
emSdcAXeiv), cf. N. Svoronos, L’epibole a l’epoque des Comnenes, Tr. et Mem., 3, 1968, p. 375-395 ; 
Id., dans Lavra I, p. 70, 266. — On retrouve la terre de 1 500 modioi parmi les biens de Xenophon 
en 1300 : «terre de 1 500 modioi en plusieurs parcelles dans la region de Stomion, qui a ete donnee 
par un chrysobulle de feu Alexis Comnene et dont la tradition a ete faite par feu Xiphilin » (n° 3, 
1. 20-22). 

Date. Les deux operations constituant la tradition de ces 1 500 modioi ont ete effectuees au 
cours de la meme indiction 12 (1. 8-9 : auT^ 8 co8£x<xty)<; lv§ixti&vo<;). La deuxieme a eu lieu 

en juillet (1. 8) 1089, au moment de la reinstallation de Symeon comme higoumene de Xenophon 
(1. 11 : xa6Y)You(A£vo<; ... 6 aytopEiTY)*;, voir aussi notre n° 1 et Introduction, p. 13-15), ou peu apres ; 
la premiere peut etre datee entre septembre 1088 (debut de la 12 e indiction) et juillet 1089, mais 
elle ne doit pas etre anterieure a mai 1089, date a laquelle Alexis I er emit l’ordonnance rehabilitant 
Symeon (notre n° 1, 1. 52-71). 

Prosopographie. Le sebastocrator frere de l’empereur en 1089 ne peut etre qu’Isaac, frere aine 
d’Alexis I er ; cf. Esphigmenou , p. 55. — Nous ne savons rien sur le subordonne (homme) du juge 
Xiphilin, le koubouklesios Eugenios ; sur son titre ecclesiastique, assez rare, cf. Darrouz£s, 
Offikia , p. 39-44. — Le juge Nicetas Xiphilin est mentionne dans trois documents athonites de 
1089 : le present acte, le chrysobulle Lavra I, n° 50 et l’acte Docheiariou n° 2 ; sur sa carriere, cf. 
Lavra I, p. 266-267 ; Esphigmenou , p. 55 ; Docheiariou , p. 55-56. — Deux metropolites de 
Thessalonique nommes Ignatios sont susceptibles d’avoir valide la copie du present chrysobulle : 

a) Ignatios, connu en 1284/85 (cf. L. Petit, dans Echos d’Orient, 5, 1901/2, p. 32-33 et 18, 1916- 
1919, p. 247 ; V. Laurent, ibidem, 32,1933, p. 307; Dolger, Schatzkammer, n° 59/60, de 1295, p. 165 : 
feu le metropolite Ignatios avait emis un jugement sur un differend entre Iviron et un particulier) ; 

b) Ignatios Glabas, connu entre 1336 et 1340 : cf. L. Petit, Echos d'Or., 5, 1901/2, p. 91-92 ; 18, 
1916-1919, p. 248 ; Darrouz^s, Begestes, n os 2170, 2174, 2176 ; Chilandar n° 129, de 1339, 1. 14, 83. 
En raison de l’ecriture mais aussi de l’histoire du bien (voir Introduction, p. 17-18), le dernier quart 
du xm e siecle parait convenir mieux k remission de notre copie. 
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opographie. Le village dont le nom manque ici pourrait etre celui des Abramitai, cf. Lefort 
Chalc. occ., p. 25 et 174 ; cf. aussi notre 3, 1. 17, 32, 44, 47, ou il est question du village des’ 

des K k e eS °“ ma,ne hmitr °P he des terres dont nous parlons plus haut. Sur le proasteion 
des Kekaumenoi, a Kassandra, voir Introduction, p. 11, 17. 

VernueT 7^ q “ menti ° n 6tait faifce d ’ une ordonnance de 

peeur [Alexis I Comnene] enjoignant de remettre a Xenophon une terre de 500 modioi 

(cf I. 2 : mpo* Ttpoara^, et 1. 16). 2) Praktikon (cf. 1. 8, 15) etabli par le juge Xiphilin (1. 1-2) 

entre mai et jmllet 1089 (?, cf. notes ci-dessus), faisant la tradition de cette terre ft Xenophon’ 

3) Ordonnance 1. 2) de 1’empereur [Alexis I« Comnene] enjoignant de mettre Xenophon 

en possession d une terre de 1 000 modioi. 4) Acte de tradition ( TO paSo0lvxo ? , 1. 6) du proasteion 

des Kekaumenoi au sebastocrator [Isaac Comnene] (1. 5-7). 5) Praktikon (1. 8, 15 • cf 1 4 

r™" f aWi " jUUlet 1089 SU1 ' ° rdre dU juge Xi P hilin P ar ™ «homme » Eugenios et 
mettant Xenophon en possession des 1 000 modioi (1. 3-10). 6) Requete a 1’empereur probable- 

ment ecnte (eSe^Orj, 1. 12), de l’higoumene de Xenophon Symeon, demandant confirmation de l’acte 

(lVAo^hmO H 6 '- ,. ?) ° rd ° nnanCe 1- 25) de 1’empereur Michel [VII] Doukas 

( - 078) limitant les cas ou 1 on peut faire donation de terres klasmatiques ou degrevees (1. 24-26) 

) r onnance (copmOy,, 1. 29) de 1’empereur [Alexis I« Comnene] fixant le taux de Vepibole. Tous 
ces documents sont perdus. 


l z ^ z 1 ™ rtw wwk m, „ s ,„a„„ 5 wB(l) 

7 T” w xMuw ini To5 4 ™ 8 «x<i,v. 

Ts • 7 II* Seantif) X» p ,a pz ,x 0 5 ,(5 t 4 v M zp 6 ,o» fad 

TV ? 5 W «•*<(»») II* TK W&ooa &• Sv [i,]o e ([,,«,o] x p a[xT,x]L 

T ? V I " X( ,‘ 0V > t‘ i > va T « II* (.(S.xTOo.oo) si to0 

TOO xp.TOO An ixo! 8 T V , 0 ,T(«)TO P r F‘~ Z 4 («) 2 uH» (xa!) x« 6 -,yoO P .(o»K dj, 

X.WaZZcUS i r Ti>V JT ,X “ i) f 4 oSt((ov) xa P 88oa,« xarao-f.a- 

X.^(ov)o 5 ) 080,6, (xai) Sia XP ooo6oOXX(oo) Mpaf* |f» t« 4 „v 0 o 6 a,<o 9 ijv«,, <8, S, ,J fa^ 

ZZZ'TF* m - 11 ". To!s " |liv “ 4tii S,S ” wivo,s ”** ^ - P «84o, M 

ZZoT-Zsil 7 Xp “™ >0 “ ra W * ™» xa[o>» xal KevT«- 

TT “ T “ ”“ [pA T ° 51 *Ws™ 5 ™ S W°°‘“ iwt.fl- IP* xo P ,oo<0, 

Xr S T' oT«Ts “ V T ° “ W[Xi5] % ‘ V ^ x-frfvm r XP»» 66 o»»o. ixTie,o. 

ilL 8,7 ~ X “ "T^rr ° 8raS -Hl-SoWoav TOV z ,Xi„v M, mrm JL 

XZ r x 7 .‘» ’ r’ 5 r 7 1 * ^ ^ (xai) x.p.xiTT.oea., 4 XX’ i 

to ™?«x el I! T,V TO,TOT,» ExavoSoo(av xai TO,v ( o.o v,v 8 ,ox 80 . ; „ «Jt( 5 ,) x«t« t 6 iv t vX z X,-p T o» 


79 


3. ACTE DU RECENSEUR DkMkTRIOS APELMENE (1300) 79 

I* 17 TT”™; Ha8 ' % ’ T “ ”p°6*««»‘Wto (? ) „ U(jo5 MizWX) to5 Aofaa 

, 7 ™ 77“ <«“ “•irxae.ila,) 8 o, p «i 5 Wpfaooaa ^ x«t4 t 6 v I, ||- ix,l„ 
x P o 6 , 6 ,xo.(a s ) oo„,oov ,f„ t 4 iozopio. St, !x(,t’ ixeiv, ||» £,t«S 6 « t 4 oo«i„,oo, S z „, fad\j, Si 
xXaof.aT.xa (xa.) yn cm ^). tS.o, | P rap ,846,a«,, SXX’ «x,,»a too t,Xo»^)oo ^ x«Z s 
xa« Z oj,(,v)«, oo, oxepavaSaivovTa t4 ^t p „v 8 xa p i aijs p«o,X,!«s ^<4» 4 x«oto .of^T.) 
x, 6 aXX„v <o P «oe>), xa, 4 t, ||» [x]S. [£x,]i,, x P «Tdv 4»TaS 6 « £^XX(„), Soov id toS, to ^£ p „ te p a 5 iav 

L 7“ 7 I"'' " ,mil •*<« ™»,4 t( Z 5) T ij 5 TOv z ,Xioov xai x,VTaxooi(oov) 

Iz, r,v- ’7°“rr *“ ? St< ”'°" ia ™ p ' “ t “ ™ ^ aoi-ii"-^^^), 

«,o,v, _ ,5,, 8 ox, Taor, (xa,) 4xoooo=,a, ax4 x«TO» TO. fa, p „fiv ||- x «i o4 z i t«4tt,, ,,(£») S,«»,4- 
5,t«, ,t , p «5 S l x,, p a8,o,T(«,). 8XX- ixXto (xai) ao,To w (iv)o, ||» X6 Y oo Oxapivco xaoS. xo(7«, 
ooa, T, _« zp , too .ov Y , r o»ao, (xa!) Saa, TO ^iXXoVT, xa,»T[oH*V^ao.T«, ZP o,oo, 6, ^ P aa,- 
Xo_.(«s) Z a p ,. t«ot,o to «Y(i„) xai ^aXo^ pT o p , r,(o>) P ( T loo) ||» xaTaTOof,^,,), to. 8x4 

to. o z Xoovt(oo.) S,Xovot, oX,oe !p ia.. (xai) x P 6( s ) 8 o 9 8x(„««) t(4v) x« p 6,t. ||» zp oo46„„XX(o.) 

“ ‘ r T ' VW ‘ TO '' T(6V) & ’"(4|‘«)P(‘»x) Mva tRs) , t ' (.(Soxt.S.os) too «a- 

xooz.X, 00 ,( 00 ) [| W,.Taxoo,o«T(oo) svo.V)xoot(oo) SySSoo Stoo,, i. « xai to ^t(o) p („) t S OT 6£ s 

Zjn f a T m 7 [ r ,t T T) ° “ pi ™ 5 + + Elz ‘ • ’AX«,o( 5) b X( P ia,)oo TO 0(,)6 

7 b! x? r,r “ ,,TO r (T “ )l> 4 K[o^, «,• ipoepKS.) r Iwa^Moo.) 

tt]^ paatX(tx7)<;) x<u 0£ta<; %eipo<; + 

, J ,42 , + I 6 l !° V T “ 7rpWTOT ’ i7ca) «vT t 6aX<hv (xai) x(«)t(A) Koivra ia^ov e6pd>v u 7 r £Y poc 9 -, 

(xou) 7r(apa) 7]pt<ov Ta7r£tv6T(y))TO^. 

1144/Jfltt tTA ' ,nEIN ^ S M ( HT ) p OnOAIT(HS) ©ESSAAON(IKHS) 'TnEPT[IM10S 
[| (KAI) ’EaAPXOS nA(SHS) ©ETTAAlAE ’irNATIOE + 


Lege : I. 25 au(jt.7ra0etai<; || 1. 35 U 7 repavco. 
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irapaSoTijpiov ypauua (1. 62) ,, . . 

v ' Mars, mdiction 13 

a.m. 6808 (1300) 

Dftmfttrios Apelm6n<5, recenseur du thftme de Thessalonique, restitue a Xenophon la plus grande 

partie d une terre de 400 modioi que le couvent avait perdue, et mesure 1’ensemble de la terre du 
couvent dans la region de Stomion. 

Le texte. - Original conserve dans les archives de X6nophon ( n o 5), ou Millet et Lefort 1’ont 
photograph* Parchemin, 820/830x390 mm. Bonne conservation : trois plis verticaux ont caus6 
que ques petits trous qui endommagent par endroits le texte ; le pli de gauche et celui du milieu ont 
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ete consohd6s au verso par deux bandes de papier ; quelques taches de rouille et d’humidite. En bas, 
le triple repli du parchemin (aujourd’hui ouvert) est traverse par cinq trous pour le cordon du sceau, 
lequel a disparu. Quelques iota souscrits ; trema sur les u et trema ou point sur les t ; tilde sur les 
abreviations sacrees (1. 5, 7), sur les prenoms (1. 5, 9) et sous les mots composes (1. 1, 11, 60). Encre 
marron fonce, presque noire pour la partie autographe de la signature. — Au verso, notices : 
1) ’ApiO. 5. 2) Kcovaxavxivoo Ilepyapjvoo. 3) slaves : a) + Kalamariska i Avramit’ska ; 
b) za sinori. ^ ^ 4) BaoiXi xkq opiapoq Sia xa auvopa KocXapapia? xal ’A6papn)xi) | sic, to Sxopiov. 
5) 3ov : M toc opoOscna x% KaXapapia? (un mot raye) | yol'J.Ssq (xod) xsxpax6cna 8£xa p.6Sia 
yv) v | Sia crxapTov. 6) + KocXapotpia. - Album, pi. X-XI a. 

Edition : Petit, Xenophon, no II, p. 29-33. 

Notre edition repose sur nos photographies. On signale en apparat quatre melectures de 
l’edition Petit (P). 

Analyse. — Preambule : L’empereur, source de toutes graces et de tous biens, rend vie et force 
a ce que le temps a aboli (1. 1-3). Ainsi a-t-il fait avec le couvent de Xenophon sis a l’Athos et 
dedie a saint Georges (1. 3-5). Assailli, il y a longtemps, par les pirates italiens, il a eu parmi ses 
malheurs celui de perdre ses titres de propriSte. Quand, avec 1’aide de Dieu et de son martyr [saint 
Georges], la situation s’est retablie, le couvent a cherche et retrouve les titres perdus (1. 5-8). Parmi 
ceux-ci, un acte de mise en possession (xapaSoT^piov), etabli sur ordre de l’empereur Alexis [Ier] 
par le logothete des sekreta Andronic Doukas, d’apres lequel le couvent possedait dans le katepa- 
mkion de Kalamaria (KocXapapaSwv), region de Stomion, une terre d’environ 400 modioi (1. 8-10). 
Le couvent a presente [cet acte] a l’empereur [en precisant que de cette terre] il ne possedait plus 
qu’une petite partie, ayant perdu le reste depuis longtemps. A la suite de quoi, il a obtenu un 
prostagma adresse a [Demetrios ApelmenS], charge du recensement (<*7roypa<pix^ SouXsca) du theme 
de Thessalonique, lui ordonnant de se rendre sur place et de mettre le couvent en possession de la 
terre, telle qu’elle est decrite dans cet acte (1.10-15). Conformant a cette ordonnance, le recenseur 
s est rendu sur place . ayant trouve cette terre plantee de vignes par les habitants du village 
Abramitai, pour ne pas faire de tort aux habitants sur leurs tenures de pareques (xoiq toioiStoi? 
exolxoi? dq xa? rocpouaxa? auxwv uxoaxacst?), il a choisi de donner une autre terre, en quantite 
egale, limitrophe d’autres biens [de Xenophon] (1. 15-19). Attendu que le couvent possede d’autres 
terres dans la region de Stomion, par chrysobulle de l’empereur Alexis [Ier] Comn^ne (1 500 modioi ; 
acte de tradition de Xiphilin), ou par donation de particulars (Synadenos, chartophylax de Bryaij 
280 modioi; feu Theodore Angelos, 200 modioi), [ApelmenS] y joint la terre de 400 modioi (toutes 
les parcelles etant voisines et imbriquees les unes dans les autres) et fait une delimitation de 
1’ensemble (1. 19-25). Delimitation mesur6e mentionnant : le lieu-dit Sphage pres de la mer, les 
biens de Neon Chorion i)xoi x«v Zeqmpiocvwv, que possede Lavra, l’« embouchure» (stomion), 
le lieu-dit Bolidin, les biens d’Abramitai, la vigne d’Axygkas et celle de Syrmourinos, la route vers 
Stomion, celle allant de Brya au metoque (kathedra) [de X6nophon] et celle qui va A Abramitai, 
un carrefour (triodion) au-dessous du village d’Abramitai, la route d’Abramitai k Neochorion,’ 
une ancienne route, les vignes de Klades et de Georges Kosmas, pareques de Lavra, la mare dite 
tou Boulotou, la route dite AgSlodromion, la mer (1. 25-59) ; en tout 374 schoinia, qui, calculus 
en deux parties, k cause du coude (gammalisma) vers l’Est au bord de la mer, donnent une terre de 
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2 409,75 modioi que doit detenir le couvent de Xenophon (1. 59-62). Conclusion, mention de la 
signature et du sceau de plomb ; adresse, date; signature, en partie autographe, du recenseur 
(1. 62-65). 

Notes. — Sur ce document et sur la terre de 400 modioi, cf. Introduction, p. 17, 18, 31. 

Prosopographie. Notre document fournit la seule mention du logothete des sekreta Andronic 
Doukas (I. 8-9). La fonction a ete vraisemblablement creee par Alexis I er et a disparu vers la fin 
du xn e siecle (cf. N. Oikonomid^s, L’evolution de l’organisation administrative de l’Empire 
byzantin au xi<* siecle (1025-1118), Tr. el Mem., 6, 1976, p. 132-133 ; K. Barzos, 'H yeveaXoyla xcbv 
Kopvrjvcbv. A! [Bu£avxiva xeipeva xai peXexai 20 a], Thessalonique 1984, p. 126, n. 12). Andronic 
Doukas, qui a vecu sous Alexis I« r (voir Introduction, p. 17), est peut-etre k identifier au sebaste, 
preteur et due de Thessalonique du meme nom qui promulgua une sentence en fevrier 1112 
(Docheiariou n° 3, 1. 16, 23 et notes p. 63 : double identification, avec notre Andronic Doukas et 
avec Andronic Doukas Paleologue = Polemis, Doulcai, n° 136). L’hypothese de Polemis ( ibidem, 
n» 233), selon laquelle l’empereur Alexis de notre document serait Alexis III Ange (1195-1203). 
est k abandonner ; il faut done maintenir notre Andronic Doukas k la place a laquelle l’a mis 
B. Guilland, Les Logothetes, REB, 29, 1971, p. 82, no 4. - Sur le juge Xiphilin (1. 22), voir 
notre n° 2. — Le donateur Synadenos, chartophylax de Bryai (1. 22), nous est inconnu. 

— Le donateur Theodore Angelos (1. 23) appartient k une famille connue k Thessalonique k la 
fin du xm e siecle : un de ses membres s’appelle Theodore (Dolger, Schatzkammer, n° 59/60, 1. 37). 

— Axygkas (1. 34) : le nom est egalement atteste en 1321 dans Lavra II, n° 108, 1. 531 et 849. 

— Le voisin Syrmourinos (1. 35) est peut-etre a identifier au pronoiaire Demetrios Mourinos qui, 
a la fin du xm e siecle, detenait un bien dans le village voisin, Antigoneia ( Docheiariou n° 9, 1. 10, 
18, 30-31 et notes p. 105, 106). — Parmi les voisins, sont cites deux pareques de Lavra, Klades 
et Georges Kosmas (1. 52-53). En 1321 (Lavra II, n° 109, 1. 274-278 et 280), on retrouve ces deux 
families installees sur le domaine de Lavra a Neochorion, limitrophe de Stomion (cf. le present acte, 
1. 27, 49 ; Lefort, Chalc. occ., p. 108). — Sur le signataire de l’acte, cf. PLP n° 1155. 

Topographie. La forme KaXapapaSs? pour le katepanikion de Kalamaria se retrouve ailleurs : 
cf. Lefort, Chalc. occ., p. 40 (pour 1262), p. 41 (pour 1275). — Sur tous les toponymes mentionnes 
dans notre document, y compris le bien de Xenophon k Stomion, on consultera ce mSme ouvrage. 
Sur le voisinage de Xenophon et Lavra a Stomion, voir notre n° 27. 

L. 5 TOipaxal ixaXol : sur les troubles que les Latins sont accuses d’avoir fomentes k l’Athos, 
voir Introduction p. 18 et n. 1. 

L. 17-18 xccpoLxixoct u7co<7Tot(7£t£ . il n est pas clair s’il s’agit de terres detenues par les pareques 
des habitants (exoixoi) d’Abramitai ou si ces habitants etaient eux-memes des pareques dStenant 
ces terres. 

Acles mentionnes: 1) Anciens titres de propriety (1. 6, 8) parmi lesquels plusieurs numeros de la 
presente liste. 2) Acte de tradition (7racpa8oT/)ptov, 1. 8, 12 ; ypappa, 1. 14) etabli par le logothete 
des sekreta Andronic Doukas, concernant une terre de 400 modioi dans le katepanikion de Kalamaria, 
region de Stomion (1. 8-10) : perdu. 3) Ordonnance (npoaxodqiq, 1. 9) de l’empereur Alexis [I er 
Comnene] enjoignant a Andronic Doukas de proceder 4 la susdite tradition : perdue ; Dolger, 
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Begeslen , n° 1294. 4) Ordonnance (7cp6aTaypta, 1. 12 ; 7rpoaTai;t<;, 1. 16) de l’empereur [Andronic II 

Paleologue], enjoignant que cette terre soit de nouveau remise au couvent (1. 14-15) : perdue ; 
Dolger, Begeslen , n os 2226 et 2439. 5) Divers titres de propriety concernant des biens de 

Xenophon dans la region de Stomion (1. 20-21). 6) Chrysobulle d’Alexis [I er ] Comnene confirmant 

au couvent une terre de 1 500 modioi (1. 21) = notre n° 2. 7 ) Acte de tradition (7capaSoTY)ptov 

ypaptpta, 1 . 24-25) de la susdite terre etabli par le juge Xiphilin (1. 22) : voir notre n° 2, acte men- 
tionne 2. 8 et 9) Actes de donation, du chartophylax de Bryai Synadenos, cedant au couvent une 

terre de 280 modioi, et de Theodore Ange, pour une terre de 200 modioi dans la region de Stomion 
(1. 22-23) : perdus. 


+ Et 81 xal ypovov 7uXy)0o c, tcov bn auTou yEyovoTCov t *) v 9uatX7)v layy v a7uo6aXX£t xal eic, to ptY)Slv 
obroxaOtaTa, aXX’ 6 y£ OeociTecpT)*; ayto<; Y)( jicov au0lvTY]<; || 2 (xal) (3aatX£U<;, Y] tcov yocp'iTOV 7rXY)ptptiipa, 
y] acop£ta tcov ayaOcov, to tcocvtcov tcov xaXcov xaTaycoytov, Y) pt£yaXoScopo<; (pvau;, V£V£Xpcoptlva || 3 TauTa 
£cooyov£t (xal) otovsl ty)v rcpoTlpav auTot<; tax^v T£ xa ' 1 &ivapttv emyppYiysZ * orcotov laTlv tSetv xav 
T?j a£6aaptta (BaatXtXY) ty) too HevocpcavToc; || 4 l7UX£xXY)ptlvY) ptovY), £t<; T£ to 0£tov opo<; too "AOco Stax£t- 
ptlvY) (xal) £t£ ovopta TtptcoptlvY) too 7raptptaxapo<; xal Tpo7uato9opou Iv ptapTuat || 5 r^copytou. Auty) xal 
yap Tcpo ypovov ^Sy] toXXcov 7T£tpaTat^ tTaXot<; y£yovuta, & 0(eo)u xptptcmov, aXcoatpio<;, pt£Ta tcov 
|| 6 aXXcov 8£tvcov xal tcov stuI toi<; auTY)<; xryjptaat 7raXaty£Vcov Stxatcopt(a)T(cov) a<patp£atv 7T£tuov0(£v). 
’Era't S’ £t<; avaxTtatv ?)X0£ (xal) a50t<;, || 7 7cpovota toxvtcoc; too Ta 7uavTa otxovoptouvTO^ 0(£o)u TtptcovTo<; 
xavTauOa tov auTou 0£pa7rovTa T£ xal ptapTUpa, eQr\vr\ce xal a7t£p || 8 a7rcoX£a£ StxatcoptaTa, xal co£ 
£^Y)TY)a(£v), £UpY)X£V * !£ &V 89]Ta StXatCOptOCTCOV 7TapaSoTY)pt6v TtVO£ XoyO0£TOU TCOV || 9 a£Xp£TCOV, 
’AvSpovtxou tou Aouxa, Sta 7rpoaTa££C0<; too aotStptou Iv PaatX£uatv lx£tvou xu(pou) ’AXei;tou yeyovbq 
ei<; y)v xaT£txev ?) TotauTY) ptovY) || 10 y9)v Iv tco xaT£7uavtxtco KaXaptapaScov xav ty) nepioyri tou STopttou 
Stax£tpt(l)vY]v xal cocrel ptoS(tcov) oSaav T£Tpaxoatcov, tco 0£oar£cp£t aytco Yjptcov || u auOIvTY) xal auToxpa- 
TOpt £7a,S£tXVUat, TfJtY](Jta Tt (Jttxpov lx TaUTY)^ T0U V ^ V xa & XaT£XOU(7a, TOU §£ XotTUOU TY)<; 

TocrauTY](; tcoootyjto^ £CTT£pY)pt£VY) || 12 xpovou? ^Sy) 7coXXou<; St* ^v atTtav £tpY)X£tv. 5 E(jt9avtcra<ja o5v to 
TOtouTOV 7rapaSoTY)ptov, 0£tov xal 7TpocrxuvY]T6v 7ropt^£Tat ^poaTaypta || 13 tyjv £V auTco 8taXapt6avo(jt£VY)v 
7ToaoTY]Ta £7rtxopY)yY]0Y)vat 7ra<7av 8topt^6pt£vov * 7ropt^£Tat §£ touto 7rpo<; pt£ tyjv tou 0£ptaToc; @£a- 
aaXov(txY](;) || 14 a7uoypa9txY]v 8ouX£tav 7rotoupt(£)v(ov) * o 8yj (xal) Stopt^£Tat ptot T07rtxco(; £X£ta£ 7rapa- 
y£V£a0at (xal) octy) (xal) o7i:ota £<ttIv y] ev tco TotouTCO ypaptptaTt || 15 8taXapt6avopt£VY) y^ 7rapa8ouvat 
7rpo<; ty]v TotauTYjv ptovYjv, tva xaT£XV) (xal) a50t<; TauTYjv (xal) V£ptY)Tat &anep 8'^Ta xal TupoT£pov. 
Kam || 16 youv tyjv 0£tav TauTYjv xal 7rpoaxuvY)TY)v 7rpo(7Ta^tv £X£tcr£ 7rap£y£v6pt£Vo<; xal ty)v TotauTYjv y9)v 
xaTa7T£9UT£Upt£VY)v sic, aptTC£Xa)va<; £upcov || 17 tcov £7uotxcov x^p^o^ < A6papttTCov, oux £xptva Seov £lvat 
TuapaSouvat TauTYjv, tva ptY] Tot <; TotouTot<; eno'ixoi$ ei<; Tac; 7rapotxtxa(; || 18 auTCOv u7rocrTa(j£t(; 
ou tyjv Tuxouaav £7ra^atptt, aXX’ £T£pav 7rXY)(atov) xal auv£yyu<; £T£pcov optoSouXcov Stxatcov a7roX£^apt(£)- 
vo c, || 19 TauTY]^ tcr67uoaov rcapaStScoptt npbc, tyjv TotauTYjv cr£6aapttav ptovYjv tou 3£vo9covto<;. ’EtoI Se 
£uptax£Tat apTtcoc; xaT£Xouaa Y) || 20 TotauTY) a£6aaptta ptovY) xal iripav yYjv £V 8ta9opot<; TptYjptaatv £v 
ty) auTY) 7i£ptox^ tou STopttou Sta 7raXaty£Vcov 8ta9opcov || 21 Stxatcopt(a)T(cov), T^Tot Sta pt£v xpucroScnAXtou 
TOU £tpY)pt£VOU aOtStptOU £V Pa(TtX£U(7t Xu(pOU) S AX£^tOU £X£tVOU TOU KoptVY)VOU, cooeI ptoS(to^v) X^^( wv ) 
7T£VTaxoat(cov), || 22 7rapa8o0£taav TauTYjv 7rapa tou St9tXtvou £X£tvou, 8ta 8 e Tupocj£V£^£CO(; SuvaSYjvou 
Ttvoc; xal xapT09iiXaxo<; Bpucov coad ptoS(tcov) || 23 Staxocrt(cov) oySoYjxovTa (xal) Sta Scop£a<; tou ’AyyEXou 
£X£tvou xu(pou) 0£o8copou cooeI ptoS(tcov) 8taxocrt(cov), apt9co xal TauTYjv eic, ev cruvayayoov || 24 7rXY](artov) 
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xal avax£xotvcopi£vco<; 8tax£tpt£VY)v, xal to 7rapov TptYjpta coa£l ptoS(tcov) T£Tpaxocrt(cov) Tuyxavov, xaTa 
TY]V TOU £tpY)pt£VOU 7TapaSoTY]ptOU 7T£ptXY)(^)t(v) || 25 ypaptptaTO^ 7rpOGT£7rtTt0£t<;, TOV TiapOVTa £V apl90T£pOtC; 
TOt<; TptYjptaatv £XTt0Y)ptt 7C£ptoptcrptov, o<; 8yj (xal) £X£t outco<;. ,r Apx£Tat a7io tou £X£t(7£ || 26 Xt0tvou 
opoaTaatou tou taTapt£Vou £t^ totov ovopta^opt£Vov S9ayY)v (xal) 7rXY](atov) tou X£&ou£ ty)<; 0aXaacrY)(;, 
£V0a (xal) Staxcopt^ovTat Ta 7rapa t^ || 27 a£6aorptt(a<;) PaotXtxY)^ ptov% t% Aa6pa<; xaT£Xopt£va Stxata 
tou Neou Xcoptou ^Tot t(wv) Z£9uptav(6c>v) (xal) tou 7T£ptopt^opt£vou, op0ot 7ipo<; avaToXac;, || 28 xpaT£t 
to x £ ^ 0 ^ 0aXaacrY)<; StoXou xal tov pt£crY)pt6ptvov a£pa (xal) £px^Tat pt£Xpt tou £X£ta£ taTapt£vou 
£T£pou T£Tpaycovou || 29 auvopou, axot(vta) Xc;' * 7rop£U£Tat (xal) a50t£ npoc , avaToXac;, xpaT(£t) to toioutov 
X£tXo<; ty]<; 0aXaaaY]<; xal tov pt£crY)pt6ptv6v a£pa xal || 30 £px^Tat pt£xpt tou £X£ta£ aTopttou, axot(vta) 
t' * (3a8t^£t xal 7uaXtv 7rpo^ avaToXac;, xpaT(£t) to £tpY)pt£vov X £ ^ 0 ^ OaXaaaY)^ 8toX(ou) xal tov 
pt£CJY)pt6ptv(ov) || 31 a£pa (xal) Epx^Tat piexP L T0 ^ ^9 '0P t (^ v ) t£0£Vto<; £7ut7rXaTou XtOtvou opocrTaatou 
eic , totov tov outco tccoc; Eyxo^ptcoc; BoXtStv ovopta^opt£vov, || 32 crxot(vta) x8' * lx toutou xapt7TT£t 7upO(; 
apxTov, xpaT£t tov avaToXtxov alpa xal Ta twv *A6papttT(ci)v) Stxata, Stlpx£Tat to ptlciov twv || 33 x^P^ - 
9tcov taTapt£Vov XtOtvov auvopov xal I'pxsTat ptixP 1 T0 ^ n 0 L 9 * t£0Ivto^ Irlpoo StSuptcoTou XtOtvou 

auvopou, axot(vta) t£' * yaptptaTt^£t || 34 7upo(<;) Suatv, Stlpx^Tat to lx£ta£ 7rap s Y]pt(cov) 7CY)x0(sv) £T£pov 
XtOtvov auvopov xal tov aptraXaiva tou ’A^uyxa, 7T£ptxX£tcov Iaco0(£v) tou 7T£ptopt-|| 35 Copt£vou to Stptotpov 
TOUTOU, XaTC090p£t, £VOUTat TCO pt£aY)pt6ptVCOT£pC0 TOC9PCO apt7T£XcUVO^ TOU Eupptouptvou (xal) SpXSTat 
pt£T s auTou || 36 ptlxpt tou £T£pou XtOtvou opoaTaatou tou £t<; tyjv oSov tyjv eic, to STopttov a7rayouaav 
taTaptlvou, axot(vta) xa' * xXtV£t (xal) aO0t<; TcpO(; apxTov, xpaT(£t) || 37 tov avaToXtx(ov) alpa xal tyjv 
£tpY]ptlvY)v oSov xal Ipx^Tat ptlxpt tyjs lvcoa£c oc, Tr\c, £T£pa^ lx£ta£ oSou t^ a7ro t% Bpua<; £t<; tyjv 
xaOISpav || 38 ty]^ auTYj<; ptovYjc; a7rayouaY)(;, Iv fj (xal) 7rap s Y]pt(cov) aTpoyyuXov £7T£7 cy)yy) XtOtvov opoOlatov, 
axot(vta) t8' * xapt7UT£t aptaT£pd)T£pov xal 7raXtv || 39 repoc; apxTov, xpaT£t tov avaToXtxov alpa xal ty]v 
eic, Tobc, e A6papttTa^ a7rayouaav oSov, 7rop£U£Tat pt£T s auT% ptlxp^ tou || 40 lx£ta£ ^Yjpoxet-ptappou avTtxpu 
ty)<; £UptaxoptlvY](; StaT£Xlxou Spuoc;, a9tY)at TauTYjv, IvouTat tco TotouTCO ^Yjpoxstptappco, || 41 avIpx^Tat 
pt£T 5 auTou xal 7uaXtv 7rpo<; apxTov xaOax; xuxX[£u]£t £t<; to raxp s Yjpt(cov) T£0lv £T£pov XtOtvov opoOlatov, 
la toutov 8£^ta xal || 42 v£U£t aptaT£pa, Stlpx^Tat to ptlaov tcov x^poc9tcov 7uap 5 Y)pt(cov) tc[y)]xOsv XtOtvov 
auvopov, IvouTat (xal) aO0t<; ty) 7Cpo^ tou^ ? A6papttTa<; || 43 7upo£tpY)ptlvY] 68w £t<; to “Trap* Y)pt(cov) T£0lv 
emnXaTov XtOtvov auvopov, avIpx^Tat pt£Ta t^<; TotauTY]^ o8ou £t^ £T£pov opoaTaatov to eic, to TptoStov 
II 44 taTapt£VOV XaTCoO(£v) TOU X^P^ TCOV 'A6papttTC0V, 7r£ptx67TT£t TO TOtOUTOV TptoStov, 7TOp£U£Tat 
(xal) aO0t<; 7cpo<; apxTov, Stlpx^Tat to lx£ta£ || 45 epemoTomov xal Ta<; £Uptaxoptlva<; pt^tptata^ TOTpa^, 
IvOa xal reap* Y)pt(cov) ItIOyj £T£pov opoOlatov, a7r!pX£Tat xaT 5 £uO£tav xal axoupt6t^£t || 46 £t<; tyjv oSov 
ty)v a7ro tcov 'ASpapttTCOv 7ipO(; to N£oxcoptov aTcayouaav, Iv ^ (xal) 7rap’ Yjpt(cov) l7T£7TY)yY) XtOtvov 
opoaTaatov, S£^ta £X^v || 47 StoXou Ta tcov 'AOpapttTcov Stxata, axot(vta) p£ r • aTpl9£Tat npoc, Suatv, xpa- 
T(£t) tov apXTtxov alpa, S£^ta ey^v (xal) a50t<; Ta tcov l A6papttTC0V || 48 Stxata, Stlpx^Tat to lx£ta£ 
XtOtvov auvopov xal Ipx^Tat ptlxpt tou 7rap 5 Y]pt(cov) teOIvtoc; £Tlpou XtOtvou opoaTaatou tou Staxcopt^ovToc; 
|| 49 Ta Tcapa t^<; Aa6pa<; tou N£oxcoptou xaT£Xopt£va Stxata xal tou 7U£ptopt^optlvou, axot(vta) x6' * V£U£t 
Tcpoc; pt£OY)pt6<p >tav, xpaT(£t) tov SuTtxov alpa || 50 xal tyjv £uptaxoptlvY)v lx£ta£ 7raXatav oSov (xal) 
IpXSTat ptlxpt tou lx£ta£ XtOtvou auvopou, axot(vta) x' * xXtV£t S£^tcoT£pov paSt^cov (xal) 7raXtv 7rpo(<;) 
|| 51 pt£OY]pt6ptav, Stlpx^Tat tov lx£ta£ 7rptvov xal tov eic , auvopov X£tpt£vov pt^tptatov XtOov (xal) SpxeTat, 
axot(vta) ta' * xaTC09op£t Tuop£Uopt£Vo<; (xal) aO0t(; || 52 7rpoc; pt£OY)pt6ptav, Stlp[xs]Tat Ta IvopStvcoc; Suo 
XtOtva Giivo[pa], £tTa ptlaov tcov apiraXcuvcov tou KXaS9] (xal) tou Koapta r£«pytou, || 53 7rapotxcov ty 
AaOpac;, 7r£ptxX£tcov £acoO(£v) tou 7T£ptopt^optlvou Ta YjpttaY) tcov TotouTCOv aptTOXcovcov, (xal) I'px^Tat 
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ei<; to exspov ||° 4 xeycocrpevov naXcaov (xapjxapivov opofieaiov, ev0a (xal) nap’ vjpt(cov) evepov opioiov 
anb xiovo? Sia xepmcroTepav S^Xaxrtv £7t£7r7)yy), ev ol? || ss xal yj ey/toplcx; ovopa^opivyj too BouXcotou 
XouaTpa sopyjTOct, oy^oi(via) [itl, • veuei apicrrepcoTepov xpo<; peayjpSplav (xal) tfpyeTai || 56 (jtej^pt too 
xap y)p(cov) tsOsvtoi; XtOtvoo auvopou, <7Xoi(via) ’ e ^Ta Xo^osi&«<; (xal) a50u; xpoc; peayjpSplav exi- 
AapSavevai Tyj<; exeios 0 S 00 t9]£ || 67 ootco xox; ovopa£opevy)<; ’ AyeAoSpopiov, Siepyevai to uAt)(uiov) 
TatiTVji; Eampevov AlOivov aijvopov (xal) epyexat. peT auxrjc, peypi too || 58 exetae Icrrapevou STepoo 
pappapivoo peyaAou XaopaToo, ayoi(vta) X6 ’ ex tootou (3a8t!pov (xal) naXiv npbc, peay)p6plav ano- 
SiSaxriv || 69 eu; /ts / to exeiire Ai0ivov aovopov xai ei<; to yeiAoc; tvj^ OaAacnyyj^, ev0a xal y)p^aTO, ayoi(vla) 
0 . (Kai) (opou) Ta oXa ayoivia || 60 Tpiaxoaia eSSopyjxovTaTeaaapa, aviva aopijiyjtpi^opeva ev Soal 
Tpyjpaai 8ia to xpo? avavoAai; tootoo yappaTtcpa to xal || 61 ttXv)(ctiov) tt)<; 0aXac7(7y]<; axoTeXooori yyjv 
po8(la>v) SiayiAicov TSTpaxoaicov Sexa xapa (TSTapTOv), yjv (xal) ocpeiAei xaveyeiv yj ToiauTY) ae6a<rp£a 
II p-ovyj too aevocpwvTOi; xai vepeoOai. Ext tootw yap eyeyovei xal to xapov yjpeTepov xapaSoTyjpiov 
ypappa, crov^Oco? uxoypacp(ev) || 63 (xal) poAi68ivy] (BoAXXyj maxoMv, xal exeS60yj xrj 8iaAy)<p0ei(jy) 
oegaapta povyj too EevcxpwvTO? Si’ auipaAeiav, jl 64 pyjvl Maputo [IvSixticovo?] iy' eToo? /( ;coy )'. 

+ 0 SooXo? too xpaT(atoo) (xai) ay (loo) yjpcov ao0(ev)Too (xal) Pa<yiX(eax;) a 7 coypa<peu<; too 
0ep(a)TO? ©e(ffaraXo)v(lxy)<;) oegaaTo? || 65 AHMHTPI02 '0 ’AIIEAMENE + 


L. 34 ’A^uyxa P || 1. 35 aup Moupivoo P || 1. 61 (rexapTov) : Suo P || 1. 65 A7)(r/)Tpio? : KcovarxavxTvoi; P. 


4- ACTE DU RECENSEUR DEmETRIOS APELMEnE 


irapaSoriKov ypappa (1. 47) 


Octobre, indiction 14 

(1300] 


DSmStrios Apelm6n6, recenseur du theme de Thessalonique, dresse l’inventaire de tous les biens 
de Xdnophon dans le theme et lui en continue la propri6td et le revenu. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 35), oil Millet et Lefort l’ont 
photographic. Parchemin tres fin, 495 (replis compris)x305 mm. Bonne conservation : quelques 
dechirures, a droite et a gauche, qui n’aflectent pas le texte ; trois anciens plis verticaux, nombreux 
plis horizontaux. En has, double repli (25 + 25 mm) que le cordon, conserve, traverse par 5 trous ; 
le sceau a disparu. Encre marron tres fonce ; la partie autographe de la signature est d’une encre 
presque noire. Trema sur quelques o et trema ou point sur de nombreux i; tilde sur plusieurs 
prenoms. Dans la marge gauche, croisette entre les 1. 14 et 15 et note : KaaavSpa? entre les 1. 22-23, 
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d’une encre verdatre. — Au verso, notices : 1) 35. | Kavaypacpy) auOevxixy) Sia too 'Ayloo NixoXaoo, 
Sl6pt xal Ooopvlcov. 2) KaXapiapyja^ xal KamravSpai;. 3) Cachet de la Dioikesis. 4) Notice 
slave : + hrisovoul Avramitski. 5) + To xpaxTixov | twv <houpvlcov. - Album, pi. XII. 

Edition: Petit, Xenophon, n° III, p. 33-36. 

Nous editons d’apres nos photographies ; en apparat, cinq melectures de l’edition Petit (P). 

Bibliographic. V. Laurent, dans REB, 6, 1948, p. 81-82. Id., ibidem, 20, 1962, p. 283. 

Analyse. — [Demetnos Apelmene], procedant au recensement et a la perequation du theme 
de Thessalonique, a trouve que le couvent imperial de Saint-Georges, dit Xenophon, y possede, 
en vertu d anciens titres de propriete et d’ordonnances imperiales, en divers endroits, des terres 
qu’il lui remet (1. 1-4). 

Dans le katepamkion de Kalamaria, region d’Abramitai et de Stomion, terre d’environ 
2 410 modioi, qui a ete delimitee a part par le meme recenseur dans un autre document, comprenant 
huitmodioi de vigne en bail (ampelopakton), le droit de peche (paraleia), un metoque et des salaries 
installes (xpoaxa0y)p,evoi p.mOapvol); recensement de six feux (enumeration de parents) (1. 4-8). 

Dans la region de Psalis, terre d environ 300 modioi, dite tou Neakitou, que detenait auparavant 
Demetrios Doukopoulos, comprenant sept modioi de vigne en diverses parcelles (1. 8-9). 

A Phournia, metochion Saint-Demetrius, avec 16 modioi de vigne en diverses parcelles, trois 
esothyna (pres de Kanakios ; b Hodegetria ; b Palaiochorion pres de Nomikos) [en tout 58,5 modioi], 
un terrain b vigne (pres de Kristilas) de neuf modioi (1. 9-11). 

A Tnpotamon, un metochion, dedie auparavant b saint Jean et maintenant k saint Panteleemon, 
comprenant 300 modioi de champs, dits de Saint-Paul, en diverses parcelles. A Tripotamon [aussi, 
le droit] d’exploiter le bois (orokopion), avec les pins, et le droit de pature, b 1’exclusion du territoire 
du village d’Hierakiou et de Saint-Aetios (1. 11-13). 

A Phournia, la chenaie (PaXavyjcpopo? toxo?) dite ton Bourbouron. Delimitation, mentionnant 
le lieu-dit Gonia tou Politou, le rivage, l’eglise abandonnee des Saints-Pierre-et-Paul, le cap Patzon, 
la noumeria, la Crete tou Deb&sila, le mont Chalkobounon, l’ancien rucher du monastere dit Tzempson 
b l’interieur de la delimitation, Reskos, le metoque (kalhedra) et la grande ile a l’interieur de la 
delimitation, la mare (louslra) dite Bybarin, l’eglise abandonnee de la Vierge, le port, un carrefour 
(Iriodion), le ruisseau dit Korniloggos, la Crete de Saint-Elie, Balta, le ruisseau Dragoula, Ie lieu-dit 
Kakon Oros ; y sont comprises une terre arable de 300 modioi et une vigne de 8 modioi (1. 13-22). 

Dans la presqu ile de Kassandreia, dans le village Sibri, la terre d’environ 1 000 modioi a ete 
echangee sur ordre imperial par le recenseur, qui a donne au couvent ce qui suit: a) Dans la region 
de Psalis, la terre d’environ 325 modioi, dite tou Kanstamonitou, detachee de la rente fiscale 
(oikonomia) du kaballarios syr Peros Martinos. b) Dans la region de Phournia, la terre d’environ 
300 modioi, dite de Palaiampela. En tout, la terre donnee en echange de celle de Kassandreia compte 
625 modioi. Delimitation des deux parcelles, c’est-4-dire de Neakitou et de Kanstamonitou, a 
l’mterieur de laquelle se trouvent les champs dit Lorion, detenus par divers pareques ; sont 
mentionnes : le ruisseau Motzilitzas, les biens de Psalis, le lieu-dit Teganen, le champ de Kochit^s, 
la route de Myrsinopotamos a Psalis, l’ancienne nerouia, le bord de la mer, Ie ruisseau Kormos, 
la vallee dite Makra kai Konte, et celle dite Lykolaggas, le lieu-dit Rodine Loustra, le ruisseau 
Pyrrakia et celui dit Balta, la vigne de Paraskevas, le ruisseau dit tes Kourellias, les lieux-dits 


7—1 
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Laphyromaggana, Pegadin tou Kyriakou, [le ruisseau] Myrsinopotamos ; y sont comprises une 
terre arable de 625 modioi et la terre de Lorion (1. 22-37). 

Delimitation mesuree de la terre d’Agriampela, mentionnant le mont dit Molekas, le champ 
de Partheniotes, la route de Pegadakia, la vigne de Karares, le torrent dit tou Zyganou, le lieu-dit 
tou Plabetze, l’ancienne route dite du port, les biens [de Xenophon] dits de Korniloggos, le figuier 
dit de Zarganas ; en tout 105 schoinia qui, calcules selon la base et le sommet, donnent 307 modioi 
de terre [exactement 306,25 modioi] (1. 38-45). 

Le couvent de Xenophon possedera toute cette terre et les salaries (mistharnoi) sus-mentionnes 
et en percevra tout le revenu (1. 45-47). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; 
adresse, date ; signature, autographe pour le patronyme, du recenseur (1. 47-49). 

Notes. — Voir notes au n° 5. 


+ Tyjv a7roYpacp7)v (xal) e^iacoaiv tou 0ep,aTO<; 0eaaaXovbaj<; 7 uoiou[ji(£)vo<;, eupov xal tyjv ev t& 
ayico opei tou ’'AOco 8 iaxeip,(e)v(Yjv) aeSaapiiav (3aaiXixYjv [xovyjv tou || 2 ayiou p.eyaXop,apTupo<; (xal) 
Tpo 7 raiocpopou Tecopyiou, tyjv tou SevocpcavToc; eruixexXYjpivYjv, xaTexouaav 8 ia Te TcaXaiyevcov 8 ioc 9 opcov 
8 ixaicop.aT 6 )v || 3 (xal) PaaiXix&v Oeicav (xal) 7 rpoaxuvYjToov 7rpoaTayp.dTCOv y9jv ev 8 ia 9 opoi<; nonoiq 
xeipivYjv, xal 7 rapa 8 i 8 oop.i TauTYjv 7 rpo<; aur/jv, yjtk; (xal) e^ei || 4 outgx;. ’Ev to xaTeraxvixico 
KaXap.api(a<;), ev tyj twv 5 A 6 pa(jiiT( 6 ov) 7uepio^ xdv tyj tou XTopiou 7repioxY], yYj J&to7cepi6piaros 
7 rap’ ep.ou ev eTepco 7repiopia0eiaa || 5 ypappiaTi obael p.o( 8 tcov) 8 iaxtXi(<ov) TeTpaxoaicov 8 exa, ev ^ 
a(jL 7 reXo 7 raxTov p,o( 8 icov) oxtco, rcapaXeia, pLeTO^iov (xal) 7 rpoaxa 0 Yj[ji£Voi p,ia0apvol tyj<; ai>T(Yj<;) p.ov(9j<;), 
|| 6 Yjy(ouv) * re((o)p(yi)o(<;) 6 KaXevo^, o<; ex(st) (yuvaixa) Map(iav), ui(ou<;) Tco(dvvYjv) (xal) 0e(o8co)- 
p(ov), 0u(yaTe)p(a) 0e(o8d))p(av). Tco(avvYj<;) 5 AvaToXixo(<;) 6 Aax<xv(d<;), zx( zl ) (yuvaixa) Map(iav), 
0u(yaTe)p(a) KaX(Yjv). Tco(avvYj<;) 6 KeXXicoTYj<;, e'x(ei) (yuvaixa) 0eo<pavd), u'i(ov) ’Apyupov. XYjpa yj 
MbreXaia, || 7 e^ei u'i(ou<;) Tii^cov, BXaScov, T<o(avvYjv) (xal) re(co)p(yiov), 0u(yaTe)p(a) Ernwav, 
ya(p. 6 )p( 6 v) e 7 c 5 auTY) Kco(vaTavTivov). f O 5 OpeaTYj<;, ex(ei) (yuvaixa) EuSoxiav, 0u(yaTe)p(a) 
’ApyupYjv, ya([x 6 )p(ov) in auTYj Tco(avvYjv). (Kal) X^P a *0 KeXXiamaaa, || 8 yjtk; zyei ui(ou<;) Tco(avvYjv) 
(xal) re(a>)p(yiov). Ei q tyjv 7 cepioxY)v tyj<; TaXiSo*; eTepa y9j tou Neaxhrou ovopa^opivYj, xaTexop.(s)vYj 
7 rpoTepov 7 rapa tou Aouxo 7 t(ou)X(ou) xu(pou) AYjp,YjTp(iou), || 9 axrel p.o( 8 icov) Tpiaxoaicov, ev (xal) 
ap, 7 r(e)X(ia) ev Siacpopou; Tp/yjp.a(a)i (xo(Sicov) Eh; Ta Ooupvia p,eTOX&(ov) tyj<; ai)T(%) (xov(^) 

6 "Ayio*; Ayjp.yjtp(i)o(<;), e^ov ap. 7 r(e)X(ia) || 10 ev Siacpopou; Tp/yjp.a(a)i (xo( 8 icov) iq , eaco0(u)p(iov) 
7 uXy)(< 7 iov) tou Kavaxiou p.o( 8 icov) q (Yjp.iaeo<;), eT(e)p(ov) eh; t(yjv) e 08Y]yY)Tpiav exaTepco0(ev) tou 
TOTapiou p,o( 8 icov) x', eT(e)p(ov) etc; to ITaXaiox^piov || u 7 cXy)(g 4 ov) tou Nopiixou (xo(Sicov) X 6 ', ap.7reXo- 
totui(ov) 7 rXY)(aiov) tou KpiorTiX(a) (xo( 8 icov) 0'. Ei^ t(o) TpiTOTapiov pteTo^ov, 07rep ^v 7 rpoTepov o 
f, Ayio<; ’Ico(avvY)^), Ta vuv 8 J: || 12 e 7 Tovop.a^eTai 6 f, Ayio<; FlavTeXeYjpicov, e^ov £V Siacpopoi^ 

T[XY)(xa(a)i tou 'Ayiou IlaiiX(ou) ovopia^opieva (xo( 8 icov) Tpiaxoai(cov), opoxo 7 u(ov) || 13 tou toioutou 
TpiTOTapiou auv Taic; exeiae aTpo 6 tXaiai(; (xal) tco evvopi'ico, aveu ty](; 7repio^<; T0 ^ 

(xal) tou 'Ayiou ’AeTiou. Ei<; T(a) || 14 Ooupvia paXavY)cpopo<; toto<; tcov Boup 6 oup(cov) ovopia^opievo^ 
o3 6 7 repiopia(Ji 6 ((;) (xal) e^ei outco^. ’'Ap^e^ai a 7 ro totou xaXoup.(e)vou Y) Tcovia tou || 15 IIoXitou, op0oi 
7 Tpo(<;) avaT(o)X(a<;), xpaT(ei) tov aiyiaXov, SiepxsTai tyjv 7 raXaioexxXY]CTiav twv ayicav (xal) xopu 9 ai(cov) 
a 7 roaToX(o)v) EieTpou (xal) IlauX(ou), axou(x 6 iC(sO || 16 t(o) axpcoT(Yj)p(iov) to 6 vo|xa£ 6 p.(e)v(ov) 
IlaT^ov, avcocpopei 7rpo(<;) apxTOV ecus tou 7 r;eTpa> 8 ou<; Pouv(ou), Siep^STai tyjv voujxepiav, 7 repixo 7 UTei 
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r/jv pax(iv) tou Ae6eaiXa, || 17 xaTepx^Tai ei<; tou<; tou XaXxoSouvou 7repixXeicov Ivtcx; to yuotc 

pieXiaaoupyiov tyj<; auT(^<;) (xov(y)(;) to ovo(xa^6[xev(ov) T^e^ov, xaTepxsTai dq tov || 18 Peaxov, 
aTpeyttOLi 7r poq 8ii(a)i(v), xpaT(ei) tov aiyiaXov, TtepixXeicov ev Toq tyjv xaOeSpav tou (xeToxmu (xal) 
to (xeya vYjaiov, o3 7tXyj(ctiov) (xal) XouaTpaT^ auT(^^) || 19 [xov(yj(;) Bu6(a)p(iv) ovo(xa^o[x(e)vYj, SiepxeTai 
TYJV 7caXaioexxXYjaiav t r\q U7repayia<; 0(eoTo)xou, epxsTai ei<; to axpov tou Xipivos, veuei 7rpo(<;) 
p.e(oYj{ji6p)i(av), xpaT(ei) tyjv || 20 exeiae pax(tv) eo><; tou TpioSou, eiTa tov TOTap.(ov) tov Xeyop.evov 
KopviXoyyov, avepxsTat tyjv paxM tou 'Ay(iou) ’HXiob, SiepxeTai tyjv tputtyjtyjv TreTpav, || 21 ruepa tov 
piiaxa tov xaTepxopievov a7r(o) t(%) BaXT(a<;) (xal) ovo[xa^6(xevov ApayouX(av), avepxeTai to7tov 
Xeyopievov Kaxov Opoq , epxsTai (xal) aTroSiScoaiv || 22 ev0a (xal) %^aTO * hdoq toutou eupiaxeTai y9j 
(kepycx; [xo(8icov) t' (xal) d(X7r(e)X(iov) (jlo(Sicov) yj'. 'ETepa y9j evToc; ty )q vyjcjou Kaaaav8pei(ac;) 
dq to x w P iov ™ II 23 S ^P L P'°( Sicov ) V (x«l) avTYjXXa^d(XYjv opia(xo) TrpoaxuvYjTCO, 8ou<; tyj 

ToiauTYj (XOVYJ avT s auT^ TYJV Trapouaav * ev tyj ty )q YoCktioq || 24 TcepioxYj y9j tou KavaTajxcoviTou ovop.a- 
^o(x(e)vYj a7roa7ra(j0eiaa a7r(o) t(^<;) oixovop.i(a(;) xa6aXX(apiou) tou aup Ilepou MapTiv(ou) cbcrel 
(jlo(Sicov) Txe' * ev t^ TuepioxYj twv || 25 Ooupvicov y^ ovopia^opievYj twv IlaXaia[X7r(e)X(cov) d)ael (xo(8iov) 
T ' • (xal) (6p.ou) yj dvTaXXaxOetoa y^ (xvtI tyj^ evTOc; tyjc; vyjgou Kaoaav8pe'i(a(;) (xo(8iwv) x^e'. || 26 *0 
8e ye nepiopiG[ib(q) tcov eipYjpiv(cov) 8uo T(XYj(Ji(d)T(cov), ^y(ouv) tou Neax'iTou (xal) tou KavaTa(xcoviTou, 
auvemayopievcov evTO<; (xal) tc5v x^pacpicov tcov || 27 ovopia^opievcov Awpicov (xal) 7rapa Siacpopcov 7rapoixcov 
xaTexo[x(e)v(cov) e'xsi outco<; • dpx£T(ai) a7r(o) t(ou) u8aTa>8(ou<;) puaxo^ tou 6vop.a^o(x(e)vou Mot^i- 
Xit£x<; || 28 tcXyj(<jiov) t(wv) TcpoTcoS(cov) tou exeiae (3ouv(ou), ev oi<; (xal) aT(au)p(o)<; Trap 5 epiou eh; 
pi^ipiaiav TreTp(av) evexoXXacp0Yj, op0(oi) 7cpo(<;) p.e(aYj{Ji6p)i(av), xpaT(ei) tov dvaToXix(ov) depa (xal) 
tov auT(ov) puaxa SioXou, ed dpiaTepd || 29 Ta tyj<; YoLki8(oq) Sixaia, epX £Ta i [xeTa tou toioutou puaxo<; 
e(o)q) tou totou tou iyx^pi(o)q) 6vop.a^o(Jiev(ou) TYjyav(Yjv), xaTaXipjrdvei tov toioutov puaxa dpiaTepd, 
SiepxeTai pie(aov) || 30 twv xl^pa)?!^) apiaT(e)p(a) to tou Koxitou x(^pa)cp(iov), 7repixo7UTei tyjv 

68ov tyjv a7r(o) t(ou) MupaivoTOTapiou xaTepxo[Ji(e)v(Yjv) eh; t(yjv) x FaXi8(a), ev Xi0iv(ov) e7ri7rXaTov 
auvopov lgtoctoUj xaTepx^Tai, xpaT(ei) || 31 tyjv 7raX(aiav) vepouiav, Siepx^Tai tov p.ey(av) xXaScoT(ov) 
axoiv(ov) (xal) to 7rap 5 epiou Te0(ev) Xi0iv(ov) auvopov, epxsTOU (xai) axoup.6i^ei eic; t(ov) aiyiaXov xai 
to 7rap 5 ep.ou nvjxObv || 32 piappiapivov aTpoyyuX(ov) auvopov, ev (xai) Gr(oci>)p(o)q ocpTi(coq) yXucpiaiv 
eveaYjp.av0Yj * xXiv(ei) 7rpo(<;) 8u(a)i(v), xpaT(ei) t(ov) p,eaYjp.6piv(ov) aepa (xai) to 7rapaiyiaX(iov) 
8ioX(ou), (xal) epx^i dq t(ov) puaxa tov || 33 ovopia^opievov Koppi(6v) auveiadycov Ivtcx; tyjv 6vop.a- 
^op.(e)v(Yjv) Maxpdv (xal) Kovt(yjv) Xayyd8(a) * veuei 7rpo(<;) dpxTov, xpaT(ei) tov Sutix(ov) depa 
(xal) tyjv auT(Yjv) XayydS(a), ed TauTYjv dpiaT(e)p(d), e7riXap.6d-|j 34 veTai eT(e)p(a<;) Xeyop.(e)v(Yj^ 
AuxoXayya8(o<;) (xal) epx^Tai pi^pt tyj<; aup.7rXYjpcoa(e(0(;) TauTYjv eiq T07r(ov) Xeyop.(e)v(ov) 'PoSiv(yjv) 
AouaTp(av)* 7ropeueTai npo(q) avaT(o)X(d(;), xpaT(ei) tov apxTix(ov) aepa, 7repa tov p.ey(av) || 35 puaxa 
tov Xey6pi(e)v(ov) Iluppaxia, eiTa tov eT(e)p(ov) tov ovop.a^o[x(e)v(ov) BaXT(av) ei<; t(o) ap.7i;(e)X(iov) 
tou Ilapaaxeud, SiepxsTai (xal) 7repa eT(e)p(ov) Xaxx(ov) ovop.a^op.(e)v(ov) t(y)<;) KoupeXXi(a<;) avo)0(ev) 
tou totc(ou) || 36 tou Xeyo[ji(e)vou Aacpupopiayyava, Siepx^ott totcov tov tou Kupiaxou ovop.a^op.(e)v(ov) 
IlYjy(oc)S(iv), Tcepa tov Mupaivo7roTa(ji(ov), avep^s^ai tyjv xopu^v tou auT(ou) (3ouv(ou), xaTCOcpopei 
|| 37 (xal) a7roSi8(oaiv ev0a (xal) ^p^aTo * Ivtcx; 8e TauTYjv eupiaxeTai y9j U7repyo<; p,o(8icov) x* z ( xa '0 
yj eipYjp.(e)vYj t(cov) Acopi(cov) y^ 7uapa Siacpop(cov) 7rapoix(cov) xaTexop.evYj. || 38 Tyj<; 8e ye y% t(cov) 
5 Aypiap.7r(e)X(cov) 6 7cepiopia(ji6(<;) zx zl ’ ap^e^ai a7r(o) t(yjc;) pi^ip.ai(a(;) 7reTp(a(;) t^<; iaTap.(evYj<;) 

dq T(a) 7rp67ro8a tou (3ouv(ou) tou Xeyop.(e)vou MoXexa, ev ^ (xal) aT(au)pou tu7co<; eyyeypaTUTai || 39 7rap 
ep.ou, op0(oi) 7rpo((;) apXTov, xpaT(ei) tov Sutixov aepa (xal) tyjv 0^0 (yjv) tou to ^ nap0e- 
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vccotod, 7iepixoTCT(zi) t(yjv) o8(ov) t(6c>v) nYjyaSaxc(cov) zic> t(o) 7iap 5 £fxou Tirflfibj Xl 0 tv(ov) crovopov, 
Siip^sTat, tov || 40 xoutouX(ov) 8puv (xal) ep^STai a^pt too ap/7r(£)X(loo) too Kapapyj zlc, t(o) reap 5 eptou 
T£ 0 (ev) Xi 0 iv(ov) cruvopov, oxoi(via) X' * xXiv(et) 7zpb(c) avaT(o)X(a<;), xpaT(£i) tov (ji£ay)(Ji6pLv(6v) aepa, 
8izpjz tou tyjv || 41 XiOoacopdav, dptaT(e)p(d) ecav to Xi6oc8(lov), 7T£pa tov ^eipiappov tov Xeyo(jl(£Vov) 
too Zuyav(ou) zic; t(o) 7tap* epioo 717 )^ 0 (ev) Xi 0 iv(ov) cnivopov (xal) totov Xsyofjisvov too IIXa6iT£(Y)), 
PaSt^si xaT s £u 0 £i(av) || 42 £(co<;) ty )<; 7raXai(as) £aT£vcop,(£)v(Yj<;) 6800 tyj<; too Xipiv(o<;) X£yop.(£)v(Yj<;) 
(xal) £t<; £T(£)pa opcoSouXa Scx(aia) too KopviXoyyoo 6vofAa£6p.(£)va, axoi(vta) x8' * v£0£i npo(c,) 
(jl£a(Y)(i.6p)l(av), XpaT(£l) TOV dvaToXtx(ov) 0C£pa Xal TYJV || 43 £ipYJ[Jl(£)v(Y)v) £CJT£VCO(jL(£)v(y)v) oSov, 
xaTaXi(jL7rav£L apt<TT(£)p(a) Ta zlpv)[JL(z)voc opioSooXa Scxaia too KopviXoyyoo, 7T£pa tov SYjXco 0 (£v)T(a) 
poaxa (xal) Ep^sTai p.£Ta tyj<; ToiaoT(y]<;) 0S00 e(co<;) t(yj<;) <7Ux(yj<;) tyj<; || 44 ovop.a£o[Ji£v(Yj<;) too Zapyava, 
axoi(vla) p/ ' 7rop£0£Tai 7upo(<;) Sii(cr)i(v), xpaT(£i) tov apxTix(ov) a£pa (xal) toc 7rpo7ro8a too (3oov(oo) 
too X£yopi(£)voo MoXtxa, zpxzrou (xal) ockoSiSoglv EV 0 a (xal) Yjp^aTo, || 45 axoi(vla) ia\ (Kal) (opcoo) 
Ta oXa axoi(vca) pz', aTiva xaTa x£9aX(*/jv) (xal) koSoc aopi^yjcpi^opLEva a7TOT£Xoocn yvjv (jto(Slcov) 
Tpiaxocji(cov) £7CTa ‘ yjv 8yj octzocgow yyjv || 46 crov tou; EipYjpivou; (jua 0 apvou; 09£iX(£i) xoctzx(zw) yj ToiauTYj 
cr£(6acr[xi)a (jcovy) too 3£Vo<pcovto<; (xal) V£(X£a 0 ai (xal) tyjv auT(Yj<;) 7 ua<yav (xal) rcavTolav arco- 
9 £p£a 0 ai || 47 7rp6aoSov. ’Em toutco yap £y£yov£i (xal) to noepov Yjp.£T(£)p(ov) TuapaSoTixov ypapepea, 
<juvyj0co<; O7roypa9£v (xal) p,oXi6SivYj (3ooXX(yj) 7U(ttco0£v, || 48 0 (xal) £7T£860yj ty) SiocXyjcpdzLCJV) Gz(6oc<j[JL)ioc 
pcovYj too S£vo9&vto<; 8i 5 aor9aX(£iav), p/yjvl 5 Oxt(co6)p(i)co cv(8ixtig>v)o(<;) 18'. 

+ e O 800X0^ too xpaTaioo (xal) ay 100 || 49 Yjpxov ao0£VToo (xal) paaiXtox; a7uoypa9£U<; too 0£p,aTO<; 
0EaaaXov(baj<;) a£(6a<TT)o(<;) AYjp,YjTpio<; '0 ’AIIEAMENE + 

L. 7 BXa8cov : BXaacov P || 1. 10 Kavaxfou : KavaxiT^ou P || 1. 24 II£pou : II^Tpou P || 1. 30 Ko^Itou : IIoXItou 
P || 1. 49 AY)p.Y)TpLo<; : KtovciTavTivo^ P. 


5. ACTE DU RECENSEUR DfiMfiTRIOS APELMENE 


TrapaSoTtKov ypappa (1. 47) Octobre, indiction 14 

[ 1300 ] 

Dfemfetrios Apelm6n6, recenseur du th^me de Thessaloniaue, dresse l’inventaire de tous les biens 
de Xenophon dans le thSme et lui en confirme la propri6t6 et le revenu. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 20), ou Millet et Lefort l’ont 
photographie. Parchemin tres mince, 600x420 mm. Mauvaise conservation. La comparaison des 
cliches Millet et Lefort montre une degradation du document, surtout dans la partie inferieure : 
des trous, tout au long des trois anciens plis verticaux, plus importants vers le has du document, 
ou plusieurs mots ont disparu. Le parchemin a ete colle k une epoque recente au recto d’un acte 
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ottoman sur papier. Le repli a ete ouvert. Le sceau a disparu ; le cordon du sceau passait par 5 trous. 
Remarquons que la derniere ligne du texte etait completement cachee par le repli du parchemin. 
Encre marron fonce, palie par endroits ; la partie autographe de la signature est encore plus foncee. 
Meme ecriture que celle de notre n° 4. Trema sur quelques u et point ou trema sur les i ; tilde sur 
plusieurs prenoms. — Au verso , notices. Sur le document : 1) tres effacee. 2) To ov zic, tyjv 
KaXapapcav zic, to St6[xiov | ev tyj twv ’ASpa^iTcov 7T£piox^ | (xal) aiivopa yyjc; (xoSlcov 1 510. Au 
verso du document ottoman, lues sur place (par Lefort): 1) To ovti zic, tyjv KaXapcapcav zic; to Sto(xiov 
ev t^ twv ASpapLiTcov nzpioxTU xal aivopa 8ia to zic, toc Za6pavcxia (jceto^i, * yyj xal aivopa zoc, 
(jloSccov 1 510. 2) 5 Api0fjc6^ 20. 3) Notices slaves, Y une tres effacee, l’autre a moitie lisible : 

hrisovou[l Avramitjski. — Album , pi. XIII-XIV. 

Inedit. 

Bibliographie. V. Laurent, dans BEB , 6, 1948, p. 82 (1300-1301). 

Analyse. — [Demetrios Apelmene], procedant au recensement et a la perequation du theme 
de Thessalonique, a trouve que le couvent imperial de Saint-Georges, dit Xenophon, y possede, 
en vertu d’anciens titres de propriety et d’ordonnances imperiales, en divers endroits, des terres 
qu’il lui remet (1. 1-3). 

Dans le katepanikion de Kalamaria, au lieu-dit Stomion, region d’Abramitai, terre d’environ 
2 410 modioi, qui a ete delimitee a part par le meme recenseur dans un autre document, comprenant 
8 modioi de vigne en bail (ampelopakton) , le droit de peche (paraleia) et un metoque dans lequel 
sont installes des salaries (mistharnoi) du monastere ; recensement de 6 feux (enumeration de parents) 
(1.3-7). 

Dans la region de Psalis, la terre dite Neakitou, qui avait ete detachee du couvent par [les 
recenseurs] Tzimpeas et feu Amnon pour etre remise a feu Demetrios Doukopoulos, kastrophylax, 
puis qui avait ete donnee par ce dernier au monastere — une ordonnance de confirmation avait ete 
emise [par l’empereur] ; la terre mesure environ 300 modioi, dont 7 modioi de vigne en diverses 
parcelles (1. 7-9). 

A Phournia, metochion Saint-Demetrius avec 16 modioi de vigne en diverses parcelles, trois 
esothyria (pres de Kanakios; a Hodegetria; a Palaiochorion pres de Nomikos) [en tout 58,5 modioi], 
un terrain a vigne (pres de Kristilas) de 9 modioi. La terre dite de Korniloggos, d’environ 80 modioi. 
A Libadion, le champ dit Phyteia tou Pherentinou, que le couvent possedait deja (1. 9-12). 

A Tripotamon, le metochion dedie auparavant a saint Jean et maintenant k saint Panteleemon, 
comportant: le champ de 250 modioi a Saint-Paul, dit Limen, avec les cretes de Komarea et d’Hagne, 
jusqu’a la vallee dite Potiste et avec le batiment (kathedra) de l’ancien metoque du monastere; 
liste de six champs, avec pour chacun d’eux l’indication d’un lieu-dit et la superficie [en tout 
45 modioi] (k Komarea pres de la mer ; a Brota pres de Nebreas ; a Pacheia Ammos ; a Kastrin, 
en deux parcelles ; a Tripotamon, en deux parcelles, une provenant de la tenure de Zagaros) (1. 12-15). 

[A Phournia], chenaie dite de Bourboura, avec [le droit] d’exploiter le bois, le droit de pature, 
les pins et la mare dite Bybarin (1. 15-16). 

Dans la region de Psalis, la terre dite de Kanstamonitou, detachee de la rente fiscale (pronoia) 
de syr Peros Martinos, et dans la region de Phournia, la terre dite de Palaiampela ; en tout environ 
625 modioi ; [ces deux terres ont ete attributes a Xenophon], par suite d’une ordonnance de 
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l’empereur, en echange de la terre que le monastere possedait, en vertu d’anciens litres de propnete, 
dans la presqu’ile de Kassandreia, dans la region de Sibri. Delimitation commune a ces deux terres, 
c’est-4-dire celle de Neakitou et celle de Kanstamonitou, a l’interieur de laquelle se trouvent les 
champs dits Lorion, detenus par divers pareques ; sont mentionnes : le ruisseau Motzitzilasles biens 
de Psalis, le lieu-dit Teganen, les champs de Kochites, la route de Myrsinopotamos k Psalis 1 ancienne 
nerouia, le bord de la mer, le ruisseau Kormos, la vallee dite Makra kai Konte, et celle dite 
Lykola-gas, le lieu-dit Rodene Loustra, le ruisseau Pyrakia et celui dit Balta, la vigne de 
Parasklvas, le ruisseau dit tes Kourelias, les lieux-dits Laphyromaggana, Pegadm tou Kyriakou, 

[le ruisseau] Myrsinopotamos ; y sont comprises une terre arable de 625 modioi, et la terre de Lorion 

qui fait 280 modioi (1. 16-31). 

Delimitation mesuree de la terre d’Agriampela, mentionnant le mont dit Molekas, le champ de 
Partheniotes, la route de Pegadakia, la vigne de Karares, le torrent dit tou Zyganou, le lieu- i 
tou Plabitze, 1’ancienne route dite du port, les biens [de Xenophon] dits de Kormloggos le figuier 
dit de Zarganas ; en tout 105 schoinia qui, calcules selon la base et le sommet, donnent 307 modioi 

de terre [exactement 306,25 modioi] (1. 31-38). 

Delimitation de Bourboura ; sont mentionnes : le lieu-dit Gonia tou Politou, le rivage, 1 eglise 
abandonee des Saints-Pierre-et-Paul, le cap Patzon, la noumeria, la Crete tou Debesila, le mont 
Chalkobounon, l’ancien rucher du monastere dit Tzempson a l’interieur de la delimitation, Reskos, 
le metoque (kathedra) et la grande ile a l’interieur de la delimitation, la mare dite Bybarm, 1 eglise 
abandonee de la Vierge, le port, un carrefour (Iriodion), le ruisseau dit Kormloggos,1a Crete de 
Saint-filie, Balta, le ruisseau Dragoula, le lieu-dit Kakon Oros ; y sont comprises une terre arable 

de 300 modioi et une vigne de 16 modioi (1. 38-45). 

Le monastere detient [le droit] sus-mentionne d’exploiter le bois, avec les pins et le droit de 
pature, a l’exclusion du territoire du village Hierakiou et de Saint-Aetios (1. 45-46). 

Le couvent de Xenophon possedera toute cette terre et les salaries (misthamoi) sus-mentionnes 
et en percevra tout le revenu. Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb; adresse, 
date ; signature, autographe pour le patronyme, du recenseur (1. 46-49). 

Notes. - Diplomatique. Nos documents n<* 4 et 5 portent la signature autographe du recenseur, 
Demetrios Apelmene ; ils sont relatifs aux memes biens et ont ete etablis a la meme date, octo re 
indiction 14 (1300). La comparison des deux documents suggere que les moines de Xenop ion 
ont tout d’abord re§u le n» 4, ont constate qu’il presentait certaines lacunes et ont demande a obtemr 
un document plus complet, le n° 5. Si les deux documents comptent le meme nombre de lignes, es 
lignes sont plus longues sur le n° 5, et ce dernier document comporte des details qui ne figment pas 
sur le no 4. Ainsi, pour les pareques de Stomion : 6 families sont inscrites dans les deux documents 
mais le recensement est plus complet dans le n« 5. Si deux fils manquent dans le n° 5, Tychon (no 4, 

1 7) et Jean (n«> 4,1. 8), et si le fils Jean (n» 4,1. 7) est remplace par Drazes (n» 5, 1. 6), neuf personnes, 
fils filles et petits-fils sont recensees en plus dans le n« 5. - Sur 1’octroi de la terre de Doukopoulos 
4 Xenophon, il y a plus de details dans le ^ 5 (1. 8-9) que dans le n® 4 (L 8). - L « s biens de 
Tripotamon sont seulement mentionnes dans le n« 4 (1.11-12), et sont enumeres dans le n° 5 (1. 2-15 . 

- Les vignes de Phournia mesurent 8 modioi dans le n« 4 (1. 22), mais 16 dans le n° 5 (1. 45). 

- Le no 4 place les droits du monastere ( orokopion, ennomion) a Tripotamon (1. 12-13) ; le n« 

(1. 15-16) mentionne les memes droits, mais a Bourboura (Phournia), et, a la 1. 45-46, & Tripotamon, 
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, m , line Dhrase qui suggere qu’il s’agit bien des memes droits ; le n« 5 est suivi par les n«s 12 (1. 53 
62) et 13 (1 155,181, mais on salt que les praktika se copient), tandis que le chrysobulle d’Andromc 
S 17 1. 48, 49) consider les droits du monastere 4 Tripotamon et ceux de Bourboura comme 
differents. Puisque les biens de Xenophon a Bourboura (village Phournia) et a Tripotamon son 
limitrophe® (voir fig. 3), il nous parait plus probable que la meme chenaie, avec les pins et les 
rtX sLd.it di part et d’autre de la limit, de. deux bien. On pouv.it done le. s.tuer 
LdiHeremment a Bourboura ou il Tripotamon. Dans oe cas, c'e.t probablement le redacteur 
chrysobulle qui s’est trompe, en les citant deux fois. 

Droits du monastere d Longos. Probablement aux limites de Bourboura et de Tripotamon (voir 
plus haut), Xenophon detenait un orokopion , Vennomion et des strobeleai. A part 1 ennomion, bien 
connu les deux autres termes se rencontrent ici pour la premiere fois dans les dossiers athomtes. 
Strobelea, le pin, arbre apprecie pour sa resine, semble avoir ete encore rare en Chalcidique au 
xiv e siecle, cf. Paysages de Macedoine, p. 112-113. Orokopion, que nous traduisons par « exploitation 
du bois », doit etre rapproche etymologiquement des termes oreinos et ov(e)ike, signalons 1 emp oi 
de « 8po ? » au sens de bois, foret, dans G. Dacron et H. Mihaescu, Le trade sur la guerdla (Devehta- 
tione) de Nicephore Phocas , Paris 1986, p. 119, 1. 27 ; A. Guillou, La Theotokos de Hagm-Agal 
fOppido) (1050-1064165), Vatican 1972, et Le brebion de la metropole byzantme de Region (ve 
1050), Vatican 1974, Index s.v. 6po C . Il nous semble qu’orokopion a la meme signification que 
xylokopeion (notre n° 1, note a la 1. 135). 

Topographic. A l’exception de Stomion en Chalcidique occidentale, tous les biens recenses 
dans ce praktikon sont situes a Longos : voir fig. 3. Notons que Saint-Aetios semble etre un domame 
plutot qu’un village ( contra, TheocharidSs, Katepamkia, p. 81 et Theodorides, Pina as, p. 
les praktika suivants ne parlent plus que du village d’Hieraluou. 

Prosopographie. Sur les recenseurs Tzimpeas et Amnon (1. 8), voir Introductioni, p. 37, n. 2 
_ Le pronoiaire et kastrophylax de Thessalonique Demetrios Doukopoulos PLP n 5706) 
n’est pas connu, mais la famille est bien attests a Thessalonique ; un homonyme 
fils du kastrophylax), familier de l’empereur, apparait en 1324 (notre n° 20, , ) , / 

et 1325, Pierre Doukopoulos (PLP ^ 5707) possede des biens & Hermeleia (nos n« 19,1. bl-W et 21, 

1 34-35) - Certains noms de famille cites dans nos documents, par exemple Kanakios (1. ), 

Nomikos et Kristilas (1. 11), Plabitzes (1. 35), se retrouvent dans la region d’Hienssos (cf. Lavra , 
Index S .a. ; Iviron I, Index s.a. - Le pronoiaire Peros Martinos (1. 17) n’est pas connu, mais 
le nom Martinos est attest* (cf. PLP n«s 17189-17203). - Trois families des pareques 
Stomion sur six se retrouvent en 1318 : voir notre n° 12, notes. 

L 4 - n« 4,1. 5 : pour itelx, voir notre n« 13,1. 175-176, oi, on trouve : iXeixv ek -ri|» 

« pl o xJ| v Tijt -pit too Svcniou. Remarquons element que notre n° 12, 1. 63 mentionne I. parol,a 
14 ou le n° 13,1. 156 donne haleia. 

L. 19 = no 4,1. 26 6 ye Tcepiopm^c - : la maladresse de redaction dans le n 4 

n’a pas 4te corrigee. Les parcelles dont on vient de parler (stp^vov), pour enindiquer a supencie 
totale, sont celles de Palaiampela et de Kanstamonitou, et non pas celles de Neakitou et 
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Kanstamonitou dont on va donner la delimitation commune. Se rendant compte de la confusion 
possible, le redacteur se hate de preciser yjtoi tou Neaxhrou xal too K. 

L. 24 = n°4,1. 31 vepouia : la signification la plus probable du mot semble etre 7CYjyYj, vepop.ava 
(source) : cf. Chr. Tzitzil^s, Mepixe^ 7 rapaTY)pYjaei<; yia tyjv TCpoeXeuaY) tcov Xe^ecov vipayouia, 
apayouia, vepou(y)ia, niruija, dans 'EXXrjVixa, 33, 1981, p. 417-420. 

Actes mentionnes : 1) Divers titres de propriety et ordonnances imperiales relatifs aux biens de 
Xenophon (n<> 4, 1. 2-3 ; n<> 5, 1. 2). 2) Acte de delimitation etabli par Apelmene, concernant une 

terre de 2 410 modioi sise a Stomion, dans la region d’Abramitai (n° 4, 1. 4-5 ; n° 5, 1. 3-5) = notre 
n° 3. 3) Praktikon etabli par Tzimpeas et Amnon, vers 1279 (?), attribuant au kastrophylax 

Doukopoulos la terre de Neakitou a Psalis qui avait ete detachee du couvent (n° 5, 1. 7-8) : perdu. 
4) Acte de donation de la dite terre par Doukopoulos au couvent (n° 5,1. 8) : perdu. 5) Ordonnance 
de l’empereur [Andronic II Paleologue?] confirmant cette donation (ibuxupcoTixov 7rpoaTaypa, 
n° 5, 1. 9) : perdue ; Dolger, Begesten , n° 2470. 6) Ordonnance (opiapioc;, n° 4, 1. 23 ; n° 5, 1. 18) 

de l’empereur [Andronic II Paleologue] enjoignant l’echange d’une terre [de 1 000 modioi] sise 
a Sibre a Kassandra contre deux terres, Tune a Psalis, dite de Kanstamonitou et detachee de la 
pronoia de Peros Martinos, l’autre k Phournia dite de Palaiampela, mesurant ensemble 625 modioi 
de terre arable (n° 4, 1. 22-25 ; n° 5, 1. 16-18) : perdue ; Dolger, Regesien , n° 2230. 7) Anciens 

titres de propriete concernant la terre de Sibre (n° 5, 1. 18-19). 


+ Tyjv a 7 Uoypacp 7 )v xal ei;iacoaiv tou 0efjiaTO<; 0eaaaXovixYj<; 7 coiou[jievo<;, eSpov xal tyjv ev to ayico 
opei tou ’'A0co Siaxei[x(e)v(Y]v) ae 6 aafjiiav (3aaiXixYjv p.ov(Y)v) tou ayiou (xeyaXop,apTUpo<; xal Tpo 7 caio 9 o- 
pou Tecopyiou, || 2 tyjv tou Sevo 9 oovTO<; emxexXYjpievYjv, xaTe^ouaav Sia ts rcaXaiyevwv Sia 9 opcov 
SixaicopiaTCOV xal paaiXixoov 0eicov (xal) 7 upoaxuvY)TG)v npoaTaypiaTCOv yvjv ev Sia 9 opoi<; totcok; xeipivYjv, 
|| 3 (xal) 7 rapaSiScopu (xal) aoTO<; Taur/jv 7 rpo<; tyjv Toiaur/jv p.ovYjv, y^tk; xal zjzi outgx;. 5 Ev tco xaTe- 
Tuavixico KaXapap'i(a<;) xav ty] TO 7 Uo 0 ea'ia tou 2to(jLiou ev ty) twv 5 A 6 pap.iTcov nzpiox^ || 4 y?) iSio 7 uepiopi- 
aTO<; 7 rap J epiou ev eTepco 7 repiopia 0 eiaa ypapipiaTi coael pio(Sicov) Sia^iXicov TeTpaxoaicov Sexa, ev fj 
eupiaxeTai (xal) a(X 7 reXo 7 raxTov pio(Sicov) oxtco, TuapaXe'ia xal [xeTo^iov, || 5 ev & eial 7 rpoaxa 0 Yjfxevoi 
[xia0apvol o5toi t% auTYjs [xovyj<; * Tco(ocvvy)<;) 5 AvaToXixo(<;) 6 Aaxav(a<;), e'x(ei) (yuvaixa) Map(iav), 
ui(ov) IlavayicoTYjv, 0u(yaTe)p(a) KaX(Yjv). Tco(avvYj^) 6 KeXXicoTYj*;, ex( el ) (yuvaixa) 0 eo 9 avco, 
ui(ou<;) ’Apyupov (xal) NixoXaov. || 6 Xvjpoc yj M 7 reXaia, e'x?i ui(ou<;) BXaS(cov), Apa£yjv xal re(co)p(yiov), 
0u(yaTe)p(a) STavvav, ya(p. 6 )p( 6 v) ctc 5 auT(9j) Kco(vaTavTivov), eyyov(ou<;) re(co)p(yiov) (xal) 
Ay)[ay)tpio<;. *0 5 OpeaTYj<;, ex(si) (yuvaixa) EuSoxiav, ui(ou<;) ’A0avaai(ov) (xal) Tco(avvYjv), 0u(yaTe)- 
p(a<;) ’ApyupYjv (xal) KaXYjv, ya({Ji 6 )p( 6 v) em || 7 ty) ’ApyupYj Tco(avvYjv). re(co)p(yi)o(c;) 6 KaXevo^, 
|x(si) (yuvaixa) Map(iav), ui(ou<;) Tco(avvYjv) xal 0e(oSco)p(ov) xal eTep(ov) AYjp,YjTp(iov), 0u(yaTe)p(ac) 
0e(oSco)p(av), J, Avvav (xal) KaXYjv. XY)pa Y) KeXXicoTiacra, e^ei ui(ov) re(co)p(yiov). Ei<; tyjv nepioxYjv 
ty )<; YaXi§o<;, eTepa y^ tou NeaxiTou ovopiaCopi(e)vY), || 8 a 7 roa 7 raa 0 eiaa a 7 ro t% piov% 7 rapa tou T^i(X 7 rea 
xal tou ’Apivwv exeivou xal So0eiaa Sia 7 rpaxTixou tw Aouxo 7 t(ou)X(co) exeivco xacrTpo 9 uXaxi, elTa 
7upoaxupco0eiaa 7 rap 5 auTOU ty) ToiauTY) (jiovy], || 9 (xal) 0eiou xal 7rpoaxuvY)Tou emxupcoTixou 7 rpoaTayp,aTO<; 
ini TauTY] 7 rpo 6 avTO(;, worel (jlo(S'icov) oOcia Tpiaxoaiwv, ev f) xal api 7 r(e)X(ia) ev 8 ia 90 poi<; Tp.Y)p.a(or)i 
(jio(Sicov) C- Ei(; Ta Ooupvia, [xe to^iov || 10 t% auTYjs [xov^ 6 "Ayio^ AY)(XY)Tpio<; e 7 rovo[xa^o(xevov, 
e^ov api 7 T(e)X(ia) ev Siucpopoic, T(XY)(xa(a)i pio(Sicov) Sexae^, ecrco0(u)p(iov) 7 uXy)(ctiov) tou Kavax'iou 
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(Xo(Sicov) <; (Y](xioreo<;), eT(e)p(ov) ei<; t[(yjv)] 5 OSY]yY]Tpiav exaTepco0(ev) tou TOTapiou || u (xo(Sicov) 
x', eTepov eic; to IlaXaioxwpiov 7 tXy](cjiov) tou Nop.ixou pio(Siwv) X 6 ', a[X7ueXoT07u(ov) 7 iXy)(cjiov) tou 
K piaTiXa p.o(Sicov) 0' • eTepa yY) ty)<; auT(^<;) [xov^c; tou KooviXoyyou ovopia^opievY) weel (xo(Sicov) 
n • eiQ to Ai 6 aSi(ov), || 12 x^P^iov ovopiaCopievov Y) 9 UTela tou OepevTivou 7 rpoxaTex 6 {Ji(e)v(ov) 7 iapa 
ty)(; auT(%) (xovy)^. Ei<; to TpiTOTapiov, (xeTo^iov ty)<; auT(^) (xov(y)<;), 07iep ^v 7 rpoTepov 6 f, Ayio<; 
5 Ico(avvY]<;), Ta vuv Se e 7 uovopia^eTai || 13 6 "Ayio<; IlavTeXeYjpicov, e^ov x co P c ^9 tov ek f, Ayiov IlauXov 
to Xeyopievov AipiY)v, auv tw pa^covi t^ Kopiape(a^) xal tyjs 'Ayv^ ec o<; t^ XayyaSoc; t^ Xeyo(xevY)(; 
IIotktt^, fxo(Sicov) Siaxoai(wv) 7 revTY)x(ov)Ta || 14 auv ty] 7 raXaia xa0eSpa tou tots: (xeToxiou t^^ auT(Y)c;) 
piov^c; # eTepov ei<; tyjv Kopiapeav 7 uXy](oiov) tou aiyiaXou (xo(Sicov) x' * £T(e)p(ov) ei<; t(ou) Bpcorn 
7 uXY)(aiov) tou Ne 6 pea [xo(Siwv) yf * eTepov zlc, t(y)v) Ilax£i(av) ’'Apipiov (xo(Siwv) p' * eTepov || 16 ei<; to 
K aaTplv ev Sucrl T[XY)(xa(cj)i (xo(Sicov) S' * eTepov ei<; t(o) TpiTOTapiov ev Sual T[XY)[jia(a)i fxo(Sicov) y' * 
eT(e)p(ov) eh; t(ov) auT(ov) a 7 u(o) t(y)<;) cnra(( 7 £ 6 ><;) tou Zayapou ev Sual T[XY)[xa(a)i [xo(Sicov) Y)'. 
BaXavY] 9 o[po](; to 7 to<; twv Boup 6 oupcov ovo(xa^ 6 (ji(ev)o<;, || 16 xa0S)(; 7cpoxaTe£xeTO 7 rap s auT^<; t% (xov^ 
auv tco exeiae opoxoTr'ico, evvopiico, Tat^ aTpo 6 Y]Xeaic; (xal) t^ XoiiaTpa ty] e 7 rovo(xa^o(xevY) Bu 6 apiv. 5 Ev 
ty) nzpioyr\ t^<; TaXiSo<;, || 17 y9) ovopia^opivY) tou [KJavaTapicov'iTou a 7 roa 7 raa 0 eiaa of.no tyjs 7 tpovoi(a(;) 
tou aup Ilepou MapTivou, (xal) ev ty) nzpioyr\ twv Ooupvicov, y9) XeyopievY) twv IIaXaia(Ji 7 r(e)X(cov) * 
ai a[X 90 Tepai || 18 cbael (xo(Sicov) e^axoaicov eixoaiTOVTe, avTaXXaxQs^crai opiapico 7 rpoaxuvY)TO) [xeTa 
ty)<; y9j<; zlyzv Y) ToiauTY) (jiovy) Ivtcx; t% VYjaou KaaaavSpei(ac;) ev ty) 7repiox^ tou Si 6 pi Sia || 19 7 raXai- 
yevwv Sixaico(xaTCOv. *0 Se ye nzpiopiag.bfe) tcov toioutcov eipY][x(e)v(cov) Suo TfXYjpiaTCOV, ^youv tou 
N eax'iTou (xal) tou KavaTapicoviTou, auveiaayopievcov £vto<; (xal) twv x^pa 9 'icov || 20 twv 6 vopia^o(xevcov 
A[cop'i]cov xal 7 rapa Sia 9 opcov 7 rapoix(cov) xaTe^opievcov zjzi outcoc;. ’'Ap^sTai a 7 r(o) t(ou) uSaTcoS(ou<;) 
puaxo^; tou ovopia^fopivou MoT^i]T^iXa<; 7 rXY)(aiov) twv nponoSw tou || 21 exeiae ^ouvou, ev ole, xal 
[aT](au)p(S)<; 7 rap 5 epiou zic, pi^ipiaiav rceTpav evexoXa90Y), op0oi rupoc^ (xeaY)(x 6 piav, xpaT(ei) tov 
avaToXix(ov) aepa xal tov auTOV p[u]axa SioXou, ea apiaTepa Ta t% || 22 YaXiSo^ Sixaia, ep^sTai [xeTa 
tou toioutou puaxoc; ecoc; tou totou tou eyx^opico<; ovopiaJ^opievou TY)yav(Y)v), xaTaXi[X 7 ravei tov toioutov 
puaxa apiaTepa, Siep^sTai p.e(aov) tcov x^pa 9 icov ewv || 23 apiaTepa Ta tou Ko^itou xcopa 9 ia, Tcepixo 7 rTei 
ty)v oSov tyjv aTO tou MupaivoTOTapiou xaT£pxopiv(Y)v) ei<; tyjv YaXi(Sa), ev $j (xal) Xi0ivov e 7 ri 7 rXaTOV 
aiivopov laTayai, xaTep^eTai, xpaT(ei) tyjv 7 raXaiav || 24 vepouiav, Siep^eTai tov (xeyav xXaScoTOV a^oivov 
xal to 7 rap’ epiou Te0ev Xi0ivov auvopov, ep^eTai (xal) axou(x 6 i£ei ei<; tov aiyiaXov xal to 7 ca[p ] 5 £(xou 
7CY)^0(^v) [xappiapivov aTpoyyuXov || 25 auvopov, ev & (xal) aT(au)p(o)<; apTicoc; yXu 9 iaiv eveaY)(xav0Y) * 
xXivei 7 rpo<; Su(a)i(v), xpaT(ei) tov (jLeaY)[x 6 pivov aepa xal to 7 rapaiyiaXiov SioX(ou), Siep^e^ai ei<; tov 
puaxa tov ovopia^opievov || 26 Kopfxov auveiaaycov evToc; tyjv ovopiaCopievYjv {evTO<;} Maxpav xal Kovtyjv 
X ayyaSa * veuei 7 rpo(c;) apxTov, xpaT(ei) tov Sutixov aepa xal tyjv auTYjv XayyaSav, ea TauTYjv apiaTepa, 
emXapiSaveTai || 27 eT^p(a(;) Xeyo(xevYj<; AuxoXa[yy]aSo<; xal ep^sTai [xexpt ty)^ au(X 7 uXYjpcoaeco<; TauTYjv 
zic, totcov Xeyopievov 'PoSyjv(yjv) AouaTpav * 7 ropeueTai npo<; avaToXa<;, xpaT(ei) tov apxTixov aepa, 
7 repa tov || 28 (xeyav puaxa tov Xeyopievov Ilupaxia, elTa tov eTepov tov ovopia^opievov BaXT(av) eic; t(o) 
apiTc(e)X(iov) tou Ilapaaxeua, Siep^sTai xal 7 repa eTepov Xaxxov ovopia^opievov t% KoupeXia<; || 29 avco0ev 
tou totou tou Xeyopivou Aa 9 Upopiayyava, Siep^sTai T07iov tov tou Kupiaxou ovopia^opievov IlYjyaSiv, 
7repa tov Mupaivo 7 UOTa(Jiov, avepx^Tai tyjv xopu 9 Yjv tou auT(ou) [3ouvou, xaTC 09 opei || 30 (xal) a 7 roSiScoaiv 
ev0a xal T^p^aTo • evTO<; youv TauTYjv eupiaxeTai y9j U 7 repyo<; pio(Sicov) e^axoalcov eixoaiTcevTe (xal) yj 
eipYjpievYj tcov Acopicov y9j, 7 rapa Sia 9 opcov Tcapoixcov || 31 xaTe^opievYj, coael pio(Sicov) Siaxoaicov oySoYjxovTa. 
Tyj<; Se ye y9j<; twv 5 Aypiapi 7 r(e)X(cov) 6 nzpiopiG[ib((;) zyzi outco<; * ap^sTai (kno t% piZi[icd(ccc,) 7 ueTpa<; 
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t9]<; i<JTa(JtivYj<; eic, Ta 7Tpo7roSa too || 32 (3ouvou too Xsyo(xsvou MoX[e]xa, £V f) xai (JT(au)pou tu noc, 
iyyeypamai reap 9 sptou, op 0 oi rup6<^ a[px]Tov, xpaT(ei) tov Sotlxov aspa xai tyjv too x w P a ? t0U 

too Ilap 0 £Via>Toi>, nepixomei tov 68ov || 33 tcov I^yaSaxicov dq to Trap’ £(xou ttyjx0sv Ai0ivov auvopov, 
Stepx^aL tov xoutouXov 8puv xai ep^sTai ax 9 l too ap.7r(e)X(iou) too KapapYj eic, to 7ra[p efxou 7r/jx0£v] 
Ai 0 ivov cnivopov, axoi(via) X' * || 34 xXivet 7rpo<; avaToXa^, [x]paT(si) tov p,EGYjfj,6pivov aspa, 8i£pX£Tai tyjv 
Xi 0 o(jcop£iav, ap(,aT£pa £&>v to Ai6a8i(ov), 7C£pa tov xs^ a PP 0V tov Xey6p,6[vov too Zuya]v(oi>) eic, t(o) 
7rap 5 epiou 7 uyjx0sv Ai0ivov || 35 aiivopov xai eic, totov Xey6[p,]£vov too IlAa6iT£yj, (SaSi^Ei xaT £i> 0 £iav 
ecu; ty )<; 7raXai(a<;) £<tt£VCO[jI£Vyj<; oSou ty }c, too Xi(iivo<; Xeyo^svY)^ xai £i<; £T£p[a o(xoSouX]a Sixaia too 
KopviAoyyou 6vo-|| 36 (JLa^6p,£va, axot(vLa) x8' * v£y[£i] npoQ (J-?(aYjp.6p)i(av), xpaT(Ei) tov avaToXixov 
a£pa xai tyjv EaTEVCoptivYjv 68ov, xaTaXipuiavEt apiaT£pa Ta EipYjpiva op.68ouAa 8[ixaia too Ko]pviXoyyou, 
7T£pa tov 8 Y)Xco 0 £VTa || 37 puaxa xai Ep^sTai pi£Ta ty )<; auT (9 ]c) o8ou ecpc; tyj<; aoxY]<; tyj<; ovo[i,aCo[i.£VYj<; 
tou Zapyava, axot(vLa) pi' * 7uop£U£Tai npbc, Su(cj)i(v), xpaT(£i) tov apxTixov aspa xa[i Ta] 7rpo7roSa too 
Pouvou too X£yo(Jt£voo || 38 MoX£xa, gpX £ Tai (xai) a7co8i8cocriv £V 0 a (xai) Yjp^aTo, axoi(via) la . (Kai) 
(opioo) Ta oXa axot(vLa) pE 7 , aTiva xaTa x£cpaXY]V (xai) 7uo8(a) aup.^W^p.Eva aTCOTEAouai yYjv (i,o(8icov) 
Tpiaxocricov £7rTa. *0 Se 7rspiop laptop) || 39 twv BoupSoiipcov e^ei °^[ T0) ]^ * ^PX eTat aTC0 T07rou xaXoo- 
(jt£voo yj Tama too IIoAitou, op 0 oi 7rpo(<;) avaToXac;, xpaT(si) tov aiyiaAov, $tipX STal ty)v raxXaioEX- 
xXYjaiav tcov ayicov xai || 40 xopo9aicov a7co<JT6Xco[v njsTpou xai IlaoX(oo), axou[x6i£si eic, t(o) 
axpcoTYjpi(ov) to 6vo(Jia^6(jL£Vov IlaT^ov, avco9op£i 7upo<; apxTov sco<; too TOTpcoSoo^ Po[o]voo, SispxsTai 
ty]v voupispiav, 7U£pixo7rT£t || 41 tyjv pocx^v too A£ 0 £gL[X]a, [xaT£pxe]Tat eic, tooc; 7ro8a^ too XaXxco6oovoo 
7T£ptxX£LC0V £VTO<; TO 7TOT£ (Jl£Xl,aaOOpy£lOV T^^ aOT(Y]<;) [AOVY]<; TO OVOpta^6p.£VOV T^[£(i,]^OV, [x]aT£pX£Tat 
eic, t(ov) 'Peoxov, crTp£9£Tai |[ 42 7rpo<; Soaiv, [xpaT£i tov atyiaXov] 'jT£pixX£icov £vto^ tyjv xa 0 £ 8 pav too 
(ji£Toxioo xai to pi£y[a vY)]giov, o 5 7tXyj((tlov) xai XooaTpa tyj^ aoT(Yj<;) ptov%, Bo6a[piv ovopta^optEVYj], 
8i£pxe™u tyjv 7raXaLO£XxXYjcriav || 43 t^^ 07 U£payta(; @(£Oto)xoo, £px[s]Tat £^ to axpov too Xl(X£Vo<;, 
v£0£i» 7rpo<; (jL£cryjfJi6p£av, xpaT(£L) tyjv exeiae pax^v ecoc; too TpioSoo, £?Ta tov 7roTapiov tov X£[y]op.£Vov 
KopviXoyyov, avspxsTai || 44 tyjv paxtv too 'Ayioo ’HXioo, [8t£]px?Tat tyjv tpo7tyjtyjv nerpoiv, nepoi tov 
puaxa tov xaT£pxopt£Vov a no tyjc; BaXT(a^) (xai) ovopia^6(jL£vov ApayooXav, dv£px£T(ai) totov X£yo(X£Vov 
Kaxov ’'Opo^, || 45 £px^Tai (xai) a7co8i8co[CTiv] £v 0 a (xai) %^aTO * evtoc; yoov tootoo evpiaxeroa y 9 j 
fi7T£pyo<; [jio(8lcov) Tpiaxoatcov (xai) d(jL7r(£)X(i,ov) (xo(8icov) 8 exa.eE,. To 8 e £ipYjpi£Vov o[poxo7a]ov too 
TpiTUOTaptoo aov Tat^ <7Tpo6YjX(aiau;) || 46 (xai) tco Ivvopcico 09£lX(£i) xa[T£]x(e^v) yj ToiaoTYj (xovyj av£0 
tyjc; 7T£piox% T0 ^ 'Ispocxioo (xai) too 'Ayioo ’Aetloo. "Hv 8yj a7raaav y 9 jv aov toi^ £cpYjpi£vot<; 

[[xia 0 apv]oL<; 09£tX(£i,) xaT£x(etv) yj ToiaoTYj || 47 a£ 0 aapiia piovYj t[oo ii£V090)VT0<;] (xai) V£fX£g 0 ai, (xai,) 
tyjv eE, aoTcav Tuaaav xai 7ravToiav a 7 UO 9 £p£Cj 0 ai. 7rp6aoSov. ’E^i tootco yap £y£yov£t (xai) to 7uapov 
[Yjpi£]T£pov TcapaSoTixov ypapipia, || 48 aovYj 0 co^ 67Uoypacpey [(xai) t^ pio]Xi68ivYj ^ooXX(yj) TiiaTCO 0 (£v), 
o (xai) £7T£860yj ty) 8iaXYj90£i(JYj cr£6aapiia [xovyj too S£V09covto<; 8i s aor9aX£ia[v, [xyjvi] Ox(tco6)pico 
(ivSixticovo(;) i8'. 

+ e O 800 X 0 ^ || 49 too xpaTaioo (xai) ay too fjpiaiv ao0£VToo (xai) paaiXlcoc; a 7 roypa 9 £ 0 (; too 0£piaTO<; 
@£aaaXovixYj^ Gebacjzoc; AYjpiYjTpioc; '0 ’AIIfEJAMENfi + 


L. 6 lege A7jp.YjTpiov. 
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6. ACTE DE LOCATION 


€K8oTT|piov €YYpa<|>ov (1. 3, 23) 


Aout, indiction 1 
a.m. 6811 ( 1303 ) 


Le stratiote Dfemetrios Harm6nopoulos annule la location a Lavra de ses biens a Tripotamon 
et loue ces memes biens & Xenophon. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 39), oil Millet et Lefort 
Pont photographic. Papier colie sur papier, 290x315 mm. Conservation mediocre : taches d’humidite 
sur le cote droit, oil le papier est dechire par endroits. En has et dans 1’angle inferieur droit, une 
partie du document a disparu, ce qui affecte les deux signatures conservees ; il est vraisemblable 
que le document comportait d’autres signatures, en particulier celle du scribe. Encre marron. 
Tilde sur les abreviations sacrees et sur certains prenoms ; trema sur plusieurs i et sur quelques o. 
— Album, pi. XV a. 

Inedit. 

Analyse. — Suscription (en partie autographe) du serviteur (SooXo?) de l’empereur Demetrios 
Harmenopoulos. Invocation trinitaire (1. 1-2). Demetrios Harmenopoulos, stratiote imperial, qui 
a ecrit la suscription de sa propre main, etablit le present acte de location (exSo-njpiov £YYP a( P 0V ) 
en faveur de l’higoumene de Xenophon Luc et de son monastere, en presence de deux temoins (1. 2-5). 
Durant la treizieme indiction, en l’an 6808 [1299/1300], il avait cede a bail (exSoovou) au monastere 
de Lavra les tenures sans titulaire (e^aXeip-pavixa (rraaia), sises 4 Tripotamos, qu’il detient en vertu 
d’un praktikon. Ces biens etant limitrophes des biens de Xenophon dit de Bourbourou et de Saint- 
Paul, les Lavriotes susciterent beau coup de tracas [aux moines de Xenophon]. Pour cette raison, 
et parce que [Xenophon] etait voisin, il decida d’annuler l’acte etabli au profit de Lavra et de ceder 
au meme titre ses biens ci Xenophon (1. 6-10). Liste des biens : 6 tenures et une demi-tenure (les noms 
des anciens possesseurs sont mentionnes) : trois tenures sont qualifies de boidatikai, une d’aktemo- 
nitike, deux tenures et une demi-tenure d’hypampeloi; mention de vignes et d arbres fruitiers 
(1. 11-16). [Xenophon] possedera le tout, en versant au bailleur trois hyperpres par an, aussi long- 
temps que la bienveillance de l’empereur laissera ces biens & Harmenopoulos (1. 17-18). Le bailleur 
a regu 6 hyperpres, 3 comme fermage (mortb) pour la premiere indiction ecoulee [1302/03] et tiois 
au titre de l’indiction 2 a venir [1303/04] ; par la suite le monastere [versera trois hyperpres tous 
les mois de septembre], le bail courant a partir du l er septembre de la deuxieme indiction, an 6812 
[1303] (1. 18-20). Clauses penales : si le bailleur ne tient pas ses engagements, il ne sera pas entendu 
[en justice] ; il versera 36 hyperpres d’amende & Xenophon, la somme legale au fisc et le present 
acte restera valable. Mention du scribe, le clerc et tabullaire Demetrios Chenaras ; date, mention 
des temoins (1. 20-24). Signature autographe de deux temoins (1. 25-27). (Fin mutilee). 
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et d^rsilikos^Sr^a »” dU pr4 ””‘ ,Cte ' qU ‘ Se da “"itour d, Pemp.reur (1. 1) 

pronoia (I. 17 : IXcqpocnS,,, „0 ’ . (La<ITLrmLL<Ll 10n ’ li'’ ^’ b,! "'" cie d ’“ ne 

«n bail 4 Lavra. Par le present act,, 11 annule cet accord (1 9'• ZZ LTd ‘ > ' en Pr °”° iaire 
expliquer ce revirement et Ip instifw r i . . , ' • aoenjaai;). Deux raisons peuvent 

Jav.it done up dl d, ^9 T '■ T. ^ «“ d » 

creait des ennuis 4 Xenophcn (] 0 ■ rLlfJlT ! LaVra ' Mn,S1!ciail '» d “ P™er accord, 

et Xenophon, C’est comm, fe LI a T* t -, PreS “ aCte 4tablit un bail '» Pronoiaire 
pronoia (cl. 1. 17) L e bien est loud 3 e ” ’ ““ q “‘ Va '“ ble t,nt ,M Ie bailleur dd«endra sa 

connu an x Iv . siecll „IL„ T ^ ^ ““ d “ ">1“ da ' a *erre n'est pa, mieux 

appelde dlkaleia. un taux d'un LX'a p'oL 10° tO ”d S LT L”'"’ “ ' 295 ’ P ° Ur rcdevi "'“ 
identique ,u t.ux du eMropaklon en 1073 dan, 1.7m, ' T' Scha,lkammer ’ 58/60), 
50,. Mai, i, est probable L „ ZZ ZLZZJZ ^ ^ 

Ce bren „e s, retrouve plus dans le dossier de Xenophon : voir Introduction, p. 41. 

X.V.LrpIirLeLLL'LLTnt" °h“‘ 08 ’ de Thessa,0 "' q “ a ' 8 «'■« an milieu du 

Harmenopoulos n’est pas connu Sur la 1 ar ™ n ° pOU,os ^ volr notre n ° 27 ■ L, ‘ stratiote Demetrios 

p. 15 - Le clerc et tTl,'~ rf"' 8 ,amdla da •>»*» PMrentino. (1.5 et 26), voir Introduction, 

JL j 6 1 tabullaire Demetrios Chenaras ecrit et signe notre n» 7 fl os pf qqi f 

Chilandar n° 21 (1. 70 et 781 On onnnaii • , , m , g ure n ' (*• ^ et 33) et 

1. 15 ). ' ’• ° n ,US! ' le alere Theodore Chenaras en 1314 (ibidem, 27, 

Let tenures. La pronoia d'Harmenopoulos comportait: 3 tenures boUatikaiII II 111 - ir n 
par un bceuf, 1 tenure aklbmonilikk (] n 141 • ( • ^ ^)> cultivables 

KypampHoi (I. 14-15), plants cL L, t " X 2 to “ reS et d ™Me„ure 

anciensLtenteurs “ m0i “ “ L * 

Ndsidtes (1. 12) et la grand-mere de Basile II ’ 141 Un D' 7™’ P™ 1 ' 1 " 1,1 vcuvc de Demetrios 

Lr°z 8 zr Hz "■ - ** ■ zazi L z: 

zzzzxz* “ (rf - “ - 

pe JrdT2f q „LLtLfde7iT U ‘ 0S 9 tr ° UVaie, “ 4 TriP0tam0 "' U Pr&ent daa “'"“‘ 

Sur ces toponymes, voirLtmdvmtiorqLDh^S^^-dl eML^ 63 " B °” b °" a 7b 

‘ 8 - * “• 

- ~ 1 

'• 71 attrib “aat 4 Harmenopoulos des biens 4 Tripotamon : perdu. ° '° n 
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+ e O 8ouAo<; too xpaTatou xal ay(tou) 7)p.o)v auOsvTou xal PacriX(£co(;) A'/]p,7)Tpio<; o Ap(j,svo 7 rouAoc 
[ 7 cpo]-|| 2 £Ta^a + 

+ ’Ev ovo[ji(a)T(i,) too Tc(aT)p(6)c; xal tou ulou xal too ay(lou) 7uv(su(LaTo)(;. Ay]ptY]Tp(L)o(<;) 
(3aatAix6(; aTpaTtcoT(7)<;) 6 ’ApptsvoTcouAo^ 6 auToxel[pcoc;] || 3 svrauOa 7rpoTa^a<;, xa0a oparat, to Tcapov 
exScoTY]pLov eyypacpov Tutco 7rpo(<;) ere tov ocn6T(a)T(ov) xaOyjyoopLevov t(t](;) aytoptTt,x(Y]<;) aeSaopiLa^ 
p<ov(Yj<;) || 4 too Tpo7ueo9opou ev piapTuaiv aytou recopy(t)ou t(%) tou Sevo<pc5vTO<; e7UxexAy)(jiev(y]^) 
iepo(xovaxov xu(p) Aouxav xal 8ta aou 7rpo(<;) tt]v TOLaury)[v] || 5 aeSaapilav (jiovyjv, Tuapouala xal eva> 7 r(i,ov) 
tou XoytcoT(a)Tou ypapipiaTLXou xu(pou) AY)p,7)Tp(tou) tou KaXoTpa7re^7] xal tou OepevTtvou xu(pou) 
5 Ico(avv)ou, 81 o5 8 y) eyev[eTo]. || 6 Kal enzl ecpOacra xaTa ttjv TpioxaiSexaT^v (IvSiXTi&va) tou ^coy)' 
stovc, exSouv(ai) 7upo(<;) ty]v ae(6acrpL)iav piovYjv ty )c, Aaupac; Ta s^aXXYjpiaTtxa aTaala || 7 a7rep e^o) eic; 
tov TpuroTafxov 8ta 7upaxTixo\3, 7 tXy)(jlov tqv execcre StxaL(cov) t(y](;) u no ere (jlov(%) twv Boup6oupou 
ovop,a^o(jiev(cov) (xal) tou 'Aylou || 8 IlauXou, stux £ ^l 8e o^Xyjc7£(coc;) oux oXlyY]<; octuo twv toiout(cov) 
AauptcoTWV, £va (XY) e^co Pappo(<;) a7ro @(eo)u 7^8 y] exStScopu TauT(a), ax; eipY)[Tat], || 9 npo(<;) tyjv 
T otauTYjv [xovYjv a0£TY)cra(; to oTuep e7rolY)aa exSoTYjpiov eyypacpov 7rpo(<;) tyjv ae(6aa(ji)lav (xovyjv ty)<; 
Aaupa<; * touto (x(ev) 8ta tyjv 7rXY)at6T(Yj)Ta || 10 yjv eyei yj (xovyj execae, touto 8e xal Sta Ta<; Sieved ac; 
eupov ol exeiae a tcov elpYj(jiev(cov) AauptcoTcav. || u Ta Se aTaala etal TauT(a) * aTaat<; 

(3ot8aTiXY) Ta>(avv)ou tou KapSouX(Yj) xal a[X7reXoT07Uov fxo8(lou) evo(c;), y9j [xoS(tcav) TecraapaxovTaSuo 
(xal) a(X7reXoT6Ti[iov] || 12 (jloS(Icov) Tpi(cov) ^(xicru X^P( a< ^) KaXava<; t(yj<;) 7rev0epa<; tou ’Apyupou * 
aTacy(Y)<;) (3ot8aT(ix)Y) (xal) a(XTceXoT07T:(iov) (xoS(tcov) 8uo X*0P( a ^) KaXav(Yjc;) Ay){xyjtp(Iou) tou 
NY jaLcoT(ou), || 13 a(X7reXoT67u(io)v (xoS(tou) evo(<;) Ico(avvou) tou ©eocpuXaxT(ou) • gtolgk; Po‘iSaT(Lx)Yj 
(xal) a[X7reAoT67c(i,ov) p.o8(iou) evo(c;) (TeTapTOu) X^P( a 0 Eu8oxt(ac;) t(yj<;) tou 7raTc(a) Tco(avv)ou * 
aTaa(Yjc;) axTtpiovtTtxY] || 14 (xal) a[X7reXoT07Uov [xoS(tou) (TeTapTou) BaatX(eLou) utou tou , Apy(u)pou, 
a[X7reXoT07r((,ov) (xoS(lou) (Yjpucreoc;) (xal) xapla ptia Ayj(jlyjtp(iou) tou Ko(X|xiT^iavou * aTaa(Y]<;) Yjpucrua 
uraxpjreAoc; || 16 tou rpYjy(o)p(tou) * <TTa<r(Y)<;) u7ca[X7reXo(<;) tou Xapaiavou, eyoucra (xal) auxapuvov ev * 
(xal) crTa(crY)<;) U7ra(X7reAo(<;) tou Sepylou. ’ExStScopu 8e TauT(a) 7upo(c;) ere (xal) 8ta aou || 16 7 rpo(c;) tyjv 
T otaiiTYjv ae(6ao , (x)tav (xovyjv tou Sevo9c5vTo<;, [xe0 s &v e^ouai xapu(cov), 8a[xaaxiva)v, aixcov (xal) 
ava8ev8pa8cov xXyj(X(x[t(cov)] ? || 17 iva xaTe^vj p.^XPf 7 )^) T ^] v ToiauTYjv eXeYjp.oauvYjv tou xpaT(atou) 
(xal) ay(lou) Yj|x(&v) au0(ev)T(ou) (xal) Pa<JiX(eco<;) euplaxo[x(at) xaTe^cov, (xal) Xa[x6avco eTYjaflcac;] 
|| 18 (u7rep)7u(u)pa Tpta. ,r EXa6ov 8^ apTi(ca<;) (u7rep)7i;(u)pa e^ t(wv) u7r(oypacJ;6v)T(cov) (x(a)p(Tupcov) 
evco7r(i,ov), ^>v Ta [x(ev) Tpta evex(ev) t(yj<;) [xopTYjc; t(y)(;) 7uapeX0o\ia(Yj<;) 7upcoT(Yj<;) (cvStXTtcovoc;), Ta 8 s e- 
|| 19 T(e)pa T[pt]a evex(ev) tou (xeXXovTo(c;) evtauTou t(^<;) 8euT(e)p(a<;) (IvSixtlwvoc;) * xal xa0e^Yj<; 
09etX(ei) yj ToiauTYj ae(6aa(x)la [xov(yj) 6ptoi(ax;) noiely (X^xp^^) $v xaT^ f| TOLauTYj || 20 (Xo[v]yj Ta 
eipYj[xeva aTaala, (xeTpoujxevou tou xatpou aTcS tyjc; 7rpcoT(Yjc;) tou Se7UT(efx6)p(iou) (xyj(v)o(c;) t(^) 
8euT(e)p(ac;) (Iv8ixtlcovo<;) tou ^cotS' eTOU<; * xal [et (xyj TYjpa) TauTa] || 21 a)<; au(X7ue9cavYjxa, aXX 5 et<; 
7cpo9aoret<; Ttvac; xa)pYja(co) xal 8txatoXoyt(a<;), ou (xovov tva (xyj etaaxo6co(x(at) ecp* ole; e^co || 22 Xeyetv, 
aXXa xal U7rep 7rpoarTt(xou ^P-ta){x(at) 7upo(<;) tyjv ae(6acy(x)tav [xovyjv (u7rep)7r(u)pa TpiaxovTaeS; 7 rpo(<;) 
Se t(ov) 8Yj(x6a(tov) to x(a)Ta voptouc;, npo(<;) tw [xal] || 23 au0tc; eppa>cj0at to noepov ex8oT(Yj)p(tov) 
eyypa( 9 ov), onep xal eypa 9 Yj 8ta x el P®$ Ayj(xyjtp(iou) xXYjptxou (xal) Ta6ouAA(a)p(tou) tou XYjvapa, |j 24 
(xyjvI AuyouaTco (tvStXTtcavoc;) tupcot(yj(;) £tou<; ^cota', eva>7r(tov) tcov u7r(oypa4’6v)T(cov) pt(a)p(TUpcov) + 

|| 25 + AYjptYjTptoc; 6 KaAoTpa7r;e£yj<; too ex8oT(Yj)ptco [e]y[ypa 9 ]co [7rap]a>v [xal fxapTupcov UTce- 

ypaepa +] 

|| 26 + Ioo(avvYj<;) o OepevTYjvoc; too ex8oTYj[ptco eyypa9C0 7uapwv xal || 27 (xapTUpcov u^eyjpa^a + 
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7. ACTE DE LOCATION 


TTjs 4<<86<TCIOS (...) evutr6ypa<(>ov Septembre, indiction 5 

c'yypHov ( L 3 ) a.m. 6815 (1306) 

ckAtitttopikov e'YYpa<t>ov (1. 29, 30, 31) 


Anne Doukopoulina Mesopotamitissa loue a L6on Pavlos un terrain a batir faisant partie des 
biens de son couvent de femmes des Saints-Anargyres, a Thessalonique. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 27), oil Millet et Lefort 
l’ont photographic. Parchemin, renforce par endroits de toile, 500x275 mm. Assez bonne conser¬ 
vation : quelques dechirures dans la partie superieure, qui n’endommagent pas le texte; taches de 
rouille sur toute la hauteur, a droite et a gauche, plus foncees vers le has. Encre marron. Trema 
frequent sur les 1 et les 0 ; tilde sur les abreviations sacrees et sur 1’an du monde (1. 28). Les signatures 
des trois temoins ( 1 . 29-31) sont de la main du scribe. — Au verso, notice : 27. ’Acpispomxov ’'Avvy)<; / 
Ms<707TOTap.m<7aa<; / twv 'Aytoiv ’Avapy[up«v sip to 'l 7 nro§p 6 p,iov (repassage d’une inscription plus 
ancienne ; la fin a ete ecrite, par une main plus recente, sur la toile de renfort). — Album, pi. XVI. 

Inedit. 

Analyse. Suscription autographe d’Anne Doukopoulina Mesopotamitissa. Invocation 
tnmtaire ( 1 .1-2). Anne, qui a ecrit la suscription de sa propre main, etablit le present acte de location, 
accompagne d un antisyggraphon, au profit de Leon Pavlos ( 1 . 2 - 4 ). Ayant voulu se defaire d’un 
jardin plante d’arbres (kepoperibolion), sis dans le quartier de l’Hippodrome [A Thessalonique], 
dependant du monastere de femmes des Saints-Anargyres tes Parathyrou, lequel lui appartient 
par droit de succession (yovix60ev), afin qu’on y construise des maisons, elle loue [une partie] de ce 
terrain [A Leon Pavlos], qui est pres des biens du couvent ( 6 p,o 8 o 6 X<ov Sixaioiv), et qui jouxte au Sud 
la maison que Pavlos a regue en dot et dont le sol appartient au meme couvent ( 6 p,o 8 o<SXou .. . 8vto?) ; 
mesures du terrain loue (1. 4-10). [Pavlos] a le droit d’y construire k ses propres frais autant de 
maisons qu’il veut, a condition de ne pas porter tort aux voisins et de percer les sorties a 1 ’Ouest 
et au Sud ; lui et ses ayants droit auront la fibre possession et le plein revenu [de ces maisons] durant 
25 ans, k partir du l er septembre de l’indiction 5, a.m. 6815 [1306], et paieront au susdit monastere 
une redevance (lelos) de 2 kokkia d’hyperpre par an (1. 10-17). Ces kokkia seront ajoutes aux quatre 
autres [que Pavlos verse au monastere] conformement a l’acte de location (exXY) 7 rropix 6 v) [du 
terrain sur lequel est batie] la maison regue en dot, de maniere qu’il paiera 6 kokkia par an, pour 
lesquels il recevra a chaque fois un regu ( 1 . 17-20). Les vingt-cinq annees ecoulees, si les Mtiments 
subsistent, lui ou ses ayants droit Ioueront [le terrain] pour une seconde periode d’une egale 
duree , ils paieront alors, une fois seulement, le double de la redevance annuelle, puis on reviendra 
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& la redevance habituelle ; on repetera l’operation tant que subsisteront les batiments (1.20-24). Les 
autres conditions prevues habituellement par les actes de location seront remplies, meme si elles ne 
sont pas inscrites textuellement ici (1. 24-26). Mention du scribe, Georges Chrysoberges, agissant 
sur l’ordre du clerc et tabullaire Demetrios Chenaras ; date, mention des temoms (1.26-28). Signa¬ 
tures, de la main du scribe, de trois temoins, tous pretres, et autographes du scribe et de Demetrios 
Chenaras (1. 29-33). 

Notes. - Diplomatique. Le scribe, a la 1. 24-25, fait allusion aux clauses des ex 8 or/)pia xod 
sxXv) 7 tTOptxa eyypacpa. L’acte lui-meme est qualifie dans le texte de exSooeox; syypacpov, c’est-A-dire 
sxSott) ptov. L’operation donne lieu k deux types d’actes, les ekdotdria et les ekldptorika, qui ne different 
que par leur auteur : le bailleur qui donne en location sonbien (exSiSsi), etablit 1 ’ekdotenon. L’acte 
reciproque (avncniyypacpov, voir le present acte 1. 3) etabli par le preneurest 1 ’ekleptorikon. Le mot 
£xX 7 ) 7 TTopix 6 v utilise ici dans les trois premieres signatures est impropre ; il est k imputer peut-etre 
a la meconnaissance que le scribe avait des termes juridiques. 

L’affaire. Le couvent de femmes des Saints-Anargyres donne a bail, par la personne de son 
proprietaire, un terrain A Leon Pavlos, afin qu’il y construise des maisons. Ce terrain est entoure 
des biens du couvent, mais la terre au Sud avait ete prise A bail par les beaux-parents (?) de Pavlos, 
qui, on peut le supposer, y avaient bati la maison donnee ensuite en dot k ce dernier. Le nouveau 
terrain est taxe de 2 kokkia par an, qui s’ajoutent aux 4 que Pavlos payait pour le sol de la maison 
regue en dot. Comme la largeur de ces deux terrains est la meme, au Nord et au Sud (1. 9), on peut 
deduire que le premier terrain avait une superficie double de celle du nouveau. 

Prosopographie. Anne Doukopoulina Mesopotamitissa ne nous est pas connue. Elle agit en tant 
que proprietaire du couvent (tt)<; yovixoOev 8 ia<pepo 6 cr*)<;, 1. 5), et non pas comme higoumene ; elle 
n’etait vraisemblablement pas moniale. — Peon Pavlos et sa famille sont egalement mentionnes 
en 1336 dans notre n° 24, sous le nom de Pavles. — Le scribe Georges Chrysoberges (1. 26-27), 
un laic, n’a pas laisse d’autres traces ; on trouve un autre Chrysoberges k Thessalonique ( Chilandar 
n° 85,1. 20, 98-99). — Sur le clerc et tabullaire Demetrios Chenaras (1. 28, 33), voir notes a notre 
n» 6 . - Les pretres Georges Kardamas (1. 29) et Jean Mich61es (1. 31) sont inconnus, mais on 
connait Jean Kardamas protopapas des Asomates en 1309 (notre n° 8 ,1. 62) et N Kardamas, proprie¬ 
taire pres de Thessalonique (Dolger, Praklika A, 1. 448). — Le pretre Georges Angelos (1. 30) 
peut etre identify au clerc homonyme mentionne en 1314 ( Chilandar n° 27,1. 15), mais certainement 
pas au notable Georges [Angelos] connu en 1295 (Dolger, Schatzkammer, n° 59/60, 1. 37), ni au 
familier de l’empereur connu en 1337 (MM I, p. 175-178). 

Topographie. Le quartier de l’Hippodrome, k Thessalonique, s’etendait au Sud de la leophoros 
et de la porte de Kassandra (ou de Kalamaria), jusqu’k la mer ; il occupait ainsi l’angle Sud-Est de 
la ville (voir aussi nos actes n° 20, 1. 19 ; n» 26, 1. 4). Sur l’Hippodrome de Thessalonique, cf. 
A. Xyngopoulos, 2up,6oX<xl sl<; vrjv T 07 coypacpiav tt]C 6 u£avTt,vrj<; Q ecaaXov ixy] c, , Thessalonique 1949. 
B' T 8 StocSiov ; M. Vickers, The Hippodrome at Thessaloniki, Journal of Roman Studies, 62,1972, 
p. 25-32; Spieser, Thessalonique et ses monuments, p. 104-110. — Nous ne savons pas k quoi 
correspond exactement le qualificatif tt)? HapocOopoo qui est donne (1. 6 ) au couvent des Saints- 
Anargyres. Janin (Grands Centres, p. 350), qui fit : TOxpaOiipio?, comprend « au voisinage d’une 
porte ». La bonne lecture etant ty)<; IlapaOupou, la signification nous reste obscure. Quant A ce 
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couvent de femmes, il reapparait en 1336 (notre n° 24), quand son higoumene autorise la vente 
des maisons construites sur le terrain loue dans le present acte. Les tribulations du couvent entre 
1360 (?) et 1415 sont rapportees dans Lavra III, n° 163. Cf. aussi Janin, Grands Centres , p. 350 
(il ne connait pas l’edition de Lavra). 

/ Actes menlionnes : 1 ) Acte reciproque (avTLcuyypa 9 ov, 1. 3) etabli vraisemblablement en meme 
temps que le present acte par Leon Pavlos, qui y reconnaissait l’obligation de verser au couvent 
une redevance de 2 kokkia pour le terrain pris a bail : perdu. 2) Acte etabli quelques annees 
auparavant par le preneur du bail (£x?o) 7 rTopix 6 v, 1 . 18) par lequel celui-ci reconnaissait l’obligation 
de verser au couvent une redevance de 4 kokkia pour le terrain pris a bail : perdu. 


+ Ava yj Aouxo7rouXv)va f) MscoTOTapuTUca 7rpo£Ta?;a + 

|| 2 + Ev ovop,(a)T(i) tou 7r(aT)p(o)^ (xat) too utou (xat) too ay(tou) 7 rv(£op.aTo)^. ,r Avva Aooxo- 
TOuXtv(a) yj MscoTTOTafxtTtcca yj auToxetp(co<;) || 3 £VTau0(a), xa0ax; opaT(at), TtpoTO^aca to 7 rap(ov) 
t(%) ex86cs(co<;) pi£Ta avTiaoyypa((p)oo £VOTOypa(<p)ov eyypa( 9 )[ov] noico || 4 7 rpb(<;) cs t(ov) IlabXov 
xo(p) AsovTa St oo Stj £yypa((p)oo (xat) £7ust Y)0£XY)ca <x[p]Tt(o)<;) xaTaXstcJ^at to ev ty) ystTovta || 5 too 
l7TTCoSpo(xoo xy]7ro7T£pt66X(tov) t( 7]^) yovtxo0(sv) 8ta9£pouc(v)<;) plot yuvatxt(a<;) piov(Y)<;) t(cov) ayt(cov) 
sv8o£(cov) (xat) 0aoptaToopy(cov) || 6 ’Avapy(ii)p(o>v) t(y)<;) Ilapa0iipoo (xa't) sv ttj s^apr/jcst 6v, (xat) 
£t<; oa7ry)TOT07rta ExStSovat aoTO, tSoo sxStScoptt cot || 7 Torctov ocvetov TrXyjctov X£tpt(£v)ov 6[xo8obX(cov) 
Stxat(cov) St oXoo, (xat) coyxoXXa (xat) 7rpo(<;) apXT(ov) too ex 7 cpotxo<; 7C£ptsX06vTO<; || 8 cot otX 7 jpt(a)- 
t(°c;), o(xoSooX(oo) (xat) aoToo tootco ovto(^), o5 to TcsptptETpov (xat) s^st outcoc;. s E£ avaToX(cav) 
7toS(a<;) (3actXtxou<; || 9 SsxaTrsvTE, ex S6cs(co<;) 7coS(a<;) TotooToo^ SExarcEVTs (xat) apXT(oo) (xat) 
pt£C7]p.6pt(a<;) tCOpt7]X£(; OV TO EX npoixoc, || 10 7T£pt£X06vTt cot EtpY)pi(sv)cO OtX')Q(Jt(a)T(t) (xat) TCO COptTCa- 
paxstpt(sv)co abT(w) totuco. ’ExStScoptt cot Ss tooto, co<; s’tpvjTat, || n ini to St’ otxst(cov) e^SScov (xat) 
dvaXcop.(a)T(cov) coo avsystpat cs ev au™ otxY)fji(a)T(a) OTuota (xat) pouXst, || 12 ptv] Trpofc) pXa6v)v 
a 9 opwvT(a) twv sxEtcs 7rXY)ctoy£tTovouvT(cov), 7rotyjcat Ss (xat) toc<; aoT(cov) U 7 ravoti;st<; || 13 npb(<;) 
Soc(tv) (xat) pt£CY)p,6pt(av), (xat) ootco xaTs^stv aoTa (xat) vspt£c0at ptETa 7 ravTo(<;) too pispou<; tcov 
xX7]po-|| 14 voptcov 7cavTCov xat StaSo^cov coo (xat) ty)v s£ auTCov rcacav (xat) 7 ravTot(av) 7 upocoSov ptovo- 
ptspa)<; (xat) || 15 avaxpcoT7)ptacTG)<; a7to9£p£o0at, ini ^povou; £txoct7T£VT£ <]/y)9t£opi£vot<; ajco t(t)<;) 7rpcoT(Y]<;) 
too 2s7TT(spi6)p(too) || 16 pa)(v)o(<;) t(y)<;) e' (tvStXTt&vo^) too /;cots' stouc;, (xat) noipiyzw STY)ct(co<;) 
ptETa TOO ptsp(oo<;) coo npbc, tyjv etpy)pt(sv)Y)v ptovv]v ^aptv teX(oo^) || 17 aoT(cbv) octu 5 evtso0(sv) (xat) ex 
T (%) a PX^ T0 ^ 7rpcoToo xpovoo xo(xxta) 07r£p7roptxd Sbo, a (xat) ©sX^cst ptoo cov7)va)0y]cav || 18 Tot<; 
EV TW SXXVjTTrOptXCO TOO OtX7)pt(a)TO (<;) TOO &<; EtpY)T(at) EX 7UpOtXO^ 7CEptEX0OVTO<; cot TEccapct xoxxt(ot<;) 
(xat) yEyov(sv) sxstcs || 19 Tap. 90 T(£)p(a) xo(xxta) e^. (Kat) ootco Totvov TsXstv aoTa Ebyvcoptov(co^) 
(xat) ptETa a7uoS£t^£C0(; 09 £tXobc( 7 )^) 7upo6atvstv E7rt || 20 pita ExacTV] too tsXooc; xaTaSoX^ * (xat) ptETa 
T7)V EXptETpyjCtV T(OV t(9 )<;) 7Uapobc(Y)<;) £xSoC£CO<; Etp7]pt£VO)V £t-|| 21 xoct 7 r£VT£ xpov(cov) t(^) PsXTtcoc(£CO(;) 
ETt TU£ptcco^opt£vy)<;, 7rdX(tv) £7cavaxdpt7UT£tv cs (xat) to pispo<; coo £t<; ETspooc; || 22 tcapt0ptoo<; 

(xat) 7cap£%£tv TOTE (xat) p.ovov 7rpo<; a7ra? StTrXoov to p7]0(ev) ET^ctov teXo<;, extote || 23 Se d<; to aTiXoov 
aoTO 7rap£^£tv xaTa to covt]0(e(;) (xat) xa0s£9j<; optot(co(;) 7rotstv pte^P 1 * tcov y£V7]copt(s)v(cov) 

|| otx7]pt(a)T(cov) Staptov(^<;) (xat) cocTacE(co^), EXTcX^poov Ss (xat) t 5 aXXa 7 ravTa oca 7 T£p sv Tot<; 
sxSoTY)pt(ot^) || 25 xat £xXY)7rroptxot^ syypa 9 ot<; avsxa0(sv) xaTa vopttptov TcapaTTjpyjctv pvjTa E 7 r£xpa- 
|| 26 ty]cev, st (xat) piT) xdvTab0(a) xaTa p^pta xaTECTpcoTat. 5 Eypd( 9 ) 7 ) (Ss) TaoT(a) Std xstpo<; Tscopytoo 
II 27 TOO Xpocogspyr) EX 7Cp0Tp07c(7)<;) TOO £VTtptOT(XTOO xXyjptXOO Xat Ta6ooXXaptOO xo(pob) || 28 Ay]pt 7 )Tp(tOO) 
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TOO X7)vapd, ptY)(v)'t S£7TTE6p(tco) (tvStxTt&voO E £t(ooc;) Scots', Evd)TT(tov) tcov 67r(oypacj;6v)T(cov) 
pt(a)p(Topcov) + 

II 29 + r£0)py(to<;) t£p(sb(;) 6 KapSaptac; tco ExXy]7TToptxw syypa(9)co 7rap<ov xat pt(a)p(Topcov) 

07 c(eypa^)a + 

|| 30 + rscopy(to<;) tspsbc; 6 AyysXo<; tco £xXY)7TToptxb) syypa( 9 )co 7uapcov (xat) pi(a)p(TOpb)v) 

07r(sypa4') a + 

||si + ’IcodvvYjc; t£p(£0<;) 6 Mt xsXyjc; tco sxXy)< ttto >ptxco eyypa(9)co Tiapcov (xat) pi(a)p(Topcov) 

U7r(eypa4>)a + 

||32 + '0 ypa(9sbc;) rscopy(to<;) coptpt(a)p(TOpb)v) 07r(£ypa4»)a + 

|| 33 + Ay)pt7)Tpto<; xXY)ptxo<; (xat) Ta6ooXX(d)p(t)oc; 6 Xy]vap(dc;) (k6at(cov) 07 r(£ypac);)a + 


L. 16 TY]V £ipt){jl£vy)v : t- e- post corr. || 1. 18 y£yov(ev) exsTae : post corr. supra y£yove xd. 
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S^paais (1. 29, 35) A °ut. indiction 7 

irpaTi^piov £YYP a< t >ov (1. 36, 44, 49, 53-58) a.m. 6817 (1309) 


Michel KapitSnaitSs et sa femme X6n6 vendent ^ X6nos Kr^nitSs une maison sise dans le 
quartier des Asomates, a Thessalonigue. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 25), oil Millet et Lefort 
l’ont photographic. Parchemin, 650 x 295 mm. Conservation mediocre : les six premieres lignes sont 
presque effaces ; plusieurs taches marron, qui ont traverse le parchemin et sont visibles au verso. 
Encre marron, jaunie, pour le resume notarial; encre ocre pour le signon, le texte et les signatures. 
Trema sur les i et u ; quelques iota souscrits ; tilde sur les abreviations sacrees et sur quelques prenoms, 
tilde au-dessous des noms composes et d’une expression ecrite en un seul mot (1. 22). La signature 
du dernier temoin a ete gratae : on voit la croix initiale et on devine la formule finale. — 
Au verso, au milieu de la piece, un signon et trois signatures de la meme encre que celle du recto 
(1. 61-64). Trois notices : 1) slave : asai (sic) 6 t c(a)r{gr(a)}skih’ koula eze sout’ v” noutaar” grada 
(traduction slave, avec des fautes de transcription, de la notice grecque qui suit). 2) Emov arco 
t« pocmXDWc ottou elvoci piaoc ei? to xdcrTpov. 3 ) 25 | T Iaov ypdppaToc; dxo pamXtxd 6<7X7)tcoc 

6 x 06 elv(ou) dc 9 cepcopsv« pica ek to xaaxpov. Entre les deux notices grecques, dans le sens de 
la largeur et pres du bord gauche, ancien numero d’archives au crayon : 4, 6. — Album, pi. XVII, 
XVIII et XV b. 


8 —: 
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AGTES DE XENOPHON 


Edition : Petit, Xenophon , n° V, p. 40-43, d’apres Toriginal mais sans le resume notarial, 
declare (p. 8 ) illisible. 

Notre edition repose sur nos photographies ; les quelques melectures de Petit ne sont pas 
relevees. 

Analyse. Resume notarial (I. 1-7). Signa (croix seules autographes) des vendeurs. Invocation 
trinitaire ( 1 . 8-9). Michel Kapitonai’tes et sa femme Xene, qui ont trace le signe de la croix, vendent, 
avec toutes les garanties prevues par la loi, a Xenos Krenites et a ses ayants droit une maison achetee 
par eux recemment, situee dans le quartier des Asomates, sur un terrain appartenant au clerge 
de cette eglise. Tenants (h l’Est et a l’Ouest) ; mention des anciens proprietaires ; description de 
1 immeuble ; mention des servitudes : cour et acces communs avec Theodora Gorgaina (mais possibility 
de division de la cour, sous certaines conditions), et redevance annuelle de trois kokkia, due au 
clerge (1. 9-26). Les vendeurs ont regu le prix en mains propres, 13 nomismata, de bon poids, de ceux 
qui ont cours, en presence des temoins qui vont signer et de trois notables de Thessalonique dont 
les noms sont donnes ; le dixieme du prix (dekatemorion) a ete remis aux representants du clerge 
[des Asomates], qui ont signe pour la garantie de l’acheteur et de ses ayants droit (1. 26-30) ; ceux-ci 
auront la pleine propriety de la maison ; les vendeurs, qui ont agi librement et sans contrainte 
d’aucune sorte, s’engagent, au cas ou ils reviendraient sur leur acte, ou ne defendraient pas les droits 
de Tacheteur, a ne pas etre entendus [en justice], a verser [a Tacheteur] le double de la somme 
pergue, les frais eventuellement engages pour Tamelioration du bien, six nomismata d’amende, et 
au fisc ce qui lui revient, le present document restant valable et ayant valeur d’acte de tradition 
( 1 . 30-50). Mention du scribe Theodore Diabasemeres qui agit sur ordre du clerc et tabullaire Demetrios 
Diabasemeres ; date, mention des temoins (1. 50-52). Signatures autographes de six temoins (cinq 
au moins ecclesiastiques), du scribe et du tabullaire (1. 53-60). — Au verso, signon (croix seule 
autographe) de la voisine Theodora Gorgaina et de trois membres du clerge des Asomates ( 1 . 61-64). 

Notes. — L’affaire: voir notes a notre n° 9. 

Prosopographie. Sur les proprietaires successifs de la maison, et sur la voisine Gorgaina, voir 
notes au n° 9. — Zaoutzios, Griphos et Panagiotes (1. 6-7, 27-28) nous sont inconnus. — Theodore 
Diabasemeres (1. 50, 59) ecrit aussi Tacte Esphigmenou n° 13 (1. 44-45), toujours a Tinvitation de son 
parent, le tabullaire Demetrios Diabasemeres (notre acte, 1. 51, 60) ; 26 documents etablis par ce 
dernier sont connus dans les archives de TAthos. Au debut de sa carriere, en 1304, Demetrios 
Diabasemeres est clerc ( Lavra II, n<> 98, 1. 56) ; de 1309 a 1316, clerc et tabullaire ; de 1321 a 1327, 
megalonaites, skevophylax et tabullaire ; de 1328 a 1348, megalonaites, econome et tabullaire. Cinq 
actes etablis par lui figurent dans notre dossier : les n™ 8, 9, 10, 20 et 28. Pour les autres dossiers 
(surtout Ghilandar) cf. Esphigmenou , p. 96 ; ajouter Docheiariou n os 13 et 14 ; Chilandar Suppl. 
n° 5 ; Vatopedi de 1327 et Zographou n° 28. Tres souvent Diabasemeres ecrit lui-meme les actes qu’il 
etablit. — Parmi les cinq signataires du recto dont le nom est conserve, nous connaissons : Thie- 
roekdikos Demetrios Marianos, qui signe Lavra II, n° 98,1. 61 ; le pretre Demetrios Mylenares, qui 
signe Chilandar n° 27,1. 167; le megalonaites protokanonarches Demetrios Amoriates, qui est temoin 
dans notre n° 9,1. 26-27 et qui signe Chilandar n° 27,1. 175. Au verso, signent la voisine Theodora 
Gorgaina, a cause de son droit de preemption, et trois membres du clerge des Asomates, qui, comme 
proprietaire du terrain, doit approuver la transaction : sur Jean Kardamas, voir notes au n° 7 ; 
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l’econome Athanase Papadopoulos signe Chilandar n<> 27, 1. 171-172 ; il est peut-etre parent du 
clerc Jean Papadopoulos qui est acheteur dans notre n° 9 ; le domestique Constantin Lependrenos 
signe Docheiariou n° 14, 1. 12. Voir cinq autres Lependrenos dans PLP n<« 14740-14744. 

Topographie. - L’eglise et le quartier des Asomates sont souvent mentionnes dans les dossiers 
athonites. Le quartier s’etendait a l’Est de la ville, au Nord de la leophoros et du quartier de 
l’Hippodrome, jusqu’aux Vlatades selon N. Oxkonomid£s ( Docheiariou , p. 80). Sur l’eglise des 
Asomates, cf. Theocharid^s, Asomates ; Janin, Grands Centres, p. 355. 


+ Mtx(aY)X) ° KamTOvatr(■»)<;) (xal) Sevrj 'q au(£uyo?) aux(ou) xtxpaaxop(ev) axevTeo0ev repo? 
ok t(ov) Kp 7 )v[ T ?)v xu(p) Sey(ov) (xal) xpS? t8 pep[o?] aou t& ev ty) ystTov(la) t(wv) xavaytWT(d)T(wv) 
’Aawp(d)T(wv) xav tw ISdcpet tou euay(ou?) auT(wv) xXfaou (xal) [xal xp6^86atv pev 

twv] || 2 Stx(alwv) t(y)?) ropyalv(Y)?) xu(pa?) @eoSwp(a?), xpo(?) dvaToX(a?) (8e) t(y)?) exet(ae) oSou, 
xpoa<paT(w?) e£wvY)0(ev) pot tw Mtx(aY)X) t(wv) opo§Sy(wv) tou KoXoxuvO(a) xu(pou) Niy^y(a) 
x(al) t(9)s) xu(pa?) KaX(%) povoppuT(ov), xaXapoaT(e)y(ov), lSioT£TpaTotx(ov), uxoxepap(ov) olxY^pa, 
Tolxw p(ev) StY)pY)p(e)v(ov) el? (V, 0uptx[d?] Se || 3 uxavot^st? ex(ov) (S' e£to<Sa(a?) xpo(?) pe(aY)pgplav) 
h rq aoXv) $jv xotv(i)v) 6<pelX(et?) k X (eiv) peri t(y]?) pY)0ela(Y)?) ropyalv(Y)?), <™vdpa tT) xp8(?) Su(mv) 
to6t(ou) x(a)T(a) t(y)v) pY)0eta(av) oS(ov) ay[eTw] elaoSoe£o8w, pk X (pi$) eTcavaxaiiv]a0e • 

oTtvjvlxa (8e) pouXv)0y)TS Siaip^aai aurl)v ax«[XuTW^] || 4 ex Oax(s)p(ou) touto noiqaai, aou t(y)v) aup.7ta- 
a(av) ^oS(ov) t(^<;) Siaipsaeco? ol'xo0(ev) xaTa6aXop.(s)vou, 7)v Sq Sialpeaiv ap^T) (J-?y Six toix(ou) a.n(b) 
t(%) avaToXixofAe(a7)p.6piv7)<;) ywvl(a?) tou 8ia7axpaaxop.(^)vou oixYjp.(a)T(o?) itp6(<;) p.e(av)p.6plav) 
S’ su0ut(ix)t(w<;) ayay(v)?) p&%Q\ tou p.e(ay)p.6piv)ou axpou t(%) py)[0etaY)<;] || 5 auX(7)<;), (&o)rs to p.(ev) 
Sut(ixov) pspoq auT(?)<;) el? to z r c,{qp) xc/^kjeoth.i Tt(apa) aou x(al) tou pip(ou?) aou, to S’^avaToX(txov) 
■roxpa t(%) ToiauT(^?) ropyalv(v)?) 6<peiXo<!>a(7)?) elaoSoe£o8eii(eiv) xpo? Sua(tv) /axo tou exiXaxovTo(?) 
aot/ Sia t(t)?) yev 7 ]ao(x(^)v( 7 )?) xapa aou ev t9j Siaipe(aei) 0upi(x9)?) 6xavo^e(«?). nmpiaxop.(ev) o5v 
aol || 6 to TowuToy oU-qpy. p.eTa ye t(t]?) avy]xoua(•/)?) auTw (J.exox(^) sttI t yj auXyj T?j Te n p8(?) SO(aiv) 
auT(?)?) elaoSoe^oSco (xal) t(wv) Stx(atwv) auT(ou), t|[Xo? irqoiov o<pelXov] tw elpy)p.(e)vw xXvjpco 
yo(xxla) (uxep)x(u)pou Tpla exl Tip,r)|J.(a)Ti (vopua^Tcov) (uxep)x(«i)p(tov) euaT(a0p.cov)^ iy',^ amp 
(xal) eX(a)6(o)p.(ev) yyy axo [aou] eycox(i,ov) t(ou) ZaouT^loy || 7 xu(pou) ®(eo)[S(w)pou], t(ou) rpvp(ou) 
xu(pou) Kw(vaxavTlvou) (xal) t(ou) IlavayicST(ou) A7](p.7))Tp(lou), p.Y)(vl) Auy(ou)aT(w) yS' lv(Si- 
xtiwvoi;) + C + 


|| 8 Sly(vov) ] Mtx«viX Sly(vov) | 5 ^vy)? 

tou | KaxiTcovatTou cru^ | uyou auTou 

||» + ’Ey ovopiaTi tou x(ax)p(6)? (xal) tou ulou (xal) tou aylou xv(ei^aTo)?.^ Mix^X 6 
KaxiTO)vatT(v)?) || 10 (xal) S£vr) rj aui:[uy]o(?) auTou, ol aT(au)poTux(«?) £VTau0a d)? SpaTai xpo- 
Tdc5avT(e?), xi.xpda-|| 11 x 0 p.(ev) (xal) [dxoS t S]6ap.ev &p<x 8k (xal) ocopccnxax; dxevTeuOev^ x(al) in 
auTvj? Tq? || 12 aTjfxepov xapaSi8oap.(ev) exouaico? xavTY), a6iaaTCO?, ap.eTap,eX7)[T(co?)] x(ai) exTO? t cvo<? 
alTta? toi? 0sion; v6p.oi? dxr)yopeup,evY)?, || 13 pzni xa0oXixou tc Secpevalcovo(?) x(al) nioqp a.'Klqp vop.lp.ou 
aacpaXela? x(al) exep<OT 7 )a(eco?), xpo? as tov KpYjviTYjv xu(p) oevov || 14 (xai) xpo? to pepo(?) axav to 
aov, xXv)povopou? 8y)Xovoti (xal) SiaSoxou?, to ev tv) yeixovia twv xavayicoT(a)T(tov) AacopaT(cov) 
xav tm || 15 eSacpei tou euayou? auTtov xXvjpou, xal xX^alov (xal) xpo? Siaiv p(ev) t«v Sixalcov ty)? 

Topyalvv)? xu(pa?) ©eoScopa?, xpo(?) avaToXa? 8e [| 16 tyj? exelae oSou, xpoaepaTeo? e?cov/)0ev pot tw 
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!f, Z 1 “7“: T " KoX«k„v 6« xu(pou) N.x^t« (mi) t(%) xu(p« 5 ) KoXfijo) „ ov 6 p . 

L’’”?) ^ P° W - lS “77°‘ Z ° V ’ ' W| “ I “ V “'“ll". P(**) Sw**, .k SiSo, 

7“ 7 f “7”‘5*^X»v S4o ir «uA, W xpi 5 w 6p!x» i, Tij auXij ijv xo.v(V) *7 

sitsl X2 aT* °T ^ *P*< *(«W4) TV r W«fo«v S84v a»iT ¥ si « 0 - 

7„ oil M 7 , 8 “.7 X0 " 4 ” 6 ' t(%) *"*”««%! Y»v((Oi) TOU Stax.xpaoxo- 

LelXT- - , ' P05 IT P “ ,) 8 * S6 ^(“«) Vi-W T .0 r ^O)|x 6 pl vo 0 Sxpou t% 

lot I Xs’|,rr If ** ■** * » .5%-W. Z* oou x(t) X 

. P \. , ’ , ® "«reX,xov xapa t% Totatirv)? ro PT a(v>) 5 «i„ 0 So«?oS«4 t .v rai, S4<nv 

zrrr <5) t<%) t,v,w(4v ’ k) r ^ »= *» ^ s^,. e„ Pl «? s h»*» 

n«„(;„, o„» r t 6 to*,™, ^ Y « ^ ^ r A ' 

sllTl •" ‘ If “ ,W ”“ VT( “ V) ™ W “' W -PovoZ A A ittv 

I! ,7‘T f? " X ° XXl< “ V) *«, « «rt«m (vo.XJv/Xp)- 

y 1 o!L(!f) ll” 7I f“ .7" 0 f V( “ V> 8 ““ T P“» • S **P M) X«64vt«o Tfi») <4n» 4x4 cou 

l 9 , 11 X( "! T(a) ) 0 ™ VTrj a t a P“ X£OTT0V ™v U7r(o T pa<|s6v)T(oxv) (jl (a)p(T«Spwv) IvAtuov (xai) 

A P s “”’7 7<P" U ) S«oS<ipou, Tou i’pi'pou xu(pou) Koivomvrlvou (rat) too ||“ nava Y i4>Tou 

tXri; tT ( : 7 “ "*r 7 **■» *■—«*•» - A XrX 

. . , ~. X ' : uuTou o-rt.joo (xai) Y pa|T[iaaiv aiToxetpoip T(ijv) xapouaav ixeaTjpflvavTO Si4xpa<Tiv, 

fr**-? rr t x( “ !) ravT4(e) ™ 5 »” ^ »»- »• m) mx™ 

upc» 7 «“>»*« (««*) *^8« (*»i) S«^««.») aSrou to «to touSo ||» (rai) ,i s T oS s Xo 

™ 7 <*“> «WT(i) T,X,l(«v) StOTOToSot, (rai) avottpatpoTOV XUplOTVJTOt, £/_ovt(cc) 

f“r “ V) 7?X ( -) «W. II” S»P^, avTOXxa-raiv, xpotxoSoT,!., A iovo, oi) M 

AXX itiX " 77 ^ ™’ e *” v w »SLe<5» us,™ k*J 

t!v L 9 ' f ) aV f ! ^ tXeXT(o ^ T<ov Ssa7toTat<; 8taKp^T £ a0« t IttI to^t(o 1? ), 

X) 13 X »“ “I* «** ^ ^uivTfo,,) W Tij xapoXX« 

TOS lr 77 ““““ T“‘' “ pa x » oxo'X«tv 11“ SiSXou ^ Tij «p**L 

owStoXS ?“ T,|l> ‘“. 6 7 >i <7»' x«8oX(u 4 ,) T, kH«, TOU WxpauraAu 

-’f , . . . W “ < KvMvx,) x(«!) a. CT „xX^T(0U5) SiotT'opciv ix ciifijcavTok) 

X X 5 X” X ^—k). II” -oe t . (rai) axoT^., 0 , ixl,„e,x(4, A 

l ‘ < * ,) ™777“ x ». T? Pi«, Tij 4 v« Y x,, t? w»k, II” Tij o„»«px« Ti j x(«i) ata™ ™ 

xcptYpaTC x(«,) xap« YP «( rt ij, ^ i np a W „ x(«l) arpa(tp)o) imcxi™, rij TOU voptou (xai) ^x’tou 

SiX ^ f ’ T " 8 * X ““ I ‘ 6 ’ ^ iW1 “ I xai) irpoixia, Tij fxS.oupxk, t< 5 Sxop6« ,aL>U (xai) 

SmXaoiatT(ao) x(«.) uxopS-Xautaacoi |f t, 5 .„(«, Tij iva PY „ pfcl x(ai) x4o, x(«!) LtoL Wpa 

ZS, 777 “ 7 w Si i Y<i , ax, ^ P Y L,x,i. alA; 41 

” ,),(,) x(ai) Tp> (ioXtavsto, SS w aTi, STreptoTtipxOi „oi tS «ip w (i)voj i£o>v^T(o)p(i) (xai) 

xavTiJ” to, oou d, 5 M V 4x4 t( W 4pT, A. <b 5 ix (igTafpiXou tu x 4v Z X «i) 4x4 T » i l 

jx, 5 toxuok) (xai) Po^iM xT.pa-ll^ea SvaTpita, t4 xa p 4, xpaTijp’o. inp.Jt, (4 

„ '’' J ° V 77 £V U|XtV iyM> T0V xa0oX(ix4v) S'£ Y ovo(otva tou Staxi-||«xpaoxo(iivou vouiuox: -Sr 

11*1711 “ C 7 i( ” S) X< “ i) * KK M m «’ » S «•»»« ™ siaaxou(S(i(s)9(a) 

II «» Ok a, „M W („) X4K..V, 4XX4 oiv Tij SixXaoio,, a.TiaTpo^ij t<o, to5 J 
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Sta 7 U 7 rpa< 7 xofxevou oix-/)p.«To(?) || 47 avayeypa(jip.ev(ov SsxaTpiwv (u7tep)7t(o)p(wv) (vo[xiqx<x)T(wv) tyj 
S ouei ts twv reap’ up.wv xaTa6Xy]0-/)dopiv(oxv) toxov ini (kXircocrei toutou || 48 7 raawv s£o8cov a 7 iaiTwp.£ 0 a 
x(al) utop ^podTtpiou 7tap’ 6 (xwv pi(sv) (vop.icr(xa)T(a) (o7i:£p)7t(u)pa e£, 7r«pa 8s too S 7 )p.odtou to x(«)t(oc) 
vopt-oo? || 49 aTto t 9)<; Ttspiouata? rj[xwv Tcaa(y)?) xai UKOdTatreax;, 7tpo<; toj x(al) outw<; eppcodOai to uapov 
7 tpaTTQpiov eyypa 90 v, tdyosiv || 50 ocpsiXov (xai) w? 7rpaxTix8v dwpiaTix^ (xai) T07UX7)? Trapa 8 od(soic). 
"Orcep (xai) sypaipv) 8 ia xsipo? ©eoScopoo too Ata 6 ady)pi(s)py) || 51 ex 7 rpoTpo 7 i(%) too 7 tavevTip.oT(a)Too 
xXv)p(txoo) (xai) TaSooXXaploo xo(poo) Ay)p.y)Tploo too Ata 6 ad 7 )[i.ep 7 ), ji. 7 )(v)l AoyoodTto (Iv8ixtio5v)o c, 
7 7)?) || 52 etoo? 70 a' S 7 TTaxaiSexaToo, svojtuov twv 07TOypa<J)6vT(wv) (j.apTOpoxv + 

|| 53 + A7)(j.Y)Tpio(<;) lsposx8(,xo(?) 6 Mapiavo(<;) tw 7rpaTY)plw syypacpw Trap(wv) xai p-apTop(wv) 
07t(sypat))a) + 

|| 54 + A7)[xy)Tp(i)o(<;) isps5<; 0 MoX7)vapr)(; tw 7tpaT/)piw eyypa(pco 7tapcov xai p.(a)p(Topo>v) 
07t(eypa(J)a) + 

|| 55 + rewpyio(<;) lepei? 6 MaxeS8)v tw 7TpaT(v))p(lw) eyypa(<p)w Trapwv xai (x(a)p(Topwv) 
07t(eypai|<)a + 

|| 86 + '0 (J.eyaXovatT(■/)<;) TrpwToxavovapx(v)?) Atj(x^tp(io<;) 6 ’Ap-optar^ tw TcpaT(-/))p(lw) syypaspw 
7rap(Av) x(al) pi(a)p(Topwv) 07v(eypa^a) + 

|| 57 + NixoXao(<;) xXv)pixo(<;) 6 ’A[j.opw.Ty]<; tw 7rpaT7]ptw eyypa<pw 7iapwv x(al) p.(a)p(Topwv) 
^^(eypatj/a) + 

II 58 + t. t]w TCpaTV)plw eyypa(cp)w 7i[apwv xai p.apTopwv] 

67t(eypa^)a + 

|| 59 + '0 ypacpeoi; ©soSwpoi; dop.p.apTopwv 67ceypa(J;a + 

|| 60 + Av)p.7)Tp(i)o(<;) xXvjpixo(c) xai Ta6ooXX(a)p(t)o(?) 6 Aia6aaY)p.(e)p(Y)<;) Ps6aiwv|o7r(eypaiJ))a + 

Ferso: 

|| 61 Sly(vov) | ©soSwp(a<;) 

t(v)c) ropyalv(?)(;) x(al) | 7rXy)dioyeiTovo(?) 

|| 62 + 0 7tpWT07ta7r(a?) {ts} t(wv) AdwpiaT(wv) Iw(avv)r)<; 0 Kap8ap.(a<;) + 

|| 6S + '0 oixovop.o(<;) too aoT(oo) xX^p(oo) ’A0avadio(<;) 6 naTOx867t(oo)X(o<;) + 

|| 64 + '0 SopiedTixo(<;) twv TtavayiwT(a)T(wv) Adwp.(dc)T(wv) Kwv(dTav)T(t)vo(<;) 6 As7tevSpy)- 
v 6 (s) : + 
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9. ACTE DE VENTE 


irpacris (I. 28) Fevrier, indiction 8 

Siairpaais (1. 34) a . m . 6818 (1310) 

irpanipiov eYYP a< t> 0V (1. 42, 52, 53, 54) 


Theodora Gorgaina vend k Jean Papadopoulos une maison sise dans le quartier des Asomates, 
a Thessalonique. 


Le texte. - Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 47), ou Millet et Lefort 
1 ont photographic. Parchemin fin, 505x280/285 mm. Mauvaise conservation : dechirures en haut 
et en has ; nombreux petits trous d’insectes ; toute la piece a souffert de 1’humidite ; l’encre est 
partout dElavEe et le texte est, dans la partie superieure (1. 1-25), presque illisible. La piece a Ete 
renforcee par du papier collE au dos. Encre marron fonce pour le resume notarial et le signon ; 
encre plus claire pour le texte (quelques mots ont ete repasses) ; encre marron de diverses teintes 
pour les signatures. Tilde sur les prenoms ; un iota souscrit (1. 28). Un espace vide est laisse entre le 
texte et la premiere signature. — Au verso, notice (sur le papier de renfort, lue sur place): ’ApiO. 47. | 
IIcoX7)T^piov eyYpa<pov oixia?. — Album, pi. XIX-XX. 

Inddit. 

Analyse. — Resume notarial (1. 1-7). Signon (croix seule autographe) du vendeur. Invocation 
trmitaire (1. 8-9). Theodora Gorgaina, qui a trace le signe de la croix, vend, avec toutes les garanties 
prEvues par la loi, au clerc Jean Papadopoulos et a ses ayants droit une maison, situEe dans le 
quartier des Asomates, sur un terrain appartenant au clerge de cette eglise (I. 9-14). Description 
du bien (la maison, une cour, trois arbres) ; mention des servitudes : cour commune, mais Eventuality 
d une division de celle-ci Ih ou le precisent les deux actes de vente a Chamaidrakon et k Krenites, 
qui ont EtE prEsentEs par le vendeur ; acces et puits communs situEs dans la partie de la cour dEtenue 
par Krenites, comme le prEcise l’acte de location de 1’ensemble du terrain (aide) qui a EtE remis 
k l’acheteur en ce jour ; la maison vendue, avec sa courette (aulidarion), ses arbres et tous ses droits 
est grevEe d’une redevance annuelle de 2 lcokkia due au susdit clergE (1. 14-25). Le vendeur a re§u 
le pnx en mams propres, 7 nomismata hyperpres de bon poids, de ceux qui ont cours, en prEsence 
de tEmoins qui vont signer ; le dixieme du prix (dekatemorion) a EtE remis aux reprEsentants du 
susdit clergE, qui ont signE pour la garantie de l’acheteur et de ses ayants droit (1. 25-28) ; ceux-ci 
auront la pleine propnEtE de la maison. [ThEodora Gorgaina], qui a agi librement et sans contrainte 
d’aucune sorte, s’engage, au cas oh elle reviendrait sur son acte, ou ne dEfendrait pas les droits de 
l’acheteur, k ne pas etre entendue [en justice], k verser [h 1’acheteur] le double de la somme 
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Fig. 4. — Maisons dans le quartier des Asomates a Thessalonique (1309-1310) 


pergue, les frais eventuellement engages pour l’amelioration du bien, 8 nomismata d’amende, et 
au fisc ce qui lui revient legalement, le present document restant valable et ayant valeur d acte 
de tradition (1. 29-50). Mention du scribe, le clerc Jean Pyrros, qui agit sur ordre du clerc et tabullaire 
Demetrios Diabasemeres ; date, mention des temoins (1. 50-51). Signatures autographes de trois 
temoins, tous ecclesiastiques, du scribe et du tabullaire (1. 52-56). 

Notes. — Diplomatique. Au verso, on ne voit qu’une notice moderne, mais le document a ete 
colle sur du papier. Les signatures de garantie du clerge des Asomates annoncees 1. 28 doivent 
se trouver, probablement, sous le papier de renfort. 

Un ensemble de maisons. Nos documents 8 et 9 nous font connaitre un ensemble de trois maisons 
donnant sur une cour (auld) dans le quartier des Asomates (fig. 4). Le terrain appartenait au clerge 
des Asomates ; il avait ete loue vraisemblablement k Gorgaina, car c’est elle qui possedait Tacte 
de location au moment ou Ton etablit le present acte ( 1 . 21-22 : exSoTTjpLou Yp<xp,p.ocTo<; So 0 £vto<; 
aoi ty)v ay)(Jiepov 7iap s e/uov). — On avait construit sur ce terrain trois maisons mitoyennes. La 
premiere (A) comportait deux pieces (n° 8, 1. 2, 17). Elle changea de proprietaire plusieurs fois : 
Niketas et Kale Kolokynthas, ensuite Michel et Xene Kapitonaites, et elle fut vendue en 1309 
k Xenos Krenites (n° 8, 1. 1-2, 9-16). Celle du milieu (B) appartenait (des le debut?) a Theodora 
Gorgaina, qui la vend par le present acte & Jean Papadopoulos ; elle se composait d’une seule piece 
(n° 9, 1. 1-2, 9-15). La troisieme (C), pour laquelle on ne dispose pas de description, appartenait k 
Chamaidrakon (n° 9, 1. 4, 18). Chaque maison avait une porte (la premiere, deux) qui donnait sur 
une cour commune qu’on pourrait separer, si besoin etait, en trois (n° 8, 1. 3-5, 17-20 ; n° 9, 1. 2-4, 
15-18). C’est par la cour que ces maisons communiquaient avec la rue. On trouvera des details sur 
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la construction et les materiaux dans notre acticle Maisons a Thessalonique. — Les maisons sont 
vendues a des prix comparables : 13 nomismata pour la premiere (2 pieces) et une redevance annuelle 
au clerge de 3 kokkia, 7 nomismata pour la seconde (1 piece) et 2 kokkia de redevance. De plus, le 
clerge des Asomates a per§u le dixieme du prix, c’est-a-dire 11/3 nomisma pour la vente de la 
premiere maison, 2/3 nom. pour celle de la seconde (n° 8, 1. 28, n° 9, 1. 27 : SsxaTYjpiopiov). — Les 
deux maisons vendues k des particuliers en 1309 (n° 8) et 1310 (n° 9) sont sans doute devenues 
propriety de Xenophon avant 1322 ; voir Introduction, p. 30, groupe 2 a. 

Prosopographie. Sur Theodora Gorgaina (1. 1, etc.), voir plus haut. — Sur Jean Papadopoulos 
(1. 1, 13), qui achete sa maison et qui detiendra a Tavenir 1’acte de location de l’ensemble (1. 21-22), 
Xenos Krenites (1. 4, 5, 18-19, 20), qui est le dernier acquereur de la maison (A), Demetrios Amoriates 
(1. 6, 27, 53) et Demetrios Diabasemeres (1. 51, 56), voir notre n° 8 et notes. — Le meme 
Chamaidrakon (1. 4, 18) est mentionne, toujours comme voisin, dans notre n° 17, 1. 60. Un Michel 
Chamaidrakon apparait entre 1314 et 1322 dans Chilandar n os 28, 1. 36-37 ; 29, 1. 29-30 ; 84, 1. 62 
(il appartient au grand allagion de Thessalonique), 109-110 (signature : serviteur de l’empereur). 
— Le pretre Xenos Ligeros (1. 52) signe Chilandar n os 21, 1. 74 ; 28, 1. 85 ; 29, 1. 77. — Jean 
Pyrropoulos ne nous est pas connu. — Le scribe Jean Pyrros (1. 50, 55) signe aussi notre n° 10, 
1. 40-41 ; Chilandar n<* 27,1. 162, 177 ; 28,1. 89 ; 29,1. 81 ; 85,1. 82-83, 101 ; 112, 1. 131, 140 ; 117, 
1. 144, 163 et Docheiariou n° 13, 1. 14. Le nom est tres repandu a Thessalonique au xiv e siecle. 

Topographie. Sur le quartier des Asomates, voir notes au n° 8. 

Acles mentionnes : 1 et 2) Deux actes de vente (7rpaTYjpia, 1. 4, 18), Tun k N Ghamaidrakon 
et P autre a Xenos Krenites, detenus par Theodora Gorgaina et montres par elle k l’acheteur (voir 
1. 18 : 7cpo£XT£0£VTa 7rap 5 spiou). 3) Acte de location (IxSoTYjpiov ypapipia, 1. 5, 21) de la totalite de 
la cour sur laquelle sont baties les maisons mentionnees dans le present acte ; il a ete remis a l’acheteur 
(1. 22 : 8 o0svto<; aoi). L’acte de vente a Krenites est notre n° 8 ; les deux autres sont perdus. 


[+ ©soScopa yj Topyoava 7ri7cpaaxco] aTTsyT£u0(sy) [(xal) a no] t(yj<;) aYjpispov npb<; as t(ov) 
[£uXa69)] xXYjpixov xup 5 Ico<xvv(yjv) t(ov) IIa7ca[S67T;ou]X[ov] (xal) npoc, to pispoc; aou to ev tyj [ysLTo]via 
t(cov) [7ravayicoTaTCOv ’AacopiaTCOv xav tco sSoapsi too auT&v] || 2 [suayouc; x]Xy)[pou 7rpo]aov [plot. 
SsaTuoTixco*; pio]voppUTOv, xaTco[yaiov], u7rox[spapiov oi']xY)p,a, toix(ou<;) sx(ov) &§i(ou<;) P'? apxTixov 
(xal) t(ov) pis(aYjpi6pivov), sv cp (xal) U7tavoi?;i<; 0upi[xYj s£i]ouaa zlq tyjv iSi[a] auyfco] Sia<p£poucr(av) 
[£7 u](ji[y)xy)] auX[y)v] || 3 [tyjv 7upo<; pisaYjpiSptav] pi(sv) SiYjxouaav [pisxpt. T %] ex£icr£ Ta9pou (xal) 7uspi- 
Xapi[6av]oua(av) svto(<;) t(yjv) sxsifas] puxpav /aux(9jv)/ (xal) daro t(cov) xaTCOT(s)pco TauTYjs Tpicov 
auxapuv(cov) Ta (3' piixpa, <bv to sv Xi(av) apuxpoT(a)T(ov) • s£ ava[ToXcov] (xal) Su(asco<;) [toi]x(oi<;) 
ocp[£iX£i 7uspi9payYjvai], || 4 [onoo Ta 7rpo£XT£0£VTa 7rap s spiou Suo] Tipa[TYj]pia SiaXapi6a[vouai] npoc, T£ 
t(ov) XapiaiSpaxovTa xup vacat (xal) t(ov) Kpyjvit(yjv) xup E[svov, xal sv tco Sutixco] SiaipsTYj (xal) 
0upix(Yj<^) ysvsa0ai U7ravoii;s(co<;), (coa)TE siaoSosi;o8su(£iv) 7rpo(<;) Sti(aiv) [axcoXuTOx;] || 5 [arco] t[cov 
Sixaicov tou] toiout[ou KpYjviTou] si[<; t]yjv £X£icj£ o[S6v], aXXa xal uScop [avTXsiv] ino tou [sxEias] 
9psa[T0<;] tou Xsyopi(s)vou 5 E7ravco x(a)T(a) t(yjv) 7T£pi[XYj^iv] t(ou) sx8ot(yj)p(iou) tou <tyj<;> 8X[yj^] 
auX(%) ypapipi(a)TO<; * (xal) sXa6(ov) u no aou (bnzp) TsXsi(a c) tout(ou) Tipi(9j<;) (vopiicrpiaTja (uTOp)- 
7r(u)pa || 6 £[uaTa0(Ji]a £7rTa, ^£ipoSoT(co(;), £vco7r(iov) tou p.£yaX[ovaiTou 7upcoToxavovapxou] xu(pou) 
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AY)p.[Y)TplOU TOU ’AplOpiaTOU xal TOU xXY)piXOU] SuX£COTOU xu(pou) AY)piY)Tp(lOU), p.Y)(vl) O£[6pouaplco] 
(ivSixtiwvo^) Y]'. ’09£iXou(aiv) y£V£a0ai ol 8iaip£Tai Y)vixa oux ava7rauY) p.£[Ta] t(cov) y£iTovoiivT(cov) + 
|| 7 [TeXoc; £TY)]<7l(ov) xox(xia) (u7T£p)7r(u)pOU 6' + 

|| 8 X'iy(vov) | @£oSa)pa(; 

t% t[o] £7rq>vu(ji(ov) | TopyaivY)^ 

|| 9 [+ 5 Ev ovopiaTi] tou Tz((x.T)pb(c) (xal) tou uiou (xal) tou ay(iou) 7uv(£iipiaTo)(;. 0£o8copa Y) 
Topyaiva y] [aTaupo]TU7T6)<; [£VTa]u0a ox; [op]aTai || 10 [TcpoTa^acia] 7U7rpaaxco (xal) a7ro8i8cop.i apia 
\ 8 z xal acop.aTixco<; a7r s £vt£U 0 £v] (xal) a[7t6 t^ aY)]p,£pov || n [7rapaSiScop.i] £x[oucjiox; 7ravTY), aSiaciTOx;, 
ap.£T]a[ji£X[Y]T6x; xal £Xto<; tivo<; ai]Tia<; toi^ 0£ioi<; vo[xoi<; || 12 [a7rY]]yop£up.[£VY)<;, p.£Ta] xa0oX[ixou T£ 
8£(p£v]ai6)vo(; (xal) [7TacrY)<; aXXY)<; vopiipiou a]ocpa[X£ia^ xal £7T£po)TY]cr£CO<; 7rpo<; ere] tov £uXa6^ xXYjpixov 
|| 13 [xup ’IcoavvY]v tov] IIa7ra867rouXov (xal) 7up6(c;) a7rav to <tov (XEpo^, xXY)[povopiou<; 8 y)Xovoti xal 
SiaSo^ou*;, t]o ly ty] y£iTovla t(cov) [ 7rava]yi(OT[aTcav] || 14 ’AgcofpiaTcov xav tco £8]acp£i tou auTcov 
£uayou<; xXY)pou 7rpocj6v pioi S£(77roTixa)<; [piovoppuTov, xaTwy]aiov, u7rox£papioy oixYjpia, || 15 to[xou<; 
[e^ov iSiouc;] 8uo, tov apxTixov (xal) tov p,£(cnr][ji6piv6v), £V & (xal) t mdvoi^ic; 0u[piXY) E^iouoa ziq tyjv] 
181a auTW 8ia<p£p[ou(jav] STupiYjxY] || 16 auXYjv tyjv 7upo(<;) pi£(aY)pi6piav) pi£v SiYjxouaav [iex ? 1 ex£ia£ 
Ta9pou (xal) 7C£piXapi6avouaav evto(<;) t[yjv s]x[£ta£] pitxpav ouxyjv (xal) arco tcov xaT6)T(£)pco || 17 Tauryj<; 
Tpicav auxapiivcav Ta 8uo piixpa, &v to sv Xiav apiixpOTaTOV • e \ avaToXwv [(xal)] 8u(a£CO<;) [8iaip£T]i- 
x(oi<;) Toixot<; 09£iX[£i] 7r£pi9pa-|| 18 yY]vai, otou 8iaXapi6avouai Ta 7rpo£XT£0£VTa 7rap 5 Ipiou 8uo 7rpaTY)pia 
7rpo(<;) T£ tov XapiaiSpaxovTa xup vacat (xal) tov KpYjviTYjv || 19 xup Sevov, yEVYjaopiEVYj^ ev tco Sutixco 
S iaipsTYj (xal) 0upix^<; uTcavoi^sco<;, coaTs 8i s auT^<; EiaoSoE^oSsusiv ei$ tov e£yj^ XP^ V0V II 20 axcoXiiTco^ 
ex aup.7TavTo(c;) ev [tco] Sutixco pipsi TauTYjc; <knb tcov Six(aicov) SYjXaSYj tou sipYjpisvou KpYjviTou si<; 
tyjv Exsias 68ov, aXXa || 21 (xal) uScop ocvtXeiv a7io tou sxsifas ovt]o(<;) 9psaT0<; tou Xsyopivou ’E^avco, 
x(a)T(a) TYJV 7TspiXYj^iv TOU TYJ<; oXyj^ auXYjc; exSotyjp'iou ypapipi(a)T[o<;], || 22 SoOevto^; goi tyjv aYjpispov 
Tuap’ Epiou • tcXyjv at ToiauTai Siaipsasu; oux a7r£VT£U0EV o9£iXouai ysvsaOai, aXX* Yjvixa av oux ava7iauYj 
|| 23 [xetoc t[cov £ipYj]p,£Vcov ysiTovcov aou. Ili7rpaaxco oOv 7rpo(<;) as (xal) to pispo<; aou to 8 yjXco 0 ev oixYjpia 
pisTa tou auXiSap'iou auTou tcov || 24 SsvSpcov (xal) 7ravTCOv tcov Sixaicov (xal) 7rpovopiicov auTOU, teXo (c) 
o9eiXov ETYjaiov 7upo((;) tov avaysypapipivov xX%ov xoxxicov urc£p7iupixcov || 25 Sio, ini TipiYjpi(a)T(i) 
(vop,ia[jia)T(cov) (u7U£p)7r(u)p(cov) £uaTa0p,cov (xal) 7upaTTOpiEVCOv £7rTa, a7rsp (xal) Xa6ouaa tyjv aYjpispov 
a7ro aou x £ 1 *P 0 56 tco£ xaTa to || 26 toxvtyj a7rapaX£i7TTov, tcov u7uoypa4»ovTCOV piapTiipcov evcotuiov (xai) 
7rapouaia tou suXaSou^ pisyaXovaiTou 7rpcoToxavovap^ou xu(pou) || 27 AYjp,YjTpiou tou Ap,opiaTou (xat) 
tou suXa6ou<; xXYjpixou xu(pou) Ayjjjiyjtpiou tou SuXecotou, SsScoxa to toutcov SsxaTYjpiopiov 7rpo(<;) 
Toi<; 7rpcoT£tiovT(a<;) || 28 ev tco avaysypapipisvco xXYjpco, oitive<; oixsio^sipco^ tyjv 7rapouaav £7r£aYjpiyjvavTO 
7rpaaiv ei<; aa9aXsiav aou (xal) tou p.spou<; aou, || 29 o^ (xal) 09 eiXete xaTE^siv to Sia7U7rpaaxopi£Vov 
up.iv ^ap* Epiou o’lXYjpia (xal) vspisa0ai (xal) SsaTO^Eiv auTou to ctno touSe (xal) si<; tou(; e^yj^; || 30 aTuavTac; 
(xal) Siyjvexeic; ^povou^; xaTa TsXsiav SsaTOTEiav (xal) ava9aip£Tov xupioT(Yj)Ta, e^ovte<; s^ouaiav 
tccoXeiv auTO, Sco-|| 31 pEia0ai, avTaXXaTTEiv, 7rpoixoSoT£iv, ^eXtiouv, xaXXispysiv, xXYjpovopioK; (xal) 
SiaSo^oi q sav (xal) TaXXa 7cavTa ttoieiv (xal) 7rpaTT£iv || 32 etc 5 auTco (xal) toic; auTou Sixaioi<; (xai) 
Tupovopiioic;, oaa te upiiv saTi Tupo<; j3ouX9j<; (xal) oaa ex tcov 0 eicov (xal) 9iXsuas6cov vopicov £9£iTai 
|| 33 toi<; xupioi^ (xal) avapi9iXsxT0i^ tcov 7rpaypiaTC0V SsaicoTai^ Sia7rpaTT£a0ai ini toutok;, spiou ty](; 
Sia7ri7rpaaxoua(Yj(;) auTO || 34 piETapisXsaOai dbrapTi oXco^; piYj iaxuouaYj(; ini ty) TuapoiaYj xa0apa (xal) 
a7TEpi£pyco auTou Sia7rpaa£i, aXX 5 o9£iXoua(Yj(;) piaXXov || 35 aToi^e^v SioXou 7raaYj t^ nzpiky]^)zi tou 
7uapovTo<; 7upaTYjpiou syypa9ou tov xa0oXixov te S£9£vaicova tou 8ia7U7rpaaxopi£vou vopiipico<; || 36 toieiv 
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u[/£v (xal) 6fza$ a£y)p,£ou<; (xal) avevoxXY)Tou<; 8taTY)pstv ex aiipjcavTo(<;) tou l'[aco]<; up.iv nepl auTou 
evo%Xy]Gr°VT o <;. O0ev || 37 (xat) a7roTaaaopivY) IxouatoOeXcS^ ty) 7rXavY), ty) (3ia, ty) avayxY), ty) SuvaaTeta, 
auvap7cayY) (xai) aTOXTY), ty] 7reptypa<pY] (xat) || 38 7rapaypacp^, ty) eyypa<pco (xat) aypohpco UTCoa^easL, 
ty] tou vop.ou (xat) cpaxTou ayvota, ty) xAefa), ™ SeXeacrptw, ty) tStcoxeta (xat) aypotxta, || 39 ty) 
paStoupyta, to) U7rep0£[xaTto , [xo) (xat) §L7rXaaLaap,co (xat) U7T£p§t,7uXaaiaap,G) ty j<; Ttp,Y)<;, ty) avapyupta 
(xat) 7racry) (xat) raxvTota || 40 eTepa vop.tXY) StxatoXoyta ts (xat) 7 rpo 9 aaet (xat) aO0t£ ty) yuvatxeta 
a7rXoTY)Tt (xat) tco (BeXtaveto) Soyp,(a)T(t) eTrepcoTcop,at aoi tco || 41 SeSYjXcoptevo) e^o)VY)Topt auv 7 uavTt tco 
(xepet crou, ox; eav arco ty)<; apTt etTs co<; ex p,£TapiXou tu^ov, sits (xat) arco tlvo<; || 42 <xXXy)<; vop,LXY)<; 
ta^uoc; (xat) PoY]0eta<; rcetpaao^at avaTpetpai to Tcapov 7rpaTY)ptov eyypacpov (xat) ou ptaXXov TOtcaptat 
aot || 43 xat tco ptepet aou pteTa toxvto (<;) tou pipou<; ptou (xat) tov xa0oXtxov Sscpevvtovoc tou [Sta]- 
7rt7rpaaxoptevou vopttptox;, ox; etpY]Tat, || 44 (xat) StaTY]pco upia<; a£y)(juou<; (xat) avevo^X^TOu^ ex 7 uavTo(<;) 
TcpoacoTcou (xat) ptepou<; tou tarox; et<; exvtxYjatv toutou x“>prjcrovTo(<;) xat || 45 7 raaY)<; aXXY)<; ava(puY)( 7 optevY)<; 
upttv Tuept auTou xam Tt aycoyyjc; (xat) 7rpocpaae(o)(;), ou ptovov tva ptY] ebaxoucoptat if o% av || 46 Kaox; 
e^co Xeyetv, aXXa auv ty) SuuXaaiovi avTtaTpocpY] tcov tou TtptY]pt(a)To(<;) tou Sta7U7rpaorxopievou otx^pt(a)- 
to(<s) avayeypaptptevcov || 47 STUTa (u7uep)7r(ii)p(cov) (vopttapta)T(cov) rvj S6aet ri tcov rcapa aou xaTa- 
6XY]0Y]aoptevcov tu^ov em peXTtcoaet (xat) auaTaaet toutou 7 uaao)v e^oScov a7rat-|| 48 Tojptat (xat) U 7 rep 
7rpoaTtptou 7uapa aou piev (vo(xtapta)Ta (u7rep)7r(u)pa oxtco, Tcapa Si tou §Y)ptoatou to xaTa voptou<; arco 
TYjc; Tueptouata^ fxou || 49 tz&gvjs (xal) U7coaTaae(coc;), tc P 6(<;) tco (xa't) a50t<; eppcoa0at t6 Trapov TcpaT^ptov 
eyypa9ov, taxueiv (fyscXov (xa't) 7rpaxTtx(6v) acoptaTtx^ || 50 (xa't) totuxy]*; 7rapa§6a[sco<;]. ''OTrep 
(xat) eypoccpvj Sta ^etpo(; Icoavvou xXY]ptxou tou IIuppou ex 7 rpoTpo 7 rY](; tou 7ravevTtptOTaTou xXY)-|| 61 ptxou 
(xat) Ta6ouXXaptou xu(pou) AY)piY)Tptou tou Ata6aaY)ptepY], pt(Y]v)t Oe(6poua)p(tco) (tvStXTtcov)o<; Y)' 
stou<; ^cotY]', evcorctov tcov U7u(oypa^ov)T(cov) pt(a)pTu(pcov) + 


|| 52 + Eevo(<;) tepe(u<;) xat xXYjptxo(<;) 
pt(a)p(Tupcov) UTc(eypa^a) 


6 AtyY)po(<;) tco 7rpaT(Y])p(t)co eyypa 9 co 7iap(cov) xat 


|| 53 + 0 pieyaXovatT(Y)<;) 7rpcoToxavovap^(Y]<;) AY)piY]Tp(to<;) 6 ’AptoptaTYjc; tco 7 rpaT(Y])p(tco) 
eyypa 9 co Trap(cov) x(a't) pt(a)p(Tupcov) U7r(eypa^)a 

|| 54 + Ico(avvY)<;) xXYjptxo^; o IIupp67r(ou)X(o<;) tco 7rpaTY)ptco eyypa9co 7 uap(cbv) (xa't) pt(a)p(Tupcov) 
^^(eypa^a + 

|| 55 + 0 ypa( 9 )eu<; tou 7uapovTo<; {> 9 ou<; 5 IcoavvY)<; xXY]ptxo(<;) 6 Ilupp6<; auptpt(a)p(TUp)cov (xa't) 
auToc; U7reypa^a + + 

|| 56 + AY]ptY]Tpto(c;) xXY)ptxo((;) xa't Ta6ouXXapto(; 6 Ata6aaY)ptep(Y)(;) (3e6ato)v U 7 r(eypa^»)a + 
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atjHcpcorqpiov Kai TTpaT^piov Septembre, indiction 14 

€vuTroYpa<|>ov eyypa^ov (1. 38) a.m. 6824 (1315) 

Trparqpiov Kai d^icpcoTiipiov eyypacjjov (1. 40, 41) 


Nic^phore Kladon et sa femme Marie font don au couvent de Xenophon de la moiti6 d’un bien, 
sis dans le auartier des Asomates a Thessaloniaue, et lui vendent 1’autre moitik 


Le texte. — Gopie medievale (xiv e s.) authentifiee par un eveque, conservee dans les archives 
de Xenophon (n° 23), ou Millet et Lefort Font photographiee. Papier colie sur papier, 570x315 mm. 
Conservation mediocre : petites taches d’humidite qui ont efface le texte a intervalles reguliers ; 
larges taches et trous dans la partie inferieure ; de plus, l’acte est mutile en has & droite, ce qui 
affecte les dernieres lignes et la moitie de la signature de validation. Le has du document, peut-etre 
dejd ampute de son extremite droite, a ete coupe (entre les 1. 43-44), colle sur une bande de papier 
(si maladroitement que les lignes ne s’ajustent pas), et remonte. Par ailleurs, le document a ete 
coupe au ras de la signature. Encre marron ; encre de teinte differente pour la signature. Tilde sur 
les abreviations sacrees et sur les prenoms ; deux iota souscrits (1. 24, 31) ; tilde au-dessous de noms 
composes et d’une expression ecrite en un seul mot (1. 25) ; trema sur les i et u. — Au verso , aucune 
notice visible, sauf 5 Apt0. 23 sur le papier de support. — Album , pi. XXI. 

Inedit. 

Analyse. — Suscription du donateur, signon de sa femme. Suscription du protopapas Georges 
Katallaktas. Invocation trinitaire (1. 1-2). Nicephore Kladon, lecteur et clerc, et sa femme Marie 
qui ont suscrit de leur main Pun son nom et Tautre le signe de la croix, donnent et vendent avec 
toutes les garanties prevues par la loi, a Barlaam, higoumene du monastere de Xenophon, aux moines 
de ce couvent, k savoir Teconome du metochion (melochiarios) de Thessalonique Niphon et les 
moines Arsene Melissenos et Symeon Skylitzes, et par eux au monastere, deux maisons avec leur 
cour, situees dans le quartier des Asomates (mention des voisins et de l’ancien proprietaire), et sur 
un terrain appartenant a l’eglise metropolitaine de la Vierge dite Palladia, k laquelle les acheteurs 
paieront une redevance annuelle de 4 kokkia (1. 2-10). Description des immeubles et de la cour ; 
Tacces se fait par une entree commune a plusieurs personnes (toXuxolvo^ sEaoSos^oSoc;) qui conduit 
k une autre grande entree [qui, elle, donne sur la rue] (1. 10-18). De ces biens la moitie est donnee 
pour le salut de Tame de feu Theodose, archeveque de Yerria, puis higoumene de Chorta'itou qui 
fut le protecteur de Nicephore ; son nom sera inscrit sur les diptyques du monastere (1. 18-20) ; 
l’autre moitie est vendue au prix de 36 nomismata hyperpres irreprochables, ayant cours, en presence 
des temoins qui vont signer (noms mentionnes) ; le dixieme du prix ( dekaiimorion) a ete remis 
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a l’mtendant des biens de la metropole Sophonias, qui a signe la presente vente pour la garantie du 
couvent (1. 20-24). [Xenophon] aura la pleine propriete de ces maisons, les vendeurs ayant agi 
Iibrement et sans contrainte d’aucune sorte ; ils s’engagent, au cas oil ils reviendraient sur cet acte 
ou ne defendraient pas les droits de l’acheteur, k ne pas etre entendus [en justice], k verser au’ 
monastere [de Xenophon] le double de la somme pergue, 36 nomismata, les frais eventuellement 
engages pour l’amehoration du bien, plus une amende de 24 nomismata, le present document restant 
valable et ayant valeur d’acte de tradition (1. 24-39). Mention du scribe, le clerc et tabullaire 
Demetnos Diabasemeres ; date, mention des temoins (1. 39-40). Signature de deux temoins et du 
scribe (1. 40-41). - Le copiste indique que la piece portait au verso une declaration de Sophonias 
comme quoi il avait bien regu ce qui revenait a son eglise (1. 41-43) ; signa (?) de voisins (?) et de 
pretres qui acceptaient ainsi la vente (texte tres lacunaire : 1. 43-45) ; declaration lacunaire d’un 
nouveau (?) voisin, par laquelle, en janvier [1316 (?)], il abandonnait ses droits (cf. 1. 45, 48 : 
TOxpaiToupai • • • t'o Sixaiov) de preemption sur le bien achete par Xenophon au clerc Nic6phore 

Kladon (1. 45-50). Formule d’authentification. Signature autographe de [Maximos], eveque de 
Kassandreia et Bryai (1. 50-51). 

Notes. L affaire. Nicephore Kladon avait achete, des annees auparavant, deux maisons 
sises dans le quartier des Asomates. Par le present acte Kladon fait une donation-vente k Xenophon • 
le pnx global etant evalue k 72 nomismata, il pergut la moitie (36 nom.) et il abandonna l’autre 
moitie au couvent pour que les moines fassent commemoraison de son ancien protecteur Theodose 
(1. 19-20). Ces maisons avaient aussi des servitudes : cour et puits communs aux deux maisons ; 
sortie vers la rue par une cour voisine ; le sol appartenant k une eglise de la Vierge, l’acheteur devait 
k cette eglise une redevance de 4 koklda par an, la meme probablement que celle que versait aupa¬ 
ravant Kladon. Cette eglise relevant de la metropole (pprpoTcoXiotW), 1. 9), c’est un representant de 
celle-ci, Sophonias, qui pergut le dixieme du prix verse (1. 23), soit 3 2/3 nom. 

On trouvera une description detaillee de ces maisons dans notre article Maisons de Thessalonique. 

Diplomatique. La copie que nous possedons ne comporte pas de resume notarial, peut-etre 
parce que le copiste l’a juge sans importance. Par contre il a soigneusement copie le verso 
malheureusement tres mutile aujourd’hui, qui comporte : a) un texte ecrit par Sophonias qui 
certifie avoir regu ce qui revenait de droit 4 I’figlise (= la metropole de Thessalonique) ; b) les 
signa (1. 43 : myvoypacptx, cf. Du Cange s.v., si notre lecture est bonne) des voisins? (voir n° 8 verso • 
la 1. 44 a presque entierement disparu) et (1. 45 : xs ?) les noms de pretres [de la Vie’rge qui 

ouc eraient la redevance annuelle?] (voir n° 8, verso) ; c) un long texte de renonciation par un 
voism (non enumere parmi les autres, 1. 7-8) 4 son droit de preemption, qu’il transmet au couvent 
de Xenophon. Les nombreux mots qui manquent dans ce texte n’empechent pas de le comprendre 
mais sa date est incertame. En eflet, il semble que l’on puisse lire le mois, janvier, et une indiction 
k deux chiffres : elle doit etre 14 (la meme que celle du document) ou, tout au plus, 15. L’addition 
iut done ecrite soit en janvier 1316 soit en janvier 1317. 

Topographie. Sur le quartier des Asomates ou sont situees les maisons, voir notes k notre n° 8. 

7, , nne r fc rien SUr V6glise de Ia Vierge dite PalIadia - epithete qui ne se retrouve pas ailleurs • 
elle dependait de la metropole ; Janin (Grands Centres ) n’a que la reference 4 notre texte pour 
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Teglise de la Vierge (p. 383), aussi bien que pour le couvent tcov 'E£a 7 CTepuycov, mentionne 1. 7 
(p. 372) ; Janin y voit un couvent des Seraphins ; une autre interpretation est plus probable. En 
eflet, on connait a Thessalonique deux freres Hexapterygoi : Chilandar n° 25 (1309), 1. 29-30 (cf. 
aussi un Hexapterygos dans PLP n° 6063) ; un couvent fonde par deux Hexapterygoi porterait 
normalement le nom tcov 'E£a7TTepuycov (cf. tcov Sav0o7rouXcov). — Il est souvent question du 
couvent de Chortaitou (cf. 1. 19) dans les dossiers athonites : cf. A. Bakalopoulos, dans EEBS , 
15, 1930, p. 280-287 et dans Maxedovixa, 17, 1977, p. 7-15. 

Prosopographie. Sur l’higoumene Barlaam et les moines de Xenophon voir Introduction, 
p. 19-22. — Les donateurs, le clerc Nicephore Kladon et sa femme Marie, ne nous sont pas connus. 
On ne peut pas dire s’ils sont parents de Lavrentios Kladon, sur lequel voir notre n° 20. — Il est 
difficile d’interpreter les deux mentions d’un Georges Katallaktas, inconnu par ailleurs : la premiere 
fois, comme hagiodemetrites et protopapas, il appose sa suscription a cote de celles des deux 
vendeurs (1. 1) ; il devait done etre un proche parent d’un des epoux, qui pouvait presenter des 
droits sur le bien vendu. La seconde fois, il est appele hieroekdikos et protopapas du quartier des 
Asomates et figure parmi les voisins (1. 8 et 11). Mais ce voisinage ne peut expliquer sa presence 
parmi les vendeurs, parce que le bien de Kladon n’est ni herite (yovixov) ni regu en dot; il avait 
ete achete quelques annees auparavant k feu Georges Gyrardos (1. 9, inconnu ; nom d’origine 
italienne : Girardo). S’agit-il d’une personne ou de deux? — Theodose (1. 19), fut metropolite 
de Verria en 1294 (cf. Laurent, Begestes IV, n° 1565, p. 354, crit. 3) avant de devenir higoumene 
de Chortaitou (inconnu comme tel). —• Parmi les temoins, nous connaissons k Thessalonique les 
noms de famille Marianos (voir notes au n° 8) et Mouzalon (cf. Docheiariou n° 29, 1. 7). — Sauf 
Sopholes, les deux autres signataires sont attestes : pour Jean Pyrros, voir notes au n° 9, pour 
Demetrios Diabasemeres, notes au n° 8. — Une seule signature du verso (voir plus haut) est 
lisible : celle de Sophonias, qui doit etre econome, ou plutot econome interimaire, de la metropole 
de Thessalonique (voir 1. 23). — L’eveque de Kassandreia et Bryai, qui etablit cette copie, et 
dont le nom a disparu avec le support, est Maximos, qui delivre en 1327 ou apres, deux copies 
d’actes de Chilandar ( Chilandar n os 114 et 116) : la partie conservee de sa signature, dans notre 
document, est semblable a ce qu’on voit sur ces deux documents. 

Acte mentionne : Acte de vente par lequel Georges Gyrardos avait vendu a Nicephore Kladon 
les maisons qui font l’objet du present acte (1. 8-9) : perdu. 


+ NixY) 9 opo(<;) avayvcoc7T(Y)<;) (xocl) xXY)ptxo(<;) 6 KXaScov 7upoeToc£a. Eiy(vov) Mapi(oc<;) ty]<; 
ao^uy(ou) ocut(ou). *0 ayioSy)p.7)TpiT(7)(;) 7rpcoT07ra7r(a<;) Tscopyto^) 6 KoctocXXocxtocs 7 rpoeTa£<x. ’Ev 
ovop.(a)T(0 || 2 T0 $ 7r(aT)p(o)<; (xai) too ixoo (xal) too ay(iou) 7rv(£upiaTo)<;. Nixv)cp6po(<;) avayvcooT(Y)<;) 
(xai) xX7]p(,xo(<;) 6 KXaScov (xai) Mapia Y) ao£uyo(<;) auTou, oi £VTau0(a) ax; opaxai 7 rpoTa^avT£^, 6 
p,(ev) ypap.p.a(cri,v) y) Ss || 3 oT(au)poTU7u(cD<;), a 9 t£pou(ji(£v) apa Se (xai) 7 U 7 rpac 7 xop,(ev) a7TevTeu0(ev) 
(xai) a7r(o) t(%) aY)p.epov (xai) acop.(a)T(ixc5<;) TcapaSiSoapiev bxooGifac) tcocvty), a6iacrT(6x;), apis- 
TapeX(Y])T(cog) (xai) sxt6(<;) tiv6(c;) am(a<;) || 4 toi(; 0ei(oi(;) v6p,(oi<;) aTUY]yopeupi(e)v(Y)(;), peT(a) 
xaOoXixou Te Se 9 £vaicovo(<;) (xai) 7racr(Y )<;) aXX(Y]<;) vopipiou acJ 9 aX(eia<;) (xai) eTcepcoT(Y))a(ecof;), 7 ipo((;) 
ere t(ov) ae6aap.id)T(a)T(ov) ev lepo[xovax(oi<;) xu(p) BapXaap. || 5 (xai) xa0Y)yoii(ji(e)v(ov) t(y)<;) x(a)ra 
to Ay(iov) ,r Opo(c;) as(6aor[Ka<;) pov(^<;) too Hevo 90 )VTo(<;) (xai) t(oix;) a 7 i;(o) t(^<;) ToiaiiTY)(; pov(Y]<;) 


9 
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euXa6e<rx(a)x(ou?)jxSe(X906?), xov re p,exo X iap(iov) xou x(a)x(d) x 9 )v @e(<roaXo)v(£x)y)v piexo X £ou alx(y)?) 
iepop.lv (a) X (ov) xu(p) Ntcpwva || 6 (xal) x(ou?) p.ova X (ou?) x(lv) MeXicray)v(lv) xu(p) ’Apoeviov (xal) 
t(ov) SxuXitStjv xu(p) Supiedv, (xal) Si’ 6p(6iv) xpl(?) tt)v xa 0 ’ up.(d?) dy(iav) piov^jv (xai) to pipo(?) 
axocv auT(%), xd Iv tt) yemma x(oiv) xavayi(o))x(d)x(o)v) || 7 ’A< 70 )p.(d)x(o)v) (xai) xXt)(<tiov) (xai) 
7r P°( < ’) avaT0 M«c) f^ v T (“ v ) Stxai(wv) XT)<5 oe(6aqAa?) po(vy)?) x(wv) ['E£a]xxeply(cdv), 7tpl(?) 
p.e(oy)p.6piav) 8 s x(wv) xou 0 soo£ 6 s<TT(d)xou EepoexSixou (xai) xpoxoxaxa xi)? ysixov(ia?) x(wv) 
xavayi(io)x(a)x(a)v) || 8 ’Aao)p,(d)x(o)v) xu(pou) r £ «py(i)oo too KaxaXXaxxa (xai) x(i)?) Ouyaxpo? 
auxou xu(pa?) vacat, (xai) xpl(?) apxxov x(wv) Sixai(wv) t?)? au(£iy)ou xou T^uxaXoc lxei(v)ou, l£ 
dyopacx(£a?) rapieX 06 vx(a) xpl X plv(cov) || 9 xiv(fflv) Ipiol xco Nixy^lpco dx(l) xou TupdpSou Ixsiv(ou) 
r *«pr( 0 ou, ex’ ittqwi xyj? (j(y)x)po7TOXi(a)v(yj?) Ay (fa?) IxxXvjerffa?) x(yj?) ei? 6vop,a xip.o>pi(l)v(y)?) 
XT)? xavuxepdyvou Se<ttcow(t)?) y]poiv 0 (eox 6 )xoo t(t)?) l 7 uxexXy)pi(e)v(y)?) || 10 IIaXXaSi(a?), ^ Iro^eiXouai 
xsXo(?) IxTQaiov xoxxi(o>v) UTOpxupix(wv) xeocrdp (cov), ev p.ovop,(e)p(ei) auXvj Suo piovoppuxa uxoxepajja 
oixV(a)Ta, &v xl [xei^ov 7cpl(?) dpxxov xeip.(s)v(ov) || u t(t)?) auX(v)?) (xai) xoi X (ou?) iSi(ou?) l X ov 
Suo, x(ov) dvaxoXix(lv) (xai) x(ov) p.e(ay)p.6pi)v(6v), xoiv(ov) 81 x(ov) d[p]xx(ixov) piex(d) x(oiv) 
py) 0 (lv)x(cov) Sixai(wv) xou KaxaXXaxxa • e X ei svxo(?) piv ei? xo Sux(ixlv) pspo(?) auxou || 12 Apeia 
cpaXacoxd, xpo? jxe(o 7 )p. 6 p)i(av) SI uxavoi^ei? 0 upix(d?) Suo I£io6o(a?) si? to lxei(o)s p.ov6ppoxov, 
TOxaupoorxeyov, uxoxepapov xpoaxcoov, xo ex p.e(cn)fx6pia?) p.lv <pdXo(oi?) |p 3 (xai) axy) 0 e(oi?) 6pio£(oi?) 
TcepixexXsiop(s)v(ov), xsXXia Se u?ro xe xo dvaxoX(i)x(ov) pepo(?) auxou (xai) xo Sux(ixov) e X ov, d>v 
xS fzev dvaxoX(i)x(lv) iSico xoi X o> 7 tepixexXeiqx( 6 )v(ov) |£ dvaxoX(wv), lx [^(cnjpigpia?) (xai) 8u(asco?) 
jl“ ^ X(Ta £ X st “ ( xa ‘) Gupix(d?) uxavoi^ei?, xo SI ye Sux(ixlv) ex fxe^pigpia?) (xai) dvaxoX(cov) 
i8i(ou?) xexx^ev(ov) xo£ X (ou?) 0 upixyjv uxdvoi^iv ptiav e'xei xpo(?) dvaxoX(d?). To pievxoi Xoix(ov) 
II 1 * oi ' X71 ^ a 86(civ) 0 E 6 >po<i[x(e)v(ov) x(t]?) pT)0eia(T)?) auX(v)?) xoix(ou?) piov(ou?) iSi(ou?) exei Siio, 

xov xe apxx(ixov) (xai) x(ov) dvaxoX(i)x(ov) pie 0 ’ uxavoi^e(co?) 0 upix(?)?) I?iou(t(t)?) ei? ttjv auXy)v, 
^)xi? evxo(?) pi(ev) || 16 (pplap e'xsi xdvaXov xe (xai) auxapiiv(ov) piixp(ov) veocpuxov, piovofi(e)p(oS?) 
Sia^lpovxa xoi? Siaxtxpaaxo [ x(l)v(oi?), lx ^(arj^pia?) SI (xai) dvaxoX(cov) iSi(oi?) xepicppdyvuxai 
xoix(oi?), I'xouoa Iv x« || 17 dvaxoXixw tt)v iSi(av) xuXwv(ixt)v) eiooSoe^oSov l^dyouo(av) ei? xtjv 
exei(<r)e (xex(a)^Sia<p6p(wv) xpocro')x(wv) xoXuxoiv(ov) eiaoSoe^oSov, (xai) Si’ auxrj? ei? x(tjv) xpo(?) 
pie(<n)pi6p£av) auxv)? opioiav || 18 (xeydX(y)v) xuXcov(ixyjv). ’Axo youv x(tov) xoioux(wv) oixT)(x(d)x(cov) 
(xai) wv exouiri xavx(<ov) Sixai(wv) (xai) xpovopii(o)v), xd piev TjpiiaT) d<piepouji,(ev) xpo(?) xt)v xa0’ 
Spija?) dy(iav) (xovtjv (xv^tj? Ivex(ev) xou || 19 Iv piaxapia tt) Xv^ei au 0 (ev)x(ou) Ipiou, xou NixT)<popou, 
xou xp^^«Ti(ravxo(?) apxisxiox6x(ou) Bsppo£(a?), uaxEpov SI xopTaixrjvou xa 07 )youpi(l)vou xu(pou) 
0 eoSoa(£)ou,^xap’ o 5 dx(6) xou ^ Svxo(?) axeS(lv) || 2 » ei? xo 3v ylyova, o5 xl Svopia xoi? Esp(oi?) 
SixxiSx(oi?) eyypa^CTexai xt)? piovyj? (xai) SiT)vex(ou?) xiS xv) x^? fAvVjpiv)?, (6xlp) SI x(wv) Xoix(wv) 
Vicr(ecov) oixT)(x(a)x({ov) IXd6o[x(sv) xtjv c^^epov || 21 dcp’ upi(«v) x(a)x(d) xoivijv dpeaxeidv xe (xai) 
0 IXt)oiv (vo(i.£(jp.a)x(a) (uxlp)x(u)pa xpaxxlpisva (xai) atpoya xpiaxovxal^ x st poS6x(w?) xtjv ai]y.(s)- 
p(ov) x(a)x(d) xo xdvxv) dxapdXeixx(ov), x(wv) ux(oypa^ov)x(iov) p.(a)p(xupcov) Ivcox(iov), xai 
|| 22 xapoud(i)a xou Mapiavou xu(pou) Tpyiyopiou, xou Mou£dXa)vo(?) xu(pou) rewpy(i)ou, xou TXuxo- 
orxo(i.a xu(pou)^ ATjpiTjTpiou, xou BapiSaxa xu(pou) A^(j.7)xpiou (xai) xou KXcoxd xu(pou) ATj^xpiou • 
|| 23 &v St) (uxep)x(u)p(wv) xl auvv) 0 e? SexaxT)piopi(ov) SeScoxapi(ev) xpo(?) x(ov) lxi[xpa]xouvxa xd 
[x(T)x)po7roXiavd Sixaia lvxipi6x(a)x(ov) p.ovax( 3 v) xu(p) 2 o<poviav, 0? oixeioxe£p(oi?) ypdp,pia(ff)i 
xtjv |j 24 Trapouaav xpdaiv Ixscryj^vaxo ei? docpdXei(av) t(t)?) xa 0 ’ upi(d?) (j.ov(%), t)t(i?) (xai) o<ps£Xei 
xaxlx(eiv) xd dxoSiSopi(e)va aux^ xap’ •f)p.(cov) oix^(a)xa (xai) vlpieaOai (xai) Seoxo^siv) aux(wv) 
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i|25 T0 ooto xouSe (xal) ei? x(ol?) 1 ^? d.Travx(a?) (xal) Sivjvexei? xpov(ou?), x(a)x(d) xeXeiav Seoxcoxeiav 
Li) ava9«ipsxov xupi6x(Yj)x(a), l X ou<ra l^ouai(av) Tudvx(a) Tioi(eiv) (xal) xpdaa(eiv) fee* alxoi? 
(xai) x(oi?) || 26 aux(cov) Sixai(oi?) (xal) xpovopii(oi?), Saa xl auxT] Icrxl xpl? ( 3 ouX(?i?) (xai) ooa ex 
x(wv) 0 s£(«v) (xal) <piXeuae6(cov) v6pi(cov) xauxT) l9eixai, ola xsXeia aux(wv) (xai) avap^iXexxoi Ssaxo- 
Tl S- II 27 V(wv) x(cov) dxoSiSovx(wv) auxd piexapilXsa 0 ai dxdpxi 8X(co?) ^ 1<t X u6vx(«v) Ixl tt) xapolor) 
xa 0 apd (xai) dxepilpyor aux(«v) dxoS6(o)ei, dXX’ 69eiX6vx(cov) ^dXX(ov) oxoi X (eiv) SilXou xdar) 
ip 8 tt) xepiX^ei xou xap6vxo(?) Iyypd90u, x(lv) xa 0 oXix( 6 v) xe Se9evaicova xt) xoialxv) p-ovv) x(o>v) 
axoSiSop.(l)v(wv) oixT)p.(a)x(o>v) vo^to?) Ttoi(eiv), (xal) d^[xi(ov) xalxr)v (xai) dvevoy^xov Sia- 
|I 29 xt)p(eiv) lx ou(jixavTo(?) xou I'aor? alxv) xepl a 3 x(«v) lvo X X^ovxo(?). "O 0 (sv) (xai) a^oxaaa6 1 x(e)voi 
lxouoio 0 eX(w?) xoiv(w?) fJ.lv alv xoi piexapiXo), x^ xXdvv), x^ ( 3 ia, xt) dvdyxT),^ || 3 » tt) Suvaoxeia, x^ 
(juvapxayT) (xai) dxdx(vj), x?) xepiypa9^ (xai) xapaypa9^, x 9 j lyypd9<o (xai) dypdyo) 0xoa X loei, tt) 
xou vo|j.ou (xai) 9dxxou dyvoia, x^ X Xely), xoi SeXeaop-oi, || 31 x?) iSiorxe'ia (xai) dypoixia, tt) paSioupyia, 
xoi uxep 0 ep.axiCTp.oi, [xoi] SixXaaiaapioi (xal) SxepSmXaaiao^oi oiv IXd6op.(ev) (uxep)x( 3 )p(wv), x^ 
avapy(u)p(i)a (xai) xdav) (xai) xavxoia Ixlpa || 32 vofxixT) SixaioXoyia xl (xai) xpo9aasi, iSia S’ lyd) ^ 
Mapia x 9 ) yuvaixeia dxX6x(T))x(i), xt) dvSpcba Sxe^oum6x(T))xi (xal) xoi peXiaveioi S6 Y[ x(a)xi, IxepoixcS- 
(jie 0 a xoi piepet || 33 xi)? SeSy)Xoi[j(l)v(y)?) (Jovt)? d>? Idv dxl tt )? dpxi e’ixs o>? lx p.exap.lX(ou) xu X (6v), 
el'xe (xal) dx6 xivo(?) Ixlp(a?) vopax(T)?) ia X 3 o? (xal) poT) 0 (eia?), xeipaad>(je 0 a dvaxpl^ai xo xap(lv) 
Syypa9(ov) || 34 (xal) ou pidXX(ov) xoioi [ x(ev) xt) xoialxT) (Xovt) (xai) x(ov) xa 0 oX(i)x(ov) Se9evaio)v(a) 
x(tov) dxo8iSo(j(l)v(cov) auxyj xap’ T)(j(oiv) oixT)p,(a)x(cov) vo(i.ip.(o)?), o>? eipTjxai, (xai) SiaxT)pco(j.(sv) 
auxTjv d^T]-|| 35 (Ji6v xe (xal) dvsvo X Xy)Tov lx xavxo(?) xpoooix(ou) (xal) pip(ou?) xou i'ctco? si? exviXT)o(iv) 
xoiix(o)v) X co P T)oovxo(?), (xai) xdo(T)?) dXX(•/)?) dva9UT ) ao [ j(l)v(T)?) alx?) xepl xolx(o)v) x(a)xd xi 
d Y [«]y(T)?) || 36 (xai) xpo9aa(eor?), ou [J-ov(ov) 'iva p.T) eiaaxoud>p.e 0 a I9’ ot? av loco? e X W[x(ev) Xey(siv), 
dXXd olv xt) SixXaaiovi dvxioxpo(9)yj x(oiv) Siv IXd6 0( x(sv) xpiaxovxal^ ( 5 xep)x(<S)p(o>v) (vo ( xio [ jd)T(o>v), 
XT) || 37 Sooel xl x(oiv) xapd XT)? (XOV(T)?) Xaxa 6 XT) 0 T)(TOp,(l)v(oTv) t<T(co?) Ixl jBeXxidxrsi xolx(cov) TOXOCOV 
1^68(orv) axaixcop,e0(a) (xal) (Sxlp) xpooxipiou xapd xt)? (Jov?)? (votiio(ja)x(a) (6x!p)x(u)pa eixooixlo- 
crapa dxo xi)? || 38 xepiouoi(a?) t) p.(oiv) xda(T)?) (xai) uxo<Txd(r(eoT?), eu 0 uv 0 T)oop.(e)voi (xai) xavov(ix«?), 
Ttpl? xoi (xal) a 50 (T)?) Ippoi<i 0 ai xl xap(ov) d9ispwx(^)p(iov) dp.a 81 (xal) xpaxT)pi(ov) lvux6ypa9ov 
lyypa9(ov), ia X 6siv || 39 89E1X0V (xai) d>? xpaxx(ixlv) aco[x(a)x(ix^?) (xai) xox(ixt)?) xapaSI(oeo)?) • 
07tep (xal) lypd9T) Sid X eipl? ATj^xpiou xXt) P ixou (xai) x«6ouXX(a)p(iou) xou Aia6aor)|x(!)pT), r(v)1 
Sexx(s(ji6)p(i)o> (ivSixxioivo?) iS(^) Ixou? || 49 ,<0)^8', Ivilx(iov) xoiv ux(oypa];6v)x(oiv) |j(a)p(xupoiv). 

Ai 0[7ioypa]9ai •.I So96X(tj?) xoi xpax(T))p(i)o) d(ja 81 (xal) d9iepo)x(T))p(£)o) Iyypd9« 

Tiapdiv (xai) (j(a)p(xup)oiv lx( 3 ypa^)a. ’lto(dwi)?) xXy)pi[x!?] || 41 I nuppl? xco xpax(T))p(i)co ap.a SI 
(xal) d9iepcox(T))p(i)co Iyypd9« xapAv (xal) [x(a)p(xup)Sv 6x(lypa|)a. At)^x P (i)o(?) xXt) P ixo(?) 

(xal) xa6ouXX(a)pio(?) 6 Aia6acry)(j.(e)p(T)?) | 3 e 6 aioiv ux(sypa|)a. ? 

EI X e (xai) 6 xio 0 (ev) xauxa • || 42 EiS^oei xou Ssaxoxou (jou xou X apxo9<iXaxo(?) dvsXaSo[XT)V ax(o) 
x(t)?) !vto(?) 8t ) Xou ( ji(I)vt)? xpda(eco?) xl dv^xov xt) lxxXT)<r(i)a Sixaiov (xai) 81a xouxo Ixiysypaxxai 
xap’ Ijjou || 43 [81’ do]9dX(ei)av xou [l^x(o)po(?), r(v)1 x(a!) (ivSixxioivi) [x]oi? Ix[iyeypa|j- 
filv](oi?). [So]90vi(a?) p.ova[ X 6?. EI] X e [xal xa]xo>x(l)pco t*)v [ai]yy[oypa9i]av [•]«••.•••••• 

||44 . T (oiv) pT) 0 sy[x](o)v) [.??.] ... oe(6aap.)i(av) (J.ovt)v xou Sevo9oivTo(?) (xai) xp[o? 

axav xl pilpo? alx?)?] || 45 [6x1] xe x(oiv) e6Xa6eox(d)x(cov) iepl(cov) [.??. ’Ao9dXeia ? xou] ...069TJ 
xu(pou) AT)(XT)xp(iou), 81’ % (xal) xapaixoupiai xpl(?) t^v x[oial]xT)y oe(6aop.iav) || 46 xou flevo90)vxo(? 
piovV (xal) xpl(?) axav xl pilpo[? a]6x(•?)?) xl Sia9l[po]v p.01 xou xXT)<riaop.ou Sixaiov exi x(oi?) 
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s^cov7]0£t(Tt (xai) a<pt£p«[0£iCTt] oix[i^a<n] || 47 iy [ao]Ar) |>a](?a tou s6Aa6(ou<;) xXvjpixoo xu(poo) 
NixY)<po[p]oo [to]o KX<xSwv(o<;), t[oi]<; <kax£ifj.(£)v(oi<;) x(a)r(a) tt)v y£iTov(iav) t(cdv) ’Aa«p,(a)T(cov) 
ev £Saip£i Ss (yx£(j)[ayiai; ©eotoxou Tvj<; IIaXAa§ia<;] • || 48 xap[ai]T[ou]p,at Se to Stxaiov too 

7tX>}<Tiaff|AOU (i .00 (x[etA] toxvto(<;) too fii[p](ou<;) [|j.]ou (xocl) 8ia6i[6a]U[w] auT[o 7 rp]o(<;) [t]y)[v 
ff£0a(7|i.tav fxovvjv TOO SevocpwvTOs], || 49 [[x]7)(v)i Tay[ouapiu] (ivStXTiwvo?) i[.]. 'Onoio(<;) Se a[v 

pJooXTjOrj £7ta[.. 6 ?.] || 50 . t(ov) Ta<; apa? 7tavT(wv) t(<ov) ay(iwv) (xai) eo0uv£t[. ??. To 

7tapov laov] || 51 [avTi]6aA«v tw 7tp<pTOTii7rco aoToo (xai.) sop<5>v [xaTa xavTa icra^ov oTOypacpy) xai 
nxp’ E[xoo. 

+ 'o taiieinOe ’EnlsKonosj ||« kasanapeIae kai b[py£n ... 


ii. ACTE DU PROTOS ISAAC 


ypd|x|xa (1. 16) 


Mai, indiction 14 
a.m. 6824 (1316) 


Le protos et le Conseil c&dent a Xenophon une vigne sise a Karyes, en ^change d’une autre, 
que le couvent avait perdue depuis longtemps. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 37), ou Millet l’a photo¬ 
graphic. Aujourd’hui le document se trouve dans les archives de Chilandar (communication de 
I. Papangelos). Parchemin, 440x360 mm. Bonne conservation : quelques taches de rouille ; trois 
plis verticaux, trois horizontaux. Encre noire pour le texte ; encre de diverses teintes pour les 
signatures. Tilde sur les prenoms et sous une expression ecrite en un seul mot (1. 15). A la fin 
(1. 30), k gauche, trois croix et, a droite, un xai sans emploi apparent; la piece ne semble pas etre 
coupee k la base. — Au verso , notices transcrites par Millet : 1) Ilepl tivo<; ap, 7 reXcovo<; tcov Kapecov 
r]Toi tov X£7TToxapcova. 2) rpap.p.a Sia Xe7rroxap6va tcov Kapecov. 3) ^Eyyp^cpov) 7 rs(pi) too 
ap.7reXd)vo(<;) tcov Kape(cov) + 4) Notice slave : za lozikou Kareie. — Album , pi XXII. 

Inedit. 

Analyse. — Le monastere imperial dedie k saint Georges et dit de Xenophon possedait jadis, 
sur le terrain et pres des vignes de la Mese, une vigne de 2 modioi environ ; la negligence habituelle 
des moines fit que celle-ci a presque disparu au point qu’on ne connait plus son emplacement exact ; 
pendant longtemps, les superieurs du monastere ne s’en soucierent pas (1. 1-5). Mais l’higoumene 
actuel, Barlaam, se preoccupa de cette question et ne cessa de reclamer [au protos] une vigne d’une 
etendue egale, prise parmi celles de la Mese, ou un terrain en friche situe k peu pres au meme 
endroit, afin d’y restaurer fancienne plantation (1. 5-8). Pour prouver le bien-fonde de sa 


11. ACTE DU PROTOS ISAAC (1316) 


117 


reclamation, l’higoumene montra un acte de feu le protos Paul, dans lequel sont inscrits en detail 
toutes les possessions du monastere, y compris cette vigne (1. 8-10). La requete paraissant juste 
et sans inconvenient pour la Mese, [le protos], en accord avec [le Conseil], decide de ceder aux 
moines de Xenophon une terre en friche de 2 modioi pres des vignes de la Mese, afin qu’ils y 
plantent une nouvelle vigne et qu’ils la possedent sans empechement ni charge, car on n’accorde 
pas [cette terre] comme une terre appartenant k la Mese mais, d’apres le contenu precis du susdit 
acte, on restitue au monastere une terre qui lui appartient (1. 10-14). Meme si cette terre etait 
consideree comme ayant appartenu a la Mese, les moines ne seraient soumis a aucune redevance 
(1. 14-15). Conclusion, mention des signatures, adresse, date (1. 15-18). Signatures autographes du 
protos et de huit moines, higoumenes ou officiers du Protaton (1. 19-29). 

Notes. — Sur les rapports entre le couvent de Xenophon et le protos Isaac (1. 19-21) et sur 
le contenu de l’acte, voir Introduction, p. 20-22. 

Prosopographie. Sur l’higoumene d’Alypiou Matthieu (1. 22) qui signe aussi Esphigmenou 
n° 12, 1. 150, cf. Kullumus , p. 16, 25. — Jacques de Rabdouchou (1. 23) ne devait etre a la tete 
de son couvent que depuis quelques jours, au moment ou fut etabli cet acte. En effet, son predeces- 
seur, Theodose, higoumene en 1310 ( Kaslamonilou n°2,1. 10), Test encore en mai 1316 ( Esphigmenou 
n° 12,1. 66,152). Le changement d’higoumene a du se produire au mois de mai, entre l’etablissement 
des deux documents. — Matthieu de Rabda (1. 24) est connu depuis 1316 (le present acte), en 1322 
[Chilandar n«s 77, 1. 79-80 ; 79, 1. 35 ; notre n<> 18, 1. 45) et en 1325 (Vatopedi). - Dorothee de 
Xystre (1. 26) signe en mai 1316 ( Esphigmenou n° 12, 1. 157), en 1322 ( Chilandar n°77, 1. 76 
et notre n° 18, 1. 44) et en 1325 (Vatopedi). — Notre document est egalement signe par quatre 
officiers de l’eglise de Karyes : sur l’ecclesiarque, cf. Prolaton, p. 159-161 (Niphon, p. 160) ; 
sur l’epistemonarque du Protaton (seul representant connu dans notre acte, 1. 27), cf. Protaton , 
p. 150 et n. 377 et 378, pour ceux d’un couvent, ibidem , p. 155 n. 422 ; sur l’ekklesiastikos, cf. 
ibidem , p. 123 et n. 127 (le premier ekklesiastikos connu, surement de l’eglise de Karyes, est celui du 
present acte, 1. 28 : Meletios) et Docheiariou , p. 249-250 ; le parecclesiarque Naucratios (1. 29) est 
le seul officier de Karyes portant ce titre dans nos dossiers ; pour un couvent, seuls sont connus 
quelques parecclesiarques : de Lavra, dans Chilandar n° 152 (1366), 1. 33 (lire 7uapsx- et non 
7 rpo£x - , renseignement fourni par F. Barisic); de Philotheou, dans Lavra I, n° 63 (1154), 1. 5. 

Protos menlionne : Paul en 1089, cf. Protaton , p. 131, n° 18 (date a corriger) et notre Introduc¬ 
tion : voir Index s.v. 

Acte menlionne : Acte du protos Paul, qui enumere tous les biens de Xenophon en 1089 (1. 8-9, 
14) = notre n° 1. 


+ ’Enel Y) xaTa to xa0 5 Y)p<(a<;) ayia>vu(jiou(ji(£v)ov opo<; o , s6aa(Ji(i)a xal PamXixv) [xovy) y) etc, ovop.a 
Tip.cop.evY) too ay(iou) evSo^oo peya-|| 2 XopapT(u)p(o<;) recopyloo (xal) £7UX£xXy)p(£v)y) too iii£VocpwvTo<; 
7 rpo 7 uoXXcov ap. 7 ueXt.ov exex tyjto ev tco ty)<; Me<xy)<; to7uco, Yjyoov 7uXy)ctlov tcov || 3 ap 7 ueXcovcov 

aoTY)^, coael p,oSl(cov) Soo, apeXY)cravT(cov) Se tcov pova^(cov), co^ 7uoXXaxi^ etcoOe yiveaOai, xaTa pixpov 















118 


ACTES DE XENOPHON 


Icp0ap7] x(al) a7ra>XeTO || 4 w<; (jlt)(Ss) tov to7t(ov) yivcoaxeaOat axpL0w<; £v0a 7T£9 ut£Uto, toAXwv 7 uapap- 
puevT(cov) twv xpovwv x(al) 7t<xvt(wv) twv xara xatpou<; || 5 t(y)<;) (aovy)<; 7 tpol'cjTapi(£v)wv api£AouvT(wv) 
TU£pl TY)V TOUTOU £y)TY)(j[v T£ x(al) £7tt(JliA£iaV, <XpTt(w<;) 8k 6 Tt[JllWT(a)T(o<;) £V kpopLovoc^oK; xu(p) 
BapXaap., || 6 6 x(al) eiq Y)yo\i(ji(£v)ov ty)^ pY)0£t(7Y)<; (xovy)<; £uptax6pt(£v)o<;, 7 coXXa rapl toutou 7 i;ovY)<Ta<; 
oux £7rau£TO §L£Vo^Xwv Y)puv x(al) auv£^w<; U7uo(JU|j.vY)ax(wv) || 7 Sv£xa toutou, y) iao7rocjov apwreAiov lx 
twv t% M£cty)<; 8o0Y)v(ai) to\I)t(ol<;) akwv, Y] x^P aov tcAyjctiov £X£Lcr£ tou totov zic, avavlwcriv ocoveI 
|| 8 x(al) avaxatviap-ov tou py)0(£v)to<; auTWv apiTOXlou * utoSeixvu yap xal ypaptpia yjpuv si<; ty)v ty]<; 
aXY]0£i(a<;) 7rapa<7Tao>(t,v) tou piaxapiTou Ixeivou x(al) || 9 ocrt,WT(a)TOU 7upwTou xu(pou) IlauAou, ev & 
eiai TcavTa Ta ty)<; piov(Y)<;) lyL7zepizikr][i[i(lv)(x, A£7rTO[X£pw<; x(al) auTO Syj pt(£)T(a) twv aAAwv to pY)0£v 
Si,p,oSiacov || 10 apkAiov. Toutou x^pw eral x(al) Stxala Yjpuv ISox£t rcavu Y) to[u]tou o^'magk; x(cd) tyj 
xa0 s Y]p.(a<;) M£cn) a£y)(Juo<;, £ f ^ap.£V ty) £uXoyw || u toutou t£ xal twv piova^wv a^uoa£i x(al) £Upov(T£<;) 
X£p<Tov x(al) 7ravT£X(w<;) ipelniov y9)v wcteI (jloSE(wv) Suo 7tAy)(7lov twv t(y)<;) M£(jy)<; a(jL 7 T£Xwv(wv) xolvy) 
|| 12 yvw(iY) toutok; §£SwxafX£V, W(TT£ cpuT£ucrai aur/jv xal avTt tou 7uaXaiou av£y£tpai xal Sta 7 tavT(w<;) 
v£fX£a0at <xxwAut(w<;) || 13 (xal) 7ravTY) av£voxX^T(w<;) ex elv xa ' L <*T£Aw<;, ctoI ou% w<; ty)<; M6oty)<; y9)v 
TauTYjv $£§wxap.£v, aXA 5 w<; auTY)<; Sy) ty)<; (jiov(y)<;) xaTa tyjv a-|| 14 xpi6Y) tou pY)0£VTo<; ypa[i,[ji(a)TO<; tou 
xu(pou) IlauXou TCptXY^tv x(al) 7rpwTou tou xa0’ Y)(jia<; op(ou^) * otou y£ £t x(al) w<; ty)<; Mecty)*; ISlSoto 
Y) ToiauTY) yY), ouS 5 out(w<;) || 15 z8ei tyjv [xovyjv dtauaLTEiv t£ to cruvoX(ov) x(al) 7 T£pl ouSapiY)vou Tupayp.aTO<; 
axpt6oXoy£L<T0ai,. Toijtou o5v Trap 5 Yjptwv Stxalou xpt0£VTo<; || 16 xal xolvy) y£yovoTO(; yvwpiY) xal ypa(jL(i.aT(t) 
aY)(JL£twaaa0at S£iv £yvw(ji£v Ta tou TipaypiaTO^, xal Y]p,£T£pa U7roypa(cp)^ |j 17 ac79aXicraa0at • o0£V xal 
to 7rapov y£yovo<; x(al) Trap 5 Yjpiwv U7roypa9£v £7T£S60y] tolc; [i.ovaxoi<; eic; aa 9 aX£tav, [jly)vI || 18 Matw 
(IvStXTtWVO^) l8' £TOU(; ^wxS' + 


|| 19 + *0 7rpwTo<; twv £v || 20 tw 'Aylw < ,/ 0 >p£i CT£6aa[jLL(wv) (jiovwv || 21 Tcraax kpo^ova^oc; + 

|| 22 + '0 xa 0 Y)you(i,£vo<; t(^) a£6ac7pLLa<; (jto(v^<;) tou ’AXumou MaT 0 (ato<;) kpopiovaxoc; + 

|| 23 + *0 t r]C, tou 'Pa6Souxou pLov(^) 7upo'(,‘aTa(jt(£v)o(; Iv l£pop.ovax(oi<;) £XaxtaTO(; Taxw6o(; + 

|| 24 + MaT 0 aco<; l£pop.6vaxo(<;) x(al) 7rpo'LaTap,(£v)o<; tou 4 Pa6Sa x(al) olut 6 (c,) U7r(£ypa^)a 
|| 25 + '0 £v kpop.ovax(ot(;) £XaxicrTo(<;) N19WV (xal) £xxXY)cjiapx(Y]<;) t 9 j<; a£6aci(i.E(a(;) (jt£yaXY)^ 
Xaup(a<;) t(wv) Kap£(wv) 

|| 26 + Awpo 0 (£O(;) a(i,apTwXo<; (xal) Yjyou< p.£vo<; > [xo(vy]<;) tou SuaTpY) + 

|| 27 + TXaplwv a^apT(w)X(6c;) xal Ta^a £7T(,(TTY][xovapx(Y)(;) t(%) cT£(6acT(XLa(;) (jL£y(a)X(Y)<;) Xaup(ac;) 
twv Kapuwv + 

|| 28 + MzXItioc, ap,apT(w)Xcx; xal £xxXy)< (na>cjTi,{a}x6(<;) xal auTO<; U7r(£ypa^a) + 

|| 29 + NauxpaTio<; apiapToXoc; xal 7rapaxXY)atapx(Y]<;) t(wv) Kap£(wv) + | xal 

30 + + + 


L. 28 £xxX7)aiaa'ux6<; : - 7 )- post corr. 
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12. PRAKTIKON DES RECENSEURS KOUNALfiS, 
KONTENOS ET KALOGNOMOS 


, n Janvier, indiction 1 

TrpaKTiKov (1. yb) 

K [1318] 

Praktikon 6tabli par les recenseurs du thSme de Thessalonique, dressant l’inventaire des biens 
de Xenophon dans le th6me et lui en conflrmant la possession et le revenu. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 9), oh Millet et Lefort 1 ont 
photographic. Parchemin, 857x410 mm, en deux pieces collees haut sur has (645 + 212). Assez 
bonne conservation : taches d’humidite, surtout pres des bords superieur et mfeneur; petites taches 
rondes dans la partie superieure ; quelques dechirures dans la marge droite, qui n’affectent pas le 
texte. Encre marron clair, qui a pali par endroits ; encre plus foncee pour les parties autographes 
des signatures. Trois iota adscrits (1. 4 et 97) ; trema sur plusieurs i et u. Entre les lignes 43 et 45 
notice moderne : too KocXy^xoo el? tt)v KaaavSpscav. - Au verso, formule de garantie sur le kollema 
(editee 1. 100). Notices : 1) ’ApiOp-i? 9 ... x(od) KacravSpa? va aovopa (au-dessus d’une notice 
plus ancienne eflacee). 2) Cachet de la Dioikesis. 3) Deux notices slaves : a) sinor za olena gde 
metoh manastira ; b) za Ormile... — Album, pi. XXIII-XXIV. 

Edition : Petit, Xenophon, n° VI, p. 43-49. 

Nous Sditons d’apres nos photographies. Nous ne signalons en apparat que les melectures sur 
le katepanikion Akrous, les noms propres et les signatures (P). 

Bibliographie. Kyriakid^s, BoUron, p. 77-78 (1318 ?, peut-etre 1320) ; Dolger, BZ, 40, 1940, 
p. 189; Lemerle, Philippes, p. 230 n. 4 : tous trois, d’apres 1’edition de Petit, reproduisent la 
fausse attribution (cf. apparat); V. Laurent dans BEB, 6, 1948, p. 83, rStablit la bonne lecture 
et con fir me la date : 1318. — Papangelos, Nikelb, p. 307-309, publie un extrait d’apres Petit. 

Analyse. — Ayant re§u de l’empereur [Andronic II] l’ordre de proceder k la verification et k 
la perequation [des revenus fiscaux] dans le theme de Thessalonique, et de remettre k chacun le 
montant de sa rente fiscale, [les recenseurs] remettent au couvent imperial de Samt-Georges dit 
de Xenophon ce qui lui appartient en vertu de prostagmata et d’autres anciens titres de propri£te 

(1. 1-4). .... 

Liste des pareques de Xenophon avec leurs biens et leur imp6t : dans le katepanikion de 

Kalamaria, mStochion dit Stomion, 17 feux (1. 4-12) ; dans le village Hienssos, 4 feux (1. 12-14) , 
dans le m6tochion de NSakitou, 1 feu. Au total, I’oikoumenon [s’eleve k] 5 hyperpres 22 kokkia 

[exact] (1. 14-15). 

Dans le katepanikion de Kalamaria, au lieu-dit Stomion, une terre pres du m6toque [de 
Xenophon] de 2 500 modioi, possedant sa propre delimitation (1.15-16). 
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Dans Ie katepamkion d’Akrous, dans la region de Psalis, au lieu-dit Neakitou, une terre de 
380 modioi dans laquelle on compte 13 modioi de vigne et 8 figuiers. Pres de cette terre, et imbriquee 
avec elle (avaxexoivcopivox;), une terre a ete donnee au couvent en echange de celle de 1 700 modioi 
que le couvent possedait auparavant dans la presqu’ile de Kassandreia : 1 000 modioi a Sybre, 
700 k Gymnou; 1 000 modioi, echanges par ordre imperial, avaient ete remis [au couvent] par 
Apelmene; 700 modioi ont ete remis recemment [par les signataires] (1.17-21). Delimitation mesuree 
mentionnant : le ruisseau de Motzilista, les biens de Psalis, le lieu-dit Kritikadas, la toumba dite 
Amalepsimos, la route qui va de la tour a Psalis, le ruisseau dit Loustra, le champ de Basilitzes, 
une ancienne tour, les champs d’lakobia que detenait auparavant Sgouropoulos, la mer, Ie ruisseau 
Mavros Kormos, les biens des Hagiophokitai, la vallee dite Makra kai Konte, celle dite Lykolagkas, 
[le lieu-dit] Rodine Loustra, les biens des Demanoi, [le ruisseau] Pyrakia, le ruisseau dit Balta, 
les vignes de Brastamenos et de Paraskevas, Ie ruisseau de Kourelia, [le lieu-dit] Laphyromagkana, 
le ruisseau de Gomatou, la route de Demanou a Psalis, les biens de Phournia (1. 21-40). En tout 
312 schoinia qui, calcules par le pourtour, donnent une terre de 3 042 modioi, dont 2 170 de terre 
arable, parmi lesquels 70 sont detenus par des pareques : liste de six pareques avec ce que chacun 
detient (1. 40-44). 

A Phournia, metochion Saint-Demetrius, avec 16 modioi de vignes en plusieurs parcelles ; 
trois esothyria de 58,5 modioi (lieux-dits : Hodegetria, Palaiochorion ; voisins : Kanakios, Nomikos) ; 
un terrain a vigne de 9 modioi (voisin : Kristilas) (1. 44-46). La terre d’environ 80 modioi dite de 
Kornilogkos. A Libadion, le champ dit Phyteia tou Pherentinou. A Agriampela, une terre de 
307 modioi, comptee avec celle de Neakitou (1. 47-48). 

A Tnpotamon, metochion dedie auparavant a saint Jean et maintenant k saint Panteleemon ; 
liste de sept parcelles situees 4 divers endroits (lieux-dits : Saint-Paul, Komarea, Hagne, vallee 
Potiste, tou Brota, Pacheia Ammos, Kastrin ; ancien metoque de Xenophon ; voisins : Nebreas, 
Zagaros), avec leur superficie [au total 295 modioi] (I. 48-52). 

La chenaie dite ton Bourbouron, avec [le droit] d’exploiter le bois, le droit de pature, les pins 
et la mare ( loustra ) dite Bybarin. Delimitation de cette terre (mentionnant les memes reperes que 
dans notre n° 4) (1. 52-62). Clause concernant [le droit], dej& mentionne, d’exploiter le bois h 
Tripotamon, avec les pins et le droit de pature ; le droit de peche ( paraleia) de Bourboura et de 
Neakitou, et celui de Stomion. Clause qui refuse au couvent tout droit sur le territoire du village 
d’Hierakiou (1. 62-64). 

Delimitation mesuree du metochion dit Stomion : identique a celle de notre n° 3 ; le perimetre 
est donne (374 schoinia), mais pas la superficie (1. 64-94). 

Le couvent de Xenophon possedera tout ce qui est inscrit dans ce praktikon et en percevra 
tous les revenus (1. 94-96). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, date ; 
signatures, en partie autographes, des recenseurs (1. 96-99). 

Notes. Les praktika. Apres l’ann^e 1318 (le present acte), les archives de Xenophon 
renferment deux autres praktika generaux, l’un de 1320 (n° 13, qui presente tres peu de differences 
avec le n° 12), l’autre de 1338 (n« 25, qui comporte quelques biens en plus). Deux autres actes, les 
chrysobulles de 1322 (n° 17) et de 1352 (n° 29), portent une liste des biens du couvent. Le contenu 
de tous ces documents a et6 examine et commente dans 1’Introduction, sous les rubriques de chaque 
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region et sous le nom du bien : on les trouvera facilement dans 1’Index. Nous n’y reviendrons dans 
les notes que pour eclaircir des points particuliers. 

Les parkques. Cinq pareques de Stomion, en 1318 et 1320, sont descendants directs ou indirects 
de trois salaries de 1300 : Jean, fils de Georges Kalenos ; Panagiotes, fils de Jean Lachanas (noter 
que l’ethnique Anatolikos que Jean porte en 1300 a disparu, cf. Docheiariou, p. 145 d) ; Georges 
[Komanos], gendre du meme Jean Lachanas ; pour deux autres, Theodore Kelliotes et Xenos 
Kelliotes, nous ne pouvons pas voir le rapport avec les Kelliotes de 1300 ; enfin, Jean Kelliotes, 
salarie en 1300, est pareque en 1318 et 1320 (voir pour tous dans l’lndex, sous le nom de chaque 
chef de famille). 

Prosopographie. Sur le college Kounales-Kontenos-Kalognomos, cf. PLP n os 10529, 13048 
et 13477. — Sur Syrmourinos, voir notes k notre n° 3. 

L. 16 xexpaxocdc)v : peut-etre corrige, par le scribe meme, avec raison, sur ravTocxomcov ; 
voir n° 13, 1. 26 : Stcr^t-Xicov xsxpaxoolcov Sexa. Dans le n° 13 (1. 72-73), le calcul de la superficie 
reprend celui du n° 3 (1. 59-61), mais quelque peu abrege ; le n° 12 (1. 94) ne fait pas le calcul. 

L. 21 et 69 sq. 7 tap’ v)pcov : la premiere fois l’expression couvre une reality : c’est le college 
Kounales-Kontenos-Kalognomos qui a etabli la premiere delimitation. Mais, 1. 69 h 89, « nap 
•qpwv » ne fait que reprendre les mots de la delimitation d’Apelmene (n° 3, 1. 31 k 56). C’est aussi 
le cas pour « 7 rap’ y)p,cov » de Pergamenos-Pharisee dans le n° 13, 1. 34 a 65. 

L. 48 = n<> 13, 1. 126-127 'Exepa-NsaxiTou : Agriampela ne fut jamais compte avec Neakitou, 
ni d’ailleurs avec une autre terre. Cette phrase nous parait faire allusion k l’echange effectue en 
1300 (Kanstamonitou et Agriampela) et contenir une erreur, car la terre mesuree avec Neakitou 
fut des le debut celle de Kanstamonitou, voisine de Neakitou. Le n° 12 ne contient d’ailleurs pas de 
delimitation d’Agriampela, contrairement aux n° 4, 1. 38-45, n° 5, 1. 31-38 ct n° 13, 1. 128-14o 
(identique aux delimitations des n 08 4 et 5). 

L. 63 TOxpocXta : sur ce terme voir notes au n° 5, 1. 4. 

Actes menlionnes : 1) Ordonnance (6)pm0Y)p.ev, 1. 1) de l’empereur [Andronic II Paleologue] 
enjoignant ft Kounales-Kontenos-Kalognomos de proc^der au recensement du theme de Thessa- 
lonique : perdue ; Dolger, Regesten, n° 2397. 2) Ordonnance et autres anciens titres de propriete 

concernant les biens de Xenophon (1. 4). 3) Ordonnance imperiale (npoGxa.yp.ix, 1. 20) concernant 

un ^change de terre : n° 5, acte mentionne 6. 4) Acte de tradition (TOXpeSoOr), 1.20) d’Apelmene = 

nos n 08 4 et/ou 5. 5) Acte de tradition d’une terre de 700 modioi faite par les auteurs du present 

acte (1. 21) : perdu. 


+ 'End d>pta 0 Y)fjt(ev) napa tou xpaxaiou (xal) ay(tou) Y)(xwv au 0 (ev)x(ou) [(xal)] (BaoiXsox; 
TOHyjaat. <x7toYpa<pix(7)v) ^woa(w) xal anox.axaoxao(i\>) nzpi to 0£pa ttj? 0eoawcrxou || 2 nokeoc, 
@ecaaXov((x7)<;) xal 7rapa8ouvai sxdcxco tt)v xy)<; IStap olxovop.l(a<;) auxou noo6x(-q)xa, pexd xcov dXXwv 
anoy.axsaxr\oap(M) xal xyjv sv tw aylw opei xou ’'A 0 oi || 3 SiaxetpivYjv oe6aopi(av) pa<nXixv)v povyjv xv)v 
d$ ovopa xipwpev(y)v) xou ay(lou) svSd^ou peyaXopdpxupo? xal xpo7taio<p6pou Tetopytou xal sni- 
xexXv)p£vy)v || 4 xou Sevo<pwvxo<; si? xa Tcpoaovxa aux?) 8ia xe 7tpoaxuvY)xcov Kpoaxayp(a)xcov xat n aXat- 
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yevwv Sta 9 opcov Stxatcopi(d)T(cov), a-ava xat gyoomv ootco?. ’Ev to || b xaTexavotx(lco) KaXaptapla? 
si? to ptexoytov ty)? aoTY)? piov(yj?) to extXeyoptevov Exopaov, xapotxot oStoi • MavooyjX 6 'Iepo<T<rtd.>T(Y)?), 
e X( e 0 (yuvaixa) 0eoS(co)p(av), (iotS(iov) a', apy(ov) a', aptx(e)X(tov) oxoT(e)X(e?) ev || 6 ty) xeptoy(y)) 
tcov A6papttT(wv) pioS(loo) a' (r^iae os), TeX(o?) (6xep)x(<S)p(oo) ^paou. IlavayicoT(Y]?) 6 Aayav(a?), 
lx(et) (yovatxa) oaccrf, dpy(6v) a', yol(poo?) p', t£X(o?) (6xep)x(6)p(oo) t4t« P t(ov). ’lco(dvvv)?) 6 
KeXXuox(■/]?), gy(et) (yovatxa) ©eo<pavcb, dpy(Sv) a', tIX(o?) (Sxep)x(6)p(oo) xlmpTov. || 7 recopy(to?) 
6 yccji6p6(j) too Aayavd, gy(et) (yovatxa) KaX(tfjv), polS(tov) a', dyeXdStov a-Sptptociyov, dptx(£)Xt(ov) 
ev ty) <xoty) rap toy (9j) (xoS(loo) a' (yjfxlcreo?), TeX(o?) (6xep)x(o)p(oo) tfpuov. ’Ico(dvvY)?) 6 MtToXyjvato?, 
h(^) (yovatxa) Zoj(yjv), 0o(yaTe)p(a) Map(tav), || 8 ov(ix6v) a' aopixcoXov, tcX(o?) (uxep)x(6)p(oo) 
TSTapT(ov). X-/)(pa) Elpyj(vy)) yj MtTuXyjvaia, eyet oE(ov) recopy(tov), 0o(yaTe)p(a) Map(lav), TeX(o?) 
(6xep)x(ti)p(oo) exTov. recopy(to?) 6 IlaxaicoavvlT(Y)?), ey(et) (yovatxa) ’'Avv(av), 0u(yaxe)p(a) 
Eip^(vY)v), yapi6p(ov) lx’ a^y)) || 9 0eoS6atov, t£X(o?) (Sxep)x(<S)p(oo) TlTapT(ov). 3£vo(?) 6 KeX- 
Xt^T(y) ? ), gy(et) (yovatxa) ’Apyop(yjv), ol(o(>?) Mty(a)-J,X (xa't) Ntx6X(aov), tIX(o?) (6xep)x(S)p(oo) 
TCTapT(ov). Xv)(pa) Y) ESyevcS, gyet Ou(yaTl)p(a) Map (lav), ya(pt6)p(6v) ex’ auT(y)) r(ed>)p(ytov), 
TeX(o?) (6xep)x(o)p(oo) Ixtov. Pe(co)p(yto?) 6 BXayo?, |j 10 ey(et) (yovatxa) ’'Avv(av), ot(ov) ’I«(avvY)v), 
tsX(o<;) (6xep)x(ij)p(oo) exxov. Miy(a)yjX 6 MtToXyjvato?, ey(et) (yovatxa) ©eocpavw, oi(ov) ’Ico(dvvY)v), 
TeX(op) (6xep)x(ii)p(oo) TeTapT(ov). ’AvaaTaato? 6 Ny)cticot(y)?), ey(st) (yovatxa) KaX(^v), tsX(o?) 
(oxep)x(o)p(oo) exxov. Mty(a)y)X 6 ®coxet-|| u av6?, ey(et) (yovatxa) ’ApeT(^v), ovt(xov) a', TeX(o?) 
(6xep)x(ii)p(oo) TsxapTov. Mty(a)tyt 6 BXaySxooXo?, gy(et) (yovatxa) Elp^(vY)v), 6vt(x6v) a', t£X(o?) 
(6xep)x(ii)p(oo) TCTapT(ov). 0 S 68(co)p(o?) 6 KeXXicMyj?), gy(et) (yovatxa) ’'Avv(av), 0o(ya^)p(a) 
Etp^(vv)v), t£X(o?) (6xep)x(u)p(ou) e'xxov. PecopylT^? || 12 6 oi6(?) too Mty(a)yjX, gy(et) (yovatxa) 
Avv(av), rav0(e)p(dv), TeXo? (uxep)x(o)p(oo) exxov. ’lco(avvy)?) 6 ot6? too KaXev(oo), exei aSeXcpoix; 
0eoS(co)p(ov) xa't Ay)^Tp(tov), t&o<; (0xep)x(«i)p(oo) ^pitoo. Eic, t6 x«p(H t(6v) 'Iepoa<r(6v) • 

6 ’Avtcovio^), sx(ei) (yovatxa) KaXV, || 13 oJ(6v) Ntx6X(aov), potS(tov) a', dtpy(6v) a', t!X(o ? ) (6xep)- 
x(o)p(oo) Tptx(ov). ’Ic.j(avv7]^) 6 ya(p.6)p6((;) xr)? ApaxovToo?, e'x(et) (yovatxa) "Avv(av), 0o(yaTe)p(a) 
Map(tav), PotS(tov) a', TeX(o<;) (6xep)x(ii)p(oo) tp(t(ov). NtxoX(ao<;) 6 Atv(T(y)<;) ^toi 6 ya(pt6)p6(<;) 
too ’Avtcovioo, Z x ( ei ) (yovatxa) ’'Avv(av), o[(6v) vacal, || 14 apy(i) p', tIX(o ? ) (6xep)x(ti)p(oo) T^TapT(ov). 
’Iwavvtxto? 6 TiCayxapv)?, |y £l dSsXcpftv) KaX(^v), ave^ta? ©eoS(c!>)p(av) (xai) pacal, tIX(o ? ) (6xep)- 
x(o)p(oo) exTov. Ei<; to (j.eT6yt(ov) too NeaxtT(oo) • Tecopy(to?) 6 ’Avo<pavT^, || 16 e'x(et) (yovatxa) 
’'Ayv(av), ot(ov) vacal, xev0(e)p(Av) vacat, yovatxaSe(Xcpov) Miy(a)^X, ovt(xov) a', TeX(o<;) (oxep)- 
x(o)p(oo) TptT(ov). ('Op. 00 ) TO otxooptevov (6xep)x(o)pa xevTe xo(xxta) etxoatSoo. T^v tStoxepi6pt- 
ot(ov) ev tw || 16 xaTeraxvoixt(co) KaXaptap((a?) ev ttj Toxo0ea£a too Sto^Eoo xXrjaEov too pteToyEoo Tqq 
jotaiiTV)? oe6aa(x((a<;) ptov?)? ( xoS([«v) StaytXEcov TCTpaxooEwv. || 17 'E^pav yvjv Iv tw xaTexavotxE(w) 
Axp(oo<;) ev ty) xeptox(y)) t Tj^ TaXtSop xav tt) Toxo0eota too NeaxtToo ptoS((o>v) Tpiaxootwv 
oySovjxovTa, ev yj (xat) ap.x(e)X(tov) ptoS(Ecov) Se-|| 18 xaTptwv, aox(at) r{ • xat xXY)(atov) aoTy)<; (xal) 
avaxexotvcoptevco? eS60yj t9j TotaoTy) ptovyj avTt t(%) yyj? twv y^Ewv exTaxocrtwv ptoS(Ewv), y)v eTxe 
xpoTepov || 19 evTo? ty)<; vyjooo KaaaavSpeEa?, twv pt(ev) ytXtojv ev ty) xeptoxvj too So6p-/), twv 8^ exTaxo- 
crtcov et? too ruptvoo, yyj pto8((o)v) X ikiw exTaxootcov, || 20 d<p’ tcov pt(£v) x^tcov ptoS(tcov) dvTaX- 
Xax0etcra 0etco xat xpoaxovyjTco xpoaTdypt(a)Tt xapeS60y) xp6Tepov xapa too xavae(6a)aToo cre(6a)aToo 
too ’AxeXpteve, ^ || 21 Se tcov exTaxoatcov dpTtco? xap’ yjptojv, 6 xeptoptopto? xat eyst ootco?. ’'ApxeTat 
dx6 too poaxo? too 6voptaCopt£voo McoT^XtoTa, || 22 Sv0a xa't pt^tptaEa x^Tpa IotI <7T(ao)poo t^xov 
eyxexoXaptevov exoooa, op0ot xpo(p) ptecn)[x6p(av e'xcov dptoTepa t6v dvaToXtx(ov) depa (xal) || 23 Td 
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TY)<; TaXtSo? Stxata Se^ta to xeptopt^6p.evov, xat xaTepxsTat tov aoTov piiaxa y.z X pi ty)? (xt^e(co<;) tcov 
860 poaxtcov, axot(vla) • veiiet || 24 xpo? dvaToXd? xat dxepysTat xaT 5 eo 0 etav Ico? too t6xoo too 
sxovopta^optevoo KpiTtxdSa?, cxoi(vta) ?' • xXtv(et) xpop p.£OY)pV(av), M 9X zrca tov || 25 dvaToXtx(6v) 
depa, xeptxaTet tov ^.dycova xeptxXelcov evTOc; t(9)v) ^u^6y)V ty)V xaXoo[xev(y)v) ’AyaX^t[xov, ev Y) 
opaTat xeTpa pt^tptala OT(ao)poo t6xov || 26 ev aoTY] xept9epooaa, xaTepyexat (xeypt ty)? oSoo t^? dx6 
too xopyoo ek tyjv TaXtSa dxayooaY)?, ev 0 a xal oylvop opaTat pteya? || 27 Xl 0 tvov oovopov s X o)v ev saoTW, 
axot(vta) xy' • OTpecpeTat xpo? dvaToX(a<;), xeptxaTet t(y)v) aoT(y)v) oSov xal etaepyeTat p.eT aoT% 
t 6v poaxa t(ov) xaXoiptevov Aoiaxpa, || 28 a X ot(vla) e' • xXtv(ei) (xal) a 50 t? xp6(y) (xeaY)^pl(av), 
xaTepyeTat t6v aoTov p-iaxa eco<; too x(«pa)<p((ou) too BaffiX^Y), axot(vla) y' (%ioo) ‘ xdfxxTet 
xpi( c ) SiSct(iv), xpaTcov xdvTao 0 a t(6v) pteoy)pt-|| 29 6ptv(6v) depa xal Td xpoetpyj^va Slxata rfo TaXlSo?, 
xal dxepysTat xaT eo 0 etav el? tov xaXatoxopyov, axot(vta) e' • etTa veoet xpo(<;) pt£a-/)(J.6pt(av), 
|| 30 xaTCoepopet xeptxXelcov evTO? Ta t% ’Iaxco6la<; y(«?«•)?(O* ™ ^ a P« toG Syoopox(oo)Xoo xpoxa- 
Teyopt(e)va, dx^pyeTat xaT 5 eo0etav xal X^yet el? t^v 0 dXaaa(av), sv 0 a || 31 xal xap’ ^cov p.ap[xdptvov 
ciTpoyyiiXov kisdrj auvopov, crT(ao)poo toxov eyxexoXaptevov eyov, ayot(vla) vy' • oTpecpexat xpo(?) 
86o(tv), xeptxaTet 8t6X(oo) || 32 to xapatytdXtov, dxIpyeTat xal 9 0 dvet el? t6v poaxa t(ov) Xey6[xev(ov) 
Maopov Kopptov, ayot(vla) W ’ exet 0 ev dvaveoet xp6(?) dpxTov gycov || 33 dpiaTepd t6v 8oytx(6v) dlpa 
xal Td Slxata tcov 'Ayiocpcoxmov, dvepyeTat xeptxXelcov evTO? t(y)v) Maxpdv xal Kovty)v XayxaSa, 
extXapt6aveT(at) || 34 ty)? AoxoXayxdSo? xal Xyjyet pxeT* auTY)? el? tyjv PoStv/jv AouaTpav, ayoi(vta) pi ’ 
xdpixTet xpo(?) avaToXa?, StepyeTat tSv dpxTtx(Sv) d^pa xal Ta l| 35 Slxata tcov Ay^avlcov^xeptxSxTei 
t(y)v) riopaxt(av), xepd t(ov) Xaxxov tov exovopia£6piev(ov) BdXTav, StepyeTat to dptx(e)X(tov) too 
BpacTTaptYjvoo, eladyet || 36 evTO? tS dptx(e)X(tov) too Ilapaaxeod, xepd t(6v) Xdxx(ov) t^? KoopeXla? 
xeptxXelcov eoco 0 (ev) Td Aacpopoptdyxava, xal dxepysTat (xsypt too Xdxxoo too rop.(a)Too, || 37 ayot(vla) 
xS' • el ra oTpecpeTat xpo(?) dpxTov, dvco 9 opet xal dxepyeTat el? tyjv oSov t-/)v <xn6 too Ay)(xavoo et? 
tyjv TaXlSa dxdyooaav, oyot(vla) Y)' (^P-iao) ' yapt-|| 38 p,aTli;ei xpo? avaToXa?^ dxepyeTat ^pteTa t?)? 
a^TY)? 0S00 eco? t(y)?) TptoSoo, dcplyjcrt TauTY)v dptcTTepd xal dxepyeTat xaT 1 eo 0 etav tov || 39 dpxTtx(ov) 
depa, xdvTao 0 a StepySptevo? evooTat toi? Stxatot? ycop(loo) tcov Ooopvlcov, dxepyeTat pteT aoTcov xat 
cp 0 dvet (xal) dxooptSl^et el? t8v || 40 poaxa tov exovopia^opievov MoT^lXiffTav, ev 0 a xal ayoi(via) 

pt6' • (Kal) (optoo) Ta oXa oyot(vla) Tptaxoota ScoSexa, aTiva ao[i-|| 41 ^Y)(piCop.eva xaTa to oXoyopov 
axoTeXooat yyjv ptoS(lcov) TptoytXlcov TsaoapaxovTaSiio, dcp’ ^? eoPiv fixepyo? yy) p.oS(loYv)^SiaytXlcov 
|| 42 exaTov e§SopiY)xovTa, dcp’ ■?)? tcov eSSopf/jxovTa soti xapotxtx^, ev Stacpopot? TptYjpt(a)otv o6aa, %oov 
rpyjyoploo TOO Sapcovd || 43 ptoS(lcov) xe', too Syipo-pAp-Y) ev Soal Tp)(x(a)(H (xoS(lcov) te',^ Tpyiyoploo 
too Blya ev Soot Tpt^pt(«)< 71 (aoS(Icov) ta', ty)? 'PaxTalvY)? (aoS(Icov) C, Ay)ptY)Tp(loo) too KoxxitQy) 
|| 44 ptoS(lcov) e xal too KaXXtvlxoo ptoS(lcov) C- El? Td <Doopvla pteTSytov ty j? aoTY)? [xov^? el? 6yop.a 
Ttptcoptevov TOO ay (loo) pteyaXoptdpwpo? xal || 46 [JtopogXoToo Ay)(xy)tp(Ioo), eyoy dp.x(£)X(tov) ev Sta 9 6pot? 
Tpt^pt(a)(Jt ptoS(lcov) t?', eaco 0 (S)p(iov) xXy)oIov too Kavaxloo pxoS(lcov) ?' (Y)(xlcreo?), eT(e)p(ov) et? ty)v 
'OSy)yY)Tp(iav) £xaTepco 0 (ev) || 46 too xoTaptoo ptoS(lcov) e’lxoat, eTepov el? t6 naXatoycSptov xXy)oI(ov) 
too Nopttxoo ptoS(tcov) TptaxovTaSoo, dptxeXoTOxtov xXyjalov too Kpt<TTtX(a) ptoS(lcov) 0'. || 47 ’ETepa y^ 
TY)? aoT?)? ptovv)? TOO KopvtXSyxoo ovopta^opt^vY) cocrel ptoS(lcov) x' • el? tS AtSdStov y(copd) 9 (tov) > 6vo- 
pta^ptevov yj OoTela too OepevTlv(oo) xpoxaTeySptevov || 48 xapd ty)? auT(y)?) piov(y)?). ^'ETepa y 9 ) el? Td 
’Ayptaptx(e)X(a) oovY)pt 0 ptY)pt(^)vY) ty) too Neaxhoo (xoS(lwv) Tptaxool(cov) sxTa. El? t6 Tptx6Ta(iov 
pteTdytov t(y)?) auT( 9 )?) ptov( 9 )?), 6xep 9 jv || 49 xpdTepov 6 "Ayto? ’Ico(dvvY)?), Ta vov Se Ixovop-d^Tat 
6 "Ayto? IlavTeXeYjptcov, gyov y(copd)cp(tov) el? t6v Ay(tov) naoX(ov) tS Xey6(xev(ov) At^v, <*ov 
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pa X covi t( ife) Kopap[6a?]^ || 50 xai xrj? 'Ayvrj? gw? Trj? XayxdSo? xrj? Xeyop(6)vr)? n 0 Tiax(rj?), auv T yj 
aXaia xa 0 e 8 pa too Ttoxe peToytou t rj? aoxrj? povrj?, poS(twv) Staxoai(wv) TtevT^xovxa • ex(e)p(ov) 
X (cop«) 9 ( t0 v) ei? xV ||» Kopape(av) rrXrjaiov too aiytaXou poS(iwv) x' • ex(e)p(ov) ei? too Bpcoxa 
uXvjaiov xoo Ne 6 p 4 a p.o§(tav) rj' ■ ex(e)p(ov) ei? x9jv nayetav ’'Appov poS(iwv) (3' • ex(e)p(ov) ei? T g 
Kaaxptv ev Sucti j|« Tpfa(a)at |*oS(iwv) S' • gx(e)p(ov) et? do Tp^xafx(ov) 6v Suai xpdjp(a)at poS(iwv) 

Y , ‘ eT( ! )p( ; v) £t? ™ *(*) ^daew? xoo Zayapoo poS(iwv) BaXavr^po? 

xotco? xwv || Boupgoup(wv) ovop.aC6p.evo?, auv xw exetae 6poxo7tiw, evvopiw, Tat? aTpogyjXeat? xai Trj 
Xoooxpa Tyj e 7 rovop«Cop(e)vv) BoSdp(tv). "Eyet S6 6 rreptoptapg? x(rj?) || 84 y5j? T fi v BoupSo6p(wv) ofixco? • 
apxrwi cctuo too xSrrou xoo xaXoup(6)voo d) Pwvia xoo IIoX£t(ou), 6 p 0 et rrpg? dvaToX(d?), xp«x(et) x6v 
atytaX(ov), StepyeTat || 55 x(^jv) TtaXatoexxXrjaiav xwv ay (tow) xai xopucpaiwv dTtoaToX(wv) Bexpoo xai 
BaoXoo, axoopSiCst el? x6 ixpcox^ptov x6 6vopaC6pevov ||« naxC6v, avoxpopet 7tp6(?) apxxov gw? xoo 
7 texpw 8 oo? Poovoo, StepyeTat x(yjv) voupepiav, TteptxoTtTei xvjv pdytv xoo AegeatXa, xaxepysxat || 57 ei? 
xoo? 7 , 68 a? xoo XaXxo)6o6v(oo), rceptxXeiwv 6vx6? x6 W peXtaaoupyetov Tyj? aUT(rj?) povrj? x6 6vopa- 
Copevov TCep^ov, xax^pyexat el? x(6v) ||« 'Peax(6v), ax P 6 9 exat 7tp6(?) Sua(tv) xpaxwv x6v atytaX(6v) 
rreptxXetwv ev T 6? x(V) x« 06 Sp(av) xoo peToyiou xai x6 p6ya vr)aiov, 06 TcX^tov xai Xo6axpa ||» T yj? 
aoxr)? (xovrj? Bogdp(tv) 6vopaC6pevo?, StgpyeTat x 9 )v TraXatoexxXr)ai(av) Trj? oxepayia? 0 (eox 6 )xoo, 

£ PXfJ at £1 t ? T0 &p0V ToC Xt ^ vo <5 ^ II 60 pear)pgpi(av), xpax(st) x(V) Ixetae ( 3 dcy(tv) gw? xoo 
TptoSoo, etxa xov TO x«p(6v) x6v Xey6p(e)v(ov) KopviXoyyov, av6p Z ex«t xd]v £dcytv xoo 'Ay(iou) >HXto6 
Stepxexat ||« ^(V) ^xp(av), TO pa x(6v) p6axa x(6v) xaxepx6p(e)v(ov) dcxS T «?) BdiXxa? xai 

ovopaCopevov ApayooX(av), av6pxex«t x6v x6ttov x6v e 7 rtXey 6 p(e)v(ov) Kax(6v) "Opo? ||« xai Ipyexat 
xat aTToSiSoxrtv 6 'v 0 a xai %Caxo • x6 8^ etpv,p6vov 6 P ox6tuov xoo Tptxoxdipoo aov xat? axpo6y,X(6at?) 
to) evvopto), a6v xrj ||“ TrapaXeia xwv Boop6o6p(wv) xai xt|? xeptox;^? too Neaxix(oo) x(vj?) xota6x(v,?) 
pov(v|?) xat x^ TtapaXeta xoo Sxoptoo 6 <pd\(zi) xaxexstv y) xotaSxv) cregaapta pov^j avso || 64 x% rreptoy^? 
Xwp(too) xoo Iepaxtoo. '0 8^ xeptoptopg? xoo avayeypapp6voo pexoxioo x 5 j? a 6 x 9 j? povyj? xoo 6r,o- 
vop«Cop(e)voo Sxopioo e X et oQxw? • || «« cipxexat ciirg xoo Ixetae ioxaplvoo XtGivoo aov6poo et? x6ttov 
tov ovopaCopevov ScpayV xai xX^aiov) xoo x^X(oo?) xyj? GaXdcaav)?, Iv 0 « xai St«xwpiCovxat ||~ xi 
uapa xrj? ae(gaap)i(a?) PaatXtxrj? pov^? xrj? Aa6pa? xaxex6p(e)va Stxata xoo Neoo Xwptoo 3jxot xwv 
Ze 9 opt«vwv xai xoo 7 ,eptoptCop( 6 )voo, 6p0ot xp6(?) ^vaxoX(^?) 1 xpax(et) ||- x6 X ^o? xrj? GaXaa^? 
otoX(oo) xat xov peor)pgptv(6v) a6pa, xai Ipxexat p6 X pt xoo Ixetoe taxapivoo exlpoo xexpayo'.v(oo) 
aovopoo, ffxoi(via) X?' • 7 ,ope 6 exat xai ||« « 50 t? W pA(?) avaxoX(dt?) xpaxwv x6 xotoox(ov) X £iXo? xrj? 
«X = ? xal T ° v J*e<nipgpiv(iv) aspa, xai e'pxexat p6 X pt xoo 6xettre axopioo, axot(via) t' • paSiCei 
(xat || » 7 taX(tv) 7tpo(?) avaxoX(A?) xpaxwv x6 e(prjp6v(ov) X £tXo? x^? GaXdcaar)? St6Xoo xai x6v pe^pgpt- 
v(ov) aepa, xat epxerat pe Z pt xoo xap’ r)p<5w T e 0 evxo? e7U7,Xax(oo) || 70 Xt 0 tv(oo) opotrxatrioo et? x6rcov 
BoXtStv 6vopaC6pev(ov), a X ot(via) x8' • xip7,xet W pi(?) Apxxov, xpaxet x6v avaxoXtx(6v) di6p« xai xS 
xwv Agpaptxwv^|| 71 Stxata, Stipyexat x6 p6aov xwv xcopa<pi(wv) i<jxdtpev(ov) X( 0 tvov <76vop(ov), xai 
epxexat pexpt xoo xap’ V«v xe 06 vxo? ex6poo StSopwxoo XtGivoo aov6poo, || 7 2 a X ot(via) tC' • yappaxiCst 
npo(q) Soa(tv), Stepxexat x6 Ixetae ex(e)p(ov) XiGtvov o6vopov xai x8v aprreXwva xoo ’ACoyxa, rrept- 
xXetwv fetrwGev xoo 7 ,eptoptCop( 6 )voo || 7 3 T g Sipotpov xo6xoo, x«xw 9 opet, Ivooxat xw pecrrjpgptvwx^pw 
xatppw xoo apxe^wvo? xoo Soppoopivoo, xai fe'pxexat pex’ aoxoo p6ypt xoo ex(6)p(oo) || 74 XtGivoo 6oo- 
axaatoo xoo ei? x)jv 6S6v x^v et? x6 2 x 6 ptov ^yooa(av) itrxap6voo, a X ot(v(«) xa' • xXiv(et) (xai) 
ao 0 t? 7xpo(?) apxxov xpaxwv x6v dvaxoXtx(6v) dipa xai x(d)v) eiprjp(6)v(r)v) fj 7 ® 686v, xai e'pxexat p6y.pt 
xr)? evwtrew? xrj? 6x6p(a?) 6xet<re 6Soo x^? inb x 9 j? Bp6a? ei? xr)v xa 06 Spav xrj? aoxrj? pov(rj?) dxayoScr/]?, 
sv d) xat Trap r)p(wv) || 76 axpoyy6Xov insn^yr, Xi 0 tv(ov) cr6vopov, axot(via) tS' • xdpTtxet dptaxepcSxepov 
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xai 7raX(iv) 7rpo(?) apxxov, xpaxet xov dvaxoXtx(ov) aepa xai x(rjv) et? x(oo?) || 77 {ei? xoo?} ’Agpaptx(a?) 
d7rayoo<j(av) oSov, 7 tope 6 exat pex’ aox(^?) pe Z pt too exetae Cvjpoxetpdppoo dvxtxpu xrj? eoptaxop(e)vr)? 
StoxeXeyxoo 8poo?, a<ptr)cn || 78 xaox(r)v), evooxat xw xotooxw ^poxstpdppw, avepxsxat pex’ aox(oo) 
(xai) 7raX(tv) Trpo(?) apxxov, xa 0 w? xoxXe6et, ei? to 7rap’ rjpwv xe 0 ev ex(e)p(ov) Xi 0 tv(ov) auvopov, ea 
xoox(ov) || 79 SeCtd xai ve6et dptoxepd, Stepxexat to peaov xwv x(«pa) 9 (twv) Trap’ rjpwv tt r)x 0 ev XtGtvov 
<r6vopov, evooxat (xai) a 50 t? xrj rrpo? xoo? ’Agpapix(a?) 7 rpoetprjp( 6 )vr] oSw || 80 ei? to Trap’ ripwv xe 0 ev 
eTrtTrXaxov Xt 0 tv(ov) aovopov, dvepxexat pexd xrj? Toiauxy)? 6800 ei? ex(e)p(ov) 6po<7xd(7t(ov) to ei? xo 
xpio8(tov) i< 7 xapev(ov) xdxw0(ev) xoo || 81 xwp(ioo) xwv 'Agpaptxwv, TreptxoTrxet to xotoox(ov) xptoStov, 
7ropeoexat (xat) ao0t? 7tpo? apxxov, Stepxexat xo exetae epet 7 roT 07 rtov xai xa? eoptoxop(6)v(a?) || 82 ptCt- 
pat(a?) 7rexp(a?), ev 0 a exe0r) ex(e)p(ov) opo0e<7t(ov), dtTrepxexat xax’ eoGetav xai dxoopSiCei ei? xrjv 
o8ov xr)v tx.no xwv Agpaptxwv et? to Neoxwpt(ov) a7ra-|| 83 yoo(7av, ev rj e7re7tyjyr) XtGtvov crovopov, e Z wv 
SeCtd 810X00 xa xwv 'Agpaptxwv Stxata, arxot(via) exax(ov) e' • OTpe 9 ex(at) 7rpo(?) Suo(tv), xpaxet xov 
apxxtx(ov) || 84 aepa e Z wv Se^ta (xai) a 50 t? xa xwv 'AgpaptTWv Stxata, Stepxexat to exetae Xt 0 tv(ov) 
aSvopov xai e'pxexat pe Z pt too Trap’ rjpwv xeGevxo? ex(6)p(oo) /Xt 0 iv(oo)/ || 85 opoaxaotoo too Staxwpt- 
Covxo? xa 7rapa x(rj?) Aaop(a?) too Neoxwp(too) xaxe Z 6p(e)va Stxata xai too 7reptoptCop(e)voo, 
(TXOi(vta) xg' • ve6et 7tpo(?) pear)pgpt(av), xpaxet || 86 t(ov) Soxtx(ov) aepa xai x(rjv) eopt(7xop(e)v(r)v) 
exetae TtaXat(dv) oSov, xai epxexat pe Z pt xoo exetae XtOtvoo aovopoo, ay.oi(vta) x' * xXtv(et) SeCtwx(e)p(ov) 
PaStCwv (xat) TtaX(iv) || 87 7tpo(?) pearjpgpi(av), Stepxexat xov exetae 7tptv(ov) xai x(ov) ei? aovopov 
xetpev(ov) ptCtpatov Xt 0 (ov) xai e'pxexat, axot(vta) ia' • xaxwcpopet 7ropeoop(e)vo? 7rpo? || 88 pear)pgpi(av), 
Stepxexat xa evopStvw? 860 Xt 0 iva aovopa, etxa peaov xwv ap7teXwv(wv) xoo KXaSrj xai too Koapa 
re(w)p(yioo), rreptxXetwv eaw 0 (ev) too 7 rept-|| 89 optCop(e)voo toc rjptarj twv toio6t(wv) dpTreXwv(wv), 
xai epxeTai ei? to eT(e)p(ov) xexwapevov TraXat(ov) pappdptv(ov) opoGeatov, ev 0 a xai Trap’rjpwv 
ST (e)p(ov) opotov a7ro || 90 xtovo? Sta 7 reptaaoTep(av) SyjXwa(tv) snsnyjYYj, ev ot? xai r) eyxwpiw? ovopa- 
Cop(e)vr) too BooXXwtoo Xooarpa eoprjTat, a Z oi(vta) pC' • ve6et dptaTepwTepa || 91 Ttpo(?) pearjpgptav 
xat epxeTai pe Z pt too exetae XtGivoo aovopoo, axot(vta) ?' • etra XoCoetSw? (xai) aO 0 i? Trpo? pearjpgpt(av) 
e 7 rtXapgaveTat t^? exetae || 92 0S00 Trj? ovopaCop(e)vr)? ’AyeXoSpopt(ov), St6pxeTai to 7rXr)(atov) xauTr)? 
taTapevov XtGtvov auvopov, xai drrepxsTat peT’ aoT(rj?) peypt too exetae taTapevoo || 93 eTepoo pappapi- 
v(oo) peyaXoo Xaopdxoo, axot(via) Xg' * ex tooxoo [ 3 aStCwv (xai) au8t? rrpo? pearjpgptav aTroStSwa(tv) 
e’t? Te to exetae Xi 0 (t)v(ov) || 94 auvopov xai ei? to yetXo? Trj? GaXdaar)?, ev 0 a xai rjpCaxo, a Z ot(vta) 0 '. 
(Kai) (opou) Ta oXa axot(via) Tptaxoata egSoprjxovTaTeaaapa. Totyapoov xai || 95 o 9 etXet rj Totao-rr) 
aegaapia povr] xareyeiv t<x ev tw toioutw TrpaxTtxw xaTayeypappeva arravra xai vepea 0 (at) xai t(t)v) 
eC auTwv 7raaav || 96 xat 7ravToi(av) a7ro 9 6pea0at 7rpoaoSov. ’Eui to6tw yap eyeyovet xai to Trap’ fjpwv 
7 rpaxTtx( 6 v), 8 xai aov^ 0 w? o7roypa 9 (ev) xai || 97 Trj poXogSivr) po6XXr) 7 rtaTW 06 v, 67reS60r) Trj StaXr) 9 0 eiar) 
aegaapta (SaatXtxyj povrj St aa 9 aXet(av), pr)(v)i ’Iavvouaptw || 98 (ivStxTtwv)o? 7rpwTrj?. 

+ Ot SooXot too xpaTatou (xai) dyioo rjpwv au0(e)vT(ou) (xai) (3aatX(ew?) a 7 roypa 9 et? too 0ep(a)TO? 
©eaaaXovixr)? ae(gaax)o(?) KwvaTavTtvo? ||" '0 KOYNAA(HS) + ae(SaaT)o? Arjp^Tp(to?) '0 
KONTENOS + xai Aewv KaX6yvwpo? '0 I 1 POKA 0 HM(EN)OS APAM(AE) + 

Verso, sur le kol/ema: 

||ioo + ’ES60rj x(a)Ta prjva Iavvooaptov x^? 7 rpwx(r)?) ivStxxtwvo? + 

L. 16 Terpaxoattov : xerpa- fort, post corr. supra TOvxa- cf. notes || 1. 17 "Axpou? P || 1. 20 ’ATteXpev?) P II 
1. 21, 40 MwrCUtToa P || 1. 35 too Arjpdvou P || 1. 59 lege 6vopa^op£vr) || 1. 72 ’ACoyxct P || 1. 73 aop Mouptvou P II 
1. 79 7rr)x0Ev post corr. supra Kr, rx - || 1. 84 XtOivou infra lineam || 1. 98 Kovaxavrivo? — 1. 99 Apdipa? : KcovaxavTtvo? 
o IIepYa[A7)v&<; + aeSaaT^c; Tecopytoi; 6 Oapiaaioi; + xod A£cov 6 KaX6yvco(j.o<; + P. 
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13. PRAKTIKON DES RECENSEURS 

ET PHARISEE 


PERGAMENOS 


aTCOKaTacTTacTis (1. 183) 


Novembre, indiction 4 

[1320] 


Les recenseurs du theme de Thessalonique dressent l’inventaire des propri6t6s de Xenophon 
dans le theme, et lui en confirment la possession et le revenu. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 1), ou Millet et Lefort Font 
photographie. Parchemin, 1 808x347 mm, en trois pieces collees haut sur bas (678 + 670 + 460). 
Assez bonne conservation : petites taches d’humidite en haut et en bas. Le document a ete coupe 
au ras des signatures ; toute trace de sceau a ainsi disparu. Encre marron, legerement effacee pour 
le bas du document et pour les signatures. Doubles marges, tracees & la pointe seche. Trema sur les 1 
et sur les u ; petite croix sur le mot Sepyiou, 1. 108. Dans la marge gauche, on trouve une croisette 
(face a la 1. 115), et deux annotations indiquees dans le texte par un signe de renvoi : a) a(uvopoc) 
ap^ata (1. 27 ; le signe, deux points Tun & cote de l’autre, est place entre les mots auvopou et 
au-dessous de la ligne) ; b) ^fjuau (1. 117 ; le signe, deux points l’un au-dessus de l’autre, est place 
apres le mot 8uo). Dans la marge droite, deux autres annotations : a) face a la 1. 73 : tsAo<; ty )<; 
KaAap.apioc<; ; b) face a la 1. 79 : + rapto^Y) KaaocvSpa<;. — Au verso , formule de garantie sur les 
deux kollemata (editee 1. 189-190). Notices : 1) rpap,p.a 8ta to auvopa ty)<; KaAapiapta^. 2) Notice 
grattee. 3) 1. Xpuao6ouXov ty)<; KaXaptapia<; evraXecFTOTov x(al) irepoov Msto^cov (apres repassage 
sur le meme texte). 4) Notice slave : + hrisovoul za Kal(a)mariju i za Fournfia]. — Album , 
pi. XXV-XXVII. 

Inedit. 

Bibliographie. V. Laurent, dans REB , 6, 1948, p. 83 (nov. 1320 ; le nom de Kalognomos 
est k enlever parmi les signataires). 

Analyse. — Ayant regu de l’empereur [Andronic II] l’ordre de proceder a la verification et k la 
perequation [des revenus fiscaux], dans le theme de Thessalonique, des biens que les archontes 
parents de l’empereur, et les autres archontes ecclesiastiques, monastiques ou militaires 
[y detiennent] en vertu de chrysobulles ou autrement, et de remettre k chacun le montant de sa rente 
fiscale, [les recenseurs] mettent en possession, entre autres, le couvent imperial de Saint-Georges 
sis k l’Athos et dit de Xenophon de ce qui lui appartient en vertu de prostagmata et d’autres anciens 
titres de propriete (1. 1-8). 

Liste des pareques de Xenophon (mentions de parents) avec leurs biens et leur impot : dans le 
katepanikion de Kalamaria, dans le metochion dit Stomion, 17 feux (1. 8-20) ; dans le metochion 
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dit Neakitou, 3 feux (1. 20-22) ; dans le village d’Hierissos, 4 feux (1. 22-25). Au total Voikoumenon 
s’eleve k 6 nomismata et demi [exactement 6 1/4] (1. 25). 

Dans le metochion de Stomion, terre de 2 410 modioi, delimitee k part. Delimitation mesuree : 
identique a celle de nos n os 3 et 12, mais la superficie est donnee sans mention du mode de calcul 
(1. 25-73) ; y sont compris une vigne en propre (idiokteton), une vigne en bail (ampelopakton) de 
6 modioi et des vignes de 9 modioi en diverses parcelles, acquises par donation (1. 74-75). 

Dans le katepanikion Akrous, dans la region de Psalis, au lieu-dit Neakitou, terre de 380 modioi 
comprenant une vigne de 13 modioi et 8 figuiers. Pres de cette terre, et imbriquee avec elle 
(avaxsxoivcopsvca^), une terre que [le couvent], par ordre imperial, a re§ue en echange de celle qu’il 
possedait, en vertu d’anciens titres de propriete, dans la presqu’ile de Kasandreia, dans la region 
de Sibre et de Gymnou, mesurant 1 700 modioi. Delimitation de la terre : conforme a celle de notre 
n° 12, avec trois reperes supplementaires (1. 108 : la vigne de Sergios, 1. 110 : le ruisseau de Skorpiou, 
1. 113 : les puits de Kyriakos) (1. 75-117) ; en tout 312 schoinia, ce qui fait une terre de 2 100 modioi 
[exact], que [le couvent] possedera a ^exception des biens des stratiotes et des pareques qui y sont 
compris (1. 117-119). 

A Phournia, metochion de Saint-Demetrius avec 16 modioi de vignes en plusieurs parcelles, 
trois esothyria (pres de Kanakios ; k Hodegetria ; a Palaiochorion pres de Nomikos), [en tout 
58,5 modioi], et un terrain k vigne (pres de Kristilas) de 9 modioi (1. 119-124). La terre de 
80 modioi dite de Korniloggos. A Libadion, le champ dit Phyteia tou Pherentinou, que le couvent 
possedait deja (1. 124-126). 

A Agriampela, une terre de 307 modioi, comptee avec celle de Neakitou. Delimitation : identique 
& celle de nos n os 4 et 5 (1. 134 : torrent de Zargana ; n° 4, 1. 41 : Zyganou, n° 5, 1. 34 : lacune), et 
avec les memes perimetre et superficie (1. 126-144). Pres de cette terre [d’Agriampela], le monydrion 
de Saint-Blaise avec une terre de 40 modioi (1. 144-145). 

A Tripotamon, metochion dedie auparavant a saint Jean et maintenant a saint Panteleemon. 
Liste de ses biens situes a divers endroits, avec leur superficie [en tout 265 modioi] : texte identique 
& celui de notre n° 12 (1. 146-154). 

La chenaie dite ton Bourbouron, avec [le droit] d’exploiter le bois (orokopion), le droit de 
pature, les pins et la mare (loustra) dite Bebarion, et de plus le droit de peche [a Bourboura] et k 
Neakitou, que le couvent possedait dej k. Delimitation : semblable, a quelques exceptions pres, 
a celle de notre n° 12 (1. 161 : omission de la noumevia ; 1. 164 : addition d’un bien, la Sainte-Trinite, 
donnee par Constantin Paleologue ; 1. 167 : le vivier dit AouGTpa, au lieu de AouciTpa dite Bu6apiv; 
1. 169 : mention des biens de Phournia) (1. 154-175). 

A Stomion, droit de peche, comme le couvent le possedait deja (1. 175-176). 

A Neakitou, le couvent possedera 4 feux (liste : autre que celle donnee 1. 20-22), s’il prouve 
qu’il les possedait dej& (strap 7ipoxaT£tx £V ) : deux des feux P aient un impot (1/6 et 1/4 de nomisma) 
(1. 176-179). 

Le couvent possedera tout ce qui est mentionne et en percevra le revenu (1. 179-180). Clause 
ajoutee precisant que le droit du couvent sur l’exploitation du bois et sur les pins a Tripotamon 
exclut le territoire du village Hierakiou (1. 180-182). Conclusion, mention des signatures et du sceau 
en plomb ; adresse, date ; signatures, autographes pour les patronymes, des recenseurs (1. 182-188). 
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Notes. - La plupart des notes de notre n» 12 concerned aussi le present acte : on s'y reporter, 
L evolution du nombr« de pareques et Celle de leor ImpSt, entre 1300 et 1338, s'Stablit comme 


Tableau. - Les pareques de Xenophon el leur impot 


Localite 

1300 (n° 5) 

1318 (n° 12) 

1320 (n« 13) 

1338 (n« 25) 


pareques 

impot 

pareques 

impot 

pareques 

impot 

pareques 

impot 

Stomion. 

Neakitou. 

6 a 

— 

17 

1 

4 1/2 

17 

4 1/2 

19 

6 11/12 

Hierissos. 



1/3 

7 

1 1/12 

31b 

8 2/3 1/6 




4 

1 1/12 

4 

1 1/12 

6 

2 1/6 

Total. 

6 

— 

22 

5 11/12 

28 | 

6 2/3 c 

56 

17 11/12 


a. II s agit de salaries (mistharnoi). 

b. fitablis 4 « Psalidophourna ». 


c. Total calculi par nous : 6 1/4 (cf. 1’analyse, 1. 25) +1/6 (1. 177) +1/4 (1. 178) 


Saml^TT^ C ° nStantin Pal '° l0gUe (L 164) ’ qui 9 fait don * Xenophon de ,’eglise de la 
de IV nm 6 (Premiere mentlon dans le present acte), pent etre identifie 4 1’homonyme, neveu 

1 21 22 PC T Ur T qU1 aVait . deS bienS danS la r ^ ion d’Hermeleia : cf. Lavra II, n<* 108, 1 . 584 - 111 
1. 21-22 , et k Longos : cf. Xeropolamou n° 22 , 1 . 3 , 4 , 6 . ’ ’ 

L. 119 : axpaxtwxal xtve? : voir Introduction, p. 41, n. 2 . 

1 ) Ordonnance (lipicOqp,,, ,) de Pempereur [Andronic II Paldol„v„el 

perdue 2 ) Ord'or ^ 08 T I**™** ^ Pr ° C ' der 9U recensement du ^eme de Thessalonique : 
[| 7 + 3 ’, ““ d ‘ Ven ‘ anc,ens titres de propriete concernant les biens de Xdnophon 

(■ )• ) tesde donation devignesprovenantde diverges personnes (1.75): perdus 4) Ordon 

r:::z: vt ; 8 ” 1 'Z mee d,une t>m «■ ^ : - - *. - 

notre „o 5, acte mentLST ^ C °'“ t '* tem! de Sibr ' et de G <■• 80) : 


o„„v, * Mj.fch. r * **» «*, peri aXiov f.)^ 

xai ^^^j^.*"**** t ° 5 4tU M65 ” 

~ p PrV / II *«<■ e7uxexXY)ptevY)v too fievoipcovxo? el? xa xpoaovxa auxri S>+ tp 

zrr:;~n r r ?-** s ^ £ z’ii: 

ooroic E. ™ narcnavixio, K«X, wk ||. pc^.c, ^ |„x, T 4p, vov * iv 

“ i 'lepoon^, f %(,.) (JL, @ ,Z p Z, ?oZ7 < 
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apy(ov) a', ap/rc(s)X(iov) vnoT(z)\(k<;) zic, tou<; 'A6pap,LTa^ p.oS(iou) a' (Y)puaeo<;), (vo^LopiaTOi;) Y)[ju<7i>. 
navaytAx^?) 6 Aa/av(oc?), || u ex(et) (yuvatxa) Map(lav), apy(ov) a', xot(pou^) (V, (vopuapiaxo?) 
x£xapx(ov). ’Ico(avv)Y)? 6 KeXXtcoxY)?, ey(ei) (yuvatxa) ®eo<pavd>, apy(6v) a', (voptlaptaxo?) xexapx(ov). 
re(a)pyt)o<; 6 yaptSpo? xou || 12 Aayava, £y(et) (yuvatxa) KaX(yjv), ( 3 oi‘S(tov) a', apy(a) | 3 ', aptx(e)X(iov) 
axeX(e?) poS(tou) a' (Yjpttaeo?), (vopttap.axo?) -qptiau. ’Ico(avv)Y)? 6 MtxuXYjvato?, ex(et) (yuvatxa) Zmy)v, 
0 uy(a)x( 4 )p(a) || 13 Map(tav), ovtx(6v) a', (vopttaptaxo?) xexapx(ov). ElpYjvY) xfaa ■*) MtxuXYjvala, e'xet 
u'i(ov) rs(o'dpyt)ov, 0 uy(a)x(e)p(a) Map(tav), (voptioptaxoi;) exvov. re(wpyt)o? 6 || 14 Ilaxa'tcoavviT^Y)!;, 
sx( £l ) (y^odxx) ’'Avv(av), 0 uyax(e)p(a) Etp^vtjv, yapt6p(ov) sx aux?) ©soSoaiov, (vopttoptaxo?) 
xexapx(ov). Hsvo? 6 KsXXt-|| 15 o')X7)^, e'x( sl ) (yuvatxa) ’Apyupyjv, ut(ou?) Mtx(av))X (xai) NtxoX(aov), 
(vopttaptaxoi;) xsxapx(ov). Xvjpa Y) Euysvdo, exst 0 uyax(e)p(a) Map(tav), ya(pt6pov) ex’ ocuTvj 
|| 16 re(d>pyi)ov, (vopttc-p.axo<;) exxov. re(copyt)o? 6 BXaxo?, e'x(et) (yuvatxa) ’'Avv(av), ut(ov) ’Io>(avv7)v), 
(vopttoptaxoi;) exxov. Mtx(av))X 6 MixuXv)vato<;, ex(et) (yuvatxa) ©eocpavd), ut(6v) ’Ico(avvY)v), 
|| 17 (vopttoptaxo?) xexapx(ov). ’Avaoxanio? 6 Nyjoicoxt)!;, ex(st) (yuvatxa) KaX/)v, (vopia+axot;) exxov. 
Mtx(aY))X 6 Ocoxetavo?, ex(et) (yuvatxa) ’Apex-qv, || 18 ovtx(ov) a', (vopitc+iaxo<;) xexapx(ov). Mtx(av))X 6 
BXaxox(ou)Xo<;, ex(st) (yuvatxa) EtpyjvTjv, ovtx(ov) a', (vopttcrptaxo?) xexapx(ov). '0 KeXXtodx(•/)(;), 
£ X( et ) (yuvatxa) ’'Avv(av), || 19 0 uy(a)x(e)p(a) EtpyjvTjv, (vopttaptaxoi;) exxov. recopytx^7)<; 6 uto^ xou 
Mtx(a-/))X, lx( £l ) (yuvatxa) ’'Avv(av), xev 0 ep(av) vacat, (vopticrpiaxoi;) exxov. ’lco(avv)r)? || 20 6 uto? xou 
KaXevou, £y(et) (yuvatxa) vacat , aSe(X<pou<;) ©eoScopov xat Ar)( J t^xp(tov), (vopitoptaxoi;) ^puouv. Et<; 
xo /texoytov xo xou Neaxtxou ext-|| 21 Xeyoptevov • '0 re(wpyt)o?, sx( £t ) (yuvatxa) EtXtyvw, ut(ou?) 
NtxoX(aov) (xat) re(copyt)ov, (vopttcrptajxot; xexapx(ov). '0 ITo§apa<;, ex( £l ) (yuvatxa) Map(tav), 
ut(ou<;) || 22 NtxoX(aov) (xat) ’Ico(avv)y)v, 0 uy(a)x(e)p(a) "Awav, (vopttaptaxo?) xexapx(ov). '0 T£e- 
peptevx?).;, s'x(et) (yuvatxa) ’'Avv(av), (vopttoptaxot;) exxov. Eic, xo xwp(tov) xov 'Iepuoo(6v) • || 23 6 
’Avxomo+ ex(st) (yuvatxa) KaX(v)v), ut(ov) NtxoX(aov), ( 3 otS(tov) a’, (voptiaptaxoi;) xptxov. ’Ico(avvv)i;) 
6 yaptSpo? x9)<; Apaxovx(ou^), ex( £t ) (yuvatxa) ’'Avv(av), 0uy(a)x(e)p(a) Map(tav), || 24 potS(tov) a', 
(vopticrptaxoi;) xptxov. NtxoX(ao^) 6 Aivtxv)?, ^x( £ 0 (yuvatxa) ’'Awav, ut(ov) re(cbpyt)ov, ap(ya) (T, 
(vo|xt(jp.axo<;) xexapx(ov). re(copyt)oi; 6 KoupxCou6axv)<;, ex( £ t) (yuvatxa) 0eoS(co)p(av), || 26 (voptt(jpta)xoi; 
exxov. ('Optou) xo otxoujj.evov (vo(xtapta)xa e^ i)pitau. rvjv tSto7tepi6ptaxov et? xo etpY)ptev(ov) ptexoxtov 
aux(%) || 26 xo sxtXeyop-svov Exopttov (j.oS(t(ov) StoxtXiodv xexpaxoatoov Sexa, •?)? 6 7repiopta+6? xat 
|| 27 e'xst ouxod? • apxsxat axo xou exetae tcrxaptevou Xt0tvou auvopou et? x(ov) xoxov xov Xeyoptevov E<payv)v 
(xat) |[ 28 tcXt)( otov) xou x £ ^(ou?) xvj? 0aXaacry)?, ev0a Stax«pt^ovxat xa xy)? <Te(6aopiIa?) PaotXtxY]? 
(lov^? x9)? Aaup(a?) Stxata || 29 xou Neoyodpiou Yjxot xwv Zecpuptavoiv xat xou xspiopi^optivou, op0ot 
7tpo? avaxoX(a?), xpaxet || 30 xo yetXo? x% OaXanoY)? StoX(ou) xat x(ov) pteCTY)pi6ptv(6v) aepa, xat epyexat 
pte/pt xou exetoe toxaptevou Xt-|| 31 0tvou xexpayowou auvopou, ayot(via) X?' • Tcopeuexat (xai) a50t? Ttpo? 
avaxoX(a?), xpaxet xo xotouxov yetXo? || 32 xyj? 0aXaoaY)? xai xov pteoY)pt6piv(ov) aepa, xai epyexat ptexpt 
xou exetcre <jxo(aiou, ayotvla Sexa • || 33 PaSt^et xai xaX(tv) xpo? avaxoXa?, xpaxet xo etpY)p.evov ystXo? 
x(y)?) 0aXaaoY)? StoX(ou) xai xov jj.ecrY)pt-|| 34 6ptv(6v) aepa, xai apxsxat ptsypt xou 7 tap’ Y)pt(c5v) xe0evxo? 
eTOTcXaxou Xt0tvou opooxaatou et? xoxov BoXlS(tv) 6vo-|| 35 pta^6ptevov, axot(vta) xS' • xaptrcxei xpo? 
apxxov, xpaxet xov avaxoXtx(ov) aepa xai xa xwv ’A6pa-|| 36 pttxc5v Stxata, Stepxexat xo pteaov xwv 
Xwpacplwv IcrxajLevov XtOtvov auvopov, xai ep-|| 37 x £ xat ptexpt xou xap’ Y)pt(cov) xe0evxo? exepou StSuptwx(ou) 
Xt0tvou cruvopou, ayoi.(via) iC,' • yap.(J.axl-|| 38 £et 7tpo? Suatv, Stepxexat xo exetae exepov Xt0tvov auvopov 
xa't xov ap-xsXtova xou ’A^tyya, || 39 xeptxXetcov eaoa0(ev) xou xeptopt^optevou xo Stpioipov xouxou, xaxco- 
9 opet, evouxat xw pteaY)(j,-|| 40 6ptvcoxepco xatppco xou api7teX<nvo? xou Eupptouplvou, xai epxexat ptex’ auxou 


10 
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P^XP 1 T0 ^ e^epou || 41 XiOtvou opoaTaa(iou) too zlc, tyjv oSov tyjv eic, to STOpuov a7rayoua(av) laTapiivou, 
a%ot(vLa) xa' * xXlvst, xal || 42 aO 0 t,<; npoc, apxTov, xpaTEL tov avaToXt,x(ov) aspa xal tyjv EtpYjpiivYjv 68 (ov), 
xal zpxzx&i ptixp(t) II 43 ev(6as(cos) tyjc; sTspac; Exscas oSou tyj<; dbro tyj<; Bpiia<; sl<; tyjv xa0s8pav 
t% auTYjv (aovyj<; (X 7 roc-|| 44 yoii<Ty}<;, ev 9 ) xal 7rap’ yj[a(g)v) aTpoyyiiXov s7r£7r^ysL XiOlvov aiivopov, axot(vla) 
tS' * xa^7TT£i, aptaT£pcoT(s)p(ov) || 45 xal 7uaX(iv) 7rpo^ apxTov, xpaTsc tov avaToXtx(ov) aspa xal tyjv eiq 
tou<; < A6papitT(as) a 7 rayouaav oSov, || 46 7rop£ii£Tat, pt£T s auTYjv [iz xpi too sxscas ^Yjpoxeipidcppou avTcxpu 
t9)<; Eupiaxop<ivY)<; ScaTsXsyxou Spuoc;, || 47 acptYjat, TauT yjv, svouTac to tocoutco ^YjpoxetfAocppco, 
av£pX£TaL pieT 5 auT(ou) (xal) 7raX((,v) 7rpo<; apxTov, xa 0 (d)<;) || 48 xuxXsiist, ei<; to sTEpov Xl0lvov 
aiivopov, sa touto 8sS;i,a xal veusl apiaTspa>T(£)p(ov), SiipxeTat, to || 49 piiaov tcov x^pa?^ 
T£ 0 £v X 10 LVOV auvopov, svouTac (xal) a 50 t<; ty) 7upo<; t(ou<;) e A6papuT(a<;) || 50 7iposipYjpisvY) 6800 
£t^ to 7rap Yjpc(cov) T£ 0 (£v) s 7 i;i 7 rXaTov Xt 0 tvov auvopov, avspxsTai pi£Ta t yjc; Toi--|| 51 auTY)£ 
oSou zic, £T£pov opoaTaatov to elc; to TpioScov laTapcsvov xaTco 0 (£v) tou ^coptou tcov < A6papUT(cov), 
II 52 TU£piX 07 UT£L TO TOIOUt(ov) TpLoStOV, 7 TOp£U£Tat, (xal) aO 0 l<; 7 UpO<; apXT(ov), Sl^p^STai TO EXSCaE £p£L7TO- 
to7uov || 53 xal Ta<; £upi,axopisva<; pi£yjpia[(a<;) 7 T£Tpa^, sv 0 a ETEpov ets0yj opo 0 saiov, a7cspx£Tai xaT* 
£u 0 £(,(av) |J 54 xac axoupiSc^Et sc^ tyjv oSov tyjv otco tcov 5 A 6 papUT(d 5 v) zlq to < Nsov > Xcop(tov) a7rayouaav, 
£v ^ Xl0lvov || 55 auvopov £7U£7rY)yst,, £%cov Ss^ia SloX(ou) Ta tc5v t A6paptLT(cav) Stxaca, axot(vla) ps 7 * 
aTp£cp£Tai || 56 npoc, Siiaiv, xpaT(si) tov apXTix(ov) aspa sx<ov 8s£ta (xal) aO 0 c<; toc twv 'ASpapuT&v 
Scxaia, SiipxeTat, || 57 to sxscas Xl0lvov auvopov xal Ep^eTai tou 7rap s Y]p<(cov) t£0£vto<; £T£pou 

Xi 0 lvou opoaTaa(lou) || 58 tou Startup 1£ovto<; Ta 7rapa ty)<; Aaup(a(;) tou Nfio/coptou xaT£Xopi(£v)a Slxaia 
xai Ta tou 7 r£ptopt,-|| 59 ^op.£vou, a^ot(vta) x6 7 * V£U£t npb<; (i,£(ay)(ji6)p(iav), xpaT£L tov Sutlx(ov) a£pa xal 
T7]V £upiaxopivY)v zxzigz || 60 TcaXaiav o8(ov), xal £py£Tai pi£Xpi.Tou zxzZgz Xl0lvou auvopou, axoi(vta) x * 
xXlv£t 8£^cot(£)p(ov) Pa-|| 61 Si^cov (xal) 7uaX(tv) npbq pL£(aY]pL6)p(lav), Silp^STat tov zxzZgz npZvov xal 
tov zic , auvopov X£t[X£Vov pL^vjpiacov || 62 Xt 0 ov xal Sp^eTai, a%ot,(vLa) ia' * xaTcacpop£i 7rop£Uop,(£v)o<; 
7rpo^ (i,£(av)(i,6)p([,av), 8t,£p^£Tat Ta £v op8lvoi,<; 860 || 63 Xt 0 (,va aiivopa, £iTa pt£aov to>v ap-TOXtcov tou 
KXa 89 j xai, tou Koap.a r£copy(tou), 7r£ptxX£Lcov || 64 £aco 0 (£v) tou 7T£piopi£op,£vou Ta Y][XLav] tcov tolout(cov) 
ap,7T£Xcov(cov), xac £p^£Tac zic, £T£pov X£^coapi(£vov) || 65 7uaXat(ov) ptappiapcvov opo 0 £at,ov, £v 0 a xal 7rap s 
Y)(i,(a)v) £T£pov optoLov a7To xlovo c> Sea 7 U£ptaaoTepav || 66 8v]Xcoa(t,v) £7T£7TY)y£t, £v 0 a £aTl xal Y] XouaTpa Y) 
tou BouXXcot(ou) X£yopi£VY), axot(vta) * v£U£t, || 67 apcaT£pcoT£pov 7rpo<; pt£(aY]{ji6)p(Lav) xal £pX£Tai 
[izxpi TOU zxzZgz Xi 0 cvou auvopou, a^ot(vca) q * £tTa Xo^o£tSco^ || 68 (xal) a 50 u; 7 xpb<; fX£(aY)p.6)p(cav), 
£ 7 uXa(x 6 av£Tai ty]^ zxzZgz oSou ty)£ ovo(i,a^op,£VY)<; e Ay£Xo8p6-|| 69 (jti,ov, Si^p^ETai to 7rXY](atov) TauTY)^ 
iaTa(X£Vov Xc 0 tvov aiivopov xal a 7 ulpxsTai (jl£t 5 auT(^^) |j 70 ptsxP 1 T0 ^ ^xeiae iaTap.£vou £T£pou pcappcapcvou 
(i.£yaXou XaupaTou, axoi(v£a) X6' * zx tout(ou) || 71 paS^cov xal a 80 u; 7 ipbc, pi£aY)[JL6pLav aTroStScoacv zi<; 
T£ TO zxzZgz Xc 0 tvov auvopov || 72 xal zic, to X£cXo<; ty]C, 0 aXaaaY)<;, £v 0 a xal T^p^aTo, a^oLvca £W£a. (Kal) 
(6[xou) Ta oXa axot(vca) TpLaxo-|| 73 ai,a £68o(jtY)xovTaT£aaapa, aTtva 7 uoiouai y^v pto8(icov) 8t,axtXicov 
T£Tpaxoalcov S£xa * || 74 £v ^ xal a[X 7 T£Xtov iSloxtyjtov, apt7r£Xo7raxT(ov) pioS(lcov) £^ xal £v 8tacp6poi<; 
T(iY]p,(a)a(tv) |J 75 ap.7r(£)X(ia) £x 7rpoa£V£^£(o<^ 8ta<popo)v 7rpoaco7r(ov) pto8(tcov) £W£a. e ET£pav y 9 jv 
£V TO) xaT£- 11 76 7ravix 1 co ,; Axp(ou(;) ev TY) 7 T£piox(^) ^aXlSoc; xav ty) TO 7 ro 0 £ala tou N£axtTou ploS(lo)v) 
Tpi-|| 77 axoalo)v 6y8oY)xovTa, £v ^ xal afjwueXiov ptoS(lo)v) S£xaTptcov, aux(ac) yj' * xal 7rXY](a)l(ov) 
|| 78 TaiiTY }<; xal avax£Xoivo)pi£v(ox;) xal £T£p(av) y 9 jv, yjv z%zi z\ avTaXXayYjc; Sloc 0 £iou || 79 xal 7TpoaxuvY)Tou 
7 rpoaTay^(a)Toc; avTl x^c, ^ £i^£v £vto<; t% VY)aou Kaaav8p£ia<; £v || 80 ty) rczpiox ( r ]) tou ScSpY) xal ty) 
tou ru^vou 8ca 7iaXaiy£VO)v 8t,xato)(i,(a)T(o)v), [ioSicov || 81 yik'ictiv £7TTaxoaccov, ^ 6 7T£p top laptop xal 
ZX^ o(5t(co^). "ApxsTai <xno tou || 82 piiaxoc; tou ovopiaCopivou MouT^tXiaTa, £v 0 a xal p^Y)(xata nzxpoL 
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laTl aT(au)pou || 83 tu7tov £yx£XoXapivov E^ouaa, op0oi npoc, pi£aY)pt6pcav £'xo)v apiaT£pa tov avaT(o)- 
X(cxov) || 84 a£pa xal Ta tyj<; TaXi8o<; Scxata 8£^ta to 7 T£piopi£oP'£vov, xaT£px£Tac tov auTov || 85 piiaxa 
[ izxp ^ xal t^<; (XL ££cos tcov Suo puaxtcov, axoivla e \ * V£U£t || 86 7cpo<; avaToXa*;, a7r£pX£Tai xaT s £U0£tav 
geos TOU T07T0U TOU £7TOVO[Xa^O(jL£VOU KpY)-|| 87 TlXa8(a<;), GX Otvla £^ * xXtV£l Trpoc; JJLE(a7){jL6)p(£av), SlIpXSTat 
TOV avaToXix(ov) a£pa, 7T£pC7raT£0 || 88 tov paxo)va 7r£pLxX£icov £vto<; tyjv Tiip.6Y)v tyjv xaXou[iivY)v s AvaX£i- 
^tjxov, ev opaTai || 89 p^Yjptaca 7T£Tpa aT(au)pou tu7tov ev auTY) 7T£pc<p£pouaa, xaTEp^eTat p.£xpt t^^ 
oSou t(^) a 7 ro TOU || 90 7 rupyou £Lc; tyjv TaXtSa a7uayoiiaYj(;, £V0a xal a^^voc; opaTai, [X£ya^, ev d) xal 
Xl0ivov || 91 auvopov i'aTaTai, a^oLvla EixoaiTpla * aTp£(p£Tai 7rpo(; avaToXa^, 7U£pi7raT(£i) tyjv auTYjv 
|| 92 oSov, £ia£pxeTat pt£T s auTYjv £t<; tov piiaxa tov xaXoii(i£vov AoiiaTpa, axot(vLa) 7T£vte # xXlvec || 93 xal 
a50t<; 7 upo<; (jL£aYj(ji6ptav, xaTEp^eTai tov auT(ov) piiaxa zoic, tou x^pacplou tou Ba-|| 94 acX£iT^Yj, axoc(vLa) 
Tpla Y^ptcau * xapt7rT£i 7rpoc; Siiacv xpaToiv xavTau0a tov pL£aYjpi-|| 95 6pi,v6v a£pa xal Ta 7Tpo£LpY)pi£va Scxata 
tyj<; TaXlSoc;, xal a 7 T£px£Tai xaT* £U0£iav || 96 £t<; tov 7raXaL07rupyov, gx oiv£a 7U£vte * £?Ta vzbzi npoc, 
pL£aYj(x6piav, xaTO)cpop£i || 97 7T£pixX£LO)v £VTO<; Ta t% J Iaxo)6La(; x w P<^fxa T( ^ ^apa tou Syoupo7r(oii)X(ou) 
<Tcpo>xaT£XO(Ji£va, a 7 U£px£Tai || 98 xaT* £u0£tav xal Xyjyel tyjv 0aXaaaav, £v0a xal 7rap 5 Yjpc(cov) piappta- 
pevov aTpoyyiiXov £T£0yj ||" auvopov, aT(au)pou tutov £yx£XoXapt£vov exov, axocvca 7C£VTYjxovTaTpla * 
aTp£ 9 £Tai 7 rpo<; || 100 Siiaiv, nzpuz<x.xzZ 8loX(ou) to 7uapatyiaXiov, a7C£pX£Tac xal cp0av£t £t<; tov piiaxa || 101 tov 


Xe yopi£vov Maupov Koppt(ov), axot,(vta) £W£VYjxovTa£^ * £X£i 0 £V avav£U£i npoc, apxTov || 102 e^cov aptaTEpa 
tov 8utcx(ov) aspa xal Ta Sixaca twv < Ayiocpcoxi.T(d)v), avEp^exac TrEptxXslcov || 103 evtoc; tyjv Maxpav xal 
Kovtyjv XayyaSa, sTccXapcSavETat tyj<; AuxoXayyaSoc; (xal) || 104 XYjysi pi£T auT^<; zi<; tyjv ToSyjvyjv 
A oiiaTp(av), axotvia TsaaapaxovTa * x(k[inxzi npoc, avaT(o)X(a(;), || 105 Scsp^eTac tov apXTtx(ov) aspa 
xal Ta SLxac<a> x^P^ 01 ^ T0 ^ AYjptavou, tteplxotttei, tyjv Ilu-|| 106 paxiav, 7rspa tov Xaxxov tov ovopia^opisvov 
BaXTa, ScspxeTai to apLTc(s)X(Lov) tou Bpa-|| 107 aTapiYjvou, EtaayEi evtoc; to a(JL7U£Xiov tou IIapaax£6a, 
7cspa tov Xaxxov t(yj<;) Koup£XXi(a<;), || 108 7uspixXs£cov evtoc; Ta Aacpupopiayxava xal to <k[nzzkiov tou 
S spyiou, xal darEpxeTai || 109 p.£XP L T0 ^ Xaxxou tou ropt(a)Tou, axocvla EtxoatTEaaapa * aTpscpsTat, 
7rpo<; apxTov, || 110 avco9op£L 7T£pixXsia)v evtoc; tou Sxop7ulou tov Xaxxov, xal a7rspx£Tat, zic, tyjv oSov 
II 111 TYJV aTO TOU Ayjplocvou zic, tyjv TaXiSa a7rayouaav, axoma oxto) T^puau * ya[x-|| 112 piaT^£i. npbc, 
avaToXac;, a7i:£px£TaL ptsTa tyj<; auTYjv oSou zu>c, xr\c, TpioSou, a<pcYja(i.v) || 113 auTYjv apiaTEpa 7CspixXs£cov 
svto<; tou Kupiaxou Ta 7TYjyoc8ia, xal a7r£pxeTac xaT 5 || 114 su 0 £cav tov apxTtx(6v) aspa, xavTau 0 a Scspxo- 
[izvoc, svouTat to Zc, 8 ixolioic, xcop(iou) || 115 tcov Ooupvccov, inzpxzxou [AST 5 auToiv xal cp 0 av£i, xal axoup^st 
zic, tov piiaxa || 116 tov £7rovo[Aa^6(ji£Vov MouT^lXiaTa, £V 0 a xal Yjp?;aTO, axocvta T£aaapa-|| 117 xovTa8uo. 
(Kal) (opiou) Ta oXa axoivla Tpiaxoaca ScoSsxa, cmva 7coiouai || 118 y 9 jv ptoSicov StaxtXlcov sxaTov. Kal 
ocpscXsi xaTsxetv aur/jv avsu twv || 119 Scxalov &v ev auT^ sxouai aTpaTidiTac tivec; xal 7uapoixot. E ic, 
toc || 120 Ooupvla [aetoxiov tyj^ auTYjv (aovyj<; zic, ovopia ti(aco(aevov tou aylou ptsyaXopiapTUpo^ || 121 AYjpiYjTplou, 
exov a(A7T;(E)X(iov) ev Siacpopot.*; TptYjfJiaaL, (aoS(lcov) Ssxas^ * sacoOiipcov 7rXYj(ai)ov tou || 122 Kavaxlou 
(JLoSlCOV £^ (Y)(iiaSO<;) * ETSpOV zic, TYJV 'OSYjyYJTpiaV £XaT£p 6 ) 0 (£v) TOU 7TOTa(AOU (aoS(lcov) zixogi • 
II 123 ETEpov zic, TO naXatox^pcov 7rXYj(alov) tou Nopuxou (xo8(icov) X6' * a(A7C£XoT67Ctov 7rXYj(aiov) tou 
K piaTiXa || 124 [ao8(lcov) svvsa ' ETspa y^ t% auTYjv fxov^<; tou KopvtXoyyou ovopia^optsvYj (aoS(lcov) 
|| 125 oySoYjxovTa * zic, to AiSaScov x^p^iov ovopia^opiEVov yj OuTsla tou Oepevtlvou || 126 7rpoxaT£x6[A£Vov 
7uapa t r\c, auTYjv (jlovyj?. e ET£pa y 9 j zic, Ta 5 AypLa(A7r(£)Xa auvYjpi. 0 -|| 127 (AY)[A£VYj ty) tou NsaxtTou (aoS(icov) 
Tpiaxoalcov etttoc, ^ 6 7rsp top Laptop zxzi outc *<; * || 128 apxeTai a no t % pL^Yjpialac; nzxpa.<; t % laTapcsvYj^ 
zic, Ta 7rp67ro8a TOU (Souvou tou X£yopi(£)vou || 129 MoXsxa, EV ^ xal aT(au)pou xbizoc, lyysypa^Tai, op 0 o 1 
npbc, apxTov, xpaT(sL) tov Sutix(ov) aspa || 130 xal tyjv ox 0 vjv tou xwpa9cou tou riapOsvicoTou, 7 T£pix 67 CTEi 
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tyjv o8(ov) tcov n7)ya8a-|j 131 xicov (xal) sp^sTat, sic; to sxstcs Xl0ivov cuvopov, Stip^sTou tov xoutouA(ov) 
8puv xal epx^Tou || 132 &%pi tou apjusAlou too Kapapyj xal sic; to sxstcs XlOivov cuvopov, c;£oi(vla) Tpta- 
xovTa * || 133 xAlvst, 7rpo<; avaToXac;, xpaTst tov pscYjp.6pi,v(6v) aspa, Siip^sTat, tyjv Xt,0occopsl(av), || 134 scov 
apicTspa t6 Ai6aSi,ov, 7rspa tov ^sipiappouv tov Xsyoptsvov too Zapyava sic; || 135 to sxst At0tvov cuvopov 
xal sic; to x^poapiov too nXsaStT^Yj, (3a8l£st xaT s || 136 su0stav sco^ tyjc; TcaXai(a^) scTsvcopivYjc; oSou tyjc; 
XsyopivYjc; tou Xtpivoc; xal sic; sTspa || 137 optoSouAa Slxata tou KopvtXoyyou ovopta^optsva, cxot(vla) 
x8' * vsust 7rpo<; ptscY)pi-|| 138 6ptav, xpaT(st) tov avaToXix(ov) aspa xal tyjv scTsvcopivYjv o8(ov), xaTa- 
Atp/rcavst toc slpYjpiva |[ 139 Slxata tou KopvtXoyyou, 7rspa tov SyjXcoOsvTa puaxa xal sp^sTat ptsTa tyj<; 
auT(7j<;) || 140 oSou sco<; tyjc; cux(y)<;) tyj<; XsyopivYjc; tou Zapyava, c^otvla TsecapaxovTa * 7ropsusT(at) 
|| 141 rcpoc; 86ctv, xpaTst tov apxTtx(ov) aspa xal Ta 7rp67ro8a tou pouvou tou Asyopivou || 142 MoAsxa, 
xal ep^sTat (xal) a7uo8l8coctv o0(sv) (xal) Yjpi;aTO, c^otvla svSsxa. || 143 (Kal) (optou) Ta oXa c^otvla 
sxaTOV tcsvts, aTtva 7uotouct y9jv ptoStcov Tpta-|| 144 xoctcov £7TTa. EuptcxsTat ttAyjcIov TauTYjc; xal ptovuSptov 
tyjc; auTYjc; pto v(9j<;) || 145 sic; ovopta Ttptcoptsvov tou ay tou tspoptapTUpoc; BXactou, s%ov yvjv ptoS(tcov) pt'. 
|| 146 Etc; to TptTOTaptov ptSTO^tov tyjc; auTYjc; ptovYjc;, 07rsp 9)v repoTspov 6 "Aytoc; J Ico(avv)Yj<;, Ta vuv || 147 Ss 
£7covopta^£Tat 6 "Aytoc; IlavTsAsYjptcov, s^ov ^copohptov sic; t(ov) f/ Ay(tov) IlauX(ov) tov A£y6-|| 148 pt£vov 
Atptsva, cuv too pa^covt tyjc; Koptapsac; xal tyjc; 'AyvYjc; sco<; tyjc; Aayya8o<; || 149 tyj<; XsyoptsvYjc; IIoTtCTYj<;, 
cuv ty] 7raXata xa0s8pa tou tots ptsTO^lou tyjc; auT(9j<;) || 150 ptovYjc;, ptoStcov Staxoctcov TOVTYjxovTa * 
STspov x^poc 9 tov sic; tyjv Kopta-|| 151 ps(av) ttAyjcIov tou atytaXou ptoStcov stxoctv * sTspov sic; tou BpcoTa 
7 uAyj(cIov) tou N£-|| 152 6p£a ptoS(tcov) 7 )'* £T£pov stc; ttjv Ila^stav ’'Aptptov ptoS(tcov) [3' * £T£pov stc; to 
K aaTptov sv 8ual || 153 ptoS(tcov) S' * sTspov stc; to Tpt7roTaptov sv Sual ptoS(tcov) y' * STspov stc; t(ov) 
auT(ov) a7ro tou Zayapou || 154 07rsp ptoS(tcov) 7)'. BaXavtepopoc; totoc; tcov Boup6oupcov ovopta^optsvoc;, 
|| 155 cuv too sxstcs opoxo7ttoo xal svvopttoo, Tate; CTpo6uXatat<; xal ty) || 156 XoucTpa ty] £7rovopta^optsvY) 
BY)6aptov, sTt ts xal ty) sxstcs aXsta xal t^ tou Nsa-|| 157 xtTOU, xa0ob<; 7rpoxaT£tx(ev) auTa. '0 Ss 7rspto- 
pteptoc; tou TototiTOU totcou || 158 s^st out(coc;) * ap^sTat aTco tou totou tou Xsyoptsvou Y) Toovta tou 
II oXtTou, || 159 op0ot 7upoc; avaToXac;, xpaTSt t(ov) atytaX(ov), Stsp^sTat tyjv 7raXatosxxXY)ct(av) tcov 
|| 160 aytcov a7TocToX(oov) IIsTpou xal IlaiiXou, axoupt6t^st stc; to axpooTYjptov to Xsyopt(sv)ov || 161 IlaT^oc;, 
xXtvst Tepoc; apXTOV avaToXtxcoTspov, avsp^eTat tyjv pa%uv tou As-|| 162 6sctXa, Stsp^sTat Ta 7rpo7ro8a tou 
X aXxoSouvou, 7rsptxXstcov svtoc; to || 163 ptsXtccoupystov ty)c; auT% ptovYjc; to 6vopta^opt(sv)ov T^spt7UT^6v, 
TcsptxXstst svto<; || 164 ty)v 'Ay(tav) TptaSa ty)v 7upocsvsx0£tcav 7uapa tou IlaXatoXoyou xup(ou) 
Koo(vcTavTt)v(ou), xaTsp^£Tat || 165 xal Xyjyst stc; ty)v 0aXaccav stc; tov tokov tov Xsyoptsvov 'Pscx(ov), 
CTps 9 £Tat || 166 7rpoc; Siictv, xpaTSt tov atytaX(ov) 8toX(ou) e^cov svtoc; tyjv xa0s8p(av) tou ptsTo^lou xal 
to ptsya || 167 VYjctov, o5 7iXYj(ctov) xal pyjSaptov t% auT^c; ptovYjc; to ovopta^optsvov AoucTpa, || 168 Stsp^sTat 
tyjv 7raXatosxxXYjctav tyj<; U7rspayta^ ©(soto)xou Ss^ta t(ov) SuT(txov) || 169 aspa xal Ta Stxata 

tcov Ooupvtoov aptcTspa to 7rsptopt^6ptsvov, op0ot || 170 7rpo<; pts(cYjpt6)p(tav), avspx^Tat tyjv pa^^v pttxp(ov) 
(xal) spxsTat stc; to sxstcs TptoStov, xaTa 9 povst || 171 tyjc; pttac; oSou, £7rtXapt6avsTat t% sTsp(ac;) (xal) 
stcspxe^at ptsT* auTYjc; stc; tov 7to-|| 172 Tapt(ov) tov Xsyoptsvov KopvtXoyyov, avspxsTat tyjv pa^uv tou 
'Ay(tou) 5 HXtou, || 173 Stspx^Tat tyjv tpu7tyjtyjv 7C£Tpav, Tuspa tov piiaxa tov Xsyoptsvov ApayouXa, 
|| 174 avspxsTat tov totcov tov £7rtXsy6ptsvov Kax(ov) 5, Opoc; (xal) spx^Tat (xal) a7roStScoctv || 175 o0sv xal 
•qp^aTo. 'H auTYj ptovyj <&x ei> ( xa '0 aXstav stc; tyjv 7usptoxYjv t(yjc;) y^c; tou || 176 STOpttou, xa0cbc; 7rpoxa- 
T£tx(s v ) auTYjv. Etc; tou NsaxtTou <Tcapotxouc;> st7r£p 7 cpoxaT£tx(sv) [| 177 auTOiic; * 5 Ica(avv)Yjc; 6 
Ayjptvatoc;, ex( £ 0 (y^vatxa) KaX(yjv), ut(ov) Ko)(vcTavTt)v(ov), (vopttcptaT)oc; sxtov. '0 ’Apyupoc;, 
&X( zl ) (y^vatxa) ,; Avv(av), || 178 ut(ov) rs(copyt)ov, (vopttcptaToc;) TSTapT(ov). rs(copyt)oc; 6 Kyj^copoc;, 
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g[ x ( sl ) (yuvaixa)] ’'Avv(av), YuvaixaSs(X<p)y)v KaXv)V- '0 Zayo-|| 179 p>lv 6 <;, sx( et ) (ywvaixa) Uxpxaxe^. 

0 5 v 7 ) xoiauTT] creSaapia (xovt) [xocts]-|| 18 °xsi.v Tauxa xai vefxeffOai xal tt]V aurwv axocps- 
pzaQoa npoaoBov 4 en Ss (xal) || 181 to slp^pivov opoxoraov too TpixoTa^ou auv Tcdp aTpo 6 uXal[ai<;] 
xa0ox; 7 rpo-|| 182 xaTSLx(sv) aoTa, avsu t r\c, xspiox% X W P‘ 0U ToC 'Isp«^^ ou - ’Em toutw || 183 y«P eyeY° vet 
xal 7 ) 7 tapooaa 7 )[x(wv) axoxaTacrTaat?, t)ti<; xal ctuvy)-|| 184 0co<; oxoypafpsicra xal t^ p.oXi 6 Slv 7 ) (BooXX^ 
TuaTcoOstaa s7tsS6-|| 185 07) T 7 ) SiaX 7 )<p 0 ela 7 ) asSaapia p-ov?) too SsvocpoSvTo? Si’ aa 9 a.Xs 1 .av, || 186 p)(v)l 
Noc 6 plo) (IvStXTlMVO?) TSTapTT)?. 

+ 01 800 X 01 too xpaTaioo (xal) ay (too) 'J][x(wv) || 187 ao[ 0 (lv)]T(ou) (xai) PaatX(^o^) arcoypa 9 s 1 <; 
too 0 ep.(a)To(<;) 0caaaXovtx7)<; || 188 as( 0 aaT)o? Kco(vaTavTi)v(o<;) '0 IlEPrAMHNOS xal rs(a>pyi)o<; 
'0 ^APISAIOS + 

Verso: 

||189 + ’E 8 s 07 ) to xapov xpaxT(ixov) xaT<x p.[7)v]a || 190 Nosgpiov too <o oC x oC 0 ou stoo? + 

L. 97 7 rpoxaTexVeva : c f. n“ 12, 1. 30 || 1. 147-148 lege vb Xey6p.svov : cf. n° 12, 1. 49. 


14. ACTE DES RECENSEURS PERGAMfiNOS ET PHARISEE 

aiyiUiGSes y P d|xna (1. 7-8, 59) Novembre, indiction 4 

[1320] 


Constantin Pergamenos et Georges Pharisee, recenseurs du theme de Thessalonique, remettent 
^ Xenophon, sur ordre imperial, 300 modioi de terre h Hterissos, contre le versement d’un impot. 


Le texte. — Nous connaissons ce document par : 

A) L’original conserve dans les archives de Xenophon (n° 21), ou Millet et Lefort Font photo¬ 
graphic. Parchemin, 740x355 mm. Assez bonne conservation : echancrures le long de la marge 
gauche, plus marquees vers le has du document, mais n’affectant pas le texte ; en haut k droite, 
un petit morceau de parchemin a ete decoupe ; petits trous vers le has, k droite ; taches d humidity 
dans la partie superieure et au milieu du document; 1. 6, deux mots ont ete grattes. Le sceau a 
disparu et les replis ont ete ouverts. D’apres les series de trous (visibles en partie sur notre photo¬ 
graphic), le cordon passait par cinq trous, k travers le quadruple repli du parchemin. Les marges 
laterales ont 6te tracees a la pointe seche. Encre marron clair, plus soutenue pour la partie auto- 
graphe des signatures. Trema sur les i et parfois sur les u. — Au verso , notices : 1) + E iq Ispiccov 
totoc; | (ToSiwy ?^xocL<pv. 2) 21 : nepiyp<k<pzi t8v totov Suou &x°^ £V I ™) v 'lepp^crcou * | &x^ 
(xal) Icov U 7 u 5 apL0. 22. 3) Notice slave : [z]a Prevlakou. — Album , pi. XXVIII-XXIX. 
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B) Gopie moderne (xix e siecle) conservee dans les archives de Xenophon (n° 22), oil Lefort 
Pa photographiee. Papier, 525x360 mm. Le has a ete renforce au verso par une toile ; la copie 
porte le titre : ~Iaov x(al) otacapaXaxTov too 7tp6)TOTU7rou. Le texte continue au verso. Papillon 
sur la toile, portant l’inscription : 5 Apt0pi6<; 22. | ’AvTtypacpov tou ypapipiaTo<; | 07T£p StaXap.6av£i Sia 
touc; zic; \ t/jv 'Hpiaaov | yjpi£T£pou<; SevocpcovTivoix; to7t;ou<;. — Cette copie est fidele mais commet 
plusieurs melectures, surtout pour les mots fortement abreges. 

Inedit. 

Nous editons d’apres les photographies de Poriginal, sans tenir compte de la copie. 

Analyse. — Les moines du couvent imperial de Saint-Georges, dit de Xenophon, ont presente 
[aux recenseurs], charges [par l’empereur Andronic II] de proceder a la verification et a la perequation 
[des revenus fiscaux] du theme de Thessalonique, une ordonnance qui confirme au couvent ses 
droits sur 300 modioi de terre a Hierissos achetes a certains pareques (<xtc6 7 uapoixixfiv u7to<TTac7£G>v), 
contre un impot de 3 hyperpres (1. 1-6). Par le present acte [les recenseurs] remettent [au couvent] 
cette terre qui comporte : 1) le champ de 94 modioi dans lequel se trouve le metoque de Xenophon ; 
delimitation mentionnant : la vigne du chartophylax de Peveche d’Hierissos Georges Symeon, le 
champ du couvent de Karakala, trois voisins, le puits de Xenophon ; sur ces 94 modioi, 16 constituent 
une vigne plantee par le couvent (1. 6-16). 2) 52 parcelles (49 champs et 3 vignes) mesurant de 

0,5 a 19 modioi, avec Pindication du lieu-dit, des voisins (parmi lesquels les couvents Iviron, 
Zographou, Lavra, Karakala et Peveche d’Hierissos), et des anciens detenteurs. [En tout 
208,25 modioi] (1. 16-55). [Le couvent] doit posseder et exploiter ces 300 modioi de terre [exactement 
302,25] et payer un impot (sTUTeXeiv) annuel de 3 hyperpres, sans tergiverser, la ou on le lui demandera 
(ev0a av Ta^copiev). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, date (1. 56-61). 
Signatures, autographes pour les patronymes, des recenseurs (1. 61-63). 

Notes. — Sur le metochion de Xenophon a Hierissos, qui apparait dans notre dossier pour la 
premiere fois dans le present acte, voir Introduction, p. 42-44 (le champ de 94 modioi est decrit a la 
p. 43). 

Prosopographie. Les recenseurs qui etablissent le present acte sont les memes que ceux de notre 
n° 13. — Sur Georges Symeon, chartophylax d’Hierissos (1. 9-10, 15), cf. Papachryssanthou, 
Veveche d'Hierissos, p. 386 et n. 123. 

Acles meniionnes : 1) Ordonnance ( 7 rpoaTaypia, 1. 4, 58-59) de Pempereur [Andronic II Paleo- 
logue] confirmant & Xenophon la possession d’une terre de 300 modioi a Hierissos : perdue ; 
Dolger, Regesten, n° 2445. 2) Actes de vente a Xenophon de biens appartenant a certains 

pareques d’Hierissos (1. 5) : perdus. 

+ s E7rei ev too tcoi(ziv) yjpt(a<;) tyjv a7coypoccpixyjv s^icjcoct^v) (xal) a7uoxaTa<7Taa(tv) tou 0 £pi(a)To<; 
T?j<; 0eo<7cocrTOU 7r6X(eco<;) ©ecraaXovba)*; ev£(pavuj(av) || 2 yjpuv oi TtpuarraTOt piovaxot xaxa to 
ay(tov) opo<; tou ’A. 0 oo Stax£ipievYj<; a£6aapua<; PaaiXixyjs [aovy)<; t(y )c,) || 3 zic; ovopia Ttpicopi£vyj<; tou ay(tou) 
xal evSo^ou pteyaXopiapTUpo<; xal TpoTcatocpopou r£(copyi)ou (xal) s7ttxexXyjpi£vyj<; tou £,£vo-|| 4 cp&>VTo<; 
0 siov xal 7rpoaxuvY)T(ov) 7tp6arTayp.a, 8iopi£opi£Vov tva xoc^z'/y] ^ x(a)^ 5 auTOU<; towcutyj cre6aapua 
|| 5 piovyj ttjv eh; tov 'Iepuaa(6v) yyjv tcov Tpiaxoatcov pioSlcov, yjv zyzi e£ ayop(a^) arco 7rapoixix(o)v) 
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U7coaTaa(ecov) || 6 xal TeXyj (u7cep) auTyj<; U7r£p[m>pa Tpla], 7rapa8iSopi(£v) <xnb ty \c, npoc; yjpia<; IXeyjptoaovyj*; 
tou xpaT(atou) (xal) ay(tou) yjpt(oov) au0(ev)T(ou) || 7 (xal) PaatX(eoo<;) Tcpoc, auT(ov) ttjv ToiauTyjv y9jv 
tcov Tptaxoatcov ptoS(toov) Sta tou 7uapovTO<; yjpL(oov) atytXXtcoS^uc;) ypapi-|| 8 pi(a)TO<;, vytic, xal zjzi 
outgx;. Xcopacptov ev &> £Uplcrx£T(at) to (jl£to xtov ty)<; auTyjc; ptovyj<; tou SevocpG)VTo<; <pio8uov> ^8', 
o0tivo<; || 9 6 TzzpiopiGp.be; zyzi out(oo<;) * apxsTat tkno tou api7t(£)X(iou) tou ^apTocpuXaxo<; t yj<; ayiooT(XTyj<; 
emaxo7ryj<; Iepuacrou xup(ou) r£(copyt)ou tou || 10 {tou} Supieoov, 7ropeu£Tat 7cpo<; Siiatv, xpaTet tov 
piecj[yjpi6pLv6v aepa] xal Tyjv oSov zcac, tou xwpacptou tt]<; cr£(6aa[jua<;) ptovyj^ tou || u KapaxaXa tou octco 
t9)^ crTa(cr£coc;) tou KXcoaTopiaXXou * xXtv£t 7rpoc; apXTOv, guvzjzi t(ov) Sutlx(ov) a£pa, xaTCOcpop£t 
piXP L || 12 T0 ^ api7r(£)X(tou) tou KoiiptXa • xapt7CT£t 7rpoc; avaToX(a<;), xaTEp^STat pt^XP 1 T0 ^ X( C0 P a )9(^ 0U ) 
tou BoStva, 7uaX(tv) av£px£Tat 7rpo<; avaToX(a<;), £vouTat || 13 t9) £X£tc7£ o8a>, V£U£t apiaT£pa xal £pX£Tat 
pi£Ta Tyjc; auT% o8ou £co<; tou xk>pa<ptou rvjq KaT^aStvy)^ * op0ot 7rp6<; pL£(ay)pt6ptav), || 14 xpaT£t t(ov) ava- 
toXlx(ov) a£pa, St£px£Tat to 7ry]yaStov t% auT^ ptov^<; tou H£vo9c5vto(<;), nzpixXzizi £vt 6(; to xy)7r(co)- 
p(£tov), || 15 xal aruoStScocnv £t<; to £tpy)pi£vov apt7r(£)X(tov) tou x^pToepuXaxo^ xal £t<; ty]V o8ov o0£V (xal) 
■^p^aTo, 07T£p (xal) ytV£Tat || 16 pio8(tcov) £W£vy]xovTaT£acrapcov, acp 5 &v apuuIXiov xaTacpuT£u0£V rcapa 
rvjc; auTyj^ pLovyjc; ptoS(tcov) SsxoczE, * £T(£)p(ov) || 17 x^opacptov zlc, Tyjv 8tatp£crtv tcov Stxalcov t9)^ 7T£ptox(vj<;) 
tou ropi(a)Tou zic, totov £7uX£yopt(£v)ov Kaptyjvtov, to tou KaXoxT£vy) || 18 X£yopi(£v)ov, pio8(tcov) t6' * 
£T£pov ziq Tyjv XayyaSa, Ty)v tou ’IcoavvtT^y) X£yopi£vy]v, <xno t(9]<;) aTa(cj£Coc;) tou Kp£6£VT^ouX(ou) xal 
7cXy)(crtov) || 19 NtxoX(aou) tou STpoyyuXou pioS(tcov) S£xa£7iTa * £T£pov zic, t(ov) AatpiovoXaxxov 7cXy)(cnov) 
t% Sy)ptocrt(a(;) oSou aTO t(%) o-Ta(cr£CO(;) Mtx(ayj)X tou KXcoa-TopiaXXou || 20 pLo8(tcov) 8lxa • £T£pov 
ek to Maupoxcoptov arco t% aTacr£(co^) tou Kp£0£VT^o6X(ou) 7rXy)(crtov) tou BaXapjra pioS(tcov) SzxoczE,, 
|| 21 auv tco yapipLaTtcrpt(a)Tt toutou * £T£pov arco tyjs gtocgz(coc;) tou ©eoSocjlou £X£tvou, yjyouv to (^puau) 
toutou, pto8(tcov) 8uo vjpLLGzoc;, || 22 tou £T£pou Y)pLL<T£o<^ xaT£xo[j.£Vou Tuapa T(yj<;) ptov(^) to)v 5 I6y)p(cov) • 
S[T]£pov £t^ t(ov) atytaX(6v) 7rXy)(crtov) tou puaxoc; t(9](;) nXaaTap(ou<;) <knb tou || 23 na7ral'coavva 
pioS(tcov) oxto) • £T£pov 7i£p(av) tou auT(ou) puaxoc; a7ro Map(la(;) t^<; tou T^apatv(ou) pio8(tcov) 
7T£VT£ * (xtzo tou zic, t(ov) paxcava || 24 tou BXucxouvy) x^pacplou tou KouTpouX(y)) to ^piiau pto8(tcov) Suo 
y)pita£o^ * £T£pov zi(; tov auT(ov) to7t(ov) a7uo t rjc, gt6.(gzu>c) tou Kp£0£VTCouX(ou) || 25 7rXy)(c7tov) tou 
STpoyyuXou (xal) tou AacpiovoXaxxou ptoS(tcov) r\ * £T£pov zic, Ta 8£v8pa t(cov) s I6y]p(cov) a7ro r£(copyt)ou 
tou KoiiptXa (xal) Mtx(ay))X tou KXco-|| 26 cjTopLaXXou pio8(t(ov) Szxoc * £T£pov avcoT(£)pco t% nXaaTap(ouc;) 
7rXy)(crtov) tou So^poviou pto8(tcov) Suo • £T£pov octco tou Kp£6£VT^ouX(ou) 7rXy](atov) || 27 tou KXcoaTopiaX- 
Xou pioS(tcov) p' (y)piL(T£0(;) * £T£pov zic, Ta SlvSpa tou BoXxavou <kno tou Ho0y]T(ou) ptoS(to)v) z£, * £T£pov 
zic, t yjv n£p8txoaux£(av) || 28 fazb tou ApaxovTO(; ptoS(LO)v) zE, * £T£pov avo)T£pco t9 \c, Kapuxp(ac;) a7uo 
Tyj<; KaTCa6tvy)<; ptoS(tou) a' • £T£pov £t<; t(ov) Xaxxov Tyjc; || 29 Kapiap(a<;) a7ro tou MTOiipou pio8(tou) 
£Vo<; y]pita£0(; * £T£pov zic; Tyjv Kpav£(av) 7rXyj(crtov) tou alytaXou octo tou Bap6oupa pioS(iou) a' (yjpucreos) • 
£T£pov || 30 £t<; Tyjv (3pu g(w) tou NixoXtT^a a7ro t9jc; ptov^ tou Hyjpo7roTaptou pioStcov Tptcov * £T£pov zic, 
t(ou<;) KaTCOTtxaSac; || 31 a7ro r£(copyt)ou tou BoStva pioS(tcov) Suo yjpttcr£o<; • £T£pov zic; t(ov) auT(ov) 
to 7 c(ov) a7ro tou STpaTyjy( lou) pLoS(tou) £vo^ • £T£pov zic; t(ov) STpu0£p(ov) a7ro 5 Ico(avv)ou || 32 TOU 
BaXapura pioS(tcov) zE, * £t<; t(ov) auT(ov) (xal) a7io Tyj<; rouvvap(ou(;) pto8(tcov) Suo y\[iigzoc, * £T£pov 
zic, Tyjv Tpa7rat^av a7ro tou A£-|| 33 pcopi(£v)ou 7rXyj(atov) tcov Sixatcov t% ayteoTaTyjc; £7uaxoTu(^<;) 'Hpuacrou 
pioS(to)v) Tpt(6c>v) • £T£pov £t^ t(ou^) STaupaxi(ou<;) auv tco £t<; t(*Jjv) Tpa7raL^av || 34 <kno tou 5 Apt7T£Xa, 
0£oS(co)p(ou) tou T^ayxapyj, tou 7ra7r(a) Kuptaxou (xal) Tyjc; Kp£0£VT^ouXLa<; pioS(tcov) S£xa£W£a * 
£T£pOV £t<; t(ov) || 35 STpU0£p(ov) OCTCO TOU MTCOUpOU pLoS(tCOv) SlJO * £T£pOV a7TO T% GTOi(GZ(AC,) TOU Kp£- 
6£VT^oiiX(ou) 7rXyj(atov) NixoX(aou) tou STpoyyuXou, pioS(tou) a' (yjptta£o^) * £T£pov || 36 zic; tyjv T^piSyjv 
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15. PRAKTIKON DES RECENSEURS PERGAMfiNOS 

ET PHARISEE 


TTpaKTlKOV ( 1 . 32) 


Fevrier, indiction 4 

[1321] 


Constantin PergamSnos et Georges Pharisee, recenseurs du thSme de Thessalonique, remettent 
k Michel SabentzSs, du grand allagion de Thessalonique, une rente flscale de 70 nomismata. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 30), ou Millet et Lefort 
Font photographie. Parchemin tres mince, 442 (replis compris) x270 mm. Assez bonne conservation : 
trois anciens plis verticaux ; le pli median a cause de petits trous, au milieu des 1. 14 et 32, et celui 
de droite une dechirure dans la marge superieure ; le parchemin a ete endommage dans les coins 
superieurs droit et gauche ; a gauche, trois trous qui n’affectent pas le texte ; nombreuses taches 
d’humidite. Le parchemin a ete consolide, apres sa degradation, par un papier colle au dos. En has 
du parchemin, double repli, a travers lequel on a passe, par cinq trous, le cordon en croix toujours 
en place ; le sceau a disparu. Encre marron fonce ; encre marron tres fonce pour la partie autographe 
des signatures. Trema sur de nombreux i et parfois sur des u. Annotation dans la marge gauche, 
face aux 1. 24-25 : X7)vo6poxmu rjc; KacravSpav. — Au verso , notice sur le papier, repassee : 30 : 
a^spcoTYjpiov Sta tivoc | totcov xaAAiepyYjpivov | p.e aprsAcovas 07rou paatAixcac; | s^eTaaOv], supeOy) xai 
a7T£xaT£aT7]07), | zic, to 0£[jl<x @£CT(7aAovix7)<; | X£t[JL£vov xai KaoavSpa^. — Album , pi. XXX. 

Inedit. 

Analyse. —■ Ayant regu de Tempereur [Andronic II] Tordre de proceder, dans le theme de 
Thessalonique, a la verification et 4 la perequation [des revenus fiscaux] des biens que les archontes, 
parents de Tempereur, et autres archontes ecclesiastiques, monastiques ou militaires [y detiennent], 
en vertu de chrysobulles ou autrement, et de remettre a chacun le montant de sa rente fiscale (poson), 
[les recenseurs] remettent a Michel Sabentzes, du grand allagion de Thessalonique, sa rente fiscale 
(oikonomia) qui se compose ainsi (1. 1-6). 

Liste [de pareques] avec mention de parents, de biens et de fimpot : dans le katepanikion 
Akrous, village Psalis, 3 feux, le troisieme provenant de l’oikonomia de Smyrnaios, [impot total 
5 5/6 nomismata] (1. 6-10) ; dans le village Phournia, 1 feu impose 1 nomisma (1. 10-11) ; [dans la 
region du Strymon], village Ourliakos, 2 feux provenant de l’oikonomia du couvent d’Akapniou, 
imposes 11/2 nomisma (1. 11-14) ; [dans la region des lacs], village Adam, 2 feux provenant de 
l’oikonomia de feu le kaballarios Serpes, imposes 3 2/3 nomismata, [au total 12 nomismata] (1.14-16). 

Une terre, dans la region tou Tzykandyle, [prise] sur celle que [le beneficiaire] possedait 
d6j&, de 800 modioi pour 16 nomismata, comptee, au lieu d’oi/coumenon, pour 10 2/3 nomismata 
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(1* 1^-17). Une autre terre, a Ourliakos, prise sur la terre retiree a Probatas comme etant en surplus, 
de 600 modioi pour 12 nomismata, comptee, au lieu (P oikoumenon, pour 8 nomismata (1. 17-19). 
Une autre terre, a Apostolitai, au lieu-dit Kamara, prise sur la terre retiree a Michel Keroulas comme 
etant en surplus, de 300 modioi pour 6 nomismata, comptee, au lieu d ' oikoumenon, pour 4 nomismata 
(1* 1^-20). II a ete egalement donne [au beneficiaire], a Ourliakos, la vigne abandonnee de Branas 
de 1 1/2 modios, comptee, au lieu d ' oikoumenon, pour 1/3 de nomisma (1. 20-21). Total de Yoikoumenon 
35 nomismata [exact]. — Pour l’opheleia, 1 nomisma ; pour la choirodekateia et le melissoennomion, 
1 nomisma (1. 21-22). Une autre terre, a Tzykandyle, que [le beneficiaire] possedait deja et qui est 
imbriquee avec celle donnee [ci-dessus], de 400 modioi pour 8 nomismata (1. 22-24). Pour fennomion, 
le rouissoir des deux villages, Psalis et Phournia, et pour [le droit] de passage des animaux 5 nomis¬ 
mata, comme les possedait feu Smyrnaios ; sur [les droits] du lac de Souda, 20 nomismata 
(1. 24-26). Soit 35 nomismata [exact], et en tout 70 nomismata. Formules reglementant la levee de 
1 oikoumenon, en septembre et en mars, et fixant les charges des pareques en nature (oikomodion, 
oinometrion, kaniskia) et en services (aggareiai) (1. 26-32). Conclusion, mention de la signature et 
du sceau de plomb ; adresse, date (1. 32-34). Signatures, autographes pour les patronymes, des 
recenseurs (1. 34-35). 


Notes. - Le present document et le n<> 16 sont des actes de tradition de biens et de droits a un 
pronoiaire. Les deux beneficiaires etant dej& en possession de leur rente fiscale (oikonomia: n° 15, 
1. 5 , n° 16, 1. 4), les fonctionnaires font la tradition habituelle lors d’un nouveau recensement du 
theme. Les beneficiaires appartenaient au corps des cavaliers de Thessalonique (n° 15, 1. 4 ; n° 16, 
1. 3). La rente etait d un montant, nominal tout au moins, de 70 nomismata pour Sabentzes (n° 15, 
1. 27), de 72 pour Maroules (n° 16, 1. 27) ; elle etait divisee en deux parties egales, dans le n° 15 (1. 22 
et 27), comme dans le n° 16 (1. 25 et 26). Un autre praktikon d’un contenu analogue a celui des 
notres, utilisant les memes formules et ayant la meme disposition, nous est connu : etabli deux ans 
plus tard (1323), et de ce fait signe par le seul Pharisee, il a ete donne a un autre cavalier du meme 
corps, Basile (et non Manuel) Berilas (edition du texte, conserve dans un ms. de Cambridge, par 
Schreiner, Zwei Praktika , p. 37-39 ; commentaire par N. Oikonomid£s, Tr. et Mem., 5, 1973, 
p. 335-346 , nous en preparons une reedition, basee sur les lectures faites sur place par J. Lefort 
et nous-meme et sur les photographies dont nous disposons). 

Le beneficiaire du present document, Michel Sabentzes, regoit des pareques a Psalis, a Phournia 
et a Adam , aucune terre ne lui est attribute dans ces villages ; la plupart des pareques cultivaient 
done leurs propres biens (ils sont pourvus en betes, vignes et terres, 1. 6-11, 14-16). En revanche, il 
revolt de la terre a Ourliakos (ou il a 2 pareques : 1. 12-14) et a Tzykandyle. En tout l’oikoumenon 
de sa rente se monte a 12 nomismata ; mais il doit encore percevoir, grace k diverses redevances 
(1. 22, 24-26), 27 nomismata, le total faisant 39 nomismata. Un peu plus de la moitie de sa rente est 
done d un rapport immediat; les 31 nomismata doivent provenir de terres et d’une vigne, donnees 
au lieu de l’oikoumenon (<xvtI oheoupivou : sur le terme, cf. N. Oikonomides, art. cite , p. 341-344), 
terres qu il doit faire fructifier lui-meme, d’une maniere ou d’une autre. Une partie au moins des 
terres donnees a Sabentzes appartenait a d’anciens pronoiaires : ceci est sur pour Smyrnaios (1. 9, 
26), Serpes (1. 15) et Keroulas (1. 20 ; voir plus bas). On notera l’extreme morcellement des terres 


15. PRAKTIKON DES RECENSEURS PERGAMENOS ET PHARISEE (1321) 139 

attributes a Sabentzes ; elles sont eparpillees entre la vallee du Strymon et les alentours de 
Thessalonique. 

Topographie. Pour Psalis et Phournia (1. 6, 10), a Longos, voir fig. 3 p. 34. — Ourliakos (1. 12, 
18, 21) est aujourd’hui Strymonikon, dans la vallee du Strymon (cf. Paysages de Macedoine , p. 222). 

— Adam (1. 14) est dans la depression des lacs ( ibidem , p. 122) et Apostolitai (1. 19) a Kalamaria 
(Lefort, Chat, occ., Index s.v.). — Le lac de Souda (oouSa, du latin sudo, designe une rigole, un 
egout) se trouvait au Sud-Ouest du lac Bolbe, pres du village Borenos (acte de Vatopedi de 1416 : 
Greg. Pal., 1, 1917, p. 45 : le village Borenos et Souda appartiennent a la circonscription de l’eveque 
de Lite et Rentina). On y pratiquait la peche, puisque Sabentzes en tirait un revenu de 20 nomismata. 
Le lac a ete asseche au milieu de notre siecle. On retrouve le nom en Crete, pres de la Chanee. 

— L’emplacement de Tzykandyle (1. 17, 22) nous est inconnu. — - Sur le couvent thessalonicien 
d’Akapniou (1. 12), cf. Janin, Grands Centres, p. 347-349. 

Prosopographie. Les deux recenseurs du present acte ont etabli aussi nos n os 13, 14 et 16. 
—* Michel Sabentzes (1. 4, 34) est a identifier a l’homonyme qui vend ou donne a Xeropotamou, 
avec son pere en 1312, et seul en 1325, des biens situes a Longos, dont un au moins se trouve a 
Barygia (commune de Psalis : cf. Xeropotamou n° 16, 1. 305-306, cf. aussi ibidem, Index s.v.). 

— Michel Keroulas (1. 20) est connu comme pronoiaire par Lavra II, n° 108, 1. 217, 219 ; cf. aussi 
Lefort, Chat, occ., p. 33, 94. — Le meme document Xeropotamou n° 16 (1312) mentionne les 
trois feux de Psalis donnes a Sabentzes (notre acte, 1. 6-10), ceux de Nicolas Photenos : 1. 62, 80, 
254, 279, 292, 308, de Stamates Bardas (le pere de Michel) : 1. 262 (a Armenon pres d’Hierissos), 
et de Gregoire Bechas (ecrit Bychas) : 1. 164. 

L. 30 olvoo sy^copfoi) p,£Tpov Iv : le mot sy^capiou, ecrit en toutes lettres ici et dans notre n° 16, 
1. 29, suggererait que l’epithete porte sur oivo<;, si nous ne savions que les epithetes ey^copio<; et 
to 7 Uxo<; sont utilisees pour caracteriser des mesures locales (Schilbach, Metrologie , p. 47, 126). 

Acte mentionne : Ordonnance (G)pLO0Y)p.£v, 1. 1) de l’empereur [Andronic II Paleologue] 
enjoignant a Pergamenos et Pharisee de proceder au recensement du theme de Thessalonique : 
notre n° 13, acte mentionne 1. 

+ ’Era! a)p[o0Y)fJi(£v) 7 uapa too xpaT(oaob) xal ayfou Y)pi(cov) au0£VTou xa[i] paoiX(sco<;) 7uoi9)aat, 
a 7 roypacpiX 7 )v s^lctcocrv xal aTOxaTaoTaaiv eic, t(o) || 2 0e(jia t(%) 0£o<7Cl)gtou 7 toX(£CO<;) ©cGoaXovixY)^, 
Tjyouv twv XTY)(JiaTcov tcov apxovTcov twv 7rpoayevcav tou xpaT(ai,ou) xal ay(lou) T)fx(cov) au0£VT(oo) 
xal Pa Gik(eu>c,) || 3 xal tcov erepcov ap^ovTCOv exxXYjaiaoTLx&v, p.ovaaT7]pt.axc5v, aTpaTLamx&v, XP U(J0 ” 
6 ouXXaT(cov) xal Xourcov, xal 7 rapaSouvai || 4 exaemo to olxslov togov, pieTa t&v aXXow eup 6 vT£<; xat 
t(ov) otaro too 0£GaaXovLxaiou pisyaXoo aXXay(fou) xup Mi^ayjX t(ov) Sa 6 evT^ 7 )v || 5 xare^ovTa oixovop,Lav, 
7 uapaSiSop.£V TauT 7 )v a 7 i ;6 t(^) 7 rpo(<;) f)[x(a<;) eXe 7 )[JioGbv 7 )<; too xpaT(aiou) xal ay(iou) 7 ]p.((ov) au0£VTou 
(xal) paaiX(eco(;) 7 rpo<; auT(ov), || 6 r \ Ti (; xal outox;. 5 Ev tco xaT£7rav(,XLO) , 'Axp(ou<;) zlq to 
ty)v TaXiSa * Ntx 6 X(ao(;) 6 Ocotsvo <;, ex( e 0 (y^vaixa) ’'Avvav, ul(ouc;) Ay)(jlt)tp(lov), ’AOava-ll’aiov xal 
AapL 7 T£TY]v, 0uy(a)T(£)p(a) vacal, a§£(Xcp6v) ’^(avvjvjv, ovlx(ov) a', aly(i)S(i,a) p 7 , ap. 7 rlX 1 .ov £V Suat 
T(jLY)p.aaiv, £^ ayop(a^) inb too <Dt.Xt,7r-|| 8 7ro<7ro >Xit(oo), p.o8(iou) a (8ip.olpou) xal yvjv [xoS(lcov) X 7 , 
(vop.iGp.aTa) Tpta. Mtx(aT)X) 6 uio<; STap.(a)TOU too BapSa, ex( £ 0 (yuvaixa) vacat, ap.7r(£)X(Lov) 
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M ( 1°U) « ( 1( tt«to«) xai Y V)V (X0S(£<av) v', (v6fxiapa) lv xplxov. ||> El? x(6) «6x(6) X «plov dcx6 xffi?) 

rrr™ to ^ up ?t ’ rp7)y6pio? 6 Mt ^) x b^ x «, i xst n^xm, v6 mv 

” T“ Ap rT’ Ut( °, V) l|10 ’ Iw( “ VV)7)V ’ aJy(Sia X '- ^ Xtov M(M «' xai yyjv pio8(lcov) pi', (v6p.iap.oc) 
[e]v wiauv. Ei? to X copiov xA (Doopvla • A^^pto) 6 uE6? MoSlaxoo too ||* TCuxaXa, l X (ei) (yuvaixa) 

• ?T’ , m( ° U?) *“ P£(6 ' Jpyt) ° V ’ 0 u Y(«H(s)p(«) oacaf, (BotSiov a', dbpy(6c) p', psXEaaia y', 

T £) 7 ^ ( 0U) „ a ’ lv - X«P*°v 1112 xov OupXlaxov dcrc6 x(yj?) oixovo,A(a?) 

as( aapiia?) povyj? too ’Axaxv/loo) • Aij{t^rp(ioc) 6 ya(p6p)8? rs(«pyloo) xou riiaagpY) ^xoi 6 
Ko^xCiavo, e X (ei) (y ovaix«) KaX^jv, p ul(8v) Mi X M)X, P otSiov «', dcpy(£) p', 6a<o06piov pioStfcov) 
f SV “ “^f (eai) P ’ ( vo ^ a ) ^ Nix6X(«o,) N W atxr)? 6 feci Ouyaxpl y«(pi6p)6? a6x(ou), p gy(„) 
yuyocixa Avv(av), apy(6v) a', ap^X(iov) lx irpoixg? p.oS(Eou) a' (^aso?), (voplapaxo?) %ia[o]v. 
™ x(o) xaptov xou ASocp ax6 t(%) oixovopi/a?) xaSaXXaplou p x[oo] S6pxv) Ixslvoo • Eipw/i x * pa 
7) yov 0 NixT)x(a) too Aiax6vou, s X ei ol(6v) ©e68copov, 0uy(a)x(6)p(a?) Mapl(av) (xai) vacat, potS(iov) 
a ocpy(ov) a, ovi(xov) a' <W6)X(iov) p po8(M e' xai yvjv pioS(Ecov) v', (vopdapiaxa) xpla. X^jpa 
£ Mapxivia, s X si 0uy(a)x(s)p(a) KaX^jv, «py(6v) 4j«c(*)X( iov) poS(Eoo) a' (^plaso?), (vopdapaxo?) 

Sipioipov. IV «K TVJV xepio X ^v p xou T&«av*(*)X(,,), *<p’ fc *poxaxsi X s, pioS(Ecov) 6xxaxoaEcov 
ei? (vofuap.aTa) exasp, avxi oixoupivou (vop.iapaxa) Ssxa Sipoipov • sxspav yyjv || 18 si? x(6v) OupXiaxov 
<xno t(yj?) x(a)xa Xoyov 7rspiaasl(a?) <fecoa7caa6sf<n)? (feci xou n P o6axa p.oS(Ecov) l£axoa£(o>v) si? 
(vopiapaxa) ScoSsxa, avxi p oixoup(6)vou si? (vopla(xa)xa 6xxd> • Ixlpav yrjv si? x(o6 ? ) ’AxoaxoXEx(«A 
ev vf) xoTtoOsaia x(^) Kapdpa, ^6 x(vj,) x(a)xA X6yov TO piaae((a ? ) db»-||»We,£ 0V ^6 xou 
vjpouXa Mi X H)X M(mov) xpiaxoaE( W v) £ i ? (vopEap.a)xa avxl oixoup.(6v)ou d q (vopEap.axa) 
xsaaapa. ESoOy, auxco xai x6 ||» si? x(6v) OipXiaxov £px(6)X(iov) s^Xsip.p.ax(ix6v) xou Bpava, 

T V ,r (£)Mt0V) ^ oS(bu) “ (w [<7£ °s)> oixoupisvou si? (vop,iap.a)xo? xpixov. ('Opiou) x6 oixo6pi(s- 
v)ov || (v 0 piap.axa) xpiaxovxaxlvxs. 'Tx6p 6> 9 sXsi(a?) xou 6(46 X ou (v6p.iapa) lv, 6x!p X oipoSsxax(sia?) 
(xai) psXiaaosvvop(iou) (v6p.ia,,)a lv. {//Ei? x(ou) TC[uxav]S(6)X(y))//} ||«« I> Ixlp(av), ^v xpoxa- 
xsi X sv avaxexoivcopsvTjv tv, Sadder, a6xco avxi oixoup(6v)ou, poS(ioov) xsxpaxoaicov, p si? x(ou) 
T^uxavS(u)X(v,) si? (vo^ia^axa) 6xxc&. («T*tp) xou Ivvo^iou xai xou Xivo6po X iou xa>v S6o X o>p£cov, xvj? 

aXiSo? (xai || xcov Ooupviiov, ax6 x(ffiv) siasp X oplvwv xai l^spyopilvcov C«wv, (vopiapia)xa ttIvxs, 
xaOco? ^P0-|| 2 Wi X (sv) a6x(A) 6 S^upvaio? Ixsivo?, xai xvj? Xipivv,? x(vj?) So6Sv,? (vo^xajra 
eixoaiv.^ ( p,ou) xai xauxa (vop.iapa)xa || 27 xpiaxovxaxlvxs, 6>? yivsaOai xoc oXa (vop.£ap,a)xa !6Sop^- 
xovxoc, axiva xai o<ps£X(si) xaxl X (siv) xai vlp.sa0ai (xai) p x^v 6^ auxoov dcxo<p6psa6ai x P 6aoSov, diTrai- 
t(siv) xs xo oixoupsvov 8i4 S6o xou !t(ou?) xaxa6oX(cov), %(ouv) x(a)xi pi(lv) ||» x(6v) Ssxx(6p6)p(iov) 

To T a \ T ° V M “ PTI ° V ® T£pa Xa ^ 6 “ V£W ^ >«*l 6xlp oixopioS(iou) ava xpiojv 

|| ^ (uxsp)^u)p(cov) aixoxpiOou ,x6S(iov) lv, 6xlp oivopisxpiou l 9 > Ivi (6xsp)x(6)pco o’ivou 6y X copiou 

p.sxpov sv, ayy«psi(a?) Tcav^s-ppiou? (ankp) SXou xou Iviauxou SASsxa, xa66>? 6 xdcpoixo? s6p£axsx(ai) 
e X cov uvapisco?, xai x6. || 32 auW)0v) xou [l]xou? xpia xaviaxia. ’Exi xo6xco y(<Jcp) 6yey6vsi xai x6 xap(6v) 

r “ V) 8 Xal CTUV ^ 0co? 0TO Ypa<P(^) xai xvj pioXigSivyj po6XX7) xiaxco0(lv) 6xsS60y) x« 

StaX W -|| 0svxi EaSIvx^v) xup(io) Mi X (a^X) Si’ da<pdXsiav, R vi Osu(poua)p(io)) iv(Sixxicovo?) xsxdpxv,?. 

„ + 0^ SouXoi xou xpax(aiou) p xai dyiou ^(fflv) au0(6v)x(ou) (xai) p«a(i)X(£«?) dxoypa 9 si? 
tou 0sp.(a)xo? ©saaaXovixv)? as(6aax)6? K«(vaxavxi)v(o?) '0 ITEPrAMHNOS xai rs(d>p Y i)o? 
'0 OAPISAIOS + v PT ' 5 


L. 27 ISSop'/jxovxa : I- post corr. supra xev-. 
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16. PRAKTIKON DES RECENSEURS PERGAMENOS 

ET PHARISEE 


irpaKTiKov (1. 30) Fevrier, indiction 4 

[1321] 

Constantin Pergam&nos et Georges Pharisee, recenseurs du theme de Thessalonique, remettent 
k Nicolas Maroules, du grand allagion de Thessalonique, une rente fiscale de 72 nomismata. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 24), ou Millet et Lefort 
Font photographie. Parchemin mince, 505x315 mm. Mauvaise conservation : trois plis verticaux 
anciens ; le pli median a cause plusieurs trous tout le long du document, qui affectent le texte ; 
trous au commencement de la ligne 13, qui ont fait disparaitre quelques lettres ; petites taches 
d’humidite. Le parchemin a ete consolide par une feuille de papier collee au dos sur toute la longueur 
apres l’ouverture des replis. En has, le parchemin a ete replie cinq fois et perce de cinq trous pour 
le passage du cordon ; ce dernier et le sceau ont disparu. Encre marron, legerement palie tout le 
long du pli median. Tilde sur les prenoms ; trema sur de nombreux i et u. — Au verso, notice sur le 
papier de renfort, repassee : 24. | ’Ava0s<o) >pv)xix6v xaxa paaiXixvjv xpoaxa^iv si? to 0spia xrj? 
©saaaXo|vtxv)? xspi acpispopiaxcov. — Album , pi. XXXI. 

Inedit. 

Analyse. — Ayant regu de l’empereur [Andronic II] l’ordre de proceder, dans le theme de 

1 hessalonique, 6 la verification et a la perequation [des revenus fiscaux] des biens que les archontes, 
parents de l’empereur, et autres archontes ecclesiastiques, monastiques ou militaires [y detiennent], 
en vertu de chrysobulles ou autrement, et de remettre a. chacun le montant de sa rente fiscale 
(poson), [les recenseurs] remettent a Nicolas Maroules, du grand allagion de Thessalonique, sa rente 
fiscale (oikonomia) qui se compose ainsi (1. 1-5). 

Liste [de pareques] avec mention de parents, de leurs biens et de l’impot: dans le katepanikion 
Akrous, village Psalis, 10 feux ; dans le merae katepanikion, village Phournia, 7 feux, [imposes au 
total 29 1/4 nomismata] (1. 5-20). 

A Psalis, 4 biens sans titulaire (anciens detenteurs mentionnes) et 6 Phournia, 2 biens sans 
titulaire (idem) pour 5 1/3 nomismata, [comptes], au lieu d’oikoumenon, pour 31/3 nomismata (1.20- 
24). Terre k Tylime, prise sur celle qu’Isauros detenait auparavant, de 450modioi pour 9 nomismata, 
[comptes], au lieu d’oikoumenon, pour 6 nomismata. Total de Voikoumenon 36 nomismata [exacte- 
ment 38 7/12]. — Pour l’opheleia, 2 1/2 nomismata, pour la choirodekateia et le melissoennomion, 

2 1/2 nomismata (1. 24-26). [Autre] terre 4 Tylime, prise sur celle que [Maroules] possedait d6j4, 
de 1 600 modioi pour 32 nomismata. En tout, 36 nomismata [exactement 37], ce qui donne au total 
72 nomismata [exactement 75 7/12]. Formules reglementant la levee de l’oikoumenon, en septembre 
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et en mars, et fixant les charges des pareques en nature (oikomodion, oinometrion, kaniskia) et en 
services (aggareiai) (1. 27-30). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, 
date (1. 30-31). Signatures, autographes pour les patronymes, des recenseurs (I. 32-33). 

Notes. — Pour le contenu et la presentation de ce praktikon, on se reportera au debut des 
notes du n° 15. 

Le beneficiaire, Nicolas Maroules, regoit 10 pareques a Psalis (1. 5-14) et 7 4 Phournia (1. 15-20), 
qui disposent de leurs propres biens (betes, vignes, terres) ; des terres sans titulaire, situees dans ces 
deux villages, sont attributes au pronoiaire anti oikoumenou (1. 20-24). L’impot (oikoumenon) des 
pareques s elevant a 29 1/4 nomismata et les charges annexes a 5 nomismata, il percevait en especes 
34 1/4 nomismata, un peu moins de la moitie des 72 nomismata de sa rente. En comparant avec 
le n° 15, on voit que, dans les deux praktika, la moitie environ de la rente donne un revenu immediat 
et stable ; que Maroules, qui pergoit plus d’oikoumenon (29,25 nomismata centre 12 seulement pour 
Sabentzes), regoit moins de redevances diverses (5 nomismata contre 27). 

Topographie. L’emplacement de Tylime, ou Maroules possede des terres (1. 24, 26), ne nous 

est pas connu. — Le village Soter (1. 14), ou un pareque est installe, se trouvait a l’Est d’Hermeleia : 
cf. Lavra IV, p. 82 (carte). 

Prosopographie. Le beneficiaire, Nicolas Maroules, appartient k une famille de Thessalonique 
bien connue, dont deux representants furent moines k l’Athos (saint Germain et Gerontios, signataire 
du Tomos hagioreilikos). - Isauros (1. 24) est egalement un nom repandu en Chalcidique (cf. 
PLP n os 8287-8289) mais, ignorant la localisation de Tylime, nous ne pouvons avancer une identi¬ 
fication avec le notre. — Trois au moins parmi les pareques de Maroules, installes a Psalis, 
se retrouvent, en 1312, vendeurs de champs a Xeropotamou : Strategics Phlebotomos (1. 5) vend 
un champ Barygia (Psalis) : Xeropotamou n° 16, 1. 53 ; le meme Pagkallos Ostrides (1. 6), ou un 
membre de sa famille, sous la forme «Strides »>, et sans prenom, est voisin d’un champ vendu au 
meme endroit ( ibidem , n° 16, 1. 75, 190, 194) ; Constantin Robas (1. 9) et son pere vendent un bien 
situe au lieu-dit Apidea (ibidem, n« 16, 1. 203-204). - Nous completons le nom mutile 1. 15, par 
Ka[xoYed>]pYio<; : la famille est connue dans les regions d’Hierissos et de Phournia, cf. ibidem, 
n ° 16, *' ^ 3 ’ 174-1 76, 242. Ce pareque a un fils Demetrios ; or un praktikon, compose dans le couvent 
entre 1320 et 1338, mentionne un pareque a Phournia appele Demetrios fils de Kakogeorgios 
(Appendice II not. et 1. 12). 

L. 29 eYXCoptou : voir notes au n° 15. 

Acte mentionne : Ordonnance (wpta07)p.ev, 1. 1) de l’empereur [Andronic II Paleologue] enjoignant 
a Pergamenos et Pharisee de proc6der au recensement du theme de Thessalonique : nos n° 13, 
acte mentionne 1 ; n° 15, acte mentionne. 


___ + wpm0^p.(sv) rapa too xpax(aioo) (xai) <xy(ioo) y)p(wv) au0evx(oo) (xai) PamX^coc;) 

7Toiv)oai axcYpacpixf-gv e^ierwenv (xai) aTroxardoTamv sic, to 0 ep.a xy)<; OeocTo'xTxou x6X(eox;) ©eaoaXo- 
vix(yj<;), ||2 y(ouv) xcov XTY)p.(d)x(Mv) iwv dpxovTCOV tcov KpoorYsvcov TOO xpax(aiou) (xai) aY(tou) 
Y)p(cov) au 0 evx(ou) xai ( 3 amA (scop) (xai) tcov sTepcov dpxovxcov exxAr)ma<mxcov, povaoxvjpiaxwv, 
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orTpaTicoT(txcov), || 3 ^puaoSouXXdcTCOV xai Xoituwv, xai 7 tapa 8 oovat exaerreo to olxetov 7 coo( 6 v), pieTa 
<t£>v> aXXcav eopovTec; xai tov a7uo too 0 eGGaXovtxaloo pieyaXoo aXXay(loo) xop NtxoX(aov) [| 4 tov 
M apouXvjv xaTexovTa olxovoptlav, 7rapa8l8opi(£v) TaoTyjv arco ty)<; 7rp6<^ y)pia<; eXey)pioGovy)<; too xpaTaioo 
(xai) ay (too) yjpioav ao 0 evT(oo) (xai) ( 3 aoiXeco<; || 5 npoc, aoTov, 7 )tic, xai zx el odrcoc;. ’Ev too xaT£7ravtxtco 
,r Axpoo<; zi<; to x&>plov 'EaXtSa * STparyjyux; 6 OXe6oTopu)(<;), sx( £L ) (y^vatxa) IlaoxaXlvav, olov 
Ay)pty)Tptov, || 6 vacat , alylSta v', api7T;(e)X(i,ov) ptoSlcov [ 3 ' (xai) yyjv pioSloov xe', (vopuGpiaTa) 860 
TSTapT(ov). nayxaXXo(^) 6 ’OaTptSv)^, e'x(si) (Y uva ^ xa ) Zcoyjv, a8s(Xcp6v) Ilapaoxegav, vopt/p 7 ) in 
aoTca || 7 Tecopytav, 0 oyaTepa<; Eoyevoo (xai) Eocpy)pu(av), y(apt6)p(ov) ini T?j Eoyevco vacat , £eo(ya)- 
p(tov) a', apy(a) ( 3 ', alylSia v', apt7r(e)X(tov) ev SogI T(XY)[x(a)a(L) pioSl(oov) 8' (xai) <kno T(yj<;) yov(ixyj<;) 
aoT(oo) || 8 gtocg(£oo<;) yvjv pto8t(cov) xs', (voptLopiaTa) Tpta Stpiotpov. @so86(Tto(<;) 6 e^aS£(Xcp)o^ aoT(oo), 
zyzi 7rp66aT(a) v', (vopuopia) !v. rscopy(,o(<;) 6 IIoXoX6y(o(;), (yovatxa) 5 ApsTY)v, olov AT)piT)Tp(tov), 

a8s(X9ov) ’Icoavv^v), apt7r(e)X(i,ov) 7rXy)((7tov) || 9 too 7ra7r(a) Tecopytoo [xo8t(cov) ( 3 ', £T(e)p(ov) apL^eXtov 
pLoS(too) (Stpiotpoo), x e P C7( ^( Jl7r ( £ )^( 0V ) P'OS(too) (yjpuasoc;) (xai) y^v pLo8t(cov) vy', (vopuapia) |v T^pucro. 
Kcov(ciTavTivo<;) 6 *Po6a<;, ex ( £ 0 (y^atxa) 5, Avvav, olov NtxoXaov, 0 oyaT(e)pa Mapl(av), || 10 ^eo(ya)- 
p(tov) a', apy(a) y', alylSta xs', apL7r(s)X(iov) ev Sool TpLY)pt(a)cj(( ( ) pioSl(cov) ( 3 ' (Tjpilaso^) (xai) y^v 
pto8(lo)v) ic,\ (voptlaptaTa) Tpta. BXaT£po(<;) 6 stuI avs^ia yapi6po(<;) aoT(oo), (y^vatxa) < EXev(v3v), 

7T£V0sp(av) KaX(T)v), || u api7ceXtov ex Tcpotxo((;) aoToo pioSloo (Tjptlaeo^), (vopilapLaTOi;) Slptotpov. 2 /rpa- 
TriYiofc) 6 c Po6a<;, [s]x ( £ 0 (Y uva ^ xa ) Maplav, olov J Io)avv(7)v), 0 oyaTepa vacat , aSeXcpoix; A7]piv)Tp(i,ov) 
(xai) || 12 Ilapaoxsoav, ^eo(Ya)p(tov) a', x°^p( ol) ^) PS X£, j api7reXi,ov pioSloo a (Stpiolpoo) (xai) 

yyjv ptoSl(o>v) pi', (vopucrpiaTa) 800. Kavaxto(c;) 6 Ecpopy^, e^ei. aSeXcpov @£otoxiov, || 13 [a]8eX[cpy)v 
M]aplav, apL7r(e)X(tov) ev Soal TpiyjpLacn, pioSloo a' (Ixtoo) (xai) [yyjv pio]8l(cov) x8', (vopilapiaTOf;) 
Slptoipov. Ay)piy)Tpio(<;) 6 Ecpopy)<;, ex(eO (yovatxa) ©sotoxco, olov || 14 ’Icoavvyjv (xai) Tecopytov, alylSta 
xe', api7r(e)X(i,)ov pioSloo a' (y)puaso<;) (xai) yyjv [pioStcov] (vopaapia) ev. X(yjpa) y] STpaTy)ya>, y) zic, 
tov SoaTyjpa 7Tpocjxa0y)pLevy), (voptlapiaTOf;) 0. || 15 s Ev tco aoT(ca) xaTe7ravtxlco ziq to x^?' l0V ™ 
Ooopvla • KcovoTavTtv(o<;) 6 Ka[xoyeco]pyLo<;, ex ( £ 0 (y^vatxa) ©eoSoTyjv, olov Ay)piyjTp(tov), ( 3 ot 8 t(ov) 
a', X£psapL7r(e)X(ov) pioS(loo) a || 16 (xai) yyjv ptoSl(cov) piy', (vopitopta) ev. STpaTy)yto(<;) 6 Aapiaxy)<;, 
zx^i ol(oo<;) IIavayi[coTy)v, STa]ptaT(y)v) (xai) Tz copyiov, vo(pLcpy)v) e7il tco Ilavay(,a)T(y]) vacat , ^eo(ya)- 
p(tov) a', apya S', ov(txov) a', || 17 x°^P 0U ^ Y? api7r(e)X(tov) ptoSl(cov) 8' xai yyjv pioSl(cov) 08', (vopilapLaT)a 
Teaoapa. Ay]pi[y)TptOf; 6] a8e(X9)o<; aoT(oo), e^st olov ©eoToxt(ov), voptcpyjv e7r’ aoT& Xpoaavvav, 
|| 18 PotStov a', api7r(e)X(tov) ploSl(cov) y' xai y^v ptoS(lcov) xy)', (voptlapiaTa) Soo. NtxoXao(<;) 6 OaTia..., 
s^et (yovatxa ?) vacat , olov vacat , ( 3 ot 8 iov a', (voptiGpiaTO^) ^puao. Tecopytoc 6 a8(eXcp)o<; aoToo, 
|[ 19 sx(sO (yovatxa) vacat , pteXlaata v', (vopucrpia) ev. KcovaTavTiv(o<;) 6 olo<; Ay)piy)Tp(too) too Koxxo- 
oaXoo, zx( el ) (yuvatxa) KaXov, olov Ay)piy)Tp(iov), aSe(Xcpov) IleTpov, a8e(Xcpy]v) Maplav (xai) vacat , 
£(eo)y(a)p(tov) a', apy(a) S', || 20 ovtxov a' (xai) yyjv pio8l(cov) oS', apiTc(e)X(tov) pio8l(cov) y', (vopuapiaTa) 
Teoaapa. Pecopyto((;) 6 KcoXaToc;, [sx( £L ) (yovatxa)] Apoaiavyjv xai yyjv pioSl(cov) x', (voptlapiaTO^) 


^piiGO. El<; t/)v YaXlSa e^aXetpipia || 21 ApoGtav^ Tyj<; yovatxo(<;) ©eoScopoo too ETetXtavoo, e^ov 
apt 7 u(e)X(tov) pto8l[.... xa]l yyjv pLoSl(cov) pie', (vopuGpta) ev 7][jugo * e^aXeipipia too riopoxapelSy], e^ov 
api 7 r(e)X(tov) ptoS(loo) a' (yjptiGeoc;) || 22 (xai) x^P^W^) pioSloo a' (Siptolpoo), (vopitGpiaTo<;) [yj]puao * 
e^aXetpipia too AaSa, exov y^v ptoSl(cov) [..], (vopttGpi)a(TO^) y^puGO * e^aXetpipia too ©eocplXoo, e'xov 
y^v pto8l(cov) piy)', (vopUGpiaTOc;) Slpiotpov. || 23 E ic, Ta Ooopvla e^aXetptpia too KptGTtXa, exov yyjv pioSl(cov) 
o', (vopuGpia) ev ^(jugo * e^aXetpipia too BXo^a, e'xov y^v pio8l(cov) Xy', (vopuGpiaTO<;) Slpiotpov * Ta tcov 
toiootcov e^aXei-|| 24 pipLaTcov (vopilGptaTa) 7revTe TptTov, avTl olxoopi(e)v(oo) (vopitGpiaTa) Tpla TptTov. 
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ryjv ei? xV TyXi^v, 0C9 9j? Ttpoxarei/ev 6 ’'Icraupo(?), (xoSi(cov) T£Tpaxo<n(«v) xsvTvjxovTa el? 
2 T'r ' SVV > ea ’w Tt 1 ? X ° U ^ V0U (voj*fq*«T)a «. CO^o) t* olxo^evov (voji^L). xpta- 

rr ; T T ^*1 (V0( ^ aT)a ^ lau ’ *** Xo^poSexaxla? (xal) ^aaoevvo^ou 

|| ofiiojiaTja uo >]p-i.au (xai) Y rjv el? ttjv TuXipjv, a<p’ $j? TTpoxareiye, poSi(wv) Z t[X(tov] e^axo- 

a? TpiaxowroWo. ('O^ou) (xal) xauva (vo^a)xa xp.axov^, <b? ||» Y ( veo6oa 

« o a (v 0| iia{i«T)a e6$o R xovr«86o, axiva (xal) 6<pelXet xar^eiv [xal vifxeaOai xal] d)v i£ auxcov 
anoq>epea0«i np oaoSov, aTtaixeiv §e t 6 olxo^evov ||» &A 86o xou exou? xaxaSoXcov, %ouv x(a)x(£) 

otoH ^ P ‘ ( ° V) ~ T[ t V ^’ W] S ' ™ M ^ t0V ™ ^ VK Xap.6av(eiv) x* (xal) ^ 
oixopioStou || «va Tpuov (oxep)x(6)p(cov) <nx6xpi6ov (a6Sc(ov) a', Mp olvopexplou !<p’ 4vl (^ep) TC (6)pco 

o t [v]ou s YZ <oplou pexp(ov) fv, dyyapel(a?) xavv^ep^ou?) 6^p ciXou xou evcauxou ScGSexa, ||»» xaoL 

o xapocxo(?) eupiaxexat, e' Z cov Sovrfjzefo), xal x<* auv^vj xou £ro[u?] xpla xavlaxta. ’Exl xo6xa> yocp 

ZlZt rln 0 T7T 7Z TlX6V ’ 1,31 8 (Xal) a ^ d0K 6 ™rp«^ M) (xoXeSStvy, PouXXv] 

eTOS ° eV} ™ StaX W 0e MO MapoiiXv) &* aa<paXetav, R (vl) <Deupouapl<o (Iv&mffivo?) xexccpxft?). 

T J^°^r T f r™ M) “ Y( ° U ^ { “ V) aO0 ^ v ) T (° u ) M) (W(4co?) dcTroypa^? 

0£<T<mXov(tx ^ °( £ 6aa)x6? Kco (vcrxavxt) v (o?) '0 IlEPrAMIINOE ||»* xal re(cW)o? 
U QAPISAIOS + ri 7 * 


L. 13 ul6v : lege uW S || 1 . 19 ASeX^v : lege A8eX<pA? || 1. 20 4i&lXe W a Ac || 1. 29 lege a t Toxpf.0ou. 
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XpuaogouXXos Xoyos (1. 27, 62) 

Sur 1’intervention du protos Isaac, 6phore de Xenophon, l’empereur confirme 
ses possessions. 


[Fevrier 1322] 
au couvent toutes 


Le texts. - Gopie ancienne (xive siecle) conservee dans les archives de Xenophon ( n o 3) 
ou Millet a photographic le recto (le document n’a pas ete retrouve par Lefort). Parchemin, 550 X 
385 mm. Mauvaise conservation : la fin, environ une dizaine de lignes, manque, probablement 4 la 
su! e une coupure , la piece est endommagee dans la partie superieure, k gauche et k droite ; 

6 ff ™ nqUe ’ 3 6te consoIid e une bande de papier d’environ 25 mm de hauteur ; petites taches 

a ectant legerement le texte de la premiere ligne. Encre noiratre, fortement palie dans la deuxieme 
moitie, surtout au milieu. Les marges laterales ont ete tracees a la pointe seche. Trois iota souscrits; 
rema sur les 1 plus rarement sur les u. Annotations, k la hauteur de la ligne 39, 4 gauche : KaadcvSpa? ; 
4 la hauteur de la ligne 54, 4 droite : TOp l x6 IMXMpov. - Au «, notice slave (vue et lue par 
Millet) : + za vsie metohe manastirskeh. D’apres Petit, le verso porte 4galement deux notices 
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grecques : 1) Xpua66ouXAov ’AvSpovixou. 2) XpuaoSouXAov mpi sx ov tottous t?)S KaAaptapta^ yvjv 
pioStcav 2 410, opiou xal aXAou<; totouc;. — Album , pi. XXXII-XXXIII. 

Edition : Petit, Xenophon , n° VIII, p. 61-64, d’apres la meme copie ancienne. 

Nous editons d’apres la photographie Millet ; nous signalons une seule erreur de l’edition 
Petit (P). 

Bibliographie. Petit, Xenophon , p. 10-11 (vers 1330). St. Binon, dans jBZ, 38, 1938, p. 402 
n. 1 (peu apres 1330). Lemerle, Philippes , p. 231 ( ca 1321). Dolger, Schalzkammer , n° 18 Dipl. 
(1320). Id., Begeslen , n os 2127 (peu avant 1288) et 2473 (ca 1322). 

Analyse. — Preambule : a) sur la misericorde de Dieu (1. 1-9); b) sur les moines athonites, 
soldats et gardiens [de la foi], qui prient pour le salut des hommes (1. 9-15). L’empereur a delivre 
a chacun des monasteres de la Sainte Montagne un chrysobulle le confirmant dans la possession 
de ses biens, mais Xenophon n’a pu s’en procurer. Le protos Isaac, qui est aussi l’ephore a vie de 
ce monastere, a supplie l’empereur d’accorder a [Xenophon] aussi un chrysobulle pour les biens 
qu’il possede par chrysobulles, ordonnances et autres titres de propriety et dont le recensement a ete 
fait recemment par feu Pergamenos et par Pharisee (1. 15-26). L’empereur y consent, et confirme 
au couvent, par le present chrysobulle, la possession incontestee de tous ses biens. Dans le kate- 
panikion de Kalamaria, en vertu des titres de propriete du fondateur, le metochion dit Stomion 
comportant une terre de 2410 modioi, ou sont installes des indigents (tutco^oI) libres et non inscrits 
dans les praktika d’autrui, le droit de peche, une vigne propriete du couvent, une vigne en bail de 
6 modioi et d’autres vignes en diverses parcelles, acquises par donation et qui sont libres [de charges], 
de 9 modioi (1. 26-35). Dans le katepanikion Akrou, une terre a Neakitou, libre, acquise par 
donation du fondateur, jadis enlevee au couvent et depuis restituee par ordre imperial, de 400 modioi, 
ou sont installes des [pareques] libres (eAsuOspot); 13 modioi de vigne; une autre terre imbriquee 
avec la precedente, que le couvent a regue jadis par prostagma, en echange d’une terre libre, sise dans 
la region de Kassandreia, a Sibre et a Gymnou (non compris le paturage d’hiver du monastere b 
Sibre), de 1 700 modioi (1. 35-40). Pres de Phourneia, le metochion de Saint-Demetrius, detenu 
en vertu d’anciens documents, avec une terre libre de 800 modioi, en diverses parcelles, et 3 chapelles, 
de la Vierge Hodegetria, de Saint-Nicolas et de Saint-Blaise, des parcelles de vignes de 16 modioi, 
et un terrain a vigne de 9 modioi (1. 40-44). A Tripotamon, metochion, detenu en vertu d’anciens 
documents, jadis appele de Saint-Jean et maintenant de Saint-Panteleemon, de 350 modioi, avec 
le champ dit Limen a Saint-Paul, les cretes de Komarea et d’Hagne jusqu’jk la vallee dite Potiste, 
le batiment (kathedra) de l’ancien metoque, le droit sur la coupe du bois et sur les pins (1. 44-48). 
A Bourboura, une chenaie avec le droit sur la coupe du bois, le droit de pature, les pins, la mare 
(loustra) dite Bibarion et le droit de peche, tous droits que le couvent possede depuis longtemps 
libres [de toute redevance] en vertu d’anciens titres de propriete (1. 48-50). A Hierissos, le metochion 
de Saint-Georges, acquis par don et par achat, pour lequel l’empereur a emis un prostagma, metochion 
comportant une terre libre de 400 modioi, ou sont installes quelques [pareques] libres et ou le 
couvent detient des vignes en propre en plusieurs parcelles (1. 50-53). Pres du village de 
Zabernikeia, le metochion de Saint-Georges, acquis par don, comportant une terre libre de 500 modioi 
ayant sa propre delimitation (1. 53-54). A Kalamaria, dans le village Paliros, une vigne libre, 
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acquise par donation, ayant sa propre delimitation, de 40 modioi ; une vigne de 12 modioi, achetee, 
sise pres de Thessalonique, au lieu-dit Pegaditzia, qui est libre en vertu du chrysobulle general 
accorde aux Thessaloniciens (1. 54-57). Dans Thessalonique, le metochion de la Vierge avec ses 
immeubles, la cour et des maisons de rapport (enoikiaka) ; une cour, achetee, dite de Kabasilas, 
pres de ce metochion ; trois ateliers, achetes, dits d’Exakoustos et de Skoutelas ; une autre cour 
situee derriere feglise des Asomates, pres de Chamaidrakon et une autre pres du couvent de 
Philokalou, toutes deux acquises par donation (1. 57-61). Clause de garantie (1. 61-65). (Fin mutilee). 

Notes. — Date. La date a disparu avec la fin du document, mais le contenu donne quelques 
616ments pour la datation : l’empereur regnant a emis des chrysobulles de confirmation pour les 
possessions des couvents athonites ; le protos Isaac ( ca 1316-1345) est ephore a vie de Xenophon ; 
un praktikon pour Xenophon a ete etabli recemment (1. 25 : 7 rpo Ppocxeo<; = notre n° 13) par feu 
Pergamenos et Pharisee. Nous avons done un terminus post quem : fevrier 1321 derniere mention 
de Pergamenos vivant (nos n os 15 et 16) ; le terminus ante quem ne peut etre tres eloigne, puisque 
f operation de novembre 1320 (notre n° 13) est donnee comme recente. Mais nous pouvons etre plus 
precis. Un chrysobulle d’Andronic II, de fevrier 1322 ( Kullumus n° 11), presente de nombreuses 
ressemblances avec le notre : apres un preambule, developpant les memes themes, les lignes 12-22 
et 34-37 de facte de Kutlumus correspondent presque mot pour mot aux lignes 15-31 et 61-65 du 
present acte, excepte le passage concernant fephorie d’lsaac sur le couvent de Xenophon. II est 
clair, d’apres f expression £^7]T7)cjaTo xocl s8sy)0y) Paat,X£ia<; [xou (present acte, 1. 18-19 et Kutlumus 

n° 11, 1. 14-15), que le protos Isaac se trouvait en fevrier (ou peu avant fevrier) 1322 k Constantinople, 
ou il avait presente k fempereur la priere des couvents athonites ne possedant pas de chrysobulle 
de confirmation. La requete ayant ete acceptee, on peut penser que Ton a redige en meme temps 
les chrysobulles demandes, en utilisant le meme formulaire. Nous datons done notre acte de fevrier 
1322. 

Cette date se trouve confirmee par la piece meme que nous possedons. En effet, notre copie 
a ete etablie par une main tres proche de celle qui a ecrit la copie A de Kutlumus n° 11 (cf. les 
photographies ; celle de Kutlumus pourra etre consultee dans la nouvelle edition, a paraitre prochai- 
nement). On peut conclure : 1) la copie de Kutlumus a ete executee a Constantinople, puisqu’elle 
est authentifiee par trois metropolites et par des membres du clerge de la Grande figlise ( ibidem , 
1. 48-55) ; 2) notre copie a ete faite au meme moment et toutes deux certainement aussitot apres 

la delivrance des chrysobulles ; 3) la copie de Xenophon a du etre authentifiee elle aussi par les 

memes personnages. 

La fin de notre acte, ou le texte ne contenait que des formules de garantie, la conclusion et la 
date, peut etre facilement restituee d’apres facte de Kutlumus. — Le preambule (1. 1-15) est 
mentionn6 par H. Hunger, Prooimion . Elemente der byzantinischen Kaiseridee in den Arengen der 
Urkunden , Vienne 1964, p. 55, n° 51. 

Les biens . Si f on compare le present acte avec le praktikon de Pergamenos et Pharisee (notre 
n° 13), il semble que le chrysobulle, jusqu’& la ligne 50, confirme les anciens biens du couvent, 
contenus dans ce praktikon (meme liste, k peu de chose pres). A partir de la 1. 50 (apres TcaXaiysvcov 
Sixaico[xaTcov), les biens cites ne se trouvent pas dans le praktikon. Il s’agit certainement de posses¬ 
sions nouvelles, acquises entre temps par donation ou par achat: 1) & Hierissos, metochion de Saint- 
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Georges, pour lequel un prostagma du meme empereur a ete emis (voir n° 14, 1. 4) ; 2) a 

Zabarnikeia (region des lacs), metochion de 500 modioi (voir notre n° 23) ; 3) a Paliros et 

Pegaditzia, vignes de 40 et de 12 modioi; 4) 4 Thessalonique, divers ensembles de maisons (aulai), 

oarmi lesquels celui situe derriere l’eglise des Asomates ; a la date du present chrysobulle, le couven 
n’avait acquis que deux maisons de l’ensemble (celles de nos n<* 8 et9), puisque la troisieme se trouvait 
encore aux mains de Chamaidrakon (1. 60 ; voir n° 9,1. 4,18 et notre article Maisons a Thessalonique, 
p. 256-257). - Sur le paturage d’hiver de Sibre (1. 40), que l’on mentionne ici pour la premiere fois, 
mais parmi les anciens biens du couvent, voir Introduction, p. 32-33. 

Prosopographie. Le protos Isaac devint ephore a vie de Xenophon (1. 20-21) probablement 
apres 1317 (voir Introduction, p. 20-22), en 1321 au plus tard. - Chamaidrakon (1. 60) est un voisin 
de Yaule situee « derriere l’eglise des Asomates » : e’est en effet le propnetaire de la maison G (c . 

4 p 107) dont il est question dans notre n<> 9. La mention du proprietaire Chamaidrakon dans 
notre n« 9, document inconnu jusqu’ici, interdit de voir un toponyme dans ^expression « 

TO u Xa^Spdbcov-ro, » du present document. Il nous semble done difficile d’etablir un rapport 
entre « Chamaidrakon * du present document d’une part, le militaire Chamaidrakon et la tour de 
Chamaidrakon d’autre part, que mentionne Eustathe de Thessalonique au xu* sieele (La espugna- 
zione di Tessalonica, ed. St. Kyriakid*, Palerme 1961, p. 100, 1. 12-13). Par consequent, la 
localisation proposee pour la tour de Chamaidrakon, pres des Asomates (cf. Theochahi^s, Asomates 
p. 40-41 ; Sfieser, Thessalonique et ses monuments, p. 52 : rapprochement entre notre document 
et le texte d’Eustathe), n’a guere de fondement. - Les maisons et les ateliers de Thessalonique 
sont distingues par le nom de leurs anciens proprietaires : too K*6dmlcc, famille tres caamie, (c 
PLP n os 10060-10102), too ’E^«xouotou (sur divers porteurs du nom, PLP n™ 6049-6054), 

too SxoutsXoc (inconnu de nous). 

L. 47-48, 49 : sur les droits du monastere h Longos, voir notes au n° 5. 

L 56 • chrysobulle commun pour les Thessaloniciens : cf. P. Lemerle, Un praktikon medit 
des archives de Karakala (janvier 1342) et la situation en Macedoine orientale au moment de 
l’usurpation de Cantacuzene, Xagioxfoiov elg ’A. K. ’OgMvdov, I, Athenes 1964 ’ P q 288> “* ’ 

reed, dans P. Lemerle, Le monde de Byzance: Histoire et Institutions, Londres 1978, n<> XVIII. 

Actes menlionnes : 1) Chrysobulles [d’Andronic II Paleologue] delivres & tous les couvents 
athonites pour confirmer leurs biens (1. 16). 2) Chrysobulles et autres anciens titres de propriete 

concernant les biens de Xenophon (1. 24). 3) Recensement (dxoypW 1. 20 , 

xepiopmuo?, 1. 64) des biens de Xenophon par Pergamenos et Pharisee = notre n° 13. 4) Or onnance 

imperiale concernant la terre de Nealdtou (1. 36-38) : notre n° 5, acte mentionne 5. 5) Ordonnance 

imperiale concernant un echange (1. 38-40) : nos n« 5, acte mentionne 6 ; n° 12, acte mentionne , 
no 13, acte mentionne 4. 6) Anciens titres de propriety : concernant la terre de Sibre (L 39) : nos 

no 5, acte mentionne 7 ; n« 13, acte mentionne 5. 7) Concernant le metochion de Saint-Demetrius 

4 Phournia, prouvant qu’il a ete acquis par le fondateur (1. 41-42) : perdus. 8) Concernant le meto¬ 
chion de Saint-Panteleemon (1. 44-46) : perdus. 9) Concernant la terre et les droits a Bourboura 
(1. 48-50) : perdus. 10) Actes de vente et de donation h Xenophon de divers biens a Hierissos (1. 51) . 
notre n« 14, acte mentionne 2. 11) Ordonnance (xpooTayp-a, 1. 51-52) de l’empereur [Andromc 

Paleologue] concernant le metochion de Xenophon a Hierissos : notre n<> 14, acte mentionne 1. 
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12) Acte de donation concernant une terre de 500 modioi pres de Zabarnikeia (1. 53-54) : perdu. 

13) Acte de donation d’une vigne de 40 modioi & Paliros (1. 54-55) : perdu. 14) Acte de vente k 
Xenophon d une vigne pres de Thessalonique (1. 55) : perdu. 15) Chrysobulle de l’empereur 
[Andronic II Paleologue?] commun k tous les habitants de Thessalonique (1. 56) : perdu. 16) Actes 
de vente et de donation k Xenophon de divers batiments situes dans Thessalonique (1. 58, 59, 61) : 
perdus. 


+ IWl tco atTOOVTt StSovat, 7caatv 6 too K(opto)o 0sto<; Stayopeost Xoyoc; * (xai) ooptsvoov tco 
ayaOw £9£tTat ptovco tov ty]<; £6-|| 2 7cottae; 7rapexetv eXeov, aXX 5 ooSev ^ttov (xai) tco 7rovY)pco, xai ptY) 
6ti y£ Tote; Etc ; to s'xetv T^xouatv saTt tooto Stayopsocov, aXXa || 3 (xai) aoTot<; tou; ptYjSsv st<; tooO* 
•qxooatv. r Ap s o5v oo tcov 7cpoaY)xovTC0v av ecy) ty] (BaatXstqc ptoo ooSev $)ttov tcov aXX(cov) 7capsxetv 
II 4 Sta 0(eo)v, o5 rcpcoTov pt(sv) at yzZpzc,, <pavai ’Ic66, s7cXaaav (xai) £7cotY)aav pts (xai) 

7 ty]X 6 v ovTa pts s7rXaas, yaXa 8s ptot || 5 ^ptsX^sv, STOpcoas 8s pts laa Topco, Ssppta 8s pts svsSoasv, oaTsotc; 
Se (xat) vsopotc; pts evstps (xai) £coy)v (xai) eXeoc; e0eto 7cap 5 sptot, || 6 zlroc xai to toctootov 7cpaypta tyjv 
(SaatXstav ptot sScoxs (xat) ty) yapin aoTOO (SaatXsa 7 c<xvt(cov) zgtvjgocto * ty) yap £7ctaxo7CY] aoTOO || 7 £96- 
Xa^s ptoo to 7CV£0[xa, (xai) sav aptapTco, cpYjot, (poXaaast, pts, Etc; ySjv Ss pts 7caXtv aTOaTps^Et, & Syj (xai) 
7T£7Tot0a, coc; ev || 8 eXsst xptvst pts (xai) obmpptot<; 6 7ravaya0oc;. 06 tcoXov Totvov o9£tXco St’ aoTov toic; 
atTooat tov eXeov ; Oo 7roXo ptot too stxoToc; || 9 7T£p£scm, ptY) a9taTaa0at too toXov £7rt8£txvoa0at nzpl 
too^ 8 eo[xev(oo^) tov eXsov ; Et 8s xax tcov aya0cov saTiv Y) ^YjTYjatc; (xai) || 10 Trap* &v Tate; solace; oox 
oXtya oaY)(X£pat te (xai) (Spat StaTsXoovTE^ xspSatvopt(Ev), coc; aypo7cvoo<; aTpaTtcoTac; e^ovtsc; tootooc; 
|| n xai 9oXaxa<; (xai) tw a0avaTCO 7raptaTaptsvooe; 0(s)co, (xai) TaoTa xai sv opst ay tco tw too ’'A0co 
s^ovTt t(y)v) £7ctxXY]a(tv) (xai) sv Tote; aoToo || 12 9povTtaTY)ptot(; Ta<; 8taTpt6a^ aoT(cov) TOtoofxsvoo^ xai 
tcov xoo(xtxcov aoToo<; aTcoaTY)cravTa<; (xai) 7uaat x^tpstv EtTcovTa^, 7rp6(<;) || 13 sv Ss xai (xovov tootoo^ 
opcovTa^, TO sxXt7rap£tv K(6pto)v OTOp TE TOO ty]v aytav too 0(eo)o sxxXY)at(av) axe^aciTov 8taTY)p£ta0at 
(xat) avcoTspav || 14 7uavT0^ xX6Scovo<;, (xai) tyJs '/)<; EXa^ov 7rap 5 aoToo £7rtaTaT£tv PaatX£t(a<;) £7rt- 
Sa^Xsostv aoT^ Ta xaT* £9sa(tv), oo 7upocrYjx6v scmv || 15 £7rapx£tv To6Tot(; (xai) ap/poTEpats, o 9am, 
Tat<; yepai Ta 7rpo(; atTYjatv; Kai 7cavo Tot 7rpoaY)X£t. 5 E7T£i Totvov exoccjty] || 16 Tcaacov tcov ev tco aoTCo 
ay tco opst as6aa(xtcov [xov&v xP l) c r 66ooXXov £7r£XopY)y7j0Y) ty)(; paatXsta<; [xoo, 69* oI(; xsxTYjTat || 17 7rp6<; 
^coapxstav tcov ev aoTY) (xova^cov, y) 8 5 st<; ovopta Tt[xco(x(sv)Y] too ay too [xsyaXo(xapT(o)p(o(;) xai Tpo- 
7rato9opoo Tscopytoo || 18 (xai) E7utx£xXY)(x£vY) too Sevo9covto(; ooSev ecpdocae 7roptcja(x(Ev)Y) xai aoTY) 
TotooTov xp^oro0o^XXov, (xai) s^YjT^aaTo (xai) e8ey]0y) || 19 ty]<; (3aatXst(a<;) (xoo 6 6crtcoTaTO<; 7rpcoTo<; t65v 
ev TCO aoTco ay tco opst CTsSacyfxtcov (xovwv tspoptovaxo^ xop ’Iaaax, &<; 8y] xai || 20 7rpocrxXY)0£ic; (xai) 
atTY)0st<; 7rapa tcov (xova^cov t^<; TotaoTY]^ C7s(6ac7[xta(;) |xovy]<; £ 7ri tco ava8s^aCT0at (xai) Zyew tyjv 
E 9opstav (xat) 8t£^a-|| 21 ycoyY)v aoTY)<; (x^xpt teXoo<; t% aoToo ptoTYjs avsSs^aTo (xai) xpaTEt (xai) E9op£0£t 
TaoTYjv xaTa tyjv atTY]a(tv) tcov TOtooTcov || 22 (xova^cov — 07rsp S^Ta aTEpyst (xai) ps6atot (xai) eoSoxei 
Y] paatXsta p.00, a7ro8£Xop,£VY) tyjv 07r£p too TotooToo xaXoo 7up60satv (xai) tov || 23 ctxotov aoT(oo) —, 
E7T£t Totvov ooto^ e8ey)0y) ty]<; PaatXsta^ ptoo O7rco<; to^y] (xai) y) TotaoTY) C7£(6acrptt)a ptovY) xp^^o§o6XXoo 
T Pa<rtX(£ta<;) ptoo || 24 stt! 7raat toi<; 7rpocrooatv aoTY] 8ta te xpocro6ooXX(cov) (xai) 8ta9opcov 7rpoor- 
Taypi(a)T(cov) (xat) sTEpcov TcaXatysvcov StxatcoptaT(cov), 69 s ole; || 25 sysyovst apTtco^ aoTY) (xai) 
a7roypa9tXY] a7ToxaTaCTTaat(; 7rapa tcov 7TotY]<7aptsv(cov) npo fipoLy&oc, tyjv a7uoypa9Y)v 7rspi t 8 0£pta ty)<; 
|[ 26 OsoacoaToo 7t;oX(£coc;) ©saaaXovtxYjc;, too te as6aaToo too nspyaptYjvoo sxstvoo (xai) too Oaptaatoo, 

Y) paatXsia ptoo t^ TotaoTY) || 27 SsYjast too 8y]Xco0evto<; oatcoTaToo TcpcoToo o5<; eoyjxoov 7rapaa}(ooaa 
tov 7rap6vTa xpu<™6ooXXov Xoyov ETrtxopYjyst xai || 28 £7u6pa6sosi 8t’ aoToo ty) SY]Xco0£tcjY) a£(6aaptt)a 
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too Eevo9covto<; ptov9), 8t* 06 xai 7rpoaTacra£t x(ai) Stopt^ETat xaTsxstv too<; ev || 29 aoTY] ptovaxooc; 
(xai) st<; to s£y)<; 7ravTa Ta TrpooovTa aoTou; ptsToxta (xai) Xot7ra XTYjptaTa ava9atp£Tco<; 7ravTY] (xai) 
ava7ro-|| 30 c77raaTCO(;, (xai) ptY]Ssva ToXptav ini TOOTOtc; svoxXstv xaTa Ttva tcov a7ravTC0v Tpo7uov (xai) 
StacTEtstv y ) ty]v otavoov aoTOt<; || 31 £7TY)p£tav (xai) xaTaTpt6*y]v £7ct9£p£tv * a 8yj (xai) xaTa piipo<; sxooatv 
o6tco<;. Ilspi tyjv KaXaptaptav <xno TcaXatyEv(cov) || 32 XTYjToptxwv StxatcoptaT(cov) ptEToxtov to £7tovo- 
pta£6pt(sv)ov STopttov, s'xov y^v ptoS(tcov) 8toxtXt(cov) T£Tpaxoat(cov) Ssxa, sv 7rpoaxa0Y]VT(at) || 33 xat 
Ttvs<; nroyol sXsoOspot (xai) ptY) xaTay£ypaptpt(sv)ot sv 7upaxTtxot<; Ttvcov, sv0a xsxTYjTat (xai) aXstav 
7) TOtaOTY) ptOVY], apt7T£XtOV || 34 tStOXTYJTOV TY) ptOVY), ETEpOV apt7r£X67raXTOV ptoSt(cOv) E^, (xai) a7TO 7TpOCT£- 
ve^ecoc; 8ta9opcov 7rpo<rco7T(cov) nepl tov aoTov totov ev || 35 Sta9opot<; TptY)ptaa(tv) ETspa apt7r(^)X(ta), 
ccnep e!x ov e^s60£pa ot 7rpoc7£V£yxavT£<; aoTa, ptoSt(cov) swsa. Ilspi to xaTETcavtxtov || 36 ’'Axpoo sv 
TY) TO7CO0£(Tta TOO NsaXtTOO ETEpa yY) sX£O0£pa a7TO 7rpOCTXOpCOCr(£CO(;) (xai) aoTY) TOO XT^TOpO<;, 7]Tt<; 
(xai) aTC£C77raa0Y) 7rpo<; xatpov || 37 (xai) 7raXtv ineSoOrj ty) TotaoTY) ptov9) 8ta 7rpoaTayptaTO<; t(y)^) Pacrt- 
Xst(a<;) ptoo, ptoS(tcov) TETpaxocjt(cov), sv rj stcri (xai) 7rpoaxa0Y)pt(£v)ot Ttvs^ IXsoOspot, || 38 xai apt7r(s)X(ta) 
ptoStcov SsxaTptcov * (xai) nXrjGiov TaoTYjc; (xai) avaxsxotvcopt(£v)co<; ETEpa y9j, yjv zyei iE, avTaXXayY)c; 
8ta TupO(TTayptaTO<; || 39 av0* ^ zlyz 7upoT£pov Sta TcaXatysvcov StxatcoptaT(cov) EXsoOspa^ y9)<; ev ty) x^P a 
Kacrav8p£ta<; sv t^ nzpioyr\ too StSpY) (xai) too || 40 Topivoo, avso too ev t^ TotaoTY) nzpioyy\ too StSpY) 
XetptaStoo ty j<; ptov(9)<;), ptoStcov x^X£(cov) £7rraxocrt(cov). Ilspi Ta Ooopvsta ETEpov pt£TO-|| 41 xtov Etc; ovopta 
Ttptcoptsvov too aytoo ptsyaXoptapT(o)p(o<;) (xai) ptopo6XoToo AY)ptY)Tp(too) 8ta 7raXatysvcov (xai) aoTO 
tcov inb too xtyjtopoc; || 42 aoTcov 8txatcopt(a)T(cov), sxov y9jv sv t^ aoTY) TO7ro0£(7ta sv Sta9opot<; TptYjptaatv 
sXsoOspav ptoSt(cov) oxTaxocrt(cov), ev0a stai || 43 (xai) soxTYjpta Tpta, to pt(ev) st^ ovopta Ttptcoptsvov 
ty)<; 07C£payta<; 0 (eoto)xoo t^c; e 08Y)yY)Tpt(ac;), to Se Etc; ovopta too aytoo NtxoX(aoo), to 8* ETEpov too 
aytoo || 44 tspoptapT(o)p(oc;) BXacrtoo, s'xovTa sv 8ta9opotc; TptYjptaatv apt7r(s)X(ta) ptoSt(cov) Ssxasi; xai 
apt7T£XoT67rtov ptoStcov swsa. Etc; to Tpt7ro-|| 45 Taptov ETEpov ptEToxtov, onzp ?)v 7rpoT£pov too aytoo 
’Ia^avvjoo t^ xXYjcrst Ttptcopt(sv)ov, Ta vov 8s Etc; ovopta too aytoo IlavTsXEYjptovoc;, (xai) |[ 46 aoTo 8ta 
TcaXatysvcov StxatcoptaT(cov), e^ov ^copa9tov Etc; tov "Aytov IlaoXov tov X£y6pt(sv)ov Atptsva, aov tco 
pa^covt ty)<; Koptaps(a<;) || 47 (xai) ty j<; 'Ay vy)c; ecoc; t^c; XayxaSoc; t% XsyoptsvY)^ IIoTtciT^c;, aov ty) 7caXata 
xa0s8pa too tote ptsTo^too t^c; aoTY)<; ptov(9)^) (xai) too sxstas || 48 opoxo7ctoo (xai) tcov aTpo6oXs(cov), 
ptoStcov Tptaxoat(cov) 7C£VTY)xovTa. BaXavY)9opoc; totoc; t(o)v) Boop6oop(cov) £7covopta^6pt(£v)o<;, aov tco 
sxstas || 49 opoxo7ctco (xai) svvopttco, Tate; aTpoSoXatatc; (xai) ty) XooaTpa t^ ETcovopta^optsvY) BtSaptov 
ptETa (xai) t^c; Exstas aXst(ac;), avsxa0sv 7cpoaovTa xai || 50 TaoTa ty) TotaoTY) as6aaptta ptov9j sXsoOspa 
Sta 7caXatysv(cov) StxatcoptaT(cov). Ilspi tov 'Isptaaov ETEpov ptEToxtov Etc; ovopta || 51 Ttptcoptsvov too 
aytoo ptsyaXoptapT(o)p(oc;) Tscopytoo, s^ov y^v a7co 7Tpoa£V£^E(coc;) Sta9opcov 7rpoaco7c(cov) sXsoOspav 
(xai) s^ ayopaat(a<;), £9* ^ (xai) 7cpoa-|| 52 Taypta sysyovst ty)c; paatXst(ac;) ptoo, ptoStcov TETpaxoat(cov), 
ev ^nzp stai (xai) 7cpoaxa0Y)ptsvot Ttvsc; IXsoOspot (xai) aptTc(s)X(ta) tStoxTY)Ta || 53 ty) ptov9j sv Sta9opot<; 
TptY)ptaat. Ilspi to ZaSspvtxstav ETEpov ptEToxtov Etc; ovopta Ttptcopt(sv)ov (xai) aoTS too 

ay(too) rscopytoo, || 54 s^ov y9jv sXsoOspav ino 7cpoa£V£^£(coc;) tSto7C£ptoptaTOv ptoStcov 7T£VTaxoat(cov). 
Ilspi tyjv KaXaptaptav Etc; to ycopiov tov IlaXtpov || 55 daco 7cpoa£V£^£Coc; aptTc(^)X(tov) IXsoOspov, tSto- 
7C£pt6ptaTov p.oStcov TsaaapaxovTa * ETEpov dpt7c(s)X(tov) sv t^ TO7co0£ata tcov IlYjyaStT^tcov e^ ayop(a^) 
|| 56 7cXY)atov ty)<; 0soacoaToo 7coX(ecoc;) 0saaaXovtx(Y)c;), eXe 60 epov ov (xai) aoTo Sta too xotv9j 7cpoa6vTo^ 
Xpoao6ooXX(oo) 7caat tolc; ©saaaXovtxsoat, || 57 ptoStcov ScoSexa. (Kai) evtoc; tyjc; aoTYjc; 7c6Xecoc; 
©eaaaXovtxYjc; iTEpov ptETS^tov Etc; ovopta Ttptcoptsvov ty 07C£payt(ac;) ©(eoto)xoo ptETa (xai) tcov 
|| 68 exstas ovtcov otxY)ptaT(cov) (xai) t^c; aoX^c; (xai) ETEp(cov) svotxtax(cov) oa7TY]Ttcov * ETspa aoXY) 
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ayopoc?, tou KaSaaiXa ovofxa^ofzsvv], || S9 oiSvsyyu? tou pvjOsvTO? iiSToyiou • epyacr^pia Tpta IE, ayopoc? 
6vTa (xai) aura, xa p,(ev) Suo tou ’E^axouaTou, to 8s sTepov tou SxoutsXcc || 60 exovopia^opievov • exepa 
auXy)J>7ua0(sv) tou vaou twv ti^icov ’A<tg)|a<xt(g>v), itXvjcnov tou XajzaiSpaxovTo?, (xal) sTspa TrXyjatov 
|| 61 tt)? [J.ov-^ tou OiXoxaXou, axo xpo<7sv££s(<D?) oSaai (xal) apwpoTspai. Ta xoiauxa 8-Jj pieToyid 
ts (xat) XT^axa XEXTV)piv 7 } 7) slp?](j,(ev)y) || 62 asSacrpua piovy) oipelXei xaTeysiv (xal) vspisar0ai tv) laytii 
xal Suvafxsi tou xapovTo? xpucro6ouXX(ou) Xoyou ttj? PaaiX£i(a?) piou || 63 si? tou? e£t)? axavTa? (xal) 
Siyjvsxsi? ypovou? USTd toxvtcov t(cov) Sixal(cov) xal xpovopuwv auxcov (xal) xaxa tov yeyovoxa exl 
tout(oi?) || 64 xepiopiafzov ap.a toi? ev auTOi? xpoaxa07)pivoi? avacpatpexa xav-nj (xal) avaxoaxaaTa 
(xal) X“P(k) tsXou? 9j (3apou? tivo?, (xal) auvicrrav || 65 (xal) PeXtiouv xauxa (xal) [exl to] xpeirrov 
Tcpo[a]yeiv xal aTCoxa0[tcr]Tav... 

. „ , L- l IIavTl-8i86vai Mat 5, 42 || 1. 4-5 ctE xeipe?-xap’ l|xot Job 10, 8-12 || 1. 6-7 -rij yap-(puXa<T<Tei as Job 10, 12-14 II 
1. 7 tk yTjv-axoarp^et Job 10, 21 || 1. 36 "Axpou P || 1. 46 lege t 6 Xey6p e vov || 1. 56 0 £ <xaaX ovExt)? : -ovEx- post corr' 


18. ACTE DU PROTOS ISAAC 


YP<Wa (1. 28, 31) [ca 1332] 

TrapaSoTiKov ypappa (1. 34) 


Le prdtos et le Conseil cadent d Xenophon, comme compensation pour un ancien bien qui lui 
avait dtd enlevd, le petit monastere de MatzoukA 


Le texte. — Nous connaissons ce document par : 

A) L’original consent dans les archives de Xenophon (n° 14), oh Millet et Lefort l’ont 
photographie. Parchemin mince, 898x367 mm, en deux pieces, collees haut sur has (653 + 245). 
Bonne conservation : le document est endommage sur les bords, surtout vers le has ; petites taches 
d’humidite. Encre marron ; encre de diverses teintes pour les signatures. Les marges laterales 
sont tracees h la pointe seche. Nombreux iota souscrits et adscrits. — Au verso , notices : 1) Tpapipia 
Sid tou MaT&nixv). 2) 14. Tou xpcorou xepl tou OaXaxpou xat tou Movo^uX^tou xal MaT^ouxY) 
Td pov^Spia (repassage sur une autre notice plus ancienne). 3) ’ExeiS*) oupupawei Iv too xapdvTi x'o 
ovopa TOU xpcoTou Iaaax (xat) aXXou tivo? AwpoOsou dpapTooXou | tv]? p,ov 7 )? tou SuoTpv) pi to 
ypappa tou XexToxapwva p.a? sic ; I'Sia a ut<x ovopara, apa tou auTou | etou? eutI (xat) to xapov 
ypdppa ,C«xS' dx6 xtictsco? xoap.ou. 4) Notice slave : + za mone £ista. 5) Au crayon, ancien 
numero d’archives : 2,5. - Album, pi. XXXIV-XXXV. 

B) Une copie authentiflde portant le sceau de la Koinotes, avec la date 1829. Elle a 6t<§ vue, 
mais non photographic, par Millet. Nous la connaissons cependant par les editions (voir ci-dessous). 
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Avant les signatures, elle porte, sur une ligne : 5 Ev ztzi <xno XTtaecoc; xo<7|xoi) ^coxS' (voir notes). 
Apres les signatures : ’E7U(jLapTUpou[jiev ol ’EmcnraTai, t 9 j<; Koivotyjtcx; tou 'Ayiou ’'Opoui; J 'A0co. 
L’editeur signale (avant le texte) le cachet de la Koinotes, mais ne mentionne pas sa date. Le copiste 
a transcrit le texte de Toriginal pratiquement sans faute, mais il a eu quelques difficultes avec les 
signatures (voir l’apparat). 

Editions: Kurtz, Nachtragliches , p. 96-99, d’apres une copie de G. Sakellarides. Hypomnema , 
p. 20-22, d'apres B. 

Sakellarides a sans doute travaille sur la copie B, car il en reproduit toutes les erreurs et omissions, 
telles que nous les connaissons par l’edition de VHypomnbma. Il a commis en copiant plusieurs 
autres erreurs que nous ne jugeons pas utile de retenir dans l’apparat. Il a ajoute, on ne sait pourquoi, 
avant les signatures, la phrase : NixY)cpopo<; eXeq> ©sou auToxpaTCop 'Pcopiauov ev XpicrTcp £7uxupoi 
(acppayu;) : est-ce un essai pour transcrire la legende du sceau de la Koinotes ? Il met un 6 au debut 
de toutes les signatures qui commencent par le nom du signataire (par ex. 1. 43 : e O e Yaxiv0o<;, etc.). 
Sakellarides n’a pas lu le mot 'FsuSaxY) k la fin de la 1. 46, et remplace par une ligne de points la 
signature slave de la 1 . 47. Apres les signatures, il ajoute la date : 5 A7usXu0y) sv stsi, ^9*7$' (voir 
notes ci-dessous). 

Nous editons A d’apres nos photographies ; nous donnons en apparat les principales divergences 
de l’edition dans VHypomnbma (H). 

Analyse. — Preambule : le sort des humains est en constant changement (1. 1-4). Ges pensees 
ont ete motivees par ceci : le monastere de Xenophon possedait, il y a de nombreuses annees, le 
petit monastere (monydrion) dit de Phalakrou, qui lui fut enleve par le protos du moment, lequel 
a voulu l’elever au rang de couvent independant (hegoumeneion). [Xenophon] s’adressa alors a 
l’empereur et regut un prostagma [reconnaissant ses droits sur Phalakrou] ; il ne put toutefois 
recouvrer ce bien, mais regut en echange le petit monastere dit de Polyxylitou (1. 4-9). Pour que 
tout ceci soit clair, on transcrit le passage de l’acte (dikaidma) que possede Xenophon et qui a 
valeur de typikon : suivent les lignes 136 (’E^el) — 143 de notre n° 1, relatives a cet echange (1. 9-16). 
[Xenophon] detenait done Monoxylitou jusqu’au moment ou, [Xenophon] traversant des moments 
difliciles, Lavra s’en empara (1. 16-19). Des ann6es plus tard, [Xenophon] vint reclamer, en vertu 
de son titre de propriety, soit Monoxylitou soit Phalakrou; [le protos Isaac] a refuse, ne pouvant 
enlever k Lavra un de ses biens, [Monoxylitou], et ne voulant pas causer de prejudice k la Mese 
[en lui retirant Phalakrou]. Cependant, voyant que [Xenophon] subissait un dommage certain, 
il decida de trouver un remede — que personne ne cherche k le juger et interpreter mal ses intentions 
(1. 19-26). Puisque le petit monastere de Matzouke est sur le point de tomber en ruines, [le protos], 
soucieux de son redressement (systasis), l’attribue par le present acte k Xenophon, a condition que 
celui-ci abandonne toute pretention sur Phalakrou et qu’il verse k la Mese 8 mesures de vin, 5 litres 
d’huile et 3 modioi de bl6 par an (1. 26-31). Cette decision doit etre respectee par ses successeurs, 
qui s’attireront autrement le courroux de Dieu. Conclusion, adresse (1. 31-34). Signatures autographes 
du protos et de vingt higoumenes et hieromoines (1. 35-57). 

Notes. — Date. L’original ne porte aucune date, comme e’est le cas pour d’autres actes 6mis 
par le protos Isaac. C’est probablement au debut du xix e siecle, k un moment ou l’on eut besoin 
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d’une copie officielle, que Ton estima qu’un acte non date n’aurait aucune valeur. On s’apergut 
alors que, dans les archives du couvent, un acte (notre n° 11) porte la signature d’un protos Isaac 
et d’un higoumene de Xystre Dorothee ; on conclut, avec raison, qu’il s’agissait des memes personnes, 
mais aussi, k tort, que la presente piece etait de la meme annee (1316) que notre n° 11 (voir notice 
du verso). On ajouta done sur la copie B la date mentionnee plus haut (le texte). Sakellarides 
(dont les copies sont fautives), en transcrivant cette date, a commis deux erreurs : il a lu 
au lieu de ^coxS', erreurs qui ont donne la date aberrante, reproduite dans l’edition Kurtz, 6594 = 
1086 ; il a de plus transports cette date apres les signatures. 

La datation precise proposee par l’archiviste de Xenophon est imprudente, quand on sait que 
le protos Isaac est reste en fonction une trentaine d’annees et que Dorothee de Xystre etait toujours 
higoumene en 1322 ( Chilandar n° 77, 1. 76). La date de 1315/16 est precisement k exclure car quatre 
couvents parmi ceux qui sont mentionnes dans le present acte ont un autre higoumene en mai 1316 : 
Lavra, Ignatios ( Esphigmenou n° 12,1.129); Xeropotamou, Makarios ( ibidem , 1.132-134); Karakallou, 
Matthieu ( ibidem , 1. 139) ; et Esphigmenou, Ioakeim ( Esphigmenou n° 13, 1. 47-48). Quant k Niphon 
de Vatopedi, il etait alors dikaios ( ibidem , 1. 5) et non pas higoumene. Notons de plus qu’en aout 
1317, l’higoumene de Vatopedi s’appelait Methodios ( Kastamonitou n° 3, 1. 80) et que Matthieu 
d’Esphigmenou etait encore dikaios ( ibidem , 1. 81). Nous avons done en aout 1317 un terminus 
post quem pour notre document : nous pouvons aussi etablir un terminus ante quern: mai 1325, 
date k laquelle l’higoumene d’Esphigmenou n’etait plus Matthieu mais Gordios et celui d’lona 
Kassianos et non plus Klemes (Vatopedi). fitant donne, d’autre part, que Ton trouve six couvents 
dont les higoumenes signent a la fois le present acte et 1’acte Chilandar n° 77, date, lui, de juillet- 
aout 1322 (renseignement oral de F. Barisic) et que ces higoumenes sont les memes, nous plagons 
notre acte ca 1322. 

L’ affaire. Le contenu de ce document a ete presente dans 1’Introduction, p. 22, 26. L’affaire, la 
cession d’un petit etablissement dependant du Protaton a un couvent, est assez courante. L’interet 
de l’acte reside plutot dans les precautions qu’a prises le protos pour justifier l’alienation d’un bien 
de la Mese (1. 19-26). Memes precautions dans Kutlumus n os 9 et 15. G’est a partir de la fin du 
xm e siecle que les Athonites ont commence k sentir le besoin de limiter l’attribution des terres 
communes aux couvents. Mais, malgre toutes les decisions et les interdictions patriarcales, la tendance 
ne se renversa pas. Voir aussi notre n° 11, qui traite d’une affaire analogue. 

Topographie. Sur les petits couvents cites dans le present acte, Monoxylitou (ici sous la forme 
unique Polyxylitou, 1. 9, et 1. 15, 18), Phalakrou (1. 12), anciennes dependances de Xenophon, voir 
Introduction, p. 9-10, 16 et n. 3. Sur Matzouke (1. 27), voisin de Xenophon, voir notes au n° 1, p. 66. 

Prosopoyraphie. Sur les rapports du protos Isaac (1. 35-36) avec le couvent de Xenophon, voir 
Introduction, p. 20-22. — Sur Gerasimos de Lavra (1. 37), cf. Lavra IV, p. 19-21. — L. 39, au lieu 
du nom d’un higoumene, nous trouvons une signature collective des moines d’lviron, voir plus bas. 

— Niphon de Vatopedi (1. 40), dikaios en 1316 (Esphigmenou n° 13, 1. 5), est higoumene dans 
Chilandar n° 44 (ca 1319), 1. 23-24, en 1322 ( ibidem , n° 77,1. 59-60) et en 1324 (Dolger, Schatzkammer , 
n° 106, 1. 31). — Athanase de Xeropotamou (1. 41) signe en 1322 (Chilandar n° 77, 1. 62-63). 

— Matthieu d’Esphigmenou (1. 42) est connu comme dikaios en 1317 (Kastamonitou n° 3, 1. 81) ; 
cf. aussi Esphigmenou , p. 31. — Hyakinthos de Karakallou (1. 43) signe en 1322 (Chilandar n° 77, 
1. 68-69) et en 1325 (Vatopedi) ; cf. aussi Kastamonitou , p. 32. — Sur Dorothee de Xystre et 
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Matthieu de Rabda (1. 44 et 45), voir notes k notre n° 11. — Klemes de Pseudake (1. 46), Ktemes 
de Iona (1. 51) et Menas de kyrou Stephanou (1. 53) n’ont pas laisse d’autres traces. — Le pro- 
higoumene de Docheiariou Macaire (1. 48) est higoumene en 1310, 1311 et 1314 ( Docheianou , p. 25). 
_ Gabriel de Gyreutou (1. 49) signe en 1316 ( Esphigmenou n° 12, 1. 172) et le present acte, dans 
lequel on a la derniere mention connue du couvent. — En 1316, dans ce meme document, signent 
aussi Amphilochios de Menitze (1. 50), Theosteriktos de Gomatou (1. 52) et Joseph de Makrygene 
(1. 54) : cf. Esphigmenou n° 12,1. 161, 162, 171. - Daniel de Kochliara (1. 55) signe aussi en 1325 
(Kutlumus n° 12, 1. 34). — Sabas (lecture non assuree) de Barnabitze (1. 56) signe ici le dernier 
document dans lequel apparait le couvent de Barnabitze (voir sur ce couvent, Introduction, 
p. 7, fig. 1 et notes aun»l, p. 65). - Sur Nil (1. 57) et son couvent du Prodrome de Docheiariou, 

cf. Docheiariou n° 17, p. 134-135. 

Signature georgienne (1. 39) : « nous, les Georgiens, sommes temoins comme les autres ». 

Signature slave (1. 47) : Theodoulos, hieromoine de Saint-Sabas ; il s’agit du kellion de Chilandar 
a Karyes, dont le representant signe parfois les actes au xiv e siecle. 

Protoi mentionnes : 1) [Paul] (cf. 1. 7) qui a etabli notre n° 1 en 1089. 2) Gerasimos (1. 12), 

un des predecesseurs de Paul (voir Introduction, p. 5-6, notes au n° 1, p. 66-67 et Protaton , p. 131, 
n° s 16 et 18). 

Actes mentionnes : 1) Ordonnance (xpooTaypa, 1. 8,14) de l’empereur Nicephore [III Botaniate]. 
notre n° 1, acte mentionne 7. 2) Titre de propriety (Sixalcopa, 1. 10) concernant les biens de 

Xenophon, ayant valeur de typikon (1. 11), presente au protos (1. 19-20) = notre n° 1 ; le passage 
relatif h l’affaire de Phalakrou est insere aux lignes 11-16 du present document. 


+ ’Ev xiVYjuei to elvai tcov xaO’ Yjpa? eyovToiv xpaypd.Ttov aXXotouTai toxvtoc xai peTa6aXXei xai 
ouS’ ev ppayumTW ypovou || 2 poplco xaxa TauTov opaTai 'nmapeva, aXXoxs (Se) «XXco<; (i,STcm6eTca xai 
[AeTaxpexeTai, t9)<; t av(0pw7t)iv/)p Siavoia? tt)<; Sioixoucfy)? raura || 3 xoXuTpoxoi? ye SiaTiOeptev/)? tou 
xe ypovoi) Ta xXsccTa p.sT0cpiop<pouvTO<; xai (jcsTaXXaTTovTop. Mupta p.sv oOv oaa TocaoTa xai || 4 xotvv) xai 
xaO’ exaoTOv eTnaxexTop.svoc; I'Soi tk; av, xai to oXov 6 twv av(0pd>7t)cov P'top tocoutwv ep.TO7tX7]aTai • 
Ttpot; 8 S’ Yjpccv a<po-|| 5 pwmv evTeu 0 ev ex?)X 0 s xpooipuanacjOat TocovSe Toyyavov eorev. 'H tou eievocpwvTOp 
oeSaopda pcovv) upo cuyvoiv xavu || 6 xpovcov ptovuSptov xsxty) pivv) xaXoup.evov outw ttco? tou OaXaxpou, 
a<P 7 )p£ 0 Y) touto xapa tou xaTa tov yp6vov exec-|( 7 vov evTau 0 a xpwTSuovTO? (3ouXt)0svto<; el? r)youp.evetov 
auTo xaTaoTTjoac * avaSpapcouoa (S^:) auTT) xpo? tov TV)vixauTa || 8 auTOxpaTopa xai toutou y&pivnpoa- 
Taypca 7ropcaap.£v7) paccXcxov, auro pcev oux axeXa6ev, <xvt’ auTou (Se) avTecXYjcpsi || 9 pcoviSpcov eTepov 
TOU II oXu^uXctou XeySpcevov. "Iva Se 80 ev exeevo Te exTYjaaTO tyjv apyV xai oxco? 8 Xeyw aacpeoTepov 
|| 10 (xai) Pe6ac6Tepov yevY)Tai, 8aov xepl toutou ScaXa(j.6avec to xpooov auTv) Scxalcopca xepc 7ravTwv 
8 iv xexT-/)Tac xai Si? || u ev axqpc/.Ti tutccxou avayxatov evTau 0 a 7tapev0ecvac pv)TOi? ' « Exec (Se) o 
pcaxaplTY)? xa 0 ^youpcevo? tt)? tou SevocpwvTO? pcovr)? || 12 (xai) xpwTO? xup Pepaacp-o? 6 xoupoxaXaTY]? 
xaTecp6Teucr(ev) dpxeXwva? ev tt) pov?) tou OaXaxpou xai xupyov dvwxoSop^oe xai || 13 ei? peTSyiov 
dxexaT£(TT7)cre t% SiaX^cpOelcr^ povY)?, dcpaipe 0 £vTO? (Se) toStou xap’ Yjpoiv xai el?^ -fiyoupeveiov 
axoxaTaaTavTO? || 14 Si’ ’6 %\ou Yjpiv y£yova? xai xpoaTaypa exoplaco tou PaaiXew? xupou NixY)<p6pou, 
dxraSTco? xai o dyio? ■qpwv pamXeu? 8io-|[ 16 p^eTai Iva yevYjTai xai xepl toutou dnoxaTacTaat?, xapa- 
SlSopev CTOI dvTl t% povY]? TOU OaXaxpou ty)v tou Movo^uXitou || 16 povl)v el? peTOXiov ». TauTa xapd 
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tou TYjvtxauTa TcpcoTou 7rpo<; tov xaT 5 sxslvouc; tou<; XP® V0U< ^ &Yxe^eip^jxlvov tyjv 7cpoaTacnav || 17 tyjc; 
tou Hsvocpo)VTO<; (jiovyjc; EtpYjpiva 7uap£aTY)aLV apiSYjXoTspov Ta 7T£pl ap/poTspcov to>v p.ovu8plcov. AXX 
slys piv aur/j || 18 yj slpYjpivYj (rsSaGpia (jlovy) [xexP L tlvo<; to too Movo^uXltou p.ovu8piov, sax; outcco 
SucrsTYjpla e^pYjaaTo • ap^apivYj (8s) 7rspi-|| 19 a[.p£ia0at, Ta eauTYjs, a9yjps0Yj xal touto, oux oZ 8 av0 
otou, 7rapa tyj<; Aaupa<;. ’Etcsi 8s XP^ V< P SffTspov y)(j tiv 7rpo6aXXopivYj || 20 to EipYjpivov Sixai.a)p.a, ev 
dc7r6 tcov Suo dtoqfjTEi, 77 tout* auTO to tou Movo^uXltou yj to tou OaXaxpou, sa^e p-(ev) Yjp<a<; 7cpo<; ou8s- 
T£pov || 21 xaTav£V£uxoTa<; • outs yap oapEXsaOai to raxpa tyj<; Aaupac; xaTS^op-EVov £8uvap.s0a, oOts 
to Tcapa t% Msgyj<; Slxatov || 22 £xplvap.£v * Ta piyicrra yap av aur/jv svteu0ev £^Y]paa)crapi(£v). Ou p.Yjv 
7ravTa7raat tyjv slpYjpivYjv cr£6a<rpiav p,ovYjv eic> Toupupav^) || 23 YjSixYjpivYjv xaTa touto 7rapi8siv expi- 
vap,sv Stxatov, Spaaai, (8s) ti toloutov s6ouX£U(7a[X£0a, wai aur/jv te 0£pa7T£uaat. || 24 xaTa to SuvaTov 
xal Yjp.a<; auToix; p.Yj aSuajaai, aXX 5 a7USGTCO pip4>i<; Yjp*&>v toutou ys svsxa, p.Yj(8s) ti<; Yjpuv syxaXsiv 
etc(,x£1.“|| 25 (?sItco, o 7uavTO)v piaXtcTTa @(eo)u y&pm p,spuaYjxap,£v * oute yap x(a)T(a) x^P lv T0 ^ T0 TOioupisv 
oute SC ETEpov ti, aXX* ax; £9Y)v W auTY) te || 26 yj EtpY]pi£VY] (jlovy] piY) aSiXYjTai £7U togoutov xai Trap 
Yjp.a>v ax; SuvaTov a7ro8o0£iYj to Stxaiov. Tolvuv op65vT£<; sv tou; 09* Yjp.a<; || 27 p,ovu8ploi<; t8 tou MaT^ouxYj 
xaXoupiEVov syyu<; yjSyj ysvopiEvov tou xaTa7T£Gsiv, oux ^ttov 9povt££ovte<; xal tyj<; auTou gugtixgsgx;, 
7rapa-|| 28 SiSop.(£v) touto 81a tou rcapovToi; Yjp.&v ypap,p,aTO<; npbc, tyjv slpYjpivYjv Gs6aGp.lav tou ^evo9oSvto^ 
P«ovyjv, tva xaTsxv] touto av£Vo-|| 29 xXY)T6)(; 81a 7cavT0<; xal piYjx^Ti (3X&7UYJ Tcpbc , 0 7rpoxaT£LX£ tou OaXaxpou 
p,ov68piov, ptY) 8* ax; aSixoupiEVY) 7U£patT£pco SievoxXoly] * |[ 30 7cXy)v (8^) xal outox;, i'va xa0 s IxaciTOV 
svtauTov StSco 7cpo<; tyjv Mectyjv a7tapat,TY)TCO<; olvov piETpa oxtco, IXatov XiTpac; 7 T£Vte xat atTov || 31 pioSiouc; 
Tpsic;. TauTa pisv Y)pLst<; SLaxsxpixoTsc; £7ULxupoupi£v tcoSe tw ypapipiaTt, a^ioupi(sv) (8s) xal toix; pi£0 
Y)pia<; EpiptsvEiv t^8e ty] || 32 Staxptasi Stxata @(eo)u x^P lTL 'T^yx^ 01 ^^ xa ' 1 P-'/jSspilav £7rayay£iv 7tote 
StEvoxXYjcrtv ToiTou ys x^P lv T 7) £^pv)pi£VY) piovY) • si (8s) ptY), || 33 6 TauTa xaTaXuaat E7UX£tpY)cra)v, ogtic, 
tcot* av eaoiTO, sO I'gto) ax; e^ei xa0 s sauTou tyjv a no tou @(eo)u dyavaxTYjatv. ’Em toutco y(ap) |] 34 (xat) 
to 7rapov Yjptcov 7rapa8oTtxov ypapipta ysyovoc; etteSoOyj t^ stpYjpisvY) asSacrpita tou ^evo9covtoc; ptovyj 

St 5 da9aX£tav 1 • + 


|| 35 + *0 7rp&T0<; tcov sv tco 'Ayico s, Op£t a£-|| 36 6aGrpttcov piovaiv s Iaaax t£popt( 6 )v(a)xo (0 + 

|| 37 + '0 sXaxtcjToc; sv Espoptovaxou; TEpacnpux; (xal) xa0Y)youptsvo<; t(yj<;) c£(Paapita<;) PaaiXix(Yj<;) 
|| 38 piov^ tyjc; Aaupa^; + 

|| 39 + C(ue)nca kartvelni mocameni vart v(itarc)a skuani : — 

|| 40 + '0 Yjyoiipi(£v)o(<;) t(yj<;) G£6ac7ptt(a<;) 6aatXtx(Yjc;) piov(Yj(;) tou BaT07u(s)8(tou) NI9COV tspo- 
(piov)ax(oc;) + 

|| 41 + e 0 xa0Yjyoiipi(£v)o(<;) t(%) G£(6aapua<;) PaGtX(txYj(;) plov(yj<;) tou HYjpo7i:oTdpLou ’AOavaaioc; 
E£popi6v(a)xo(c;) + 

|| 42 + *0 xa 0 Yjyouptsvo<; t(^) G£(6aGpLta<;) PaGtX(tx9j(;) ptov(Yj<;) tou 5 EG9typisvou MaT0ato^ + 

|| 43 + 'TaxtvOoc; tspoptovaxo^ xal xa 0 Yjyoupt£VO^ tyj<; a£(6aGpita<;) [ 3 aGiX(ixY )<;) piovYjc; tou Kap(a)- 
xaXou + 

|| 44 + Aa)p60(s)o(^) apLapTCoX6(<;) x(al) Y)youpi(£v)o(<;) tou Sugtpyj x(al) auT8((;) pi(a)p(Tupcov) 

U7r(£ypa^)a + 

|[ 45 + [ e 0] 7upotCTTapi£vo<; tyjc; tou Pa68a la£ixaGTY)piY)<; MaT0atoc; i£popi6vaxo(^) 

|| 46 + KXXyjplyjc; t£popi(6)v(a)x(o(;) xal xa 0 Yjyo\ipi(£v)o(<;) tyj<; ptov( 9 j(;) tou x F£u8(axYj) + 

|| 47 + Theodoul’ ijeromonah’ s(vja)ta{a}go Savou i az’ pod^isah" + 

|| 48 + Maxapux; Espoptovaxoc; x(al) 7rpoYjyoipi(Ev)o(<;) t(yj^) CT£6aapit(a^) ptov(vjc;) tou Aoxetaptou + 
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|| 49 + *0 tyj<; ptov(Y](;) tou TupsuTou TaSptYjX + 

|| 50 + 'ApL 9 tX 6 xi> 0 (; l£po(ptovaxo<;) xat Yjyoup-svoc; tou MYjvtT^Yj . 

|| 51 + KA?)p)<; Upo[j.ovaxo(?) x(al) 7 cv(sufxaT)ix 6 (<;) x(al) 7 )Yoii[xsvo(c) tou Icova 
|| 52 + ©eo(TTr)pixTo<; p,ovax 6 (c) xal ^y°u|j.svo^ (xov(y)i;) tou Tsp-aTou : 

||53 + My)voc ? lepo [ x 6 vaxo(?) (xal) *r<>A[Wvo(<) tou xupou STecpd(v)ou ^(s T )p(a^a) : + 

||54 + ((xov)ax(6?) xal %o6p.(£v)°(?) t(%) (xo(v^) tou Maxpoysv^) + ^ 

II 55 + Aav<i>y)A Eepop.6vaxo(?) xal xa 6 -/]Youp.svo? tou KouxAvjapa xal auTo? ux(sypa^a) 

|[m + Sdl 6 (a?) lepo(x 6 (va)x(o?) xal xa 0 iYO>i(x(sv)o? t(^) (xovy)<; tou BapyaSwr^ uy(£ Y p«l«) 
|| 87 + NlAo? lspo([x 6 v)ax(o<;) o ev tv) {xov(5)) tou Tipiou IlpoSp( 6 p.ou) tou Acoxstaptou. 


r i H II 1 S ve * ts H II 1. 8 avTetXTicpet : avTeXif) 90 Y) H || 1. 9 te om. H || 1. 26 09 : 

. . H ii! 27 Ma^oOxv Maraotinv) H || 1. 39 ('H 7tapouaa si? to tcpcotAtuttov euplaxsTai pi ’I6'r|pixa ypc/.pjmra) H || 
^2 Z;Sm H\\ \ S»1 : Suaxpa H || 1 . 45 lege ev toT? tou 'Pa68a : tv,? tou p«6Wq 

Xad-rnpivi? lit 1 46 tou - 1. 47 pod’pisah* : tou .(xal mirr, euplaxsTai si? t5 tc P cototutcov p.s ypappaxa SXa6ixa) 

H 11^ 49 rupLou om. H || 1. 50 = McvItov, H || 1. 52 v, Y o6psvo? - 1. 53 uxeypc^a = ^oopevo? tou . 

STS<potvou H || 1. 55 Kouy_Xv)apa : KouXxspa H || 1. 56 om. H. 
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/ 0 \ indiction 6 

oty!XX.<.v Y pw« (1. 8) m 

CTiyiXXicoSes Ypappa (1. 71) 

Georges Pharisee, reeenseur du th^me de Thessalonique, fait, sur l’ordre du despote de Thessa- 
lonique, le mesurage et la tradition de tenures sises h HermSleia, attributes a Demetrios Plytos. 

Le texte. - Original conserve dans les archives de Xenophon (n» 16), oh Millet l’a photo¬ 
graphic (Lefort n’a pas retrouve le document). Parchemin, 680x345 mm. Bonne conservation : 
dechirure en haut, au centre, et petit trou au milieu des 1. 4-5. La piece a ete renforcee par une toile 
collee au dos ; l’echancrure en has & droite est d’origine. Le repli a ete ouvert. Le sceau et son cordon 
ont disparu, mais on voit les trous (deux series de 5 trous) par ou passait le cordon. Encre marron 
fonce. Trema sur de nombreux i, rarement sur des u. - Au verso, addition de biens oubliCs dans e 
corps de l’acte (Cd. 1. 74-77). Notices (lues par Millet) : 1) 16. At* toC? xaT* 'Op^Xiav totou?, 
supdcpTUpov otyiXXtffi^ YP«^« rsoipylou tou Oapmalou (ecrite sur un numero et une notice plus 
anciens). 2) Notices slaves cachees sous la toile et lues par transparence : a) + zameti; ) za 

Ormilye, avec la traduction : Si* t* 'Op^Aia. - Album, pi. XXXVI-XXXVII. 

Inedit, 

Analyse - Demetrios Plytos avait obtenu par ordonnance, k titre hereditaire, une terre de 
900 modioi dans le village dit tou Chartophylakos, terre detenue auparavant par feu Euthyme 
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Kardames et Demetrios Isauros, du grand allagion de Thessalonique. [Get acte lui attribuait] 
egalement deux autres tenures sans titulaire (stasia exaleimmatika) sises k Hermeleia, ayant 
appartenu a feu Trypanes et a Kekeris, et detenues par feu Tzai'nos (1. 1-3). [Plytos] presenta 
l’ordonnance au despote [de Thessalonique] Demetrios Paleologue, qui adressa un ordre (parake- 
leusis) [4 Pharisee], charge de la verification et de la perequation [des revenus fiscaux] du theme 
de Thessalonique, afin qu’il delimite et transmette [ces biens k Plytos] (1. 4-6). Se conformant a cet 
ordre, [le recenseur] se rendit sur place, mesura les tenures, en fit la tradition et etablit le present 
acte comme suit (1. 6-8). 

Tenure de Trypanes : liste de 23 parcelles (champs, chenevieres, vignes) comportant la desi¬ 
gnation de la parcelle, le lieu-dit, les dimensions (ou rarement la surface), les voisins et, le cas 
echeant, des arbres (1. 8-41). Tenure de Kekeris : liste de 22 parcelles (decrites comme ci-dessus) 
(1. 41-69). [Plytos] jouira des revenus de tous ces biens, ainsi que de ceux de 900 modioi de terre 
dans le village tou Ghartophylakos, qui lui ont ete transmis par un autre acte, sur fordre du despote 
(1. 69-71). Conclusion, mention de la signature, du sceau de plomb ; adresse et date. Signature, 
autographe pour le patronyme, du recenseur (1. 71-73). Au verso , addition : un champ appartenant 
k la tenure de Trypanes a Karea (les dimensions ne sont pas donnees) et une cheneviere (kanabo - 
topion) appartenant k la tenure de Kekeris & Akrampela de 11/2 modios ; mention des voisins 
(1. 74-77). 

Notes. Date. Le nom du mois a ete laisse en blanc, et facte ne porte que findiction : 6 
(1. 72). Pharisee se trouve seul responsable du recensement a partir du mois de decembre 1321 (cf. 
Esphigmenou n os 15 et 16) ; il disparait de notre documentation apres mai 1325 (notre n° 21). La 
seule indiction 6 possible est celle qui correspond a 1’annee 1322/23. 

Diplomatique. Au verso du document, deux biens oublies ont ete ajoutes : un champ dans la 
tenure de Irypanes, un kanabotopion dans celle de Kekeris. Tous les deux se trouvent a leur place 
dans le n° 21. L addition est ecrite d’une autre main que celle du scribe, mais la presence de ces champs 
dans le n° 21 montre que la revision a ete faite peu de temps apres l’etablissement du document. 
Elle n est pas signee (contrairement aux additions d’autres praktika : Lavra II, n° 101, sur la marge 
gauche, et Lavra III, n° 136, au verso), probablement par negligence ; cf. aussi f absence du nom du 
mois et les nombreux vacat dans le texte. 

V affaire. L’empereur Andronic II avait attribue, par ordonnance, k Demetrios Plytos une terre 
de 900 modioi, sise au village de Ghartophylakos, et deux tenures sans titulaire k Hermeleia. Pour 
une raison difficile k expliquer, le recenseur Georges Pharisee a fait deux actes de tradition : un pour 
la terre de Ghartophylakos (cf. 1. 70) et un pour les tenures d’Hermeleia (le present acte). II ne dit 
rien du statut ni des fonctions du beneficiaire, mais les detenteurs precedents de la terre de 
Ghartophylakos etant des militaires (1. 2 : cavaliers de Thessalonique), il est probable que Plytos 
le fut aussi. Il ne jouit pas longtemps de ces biens, car il mourut avant mai 1325. Il est probable 
que la terre de Ghartophylakos, donnee 4 titre hereditaire (1. 1 : xoctoc Xoyov yovix6t/)to<;), resta dans 
sa famille ; quant aux tenures d’Hermeleia, biens du fisc, redevenues disponibles, elles purent etre 
attributes k un autre beneficiaire : ce fut le couvent de Xenophon : voir notre n° 21. Pharisee a etabli 
alors un acte plus court (n° 21), en omettant orientations et dimensions, mais Xenophon, pour une 
raison qui nous echappe, detient aussi le premier acte, le prtsent document, qui est plus complet. 
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Les deux tenures. La fagon dont les deux tenures d’Hermeleia sont decrites (1. 3 et n° 21, 1. 3-4) 
suggere que feu Tza’inos etait le pronoiaire qui beneficiait de la rente des tenures, et feu Trypanes 
et Kekeris les hommes (pareques?) qui les exploitaient. La mort de Trypanes et la disparition de 
Kekeris d’un cote, la mort de Tza’inos de l’autre, laisserent les biens vacants (s^aXsippiaTixa, 1. 3), 
et permirent une nouvelle affectation, k Plytos. Nous pensons que Trypanes doit etre identifie 
au detenteur de biens qui, en 1321, est signale comme voisin de Lavra dans la meme region (Lavra II, 
n° 111, de 1321, 1. 19, 25) ; il a du mourir entre 1321 et 1323 ; en effet il n’est plus mentionne dans 
Lavra II, n° 114, de 1324. 

Prosopographie. Le despote de Thessalonique Demetrios I Paleologue (Papadopoulos, 
Genealogie , n° 63) a emis des ordonnances (parakeleuseis) pour d’autres couvents athonites 
(Xeropotamou n os 21 et 23 ; Chilandar n os 76, 86 et 87), toutes entre 1322 et 1324 (cf. aussi Dolger, 
Byz. Diplomatik , p. 96, n. 37). — Plusieurs Kardames sont connus ( PLP n os 11182-11187), 
mais aucun portant le prenom d’Euthyme (1. 2) ; ce dernier appartenait au corps des cavaliers de 
Thessalonique. — Demetrios Isauros (1. 2) : on connait un Demetrios Isauros, detenant des biens 
k Longos, vers la meme date ( Xeropotamou n° 22, 1. 9). Sur le nom Isauros, voir notes au n° 16. 
— Sur Trypanes, voir plus haut. — A notre avis, les patronymes Argyros (figurant trois fois, 
en entier 1. 12 ; en abrege 1. 30 et 35) et Argyrenos (cinq fois, toujours en entier) designent deux 
personnes differentes. — Sur Pierre Doukopoulos (1. 51-52), voir notes au n° 5. 

Topographie. La plupart des microtoponymes de notre n° 19 se retrouvent dans des documents 
de Docheiariou et de Lavra (voir references dans Introduction, p. 44, n. 5). Quelques remarques : nous 
avons rencontre le toponyme Loria dans nos n os 4 et 5. Il est cependant difficile de supposer que la 
parcelle de Kekeris (n° 19,1. 49), sise pres d’Hermeleia (1. 3), fasse partie de la terre ton Lorion, situee 
dans la delimitation de Neakitou-Kanstamonitou (Psalis) et detenue par des pareques (n° 4, 1. 37, 
n° 5,1. 30). — Palmatomenou (n° 19, 1. 20) se retrouve dans un document de Lavra sous la forme 
Palmatomene Sykea (Lavra II, n° 111, 1. 17). — Nous considerons les termes tels que Lakkada 
(1. 11), Exo Kampos (1. 24, cf. Lavra II n° 114, 1. 8 ; Exokampon, ibidem , n° 111, 1. 25), Platanos 
(1. 34, 60), Potamia (1. 41, 63, 66), Karea (1. 76), Palaiospeta (1. 63), qui se retrouvent plusieurs fois 
dans les actes de Docheiariou et dans ceux de Lavra II, comme des toponymes (voir 1. 34, 60 et 76 : 
TO7uo0£cna). — Il faut certainement completer [’AJycoyoix; le « vacat ycoyoi)<;» dans Docheiariou 
n° 15, 1. 14 ; voir le present acte, 1. 14. — Sur Chartophylakos (1. 1), voir Lefort, Chalc. occ ., 
p. 52-53. 

L. 9 et passim , avocToXoh; : nous avons partout developpe ainsi l’abreviation -tX' car : a) par 
deux fois 1. 51 et 59 le scribe lui-meme utilise l’abreviation (-oc<;); b) on trouve la meme abreviation 
-tX' partout ou le texte exige l’accusatif; dans ce cas aussi, une fois (1. 54), le texte porte l’abreviation 
(-a?). 

L. 14-15 e^a^rou tou [xiiXcovo? : le mot e^a^STOt; (de o'/ztoc; / d^exo?) ne nous est pas connu ; 
il designe probablement l’evacuation de l’eau du moulin. 

Actes mentionnes : 1) Ordonnance (7rp6aTayp.a, 1. 1,4) de l’empereur [Andronic II Paleologue] 
donnant k Demetrios Plytos une terre de 900 modioi dans le village de Ghartophylakos et deux 
tenures sans titulaire. 2) Ordonnance (7tapaxeXsuai<;, 1. 5, 6, 71) du despote Demetrios [I] 
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Paleologue adressee a Pharisee et lui enjoignant de faire la tradition de l’ensemble de ces biens. 
3) Acte de tradition (sLyLAALe>8s<; ypap,pa, 1. 70) de Georges Pharisee attribuant k Demetrios Plytos 
la terre du village de Chartophylakos. Tous ces documents sont perdus. 


+ ’EtusI 6 IIAutoc; xup Ayjp«yjtp(l)o<; £UYjpysTYj 0 Yj Sia 0 slou (xal) 7tposxuvYjTOU 7rposTaypaTo(<;) 
xaT(a) Aoyov yovLXOT(Yj)To<; y 9 jv siq to %cop(i)ov to l7uAsy6p.(sv)ov too XapT09uAaxo(<;) p.o8( 7 LO)v) 
IvvaxosLoov, || 2 ^VTiva TupoxaTSLxov oi <knb tou 0 sssaAovLxaLou psyaAou aXXaytou 6 ts ss(6asT)6<; Eu 0 upLo<; 

6 KapSapYjc Ixslvoc; (xal) 6 ,7 Isaupo<; xup Ayjpyjtp(l)o<; psTa t(yj<;) 9 js sfyov Iv auTYj || 3 avsxa0sv vop(9)<;) 
(xal) suvY)0£i(a<;), stl ts (xal) rap l tyjv e EppYjA(s 7 iav) l£aAsLpp,aTLxa Suo STas( 7 L)a too TpurafcvYj Ixslvou 
(xal) tou KsxspL, xaTsxop(sv)a Tuapa tou T^atvou Ixslvou, || 4 evscpavicrs 8 s to toloutov 7cposxuvYjT(ov) 
7uposTayp.a si<; tov a60svTO7i:ouAov [Yjpxov tov] 7cavsuTUxeaT(a)T(ov) Ssstotyjv xup Ayjpyjtp(lov) tov 
IIaAaioA6y(ov), (xal) lysvsTo npoc ; p,s toutou svsxa |] 5 7tapaxEAsuoL<; ainrou, l 7 va SyjAovot(l) oposTaTYjse) 
(xal) rapiopLse) (xal) TcapaScoaco TauT[a npbq] auT(ov), 7toLoup(sv)o<; tyjv a7roypa(pix(v)v) I!;lgo)olv 
(xal) a7roxaTasTa(sLv) tou 0sp(a)TO<; t(yj<;) || 6 0 sogo>gtou noXsaq ©sssaAovkaj*;. ,7 HSyj xaTa ttjv 
rapiAYj(i|;iv) tyjs 7rpo<; Ipi 7rapax£Asus(so)<;) tou au0svTO7r(ou)Aou Yjp(e>v) tou 7rav£UTUX£crr(a)T(ou) 
Sss7c6tou, a7rT]X0(ov) (xal) IpsTpYjsa || 7 Ta rapl ttjv 'Epp,YjA(sLav) £LpYjp(lv)a STasla (xal) 7tapaSISo)xa 
TauTa 7rpo<; auT(ov) dbto t(yj<;) 7rpo<; Ips IAsyjp.oguv(yj<;) tou xpaT(aiou) (xal) ay(iou) Yjp(e>v) au0lvTou 
(xal) PasLA(sox;) Sl<x tou 7capovTO<; YjpsTSpou || 8 atytXXlou ypapp,(a)TO<;, aTiva (xal) exouglv 
’Anb t(yj<;) sTa(osox;) tou TpuraxvYj * ^co(pa)cp(iov) si<; ttjv TO7ro0ssL(av) tou ’AvasTa0axYj, ex ov 
ps(sYjp,6)p( 7 La<;) sxoiv(iov) sv, lx Sussex; sxoL(vl)a Siio || 9 xal to Ixslss AaxxaSiov, IE, apXTOu sxolvlov 
sv (xal) Ta 8'lxouoc tou ’ASpLavou, sE, avaT(o)X(a<;) sxoLv(la) Suo (xal) Ta Stxata tou SxopTj * STsp(ov) 
sic, ttjv AaxxaS(a) tou < Apa^oTco6X(ou) || 10 ISLoraptopisTov, sxov ex; 7rpo<; ps(sYjp,6pi)av sxoLvia Suo, 
lx Sus(sex;) sxoLv(La) si; oupy(la<;) Tp£L<;, sE, apxTou gxolv(lov) sv xal Ta StxaLa tou AYjp,valou, Ii; 
avaT(o)X(a^) sxoivia si; oupy(la<;) TpsL<; * || u STsp(ov) sic, ttjv AaxxaSa iStoTcspLopiGTOV (xal) 7tXtjglov 
Tcav Stxal(e)v) tou KaXocpcovou p,oS(te)v) Tsssap(e)v) Stpoipou * sTsp(ov) siq tov IluppoxaX(Tjv) ave)0sv 
ttj<; pax(eco(;), s^ov I E, ap[x]Tou |[ 12 a^oivta Suo, lx Sussex; s^oivta Tsssapa oupy(la<;) Siio (xal) Ta 
Slxata tou 'Aylou BXaslou, lx ps(sTjp,6pla(;) sxotv(la) Suo oupy(ta<;) p 7 (xal) Ta Slx(ai,a) tou s Apyupou, 
I E, avaT(o)A(a<;) sxoiv(ta) Tsssapa oupy(ia^) Suo * || 13 lse)0uptov xaTe)0(sv) tou xopiov, s^ov 7upoc; 
ps(sTjp,6pl)av s^otviov sv Stp,oi,pov a^pt tou Ta9pou xal Ta Slxata tou KaXo0(s)Tou, lx Sus(sex;) 
sxotv(ta) Tpla xal Ta Slxata tou 5 Apyupsvou, || 14 I E, apxTou s^oivla Suo oupy(lac;) Suo (xal) Ta Slxaia 
tou KaXo0(s)TOU, I E, &vocT(o)X(aq) s^ot-vta Tpla (xal) Ta Stxaia tou Ocotslvou • xava6oT07aov elq toix; 
’Ayeiyou^; tcXtj(slov) l^a^eTou || 15 tou p,uAo)vo<; tou Assxkxtou, s^ov npbq ps(sTjp6pl)av s^otviov sv 
oupy(la<;) y 7 (xal) to Ixslss p.uXaye>yiov apisTspa, lx Suss(co^) s^oivla s^ oupy(ta<;) S 7 xal Ta Slx(ai)a 
tou riavvopiTou, I E 9 apxTou || 16 s^otvlov sv oupy(lac) y 7 (xal) Ta Sixata tou MuXoXsovto<;, !£ avaT(o)X(a^) 
sxotv(La) s^ oupy(ia<;) S' xal Ta Sixata tou ’AspaXiavou • 7uXtjslov toutou (xal) avaxsxoivo)p(svox;) 
^e)pacpL(ov) || 17 STsp(ov) Tply(e>)v(ov), s^ov npoq Sus(iv) opoSouXa Slxaia (xal) oupy(ta<;) Ssxa, 7rpo<; 
ps(s7jp6pi)av oupy(la<;) ScoSsxa xal Ta Slxaia tou IlavvopLTOU, (xal) (ebe,) npo(q) avaT(o)X(a<;) oupy(ia<;) 
Ssxas^ (xal) Ta Slxata tou || 18 IlXaTapcovLTOU * siq tov puiXcova tou KaXXtpspYj X co (p < ^)?( l,ov ) £^ £ p( ov )» 
s^ov 7rpo(<;) p.s(s7jp.6pl)av s^otvla Tpla oupy(tav) a 7 (xal) Ta Slx(ai)a tou IlaupYjvou, lx Sussex; s^oivta 
7USVTS (xal) Ta Slx(at)a t(%) rXa6a 7 Lv(yj(;), || 19 sE, apxTou sxoiv(iov) sv (xal) ttjv Ixslss oSov, I E i avaT(o)- 
A(a<;) sxoiv(iov) sv oupy(la<;) Ssxa7rsvTs (xal) Ta tou llapasxsua Slx(ai)a, I E, apxTou oupy(iac;) e7UTa 
(xal) Ta auT(a) tou Plapasxsua S 7 Lx(ai,)a, eE, avaT(o)X(a<;) || 20 s^oivla Tsssapa (xal) Ta 8ix(ai)a tou 
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IlaupY)v(ou) (xal) tou AapaxYj * sTsp(ov) xava6oT07Uov siq tou IIaApaTCop.(sv)ou Iv t^ TO7ro0ssta tou 
K ouvaxop.uXe>vo((;), s^ov 7rpo(<;) avaT(o)X(a<;) sxoiv(ia) || 21 Tpla (xal) Ta Slxata tou riavvop-tTou, lx 
p.s(s7jp6pla<;) s^oivla Tsssapa (xal) tov Ixsiss xaTappsovTa TOTap-ov StoXou, lx Suo(sex;) sxoiv(ia) 
Tpla xal Ta Sixata tou MuXoXsovto^;, (xal) 7ip6(; apxTov || 22 s^otvia Tsssapa xal Ta Stxata tou Kspa- 
TtvtcoTou • siq tov BSsXiapiov st(s)p(ov) Iv tyj TOTO 0ssla ttj<; ’AsT09oXs(ac;), s^ov lx ps(syjp6pta(;) 
sxotvta Sio oupy(ta^) C (xal) Ta Stx(ai)a tou |[ 23 MaXXaxo7rou, lx Sussex; s^oivla Suo T^ptsu xal tov 
BS sXiaptov, I E, apxTou s^oivla Suo oupy(la<;) stcto, xal Ta Slxata tou Ilapasxsua A7jp7jTp(l)ou, sE, 
avaT(o)X(a<;) sxoiv(ta) || 24 Suo 7^p,isu (xal) Ta Sixaia tou ’Apyupsvou * siq t(ov) ,7 E^e> Kap.7rov sTsp(ov), 
s^ov npb(q) p.s(sYjp.6pi)av sxoiv(ia) tcsvts oupy(ta<;) Tpsic; (xal) Ta Sixaia tou Kpi0apa, npoq ava- 
T(o)X(a<;) sxotv(la) Suo || 25 oupy(lav) a 7 (xal) Ta Stx(ai)a tou Mix^Ay), I E, apxTou sxoiv(£a) 7 tsvts oupy(lac;) 
y 7 xal Ta Slx(at)a tou BsXcov(a), (xal) lx Sus(se)^) sxotv(la) p 7 oupy(lav) a 7 * £Tsp(ov) siq Ta<; sux(a<;) 
tou SsvtT^Yj, sxov npb(q) Sus(tv) sxoiv(ta) || 26 Suo oupy (lac;) tcsvts (xal) Ta Sixaia tou BaysvtTOU, lx 
p.s(syjp6pla<;) sxot-VLOv sv oupy(la<;) p 7 (xal) Ta auT(a) Slxaia, lx Susseic; sxoiv(ia) Tpia oupy(la<;) Tpst<; 
(xal) Ta Sixata tou nocnoc rpvjyoplou, || 27 I E, apxTou sxoiv(la) tovts o6py(£ot?) oxtS) xal tyjv Ixslss 
oSov, 7upo<; avaT(o)X(a(;) sxoiv(la) Tsssapa xal Ta Stxaia tou SsvIt^yj, npoq ps(sYjp6plav) sxoiv(la) 
Tpta oupy(ta<;) s 7 xal t(yjv) Ixslss oSov || 28 SloAou * STsp(ov) 7 tXyjslov ap.7r(s)X(£ou) tou Mosxou, sxov 
sE, apxTou sxoivla Suo xal tyjv oSov, lx 8 ugsco<; sxolv(lov) sv oupy(ia^) q xal Ta Sixata tou 'Ay'iou 
BXaslou, lx ps(sYjp,6pLa^;) sxolv(lov) sv || 29 oupy( 7 Lac;) p 7 xal Ta Six(at)a Ke>(vsTavTi)v(ou) tou Maxpou, 
I £ avaT(o)X(a<;) sxolvlov sv oupy(iav) a 7 xal tov Ta9pov, lx ps(sYjp,6p 7 ia<;) oupy( 7 ia<;) sTUTa, 1^ avaT(o)X(a<;) 
oupy(ta(;) ScaSsxa (xal) tov Ta9pov ap7r(s)X( 7 Lou) tou Mosxou • st(s)p(ov) || 30 sl<; to nYjXopuytov, sxov 
7rpo<; avaT(o)X(a<;) axpt tou sups0svTO<; Ixslss psy(a)X(ou) sxyjvou sxoiv(ia) Tpta (xal) Ta Stx(aL)a tou 
> A py(u)p(ou), SLTa ex; 7rpo(^) avaT(o)X(a<;) xpaTcov Ta 7cp67roSa tou pouvou sxoLv(la) || 31 Tsssapa 
oupy(la<;) S', I E, ap<x>Tou sxolv(lov) sv oupy (la q) S' xal Ta Stx(aL)a BasLX(slou) tou SaxxouXou, lx 
Sussex; 8Lspxop,(sv)o(<;) Ta Iv opSlvoi^; A 7 L0Lva suvopa axpt t(y)(;) oSou gx oLv(la) s^, || 32 lx ps(sYjp6pLac;) 
sxoLvla Tpla oupy (lav) a 7 xal tyjv Ixslss oSov SloAou * sTsp(ov) xava6oT07r(Lov) sl^; tyjv TO7ro0ssL(av) 
tou 'Ay(lou) AlpLAiavou, sxov Tcpo(<;) Sus(lv) sxoLvla Suo Y^pLsu (xal) Ta Slx(aL)a || 33 tou Oo6yjvou, 
7rpO(; apxTov tov 7uoTap,ov SloAou (xal) sxoLv(la) Tsssapa, npb(q) avaT(o)A(a<;) sxoLv( 7 La) Tsssapa 
SlpLOLpov (xal) Ta Slx(aL)a tyj^ SsvLT^a 7 Lv(Yj<;), (xal) 7tp6<; ps(sYjp.6pl)av sxoLv(la) Tsssapa (xal) tyjv 
oSov SloAou * st(s)p(ov) || 34 Iv tyj TOTuo0ssLa tou IlAaTavou, sxov sE, apxTou sxolvlov sv oupy(la<;) s7UTa 
xal tyjv oSov, npo(q) Sus(lv) sxoLv(la) Tpla oupy(iav) a 7 xal Ta Six(aL)a tou Bpav(a), lx ps(sYjp6pLa<;) 
6p.oSouAa SlxaLa (xal) sxolv(lov) sv oupy(la<;) || 35 (>^al) I % avaT(o)A(ac;) sxoLv(ia) Tpia oupy(iav) 
a 7 (xal) Ta SlxaLa t(y)(;) c Ps7ravou(; * STspov siq tyjv SiSYjpav, s'xov I E, ap<x>Tou sxoiv(lov) sv oupy(La<;) 
P', sE, avaT(o)A(a<;) sxoLv(la) s^ xal Ta Slx(aL)a tou 5 Apy(u)p(ou), lx ps(sYjp,6pLa<;) sxoLv(la) tcsvts xal 
Ta || 36 7upo7coSa tou Pouvou, (xal) ps(s)ov Susse)c; xal apxTou sxoLv(ia) s^ oupy( 7 La<;) y 7 xal Ta nponoSoc 
tou Ixslss pouvou • STsp(ov) sl<; roiq Baps(ac;), sxov npbq p.s(sYjp.6pL)av sxolv(lov) sv (xal) Ta Six(aL)a 
|| 37 tou ’Apyupsvou, Tupo<; avaT(o)A(a(;) sxoiv( 7 La) Suo oupy( 7 Lac;) TpsL q xal Ta SixaLa tou Oo6yjvou, npb(q) 
apxTov sxolv(lov) sv xal Ta Six(aL)a Tf\q rAa6a 7 Lv(Yjc;), npoq Sus(lv) sxoLv( 7 La) Suo oupy(la(;) TpsL<; (xal) 
Ta Slx(aL)a || 38 tou 7ra7r(a) TpYjyopLou, Iv Si (xal) a7uS(la) a 7 * sTsp(ov) sl^ tyjv 'AApupLGTps(av), Iv 
Si npb(q) p.s(sYjp,6p 7 L)av sxolv(lov) Iv oupy(ia<;) S 7 xal to Al6(xS(lov), Tupo<; Sus(lv) sxoLv(la) s7rTa oupy(la<;) 
£7TTa xal Ta Slx(aL)a t(yj<;) Ts 7 ravou<;, || 39 7rpo<; apxTov sxolvlov sv ofipy(ta^) P' xal tyjv oSov, 7rpo<; 
avaT(o)A(a<;) sxoLv( 7 La) s 7 i;Ta oupy(ia<;) sTCTa (xal) Ta Sixaca tou KaAo0(s)Tou * ap7r(s)A(Lov) 7tAyj(s)l(ov) 
Tf\q suxs(a<;) tou T&xtoxtou (xal) tou EupsTou p.oS(Lou) || 40 svo<; (Yjp,isso(;) * sTsp(ov) ap.7r(s)A(Lov) si<; 
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ty)v IxxXY)ot(av) too aytoo AtpttXtavoo xal 7uXy)chov tcov Stxat(cov) too AYjptvatoo ptoS(too) Ivoc; Y)ptta£o<; * 
£T£p(ov) apt7u(l)X(tov) Y)pt£XY)ptlvov || 41 £t<; T7)V IIoTaptt(av) 7rX7)(a)i(ov) too 7ua7r(a) Nopttxoo xal tcov 
Stxat(cov) too A£6Xit^7)v(oo) ptoS(tcov) Soo (Y]pttor£o<;). ’E^aXaptpta too Klx£pt * X co (p^)?( tov ) ek 
TOV "Aytov BXaatov, l^ov co<; npb(c,) pt£(<y/)pt6ptav) || 42 axoiv(ia) Tpta (xal) toc Stxata tcov Zcoypa9tTcov, 
7rpo<; Soo(tv) axoiv(la) Soo 'qpttao (xal) to zxzlgz XaxxaS(tov), 7rpoc; dpXTOv axotv(tov) Iv xal Ta 8tx(at)a 
too ’Apyoplvoo, 7rpo(; Socrtv a^pi too poaxoc; || 43 axotvtov Iv oopy(ta<;) y', 7rpo<; avaT(o)X(a<;) tyjv oSov 
(xal) a^otv(La) Tpta * 7rX7)aiov tootoo xal avco 0 (£v) ty)<; zxzlgz 6806 7raXata xaOISpa too Klx£pt, Iv 
(xal) IXata, (xal) elc; to poaxt(ov) aptoySaX(at) || 44 Soo (xal) aox(^) (^pttao) • I<rco 0 (o)p(tov) 7rXY](a)t(ov) 
too TOTaptoo, too KaXoxoxxY) (xal) t(y)<;) 6806, I'^ov 7rpo£ avaT(o)X(a<;) a^otv(tov) Iv oopy(ta<;) y', lx 
pi£(<xy)pt6pta<;) axotv(la) Soo (xal) tov IxeZofe Tacppov, (co^) 7upo(<;) apxTov Gxotv(ta) p' (xal) xa 0 ap(co<;) 
|| 45 7rpo<; apxTov oopy(ta<;) Y) • eic , tyjv IIoTapit(av) £T£pov, I'^ov 7upo<; So(atv) a^otv(ta) Tlcraapa xal Ta 
Slxaia too TpooXXcoToo xal too IlavvopttToo, 7cpo<; apxTov a^pt ty)<; IIaXXtpl(a<;) || 46 axotvt(ov) Iv (xal) 
Ta 8tx(at)a too TpooXXcoToo, avaT(o)X(a<;) o^otvta Tpta *>]pttao xal toc Stxata too Oo6y)voo, 7rpo<; 
[X£(aY)pi6pt)av Gromov Iv oopy(ta<;) S' (xal) Ta Stx(at)a T(?fc) IIa7ravtxoX(oo<;), || 47 Trpoc; dvaT(o)X(a <;) 
a X otv ( lov ) ev W l(y o (xat) Ta aoT(a) Stxata, xal 7rpo(<;) pt£(aY]pt6pt)av a^otvtov Iv oopy(ta<;) Tp£t<; xal Ta 
Stxata too AoxoptptaToo * £T£p(ov) elq to IlapaxXdS(iov), I'^ov lx Soa£co<; || 48 G^otvla Soo oopy(ta<;) S' 
xat Ta Stxata too Aooxo7t;(oo)X(oo) xal too BXaSoo, lx pt£(aY]pt6pta<;) a^otv(ta) Tlaaapa xal Ta Stxata 
t % 'P£7rav(oo<;), !£ avaT(o)X(a<;) axotv(ta) Tpta xal toc<; lx£ta£ PpooXXlac;, || 49 !£ apxToo axotv(ta) 
Tlaaapa xal tyjv lx£ta£ oSov * £T£p(ov) zi<; Ta Acopta, I'^ov 1 $ dvaT(o)X(d<;) axotv(tov) Iv (xal) toc 8tx(at)a 
too TpooXXcoToo, £x pt£(GY]pi6pta<;) G^oiv(la) !£ xal Ta Scx(ai)a Kavaxcoo oloo || 50 too @£Iotoxcoo, lx 
8o<7£co<; tt]v oS(ov) (xac) g^olv(lov) Iv, !£ apxToo a^otv(ca) 1 ^ xal toc 8ix(at)a too AoxopcpcocToo * £T£p(ov) 
£t<; t(oo<;) Sxy)v(oo<;) ev tv] TO7uo0£Gia too e Ayc(oo) r£(copyt)oo, l^ov || 51 1 ^ avaToX(a<;) a^oiv(cov) Iv 
oopy(ca<;) 7T£VT£ xat to £X£ta£ Xt6aS(tov) aptGT£pa, 1 ^ apxToo a^otv(ta) Tpta xal Ta Stx(ai)a too Apoo6IX7], 
lx S6g(£CO(;) oxotv(tov) ev oopy(ta<;) 7tIvt£ xal Ta Stx(at)a too Aooxo7t(oo)X(oo) xop(oo) || 52 IllTpoo, lx 
f X£(aY]p.6pta( ;) a^otv(ta) Tpta xat Ta 8tx(at)a too ’Apyoplvoo * £T£p(ov) £t<; tt)v Ko^Xaxt(av), l^ov 7rpo(<;) 
avaT(o)X(a<;) a^otv(ta) Soo oopy(ta<;) S' xal Ta Stx(at)a 0 £tOTOx(t)oo too too Kavax(too), 1 ^ apxToo 


cy X otv ( ta ) || 53 ^svt£ oopy(ta<;) 7tevt£ xal Ta Tcpo7roSa too lx£ta£ Poovoo, lx Soarecoc; a^otv(ta) Tpta xal 
Ta Stxata too AooxotooXoo, xal lx (jL£(<xy)[x6pta<;) a^otv(ta) 7tIvt£ oopy(ta<;) c,' xal ttjv lx£ta£ oSov 
StoXoO * || 54 £t<; T7)V TO7UO0£Gt(av) TOO AaVt7)X 7uX7)GtOV (xal) avco 0 (£v) T^ oSoo, l%OV 7TpO<; apXTOV 
a X 0LV ( L0V ) oopy(ta<;) S , 7rpo<; avaToX(a<;) a^otv(ta) Tlaaapa oopy(ta<;) z xal toc 7rpo7ToSa t9)<; || 55 lx£tG£ 
T0{i,6opa%(£co<;), 7upo<; p,£(oy)p.6pt)av ax otv (^ ov ) oopy(ta<;) y' xal toc 8tx(at)a too ’Apyoplvoo, (xal) 
7rpo£ Soa(tv) a^otv(ta) T£aaapa oopy(ta<;) z (xal) tyjv zxzigz oSov StoXoo * £T£p(ov) £tc; t(ov) aoT(ov) 
tott(ov). zyov 7rpo(<;) || 56 avaT(o)X(d(;) a^otv(ta) Tpta (xal) ttjv lx£ta£ oSov, 7rpo<; (jt£(o7)(jt6pt)av o^otv(ta) 
Soo (xat) Ta Stx(at)a too Kavax(too), Ttpo(<;) Soa(tv) a%otv(ta) Tpta, (xal) 7rpo<; apxTov a^otv(ta) Soo 
(xat) Ta Stx(at)a too IIavvop.tToo * It(£)p(ov) ^co(pa)9(tov) || 67 zlc, t(t)v) TO7ro0£Gt(av) too *Ay(too) 
Atp,tXtavoo, £^ov ex Soa(£co<;) a^otv(ta) Soo oopy(ta<;) y' xal Ta Stx(at)a too 7ua7r(a) rpTjyoptoo, !£ 
apxToo TOV TOTaptov xal axotv(ta) Tpta oopy(ta^) Itttoc, 1 ^ dvaT(o)X(d<;) axotv(ta) Soo || 58 oopy(£a<;) 
y xal Ta 8tx(at)a too Oo6t)voo (xal) optoSooXa toc ino too Tp07cdvv], lx pt£(ay]pt6pia<;) tyjv oSov xal tov 
Tacppov tcov apt7u(£)X(tcov) axotv(ta) Tpta oopy(ta<;) £7rTa * £T£p(ov) £t<; ttjv TOTco 0 £a(tav) || 59 vacate Ixov 
£^ apxToo axotv(ta) Soo (xal) Ta Stxata too Aoxoptpt(a)Too, 1 ^ avaToX(a<;) oopy(ta<;) £7TTa xal toc Stxata 
tcov ZcoypacptTcov, ex pt£(G7]pt6pta<;) oxotv(ta) Soo (xal) Ta Stx(at)a || 60 t^<; TaXaxTt(a(;), (xal) lx 86ct(£Co<;) 
oopy(ta<;) * £T£p(ov) £t<; tt]v TO7co0£at(av) too IlXaTavoo, I'xov 7rpo<; apxTov opt68(oo)Xa Stxata (xal) 
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axotv(ta) Suo oopy(ta<;) P', npo<; Slid (tv) axotv(tov) Iv oopy(tac;) Itcto, (xal) Ta || 61 Stx(at)a too Ilpo6aTd, 
npo<; pt£(aY)pt6pt)av axotv(ta) Soo oopy(ta<;) p', npbc, dvaT(o)X(d<;) axotv(tov) Iv oopy(ta<;) £ 7 UTa xal toc 
8tx(at)a t^<; T^avooc; * !oco06pt(ov), Ixov npb<; apx tov oxotv(tov) Iv oopy(ta<;) q (xal) t<x || 62 Stx(at)a 
t Aaxavooc; xal too Avjptvatoo, 7rpo<; S6o(tv) axotv(tov) Iv (%tao) (xal) t<x Stx(at)a too SaxooXoo, 
npbc. pt£(ay]pt6pt)av axotv(tov) Iv oopy(£a?) (xal) tov TOTaptov, 7rp6^ avaT(o)X(d(;) axotv(tov) Iv (^pttao) 
(xal) Ta Stx(at)a || 63 Tvjc; xa0oXtx(^) lxxX7)at(a<;) * It(e)p(ov) £t<; tt)v rioTaptt(av) 7 uXy](a)t(ov) dpt 7 r(£)- 
X(too) too BXaSoo, too TOTaptoo (xal) tcov Stx(atcov) too AeSXct^voo * £t^ T(a) IlaXatoGTCYjTa 7 i:X 7 ](a)t(ov) 
too T^a7raT(oo) ptoS(tcov) || 64 ty' (y)ptta£ 0 (;) * £T£p(ov) 7i:Xy)(G)t(ov) too X co P(^ ou )> ^xov lx pt£(ay)pt6p , ia^) 
a X°tv(£ ) vacat (xal) Ta Stx(ata) too vacal , lx Soa(£co<;) axotv(t ) vacat (xal) Ta Stx(at)a vacat , 
!£ apxToo axotv(t ) vacat , || 65 1 ^ dvaT(o)X(dc;) axotv(l ) vacat (xal) ttjv zxzZgz 6S(ov) * x £ P^apt 7 r(£)- 
X(ov) 7uXt)(ct)£(ov) too MavooyjXtT^T), Iv & (xal) Xtyla £optax£T(at) (XtTpcov) z * £T£p(ov) X£pcrdpt 7 r(£)X(ov) 
7rXy](a)t(ov) too Av)ptv(at)oo (xal) tcov Stxat(cov) too || 66 Opayyo 7 rooX(oo) ptoS(too) lvo<; (y]ptta£o<;) • 
£T(£)pov xspaapt7r(£)X(ov) £t<; ttjv IIoTaptt(av) 7uXv)(a)£(ov) t% zxzlgz oSoo, too KaXo0(!)T(oo), too 
*Aytoo BXaotoo (xal) too 7ra7u(a) rp[y)]yoptoo ptoS(too) a', Iv & cox (at) p' • It(£)p(ov) || 67 apcTOXoTomov 
7TX7](G)t(ov) TOO 7V0C7v(6c) rp7)yoptoo (xal) t(%) lxxX7]a(tac;) too ay(too) AtpttXtavoo, l^ov 7tpo(<;) Soa(tv) 
axotv(ta) Soo oopy(tac;) S' (xal) Ta Stx(at)a too IlavvopttToo, 7rpo<; apXT(ov) axotv(ta) Soo ^pttcio xal 
tyjv || 68 IxxXv)at(av) too ay(too) AtpttXtavoo, 7rpo<; avaT(o)X(a<;) a^otvla Soo oopy(tac) S', (xal) Tipi? 
pt£(c77)pt6ptav) G^otvta Siio (^pitao) * xa0!Sp(a) too aoT(oo) TpoTcavY) pt£Ta too lx£tG£ 7T£pt6oX(too) * 
£Tlpa || 69 xa0ISp(a) too Klx£pt pt£Ta tc5v lx£ta£ 67rcopocp6p(cov) SlvSp(cov). 'A/rtva (xal) ocp£tX(£t) 
xaTlx(etv) (xal) vlpt£a0at av£VoxX7]T(c oc) 7ravTY) (xal) aStaG£tGT(coc;) xal tyjv 1^ aoT(wv) d7rocp!p£a§[at] 
|| 70 7rpoaoSov pt£Ta ty)c; £t<; to x^p(lov) too XapTocpoXaxo^ er(l)p(a0 tcov Ivvaxoot(cov) ptoS(tcov), 
xa0co<; (xal) aoTY) Iv £T(l)pco atytXXtcoS(£t) ypaptpt(a)Tt 7rap£S60(y)) 7cpo<; aoT(ov) xaTa tyjv 7T£pt- 
|| 71 XY)4/tv t(y)c;) 7rapax£X£OG£Coc; too ao0£VTO7rooXoo Y)pt(cov) too 7uav£0T0xe<7T(a)T00 Segtotoo. ’Em 
toot(co) yap lylv£TO (xal) to 7rapov Y]ptlT(£)p(ov) atytXXtcoS^ ypaptpta, o (xal) govy)0(co<;) 07roypacp(£v) 
|| 72 (xal) ty) ptoXt6Stv(Y]) PooXX(y)) 7rtoTco0(£v) I7T£S60 y) aoT(ca) £t^ aor<paX(£tav), ptY]vl vacat (tvStXTtcavo <;) 
qfM) * 

+ ? 0 SooXoc; too xpaT(atoo) (xal) ay (too) Y]pt(cav) ao 0 (lv)T(oo) (xal) PaotX(lco<;) a7roypa9£o<; too 
0 l[ptaT]o<; @£aaaXovtxY)c; || 73 r£copyto<; '0 OAPISAIOS + 

Verso: 

|| 74 + f, ET£pov x^pa9tov a7co t(y)c;) GTa(cr£Co<;) too Tpo7uavY), l^ov yopco 0 (£v) Ta Stxata too Aoo- 
xotcooXoo 7upo<; avaT(o)X(ac;) St£pxopt(£v)o^, 7upoc; apXT(ov) Ta too IlavvopttToo || 75 Stxata, 7rp&<; Siiatv 
Ta Stxata too IIpo6aTd, (xal) 7upo<; pt£GY)pt6ptav tov lx£tcr£ StoXoo xaTapplovTa TOTaptov * to aoTO SI 
%copa9tov || 76 £optax£Tat Iv ty] TO7uo0£ata ty]<; Kapl(a<;) * £T£p(ov) £t<; Ta ’Axpapt7r£Xa inb t( 9 ]c;) OTaCT(£CO<;) 
too K!x£pt, 07 T£p Ivt xava 6 oT 07 rtov 7rXY)atov too || 77 BXaS(oo), too A£6XtT^Y]V00 xal too 7roTaptoo ptoS(too) 
a' (Y]ptta£oc;). 


L. 9 et usque ad flnem avaToXa<; pro avaToX?)^ vel ocvoctoXcov : cf. notes || 1. 11 dcpXTOU post corr. supra 
cxvoctX || 1. 30 lege axofcvoo || 1. 50 lege Sxotvoix;. 
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AGTES DE XENOPHON 


20. ACTE DE DONATION 


d<j)i€pu><T€G)s Ypdp,|ia (1. 1, 37) Novembre, indiction 8 

acjnepco crews evuTroypatjjov €YYpac|>ov (1. 14, 42) a.m. 6833 (1324) 

Ypdp,p,a (1. 40) 

Lavrentios Kladon fait don h Xenophon du petit couvent de la Vierge, construit par lui k 
Thessalonique. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 36), ou Millet et Lefort 
l’ont photographic. Parchemin se terminant en pointe, 505/570x345 mm. Conservation mediocre : 
au sommet, l’usure du parchemin a entraine TefTacement de quelques lettres au debut des 1. 1-11 ; 
en bas et a gauche, vaste trou qui affecte en partie le texte des dernieres lignes ; papier de renfort 
au dos, mal colle a l’endroit du trou (decalage d’une ligne) ; tache d’humidite au milieu de la 
signature ; au-dessus, traces de grattage (voir notes). Encre de la meme couleur marron pour la croix, 
le texte et la signature, palie vers la fin du texte. Tilde sur les abreviations sacrees, sur les prenoms 
et sous un nom compose (1. 40) ; trema sur les i et u. — Au verso , notices sur le papier de renfort : 

1 ) AaupsvTio<; [xova^o^ o KXaScov o 5 tivo<; to a<pL£pcoTY)piov Std totcoix; xaAAy)£pyy)[ji£voi)<; exxXY)cd(av) 

Tr\c, @(sot6)xou | x(a)r(d) tt)v 0 £acraX(ovL)xY)v zic, tt)v y£iTov£i(av) too (une 

main plus recente a fait un renvoi k cote de d^pcoTTjptov et a ecrit au-dessus : ypap,p.a £lvoa touto). 

2) Deux fois le numero 36 et un ancien numero au crayon : 3,3. — Album , pi. XXXVIII- 
XXXIX. 

Inedit. 

Analyse. — Resume notarial (1. 1-11). Signon du donateur. Invocation trinitaire (1. 12-13). 
Le moine Lavrentios Kladon, qui a trace le signe de la croix, etablit, avec toutes les garanties de la 
loi, le present acte de donation en faveur du monastere de Xenophon et de sa partie, en la personne 
de son higoumene Barlaam et de ses moines (1. 13-17). II leur transmet le petit couvent de la Vierge, 
qu’il a construit lui-meme a Thessalonique dans le quartier de THippodrome, pres de la muraille 
Est et tout pres de la porte dite de Rome, avec tous ses biens meubles (vases sacres, icones, mobilier, 
livres) et immeubles, k savoir : les cellules et leur cour autour du couvent, et un enclos plante de 
vignes (1. 17-21) ; dans le meme quartier de lTIippodrome, des batiments avec leur cour en propre 
construits sur un terrain appartenant au familier (oikeios) de l’empereur Demetrios Doukopoulos, 
qui possedent leur propre portail (pylonike), par lequel s’evacuent les eaux, et leur puits ; dans le 
meme quartier, pres de la muraille, deux batiments «libres », dont un petit, se trouvant dans une 
cour en commun avec le couvent d’Akapniou et N, donnes au petit monastere [de la Vierge] par 
le pretre N et sa fdle ; au lieu-dit Mikra Karya, une vigne labourable, de 8 modioi, en partie 
achetee, en partie plantee, sise pres des biens d’Akapniou et sur le terrain du fisc, et, a proximite, 
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une terre inculte et soumise au telos [avec la vigne] (synhypotelds) (1.21-27). Tout ceci, et tout 
autre bien que possede le petit couvent [de la Vierge], appartiennent des aujourd’hui en pleine 
propriete a Xenophon, qui a inscrit dans ses brebiu treize noms (liste) pour faire leur commemo- 
raison durant les messes (1. 27-31). Durant sa vie, [le donateur] percevra tout le revenu du sus-dit 
couvent. A sa mort, il sera inhume dans ce couvent et il sera commemore dans le couvent [de 
Xenophon] qui aura alors la possession et l’usufruit de tous les biens (1. 31-37). Conclusion, male¬ 
diction au contrevenant; mention du scribe, date, annonce de la signature des temoins (1. 37-45). 
Signature autographe du megalonaites, skevophylax et tabullaire Demetrios Diabasemeres 
(1. 46-47). 

Notes. — Diplomatique. L’acte, ecrit de la main de Demetrios Diabasemeres (1.44), porte au 
debut un long resume notarial (1. 1-11). Le signon du donateur (1. 12), sauf probablement la croix, 
semble lui aussi ecrit par le scribe. A la fin du texte, celui-ci annonce la signature de temoins (1. 45), 
mais seule sa signature est actuellement visible. Au-dessus de celle-ci, on distingue des traces de 
grattage sur deux lignes : sur la ligne superieure, le grattage se voit seulement a droite (probablement 
k cause d’un pli); sur la ligne inferieure, le grattage s’etend sur toute la longueur. Remarquons 
que certaines lettres de la signature de Diabasemeres, ecrites en exposant, couvrent des lettres de 
la ligne grattee ; ceci pourrait suggerer que le grattage est d’origine ; mais peut-etre a-t-on pris soin 
de ne pas toucher k la signature du tabullaire. 

Le document contient toutes les formules d’une donation immediate (1. 2, 8, 17, 28, 29) ; 
cependant, Kladon assortit sa donation d’une restriction : lui-meme conservera son monydrion 
(1. 9, 32) et il en percevra le revenu sa vie durant (1. 9, 32-33) ; apres sa mort, Xenophon en aura non 
seulement la propriete mais aussi le revenu (1. 10, 35). Nous rencontrons ce type de donation, le 
donateur conservant l’usufruit, dans un document athonite du debut du xi e siecle : Lavra I, n° 18. 
Cf. aussi Konidar^s, Dikaion, p. 66, n. 43. 

Les biens. Ce petit etablissement de Thessalonique possede une fortune appreciable dans la 
ville et aux alentours. Voir la liste de ses biens dans l’Analyse et Introduction, p. 30, groupe 3 a, 
p. 31. 

Prosopographie. Sur le skevophylax, Demetrios Diabasemeres, voir notes au n° 8. — Le 
donateur, Lavrentios Kladon (1. 1, 12, 13) : un autre Kladon au n° 10. — Sur une identification 
possible du familier de l’empereur, Demetrios Doukopoulos (1. 4, 22), voir notes au n° 5. 

Topographie. Le petit couvent de la Vierge (1. 3, 19-20), sis dans le quartier de l’Hippodrome 
et tout pres de la porte de Rome, n’est connu de Janin (Grands Centres, p. 385, n° 23) que par le 
present acte. - Sur le couvent d’Akapniou (1. 5, 6, 24, 26), voir notes au n° 15, et sur le quartier 
de THippodrome (1. 4, 21), notes au n° 7. - La porte de Rome (1. 3, 19), la plus au Sud de la muraille 
Est, apparait aussi en 1343 dans notre n° 26 : on apprend par ce dernier document que cette porte, 
qui etait utilisee en 1324 (le present acte), a 6te fermSe, k une date inconnue, avant 1343 (n° 26, 

1. 4, xexXsmpivv)). Nous en connaissons une autre mention, dans Jean Cam^niate, cf. Spieser, 
Thessalonique el ses monuments, p. 39 et 49-50 ; on ajoutera maintenant la reference k nos documents 
n°s 20 et 26. 

L. 7 aovu 7 TOTsX 7)5 : sur ce terme, voir notes k notre n° 28. 
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t AaoplvT(io?) povayo? 6 KXaScov to xap(ov) t(y)?) d<piepAa(eco?) ypdppa xoiA 6xooaE(co?) 
(xai) dpeTapeX^r(co?) Sia aou too ae6aapicoT(a)T(oo) Iv Eepopovay(oi?) x(opoo) BapXadp x(al) 
xa 0 Y)yoop(e)voo ty]? x(a)x(d) t6 dy( t0 v) 8po? too ’'A0co 8 t axeip(l)v(y,?) ae(6aapEa?) ( xov(9j c ) t(ou) 
aevo/pcwo?, || 2 [lx’] A/op(a)T(t) Tipcop(l)v(yj?) t(oo) ay(Eoo) peyaXop(dpTo)po? (xal) Tpoxaoocp(6)p(oo) 
rewpy(lou), (xal) t(wv) uxo al TipicoT(d)T(cov) d8e(X<pAv) xpo(?) tyjv xa 0 ’ 6p(d?) TaiiT (yjv) ae(6aap£av) 
p.ov('J)v) x(ai) TO plp(o?) aoT(y)?), 7) x(al) acpiepA axevTeo 0 (ev) (xal) acop(a)T(ixA?) tyjv ayjp(e)p(ov) 
xapa<8>i8copi to olxe£(oi?) xoxoi? x(al) dvaXApa(a)iv aveyep 0 (lv) || 3 [xap’Ipoo] Ivto? t(y)?) 
0so(tco(tt(oo) weSrft?) k 6 X(so K ) ©(eaaaX) ov(Exy)?) xXy)(a£ov) t(oo) dvaToXtxoo Te£y(oo?) «ut(%) 
dyyiaTa ts t(y)?) xopT(y)?) t(y)?) ovopa^op (e)v( yj?) 'PAp(y)?) lep(ov) povoSp(iov) ex’ ovop(a)T(i) ty)? 
xavoxepayvoo SeaxoEv(y)?) ^(©v) de t xap 0 lvoo x(al) 0 eopfc(o)po? pe T d t(Av) xepl «6t6 dxd cvt(cov) 
xeXXE(cov) x(al) j($j?) to6t(cov) a6X(y}?), t(oo) xp6(?) || 4 [peayjpgpEav] aoT(oG) xepixe<ppayp(l)v(ou) 
tox(oo) (xai) t(wv) ev aoTM xXy]p(d)T(cov), t(Av) el? tyjv yeiT(o)v(Eav) t(oo) 'IxxoSpop(oo) ev 9 j x(al) 
t6 toioot(ov) pov68p(iov) xepiypd<peT(aO, *dv t« ISdcpei t(oo) olxeEoo tA xpaT(aiA) x(al) dy(Eco) 
yj(x(cov) ao 0 (ev)T(yj) (xal) | 3 aaiX(ei;) x(opoo) Ayjp(YjTpE)oo too Aoox(o)x(o6)X(oo) ev povop(e)p(ei) 
aOXv) xap’e(x(oo) lx Pd 0 p(cov) dvo t xo 8 opY)-|| 3 [ 0 (lv)] T (a>v) 8acov x(al) oi!(cov) olxyjp(d)T(cov), t(yj?) 
i8t(a?) xoXtov(ixyj?), 80 (ev) SilpyovT(ai) Ta 6p6pip(a?:a) x(al) aXXoiia 8S(a)T(a), x(al) t(oo) xoiv(oo) 
<pplaxo?, t(cov) ei? tyjv aoTrjv yetTov(lav) x(al) xXyj(aEov) t(oo) elpyjp(l)v(oo) TeEy(oo?), ev IxixoEv(co) 
aoX?) peTa t(cov) Six(aEcov) t(yj?) ae(6aapEa?) pov(yj?) too ’Axaxv(loo) x(al) t(oo) yacal, xapd t(oo) 
Eepe(co?) Ixel(voo) yacal || 8 [xal] t(yj?) 0o(y«)t P (6?) aoT(ou) d<piepco 0 (lv)T(o>v) tco t 01 o6t(co) povoSp(E)co 
P' fiv to ev juxp(6)t(«)t(ov), IXeo 0 (l)p(cov) 8vt(cov), (xal) too el? t^v M«cp(dv) 

Kapo(av) xav tco eS(x<p(et) t(oo) Syjpoa(Eoo) xXYj(aEov) t(y)?) (xov(t)?) t(oo) ’Axaxv(loo) oxTapioSialoo 
xafxaTY)p(oo) djxxeXcovo?, ou to jx(ev) l^o^ffd^^v), to ( 81 ) xaTe<poTeoaa, x(al) t(y)?) xXyj(alov) 
toIt(oo) II 7 govoxoTeX(oo?) y% (xal) dxX(co?) ( xe 0 ’ cbv l' X ei t6 xaT’ epi tooto (xov88p( t ov) Iv tt) dy(la) 
toot(oo) exxXy)(ala) lep(cov) axeo(cov), elxovt<Tp.(d)T(cov), Pi6Xl(cov) (xal) Xoix(cov) xocvt(cov) xpayp(d)- 
t(cov). ’A<ptepco SI t 6 to 10 ot(ov) t xov88p( l ov) jxe 0 ’ &v elx(ov) xpa Y( x(d)T(cov) alT(oo) xp6(?) t*)v xa 0 ’ 
op.(a?) (xov(^v), co? dv aim) (x(ev) || 8 axevTeo 0 (ev) eyT) ty)v exl toijt(co) SeorxoTel(av) x(al) xopioT(7))T(a), 
l)Ti? x(at) o<pelX(ei) ypdij/ai el? t<x lepd Ppe6ta TaoT(yj?) axevTeo 0 (ev) (xal) p.vy) ( xoveo(eiv) dSiaXelxT(co?) 
( T “/ 0V0 P-( a ) T (a) [t(cov) yove(cov) p.ou] /TaoTa/ • KX^j-evto? lepo(pov)dx(oo), 'Haa’loo lepo(p.ov)ax(oo), 
lp.(oo) Tl «ot(oo), MaT 0 aloo (pov)ax(ou), ElyevE(a?) (pov)a X (-?)?) ) recopy(loo), KaX(>)?), r e (copyloo), 
AeovTO?,^ || 9 Nw^t(«), Map (la?), Elp^(vv)?) (xal) AlxaTeplv(v)?) (ptov)ax(r)?)' eyco ( 81 ) xap’ oXy)v poo 
TV)V ^co(y)v) exixpaTco to toioot(cov) povti(8)p(iov), peTa t(cov) xpayp(d)T(cov) aoT(oo) x(al) tvjv 
alT(oo) x(a)<r(av), dxo 9 lpcop(a t ) xp6ao8(ov), 6te (SI) t^v ^co(V) IxpeTp^aco, Ta<pco p(lv) Iv tco 
Toioik(co) povoSp(l)co x(al) pvv)poveo 0 ^cop(ai) <rov^ 0 (co?) xapoc t% || 10 xa 0 ’ 6p(a?) pov(7)?) • fj ( 81 ) 
ToiaoT(v)) pov(-Jj) TKjvtxaoTa xaT< a XTyoGaa tooto aov t(oi?) elpy)p(lvoi?) aoT(oo) xpdyp(aa)iv el? t(ov) 
Xpov(ov) dvevoxXV(co?) dx(6) xavT(l?) vlpy)T(ac) x(al) SeaxICv), udvT(a) 8aa 0 eocp t X(?i) x(«l) 
/ei?/ axo< So >x^v elai 0 (eo)o xpaTTOocra Ixl tootco tI (xal) Tot? aoT(oo) xpdypa(cr)iv. ElVe o 5 v aoTl? 
eyco peypi? av ^co v) || u tI? eTepo? peTa t(ov) lp(ov) 0 dvaT(ov) xetpa 0 ^aeT(ai) t(t)?) xa 0 ’ 6p(a?) pov(%) 
t(8) aoT(l) povoSp(tov) % tI t(cov) xpayp(d)T(cov) aoT(oo) dxoaxda(ai), tv’ 6x6Sixo? el'-/) T(at?) dp(ai?) 
t(cov) ay(lcov) xdvT(cov). Myj(vl) Noe(p6)p(lco) ia' (IvSixticovo?) yj' + 

|| 12 Sly(vov) | AaopevT(l)oo (pov)ax(oo) 

T7]V | £7rcovu(jitav KXdcScovoi; 

+ ’Ev 6v6p(a)T(i) too x(aT)p(l)? (xal) too oloo (xal) too dty(l)oo xv(e8paTo)?. AaoplvT t o(?) 
pova X o? 6 tV Ixcovoplav KXdScov, 6 aT(ao)poT<ix(co?) lvTao 0 a A? ||« 6paTa t xpoT^a?, t8 xap(8v) 


TOO 

1113 
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T?j? a<piepcocr(eco?) lvoxoypa9ov eyypacpov TtOepai (xal) xoico exoool(co?), a6id<7T(co?), dpeTapeX^T(co?) 
(xal) Ixto(?) tivo(?) || 15 alTia? axy)yopeop(e)v(•/)?) xapd t(cov) 0 el(cov) xal <piXeo<re6(cov) vopcov Sid <roo 
too <je6acypicoT(d)Too Iv lepopovax(oi?) x(opoo) BapXaap xal || 16 xa 07 )yoop(l)voo tt)? x(a)Td t8 ay(i)ov 
8po(?) too ’'A 0 co 8iaxetp(l)v(y)?) (re(6a<rpla?) pov(?)?), t^? el? 8vopa p(lv) Tipcop(e)v(y)?) too ay(l)oo 
(xal) IvSo^oo peyaXop(a)p(Top)o? (xal) Tpoxaiocpopoo Tecopyloo too Sevo<pcovTo(?) 81 lxt-|| 17 xexXv)p(l)- 
v(y)?), (xal) t(cov) 6x6 ak TipicoT(a)T(cov) aSeXcpcov xpl(?) rrjv xa 0 ’ 6p(a?) TauTrjv ay(lav) pov-Jjv (xal) 
t6 plpo(?) dxav aoT%, rj (xal) aqxepco axevTeo 0 (ev) (xal) (icop(a)T(txco?) ttjv arj pepov xapaSIScopi 
|| 18 peT(a) xaOoXtxoo Se9eval(co)vo? xal xacr?)? aXX(v)?) voplp(oo) aa<paX(ela?) (xal) lxepcoT^a(eco?) 
t6 olxel(oi?) xox(ot?), avaXApa(cr)l Te (xal) l^oSoi? aveyepOlv xap’ Ipoo Ivto(?) T?j? 0 eoaw<TToo 
Ta6T(v)?) xoX(eco?) || 19 0 ecraraXov(lx-/)?) xav t^ yeiTov(l)a too 'IxxoSpopoo, xXyjalov Te too avaToXixoo 
Telyoo? tt)? ToiaoT-/)? xoX(eco?) ayyioTa tt)? xopTrj? t % ovopa£op(l)v(•/)?) 'PApv)?, Eep(ov) pov68piov 
lx’ ovop(a)T(i) t?)? || 20 xavoxepayvoo Seaxolv(•/)?) Y)p(cov) aeixap 0 evoo (xal) 0 eopv)T(o)po(?) peT(a) 
ye t(cov) Iv t?) ay(l)a IxxXyjola Eep(cov) (rxeo(oov), elxovicrp(a)T(cov), IxlxX(cov) tI (xal) Pi6Xl(cov), 
t(cov) xepl aoTo axavT(cov) xeXXl(cov) (xal) t^? || 21 to6t(cov) aoX?)?, too xpo(?) pe(a-/)p6plav) aoToo 
xeptxe<ppayp(e)voo tox(oo) (xal) t(cov) Iv aoTW xXy)p(a)T(cov) • t(cov) el? tyjv pv) 0 etcrav yewovlav too 
'IxxoSpopoo, lx’ ISacpet too olxeEoo tco xpaTaiS (xal) ay(Eco) Y)p(cov) || 22 a 60 (ev)r/) (xal) pacxXet 
x(opoo) Ay)p-/)TpEoo TOO Aooxox(o6)Xoo, Iv povop(e)p(ec) auXv) xap’ Ipoo lx pd 0 p(cov) avoixo 8 opyj 0 (ev)- 
t(cov) octcov (xal) ol'cov olxY)p(a)T(cov) TT)? ISE(a?) t! xoXcov(ixt)?) aoT(cov), dcp’ ^? 8tlp-|| 23 yovTat Ta 
op6ptpaia (xal) aXXola 68aT(a), (xal) too xoivoo cpplaTo(?) • Iti tI peT(a) t(cov) el? tyjv auT'/)v yeiTO- 
v(Eav) xXy)(tEov plv too elpy)p(l)voo Telyoo?, Iv IxixoEvco 81 aoX?) peT(a) t(cov) SixaE(cov) tt)? 
|| 24 ffe(6aapEa?) peyaX(v)?), PaaiXtx(^?) xal x(aT)piapyix^? povyj? too ’AxaxvEoo (xal) too vacat , xapd 
Te too Eepe(co?) IxeEv(oo) vacal (xal) t^? 0 oyaTpo? aoToo || 25 dfpiepoi 0 (ev)T(cov) tco Xey 0 evTi povo8p(E)co 
86o xavTeXeo 0 ep(cov) olx7)p(a)T(cov), Av t6 ev p.t,xp(ov), pe 0 ’Av eyouai xavT(cov) SixaE(cov) (xal) 
xpovop(Ecov) • too Te el? tvjv xaptoy/jv t 9 )? Mixp(a?) Kapo(a?), lx’ ISapei, || 26 too 8y)po<r(E)oo (xal) 
xXtjoEov t(cov) StxaE(cov) t(?)?) p7)0eEcry)? cre(6aapEa?) pov?)? too ’AxaxvEoo, oxTapoStaEoo xapaTKjpoo 
apxeXcovo(?), o 5 to p(lv) l^cov/jaapvjv, t6 81 xaTepuTeoca, (xal) t?)? || 27 xXyjctEov to6too ctovoxot£X(oo?) 
8 c?7 )? (xal) oi(a?) yepaaEa? y/)?, (xal) axX(co?) peQ’Av eyei to xaT Ipl tooto lep(ov) pov68p(iov) 
Xoix(cov) axavT(cov) xavToE(cov) xpayp(a)T(cov), pe 0 ’ Av tooto t 9 ) xa 0 ’ || 28 6p(a?) SyjXcoOeEcry) ay(Ea) 
too 3 evo<pAvTo(?) pov?) tyjv crrjpepov, A? el'pvjTat, acpiepwv (xal) xapa8i8o6? aop<pcovA pe 0 ’ 6p(Av) A? 
dv yj plv ToiaoTY) povyj (xal) to plpo(?) dxav || 29 aoTT]? axevTeo 0 (ev) (xal) el? t(6v) e^yj? aopxavT(a) 
ypovov eyy) ty)v Ixl to6tco SeaxoTelav (xal) xopioT(y))T(a), Iv t(o t?) Eepoi? Te ( 3 pe 6 E(oi?) aoTyj? lyypa^acra 
Ta ovop(a)Ta TaoTa' || 30 KXyjpevTo(?) Eepopovdyoo, 'Hamou lepopovdyoo, Ipoo tI aoToo, MaT 0 aEoo 
povayoo, EoyevE(a?) povayy)?, Tecopyioo, KaXy)?, Tecopyloo, AIovto(?), Nix^T(a), Mapl(a?), Elpyjvy)? 
xal || 31 AExaTepEv(y)?) povay^?, pvy)pove6y) to6t(cov) a8iaXeExT(co?) el? t(6v) l^yj? yp6v(ov) Iv xacr(ai?) 
T(a 1 ?) xaT 1 aoTyjv TeXoop(e)v(at?) 0 eE(ai?) EepoTeXeaTE(ai?) (xal) Xoix(ac?) 6pvco8E(ai?) • lyA 81 xap’ 
|| 32 8Xy)v poo tyjv ^coy)v IxixpaTwv (xal) vep6p(e)vo? avevoyX^T(co?) xdvTy) (xal) a8ia(reEc7T(co?) t6 
elpy)p(l)v(ov) lep(ov) pov68p(iov), pe 0 ’ Av IS^Xcotra xpayp(a)T(cov) aoToo, Ty)v 12 , aoT(Av) xacrav (xal) 
xavToEav povop(e)p(A?) || 33 axocplpcopai xpocroSov, ots 81 Tyjv ^or/jv IxpeTp-^cco, aoTo(?) plv Iv tA 
toio6tco povo8p(E)co Tacpel? <yovy) 0 (co?) pvy)poveo 0 TQacopai xapd Tyj? xa 0 ’ 6p(a?) pov(yj?), rj 81 H 34 ToiaoTy) 
povy) TyjvixaoTa xaTaayooaa tooto ct6v t(oi?) 8 y)Xco 0 e 1 ((nv) aoToo xpaypa(cr)iv el? t(6v) e^y)? ypov(ov) 
dvevoyX-/)T(ci?) axo xavTo(?) xpooAxoo d8iacreEaT(o>?) tI (xal) avexi-|| 36 xci>X6T(cv?) vlpy)TaE Te (xal) 
Seoxo^yj, eyoocra p(lv) aov ty) SeaxoTeEa (xal) ty)v ypyjatv xaaav aoToo Te (xal) t(Av) xpayp(a)T(cov) 
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ocotou, 7ravT(a) 8’ £n;l tout(ou;) oaa OsocpiXT] (xal) eic, a7ro-|| 36 Soxv)v £ial @(so)u 8ta rcavT o(c,) epYa^o(jL(e)vy] 
(xal) 7upaTTOuoa, 9povTt^oucra T£ asi tocutoc auvloracrOai, (xal) (JiaXiaT 5 enl to xpsiTTOV (3atv(eLv) (xal) 
eic, 7rpoxo7C7)v ^cop(£Lv) xal || 37 6)(psX£t(av). Aloc yap touto (xal) to 7 rap(ov) t r\c, acptepcoa(£(o<;) ypap,p,a 
St 5 up,(cov) 7upo(<;) tt)v xaO 5 up,(a<;) avayeypa(ji[jL(£)v7)v ae(6aapiLav) too Sevo(pc5vTo(<;) I^£0£pi7)v p.ovY]v, 
o3 t(y)v) 7T£ptXY)(jj (iv) || 38 fte6aiav (xal) avavTLppT)T(ov) ei<; tov asl %pov(ov) SiaTY)pY)0Y)v(at,) poiiXoptat, 
o6Ssv6(<;) oA(co<;) t(g)v) a7tavT(cov) em^pyjarovTote) SisvoxXyjaai. tyj TotaoTT) (jiovy) rcepl ty)<; vop,(7)<;) 
|| 39 toAtoo (xal) xaTopj<; 7 ) noSoc oX(co^) eiz aXkoTpi(oic) xotz(olc,) Tcapa6aX(£iv) (xal) scp 5 oIq £T£pot, 
X£X07uaxa((j)i,v auTo(<;) sTucposaOat. El 8 s icrox; toiootov ti tic, 7cot£ t(cov) xaip(o)v) Spaom 0£AY)-|| 4O or£L£V 
7 ] auTcx; sycoys ex fX£TapiXou ujgx; tlvo(<;) £Ta%£ip7)C7co to 7rap(ov) avaTps^at, ypapipa (xal) yjv sxou- 
(jlo0£X(co<;) £7roL7)(7a[Z7)v 7rpa£t,v a0£T?j<Tal T£ (xal) £vavTLO)07](T£(70at, Eva || 41 7 Tpo<; to) ply) slaaxoiisaOat, 
W(&g) W ole; av Eorox; s^co^sv) Xsy(£tv) (xal) T(a<;) t&v ay(icov) 7ravT(o)v) ap(a<;) eic, £at>T(ou<;) 
£7Uff7cacro)p,s0(a), £U0i>v0Y)<76p.(£)voi, (xal) xavov(ixo)^), £ppo)Tai Ss (xal) out(co<;) || 42 to 7 rap(ov) t9)<; 
a<pi[£pcocr£ox; £vi)7roypa9ov syypa 9 ov <kno too] vov (xal) eic, t(ov) ao(ji7ravTa ^pov(ov), ox; av tt) Ipupavda 
tootoo (xal) iGjki avaTOOTraaTov ts (xal) ava-|| 43 9alp£Tov s[x TauTY)<; pivv) to tolootov ptovuSpiov 
p.£Ta] t(cov) 7rpayp ( (a)T(o)v) aoToo (xal) TaoTY)v £7uytvoxTX7) Sscttotlv ts (xal) xoptav aoTOO (X£%pi<; 
av || 44 6 ^Xto(<;) toS[s . . 8 . .]* oTOp (xal) £ypa 9 Y) [%stpl Avjp/yjTpLou ptJsyaXovatToo ax£ 009 oXaxo(e;) 
xal Ta§ooXXaploo too Ai>a6ac7Y)[ji£pY), p,Y)(v)l || 45 Nosp.[6]pLO) IvSixticovo(<;) oySoy)*; £[tou<;] e^faxta^i,- 
Xlocttoo oxTaxo<7t,oaT]oo TptaxocrToo TptToo, £vco7u(ov) t(cov) 07r(oypa4'6v)T(o)v) p.(a)p(TUpcov) + 

|| 46 + '0 MErAAONAITHS SKETOOTAAS (KAI) TAB0YAA(A)P(I)02 AHMHTP(I)0(2) 
e 0 AIABASHMfiPHS || 47 + M(A)P(TYP)QN (KAI) BEBAION Tn(ErPAT)A + 


L. 4 7uepiYpa9£Tai : -yp- post corr. supra -xp- || 1. 9 lege toioutov || tco post corr. supra to. 


21. ACTE DU RECENSEUR GEORGES PHARISEE 


aiyiXXicoSes ypap-p-a (1. 6, 47) 


Mai, indiction 8 

[1325] 


Georges Pharisee, recenseur du th6me de Thessalonique, donne h bail au couvent de Xenophon 
des tenures sises a Hermeleia, qui avaient 6t6 attributes quelque temps auparavant par lui-meme 
k Dtmetrios Plytos. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 15), ou Millet et Lefort 
l’ont photographie. Parchemin, 591 (repli compris)x340 mm. Assez bonne conservation : petites 
echancrures sur le bord gauche ; quelques taches d’humidite ; pli vertical au centre. Sur le double 
repli (28 + 28 mm), on voit les restes d’un cordon marron clair qui passe par 5 trous ; le sceau a 
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disparu. La marge droite a ete tracee k la pointe seche. Encre marron clair, palie par endroits. 
Trema sur de nombreux i et v. - Au verso , notices : 1) Ata rob? xoct<* -rijv 'Op^Juav t6 TO u? 
(repassage sur une notice plus ancienne qui commencait par : XpuaoSooXXo?...). 2) Xpua66ouXov 
Sia ttjv '0p(j,7)Xia. 3) Trois notices slaves : a) + hrisovoul Mitilyski; b) or’mil(i)ski hrisovoul; 

c) za Ormilie. 4) Trois fois le numero 15, et au crayon : 3, 10. - Album, pi. XL. 

Inedit. 

Analyse. - Barlaam, higoumene du couvent de Saint-Georges dit de Xenophon, [s’est presente 
au recenseur] qui procedait k la verification et la perequation [des revenus fiscaux] du theme de 
Thessalonique, et a demand? a prendre a bail, contre paiement du kephalaion, deux tenures (stasia), 
celles de Trypanes et de Kekeris, sises a Hermeleia, que possedait jadis feu Tzainos et qui avaient 
ete attributes ensuite, sur ordre imperial, par [le meme recenseur] k feu Demetrios Plytos (1. 1-5). 
[Le recenseur], en vertu du pouvoir qui lui a ete confere par l’empereur, fait par le present acte 
la tradition au couvent de ces deux tenures avec tout ce qu’elles comportent: batiments (kathedrai), 
vergers, esdthyria, vignes, vignes en friche, chenevieres (kanabotopia), champs (1. 5-8). Suit la liste 
des parcelles (enumerees dans notre n° 19), decrites avec moins de details, sans indication des 
dimensions, et groupees pour chaque tenure par categorie (1. 8-41). L’higoumene de Xenophon 
possedera ces tenures avec tout ce qu’elles comportent et percevra tout leur revenu eternellement, 
contre trois nomismata hyperpres par an que le couvent versera k la personne que [le recenseur] 
designera (1. 41-47). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, date (1. 47- 
49). Signature, autographe pour le patronyme, du recenseur (1. 50-51). 

Notes. — Demetrios Plytos, le beneficiaire de notre document n° 19, a profits du revenu des 
tenures d’Hermeleia moms de trois ans. Xenophon, qui ne possedait aucun bien dans la region 
d Hermeleia, demanda au fisc les possessions de Plytos k cet endroit et obtint en mai 1325 de les 
prendre a bail pour toujours (1. 46) contre redevance (stu xscpaXcuw, 1. 3 ; sur cette expression, cf. 
Docheiariou, p. 129-130). Georges Pharisee, qui avait fait la tradition de ces parcelles k Plytos, 
refait le meme travail au profit de Xenophon, et fixe la redevance k 3 hyperpres par an, somme qui’ 
sera versee a la personne (pronoiaire?) que Pharisee designera (1. 47). - Sur ces biens, cf. notes au 
n° 19 et TIntroduction, p. 44. 

Acles mentionnes : 1) Ordonnance imperiale (1. 4) concernant les biens de Plytos : notre n<> 19, 
acte mentionne 1. 2) Acte de tradition (TcapaSoGsvxa, 1. 4) de ces biens = notre n° 19. 


+ ’Eroi ev tco tto^siv) ps ttjv aTOypatptxV l^acocr(iv) xal <W<xTdmTaa(iv) el? to 6ep.a r(yj?) 
Osoctcocttou koX(sco?) 0e(<TCT«Xo)v(lxr)?) ^0^Xv)ae (xal) 6 7ravocn4>T(a)T(o?) (xal) || 2 Tipu4iT(a)T(o?) 
xa0v)Yoop.(ev)o (?) t% ev tw ”A0co Siaxeip.(^vy)?) (re(6aap.ia?) p.ov(^?), ty)? el? ovop.(a) Ti ( j.w ( i(ev/ ] ?) 
too ay(loo) evS6^ou ( xeyaXo^ P Tupo(?) (xal) Tpo7rar.o<p6poo re<opyl(oo) ||* (xal) eTaxexXyjp^Ivcj?) too 
ttevocpcovTo(?), lepo[((J.6v)a]y(o?) x(6p) BapX<a>Ap. (xal) ^TY)cr(ev) !xXa6£a0(ai) in l xe 9 aXalco toc 
ei? t(V) 'Ep^Xei(av) ^poxaTe X 6 (J .(ev)a Trap* too T^atvoo |H Ixelvoo, sl0’ (ioTepov Stdc 0eloo (xal) 
k P ooxov7)t(oo) 7rpoaTayjj.aTo? Trap’ Ip.oo rcapaSo0lvTa At) R t P 1co tco HX6tco Ixeivco S6o oTaoeca, too xe 
p07tavY) || (xat) too Kexepi, tjStj aTro t(y)?) 7rpo(?) ep.e eXev)p.ocnjv(Y)?) too xpaxaioo (xal) ay(loo) 
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y)pt(cov) auO(ev)T(ou) (xai) paatX£(co<;) raxpaStScoptt 7rpo(^) auTov (xai) St 5 auTou 7rpo(<;) || 6 tt)v utu* auTov 
£tpy)ptiv(y)v) a£(6aopitav) ptov(Y)v) too SevocpcavToc; Sta tou 7rapovTo<; ptou atytXXtcoSoui; ypaptptaTOi; toc 
TotauTa Suo <7Ta<7£ta, co<; £tpY)T(at), || 7 too t£ Tpu7ravy) (xai) tou Kexspt, pt£ 0 ’ £v eyzi SxaaTov auT(oov) 
xa 0 eSp(o)v), 7T£pt6(o)X(tcov), £crcoOopi(cov), apuu(£)X(tcov), ^£paa(JL7r(e)X(cov), xava6oT07rtcov (xai) Iv 
Sia<pop(oi c) || 8 T 07 r(o(,<;) (xai) Tptyjpiaat x^pacptcov. ’Acp* cbv Sy] crracrdcov £uptax£T(at) I'^ov to Iv crTaar£tov, 
Y)y(ouv) tou Tpu7uavy), xa 0 ISp(av) pt£Ta tou Iv auTY) 7T£pt6(o)A(tou) || 9 £^ovto(<;) Styopa SlvSpa 07rcopo- 
(popa • l< 7 <o 0 (u)p(tOv) 7 rAY] (( 7 tOv) (xocl) 7 Tp 6 (<;) (jt£(a7](i.6pLav) TOU xwp(acptou) TOU <[>COT£tVOU, TOU 5 Apyup£VOU 
(xal) tou KocXXo0£t(ou) * apt7r(£)X(tov) eic; t<x<; || 10 auxa<; tou T^aTcaTou tcXy)(<t[ov) tou Eup£TOU ptoS(tou) 
a' (y)(iia£o<;) * £T(£)p(ov) apt7r(£)X(tov) elc, tov "Ay (tov) AtpttAtavov 7tXy](<7lov) tou Ayjfxvoaou ptoStou a' 
(y)ptt(X£o<;) • £T(£)p(ov) T)pi£Xy)pi(£vov) || n eic, ttjv IIoTapit(av) 7rX7)(atov) tou Nopttxou (xai) tou A£6Aut£/)vou 
ptoStcov p' (r}[LiGeo<;) * xavaSoTorctov ei<; t(ov) ptuA(co)v(a) tou A£crxtcoTou 7rXy)(atov) tou IlavvopuT(ou), 
|| 12 tou M*/)XoX£ovto(<;) (xai) tou ’AaptaAtavou * £T(£)p(ov) £t<; t(ov) KouvaxoptuAcova 7tXy](<tlov) auToov 
(xal) tou K£paTY)vicoTOU • £T(£)p(ov) sic, t(ov) Ay (tov) AtpttAtavov || 13 7rAY)atov t(y)<;) oSou, tou Oo6y)vou 
(xai) tou Sevlt^t] * (xai) ^copwpta Iv Sta9op(ot<;), co<; AlA£XTat, totuol^ (xai) Tptvjpiaatv, ^y(ouv) eic, 
t(o) 5 Ava-|| 14 <7Ta0axtov Tpajpta Iv 7 uXY)(atov) tou ’ASptavou (xai) tou SxopY) * £T(£)p(ov) eic, t(y)v) 
AayxaSa tou 'Apta£o7roiSAou 7rXY)(7tov tou Ayjptvaiou (xai) tou || 15 KaAo9Covou * £T(£)p(ov) eic, tov IIopo- 
XaXvjv 7rXy)(7tov tcov Stxatcov tou 'Ay (tou) BAaatou (xai) tou ’Apyupou * £T(£)p(ov) eic, t(ov) ptuAcov(a) 
tou A£crxtcoTou 7cXy] (ctov) || 16 tou nXaTaptoviT(ou) (xai) tou IlavvopitTou Tptycovov * £T(£)p(ov) eic, 
t(ov) ptCAcova tou KaAAYjpilpY) 7uAv)atov ty)<; oSou, tou IIaupY)vou (xai) tou || 17 IIapacrx£ua * £T(£)p(ov) 
eic, ttjv s A£T09coX£(av) 7rAy)aiov tou ’E6S£XXiap(Lou), tou MaAoxoTOU, tou Ilapaax£ua (xai) tou ’Apyu- 
p£vou * £T(£)p(ov) II 18 £i^ t(ov) s E£coxapt7cov 7rXy)CTtov tou A£6Xut^t]vou, ty)£ Kpt 0 apou<; (xai) tou Mt^eAv) * 
£T(£)p(ov) eic, T(a<;) cruxa^ tou EevW^y) 7rAY)atov t(9)<;) oSou, || 19 tou rax7r(a) rpvjyoptou (xai) tou Bay£Vt- 
tou * £T(£)p(ov) 7rXY)atov tou (X[X7t(£)X(lou) tou Moa^ou (xai) twv Si,xai(cov) tou 'Ay(tou) BXacriou * 
£T(£)p(ov) eic, to IlY)Xoppuy(tov) || 20 7rX7)criov t(y]^) oSou (xai) tou SaxoiiXou • £T(£)p(ov) eic, tov 
IIXaTavov 7rX7](jtov t(t](;) oSou, tou Bpava (xai) t9]<; 'P£7ravou<; * £T(£)p(ov) eic ; || 21 ttjv 2(,S7)pav 7rXv)atov 
tou Pouvou (xai) tou ’Apyupou • £t(e)p(ov) eic, tov f, Ay(iov) Te copyiov 07 T£p xpaT£i 6 Mavou7)XtT^7)^ * 
£T(£)p(ov) || 22 eic, tt]v Bapl(av) izkrjciov tou 5 Apyup£Vou, tou Oo6t)vou (xai) tou 7ia7r(a) rpyjyopLou * 
£T(£)p(ov) eic, ty)V 'AX(JiupL(7Tp£(av) 7 rXv)aLov t(^<;) oSou, || 23 tt 'P£7ravou(; (xai) tou KaXo 0 £TOU • (xai) 
eic; ty]v TO7ro0£aiav t % Kap(£a<;), £t(e)p(ov) tcXyjctlov tou TOTaptou, tou Aouxo7roiXou || 24 (xai) tou 
IIpoSaTa • (xai) £T(£)pa ocra xaTa Xt]0y]v £VTau 0 a ou xaT£ypa(9)y). To Se ye GTOCGetov tou K£X£pt, 
£uptax£T(ai) || 25 £%ov (xai) auTO xa 0 £§p(av) [lera TU£pi6(o)X(iou) £Xovto(<;) oTccopocpopoc §£vSp(a) 
Styopa * £T(£)p(av) 7raXaiav xa 0 £§p(av) eic; t(ov) Ay(tov) BXaaiov || 26 tcXt)cjlov (xai) avco 0 (£v) t( 9 ](;) 
oSou, (xai) xaTO) 0 (£v) eic, t(ov) pu(ax)a apiuySaXai P' (xai) guk^c,) to (t^utu) * Iaco 0 (u)p(iov) 7uXy](Jtov 
t(t]<;) oSou, tou TOTapiou xai || 27 tou MaXoxo7rou * £T(£)p(ov) 7uXY)(aiov) t(y]<;) oSou (xai) t(%) Aa^avouc; 
(xai) tou SaxouX(ou) * £T(£)p(ov) eic; t(oc) 5 Axpap,7C£Xa 7 rX 7 )atov tou wrap-oS, tou A£ 6 Xut^t)vou || 28 (xai) 
tou BXaSou • %£paa[i, 7 T£Xov 7 tXy)cjlov tou Mavou7)XiT^7) (XiTpcov) e * £t(e)pov ^£p<7apL7r:£Xov 7rX7)aLOV 
tou A 7 )p.vatou (xai) tou || 29 Opayyo7roiiXou (jioS(lou) a' (fjpLLGeoc;) * £T(£)pov eic; tt)v noTapii(av) 7rX7]aiov 
t(%) oSou (xai) tou KaXo 0 £Tou pioStou a', £V & aux(at) P' * || 30 a[X 7 U£XcoT 07 rLov eic; t(ov) Ay(tov) Aipu- 
Xiavov 7rXY]o-iov tou 7ra7r(a) PpYjyoptou ptoSicov y' * (xai) Sia-|| 31 9opoL<; totok; (xai) 

TptY)piaa(i,v), ax; Si£tX7)7TTat, T)y(ouv) Tptvjfjia £v eic; t(ov) Ay(tov) BXaatov 7rXv)atov tou puaxo(; (xai) t^<; 
oSou * £t(e)p(ov) || 32 eic, r/)v IIoTa[XL(av) 7rXy)aLov tou TpouXXcoTOU xai tou IlavvopiiTou, tou Oo 6 t]vou 
(xai) Tvjs IIa7ravi,xoX(ou<;) * £T(£)p(ov) eic, to IIapa-|| 33 xXaSi,ov tuX^ciov tou Aouxo7touX(ou), t(^<;) 
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c P£7ravou(; (xai) Tyj<; oSou * £t(e)pov eic; toc. Acopia 7cX7)aiov tou TpouXXa)T(ou), || 34 tou 0£toToxiou, t( 9)<;) 
oSou xai tou AuxopipiaTou * £T(£)p(ov) eic; t(ou<;) S^oivou^ tou Ay(iou) r£(co)p(yiou) 7rXY)cnov tou 
A pou6£XY), tou Aou-|| 35 xo7i;(oi>)X(ou) (xai) tou ’Apyup£vou * £T(£)p(ov) eic, ttjv KoxXaxi(av) 7rXy)atov 
tou Kavaxiou, tou Pouv(ou), t( 9 )<;) oSou xai tou Ao<u>xo7t(ou)X(ou) * £t(£)p(ov) eic; t(y]v) || 36 {tt)v} 
to7to 0<£>at(av) tou AavivjX 7rXy](7iov t(t]<;) oSou, tou pouv(ou), tou 5 Apyup£vou (xai) Tr\c, exel Tupi6o- 
pdc.ye(cd<;) • £T(£)p(ov) eic; t(ov) auTov || 37 TuXTjatov tt )c; oSou, tou Kavaxtou (xai.) tou riavvopuTou * 
£T(£)p(ov) £i<; t(ov) Ay (tov) AtpttXtavov 7rX7)(7tov tou noc.n(cx.) rpYjyoptou, || 38 tou TOTaptou, tou Oo6y)vou, 
tou TpuTcavY) (xai) tcov api7u(£)X(tcov) * £T(£)p(ov) 7rX7)(c7tov) tcov Zcoypa9iT(cov) ? tou AuxoptptaTOu xat 
|| 39 T (^) TaXaxTt(a^) * £T(£)p(ov) £t^ t(ov) IIXaTavov 7 tXy](Tiov tou IIpo6aTa (xai) tt )c; P£7ravou^ * 
£t(e)p(ov) x^pa9tov 7uXy)crtov tou £t<; t(tjv) IIoTa(Jit(av) || 40 a(jL7r(£)X(tou) tou BXaSou (xai) tou A£6Xut^t]- 
vou • £t(e)p(ov) £t<; T(a) IlaXatocTTrTjTa 7uXT)ortov tou T^a7raTOU ptoStcov ty' (7)pita£0<;) * xai £t<; t( 6) 
Xcoptov, £t(£)p(ov) 7rXy)(atov) || 41 tv}<; oSou. s 09 £tX£t Totvuv 6 pT)0£i<; 7ravoaicoT(a)T(o<;) (xat) TtpttcoT(a)T(o<;) 
xa0T)youpt(£v)oi; t(y]<;) £tpT)pt£V7)^ a(£6aaptta<;) ptov(T](;) t(ou) 3£V09covto<; (xai) St 5 auTou || 42 t) TotaiiTY) 
ptovT] xaT£x(si>v) Ta 8£§Y)Xcopi(£v)a aTaor£ta, tou t£ TpU7ravY) (xai) tou K£X£pt, pt£0 Sv E^ouatv, co<; 
y£ypaTUTat, avay£ypaptptlv(cov) || 43 xa0£8p(cov), 7i£pt6oX(tcov), IcrcoOuptcov, xava6oTOTtt(cov), apt7r(£)X(tcov), 
Xeptfapi7r£Xcov (xai) tcov ev 8ta9op(ot<;) TOTOt^ (xai) TptT)pt(a)a(t) x co P occ P^( cov ) II 44 xat xaT( ^ 
£VTau0ot ou 8t£tXy)TUTat, ava7roa7ua(TTco<; 7ravTT) (xai) av£VoxXT]T(co<;), (xai) ptT] £uptcrx£tv 7rapa Ttvo(^) 
tcov || 45 a7ravT(cov) StacTEtcrptov Ttva t) 8t£v6xXT)cr(tv) erci tt] xaTOX^j (xai) vopt9j t(cov) TOtouT(cov) Suo 
CTTa<7£t(c0v), TOU T£ TpU7TXVT) (xai) TOU K£X£pt, || 46 aXXa V£pL£C70(at) TaUT(a) aSta(T£t(7T(cO(;) (xat) TT)V 
£% auTCOv a7TO9£p£cr0(at) 7rpoor(o)S(ov), 2(co<;) av 6 7rapcov Stapxot atcov, (xai) StSco xaT £to(<;) || 47 U7T£p 
auT(cov) 7ipS(<;) ov av lyco Ta^co (vopttapta)Ta (u7T£p)7r(u)pa Tpta. ’Em tout(co) y(ap) (xat) to Tuapov 
atytXXtcoS£<; ypaptpta ptou y£yovoi;, || 48 auvT)0(coi;) T£ U7roypa9(^v) xai tt) ptoXt6Stvy) PouXXt] 7rtaTCO0(lv), 
£7T£860 t) too St£tX7]ptpt(£v)co xa0T)youpt(£v)co t(%) £V Too 5 'A0co St-|| 49 ax£tpt£v(v)(;) £tpT)pt£v(T)<;) <T£(6acrptta(;) 
ptov(^c;) tou S£vo9covto^ (xai) St* auTou tt) U7r s auTov TotauTT) ptovyj St aa9aX£tav, ptT)(v)t Mateo 
(tvStxTtcovo<;) 6ySo7](;. 

|| 60 + '0 SouXo<; tou xpaTatou xai ay (tou) Tjptcov au0(£v)T(ou) xai paatXl(co(;) a7roypa9£U<; tou 
0£ptaToi; t(t)(;) 0£oacoaTou 7c6X£co<; || 51 0£(c7craXo)v((xY)(;) TEcopyto^ *0 OAPISAIOS + 


22. ACTE DE NICOLAS TZfiRfiMOGITES 


irpaKTiKov (1. 9, 36) Janvier, indiction 1 

[1333] 

Nicolas Tz6r&nogit$s, recenseur de Kassandra, remet & Xdnophon le paturage d’hiver dit SibrS. 

Le texte. — Ge document nous est connu par : 

A) L/original conserve dans les archives de Xenophon (n° 17), ou Millet et Lefort Font photo¬ 
graphic. Parchemin, 430x380 mm. Assez bonne conservation : quelques echancrures k droite, une 
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dechirure sur la marge superieure, et quelques petits trous qui n’affectent pas le texte ; dans la 
partie superieure, trois plis horizontaux proches Tun de l’autre. Dans l’etat actuel de la piece, 
probablement coupee en bas, il n’y a pas trace du sceau annonce dans le texte. Encre marron, tres 
palie par endroits, en particulier au milieu. Trema frequent sur les i et rare sur les u. — Au 
verso, notices : 1) 17. | NixoAaou IIoAup,£p7) %pi>cr66ouAAov | tcov optoov ty)<; Ka< 7 cravSpa<; (encre 
noire, recouvrant une notice plus ancienne a l’encre violette). 2) Aloc tov tottov KaaavSpa^ 
| u7co PaatAtxou ap^ovTO^. 3) Tvj^ XapaSpa<; pisTo^t-ov | ptoStcov (xal) £ 7 u... 4) Notice 

slave effacee. 5) Cachet de la Dioikesis. — Album, pi. XLI. 

B) Copie moderne (xviii® s.?) conservee dans les archives de Xenophon (sans numero), ou 
Lefort fa photographiee (Millet a vu mais non photographic la piece). Papier ecrit recto-verso (?). 
La copie est fidele mais elle commet beaucoup de melectures. Tout en bas : ’AvTtypacpov too 
XpuaoSouAoo t?)<; KacraavSpac;. Ancien numero au crayon : 3, 10 (1, 1). 

C) Copie moderne sur papier, conservee dans les archives de Xenophon (sans numero), ou 
Lefort Pa photographiee (Millet a vu mais non photographie la piece). Executee par la main qui 
a etabli la copie C de notre n° 1, elle est faite sur la copie B du present document, copie dont elle 
reproduit presque toutes les melectures. Cependant le scribe avait peut-etre aussi A devant lui, 
car par trois fois il donne, en disaccord avec B, la bonne legon ou une legon meilleure ; ainsi 
TrpatTwptov (1. 8 de A) : TrpatTopov B ; 7uaXip[a<; (TraXXipeac; A, 1. 24-25) : TraXyjpou B ; yappocT^ei 
(A, 1. 12) . afxpaTi^ei, B. Au verso , notices (lues sur place par Lefort) : 1) Tvj<; KacravSpa^ 7 rspY)o^y). 
2) ’'Eyypacpa ty)<; KaaavSpa^. 

Edition: Petit, Xenophon , n<> IX, p. 64-67 (1333), d’apres A. 

Nous editons d’apres A, sans tenir compte de l’edition precedente ni des copies. 

Bibliographie. Voir Notes, Date. 

Analyse. — Ayant re$u de Pempereur [Andronic III] Pordre de proceder a la verification 
et a la perequation [des revenus fiscaux] que les prosaleniai de la region de Kasandreia, les eccle- 
siastiques ou les monasteres y detiennent en vertu de chrysobulles ou autrement, et de remettre 
a chacun le montant de sa rente fiscale (poson), [le recenseur] a trouve que, parmi d’autres, le couvent 
imperial de Saint-Georges dit de Xenophon possede dans la region de Kasandreia, en vertu 
d anciens titres de propriete, de diverses ordonnances et d’un chrysobulle, un paturage d’hiver 
dit Sybrin, avec une terre arable de 1 800 modioi, une chenaie, le torrent dit Linobrochion et ses 
autres droits, qu’il lui remet par le present acte (praktikon) (1. 1-9). Delimitation mentionnant : 
la mer, le voisin Sgoulides, la Crete dite Melissa, les biens du couvent d’Akapniou, la crete tou 
Souroullistou, les biens du grand stratopedarque, le champ d’Anastase Dryinos, la vallee dite Batheia, 
la crete tou Hezomenou, le champ de Karamallos dit Eugenopoullos, les biens de Glabas dits 
Praitorion, les maisons abandonnees de Kalamaras, la vallee tou Aichmalotou, le lieu-dit Katitza, 
les biens des prosaleniai , Alopochorion, Peglise de Saint-Gregoire et [celle de] Sainte-Thecle, la 
fontaine tou papa Stratige, la route imperiale, Peglise de la Vierge a Pinterieur de la delimitation, 
[le village] Saint-Demetrius, les voisins Katopoullos et Nicolas Pyperis, le champ dit Boulgari, la 
vigne abandonee de Phakoudes, la crete de Moloto, les biens de Vatopedi et le cap Bo'idas (1. 9-33). 
Le couvent possedera ce paturage d’hiver pour son betail, avec les chenes qui s’y trouvent, le torrent 
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dit Linobrochion et les autres droits. Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; 
adresse, date. Clause ajoutee : le couvent possedera egalement [a Sybrin] le droit de peche (1. 33-38). 
Signature, autographe pour le patronyme, du [recenseur], serviteur (doulos) de Pempereur (1. 38). 

Notes. — Date. Le document est date par Petit de 1333. Dolger, Begesten , n os 2126 et 2127, 
traitant de Pordonnance imperiale et du chrysobulle mentionnes dans notre document (voir Actes 
mentionnes 1 et 3), rejette la datation de Petit et propose la date « peu avant janvier 1288 » (car 
Sibre est mentionne en 1300), datant ainsi le present acte de janvier 1288. V. Laurent (dans BEB , 
20, 1962, p. 282) rejette les deux datations et opte pour une date plus basse, « 1348 ou 1363 ». Bien 
que Petit se trompe dans son raisonnement ( Xenophon , p. 12, car le present acte n est pas celui 
de la donation du paturage, voir Introduction, p. 32), nous maintenons la date qu il avait proposee . 
1333 (a laquelle revient allusivement Dolger, Begesten , n° 2789). En efTet, le present acte est 
posterieur au chrysobulle d’Andronic II de 1322 (notre n° 17, qui mentionne Sibre), mais anterieur 
a 1338, car il est mentionne dans le grand praktikon de Makrenos (notre n° 25, 1. 43-44). 

Topographie. Plusieurs grands monasteres athonites possedent au xiv e siecle (ou au debut du 
xv e ) un bien (surtout des paturages) dans la partie Nord de la presqu’ile de Kassandra. Par exemple, 
Dionysiou : Mariskin, pres de Pisthme (en 1408) ; le couvent de Saint-Paul ; le village Saint-Paul 
(en 1407, cf. Dolger, Schaizkammer , n° 45/46 II) ; Chilandar : a Hagia Trias ; Lavra : a PEst de 
Chilandar autour d’Aphytos ; Vatopedi et Xenophon : pres de Sibre ; le Rossikon : a Saint-Demetrius , 
Esphigmenou, lieu-dit Pyrgos : probablement pres du cap du meme nom (cf. Lavra IV, p. 109 . 
carte ; Dionysiou , p. 197 : carte, et Index s.v. Mocptcnav ; Esphigmenou , p. 23 : carte, et p. 140, 141). 

Le paturage de Xenophon est delimite ici et dans notre n° 25 (1. 45-60). Les dimensions n etant 
pas donnees et les orientations n’etant pas clairement indiquees, il est impossible, en partant de 
nos documents, d’essayer de proposer meme un simple schema. — Sur le couvent d’Akapniou 
(1. 11), voir notes au n° 15. — Parmi les toponymes cites, notons : Melissa, cf. Chilandar n° 40, 
1. 39 (champ a Melissa). La crete de Souroullistou (1. 13) : il se pourrait que le bien que le despote 
Andronic Paleologue donna a Saint-Paul en 1415 s'appelat tou SoupouXXtaTou, cf. Dolger, Byz. 
Diplomatik , p. 99 et planche VIII b ; la copie moderne publiee par le meme, Schaizkammer , 
n° 45/46 IV (1. 2) ecrit Eoupou. — D’apres une notice dorsale (voir ci-dessus) et des notices sur A 
et B du n° 25, le paturage de Sibre s’appelait, k fepoque moderne, ty)<; XapaSpa^. — La vallee 
d’Aichmalotos (1. 19) : acte de Vatopedi sans date, 1. 21. — On trouve Saint-Demetrius (1. 26) 
dans d’autres documents, comme village ( Panleleemon n° 3 : le couvent y possede au xi e siecle 
un domaine dit tou Phouskoulou ; Dionysiou n<> 20, 1. 19 et p. 116, 118), et comme village 
abandonne ( Lavra III, n<> 159, 1. 34 ; cf. ibidem , IV, p. 59, 127 ; Panleleemon n° 18). — Le cap 
Bo'idas (1. 33) : acte de Vatopedi sans date, 1. 13. 

Prosopographie. Le fonctionnaire du fisc Nicolas Tzeremogites (le monocondyle a ete lu par 
V. Laurent, cf. BEB, loc. cit.), qui a re§u en 1333 l’ordre de proceder au recensement des biens 
privilegies de Kassandra, a laisse dans les archives de l’Athos un autre document : il delivre a 
Chilandar un extrait du registre d’Alyates et Spastrikos concernant des tenures sans titulaire 
(e^aXeipfxaTixoc oTaata), sises k Hagia Trias a Kassandra, et attributes a ce couvent par un praktikon 
des sus-dits recenseurs (Chilandar n° 40, dont la date doit etre plus proche de 1333 que de 1318). 
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— Parmi les voisins du paturage de Xenophon, on trouve un grand stratopedarque (1. 13, 15, 16, 
18), qui n’est pas nomme. R. Guilland, dans son etude sur le stratopedarque et le grand strato¬ 
pedarque ( Becherches sur les Institutions byzanlines, Berlin - Amsterdam 1967, I, p. 508-509), ne 
propose pas d’identification pour le notre. On ne trouve plus le grand stratopedarque comme 
voisin en 1338 (notre n° 25). — On rencontre le nom de famille Dry'fnos (1. 14) a Kassandra et 
a une date proche de celle de notre document, dans Lavra II, n° 109 (1321), 1. 451. - Les biens 
de Glabas (1. 17) sont aussi mentionnes dans l’acte de Vatopedi sans date, 1. 11-12. — Kalamaras, 
voisin (1. 19) : cf. Chilandar n° 40, 1. 61, 92, 105. 

L. 2 7rpoaaXevTat, 1. 20-21 7upoaaXevTtxa Stxata : sur ces termes, cf. Lavra II, p. 17-18. 

Ades mentionnes : 1) Ordonnance (oopta0Y)v, 1. 1) de Tempereur [Andronic III Paleologue] 
adressee a Nicolas Tzeremogites et lui enjoignant de proceder au recensement des biens privileges 
de Kassandra : perdue; Dolger, Begesten , n^s 2126 et 2789. 2) Ordonnances et divers anciens 

titres de propriety concernant le paturage de Sibre (1. 4-5) : nos n° 5, acte mentionne 7 ; n° 13, 
acte mentionne 5; n° 17, acte mentionne 6. 3) Chrysobulle de l’empereur [Andronic II Paleologue] 

mentionnant entre autres le paturage de Sibre (1. 5-6) = notre n° 17. 


+ Etusl copta0Y)v 7rapa [tou] xpaT(atou) xal aytou Yjptcov au0(sv)rou xal PaatX(eco^) 7rotY)aat 
a7roYpa<ptXY]v avaQ[£co]pY)atv e^taooatv Te xal a7roxaTaaTaatv tgov ev ty) X^poc || 2 KaaavSpetac; 7rpoaa- 
XevToov, exxXYjataaTtxcov, ptovaaTYjptaxcov, xpucro6ouXXaToov (xal) Xot7rcov a7ravTC0v, (xal) 7rapaSouvat 
exaaTGO || 3 xaTa to otxetov 7coaov, pt£Ta twv aXXcov eupcov (xal) ty)v ev tco aytco opet tou ^AOco 
S taxetptevYjv ae(Saapttav) (3aatX(tXY)v) pto vyjv tyjv etc; ovopta Ttptcoptev(Y)v) tou ay(t)ou ev-|| 4 S6£ou pteya- 
XoptapT(u)p(oc;) xat TpoTCatocpopou Fe(co)p(yt)ou xal £7rtxexXY)ptptev(Y)v) tou SevocpcovTo^ xaTexouaav 
Sia TOxXatyevcov 8txatcopi(a)T(cov), 8ta-|| 5 9opcov 7rpoaTayptaTCov eTt ts 0etou xal ae7rrou xpuaoSouXXou 
ev T7] 7reptoxY) ty )<; x^>pa<; KaaavSpetac; x^P^etov to outgo tooc; xaXoupt(ev)ov || 6 2u6ptv, pteTa (xal) 
ty]<; 7repiox^ ocutou Tca(7Y)<; ty)<; Te U7cepyou yyjc; tcov ^go 7 ptoStcov auv tco exetae PaXavyjcpopco tottgo 
xai tco || 7 xaTapeovTi 7raXatox£tptp,apG0, to o(otco 7tgoc; xaXoupt(ev)co Atvo6poxtco ey^coplco^, xal Xot7tcov 
araxvTGOv Stxatcov (xat) 7rpovopttcov || 8 ocut(ou), raxpaStScoptot (xal) auTOc; obro ty)<; 7upo(c;) epte eXeY)ptoauvY)<; 
tou xpaT(atou) (xat) ay(t)ou Yjp.Gov au0(ev)TOU (xal) (3aatX(ecoc;) 7rpo(<;) tyjv Totauryjv ae(Saapttav) 
PaatX(txYjv) ptovYjv || 9 Sta tou raxpovToc; 7cpa(x)T(tx)ou to TotouTov x^P^S^ov, ouTtvoc; 6 7ceptoptapto<; 
(xat) £X £t outgo*;. Apx[sT]ai arco tou atytaXou (xal) a7ro tyj<; exetae yXupttSo*;, || 10 ev l xal ox0o<; pttxpix; 
euptaxeTat aptp,GoSYj<; tou 7roTap.ou, xal 7rXYjatov tou SyouXtSYj, op0ot 7upo<; avaToXac;, xpaT(et) tov 
apXTtxov aepa, a^px?T(ai) || n xpaTGOv tyjv paxtv tyjv Xeyoptev(Yjv) MeXtaaav, Ifycov Se£ta toc Stxata Tvjc; 
p.ov9j<; tou Axa7n4ou apiaTepa to 7reptopt.^6(jLevov, xpaTec auTYjv (xal) axoup.6t^(ei) || 12 ptexP 1 (xal) ty)<; 
7re7uXaTUcr[i.ev(Y)<;) axpY)(; ty]c; auTvjc; pa^ecoc;, yap.(j.aTL^ei piixpov, xpaT(ec) tyjv ecjTevcop,(evY)v) pax tv t^^ 
auTY)^ pa^eco<;, xat a7rep^eTat || 13 p.eT 5 auT^ xal axou[x6t^et ptexP 1, P^X £C0< 9 T % XeyopievY)<; tou 

SoupouXXtaTou (xal) tcov Stxatcov tou pieyaXou aTpaT07reSapxou, ev & || 14 xal to xwpa9tov ’AvaoTaotou 
tou Aputvou * et0 s outco^ avojcpopet, rcepa ty]v XayxaSa ty]v XeyopievYjv Ba0etav (xal) axouptSt^et ptexp(0 
xal tou || 15 aXcovaxtou, e^cov Se^ia Ta Slxata tou pieyaXou (7TpaT07reSapxou, op0ot 7raX(tv) 7rpo(c;) 
avaToXac;, xaTCoepopet, Tep.vet tov 7rXY)atov exetcre pu-|| 16 axa, a7repX£Tat xaT* eu0etav, e^cov StoXou 
Se^ta Ta Sixata tou p.eyaXou orTpaTOTceSap^ou, StepxsTat tov pax^ova tou *E£op.(6v)ou, SiaSatvei 
|| 17 p,^aov tou ^copacptou tou KapapiaX?^ou tou Xeyoptevou Euyevo7rouXXou, xal a7rep^eTat xal axouptSt^et 
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pi/pt Sixaicov tou TXa6a, t b Xe-|| 18 yo(jLevov IIpatTcoptov, xal tcov Sixatcov tou piey(a)X(ou) aTpa- 
T07reSap5(ou, xpaT(ei) StoXou t6v auTov aepa, Sta6atvet tou 7uXY)crtov exet puxpou paxcovoc;, || 19 xaTocpopet 
xal a7rlpX£Tai eic, Ta 7uaXat6a7TY)Ta tou KaXapiapa Ta etc; tyjv XayxaSa tou At^ptaXcoTou, 7iept7raTet 
StoXou xat a7repX£Tat || 20 xal axouptSt^et ptexP 1 ( xa '0 to7Tou tou xaXoupt(ev)ou KaTtT^a, etcraycov 
tov TOtouTov evToc;, aptaTepa to 7reptopt^opt(ev)ov 8e£ta excov Ta 7rpocra-|| 21 XevT(tx)a Stxata, a7repxeTat 
xaT* taoTYjTa ptexp(t) xal tou 5 AXco7roxcoptou * ePra 7rope6eTat xaV avaToXac; pt£XP(0 ( xa '0 T0 ^ vao ^ 
tou aytou rpYjyoptou, ey-|| 22 xu^ toutou tcrraTe eyxexoXaptevo^ Spiic;, 7rapauTtxa a7repX£Tat etc; tyjv 
*Aytav ©exXav, aptaTepa to 7reptopt^opt(ev)ov e^cov Se^ta Ta 7rpo-|| 23 pY]0evTa 7rpoaaXevT(tx)a Stxata, 
yaptptaTt^et pttxpov (xal) epxeTat ecoc; tyjv 7TY)yY]v tou Txa7i:(a) STpaTtyY], 7rapaXapt6avet tyjv (BaatX(tXY)v) 
oSov etaa-|| 24 ycov evTOc; tou 7reptoptaptou tov vaov ty)<; UTOpaytac; ©(eoTo)xou, Se^ta ex^ T( ^ 7rpoaaXevT(tx)a 
Stxata, a50t<; a7repx£Tat pt£XP(0 7raXXt-|| 25 pea<;, ev do (xal) auvopov taTaTe • pteTa TauTa 7rapa- 

Xapt6avet tyjv (BaatX(txY)v) o^ov StoXou, obrepxeTat pteT* auTYjc; pttxpov, xaTaXtpt7ravet TauT(Yjv) || 26 tyjv 
a7rayouaav etc; tov "Aytov AY)ptY)Tp(tov) (xal) 7reptXapt6aveTat tyjc; eTepa^, eyxuc; TauTYjc; (xal) auvopov 
taTaTe, a7cepx£Tat pteT 5 auT% oXtyov, Se^ta || 27 ex^ov Ta 7rpoaaXevT(tx)a Stxata aptaTepa to Tuepto- 
pt^opt(ev)ov, xXtvet pttxpov ecoc; tou KaTOTOuXXou, ev & (xal) auvopov taTaTe eyxuc; tou eyxexcoXa- 
|| 28 ptevou Spuoc;, xpaTet tyjv oSov StoXou ecoc; tou NtxoXaou tou riu7rept Xeyop,(ev)ou, xaxetae iaTaTe 
auvopov, Se^ta e^cov Ta 7rpoaaXevT(tx)a Stxata |] 29 aptaTepa to 7reptopt^optevov * a50tc; uepa ty)v 
XayxaSa ecoc; to ^copo^tov T0 BouXyapt xaXoupt(ev)ov, ev do (xal) auvcopov taTaTe, Se^ta s'x^v Ta 
|| 30 7rpoaaXevT(tx)a Stxata, darepxsTat xaT 5 tacoT(Y))Ta ecoc; tou OaxouSY) to 7raXatapt7reXov, ev do (xal) 
auvcopov taTaTe, aptaTepa to 7reptopt^optevov, a-|| 31 7repx£Tat tov paxcova ty)<; McoXcot(o\o<;), evouTat 
Tote; Stxatotc; tou BaTOTceStou xal /tou/ 7ceptopt^opt(ev)ou, (xal) a7repx£Tat xpaTdov StoXou tyjv paxtv 
tyjv St-|| 32 axcopt^ouaav Ta Stxata tou BaT07reStou (xal) /tou/ Tueptopt^op.(ev)ou, excov Ta auTa Stxata 
Se^ta StoXou, (xal) axoupt6t£et pt£Xp(0 xa ' 1 T0 ^ axpoTY)p(tou) || 33 tou BotSa * eLra aTpecpeTat pteaov 
avaToXac; xal apXTOu xpaTdov to 7capa0aXaaatov, xal auepxeTat ev0a xal ^p^aTo. To TotouTov || 34 TOtvuv 
XstptaSetov ocpetXet xaTexstv xal veptea0at Y) TotauTY) ae(6aaptta) (3aatX(tXY)) /piov(*}))/ etc; XP^ aLV ( xa '0 
ava7uauatv xal voptY]v tcov £cocov auTY]<;, pteTa (xal) || 35 tcov exetae (3aXavY)9opcov SevSpcov auv too TuaXato- 
^etptappco tco eyxcoptco^ outgo tooc; < xaXouptevco > AtvoSpoxtco, pteTa (xal) toxvtcov tcov Stxat-|| 36 cov (xal) 
7rpovopttcov auT(ou). J E7rt touto yap eyeyovet (xal) to 7rapov vjpteTepov 7rpa(x)T(txov), o Sy) xal auvY)0co<; 
U7roypa9ev xal ty) ptoXt68tvY) PouXXy] || 37 7rtaTCO0ev e7reSco0Y) ty) StaXY)90etaY) ae(6aaptt)a (3aatX(tx)^ ptov?) 
tou Sevo9covTo<; etc; aa9aXetav, ptY]vl Tavvouap(tco) (tvStXTtcovoc;) a T ( Y )s). J 09etX(et) Se xaTexstv || 38 Y] 
TotauTY) ptov (y]) xal ty)v exetae aXet(av). 

+ e O SouXoc; tou xpaTatou (xal) ay(tou) Yjptoov au0(ev)T(ou) (xal) (3aatX(eco<;) NtxoX(a)oc; *0 

TZEPEMOrlT(HS) + 


L. 7 t8 : lege too || 1. 10 ev 1 : lege ev f) || 1. 22 toutou ante corr. (cf. 1. 26) : 7rou JiaTaTe] post coir. || 
kv : lege ev. 


1. 30 
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23. ACTE DU DOMESTIQUE DES THEMES 
CONSTANTIN MAKRfiNOS 


(TtyiWtwSes ypa\i[ia (1. 16, 58) 


Juillet, indiction 3 

[1335] 


Constantin MakrSnos, domestique des themes, remet a Xenophon les biens de Zabarnikeia, 
donnes autrefois au convent par les freres Sarant^noi et qu’il avait r(§cemment confisqu&s. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 19), ou Millet et Lefort 
Font photographic. Parchemin, 591 (repli compris) x275 mm, legerement irregulier en haut a gauche. 
Bonne conservation, mais la piece s’est deterioree entre 1918 et 1974 : une petite echancrure k droite, 
au niveau de la 1. 53, s’est agrandie et a detruit le dernier mot de la ligne ; en has, des taches 
d’humidite sont apparues ; pli vertical au centre. Le cordon traverse par cinq trous le double repli 
(33 + 33 mm) du parchemin ; le sceau a disparu. Les marges laterales ont ete tracees a la pointe 
seche. Lncre marron pour le texte et pour la signature. Trema sur de nombreux 1 et sur quelques 
u ; un iota souscrit ( 1 . 24). Sur le repli, tete-beche, deux notices slaves : 1) + za Zavarnikiju : — 
2) + Zavarnikia. — Au verso , notices, d’un cote et de l’autre du cordon : 1 ) 19. | ’AvaOscopicric xal 
aTOxaTaaTaai<; | 81 a to zic, Ta Za 6 spvy)xt,a | pisTo^t. x(al) y9)v x(a)T(a) ( 3 aaiXtx 7 ]v 7 up 6 aTa^LV. 2) Ata 
to dc, Ta ZaSspvbaa | ... 3) Cachet de la Dioikesis. — Album , pi. XLII. 

Edition: Petit, Xenophon , n° X, p. 67-70. 

Notre edition repose sur nos photographies, et ne tient pas compte de l’edition precedente. 

Bibliogvaphie. Kyriakid£s, Boleron , p. 82-83 (1335?). 

Analyse. — [Le recenseur], charge par ordre de l’empereur [Andronic III] de proceder k la 
verification et a la perequation [des revenus fiscaux] de toutes les regions et villes a partir du theme 
de Christoupolis et plus [a l’Ouest], a trouve que, parmi d’autres, le couvent imperial de Saint- 
Georges dit de Xenophon detient dans le territoire du village Zabarnikeia l’eglise de Saint-Georges 
avec une terre, en deux parcelles, de 700 modioi, un moulin a eau, un verger, un jardin et trois 
parcelles de vigne d’environ 15 modioi, [le tout] pris sur la rente fiscale (oikonomia) accordee par 
chrysobulle aux [freres] Sarantenoi. L’ordre (horismos) imperial lui enjoignant de saisir et de 
soumettre au fisc (Sy^ootsuoto) toute partie d’une rente fiscale qui aurait ete vendue ou donnee, 
[Makrenos] a confisque ces biens (1. 1-9). Ensuite, apres enquete, il a trouve que le couvent possedait 
ces biens depuis dej& vingt ans en vertu d’un acte (ou d’actes) de donation etabli(s) par feu le moine 
Ignatios Sarantenos et son frere Diomede, avec l’accord de leurs deux autres freres, le sebaste 
Nicolas Doukas Sarantenos et Alexandre Doukas Sarantenos, qui avaient renonce k leurs droits ; 
il a aussi trouve que ces biens ont ete inscrits dans le chrysobulle du couvent, lequel les a exploites 
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sans etre importune durant ces vingt annees, et les a considerablement ameliores (1. 9-14). De ce fait, 
usant du pouvoir qui lui a ete confere par l’empereur, et pour le salut de fame de ce dernier, il 
remet par le present acte la susdite eglise de Saint-Georges, les deux parcelles de terre, le moulin 
k eau, le verger, le petit jardin et les trois parcelles de vigne mesurant 15 modioi, au couvent [de 
Xenophon] qui les possedera en pleine propriety et de fagon definitive (1. 14-19). Delimitation de 
la terre, mentionnant : le ruisseau descendant de Zabarnikeia, le reste des biens [des Sarantenoi], 
l’hotellerie construite par le couvent et l’eglise [de Saint-Georges] k l’interieur de la delimitation, 
un puits a demi-creuse, la route qui va k Borenos, les biens [des villages] Zabarnikeia et Lagkabikeia, 
une nerouia , la route qui va de Kretikoi a Zabarnikeia, une autre qui va de Lagkabikeia a 
Thessalonique, les biens de l’eveche d’Ardameri, la route qui va de [l’eglise] Saint-Georges a Loggos 
(1. 19-37). Delimitation de la [seconde] parcelle, mentionnant : le ruisseau dittes Kleanobes, la route 
qui va de Saint-Georges a Saint-Basile, les biens de Zabarnikeia, le ruisseau de Lestenikeia, la route 
qui va de Saint-Georges a Kophopetra, le lieu-dit Solen, les biens de l’eveche d’Ardameri (1. 38-48). 
Le couvent detient en outre le pareque nomme Sthlabos (membres de sa famille, liste de ses biens) 
(1. 48-49). Le couvent possedera tous ces biens (nouvelle liste complete) en pleine propriete et de 
fagon definitive comme biens patrimoniaux (1. 49-54). Si des hommes, « libres » et non inscrits sur un 
praktikon quelconque, viennent et s’etablissent sur [les terres de] cette eglise [de Saint-Georges], 
le couvent les detiendra sans etre importune, ni intimide par la partie des Sarantenoi ni par d’autres 
(1. 54-57). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, date (1. 57-59). 
Signature, en partie autographe, de Constantin Makrenos, domestique des themes (1. 59-60). 

Notes. — L'affaire. Le contenu de cet acte a ete commente dans 1’ Introduction, p. 45. Notons 
ici l’extension que semble avoir prise l’alienation des terres pronoiaires : les beneficiaires les vendaient 
ou en faisaient don, surtout a des monasteres. Il ne s’agit bien sur pas de cessions a bail de biens 
pronoiaires (ces accords arrangeaient les pronoiaires, qui pouvaient ainsi realiser leur rente), mais 
d’une alienation de ces biens au detriment du fisc, qui perdait ainsi la possibility d’attribuer successi- 
vement le meme bien k plusieurs pronoiaires (cf. par ex. nos n os 15 et 16). Andronic III, par une 
ordonnance, essaie de mettre fin a cette pratique en enjoignant la confiscation de ces biens (1. 8-9 : 
8 t)[jlo( 7 i.£uc 7 co nagevOvg). Cette mesure a ete probablement strictement appliquee, car, malgre la 
decision de Makrenos, le bien de Zabarnikeia ne semble pas etre reste entre les mains de Xenophon : 
en tout cas, il ne figure pas dans le praktikon general du meme Makrenos, etabli en 1338 (notre n° 25). 

Prosopographie. Constantin Makrenos est connu comme recenseur du theme de Thessalonique 
entre 1333 et 1339 (cf. Docheiariou ) p. 139 et PLP n° 16365). — Les donateurs, les freres Sarantenoi, 
appartiennent & une famille bien connue au xiv e siecle a Thessalonique, mais aussi a Verria et k 
Serres. Le premier des quatre freres, Ignatios, est mort avant 1335 (1. 10). Les deux derniers, Nicolas 
et Alexandre (1. 11-12), portent aussi l’eponyme Doukas (cf. Polemis, Doukai , n os 183 et 184, mais 
Nicolas n’est pas mort, l’attribut exeivou est une melecture de l’edition Petit, au lieu de <rs 6 aaTOu). 
— Le seul pareque donne a Xenophon avec ce bien est d’origine slave (1. 48, 54 : 20Xa6o<;). 

Topogvaphie . Zabarnikeia (1. 20, 36, 39-40, 42), village a l’Est de Thessalonique, sans doute 
k proximite de l’actuel Gerakarou, ne doit pas etre confondu avec Zabernikeia de Parastrymonon. 
Le nom a disparu (voir Introduction, p. 45 et n. 1). — Borenos (1. 24, cf. Schreiner, Zwei Praktika , 
p. 38, 1. 14, 18, BopsvLTY]*;) : aujourd’hui Nikomedinon (Theocharides, Kaiepanikia , 2 e carte ; 
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Theodorides, Pinakas, p. 353). — Lagkabikeia, village limitrophe de Zabarnikeia ( 1 . 26, 28 29) 
mentionne aussi dans Schreiner, he. cit., p. 37, 1 . 6 : «dans le katepanikion de Rentina »’, 
aujourd’hui Lagkadilua (Theod6rid6s, Pinakas , p. 391). — Kretikoi ( 1 . 28, 33 ) : notons que 
Cantacuzene, I, Bonn, p. 455, mentionne pr 6 s du lac Bolbe un village dit ton Kreton, habite par des 
soldats cretois. Theodorides, Pinakas, p. 390, propose, avec prudence, d’identifier Kretikoi au village 
actuel Scholari. - Saint-Georges, duquel partent trois routes ( 1 . 35 , 39 , 41), est sans doute le 
metoque dont d est question aux 1. 5 et 17 : eglise Saint-Georges. — Saint Basile ( 1 . 39 ) : le grand 
lac au Nord-Est de fhessalonique portait k l’epoque byzantine le nom tou Hagiou Basileiou ( Lavra I, 
n ° 64, ’• 67 )- Un texte du debut du xi® siecle l’appelle de l’ancien nom Koroneia ( Vie el office de 
saint Euthyme le Jeune, edit. L. Petit, Bibliotheque hagiographique orientale, Paris 1904, p. 47 , 
1.16). Un village nomme Saint-Basile se trouve au bord Sud du lac, sur la route qui va h Thessalonique. 
Une tour byzantine qu’Avezou a vue et decrite en 1914 (cf. D. Feissel et M. S6ve, La Chalcidique 
vue par Charles Avezou (avril-mai 1914), Bull, de Corresp. Hellenique, 103, 1979, p. 238, figure 6 , 
p. 237) subsiste dans le village (cf. Paysages de Macedoine, p. 155). On peut penser que cette tour 
etait sur la route byzantine reliant Thessalonique a Rentina, route qu’on peut identifier k celle 
de Thessalonique k Lagkabikeia (notre document, 1 . 29). - Kophopetra ( 1 . 41), non identifiee 

est mentionnee aussi dans Kullumus n« 47, 1. 3-4 (= Dolger, Schalzkammer, n« 25, 1. 3-4), dans la 
region de Rentina. 

L. 22 ^evoSoyeiov : l’emplacement du metochion de Zabarnikeia, pres de la route de 
Thessalonique, exphque la construction d’une hotellerie k cet endroit par les moines de Xenophon. 

L. 27 vepoutoc : voir notes a notre n° 5. 

Acles mentionnes : 1) Ordonnance (opiopo?, 1. 1) de l’empereur [Andronic III Paleologue] 
enjoignant a Constantin Makrenos de proceder au recensement du theme de Christoupolis et des 
regions plus k l’Ouest : perdue ; Dolger, Regeslen, n° 2818. 2) Chrysobulle accordant une rente 

fiscale aux freres Sarantenoi dans le village de Zabarnikeia (1.4-5): perdu. 3) Ordonnance (opmpuS,;, 

1. 7) de l’empereur [Andronic III Paleologue] enjoignant k Constantin Makrenos de confisquer des' 
biens de pronoiaires qui auraient 6te donnes ou vendus : peut-etre une clause de l’ordonnance cit6e 
ci-dessus (n° 1). 4) Acte(s) de donation (^ispcor^pia ypappaxa, 1. 10) au profit de Xenophon 

fait(s) par deux des freres Sarantenoi et concernant l’eglise Saint-Georges et d’autres biens 

k Zabarnikeia (1. 5-7, 9-12) : perdu(s). 5) Chrysobulle pour le couvent de Xenophon (1. 13) = notre 
no 17. 

+ Ev ™ n0lt ^ [XZ T (V) aTOYpa<pixyjv ava0e<opY)<r(iv) xal axoxaTa<rra<7(iv), opmpco 
tou xpax(aiou) (xal) ay(lou) %(cov) au0(ev)x(ou) (xal) (3amX(sw?), dc , x(t)v) || 2 <xnb xou 0epaxo<; 
x% Xpurxoux(6)X(eco<;) (xal) xax«0(ev) axacav ydipav xal xa xaaxp(a) xrj? ayl(a?) pamX(sla^) auxou, 
pexA xcov «XX(oiv) eSpov (xal) x^v Sv xco || 3 "A0co S t axe V (Svr)v) ae6aqA(av) (Wucftv) pov(V) x9jv 
ei? ovop.a Ti(j.C0[j.sv(7]v)^Tou ay(lou) evSo^ou peyaXopapxupo*; xal xpoicato<p6p(ou) re(co)p(yiou) || 4 (xal) 
s7ti,xsxXv)p.(eyy)v) xou Sevotpwvxo? xaxeyouaav dc ; x(-f)v) nepioxfy ywplou x% Za6apvixel(a<;) axo x% 
la 0siou xai ctsttxou || 6 Xpu<ro6ouXX(ou) oixovopl(a<;) xcov Sapavxrjvcov rbv exewe 0et(ov) (xal) crexx&v 
vaov xou ay(lou) p.eyaXop.apxupo? r S (<o)p(yiou), xal xepl auxov xal ||« ev &XXco y?jv ev Sued 
p.oSt(wv) exxaxoat(cov), uSpopbXcova pexa xou crupTOxpaxeipivou auxco rapi6oX((ou) (xal) xyjTtcopelou 


23. ACTE DU DOMESTIQUE DES THAMES CONSTANTIN MAKRENOS (1335) 


177 


|| 7 (xal) apL7T£Xcovixa Tpi/^piaTa Tpla tcov cocteI ptoStcov SexaTcevTS, (xal) xaira tov npo<; £[xe opiapiov tou 
xpaT(aiou) (xal) ay(lou) Y)pt(cov) au0(sv)T(ou) (xal) (3ac7t,X(£co<;) tov || 8 8topi£opi(£v6v) ptot, tva, evOa 
av £Upco arco Ttvcov obcovopucov Sta7upa0£V tl 7upo<; Ttva<; ^ xal acptepco0(sv), xaTaxparqaco (xal) Sy)(jio- 
|| 9 at£uaco auTo 7i;ap£U0u<;, toutou x^P( lv ) ^aT£XpaTY)aa (xal) auTa * £LTa inei8y] I^YjTaaa x(al) £5pov 
7cpocr£Lvai auTa tyj TOiauTY) piov^ || 10 acpt£pco(ji£va npo xpov(cov) oXcov eixoai 81 acpL£pcoTY]pL(cov) ypapi- 
{jiaT(cov) y£yovoTcov 7uapa ’IyvaTiou (xovaxou tou SapavT(v])v(ou) £X£iv(ou) (xal) Alo-|| u p.y]Sou<; tcov 
auTa§£X<p(cov), auv7rpoTa^avT(cov) olutoiq (xal) twv £T£p(cov) auTa§£Xcp(cov) auTcov, tou t£ a£(6aaT)ou 
xup(ou) NtxoXaou Aoiixa tou || 12 SapavT(Y])v(ou) (xal) xup(ou) ’AX^avSpou Aouxa tou SapavT(v))v(ou), 
ax; to £auT<ov Stxat(ov) 7rapaxcopY)<7avT(cov), ztl y£ (jlyjv (xal) oti £^p(ov) £lv(at) TauTa || 13 xaTay£ypap.- 
(x(£v)a £V TCO 7Tp0C70VTt TY) St£t.XY][JL{JL( sv)y} {JLOVY} 0£LCO Xal G£7UTCO Xal TaUTa x(al) 

£V£pt£TO av£-|| 14 voxXY]T(co<;) 7TXVTY] 7Tap 5 oXou^ xpov(ou<;) £Cxoa(tv), co<; S£SY)XcoT(ai), aXXco<; T£ (xal) OTt 
£6£XTtCOCr(£v) £7U* aUTOO(; (3 £XtUO<t(iv) OUX oXlyYJV, TOUTOU || 15 X<£pw OC7IO T (^) 7UpO<; epts £X£Y)[JlOaUVY)<; TOU 
xpaT(aiou) x(al) ay(lou) y](jLcov au0(£v)T(ou) (xal) PaatX(£CO(;), £V£x(ev) a(coTY])pla<; ty)<; ayl(a<;) 

Paat,X(£ta(;) auTou, a7i:oxa0l-|| 16 aTY]p.i. x(al) auTo<; Sia tou 7rapovTo<; piou cnytXXtcoSouc; ypap.[xaToc; 
ty]V ToiauTY)v ptov(Y]v) tov S£§y)Xco(jI£v (ov) ixzZce 0£i(ov) xal || 17 a£7TTov vaov tou ay (tou) (jt£yaXopiapT(u)- 
p(o<;) T£(co)p(ytou), ty]v 7T£pl auTov (xal) £v aXXco ev Sucrl TpLYjfxacn, 0£copou(ji£v(Y]v) y9)v, tov uSpopiuXcova 
pt£Ta tou |[ 18 cru(jL7rapax£i.(Ji£vou auTco 7T£p(.6oX(tou) xal oXtytcTTOU xY)7rcop£tou (xal) Ta Tpta ap.7r£Xcovtxa 
TpLYjpiaTa Ta cocteI (jtoS(tcov) §£xa7r£VT£ |[ 19 avacpatp£T(co<;) 7ravTY) x(al) ava7coa7raaT(coc;) ? xaTa T£X£t(av) 
S£a7roT£t(av) (xal) avacpatp£TOv xuptoTYjTa * *?)<; Sy) y^<; (xal) 6 7i;£p top Laptop || 20 zyei outco<;. ,, ApxsT(at) 
a7ro tou TOTaptou tou a7uo ty)^ Za6apvtx£t(a<;) xaT£pxopi£vou (xal) tcov £v auTco acopY)S(ov) £cjtcot(cov) 
7T£VT£ || 21 7uXaTav(cov) (xal) 7rap s Yjptcov £vaY]pta< v >0 evt(cov), 9£pcov S^ta tov pi£aY)pi6ptv(6v) a£pa xal 
Ta OLdf a7T£TplY]0Y) SlXOUOC TO apt(TT(£)pa |[ 22 VUV 7T£ptOpL^6pi(£VOv), Op0OL CO<; 7TpO^ avaT 0 Xa<;, 7U£ptxX£L£t 
^vSov to Si’ olx£t(a<;) £^oSou y£yovo<; t^ auTY) [aov(y]) ^evoSox^ov || 23 (xal) tov £tpY]pi£v(ov) vaov, StEp^s- 
T(at) ty]v (xey(a)X(Y]v) x£tpi£v(Y]v) X£Ux(y)v) TOTpav t(yjv) 7rXY)<7t(ov) (xal) 7Upcx; apxT(ov) tou exeZce 
opcopuypt(£v)ou Y)pitT£X(ou(;) || 24 9p£aT0^, £vouTat ty) eic; tou Bop£vou a7rayouaY) oSw, £uptax£t TauTYjv 
£u; Suo StY)pY)pi(£VY)v), a.(p[y\Gi t(y]v) £^ aptaT£pcov, || 25 a7T£px£T(at) pt£Ta ty)<; ex Se^kov ptexP 1 ex£iG£ 
Xou(7TpY]<; (xal) tou ev auTY) £VCTY]ptav0£VTO<; 7cap’ Yjpicov Spuo<;, £V0a || 26 (xal) v£C 0 (jtI Trap 9 Yjpicov £7r£7UY)y£t 
Xt0tv(ov) aiivop(ov) Statpouv Ta t£ ty)<; Za6apvtx£t(a<;) (xal) ty]<; Aayxa6ix£L(ac;) Stxata xal to vuv 
|| 27 7T£ptOpi^6pl(£VOv), £X£L0(£V) xXtv(£t) 7TpO(; apXTOV, a9LY)ai t(y)v) 6S(ov) O7UCT0(£v), XaT£pX£T(at) pi£Ta 
TY)^ £X£tCT£ 9aiVOpl(£v)Y)<; V£pOUl(a(;), 7r£pLX07i:T£l, || 28 t(y]v) (X7ZO TCOV KpY)TY)XC 0 V eic, TY)V Za6apVtX£l(av) 
a7uayouaav oS(ov), St£pxeT(at) tov Sut(ixov) a£pa (xal) Ta t% Aayxa6tx£t(a<;) Stxata, xal || 29 xaTavTa 
£i<; t(y]v) £T£pav 68(ov) t(y]v) oino ty)^ auTYjc; Aayxa6tx£t(a<;) eic, t(y)v) 0£(craaXo)v(txY)v) 9 £poua(av), 
£V 9) xal Xl0o<; T£0£tT(at) vecogtI 7rap 5 Yjpi(c5v), || 30 xapL7rT£t 7rpo<; Suct(lv) pi£Ta ty)<; auTYjc; oSou (xal) tcov 
auTwv xavTau0a Stxat(cov), St£px£T(at) tov apxT(txov) a£pa pi£xp(0 tou piovo7caTtou || 31 tou 8iatpouvTo<; 
Ta £X£t Stxata ty)<; aytcoT(a)T(Y)<;) £7aaxo7iY]<; ’Ap8api£p£co^, otcou x(al) Xt0o<; £upY]T(at) £X7raXat TC£TUY]yco(;, 
avav£U£t || 32 7rpo<; pL£aY)pi6pt(av), 7rop£U£T(at) to auTo piovo7raTLov, Ta auTa Stxaia xal tov Sutlxov a£pa, 
Sl£pXOpi£VO<; EVOUTat || 33 TY] a7TO TCOV KpY)T(lXG)v) 68cO, £V ^ xal X£UXY) 7U£Tpa £V£ 0 ‘TL, (xal) a7T£pX£T(at) 
pt£Ta T% aUTY)(; oSou £t<; TO £X 7CaXaiOU Xt0tv(ov) £Up£0(£v) || 34 £V aUTY] auvop(ov) (xal) TOV CT£CTY)pL£tCOpl(£VOv) 
8puv, £I0 9 oppia 7cpo<; Sucrtv tyjv 68(ov) O7ua0(£v) xaTaXEt^a^, auv£X£t t(ov) apXT(txov) || 35 a£pa (xal) 
Ta t rjc, £TctGX07TY]^ xavTau0a Stxata, 7r£ptxo7rT£t t(y)v) 68(ov) tyjv a7ro tou < Ay(tou) r£(co)p(ytou) £i<; 
tov Aoyyov /x/aT£pxopi£v(Y)v), ev ?) xal || 36 Xt0tv(ov) auvop(ov), xal a7T£px£T(aL) pt£xp(0 tou 7ipoy£ypapi- 
[x(ev)ou TcoTaptou tou obro t^ Za6apvtx£t(a<;) xaT£pxopt£vou (xal) tou ev auTco lx 7raXatou || 37 £vaY)piaapi£-* 
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vou 8puo<;, slxa axps9sx(at,) 7 upo<; (jte<jY)p.6pt(av), avaxpsxst t8v auxov 7 roxap,ov x(al) cpOava x(al) 
a7To8i8coa(tv) o 0 (ev) (xal) ^p£axo. || 38 "Exsp(ov) x(jLYjp,a o 5 6 rap to pianos x(al) zyzi ouxco<; • apxsx(at) 
ara xou (xixpou puaxos xou x 9 j<; KXeavoSv)^ ovop-a^opivou, sv0a 8ia-|| 39 rapa auxov rj 6So<; rj dbro xou 
< Ay(lou) re(co)p(YLou) zk xov "Ayiov BaaiAsiov aracYouaa, xpax&v 8s£ia xov apxx(txov) aepa x(al) 
xa Slxaia x% Za-|| 40 6apvixst(a<;) xal apiaxspa xo rapiopi£6|ji(£vov), 6 p 0 o£ 7rpo<; 8 u<t(i,v), 7ropsu£x(ai) 
xt]v aux(r)v) o8(ov) 81 8Xou pixpi tou puaxo^ x( 9 ]<;) Asaxs-|| 41 vix£L(a<;), avavsuEi, 7rp8<; (X£cnr)[ji6pt(av), 
avaxps^si xov auxov piiaxa, suplcrxsi x(yjv) o8(6v) xy)v ara x(ou) 'Ay(Iou) Fe(co)p(yIou) zk x(yjv) 
Kcocp67T£xpav || 42 a7raYoucr(av), axoXouOsc xauxv) 7tpo<; 8ua(iv) arapxopivY), xapjuxEt xal 7raX(iv) (jlex* 
auxY]<; 7cpo<; p.EaY)[ji6p£(av), xa x 9 j<; Za6apvixs£(a<;) (xal) ISxi || 43 Slxaia Siaipcov, x(al) 90av£t, ek Ta 
7 upo 7 ro 8 a xou ( 3 ouv£ou, orau xal reap 5 y)[jioov vsooaxl X£ 0 iv(ov) cnivop(ov) x£ 0 £Lx(ai), y appaxi^Ei || 44 7rp&s 
avaxoXac;, raptxpsxet xa nponoba. xou (Souviou, £ia£pxeT(at) zic, x&v 7 rpoY£YP a f JL H'(^ vov ) A£crx£vix££(a<;) 
piiaxa, p.£ 0 * o 5 xal || 45 av£px£x(at) 7upo<; (jL£<j7)p.6pi(av) zk xorav xov ScaX^va 6vo(JLa£6psv(ov), (xal) 
90av£t zk xa Sixaia x 9 j<; aYtcox(a)x(Y)<;) s7aaxo7u(Y)<;) ’ApSapipeco^, || 46 ev 0 (ev) axps9sx(ai) 7rpo<; avaxoXac;, 
xa auxa Stxaia (xal) xov [A£aY)p.6pivov aspa 8t£pxop.£Vo<;, xal xaxavxa zk xov 7 upoYe-|| 47 Ypa|*|A(£vov) 
puaxa x?j$ KX£avo6y]<;, clxa xaxa>9opsZ 7upo<; apxxov xov piiaxa urataepx6(xevo<;, (xal) 90av£i [zsx* auxou 
(xal) xou || 48 avaxoXixou aspo<; (xal) a7roSt8coa(tv) 80 ev x(al) ^p£axo. ’'Ext, XExxY)x(at) y) auxY) [xovJ] 
(xal) Tcapotxov x8v S 0 Xa 6 ov, o<; e'x(si) (yuvaLxa) Map(lav), ul(ov) || 49 ’Ico(avvY)v), £s(uYapiov) a', apya 
$ (xal) apjc(s)A(i,ov) (xoS(lcov) 8'. Tauxa xolvuv 09 s£Aei Y) xotaiixY) (jlovy) xax£x etv ava9aipsxco<; 7ravxY) 
x(al) ava 7 T 0 CT 7 raax(( 0 (;), || 50 xaxa x£X£i(av) 8£<T7cox£L(av) (xal) ava9atp£xov xupioxYjxa zk t(ou^) 
aTuavxa<; (xal) Slyjvexeic; xp^ v (o u ^) (xal) xaxa Xoyov yowxoxyjxo^, || 51 ^y( ouv ) elpY](x(£vov) gz 7 ix 8 v 
(xal) 0 £c(ov) vaov xou <xy(Iou) (i,£YaXo(x(a)p(xup)o<; r£(co)p(Ytou), x(yjv) 7T£pl auxov (xal) ev aXXco yr\v 
xy]v oxteI (i.o8(lcov) £7i;xaxo(Tl(cov) (xal) tcXe(ov) (xal) ev || 62 Sual x(jLiQ(Jiacn, 0 £capoup.(EVY]v), {jlexoc xcov ev 
aux^ p£Xxta)p.(£vcov) (xal) p£Xxica 0 Y)o , o(x(£vcov), xov uSpo(juiXcova (xsxa xou au[jL7uapax£i,(jt(£)vou || 53 auxco 
7C£pi6(o)X(lou) (xal) oXly^ou XY)7ccop£iou, aXXa 8 y] (xal) xa a[ji7rsXcov(i,x)a xpia xp.Y)(jL(ax)a xa coasl 
[xo8(lg)v) uTcapxovxa SsxaTrsvxE, auv xco [eipy)(ji(e)v]co || 54 7rapolxco xco S 0 Xa 6 co (Ji£xa x^ auxou UTOaxa- 
(gzgm;). Kal zl xivs^ EXsiiOspot xal axaxaSoiiXcoxot (xal) (jly) ev xtvt 7rpaxx(ix)co || 55 xaxaY£YP a [ JL “ 
p.svot 7rpoa£X0coaL xal TcpoaxaOtcrcoal xco xoioiixco 0 slco vac 5 , o9£iXouat (xal) oSxoi xax£^£a 0 (ai,) rcapa 
x^<; || 56 8t£iXY][Jt(jL£VY)(; <y£6aar(jit(a<;) p.ov(Y)<;) avEvoxXY)x(co^) 7 ravxY) (xal) aStaa£igx(co^) xal (xy) suplaxsiv 
£ 7 ul nSxn xotixois xy]v olavS^xtva || 67 xaxaSuvaaxsl (av) t) 8L£voxXY](j(tv), (xyjxe (xyjv a no xou (X£p(ou<;) xaiv 
Sapavx[Y]]vc 5 v [xyjxs ^ap* &XXou xlvo<; xoiv a7ravx(cov). Aia y^P || 58 touxo xal xo 7rapov Y)(xsx£p(ov) 
ctly^XXloSSe^ Ypa[X[xa yz^ovb^ <tuvy) 0 co(; x 2 u7TOYpa9sv (xal) xy) (xoXi68iv(y]) ( 3 ouXX(y)) 7uaxco0(sv), 
|| 59 E 7 cs 860 Y) xy] 8 iaXY) 90 staY) a£6aa(xia Paa(t)X(ix)^ (xov^ xou Ssvo9oivxo<; St* aa<paX(sLav), (xy](v )1 
, IouXX(tco) (IvStxxtaivo^) xptx(Y](;). 

+ '0 SouXos xou xpax(aiou) (xal) <xy(Iou) y)[x(o)v) au0(sv)x(ou) (xal) || 60 paaiX(^co^) KHNSTAN- 
TINOS MAKPHNOS e 0 AOMfiSTIKOS TON 0EMATON + 


L. 21 t 6 ipiaTepa : lege (fcpiaTepa t8 || 1. 23 p.eYaX7)v : lectio incerta || 1. 53 etp 7 )[ji£vco photographia a. 1918 : 
lacuna photographia a. 1974 (cf. le texte). 
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Ka0apa Kal a/irepicpyos Stdirpacris (1. 25-26) 31 juin (sic), indiction 4 

irparqpiov eyypatjjov (1. 30, 35) a.m. 6844 (1336) 

IrSne, Spouse de LSon PavlSs, et ses enfants vendent a 1’hiSromoine Ignatios SyrriarSs un ensemble 
de bailments sis dans le auartier de V Hippodrome h Thessalonique, pour la somme de 58 nomismata. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 28), ou Millet et Lefort 
l’ont photographie. Parchemin, 515x342 mm. Bonne conservation : quelques petites taches 
d’humidite et d’encre dans la partie inferieure de la piece. Encre verdatre pour le texte et les 
signatures. Un iota souscrit (1. 16) ; trema frequent sur les t, plus rare sur les u ; tilde sur les prenoms 
et sous trois groupes de mots (1. 22 : xouvuv, xoe^y )<;, 1. 25 : xoaTroxouSs). Annotations au has du 
recto : 1) + Ty )<5 Pco(jl(y)<;) +. 2) + .. . | P[c&]p) : + — Au verso , notice (lue sur place) : 

28. | , A 9 i£poxixov 7 rpo<; xyjv (jlovyjv aylcov xal tap.axtxcov ’Avapytipcov xaxa xo 'iTCTCoSpop-iov 
(repassage sur une notice plus ancienne). —• Album , pi. XLIII-XLIV. 

Inedit. 

Analyse. — Resume notarial (1. 1-3). Signa des vendeurs et de l’higoumene du couvent des 
Saints-Anargyres (1. 4). Invocation trinitaire. Irene, epouse de Leon Pavles, Anne, Jean et 
Ghristophore, ses enfants, qui ont trace de leur propre main le signe de la croix, vendent et remettent 
k partir de ce jour, avec l’accord de [Leon Pavles] et toutes les garanties de la loi, a Thieromoine 
Ignatios Syrriares et & ses ayants droit des immeubles, qui appartiennent a [Leon Pavles] et pour 
lesquels une partie de la dot [d’Irene] a ete depensee, sis dans le quartier de l’Hippodrome et 
construits sur un terrain appartenant au couvent des Saints-Anargyres. Mention de voisins, parmi 
lesquels l’acheteur (1. 5-13). Description de trois batiments : le premier, se trouvant k l’Ouest de 
la cour, comporte un auvent avec deux petites pieces (kellidria) ; le second, a l’Est, est divise en 
deux par une paroi en bois (8ia 9 aXacov) ; le troisieme, un katachylon , a une porte qui donne sur 
les biens deja acquis par [l’acheteur], et une autre sur la cour (1. 13-18). Ges immeubles, dans lesquels 
la dot d’Irene a ete convertie, avec leur propre cour, le puits et les deux portails [donnant sur la 
rue] k l’Ouest, sont vendus au prix de 58 nomismata hyperpres, payes sous la forme de 58 onces 
de ducats venitiens, que les vendeurs ont re§us devant les temoins qui vont signer (quatre noms). 
[L’acheteur] et ses ayants droit auront desormais la pleine et incontestable propri6t6 de ces 
immeubles avec le droit d’en disposer comme ils l’entendent (1. 18-26). [Les vendeurs] renoncent 
k utiliser tout recours k la loi et ils s’engagent k defendre les droits de l’acheteur et k ne l’importuner 
d’aucune maniere. Clause penale : au cas ou [les vendeurs] reviendraient sur cet acte, ils ne seraient 
pas entendus [en justice], ils paieraient le double du prix, les frais des am61iorations, et une 
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biens de Bartholomaios ou de Pyrrds 


t 


rue 



biens 

d'lgnatios 

Syrriards 


biens de Bartholomaios ou de Pyrr&s 

Fig. 5. — Maisons dans le quartier de 1’Hippodrome k Thessalonique en 1336. 


amende de 24 nomismata [k Pacheteur], plus la somme prevue au fisc, le present acte de vente 
gardant sa valeur de praktikon de tradition (1.26-35). Mention du scribe, le clerc Jean Anastasopoulos, 
agissant au nom du grand sakellarios de la metropole de Thessalonique et tabullaire le diacre Nicolas 

Synadenos ; date ; mention des temoins (I. 35-36). Signatures autographes du scribe et du tabullaire 
(1. 37-38). 

Notes. - Diplomatique. Notons que le fils cadet (?) d’lrene et de Uon Pavles, Christophore, 
n’a pas appose sa suscription. — Le scribe annonce (1. 21, 36) la signature du document par les 
temoins, mais l’acte n’est signe que par le scribe et le tabullaire qui 1’ont etabli. L’espace blanc 
entre le texte et ces signatures paralt insuffisant pour qu’il ait ete laisse a dessein pour les signa- 
tures des temoins. 

L affaire. La vente est faite au nom d’lrene, epouse de Leon Pavles, et de ses enfants, avec 
l’accord de leur mari et pere. Le mari, bien que proprietaire, ne pouvait vendre sans le consentement 
de sa femme, car les biens constituaient une partie de la dot d’lrene (1. 11-12 et 19). 

II est question dans notre n° 7 des terrains sur lesquels sont baties les maisons du present acte. 
On trouvera une description detaillee de ces maisons dans notre article Maisons de Thessalonique ; 
voir ci-dessus fig. 5. Le terrain pris h bail en 1306 avait une largeur de 15 pieds (n° 7, 1. 8-9), 
c est-4-dire de 5 metres h peine (15x31,23 cm). Meme si on lui suppose une longueur assez grande, 
ll est impossible de faire tenir les trois b&timents vendus en 1336 (dont deux se font face) avec cour, 
puits, etc., sur ce bout de terrain. Nous pensons done que Pavles avait d<§moli la separation entre 
les terrains pour construire. fitant donn6 que le kalachylon se trouve au Nord, e’est celui-ci qui 
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occupe une grande partie du nouveau terrain et e’est probablement la maison F qui est la nouvelle 
construction, tandis que la maison G, l’Est, serait la maison donnee en dot dans le n° 7, 1. 9-10. 

La redevance de 6 kokkia qui grevait le terrain de ces batiments (n° 7, 1. 18-19) n’est pas 
rappelee dans le present acte, mais les droits du couvent des Saints-Anargyres restent entiers : 
le proprietaire du sol est mentionne dans l’acte (1. 2, 12). En apposant son signon, 1’higoumene 
(1. 4) rappelait ses droits et confirmait la validite de la vente. En 1306, la proprietaire du couvent 
declare que le terrain donne aux Pavles etait entoure de tous cotes par des biens qui lui appartenaient 
(opoSouXa SExaia, n° 7, 1. 7-8) et que l’ensemble constituait un verger qu’elle avait decide d’allotir 
pour qu’on construise des maisons. En 1336, son projet s’est realise : sur trois des cotes du terrain 
de Pavles (sur le quatrieme cote, h l’Ouest, passe une rue : 1. 14) se trouvent les biens de 
Bartholomaios, de Pyrres et de l’acheteur Ignatios Syrriares. 

Prosopographie. L’acheteur, l’hieromoine Ignatios, porte le nom de famille Syrales (1. 1) ou 
Syrriares (1. 11). Aucun des deux noms ne nous est connu 4 Thessalonique. Un Syrales est familier 
de Jean Cantacuzene en 1341 (Cantacuzene, II, Bonn, p. 184). — Pyrres (I. 2, 13) est certainement 
une autre forme de Pyrros (cf. IIaoXo<; - ITauX?)?, 0eo8wpo<; - 0eo8wp9j<;); mais il n’est pas sur que 
l’on puisse identifier le Jean Pyrres de notre document au clerc Jean Pyrros (sur lequel voir notre 
n° 9, 1. 50, 55 et notes), le nom 6tant tres repandu dans la ville. — Manuel Kallierges (1. 1, 22) : 
en 1322, un Georges Kallierges, peintre, est temoin a Thessalonique dans Chilandar n° 84, 1. 63; 
cf. aussi A. Xyngopoulos, Thessalonique et la peinture macedonienne, Athenes 1955, p. 27-29. Pour 
d’autres Kallierges, dont un Manuel, cf. PLP n 08 10359-10369. — Le double article devant 
KapauXaxou, inconnu par ailleurs (1. 3,22), est embarrassant. — Le scribe, le clerc Jean 
Anastasopoulos (1. 35 et 37), dans PLP n° 859 sous la forme erronee donnee par Alexandre 
Lavriotes (cf. Lavra III, Appendice XII, 1. 44,47 et apparat), a 6tabli deux autres documents connus 
de nous (ibidem, p. 208). — Nicolas Synadenos, tabullaire et diacre : nous pouvons suivre sa 
carriere d’officier de la metropole de Thessalonique ; logothete en 1327 ( Zographou n° 25,1. 128-129, 
133) ; protekdikos en 1328 ( Chilandar n° 117, 1. 176-177) ; megas sakellarios en 1335, 1336 et 1339 
(Chilandar n° 126,1. 51-52 ; le present acte, 1. 36, 38 ; Chilandar n° 129,1. 75-76). 

Topographie. Sur le couvent de femmes des Saints-Anargyres et sur le quartier de 1’Hippodrome, 
voir notes au n° 7. 

Eip7)vr) 7) <yu(£uy)o? tou ITauX-?j xu(pou) A6ovto?, ”Avva, ’lco(avv)y)? (xal) XpidTocpopo?, oE aord- 
SeX<poi (xal) yvr](er)iot nccZSec, aor/jc;, 7U7cpaaxop(sv) auvaiv(£)crei (xal) <7up7rpOT(a)£ei tou pv) 0 £vTo<; 
a 60 (£v)Too (xal) au(£uy)ou epou t?)? ElpYjv/)?, 7t(aT)p(o)? 8’ y)fjt(cov) twv toxES(wv), 7cpi>(<;) ah t(ov) 
TipiwT(a)T(ov) Eepo(pov)ayov xu(p) 'Iyv<XT(t.ov) t(ov) SopaXyjv (xal) to pipo<; aou Ta x(a)Ta t(y)v) 
yeiT(o)v(£av) tou < l7t7to8p6pou Ssa7roT(txco<;) xpoaovTa tw toioiStco au(Ciiy)<o pou 8uo SEppuva oExv)p(a)Ta 
|| 2 (X£Ta ts tou auvsyyu; auTwv xaTayuTou, t% povopepa? auX 9 jc, tou cppsaTO^ (xal) twv 7 rpo(?) Sucnv 
Siio 7 tuXcovix(wv) elcro8os£68(wv) ev cSdcpst 8 e<T 7 roT(ixcoi;) 8ta<pspovT(i) t9) <re(6a(rpE)a pov?) twv ay(twv) 
’Avapy(ii)p(wv) (xal) nXrj(aiov) xaTa 7tdvTa t(wv) te a(wv) exetae SixaE(wv) (xal) tou IIupp 9 ) xu(pou) 
’Iw(avv)ou, (ScTiva utoxsivto np6c, pe e’u; dvTiyp-/)(j(t,v) t(wv) 7 tpotxw(wv) pou 7tpayp(a)T(wv). IltTrpdoxo- 
p(ev) (8b) TauTa 7tp8(<;) ah psTa te r7j<; povopepa(<;) || s auT(wv) auX?)? (xal) &v eysi ETsp(wv) SixaE(wv) 

E7tl TtpY]p(a)T(l), (W?) apCpOTSpOt aUV/)p£CT07]p(ev), (vOpUTpd)T(wv) (U7tsp)7l(u)p(wv) 7 TeVT 7 )XOVTaOXTW 
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Iotc5vt(wv) 0 8yy(la ? ) vV) * Ttva M) ^g 0(x(£v) ^ apaXs£7tT(w?) (xal) 
Ln ~ S £ T T ™ * Es P°(^)a X ou xu(pou) BapXaap,, too KaXXrfpy, xo(poo) M«(vod»X 

114 - (Y(V0V ) Sty(vo v) | A^OVTO? 


ai>(£uy)ou too 


nauXyj xup(ou) Asovtck; 
Siy(vo v) | ’'Avvyj^ 


yvYj(cr)((aO 0^(ya)Tp6(^) | gc6t(g)v) 

Sty(vov ) | c Tto[xqv^ f^ovax^ 


TOU nauXyj (xat) 
Siy(vov) 


(ruvaiv(e)Tou 
’Icoavvou 


tod aurajS^Xcpou auxyj^ 


(xcd) xa07)youfx(e)vyj<; t% | t(wv) £y(lwv) ’Avapy(G)p(wv) 

« 4 (cJvw' E - T °“ " (at >P< 4 )« “ l ™ II* T«» ayffloo xv( £ t,,„, jk . Elpvpvv) {, 

2 ( %l K " Pl4 "°?JI ™ naoX?, "Avva, •!„(&,),, voai ||. XpL^o’ oi 

rf- T °‘ *“ TV 7°; ”“ S( * !) ^ ««i ?•»■«<* l&oxolpavp l,Ue« 

AT" ’"T“"T ) .’ “*«»<«* oo ( .-||% P 0 T«„, U„„X5 ««i fcxv« TOO f,ei»ro S 

17 5 T T T 7 “ I ‘ W ,W “ 5 «“ x«! VTap,Mjr<op p J xieoXix .0 

T.T 1 ' ““T VOt ‘ il ‘" *”*P“^o, 5 , *p 4 (p) oS t( 4 v) n F <i,(«) T („,) 

“ 7 ; <a, r ”W II" t( 4 v) t 4 M.opov Soppiapi). xal np 4 (p) Sxa, .4 p£p„p „„„ t 4 

, Y.ITOV.XV TOO WSpopoo S,™„T(,x)Sp S.aplpov.a to, to.oOtov « 4 «(e,),, xa! o.,«i T ),„ poo 
oo« x«. o a o^pjaba « * X«tH|^D,OX» t,v 4 tS, xpotxoifo,,) poo „pa T p< 4 )T<a„), fc « 4 « 

taH I * < 77' 1 ,’ 1 1“'". Tfiv 4 T Ko,.) „«! Xv, ’A japyijpojv xal nXxaio. 

z: r™ z ™ a “ v r wm ' ™'>»w« i i ( po„« z( o 

BapOoXopaioo, f,TO, • to vrpo(p) 80™ T?p aSXv,p „ov,«T4p<«»)., MoxXoveixToorov, T«eopo,p(8v)o, 
x«. OX„X,p«p„, tS(OT6TpaTOl Z OV oix,p«, ||« iW.oi?,^ 8 Z OV 8«0, p(«. xp 4 ( S ) SOo.V i, yij 4 SS X.l 

TT“ ,? T° B “ V aST<>5 "PA^OV, TO 8>i povoppOroo o,£„ 5 ox«x<lp( t ),o,, 

OOT .op 8, T7 oo I rr T W TOIP pgpsoiv x«! 6xip z „„ ol x.XXiSp.a Sio, S,i 9 iXox, T ipo, 9 („) 
»P W«™>pM« xp„ (5 , ccpxTov xat po^pOpix, t<1 5 Ox«v»*, 5 ^ov™. f. ToOtoo x.l ^ a4 
P O P) avaToXap fep« opox,. S.ppoT.v, IS.oTCTp^o, x.l Oxoxipapo. otx w ., 8 lw (£,) ’ «ip S l 
x X T. T»_ pooo, *„ ^ xxl g Z 0, 5 TO ,ol 5 „p II- SOo, p£av pp 4 (p) p t o,p 6 pi., xal Wpa, xp 4 (p) 
Soo„ «, TV] aoX,,, x .1 to oovo^p x.l *p 4 (p) Spxoov aoToO gTopo, x.Ti Z 0T0», 6xep xal x£x„Ta, t.Lo 
.8, OOP TP..P, T(0V) avaToXot(ov) ||» S z „,Ta Supvafr) Opivofe 4 , T.tp ppo^e.to, ooo S.xaio.p, t 4 . 
apXTtxfo.) xa. to. pxo^ep.vov g,8» xal tepo, 8 op,x( 4 .) 6p<l.„ W a i» ^ a6X^. n.vrprioxo,^,, 8 g 
Ta otxv]p(a)Ta xp (p) o£, aTiva opexeiVTO elp <lvT£ z pv)oiv twv xpoixtoovv ipou T^p ElpXwjp 
TtoXn ? WV ’ r ~ £ T ? ^ OVOfXSpS? xal ESt0TO Pwp^xoo auT(cov) aGXyj?, too 9 p^aT 0? , ||“ T £jv S6o 
2x1’ “ 5 ( “ V> ^ ’“ i " < “ V) 4V X8 ' <r, > ta ‘ “P“ v ^ itpovopiovv 

2i,T 2 " V 7Ti a)T( ‘ ) ’ &C 11“ (.OPK7H1)T(0>.) (4xsp)- 

*(»)p(a>v) ^xovaaoxTov, So. H»H«) Pov E T,x(oi.) 1 ot<Svt(ov.) „ 4 n(l ap) ^xovTaoxal 

» 17 . 11 “ II- - T^"' 1 "? 5 "( 0 W^.)t(o.») p(a)p(Tiip)o)v boixCo.) 

Sxcas 73 -> A “7 °" 5 T I '°“ X0 ” ’ < ” (,,o5, B “ pX ““ 1 *' T0 ° K «»^r>l ao(poo) MavooVjX, too 
too - 7° TT‘ T T0 “ T "“ Ka l*ao>(«)x',o xo(poO) 0 to 8 (ol)poo. 'O-polXcip toIvo. 4x4 

vo. xa. tl p to e 5 v,p || ,,.e T a x.vt 4 (p) too pspoop xal To,. xXv)po. 4 po>. xal S,a 84 Z ov. ooo xarfyti. 
xa. SiaxaTejoeiv T« «.« T p T papp(£),„ olx%(a)Ta S.ax.T.xSp, ^oorooSSp, xoplovp xal 4 »« w lp, 
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24. ACTE DE VENTE (1336) 

s X ovt(e?) || 24 e^oucriav 7tcoXeiv aura, SwpeTcrOat, avTaXXaTTeiv, 7ipoixoSoTetv, ( 3 eXTtouv, xXvjpovopiou; 
xal SiaS6 X oi<; eav xal t’ aXXa xavra toisiv xal 7rpaTTeiv in auTot<; oaa te upi(iv) || 25 scttI pouXv)Ta, xal 
ooa ex twv Oelcov vopicov 6(xtv etpetTai &><; xeXeloi? tootmv Secrrokai?, rjiioiv to a too tooSe pieTapiXeaGai 
a7rapTt 6Xw<; [rrj Ioxuovtwv exl tv) xapootr/) xa 0 apa || 26 xal axspiepyw Siaxpaoei, aXX’ 6cpsi,X6vT(wv) 
piaXXov OTOixetv Si’ oXou 7xacr/] r?j xepiXY)(^)ei auTOO • 60ev xal a7roTacra6(x(ev)oi exouaio 0 eXco<; auv tw 
p.ETap,sXXo) TYj 7tXav7), T7) pia, || 27 Tyj avayxy), ty) Suvaoxela, T?j cruvapxay?) xal axaxT), t^ 7tepiypa9Y) 
xal xapaypa<p?), t?) eyypacpw xal aypacpto uxoct/sosi, t^ too vopiou xal || 28 9<xxtoo ayvola, vl\ X XeuY), 
tm SeXea<T(i,co, t>) ISicoTsla xal aypoixla, tw OepLaTiapiio xal 6 xep 0 ep.aTiff(xw xal 67Tep8i7rXaaia<Tp,w 
TOO Ti[AY)(!.(a)T0<;, T^ paSioopyla || 29 xal to&ot) xal xavTOia SixaioXoyla ts xal 7rpo9a<rei, exepcoTtopieOa 
aol tw SiaXvj90evT(i) e^wvvjTopi xal tw p.epet <rou <b>c, eav axo tt)? apxi eixe ox; ex p,eTa(xeXou || 30 tu X ov 
eixe xal axo tivo<; exep(a?) vo(jux7)<; io'/uot; xal ( 3 oy) 0 el(a<;) xeipa 0 wp.(ev) avaxp^ai to xap(Gv) xpaTvjpiov 
eyypa9ov, xal 06 (xaXXov xoiwp,(ev) upiiv xal t(ov) xa 0 oXix(ov) §s9ev<n«va twv || 31 avayeypa(j,p.(ev)o)v 
axivyjTcov vopilpio)? xal SiaTY)poi(x(ev) opia? a^rjtjiooc; xal avevo X A7)Too? | x auiAxavTO^ too taox; oialv 
xepl aux(wv) evoxX^aovTO? xal xacnr)? aXXvj? || 32 ava 9 uvjo:o(ji(ev)Y)? ujxiv xepl auToo ay«y% xal xpo- 
9<xaeco<;, ou (xovov iva (xy) elaaxoua>[xe 0 a if ol$ av toon; exojx(ev) Xeyeiv, aXXa, oov ty) SixXacrlojvi 
avTi(TTp09Y) || 33 TWV TOO Ti(XY](x(a)TO<; elpY)(x(ev)wv xevTY)xovTaoxT< 5 > (uxep)x(u)p(wv) ty) Soaei t^ twv 
xapa crou xal too uipoo; <rou xaTa 6 XY) 0 Y]cro(x(^v)wv ev aoToi? e^oS(wv) xaawv exl PeXTiiooei xal auardaei 
|| 34 auTWv xavToia, ^Y)|xiw|xe 0 a xal uxep xpooT( 0 (xou xpo(<;) op.a<; p.(ev) (vo(xlo[xa)Ta (uxep)x(u)pa 
elxooiT^ooapa, xpo(^) 8e t(ov) 8Y)(xocnov to x(a)Ta vopiou? axo ty)<; xeptoofrl(a^) Yjfxwv xacnji;, oov tw 
xal || 35 o6tw<; eppwcr 0 ai t£> xap(ov) xpaT^piov eyypa9ov, tayueiv c^eoXov xal ox; xpaxTix(ov) <rw[xaT(i- 
x)y)<; xal toxixyji; xapa86a(ew<;), ypa9ev Sia xstpo(?) ’Iw(avv)oo xXYjptxoo too ’AvaaTaaox(oii)Xoo, ex 
xpoTpox?)<; || 36 TOO 0(eo)9(i)X(e)(TT(a)TOO (xey(a)Xoo aaxeXX(a)p(l)oo t% aytwT(a)TY)? (x(Y)T)pox(o)X(eW(;) 
@(eocyaXo)v(lx)Y)<; xal Ta6ouXX(a)p(l)oo xo(poo) NixoX(a)oo 8iax(o)voo too SovaS(Y))vou, (xyjvI ’Iouvtw 
Xa' (Iv8ixtiwvo<;) S 7 ! 5 stou^ ^wpiS 00 , evwx(tov) twv ux(oypa^6v)T(wv) jx(a)p(Tiip)wv + 

||37 'Q ypoc(9sG^) ’Iwavv(Y)?) <Ti>[X[xapTupwv 8x(eypai|i)a + 

|| 38 + '0 (xey(a<;) craxeXX(a)p(i)o<; t(^<;) ayiWT(dc)T(Y)<;) |x(Y)T)pox(6)X(ew?) @(eCTCTaXo)v(ixY)<;) 
(xal) Ta6ouXX(a)p(i)o? Nix6X(a)o<; 8iax(o)vo? 6 2 ova 8 Y)vo<; Ps6aiwv | ux(eypai|>)a + 


L. 9 ,, Avvy)<; : lege ELpr}vr)<; || 1. 29, 34 lege 7ravTota. 
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25. PRAKTIKON DU DOMESTIQUE DES THAMES 
CONSTANTIN MAKRENOS 


oriyiXXicjSes ypajx|xa (1. 146) 


Janvier, indiction 6 

[1338] 


Constantin MakrCnos dresse l’inventaire des biens de Xenophon dans toute la region k partir 
du thCme de Christoupolis et [plus k 1’Quest], et lui en continue la propriCtC et le revenu. 


Le texte. — Nous connaissons ce document par : 

A) L original conserve dans les archives de Xenophon (n° 18), ou Millet et Lefort l’ont photo¬ 

graphic. Parchemin, 1 430 x390 mm, en trois pieces (535 + 630 + 265, repli compris), collees haut 
sur has. Assez bonne conservation : deux trous arrondis dans la marge superieure sont probablement 
d origine , la marge gauche est irreguliere ; elle a CtC coupee tout le long de la troisieme piece ; a droite, 
usure du parchemin sur le premier kollema, et deux echancrures dans la marge de la troisieme piece, 
qui a un aspect froisse ; cette derniere s’Ctant decollee, on a masque, en la recollant, la partie droite 
de la 1. 130. Le repli (30 mm) est actuellement ouvert; le cordon du sceau passait par trois trous ; 
le cordon et le sceau ont disparu ; la copie B nous a conserve une description du sceau (CditCe a la 
suite du texte . B 1. 2-4). Encre marron, palie par endroits pour le texte, verdie pour la signature. 
Trema sur de nombreux 1 et, tres souvent, dans la cavite des u qui sont grands et ronds ; deux iota 
souscrits (1. 43, 62). Quatre croisettes, une au milieu de la 1. 42, trois autres dans la marge droite 
au niveau des 1. 45, 69 et 107. Dans les deux marges, face a la 1. 61, le mot IlpsuXaxa, a gauche en 
grec, a droite en slave : Prevlaka. — Au verso , formule de garantie sur les kollemata (editee 1 . 149- 
150). Notices : 1) 18. | IIXaTeoc TreptypoccpY) Sta to zlq KaoavSpav dq to 2u6pi pu-roxiov xocl xeipiaSeta 
(repassage sur une notice plus ancienne). 2) + K(oc)t(<x) paotXLXTjv 7 rp 6 aTa^v, avaOecopTjgt^ (xocl) 
oc 7 roxocToccjTocai.<;. 3) SeAi(?) 70. 4) T9j<; Xocpoc 8 poc<; to pteToxv). 5) Notice slave : + za Kala- 

mariju, za Kasadriju, za Privlaku, svinora u okolo kako sut’. 6) Cachet de la Dioikesis. — 
Album, pi XLV-XLVIII a. 

B) Copie ancienne falsifiee, conservCe dans les archives de Xenophon (n° 33), dont Millet 
a photographic le bas et Lefort l’ensemble. Papier, 1 520x298 mm, en cinq pieces (35 + 430 + 
420 + 430 + 205), collCes haut sur bas. Mauvaise conservation : une grande partie de la premiere 
piece a disparu, probablement apres que le haut de la piece a CtC consolidC par un papier collC au 
dos, comme le suggere la hauteur de ce papier ; les premieres lignes conservCes (4 partir de la 1. 29 
de A) sont tres endommagCes ; de nombreux plis horizontaux ont occasionnC des dCchirures qui ont 
k certains endroits effacC le texte ; la fin du document prCsente des dCchirures et des trous qui 
affectent le texte des deux dernieres lignes. Filigrane visible sur chaque feuille : fleur 
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Le type Mosin-TraljiC, Filigranes , n° 4078 de 1346 est le plus proche. — Encre marron 
foncC ; encre plus claire pour la signature. Annotations a l’encre noire, k gauche (face a 
1 . 19) : XocpocSpoc<;, k droite (face k la 1. 121) : yj Boop 6 oupou. Apres le texte, B (voir 
edition, B 1. 1-6) donne la signature de Makrenos, dCcrit le sceau, insere une formule 
d’authentification et ajoute une signature au nom du mCtropolite d’HiCrissos Jacques, 
qui differe totalement des signatures connues de ce prClat (cf. Papachryssanthou, Metropole 
ephemkre, p. 407 et caiques). — Au verso, en bas, deux notices tres endommagCes ; 
une autre : 'Aylcov NixoAoccov, le numCro 33 (2 fois) et un ancien numCro d’archives au 
crayon : 1, 6 . — Album , pi. XLVIII b. 

L’Ccriture, caractCristique du xiv e siecle, et le fait que le scribe connaisse le nom de Jacques 
et son titre de mCtropolite, suggerent que la piece a CtC Ctablie durant la vie, ou peu apres la mort, 
de Jacques d’HiCrissos. Le texte, sauf de minimes divergences, est fidele k l’original, jusqu’a la 
1. 109 de A. A la fin de cette ligne et au dCbut de la 1. 110, le scribe a Ccrit a la place de : ev f) xocl 
crroccnoc e^ocXeipcpocTixa a 7 rpoT£pov, la phrase : 'lymvoc y9)v 7cpoTspov, faisant ainsi croire que toute 
la terre du mCtochion, et non pas seulement les tenures sans titulaire, avait CtC confisquCe et 
rCcupCrCe plus tard. Bien qu’on ne saisisse pas la difference que cela faisait pour XCnophon, 
1’altCration a CtC intentionnelle car k la 1. 110 le mot tocutoc (sc. crrocatoc) et k la 1. Ill les mots toutok; 
et tocutoc ont CtC changCs en tocutyjv, tocuty), tocutyjv pour les accorder avec y9)v. Apres le tocutyjv 
de la 1. Ill et avant (xvsvoxXyjtco^ (1. 112), B ajoute : xocOox; xoci np oTepov pi£Ta xocl tcov execos 
eupiaxopivoov Tcapocxcov, et 1. 133-134 (de A), il omet la phrase : ocveu [iivTot ptspcxcov tcvcov otoccjlcov 
tcov svt6<; ty)<; toiocCty]^ nepioyric, £svo 7 tocpoLxcov. Addition et omission facilement explicables. 

C) Copie moderne sur papier (xvm e s.) de la partie du document concernant le paturage 
d’hiver de Sibre (A 1. 42-60), conservCe dans les archives de XCnophon (sans numCro) et photographiCe 
par Lefort. La copie est Ctablie sur A ; elle porte le titre : 5 Ato<77toc(7(jioc ex too (SocctiAcxou XP UC70 “ 
SouAAou, et au verso , la notice : Toe opcoc ty)<; KaaaavSpa^. Elle reproduit fidelement son modele 
mais elle commet plusieurs mClectures, surtout dans les mots abrCgCs de l’original. 

D) Copie moderne (xix e s.) de la fin du document, commengant a la 1. 109 de A ( e O 8 e ye 
7 repiopc(T[jL 6 <;), conservCe dans les archives de XCnophon (sans numCro) et photographiCe par Lefort. 
ficrite recto-verso sur deux feuilles de papier et sur deux colonnes, d’une Ccriture qui imite les 
caracteres imprimCs, comme le fait la copie C de notre n° 1 qui est, peut-etre, un peu plus ancienne. 
La copie est Ctablie sur B, dont elle reproduit les omissions, corrections et additions des 1. A 109-112 
et 133-134. A la suite du texte, elle donne aussi la description du sceau (om. lyxocpSlox;), mais non 
la formule d’authentication ni la signature du mCtropolite Jacques. Plus bas, dans la colonne de 
gauche, au crayon : arco apt,0. 6 , qui est l’ancien numCro d’archives de B. Quelques mClectures. 

Edition: Petit, Xenophon, n° XI, p. 70-81, d’apres A, tres dCfectueuse : omission de phrases 
et nombreuses mClectures surtout pour les noms propres. 

Nous Cditons d’apres A en complCtant quelques lacunes k l’aide de B ; nous ne tenons pas 
compte des copies C et D, mais nous signalons dans l’apparat deux lectures fautives de 
l’Cdition (P). 
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Analyse. — [Le recenseur], charge par l’empereur [Andronic III Paleologue] de proceder 
k la verification et a la perequation [des revenus fiscaux] de toutes les regions et villes a partir du 
theme de Ghristoupolis et [plus a l’Ouest], a trouve que, parmi d’autres, le couvent imperial de 
Saint-Georges dit de Xenophon possedait des biens en vertu de chrysobulles, ordonnances et autres 
anciens titres de propriete et il Ten a mis en possession comme suit (1. 1-5). 

Dans le katepanikion de Kalamaria, metochion dit Stomion : liste de 19 feux, avec mention 
de parents et de biens, payant en tout un impot de 7 nomismata [exactement 6 11/12] (1. 5-15). 
Terre situee autour de la tour, ayant sa propre delimitation. Delimitation mesuree proche de celles 
de nos n os 3, 12 et 13 : elle commence au meme endroit, mentionne a peu pres les memes reperes, mais 
decoupe les sections mesurees de fagon un peu differente (1. 15-37). L’ensemble des schoinia vacat 
[381], calcules selon les regies de l’art (xoctoc tov t£Xv£tt)v Xoyov), font une terre de 2 422 modioi, 
dont 24 modioi de vigne en deux parcelles, avec divers arbres fruitiers ; une autre vigne de 2 modioi, 
don de Smigaderos, et le droit de peche comme le monastere le possedait auparavant (1. 37-39). 

Dans le meme katepanikion, au lieu-dit tou Phouskoulou, la terre achetee k la famille du sebaste 
Sgouropoulos qui la possedait en vertu du chrysobulle commun aux habitants de Thessalonique, 
mesurant 3 550 modioi et delimitee par [le meme recenseur] dans un autre acte (1. 39-42). 

Dans la presqu’ile de Kasandreia, un paturage d’hiver dit tou Sybri, avec tous ses droits, et une 
terre arable d’environ 1 800 modioi. Pour ce bien le couvent possede d’anciens titres de propriete, 
un acte de tradition, des ordonnances, un chrysobulle. Delimitation non mesuree, tres proche de 
celle de notre n° 22, mentionnant les memes reperes (il n’est plus fait mention ici des biens du grand 
stratopedarque ni de Glabas. Notons les formes : fizosmenos, Eugenikopoulos, Kapitza, Alopeko- 
chorion et Melito, au lieu de Hezomenos, Eugenopoullos, Katitza, Alopochorion et Moloto dans le 
n° 22) ; mention du droit de peche (1. 42-61). 

Dans le katepanikion d’Akrou, village d’Hierissos, metochion sous le vocable de Saint-Georges, 
dans lequel sont installes 6 [pareques] — mention de parents et de biens — [payant en tout un impot 
de 2 1/6 nomismata] (1. 61-65). A ce metochion appartient une serie de parcelles achet6es ou donnees, 
pour lesquelles une ordonnance a ete 6mise, et qui sont entrees dans un praktikon et ont et6 imposees, 
puis ont ete exemptees par chrysobulle, k savoir : aj un champ, situe autour du metoque, de 
100 modioi [exact] ; delimitation proche de celle du n° 14 (memes reperes, plus les mesures) ; 
b) verger avec jardin de 2 modioi, avec 7 oliviers; c) 3 vignes faisant en tout 27 modioi; 
d) 52 champs allant de 1 modios k 18 modioi (les memes, mais cites dans un ordre different, que ceux 
du n° 14) ; e) 5 nouvelles parcelles, dont une vigne, de 1/2 k 2 modioi. En tout 400 modioi de terre, 
dont 28 modioi de vigne [exactement 28 1/2] (1. 65-96). 

Dans le meme katepanikion, k Psalidophourna, autour de la tour du couvent : liste de 31 feux 
— mention de parents et de biens — payant un impot de 8 nomismata [exactement 8 2/3 1/6] (1. 96- 
109). Terre de Psalidophourna, dans laquelle se trouvent des tenures sans titulaire que le couvent 
avait poss6d6es ; elles lui avaient 6t6 retires longtemps auparavant et avaient 6t6 attributes d’abord 
& des prosalentai , ensuite k des stratiotes de Thessalonique qui en firent don au couvent; celui-ci 
bentficia d’un chrysobulle lui en laissant la libre possession (1. 109-112). Delimitation [de cette 
terre, qui comprend tous les biens du couvent autour de Psalis et de Phournia] : on trouve les memes 
reperes que dans les delimitations de Psalis et de Phournia des n os 4, 12 et 13 (nouveaux reperes : 
vigne de Ntzianes, Crete de Mtlidones, riviere Anapotamon, lieu-dit Homalia tou Spatha, village 
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Saint-Phokas) (1. 112-132). La terre arable du susdit Psalidophourna, en plusieurs parcelles, est de 
5 600 modioi sans compter quelques tenures appartenant k des pareques etrangers [au couvent] 

(1. 132-134). 

Dans le meme katepanikion, a Tripotamon, metochion dedie auparavant a saint Jean et 
maintenant k saint Panteleemon ; il comprend : a) des champs k Saint-Paul dit Limen, avec les 
cretes de Koumarea [et d’Hagne] et le batiment (kaihedra) de l’ancien metoque, mesurant 
250 modioi; b) 7 parcelles de champs en divers endroits, allant de 2 k 50 modioi (1. 134-138). 

Dans la presqu’ile de Longos un metochion, dit Palaiochoritissa, que les moines detiennent 
k bail en vertu d’un acte du metropolite de Thessalonique, ayant des biens aux lieux-dits Batheia 
Laggada, Triemisioi et Agallianoudia (1. 138-140). 

Dans la region du Strymon et pres de Therma Hydata, metochion de Sainte-Kyriake, don 
fait au couvent par l’oncle de l’empereur [Andronic III Paleologue], le protostrator Theodore 
Paleologue Synadenos, comportant une vigne, un moulin en propre et un peu de terre, ayant sa 
propre delimitation. Ce metochion faisait partie du domaine (klema) d’fizoba qui avait ete attnbue 
par chrysobulle au protostrator & titre de possession patrimoniale (1. 140-143). 

Le couvent possede le droit de peche dans la region de Psalidophourna (1. 143-144). 

Le couvent possedera les metochia et les biens enumeres ci-dessus sans etre importune et en 
percevra les revenus conformement k ses divers titres de propriete, chrysobulles et ordonnances 
(1. 144-146). Conclusion ; mention de la signature et du sceau de plomb ; adresse, date (1. 146-147). 
Signature, autographe pour le nom et la fonction, de Constantin Makrenos (1. 147-148). 

Notes. — Ce praktikon de Constantin Makrenos (sur lequel voir notre n° 23) decrit en detail 
tous les biens de Xenophon en mentionnant les documents sur lesquels le couvent fondait ses droits. 
Il contient: 1) tous les biens que l’on trouve dans les praktika de 1320 (n os 13 et 14); 2) des biens 

nouveaux. 

1) Les biens anciens. Stomion : sans aucune difference, cf. Lefort, Chalc. occ ., p. 173-175. 
— Saint-Georges k Hierissos : quelques parcelles de plus qu’en 1320 (n° 14), voir Introduction, 
p. 42-44. - Longos (Psalidophourna et Tripotamon), seule region ou il y a un changement signi- 
ficatif : pas tellement k cause de quelques parcelles en plus k Tripotamon, mais surtout en raison 
des gains de pareques et de terre k Psalis et k Phournia : le nombre des feux passe de 7 k 31 (sur 
1’evolution du nombre de feux du couvent, voir le tableau dans les notes au n° .13) ; Makrenos fait 
une seule delimitation qui englobe les biens de Psalis et de Phournia ; 5 600 modioi pour la seule 
terre arable. Des terres qui n’appartiennent pas k Xenophon existent encore k l’interieur de ces 
limites, mais leur nombre a vraisemblablement diminue, si bien que cela a permis au recenseur de 
delimiter les deux domaines ensemble, sous le nom de Psalidophourna. — Sibre : bien que le 
paturage apparaisse pour la premiere fois dans les documents posterieurs k 1320 (n os 17 et 22), 
nous le classons dans les biens anciens : voir Introduction, p. 32-33. 

2) Biens acquis aprte 1320. Phouskoulou : terre de 3 550 modioi, achetee k la famille 
Sgouropoulos, voir Introduction, p. 31 et Lefort, Chalc. occ., p. 122-123. — Longos : metochion 
[de la Vierge] Palaiochoritissa, voir Introduction, p. 42. — fizoba : m6tochion de Sainte- 
Kyriake, don de Theodore Synadenos, ibidem , p. 45-46. 
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II manque : 1) le grand domaine de Zabarnikeia, confirme au couvent en 1335 par Ie meme 
recenseur ; sur la cause probable de cette omission, voir n° 23 et Introduction, p. 45. 2) Les 

vignes autour de Thessalonique (12 modioi) et b Paliros (40 modioi), qualifies de «libres »>, ibidem, 
p. 31. 

Prosopographie. La copie falsifiee B se presente comme validee par le metropolite d’Hierissos 
Jacques; & son sujet, cf. Papachryssanthou, Metropole ephemdre, p. 395-410. — Theodore 
Paleologue Synadenos (1. 142) est dit, en 1338, oncle de l’empereur, done d’Andronic III. Sa mere 
Theodora Palaiologina est une niece de Michel VIII (fllle de son frere Constantin et femme du grand 
stratopedarque Jean Synadenos) ; le protostrator Theodore Synadenos est done «oncle» 
d’Andronic III (cousin au second degre de son pere Michel IX, cf. Papadopoulos, Genealogie, 
n° 13). II avait donne une petite part de son domaine d’Ezoba b Xenophon, apres 1322 (notre n° 17 
ne mentionne pas ce don). II en avait donne une autre partie b Alypiou ; l’acte de donation est 
conserve : Kuilumus n° 14 (il doit dater, d’apres notre acte, de 1328 ; cf. aussi la nouvelle 6dition 
de Kutlumus en preparation). Sur la famille Synadenos, cf. Kuilumus, p. 68-69. Les deux donations 
ont probablement ete faites 4 des dates proches. — Le sebaste Sgouropoulos, habitant de 
Thessalonique (1. 40-41), mort avant 1338, ne se trouve pas parmi les nombreux Sgouropouloi 
connus. - Constantin Paleologue (1. 118-119) : voir notes au n° 13. - Six families de pareques 
de Stomion (Lachana, Kelliotou Argyre, Kelliotou Basilike, Podaras, Georgitzaina, le gendre 
d Hierissiotes) et deux 4 Hierissos (Kourtzoubakes, Drakonto) sont des descendants, certains ou 
vraisemblables, des families inscrites dans le n° 13,1. 9-24. 

L. 71 superficie de 100 modioi : le calcul, exact, a ete fait selon la base et le sommet. 

L. 110 xpocraXevTai : voir les notes au n° 22. 

Acles menlionnes : 1) Ordonnance imperials (optcrpS?, 1. 1) adressee 4 Constantin Makrenos : 
notre n° 23, acte mentionne 1. 2) Acte de vente, par la famille Sgouropoulos & Xenophon, d’une 

terre au lieu-dit Phouskoulou b Kalamaria (1. 40-41) : perdu. 3) Chrysobulle commun b tous les 
habitants de Thessalonique (1. 41) : notre n° 17, acte mention^ 15. 4) Acte de tradition etabli 

par Makrenos pour la terre de Phouskoulou, mesurant 3 550 modioi (1. 40-42) : perdu. 5) Ordon- 
nances et anciens titres de propriete concernant le p&turage de Sibre (1. 44) : nos n° 5, acte 
mentionne 7 , n° 13, acte mentionne 5 ; n° 17, acte mentionnS 6 ; n° 22, acte mentionne 2. 6) Acte 

de tradition du paturage de Sibre (axoYpaqxx’}) aEoxaTaaTacup, 1. 44) = notre n° 22. 7) Chrysobulle 

mentionnant le paturage de Sibre (1. 44), le metochion d’Hi^rissos (1. 66), et confirmant les donations 
mentionnees ci-dessous, 12 = notre n° 17. 8) Divers actes de donation ou de vente au profit de 

Xenophon b Hierissos (1. 65) : nos n° 14, acte mentionne 2 ; n° 17, acte mentionne 10. 9) Ordon¬ 

nance lmperiale (xpiWaypa, 1. 66) concernant le metochion d’Hierissos : nos n° 14, acte mentionnS 1; 
n° 17, acte mentionne 11. 10) Praktikon (1. 66) = notre n° 14. 11) Actes de tradition de terres 

sises 4 Psalidophourna, retirees au couvent et donnees d’abord 4 des prosalentai, ensuite b des 
soldats thessaloniciens (1.110): perdus. 12) Actes de donation faits par ces soldats de Thessalonique, 
rendant h Xenophon les sus-dites terres (1. 110-111) : perdus. 13) Acte de donation par lequel 
Constantin Paleologue cedait & Xenophon une Sglise de la Sainte-Trinite b Tzemtzos (1. 118-119) : 
perdu. 14) Acte de location (exXY)7rropixw?, 1. 138), 6tabli par le m6tropolite de Thessalonique, 
cedant b Xenophon le metochion Palaiochoritissa b Longos : perdu. 15) Acte de donation par le 
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protostrator Theodore Paleologue Synadenos & Xenophon, concernant le metochion de Sainte- 
Kyriake b Ezoba (1. 141-142) : perdu. 16) Chrysobulle [d’Andronic III Paleologue] octroyant le dit 
metochion au protostrator Synadenos (1. 142-143) : perdu. 

+ ’Ev tw xoisiv pe t(t)v) a7toYpoc<pix(y)v) ava0ewpY)a(iv) (xal) dxoxaTa<TTa<r(iv), optapw too 
xpocT(aioo) (xal) ay(iou) Y)pwv ao0(ev)T(oo) (xai) (3aa(i)A(ew?), el? t(yjv) «xo too GepaTO? t(y)?) 
X(piaTo)o7t6Aew? || 2 (xal) xotTwG(sv) axacrav x“P av xa ' 1 ™ xdcrrpa ty)? ayUa?) paaiAel(a?) aoToo, 
e 5pov p.sToc twv dAA(wv) xal tyjv ev tw aylw 8pei too ”A0w Siaxetpev(Y)v) ae6aapl(av) (3aaiA(iXY)v) 
|| 3 pov(Y)v) tyjv et? ovopa Tipwp(evYjv) too ayrne xal ev86£oo peyaXopapTopo? xal Tpoxaiotpopoo Pewpyloo 
(xal) exixexXY)pev(Y)v) too Eevo<pwvTO? xaTe^oonav xal || 4 vepopev(Yjv) Sid Te Gel(cov) xal aexTWV 
Xpoao6ooAA(wv), 0el(wv) (xal) 7tpoaxovY)Twv xpoaTaypa^wv) xal xaAaiyevwv SixaiwpaT(wv) xrrjpaTa, 
xal axoxaTec7T7)cia xaTex(eiv) || 5 aoTYjv TaoTa, xa0w? xai xpoxaTsix(ev) aoTa, aTiva xai eyzi ootw?. 
’Ev tw xaTexavixlw KaAapapl(a?) peToxi(ov) ty)? au-n)? a£6anpl(a?) povYj? to xaAoopevov || 6 STopiov • 

’Iwavv(■/)?) 6 AixapYjvo?, ex(ei) (yovaixa) ’'Avv(av), p(Y)Te)pa AixapT)v(^v), (3oiS(iov), apx(e)A(iov) 
ex Ttpotxo? el? to Ne(ov) Xwpl(ov) 07 TOT(e)X(e?) poS(loo) (^[J-toeo?), TeX(o?) (vop.lnp.aTO?) TpH(ov). 
’Iwdvv(Y)?) 6 oioGeTo? Aiaxovoo yapSpoo too || 7 'IepiaaiwToo, ex(sO (yovaixa) 2o<pl(av), ol(ov) 
Pe(w)p(yiov), PoiS(iov), dpy(ov), ap7t(e)X(iov) ev ty) xepiox(Y)) ty)? aoTY)? pov(rj?) poS(loo) a, TeX(o?) 
(voplnpaTO?) Yjpioo. Xrj(pa) KaAv) Kopdva y] too Aaxavd, ex(ei) 0o(yaT£pa) ”Avv(av), y(ap6)p(ov) 
ex’ aoT?) vacat, (3otS(tov), ov(ixov), || 8 ap7r(e)X(iov) ev t^ xepiox(vj) ty)? pov(•/)?) poS(loo) a', (voplnpaTO?) 
%ino. X^(pa) ’ApYop?) y) too KsXXiwtoo exelv(oo) ywq, ex(et) Go(YaTepa) ^TpaT^Yw, y(«[a6)p(Sv) 
ex’ aoTY) re(w)p(Yiov), iyyov{rp>) Map(lav), |3oiS(iov), dpY(ov) a', aiY(l)S(ia) C, dpx(e)X(iov) poS(loo) 
|| 9 a' (Y)plaeo?), (voplnpaTO?) S'ipoip(ov). Xvj(pa) BamXixY) Y) 0oY(d)T(Y))p @eoS(w)p(oo) too KeXXiwToo, 
ex(ei) apY(ov) a', (vopicrpaTo?) TeTapT(ov). Pe(w)p(Yio?) 6 SpiYaSepo?, ex( st ) (Y uva ^ xa ) Avv(av), 
olo0eTY)v ElpV(>lv), potS(iov), dpY(ov), ov(ixov), dpx(e)X(iov) ev ty) xepiox(vj) ty)? || 10 pov(-?]?), oxep 
xaTe<piVreoa(ev) o5to?, poS(loo) a' (Yjplneo?), (voplnpaTo?) Slpoip(ov). NtxoXao? 6 HoSapa?, 
(Yovaixa) 0eoS(w)p(av), 0o(YaTepa) vacal, Y(ap6)p(6v) in aoT?) re(w)p(Yiov), ol(ov) re(w)p(Y<.ov), 
dpY(ov), ap 7 t(^)X(iov) ev ty) xepiox(^) t(yj?) pov(^?) poS(loo) a', (voplapaTo?) TpiT(ov). || u XYj(pa) 
TewpYiT^aiva Y) 0o(YdTY)p) tyj? Eoyevoo?, (voptnpaTo?) exT(ov). Pe(w)p(Yio?) o BooXY(a)p(o?), ey(ei) 
(Yovaixa) neTpwvlav, (voplnpaTo?) exT(ov). XY)(pa) EipYjv(Y)) Y) too Mool^aXa, (vopmpaTo?) exT(ov). 
re(d>)p(Yio?) 6 BXaxtd)T(Y)?), e X (ei) (Yovaixa) 0eoS(d)p(av), ol(Sv) STapdT(Y)v), || 12 0o( T aTepa) 
Map (lav), apY(d) y', (voptnpaTO?) V lCTU - NixoX(ao?) 6 olo? ty)? Xpoa?)?, ex(si) (Yovaixa) 0eo8oTY)v, 
p(Y)T^)pa Xpo< 7 Y)V, PoiS(iov), ap7t(e)X(iov) ex 7rpotx(S?) 6xoT(e)X(i:?) poS(loo) a', (voplnpaTO?) i)pino. 
NixoX(ao?) 6 n[ptpixY)?]poTc(oo)X(o?), ex(ei) (Yovaixa) Sevlav, || 13 (3otS(iov), apx(^)X(iov) ex xpoix(o?) 
07 tot( e)X(^?) poS(loo) a', (voplapaTo?) TplT(ov). X^(pa) ”Avva yj BooXYapa, ex(ei) oi(ov) Pe(w)p(Yiov), 
(voptapaTO?) sxt(ov). AY)pY)Tp(io?) 6 ManTpaXX(Y)?), £x( s 0 (Yovaixa) Map(iav), oi(oo?) STapaT(Y)v) 
(xal) ’Iw(avvY)v), dpY(6v), (vop'mpaTO?) t P It(ov). XY)(pa) KaX^ TaXaTw || 14 y) XioTiaaa, s'x^O 0u(Y«- 
Tepa) ”Avv(av), (voplnpaTO?) bxt(ov). Te(w)p(Yio?) 6 Aoyy^vo?, ex(ei) (Yovaixa) Sev(Y)v), (vopbpaTO?) 
gxT(ov). '0 ZaYopY]v6?, ex(ei) eYYovYjv Ad(pv(Yiv), PoiS(iov), dp7t(e)X(iov) ev ty) xepiox(v)) pov(y)?) 
poS(loo) a’, (voplnpaTo?) Y)pmo. ’Iwdvv(Y)?) || 18 6 MiToXYjvaio?, ex(st) aS(eXcpY)v) Map(iav), Y( a P^)p( 0V ) 
in’ aoT?) Sev(ov), poiS(tov), (voplnpaTO?) v)pino. ('Opoo) to tbX(o?) twv toioot(wv) (voplnpaTa) 
exTa. Ty) ISioxepiopmTo? too aoToo peToxloo xoxAw too xopYoo, y)? || 16 6 xepiopmpo? e'xsi ootw? * 
apxsT(ai) axo too t6xoo too ovopa^opevoo ScpaY% xal too x £ l^° u ? ’ T7 )? GaXannY]?, opwv xpo? avaToXa? 
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xoci t(ov) (X£(7Y)(ji6piv(6v) || 17 a£poc xpaT&v xai to toiout(ov) t (^) Qa^aacn)*; 810X00, SiepxeT(ai) 

tov to7u(ov) tov Xeyopievov Sto[juov xai tov (jlst* auTOV iaTapiev(ov) ini too xpYjptvou 7iaXai(ov) juupy(ov), 
|| 18 (xai) axoupi6t£ei etc; tov to7t;(ov) t6v Xeyopiev(ov) BoXtSi(ov), ev 0 a xai XtOivov auvopov eTut7rXaTov 
IcrraTai, a^oma 7ua' * ex 8y) toutou xapwnrei repoc; apxTov, || 19 tov avaToX(txov) aepa xpaT&v xat Ta 
Stxaia too x 6 ^ 00 < A6papuT&v ecov 8e£t,a, epxeT(ai) etc; eTep(ov) TeTpaycov(ov) XiOiv(ov) auvop(ov) 
pio(ov) tcov i^oc(x(svov), axoi(via) &>' * || 20 £VTeu 0 (ev) xXtv(et) 7rpo<; 8ucr(tv) ecov a 30 t<; 

Ta aoTa Stxata 8e£ta, Teptvet St^ T( * T & v etpYjpiiv(cov) *A6papuTCDV apjceXia, Stepx£T(ai.) to exei [xeao- 
TpaqxM, xai xaTepxsT(ai) zic; t(yjv) || 21 68(ov) t(y)v) etpY)fx(£vov) Sto(xi(ov) (xai) t(yjv) OaXaoaav 

xaTepxo[iiv(Y)v), axot(via) x' * aO 0 (tc;) avaveuet 7upo<; apxT(ov) aupi7ropeu6pi(ev)o<; ty) TotauTY) oSco, 
Tepivei t(y]v) piey(a)X(Y)v) o8(ov) t(yjv) etc; t(yjv) Bpuav to 7raXaioxaaTp(ov) || 22 a7rayouaav, u7roveuei 
[xeTa t(y)<;) 7rpoetpY)pi(evY)i;) o8ou piea(ov) apxTou (xai) Soa(eco^) (xai) avepxsT(at) ecoc; t(y)<;) StaTeXXexoo 
Spooc;, axoi(via) pi' * exet t(yjv) pt(ev) TotauT(Y)v) 68(ov) a9ei<; aptcrrepa 6vto<; too 7uepiopi-|| 23 Co{x(ev)oo, 
6 p 0 coc; 8e avaveocov Trpoc; apxT(ov) (xai) t(ov) avaToX(ixov) aepa xpaTcov, avepxeT(ai) eco<; eTepoo XtOtvoo 
auvopou, axoiv(ia) 10' * aO 0 (t<;) UTCOveuet ptia(ov) apXTOo x(ai) Soa(eco^), epxV svo c, || 24 eco<; too e7ui7rXaTOO 
Xi 0 tv(ou) aovopoo too eyyuc; iaTaptivou t(y]<;) etc; t(ov) 7iopy(ov) xaTtoua(Y ]<;) oSoo, axot(via) xS * ziq 
to e%Y)<; 8£ TaoTY] aupt7ropeu6pi(ev)o<;, £pX £T ( a 0 pt£T s aoTYjc; ecoc; eTepoo Xi 0 tv(ou) aovopoo, || 25 axoi(vta) 
tg' • elxa t(y]v) pi(ev) TOtaoT(Y)v) o8(ov) oapeic; 8e£ia, aptaTepa 8e to 7repiopt£opi(evov), (xat) t(ov) aoTOV 
aepa xpaTcov epX £T ( aL ) zic, eTep(ov) Xt 0 tv(ov) aovop(ov), axoi(vta) 8' * ex Sy) tootoo tov aoTov aepa 
|| 26 xpaT&v x(ai) xaT* eo 0 eZ(av) avepxo(Jt(ev)o<;, axoo[x6^ei ei<; t(y)v) o8(ov) t(y]v) a 7 uo too eipY]p.evoo 
Xcoptoo *A6papuTC0V zic, t 3 Ne(ov) Xcopt(ov) a7rayooaav, ev 0 a x(ai) Xi 0 tv(ov) e7Ui7rXaTov || 27 laTaT(ai) 
aovop(ov), axoi(via) iq * evTeo 0 (ev) xa[X 7 CTet 7ipo(; 8oa(tv), ecov eTi Se^ia Ta aoTa Stxaia tcov A6papu.Tcov, 
xai t(ov) apxTix(ov) aepa xpaTcov x(ai) t(yjv) TOtaoTYjv o8(ov), epxsT(at) pieT* aoT( 9 ](;) || 28 zic; eTep(ov) 
Xi0lv (ov) aovop(ov), ev 0 a SLaipeLT(ai) Ta Sixaia too 8 Y)Xco 0 evTO<; Neoo Xcoptoo, 87rep eaTi t(^) ae6a- 
afxi(a<;) (xov(^<;) ty )<; Aaopa^, axot(vta) x6' * ev 0 ev 8 (ev) xaTaveiet 7rpo(; pieaY][x6pi(av) || 29 exo[x(ev)o^ 
too Sotlxoo aepo(;, (xai) Ta etpY)pi(ev)a XaoptcoT(ix)a Stxaia e&v Se^ta, ^toi too aoToo Neoo Xcopioo, 
8tepX£T(at) to exet LaTa[x(evov) aTpoyyoX(ov) Xeox(ov) Xi 0 tv(ov) aovop(ov), || 30 xai axoopiSi^ei etc; eTepav 
TOTpav eppt^co(x(evY)v) puxp(ov) 7i:poxo7rTooaav t(y]<;) y%, axot(vta) xC * ex 8y) to3too, tov aoTov aepa 
xpaTcov xai Ta aoTa Sixata a9ei^ Se^ta, || 31 xaTavTa etc; TeTpaycov(ov) Xt 0 tv(ov) aovop(ov) xai pieTa tooto 
zic; eTep(ov) TeTpaycov(ov) 6(xot(ov) Xl0lv(ov), eyyo<; t(^) a7i:6 too aoToo Neoo Xcoptoo xaTtooaY)<; ei^ 
t(ov) Tcopyov 6800 |] 32 iaTa{ji(evov), oxoi(vta) xa' • zic, to 8e ty) TotaiTY) oo{X 7 uopeo 6 (i,(ev)o? o8co 
xaTepxsT(ai) zic, eTep(ov) XMiv(ov) a 3 vop(ov), axoi(vta) ty' * evTeo 0 (ev) t(y)v) p,(ev) Tota 3 T(Y)v) 68(8v) 
a9iY]<Jiv || 33 aptaTepa evTO(; too 7ueptopt^o(jL(ev)oo, Tepivei 8e to too Koapia apureXtov ecov exTo<; t8 
8tptotp(ov) tootoo (xai) Ta etpY)pi(ev)a 8'txata too Neoo Xcoptoo, xai £pX eT ( a 0 ek eTep(ov) || 34 Xt 0 iv(ov) 
aovop(ov) aTpoyyoXov Xeoxov octco xtovtoo eaTY]xo<; et<; tov to7c(ov) tov Xeyoptev(ov) rcapa tcov eyx^opt(cov) 
XooaTpav too BooXXcotoo, axoi(vta) * elTa puxp(fcv) xaTepx6-|| 3 V(^)o(; eoptaxei t(^v) eyx w pt( c0 ^) 
xaXoopi(evY)v) 5 AyeXa8oSp6pu(ov) 6S(ov), axot(vta) C • TaoTY] 8^ 816X00 oo[i.7uopeo6|xevo<; x(ai) Stepx^- 
ptevo^ pteTa puxp( 3 v) to exet Xt 0 tv(ov) a6vop(ov), t8 Xey6piev(ov) || 36 XaopaT(ov), (xai) (xeTa tooto 
gTep(ov) aTpoyyoX(ov) Xt 0 tv(ov) ?uXayt(coc;) ear/jx6?, ^tl 8J; xai Ta eipY)(x(6v)a Stxaia too 8y]Xco06vto $ 
Neoo Xcoptoo ^x wv TeXeoTa etc; t(6v) 7rpo-|| 37 SY)Xco0evTa t6tu(ov) t6v Xeyop.(evov) S9ayYjc; (xai) 

to x £ ^°S T (^) 0 aXaaaY)c;, e^ oSicep ^p£aTO, axot(vta) pt6'. ('Opioo) axot(vta) vacat , &Tiva xaTa^TOV 
TexvtTYjv X6y(ov) aopi^Y)9t?;6pL£va || 38 Tioiet ptoS(too^) Siax^Xtooc; TeTpaxoatooc; etxoatSoo, ^ 9 * 
apL7r(e)X(ta) ev 8oai TpiYjpiaai ptoS(tcov) x8', ev 0 Ic, x(ai) Sukpopa 67rcopo9opa 8ev8pa, gTep(ov) ap.7r(6)- 


25 . PRAKTIKON DU DOMESTIQUE DES THAMES CONSTANTIN MAKR^NOS ( 1338 ) 


191 


X(iov) ot-Tth 7tpocr-|| 39 evs^e(0(; too SpuyaSspou p.oS((wv) p' • 7) auTV) (xovt) xexTT)T(ai) xai t(t)v) aXei(av) 
xifi sv t?) ToiaiixT) TOpioxv) OaXaTTV)?, xa6«? xpoxaTslxev aur^v. 'Exepa y?j tv)? || 40 auT(^<;) (xov(^?) 
ev tw auTW xaTexavixlco KaXap.apl(ai;) eiq t(t)v) Toxo 0 eal(av) t(v)v) Xeyop.ev(r)v) too OouctxouXoo, t)v 
e^aiv^cjaTO axo yuvcaxoc, xai too ulou tou ae(6aCTT)ou tou SYou-|| 41 poxouXoi), yovix(y)v) oua(av) 

auxwv 8ia tou xoivt) 7tpoa6vTO<; 0 eiou x(al) osxtou xpuao6ouXX(ou) xa<n too<; inolxoic, t(^<;) 0 eoawaTou 
toX(sox;) @s(a(raXo)v(Ex-/i?), (xo8(lwv) oOaa Tpic7XtXlo)v || 42 7tevxaxoalwv xevr/jxovTa, 6 xspiopiffp.6? 
Y^y ovs TtpoTep(ov) ev exepw Ypap-P-aTt piou. 'H auxr) (xov?) xsxTrjTai, evxoi; t^<; vyjctou Kaaav8pel(a<;) 
Xst-|| 4 Va§et(ov) to xaXou(i.(svov) tou Su6pi, p.eTa xavT(ojv) twv Sixai(cov) (xai) xpovopioiv auTou xai 
t(-?) ? ) ev auTw UTOpyou y^ woel p.o8l(cov) oucr( 7 )<;) xiXl(wv) 6xTaxoffl((ov), £9’ & xexT 7 )Tai || 44 Siacpopa 
7taXaiy£V7) 8ixaic8[x(a)Ta, axoypacpix^v) aTioxaTaffTaa(Lv), 0 e 1 a xai xpo< 7 xuvr)Ta 7tpoCTTay[x(a)Ta xai 
0 et(ov) xai uexTov xpuff66ouXX(ov). '0 8e ye xepio-|| 45 piap.o<; toutou e'xei outox; • apxeT(ai) axo tou 
XelXou? t(y)<;) 0aXaao(7]<;), ev 0 a ox 07 ) tou 7rotou(x(ev)ou exetoe t(yjv) ex6oX(v)v) xoTaptou tou Xeyopievou 
Aivo6poxslou, opa 7tpo? || 46 avaToXa?, exopievo? tou avaToXixou aepoc; xai tt)? paxeox; t% Xeyop.ev(y]<;) 
MeXld(j(-/i<;), ecov Se^ia Ta Sixaia vr\$ (je6aapu(a?) (xov(y]<;) tou ’Axa7ivlou, axpt tou tbXou? t(y]i;) 
|| 47 auT% paxe(co<;) e7U7tXaTou 8vto<; • elTa puxpov uxoveucov oupixopeueT(ai) tco dxo TauT(v]<;) < r/)<; > 
paxs(co<;) xpoepxopivco Tpax^Xco (xai) epxsT(at) eco? eTep(a<;) paxeco? t^<; Xeyopcevy)? tou || 48 SoupouX- 
Xicttou x(al) tcov Sixal(cov) tou x w P^ 0U to ^ Xeyopievou ’O^'^ovto?, t)t° 1 ^(cov) xpoaaXevT(txcov) * exel 
Se dvaveuei 8iaxepaioii(x(ev)o<; tt)v 6vop.a((o(j,(evY)v) Ba 0 el(av) cpapayya || 49 eco? tou aXcovaxlou, ^x wv 
Se^ia Ta auTa Stxaia a 50 i?, axpi6co<; opa 7tpo<; avaToXai; xaTaveucov x(al) Tep.vcov tov exei puaxa, 
axepxsT(ai) xaT* eu 0 eiav, || 50 ex<ov opioi(co<;) Ta auTa Sixata Se^ia, el<; tov paxcova tou ’E?(coap,(ev)ou, 
Siaipei to x^pa<pi(ov) tou KapapidXou (xai) tou Euyevixox(ou)X(ou) Xeyo[x(ev)ou, (xai) dxoup.6i^ei 
el? t(ov) tox(ov) t(ov) Xeyopievov || 51 IlpaiTcopia • el? to e^Tj? Se tov auTov alpa xpaTcov xaTepxeT(ai) 
el? eTep(ov) tox(ov) Xeyopievov xaXai6oxy)Ta tou KaXapiapa (xai) t(y)v) XayyaSav t(-cjv) ovo|i.a^o(x(evy)v) 
tou Alxp-aXcoTou, || 62 (xai) axepxeT(ai) xaT’ eu 0 ei(av) el? t(ov) tox(ov) t(ov) xaXou(x(evov) KaxiT^a, 
xepixXelcov tout(ov) evTO? tou xepiopi^opievou, Se^ia Se excov Ta elp7][J.(sv)a xpooaXevTixa Sixaia, eco? 
tou || 63 'AXcoxexox<oplou • exel Se xaX(iv) opcov xpo? avaToXa? Sia6alvei tov vaov tou ay(lou) rpyjyoplou, 
ev 0 a xai Spu? eyxexoXaji.p.(ev)7), SiepxeT(ai) tov va(ov) t(^?) ay(la?) 0exX7)?, || 64 elTa p,ixp(ov) uxoveucov 
epxsT(at) eco? t(^?) X7)y^? t(t)?) Xeyopi(ev7]?) tou xaxa ETpaTrjylou, evoupi(ev)o? ty) S-/)(i,o<rla oSco (xai) 
tov vaSv t(?)?) uxepayl(a?) ©(eoTo)xou xepixXelcov || 55 svto? tou xepiopil(o[x(ev)ou, epxeT(ai) pixpi t(?)?) 
xaXXipal(a?), ev 0 a xai Xl 0 iv(ov) iCTTaT(ai) ouvop(ov) • ex St) toutou tv)? ToiauT(v)?) exopievo? oSou, pieTa 
puxp(ov) auT(?)?) p,(ev) xaTa<ppovei, || 56 Ix eT ( a 0 ^ STepa? ev t) x(al) Xl 0 iv(ov) loxaT(ai) aruvop(ov), 
(xai) aupixepixaTCOv auTv) epxeT(ai) eco? tou toxou tou Xeyop.(ev)ou KaTOx(ou)X(ou), SiepxeT(ai) 
t(Sv) t6x(ov) t(ov) ovo(i.a^o(x(evov) tou IIexe-|| 57 peo?, ev & (xai) Xl 0 iv(ov) eTep(ov) 'lcTTaT(ai) auvop(ov), 
SiaxepaiouT(ai) t(8v) exel Xaxx(ov) (xai) spxeT(at) el? to x«pdfpi(ov) to xaXou(j.(evov) tou BouXy(a)p(i), 
Sv 0 a (xai) Xl 0 iv(ov) lOTaT(ai) auvop(ov), dxepxex(ai) xaT’ eu 0 ei(av) p.exp(i) tou xaXai-|| 58 oap.xeXou 
tou OaxouSv), ev & (xai) auvop(ov) iTep(ov) laTaT(ai) * ex Sy) toutou avepxsT(at) el? t(ov) paxcova tov 
Xey6pi(evov) t(y)?) MeXiTou?, exel S^ toI? Sixal(oi?) ty)? ae6aa(jil(a?) (xov(y)?) tou BaTOxe-|| 59 Slou 
evoiipievo? xai t(y)v) Siaxcopl^oucrav auTa xai zb xepiopi^6pt(evov) pax(iv) xpaTcov, IpxsT(ai) el? to 
axpcoT^pi(ov) t8 ovo(j.a^6|i.(evov) tou BoiSa • exel 8 b CTTpecp6[x(ev)o? (J.eaov || 60 avaToX(Y)?) x(al) apxTou 
TeXeuTa el? t(-J)v) elpY](ji(evY)v) 8x0y)v tou xoTapiou tou ovop.al(o(Jievou eyxcopl(co?) Aivo6poxslou (xai) 
tou xelXou? ty)? 0 aXdoo(Y)?), 60 (ev) -^p^aTo • xexTY)T(ai) S^ || 61 Y) auTY) piov/j (xai) t(’J)v) aXel(av) ty)? ev 
ty) TotauTY] xepiox(Y)) 0 aXocTTY)?. ’Ev tco xaTexavixlco ’'Axpou el? to x«pl(ov) tov 'lepiCTcy(Sv) [lezoyjov 
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BoXxavou lino t(ou) I1o07)too (xoS(twv) <;' (Yjpiicrsoi;) • STsp(ov) avcoT(e)pco t(t)<;) riXafixapoup || 79 71 X 1 )- 
m(ov) tou SaxppovY) pioS(iwv) p' • STep(ov) si? t(>)v) nepSixoaux^v axo t(ou) Apaxovxo? pioS(iwv) ?' 
(Yjpiioso?) • sxsp(ov) si? t(ov) Xaxx(ov) t^? Kap.ap(a?) axo tou Mxoupou pioS(iou) a' (^(j.ictso?) • sTsp(ov) 
avcoxlpw ty)? Kapiapa? || 80 dxo t^? KaT^a6iv(y)?) p.oS(tou) a' • sTep(ov) si? t(t)v) Kpavaiav xXi)(exov) 
tou aiyiaXou axo t(ou) BapSoiSpou pioS(iwv) p' • sTsp(ov) si? t(ou?) KaT«T‘/]xdSa? axo rs(co)p(yiou) 
tou BoSiva pto8(i<ov) y' • sxsp(ov) si? t(v)v) Ppuo(iv) tou NixoXit^oc || 81 axo ty)? (j.ov(t)?) tou SijpoxoTapiou 
pioS(iwv) y • STsp(ov) si? t(ou?) KaxcoTixaSa? axo t(ou) STpaTYjyiou (xoS(iou) a! ' sxsp(ov) si? tov 
ST piSsp(ov) axo Iw(avv)ou tou BaXaptxa pio8(iwv) ’CJ • si? t(ov) auxov tox(ov) axo t(y)?) rouvvap(ou?) 
pioS(icov) y • || 82 STSp(ov) si? t(ou?) STaupaxi(ou?) ouv tw si? t(t)v) Tpaxs^av axo tou xaxa Kupiaxou, 
' r (^i < 5) KpsSsvT^ouXXi(a?), ©soS(co)p(ou) tou T^ayxapv) xai tou ’ApixsXa pioS(icov) x6 x • sTsp(ov) si? 
t(y)v) Tpaxs^av axo tou || 83 EXspwpisvou xXv)(aiov) ywpa<piou ty)? ayicoT(a)T(Y)?) sxkjxoxt)? 'Ispincou 
p.o8(iwv) y' (t)(j.ictso?) • STsp(ov) axo t(y]?) aTa(ersco?) tou KpsgsvT^ouXXou xXt)cti(ov) Nix(o)X(aou) 
tou STpoyyiiXou (J.o8(iwv) y' • sxsp(ov) si? tov 2Tpi6sp(ov) dxo tou Mxoupou || 84 pioS(iwv) p' (Tjpiiaso?) • 
STsp(ov) axo t(?)?) 0uyaTp(o?) tou TaXsaypoc si? t(y)v) XayyaSav tcov BapiSaxswv xXr)ai(ov) tou 
ST paTYjyiou pioS(io)v) p (vjpuorso?) • STsp(ov) si? t(ov) auxov tox(ov) xX 7 )cti(ov) tou auTou STpaTYjyiou 
(xai) tou Kupiax(ou) p.o8(iou) a' (-f)pii(jso?) • || 85 st(s)p(ov) si? t(y)v) tu(x6(y)v) tou KoXoxuv0d xXy)ct((ov) 
tou I1o0yjtou pioS(io)v) p' (^piiCTso?) • sTsp(ov) si? t('Jjv) 68(ov) t(^?) xaXaiosxxXvjai(a?) axo Nix(o)X(aou) 
tou SxpoyyuXou p,o 8 (iou) a' (vjpuaso?) * STsp(ov) xaxwTspox tou KoxsXit^y] xXY)ai(ov) yoxpacpiou t(t)?) 
piov(v)?) || 86 tou Zwypdcpou dxo t(ou) MsXixa p.o 8 (iwv) y' (vjpiiCTSo?) • STsp(ov) si? t(yjv) Kapux^av dxo 
tou Kps 6 svT^ouXXou xXy)<ji(ov) tou ©soSoaiou p.oS(ioxv) p x ■ sTsp(ov) axo ’Ia>(avvou) tou Mxoupou, 
t8 ax 8 t9j? CTTa((Ts«?) t(t]?) KXcoaTopiaXt(a?), xXy)cti(ov) twv Sixai(cov) || 87 t(y j?) as 6 acifu(a?) piov(^?) 
t(y)?) Aaupa? pioS(icov) y' • STsp(ov) axo tou Ocotsivou si? tov puaxa tou Xouaoupa xXt)cti(ov) t(^?) 
’Acxovy]? pioS(iwv) p' • sTsp(ov) axo tou auTou Ocotsiv(ou) xXy)cri(ov) tou Mxoupou si? t(t)v) Huxyjv 
pio8(icov) p' • sTsp(ov) si? t('J)v) || 88 ’AXcoxsxoTpuxav tou ’Iaxw6iT^7) axo t(ou) Aa 07 )pa p.oS(iwv) p' • 
STsp(ov) si? t(ov) ’Iaxw 6 iT^ 7 )v xXvj(Ti(ov) tou Nopuxou dxo t(ou) Ka 0 oX(ix)ou ovo|j.a^o(isvou pioS(iou) 
a' (Yjpiioso?) • Itsp(ov) si? t(ov) aux( 8 v) tox(ov) xXt)cti(ov) tou auT(ou) Ka 0 oX(ix)ou axo rscopy(iou) 
|| 89 tou Apayiva jxoS(iou) a ’ STsp(ov) si? t(ov) auT(ov) tox(ov) axo tou Ka 0 oX(ix)ou sv Tsaaapcn 
Tji.TQp.aai po 8 (icov) i', sv ot? xap(i)ai) S' • STsp(ov) si? t(ov) auT(ov) tox(ov) dxo Eu9poa(u)v(yj?) t(?)?) 
’Asixavou? xXv)ai(ov) ’Iw(avv)ou tou T^ayxapr) po 8 ((cov) p' (yjpiaso?) • sTsp(ov) si? t(ov) auT(ov) 
II 90 tox(ov) axo TOU auT(ou) Ka 0 oX(ix)ou xXT)ai(ov) t(%) ’IcoavvoxouXiv(Y)?) poS(iou) a' • sTsp(ov) 
si? t(ou?) STaupaxiou? xXyjai(ov) tou KpuoxTjyaSiTou dxo Kupiaxou tou Mxoupou poS(iwv) 8 ' • 
sTsp(ov) si? t(ov) Xiopix(ov) xXyjai(ov) t(^?) pov(v)?) tou Kapa-|| 91 xaXa axo STpaTYjyiou tou KXwaTopa- 
Xou po8(io)v) 8' • sTsp(ov) si? t(ov) KaTCO Aoyy(ov) axo *Ia)(avv)ou tou t(9j?) 0(otsiv( 9)?) (xai) ’'Avv(t)?) 

Bo 8 ivi(a?) po 8 (i<ov) S' • STsp(ov) si? t(ov) auT(ov) tox(ov) axo T?j? auT(7)?) "Avv(t)?) poS(icov) 
P', sv & xap(ua) a' • sTsp(ov) si? t(ov) ’Exavco A 6 yy(ov) || 92 axo tou XaXxs(w?) poS(icov) p' • STSp(ov) 
si? tov auT(ov) t6x(ov) ax 8 tou ApaxovTo? xXY)ai(ov) (sps(co?) tou Nopixou poS(iou) a' • sTsp(ov) si? 
t(ov) Kouaxov xXv)ai(ov) tou Mxoupou ax 8 tou ’Iv 8 av/] poS(iwv) s' • sTsp(ov) si? t(-qv) ZoopoSav 
xXTjaiov || 93 tou ’AvaaTaaiou dxo t(-q?) Maupixou? poS(icov) p' • sTsp(ov) si? t(ov) Aoyy(ov) xXT)ai(ov) 
X( w P a )<p(iou) tcov Ssp 6 (cov) (xai) tou yapTo<puXaxo? poS(iou) a' (Sipoipou) * STsp(ov) si? tov xoTap(ov) 
tov Xsyop(svov) TsoipyiT^Qv xXv)ai(ov) x(wpa)cp(iou) tou KapaxaXa (xai) t(9 )?) oSou || 94 poS(icov) P' • 
Itsp(ov) si? to Ai 6 a 8 (iov) xXtq(ctiov) tou Kps 6 svT^ouXXou poS(iou) (rjpiaso?) • sTsp(ov) si? t(ov) 
Aoyy(ov) axo tou MsXitoc xXi)ai(ov) tou OupXaxv)v(ou) poS(tou) a' (vjpiaso?), sv & xap(ua) a' * 
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sTep(ov) el? t(ov) Aoyy(ov) dxo too 'PdSoo xXy)al(ov) x(copa)cp(ioo) tov 2ep6(cov) poS(b>v) (3', || 95 lv 
w xap(oa) a apx(e)X(iov) ei? tyjv Ztopo6av ax8 too ByjTaXy) poS(loo) a! (yjpbeo?) ■ exep(ov) el? x('y)v) 
TaXgaypav coto KaX(yj?) xyj? too Mxoopoo poS(too) (yjpbeo?) ‘ exep(ov) si? tov aox(ov) tox(ov) 
xXy)ai(ov) too Kaico(avv)oo poS(loo) (yjpbeo?). ('Opoo) yyj poS(lcov) TgTpaxoat(wv), aov xol? exep(oi?) 
|| 96 pepix(oi?) yojpa<pi(ot<;) tou; ev St,a<p6p(ou;) xoxoi?, dtp’ &v apx(e)X(ia) po8(b>v) elxoaioxxw. ’Ev 
tco aoToi xaxexavixuo Axpoo ei? Ta YaXiS6<poopva xspl tov xopyov x(yj?) aox(yj?) aeSacrp,l(a?) povyj? • 
II 97 X*)(P a ) f) ’AXg^avSpcb, fe'x(gi) 0o(yaxepa) Aa9v(yjv), ya(p6)p(ov) ex’ ocotv) Pe(d>)p(yiov), xeX(o?) 
(vopbpaxo?) exx(ov). Mix(a9))X 6 ya(p6)p(8?) too ’Avtcov(Ioo), gy(gt) (yovaixa) Eoyevl(av), Oo(yaxepa) 
Avv(av), poiS(iov), x e poapx(e)X(ov) el? tix Ooopvla poS(loo) (yjpbeo?), (vopbpaxo?) xplx(ov). 
Ay)p^Tp(io?) 6 'r<pdvT(7K), e'x(st) (yovaixa) Map(£av), || 98 ol(ov) ’lco(dvvy)v), Oo(yaxepa) Owxsiv^v), 
Xepcrdpx(e)X(ov) poS(loo) a', (vopbpaxo?) Texapx(ov). Xyj(pa) KaXyj y) XpoeraXiSla, ex(et) avetjxav 
Map (lav), (vopbpaTo?) exx(ov) • aov aox-?j xal ’Ico(dvvY)?) 6 dveif/io? aux(yj?). Xyj(pa) EoSoxla yj 
a.S(g)X(<p)dj xyj? ’AXe^avSpoo?, ||" g x (ei) ul(6v) Mi X MX), (vopbpaxo?) sxt(ov). r s (<£>)p(yio?) ^dxxyj? 
6 BdpSevo?, e X (ei) (yovaixa) KaX(Vjv), ol(ov) ’Io>(dvvY}v), X ep<rdpx(e)X(ov) poS(loo) a', (vop.bp.aTo?) 
xpix(ov). Zxavo? o yap6po? too Avxiycovlxoo, e X (ei) (yovaixa) Eoyevw, X ep<Tapx(e)X(ov) ex xpoix(o?) 
poS(loo) a', (vop.bp.aTo?) TgTapx(ov). Aijpft)xp(io?) || 100 6 T&pxivo?, e X (ei) (yovaixa) ’'Avv(av), 
oi(ov) ’A0avaai(ov), (vop.iap.aTo?) exx(ov). Mi X (ayj)X 6 ob? xyj? 'Iepaxoo?, £ X (ei) dS(g)X(<p7)v) KaX(yjv), 
X ep<japx(e)A(ov) poS(loo) a', (vop.iap.aTo?) Texapx(ov). Xyj (pa) yj riaxapi X aY)Ala, f X (ei) ul(8v) Nix(o)- 
X(aov), 0o(yaTgpa) 0eoS(co)p(av), poiS(iov), X spad-|| 101 pxeA(ov) poS(ioo) a' (yjpbeo?), (vopbpaTo?) 
■i)p.iao. A7)(j.rjTp(io?) 6 ya(p§)p(o?) too Seppioixoo, e X (si) (yovaixa) KaA(yjv), olov re(d>)p(yiov), 
xev0(e)p(dv) ’Ave^av, poiS(iov), (vopbpaxo?) •Jjpiao. Nix(6)X(ao?) 6 SXav(•/)?), e X (ei) (yovaixa) 
KaX(^v), 0o(yaTgpa) <l>(OTgiv(^v), poiS(iov), (vop.bp.aTO?) ^piao. rg(w)p(yio?) 6 Mapp.apa?, || 102 gx(si) 
(yovaixa) Etp^vfav), (vopbpaTo?) Sxt(ov). Mix(a^)X 6 SXdv(y)?), ex(si) (yovaixa) E£p^v(Y)v), oi(ov) 
Ico(avvTjv), 0o(yaTgpa) STap.aTav, '/_epaa.[j.n(E)\(ov) p,oS(bo) a r , (vop.bp.aTO?) Tpb(ov). PpTjyopio? 6 
Sapcova?, ex(ei) oi(ov) XpiaTo<pop(ov), 0o(yaTepa) Aa(pv(v)v), ya(p.6)p(6v) in auTT) ’lw(dvvv)v), 
Xepadp.x(g)X(ov) p.oS(bo) a', || 103 (vopbp.aTo?) Tpb(ov). Nix6X(ao?) 6 Xsyop.(gv)o? Sggaaxo?, gy(ei) 
(yovaixa) ’'Avv(av), o£(6v) 0g6S(w)p(ov), 0o(yaTspa) H4v(y)v), ya(p6)p(b) in' aor?) Nix(o)X(aov), 
PoiS(iov), X ot (p ou ?) 8 , x s P° , “P'7t(s)X(ov) p,oS(ioo) a', (vop.iap.aTo?) T^ptao. A7)py)Tp(io?) 6 Topa^Y)?, 
s X( £t ) (yovaixa) SiXiyvco, 0o(yaTspa?) KaX(r)v) (xai) ’Apyop(T)v), || 104 poiS(iov), (vopbpaTo?) Tpb(ov). 
'0 TOOTd? IlavayicoTY)?, ex(si) (yovaixa) SiXiyvco, oi(ov) Nix(o)X(aov), 0o(yaxgpa) Map(bv), potS(iov), 
(vopiapaTO?) Tjpiao. ’'Avva yj 0o(yaTY)p) too Eoygvixoo Xsyopsvoo, ey(ei) dS(gXcpoo?) rg(co)p(yiov) 
(xal) Nix(o)X(aov), (vopbpaTo?) gxT(ov). Ay)p^Tpi(o?) 6 MaT0aio?, || 108 g Z (gi) (yovaixa) ’'Avv(av), 
u Uoo?) STapdT(y)v) (xal) ’Ic^dvvvjv), 0o(yaTepa) vacat, 6 vi(x6v), xep<Tap7t(g)X(ov) poS(loo) a', 
(vopbpaTo?) Tpb(ov). rg(to)p(yio?) 6 Bgvbixo? 6 y(ap6)p(o?) too toot (a) Apayavoo, gx(si) (yovaixa) 
’'Avv(av), ol(6v) ’Ia)(avvY)v), PoiS(iov), (vopbpaTo?) 7)piao. MoSgaTo? 6 Sapcova?, gx(gi) || 106 0o(yaTgpa) 
STpanQyd), (vopbpaTo?) sxt(ov). Kco(vaTavTiv)o? 6 ’AvaToX(ix)o? 6 Xgyopgvo? BXdyo?, gy(ei) 
(yovaixa) Map(lav), ol(oo?) Hlv(ov) (xal) Nix(6)X(aov), 0o(yaTgpa) Elp^v(y)v), dS(g)X(cpov) ’Ico(dvvY)v), 
PotS(iov), (vopbpaTo?) i)ptao. X/j(pa) SiXiyvw rj XpoaaXbia, ^x( et ) u£(oi?) ’lw(dvvy)v) (xal) 
rg(co)p(yiov), 0o(yaTgpa) || 107 KaX(^v), (vopbpaTo?) sxt(ov). ©gioToxio? 6 ob? Tvj? 'Pcc7TTaiv(a?), 
^X(ei) (yovaixa) vacat. ’^(dvvr)?) 6 KovToiwdvv(y)?), gy(gi) (yovaixa) KaX(V), ol(ov) ’Ioj(dvvY)v), 
0o(yaTspa) Map(iav), (vopiapaTO?) £xt(ov). rg(co)p(yio?) 6 Tops(a?) 6 gl? to 2t6pi(ov) gopiax6- 
p(gv)o?, ex(gi) (yovaixa) Etp'/)v(y)v), oloij? || 108 0g6S(w)p(ov) (xal) ’Ico(dvv/]v), apy(ov), (vopbpaTo?) 
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T6TapT(ov). ©siotoxio? lgps(o?) 6 vacat, sx(si) (yovaixa) Egpv(y)v), ol(6v) STapdT(v)v), 0 o(yaxgpa) 
vacat, (vopbpaTo?) sxt(ov). Mavoor)X 6 Kavdx(r)?), ex ( £ 0 (yovaixa) KaX(V), ol(ov) vacat, (vopi- 
aTO?) cxt(ov). '0 Maopidvo?, eysi ol(ov) vacat, (vopbpaTo?) || 109 sxt(ov). Xv)(pa) ®goS(w)p(a) fj 
’Iaxw6ia, ey(ei) o£(oo?) ’^(dvvTjv) (xal) vacat, Oo(yaTCpa) vacat, (vopbpaTo?) sxt(ov). ('Opoo) 
to teX(o?) t(wv) toioot(cov) (vopbpaTa) 6 xtw. '0 Si yg Tcepiopiopo? t( 9 )?) yy)? t(wv) aoT(wv) 
TaXi8o90<ipv(«v), ev yj (xal) oTaala e^aXeippaT(ix)d, |[ uo a TipoTgp(ov) p(ev) elx(ev) y) ToiaoTyj 
<yg6aopia povyj, ansandaOrj 8e xpo xpov(wv) oox oXly(o)v) (xal) dxoxaTecnry) gl? xpoaaXgvx(a?), glxa 
g 8 o 0 Y) 7tpo? 0Tpaxtcox(a?) 0 goaaXovixsi?, ol 8e SgSwxacn xaoxa || 1U x(a)xa Xoyov xpoaeve^gco? 7tpo? 
tt)v xoia6xy]v ae6aapl(av) pov(y)v), V 1 ? ! lov vi eoepyexy)0y) in l tootoi? 0gi(ov) x(al) aznxbv npoa- 
xovyjxov xpoa66ooXX(ov), 8iop£op(gvov) xaxgx(eiv) aox(y)v) ^aoxa || 112 dvgvoxXy]x(«?) xal d8iaaebx(co?), 
g X ei o( 5 xco?. ’'Apxex(ai) dnb too ydlouc, T(yj?) 0 aXdacr(•/)?) evOa Troiebai t( 9 )v) ex6oX(yjv) 6 poa^ 6 
Xeyopgvo? gyx«pb? 6 Maopo? Koppo?, opcov xpo? avaToX(y)v) x(al) too || 113 yzibouc, t( 9 )?) 0 aXaaay)? 
gXopevo? xal tov pgoy)p6piv(ov) depa xpaTcov SiepxsT(ai) to dxo too xiovloo Xl 0 iv(ov) oovop(ov), 
gl? to yeZXoc, x(yj?) 0 aXdaay)? bTdp(gvov), h? & xal aT(ao)poo t8xo? lyxgx6-|| 114 XaxTai • ex Svj 
to8too tov aoTov depa xpaTtov xal to x £ ^o? t( 9 )?) 0 aXaTTy)?, epx £ T(ai) el? t(ov) Poov(ov) tov Xeyo- 
pev(ov) Aa 0 Y)py)v • exei xapxTei 7tpo? dvaToX(y)v), xpaTei Ta xpoxoSa too || 115 aoToo poovoo, ewv aoTov 
Se^id xal tov peay)p6piv(ov) depa, xal gpxex(ai) el? tov tott:(ov) tov ovopaCop(evov) Tcoviav too 
IIoXItoo • gv 0 ev 8 ev tov aoTov aepa xpaTwv xal t(ov) alyiaX(ov), || 116 Siepxex(ai) tov xexaXaiwp(evov) 
va(8v) el? ovopa xipwpev(ov) twv dyl(cov) xpwToxopo9al(wv) ’AttootoX^v) ew? too toixoo too 
X eyop£voo Ilax^oo • gixa veowv peo(ov) apxToo x(al) dvaTO-|| u7 X(^?), dvepxeT(ai) el? t(y)v)^ P*X( tv ) 
tV Xeyopev(y)v) AegeoiXXav Siepxopevo? tyjv OTXcopeiav too XaXxoSoovoo x(al) xepixXelcov ^ev-ro? to 
peXiCT<yoopyei(ov) t(?)?) aby)? pov(y)?), 8 eoTiv el? tott(ov) Xeyop(evov) T^ep-|| 118 T^ov, eX“v evTO? too 
xepiopi^opevoo tov el? ovopa Ttptopev(ov) vaov ty)? ayl(a?) xal opoooaloo xal ^cooxoioo TpiaSo?, 
7tpo(jevex0evTa t 9 ) xoiab-r) povyj xapd too naXaioX6yoo || 119 exelv(oo) xop(oo) Kco(vaTavTlv)oo npb 
Xpov(wv) oox oXEy(wv), xal xaTgpxopevo? axoop6lCei el? t(y)v) 0 aXaTTav, ev 0 a ovopa to tokio Paoxa • 
xXlvei xp8? 88 ct(iv) ex6psvo? too yetioup T(yj?) 0 aXdoo(y)?) || 120 x(al) t(V) too peTo X ebo xa 0 £ 8 p(av) 
xal t(y)v) pe'^ova twv exei vy)a(cov) t(V) xsxXy)p(evy ) v) xapd xwv eyxwpl(cov) Bop 6 opa^ 9 j? xXy)al(ov) 
xal pbdpi(ov) Tvj? aoTyj? povyj? xo Xeyop(evov) Aooaxpav, ewv || 121 Se^ta * pexa 8yj xooxo^epxex(ai) 
el? tov Xipeva xov ovopa^opev(ov) x^? oxepayt(a?) @(eox6)xoo, ev 0 a xal vao? ei? ovopa aoxyj? • ei? to 
e^yj? xpaTei xo xeIXo? Tvj? 0 aXdaay)? || 122 (xal) t8v dvaToX(ixov) d^pa, 8ttpxer(ai) to xepU(8v) alytaX(b) 
pov 58 pt(ov) Tyj? aoTyj? pov(yj?) to el? ovopa xipwp(evov) too ayi(oo) Ntx(o)X(doo), (xal) dxoopglCei, 
el? t(ov) tox(ov) tov Xey6pev(ov) Maopa Ai 0 dpia, || 123 8 v 0 a xal xopciSei? xpy)pvol • exei xdpxTei xp8? 
88cr(iv) xpaTtov xov dpxxtxov depa xal xd Slxaia too ycoploo Ayjpdvoo, xal t 6 too Nx^avyj dpreXi(ov) 
ewv Se^id, elxa || 124 pixp(8v) oxoveuwv xpo? dpxxov xal Siepxopevo? xov exei Xdxx(ov), dvepxeT(ai) 
el? t(y)v) pdy(iv) xyjv Xeyopsv(y)v) too MeXiSovy), x£pvei xy)v ex’ aoxyj? o8(ov) x(y)v) s k to elpy)p(evov) 
Xoipl(ov) too Ay)-|| 125 pavoo dxdyooa(av), aO 0 (i?) 6pd xp8? 88a(iv) d 9 el? x(V) ToiaSxyjv 68(b) Se^id, 
xaxepxex(ai) el? x(8v) exei exep(ov) Xdxxov, ev 0 a xoxapS? ovopaCopevo? ’Avaxoxapov, x(al) dvep- 
|| 126 Xex(ai) pex’ aoxoo el? x8v poXwva too riayeo?, ecov toot(ov) Se^ia, exxS? too xspiopiljopevoo • ex 
8y) tootoo dvepxex(ai) el? xftv) pdy(tv) xal x8v x6x(ov) x8v Xey6pev(ov) "Aoxpa Ai 0 dpia,J| 127 8 bpxeT(ai) 
x8v t6x(ov) t6v ovopa^op(evov) 'OpaXl(av) too Sxa 0 d, ev yj evxoyydvwv xyj dx8 xcov dpxeXl(wv) too 
A yjpavoo o8w epx £ T(ai) pex’ aoxyj? el? t(ov) Xdxx(ov) x8v Xeyop(evov) too r 0 -|| 128 pdT0o, eyoiv Se^id 
xd too toioStoo xwpbo Slxaia • ex Svj tootoo xd aoxd xal a 50 i? a9el? Se^id Slxaia xal t(ov) dpxxix(ov) 
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ocepoc xpocTG)v xat, TceptxXetcov || 129 evto^ too 7t£piopL^op.£vou to too Sspyiou dp.7U£Xi.(ov) (xal) toc Aacpu- 
pop.ayyava, 8ia7T£paiouTai tov Aaxx(ov) tov 6vop,a£op,Ev(ov) t(y)<;) Koup£AAl(a<;) staaycov svto<; (xal) 
to too napa-|| 130 ax£ud ap.7r£Xt,(ov) * eic, to e£y)<; 8s to too BpaaTap,Y)vou dpjrsAi(ov) SLEp^op^vo^ xal 
8La7T£paioup,(£v)[o£] £T£p(ov) Xaxx(ov) t(ov) X[£yop.£v] (ov) BaAT(av) [xal ty)v Ilupaxlav 7r£pix67TTCov], 
|| 131 £ PX £T ( a 0 T ( 7 3 v ) XouaTpav t(t)v) A£yop.sv(Y)v) 'PoSy)v(y)v) * exec xaTavsusi 7rpo<; p.£OY)p.6pl(av) 
£^cov Ssi^ta Ta Sixata too ^coptou tou Asyopivou * Ay [too Ocoxa], xal xaT£p^op,(£v)o<; xal 7C£pi,xA£icov 
?VT9? ™)V || 132 Xsyop.(svY)v) Kovt(y)v) x(al) Maxpdv AayydSav, teAeutoc eic, tov 7rpo8Y)Aco0svTa puaxa tov 
X£yop.£v(ov) Maupov Koppiv (xal) to xelAoc; t(^) 0aXd[aor]Y)<;, o0(sv) T^aTo * sv to<; 8k t% TocauTY)^ 
|| 133 7T£pLO^(Y]<;) TCOV £*-pY)p.(sVG)v) T’aAlSocpOUpV (cov) SOTIV U7T£pyO<; yv) SV Siacpopoi^ oScia T(jLY)[i.aCTl 
p.o8(lcov) 7U£VTaxtaxiXtcov s£axo<7l(cov), avsu pivToi p.£pixa>v tivcov orTaat(cov) tcov svto^ t(y)$) tol- 
auT(v]<;) || 134 7T£pio^(^<;) ^£V07uapoix(cov). ’Ev to) auTco xaT£7ravt,xlco v Axpou, £T£p(ov) (jl£to^(lov) t(9)<;) 
auT7)<; p.ov(Yj<;), 07T£p *?jv 7rpoT£p(ov) ovop,a£op.Evov 6 f, Ayio<; Tco(avvY)<;) ei$ to TpuroTap.ov, vuv 8k 
ovo(xa^£Tai o Ayto<; || 135 navT£X£Y)p.cov, £^ov ^copacpia eic, t(ov) f, Ayi(ov) IlauAov tov Asyop^svov) 
Atpiva, auv tco pa^covt t(9)s) Koup.aps(a<;) xal TYjs auX(^) eco<; ty )c, Aayyd8o<; ty)<; X£yopiv(Y)<;) 
II oty)gt (?)<;), auv ty) 7uaAaid xa0£Sp(a) || 136 too tote [X£to%iou ty)<; auTvj<; p,ov(Yjs), p.oS(lcov) Siaxocjt(cov) 
7U£VT/]x(ov)T(a) £T£p(ov) )((cOpa)(p(tov) eiC, TOU Xouptapl, [Xo8(tO)v) X * £T£p(ov) SIC, t(ou) BpCOTOC 7rXY)0 , t(ov) 
tou Nsupsa (Xo8(£cov) Y)' • sTsp(ov) eic, t(yjv) Ila^M "Ap.p.ov p.o8(icov) p' * gTsp(ov) || 137 eic, to 
Ka<TTpi,(ov) £v Suat, Tp,Y)p,acn p.oS(lcov) 8' * sT£p(ov) £t<; to TptTOTapiov £v Sual to7c(ol<;) p.o8(lcov) y' • 
STsp(ov) eic, t(ov) auTov t67c(ov) ouzo t(y )c,) GTa(cj£CO<;) tou Z[aya]pou (jloS(lcov) y)' * £t<; tov auTov totu(ov) 
£T£pa x( 63 P a )9( La ) || 138 P'OS(lCOv) TC£VTY)x(ov)T(a). "ET£p(ov) pi£TO^l(ov) 7TpOaOV TY) aUT^ (JLOV^ £xXY)7TTO- 
ptxa)(; 8ia ypap,[xaTO(; tou 7ravL£pcoT(a)T(ou) (ji(Y)T)po7roXtTou 0£o , aaXov(lxY)<;) eic, t(y)v) v^otov t(y)v) 
X£yop,(£VY)v) Aoyyov p,£Ta || 139 7ravT(cav) tcov Stxal(cov) xal 7cpovo(xi(cov) auTOU, xa0co<; 7rpoxaT£ixsv 
auTo, ovop.a^op.(£vov) y) ITaXaio^copmcjcTa * £%£i 8e to tou)ut(ov) (X£to^l(ov) ev ty) 7T£pio^(^) auTou tov 
to7t(ov) tov || 140 X£yop.£v(ov) Ba0£i(av) AayyaSav, t(ou<;) TptYjpLtcrlouc; (xal) Ta ’AyaXXtavouSta, pt£Ta 
TCOV 8t,Xai,(c0v) 7raVT(cOv) Xal 7UpOVO[Xt(cOv) aUTOU. Kal £T£p(ov) pl£T6^!,(ov) 7T£pl tov STpupiptova 
TuXYjatov || 141 tcov 0£pp,cov T8aT(cov) eic; ovo(i,a Ttp.co[x(£vov) ty ay(ta<;) xaXXLp.apTUpo<; KuptaxY)<; 
7T£pt,[£X]0OV TY) aUTY) [/«9V(y)) [xaTa] Xoy(ov) 7UpO(7£V£^£CO(; a7UO TOU 7T£pt7TO0(Y))T(ou) 0£LOU tou xpaT(aiou) 
xal ay(lou) Y)p.wv au0(£v)T(ou) || 142 (xal) pacriX(£CO(;) tou 7rpcoTocjTpdT(o)p(o(;) xup(ou) 0£o8(co)p(ou) 
IlaXaLoXoyou tou SuvaSYjxou, £^ov apt7r(£)X(iov) xal (xiiXcova i8loxty)tov xal [y^v] (i,£ptx(Y)v) l8to- 
7U£piOpLGTOV, 6 8y) |J.£TO^l(ov) £Gt(lv) OZTZQ TOU £U£py£TY)0£VTO^ || 143 TCO aUTCO 7TpCOTOGTpaT(o)pt StOC 0£IOU 
xal a£7rrou xP u<J( >6ouXX(ou) [xam] Xoy(ov) yovLxoTY)TO<; tou XTYjptaTo^ t(^<;) s E^o6a(;. [ C H] auTY) 
(XOVY) x£XTY)Tat xal t(y)v) dX£i(av) tyjv sv ttj 7T£piox(Y)) tcov || 144 8y)Xco0£vt(cov) x FaXi8ocpoupv(cov). TauTa 
8y) Ta x(a)T(a) [X£poc; avcoT£pco pY)0£VTa p,£T6^ia T£ xal XTYjpiaTa 6<p£LX£t xaT£^(£iv) Y) TotauTY) a£6aa(jiia 
(XOVY) dv£voxXY)T(w(;) TrdvTY) || 145 (xal) dSiacj£taT(co<;) xal t(yjv) el auTcov a7uocp£p£G0(ai) 7TpoGoS(ov) 
xaTa tyjv 7U£plXY)^(Lv) TCOV 7rpoc»6vT(cov) auT^ 7uaXaLysvcov Siacpop(cov) Sixai,co(jL(d)T(cov) (xal) 0£t(cov) 
xal CT£7TTCOV XpUGo6oiSXXcOV || 146 xal 0£t(cov) xal 7TpO<7XUVY)TCOV 7rpOGTay(i,aT(cOv). 5 E7rl TOUTCO yap £y£V£TO 
xat to 7rapov Y)p,£T£p(ov) ai,y{,XicoS£<; ypap.p.a, o 8y) (xal) guvy)[0co<;] U7uoypa(p£V xal ty) || 147 ptoXi68tvY) 
PouXX(y)) 7ULGTCO0(£v) £7C£8o0Y) TY) StaXY)90£LGY) G£6aG(jlla ptOv(9)) TOU S£V9(pCOVTO<; 8l* aG9aX£iaV, (XY)vl 
5 Iavvouap(lco) (IvSlxtlcovo^) exty)<;. 

+ '0 8ouXo(; tou xpaTatou xal dylou y)(xcov || 148 au0(£v)T(ou) (xal) paGtX(£co^) KDNSTANTINOS 
MAKPHNOS '0 AOMEST(IK)OS TON 0EMATON + 
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Verso: 

||x49 + s E8£0y) xaTa piY)va 5 Iavvouapiov || 150 t^<; exty)<; Iv8i,xtlco[v]o<;. 

Apres le texte, B porte : 

E lye xal £ 7 uypacpY)v to cc *0 SouXoc; tou xpaT(at.ou) (xal) ay(lou) Y)p,cov || 2 au0(£v)T(ou) (xal) 
PaoiX(£CO(;) KcovGTavTivo<; Maxptvo^ 6 SopiEaTLxo^ tcov 0£(jidTCov + ». El^e xal PouAX(av) || 3 p,oAi68lvy)v 
a 7 TY)C 0 pY)[JL(£VY)v), fyovm ev tco £vl pL£p£L £yx£xapay(x(£VY)v) gty)A(yjv) t(?) 0 U7c(£)p(ayla<;) 0 (£ot6)xou 
X£(J UV £y-|| 4 xapSL(coc;) t(ov) TauT(Y)^) piovoy£v^ ulov x(iipto)v 8 e y)[x(6)v) 5 I(y)gou)v X(plgto)v, ev 8e tco 
£t(e)pco ypapifxaTa £Lxovi^ovTa to / tou / 8o(jl£gtlxou || 5 o[vo]p.a. To 7rap(ov) Kaov avT(.6AY)0(£v) xal 
£Up£0£V x(a)T(a) 7ravTa lgov tco 7cpcoTOTU7rco auT[ou u7T£]ypacpY) xal 7rap’ sp.ou. 

|| 6 + '0 raneivoc; (ji(y)t)po7uoX(l)t(y)<;) Tfipiaou x(al) 'Aylou ’'Opouc; Tdxco6o<; + 


L. 12 n[pi(JuxY)?]p 67 uooAo<;: IIa 7 ra 867 rooXo^ P || 1. 61, 96, 134 ’'Axpou : ’'Arcpox;, ’A. 7 rpou P || 1. 110 np6 : post corr. 
supra xpo- || 1. 130 Ilupaxiav lectio B || 1. 135 lege t<x Xey 6 p.eva || ocvXr}<; : lege c Ayv 7 )<;, cf. n° 5 1, 13, n° 12 1. 50, n° 13 
1. 148, n° 17 1. 47 || 1. 142 lege SuvaSirjvou. 

B : initium 1. 4, 5, 6 e photographia a. 1918. 


26. ACTE DU METROPOLITE DE THESSALONIQUE MACAIRE 


criYiXXiwSes YP® l l x P’ a (!• 3, 42) Mai, indiction 11 

Ypa|i|ui (1. 13) a - m - 6851 ( 1343 ) 


Le m^tropolite de Thessalonique cMe a Xenophon le petit couvent de la Vierge, sis dans le 
quartier de V Hippodrome, pr£s de la porte de Rome. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 26), ou Millet et Lefort 
l’ont photographie. Parchemin, 710x220 mm. Tres bonne conservation. Le repli (45 mm) est 
ouvert; on voit deux series de six trous par ou passait le cordon du sceau ; le cordon et le sceau 
ont disparu. Encre marron palie, pour le texte et la signature. Quelques tremas sur les i et les u. 
— Au verso , notices : 1) 26. SiyxY)Ai68££ tou 0£CK7aAovLXY)<; 8t,a (leto^y) pi £xxXY)cn(av) | ty)^ 
Ilavaylat; 0(eot6)xou. 2) chevauchant la precedente : To xeXXlov eic, | [eu;] tyjv y£iTovi(av) tou 
T7T7ro8pop.£ou. 3) Notices slaves : a) + rimsky hrysovoul’ (mots barres) ; b) ou Soloun za 

keliou pris(vja)tie B(ogorodi)ci R(im)ljemei. — Album , pi. XLIX. 

Inedit. 

Analyse. — Les moines de Xenophon ont prie [le metropolite de Thessalonique Macaire] 
de leur ceder le kellydrion de la Vierge sis dans le quartier de l’Hippodrome pres de la porte, fermee, 
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dite Rome, qu’un hieromoine de ce couvent possedait auparavant (1. 1-6). [Le metropolite], tout 
d’abord reticent k l’egard de cette demande, ceda a la fin aux prieres des moines et d’archontes 
ecclesiastiques et la’iques, parmi lesquels le tres venerable hieromoine Macaire ; par le present acte, 
ll donne le susdit kellydrion, non pas au couvent dans l’immediat, mais & [Macaire], afm qu’il 
1 ameliore, acheve [la construction] des batiments et entoure le kellydrion de ses soins : il acquittera 
tous les droits canoniques envers l’figlise [de Thessalonique], il fera la commemoraison des 
empereurs et des archeveques [de Thessalonique], et donnera au prelat et k ses archontes les premices 
au moment de la fete de la Vierge [15 aout?] (1. 6-22). Sous ces conditions le susdit hieromoine 
[Macaire] gardera le kellion jusqu’& sa mort. Si le couvent de Xenophon trouve alors un moine 
de grande valeur spirituelle pour l’etablir dans le kellion, sous les memes conditions, [Xenophon] 
detiendra ce kellion en prenant soin qu’y sejournent toujours des hommes irreprochables (1. 23-31). 
G’est ainsi que s’accomplira le dessein du [metropolite], et les voisins du kellion tireront profit de 
1 exemple de son occupant, qui sera choisi par le couvent, avec f accord du prelat du moment. Si 
le couvent cherche k faire du kellion un simple bien (kosmikon klema), sans tenir compte de ces 
prescriptions, il en sera depossede (1. 31-42). Conclusion, mention de la signature et du sceau de 
plomb ; adresse k fhieromoine Macaire et par lui au couvent de Xenophon ; date (1. 42-46). Signature 
autographe de l’archeveque Macaire (1. 46-48). 

Notes. - V affaire. Le petit etablissement (x£XXu8pcov, 1. 5, 14 ; xsXXtov, 1. 20,23, etc.) que les 
moines de Xenophon ont demande personnellement et par l’intermediaire de fhieromoine Macaire 
et de notables ecclesiastiques et civils au metropolite de leur accoider, est dedie a la Vierge et situe 
pres de la porte de Rome, comme le monydrion mentionne dans notre n° 20. On pourrait penser 
qu il s agit du meme etablissement, et se demander si fhieromoine de Xenophon mentionne dans le 
present document (1. 6) ne serait pas le moine Lavrentios Kladon qui fait don du monydrion a 
Xenophon par facte n° 20. Ces hypotheses presentent des difficulty : il faut admettre que Kladon 
soit devenu moine de Xenophon, que pourtant la donation de Kladon ait ete annulee, et que le 
monydrion soit alors passe sous la dependance de la metropole de Thessalonique. Ces difficulty 
ne sont pas redhibitoires, mais ces hypotheses ne regoivent pas de confirmation. A la fin de la 1. 5, 
on pourrait s attendre a trouver le nom de fhieromoine (et, dans fhypothese mentionnee ci-dessus, 
soit Lavrentios, soit Kladon), mais on croit plutot lire : (ox;) eX£y(ov). Quoi qu’il en soit, le metropolite 
Macaire attribue le kellion non pas directement k Xenophon, mais a fhieromoine Macaire (1. 10-11, 
13-15) auquel succedera, k sa mort, un moine de Xenophon, et il assortit cette concession d’un certain 
nombre d’obligations : la plus importante est le versement d’une redevance k la metropole 
(xavovtxa Sixoaa, 1. 19), qui signifie que le kellion lui reste subordonne (voir aussi 1. 35-36). 

Les biens. Il semble que la metropole avait commence a construire des batiments dans le mony¬ 
drion, car facte stipule que fhieromoine Macaire doit les achever (1. 17). 

Prosopographie. Macaire (1. 46-48), ancien higoumene de Lavra (cf. Lavra IV, p. 31), occupa 
le trone de Thessalonique d’avril-juin 1342 jusqu’& sa mort, peu avant novembre-decembre 1344 
(cf. Darrouz£s, Regestes V, n<* 2228, 2238, 2247, 2256 crit. 4). 

L. 4 x£xXeicrp,ev7] tuuXt) : la porte de Rome qui, en 1343, est mentionnee comme fermee, hors 
d’usage, etait encore utilisee en 1324 (voir n<> 20, 1. 3 et notes). 
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L. 21 a7capx<x£ • premices, rite religieux dans la Grece ancienne, premieres recoltes consacrees 
aux dieux ; f usage d’offrir les premices au clerge semble s’etre perpetue dans l’Eglise protobyzantine 
(cf. G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon , Oxford 1961, s.v.). Le mot aparche est employe 
dans le document Lavra II, n° 78,1. 7-8, au sens de « revenus », k propos d’une eglise. 


+ Ot povaxol t(y)s) a£(6aopia<;) pov(9j<;) i% x(oc)t((x) to "Ayiov ’'Opo<; Siax£ip(£VY)<;) t(y)<;) ini- 
X£xXy)p(Ivyj<;) tou S£vo<pcovTO<; || 2 7upo<; tyjv Yjpoov 7rapay£Vop£voi p£TpiOTY)Ta 7rap£xdX£aav zm- 
Xop7]yy)0Yjvat ocut(ou;) || 3 nap auT(9j<;) ypappa cuyiXXico8£<;, avaTi0lp£vov 7rpo(<;) auTou<; tyjv Icpopdav 
(xal) £7UxpaTY)cr(iv) || 4 tou x(a)T(a) tyjv y£iTovt(av) tou 'LcrcoSpopou xav ty) X£xX£iorp(lv)Y) 7uuXy] ty) 
£7TOVOp.a^Op(£v)Y] 'PcOpY) 8iaX£t,p(lv)oU || 5 X£XXuSpLOU TOU Zl<Z OVOpa TLpCOpIvOU t(9]<;) U 7T£payVOU pou 
0£opiY)Topo^, o 8y) (xal) 7rpoxaT£ix(£v), (cp<;) £X£y(ov), || 6 t'k; fepopovaxoc; Iv ty) xaT auTou<; 7cpoT£pov 
£Upi(Tx6(i.(£v)o^ pOVY). 'H p£TplOT(Y)s) o5v Y)p(&v) 8uaap£<7TOUaa || 7 ini TY) TOtaUTY) 7rapaxXY)Cr£t aUTOOV 
xal oXoaxepcos d7tavaivop(lv)Y) oux y)6ouX£to t(yjv) TotauT(Y)v) alVy)(7(iv) || 8 a7co7rXY)p6oc7ai, auTcov • znzi 
Si (jcpoSpa pot £7T£T£0 y) crav ou povov auTol 7T£pl toutou 8£6p(£v)ot, || 9 aXXa xal 7rX£LCTTOU<; £T£pou <; TCOV 
T£ IxxXYjatacmxoYv apxovT(cov) xal (tcov) xocrpixoov zi<; touto 7uapaxtv^-|| 10 aravT£<;, auvYjv Sz auTot<; 
xal 6 TtpucoTaToc; ylpcov xal £uXa0Y)<; avY)p 6 Tt(jucaT(a)To<; kpopiovaxo*; || u xu(p) Maxapioc;, auTo<; t£ 
8f IrauTou nkeiGTU. 8£opi(£v)o(; xal tcoXX(ou^) aXXou^ zlq touto raxpaxwcov, || 12 Tac<; twv 7toXX(cc>v) 
7rapaxXY)cr£<nv £c^acra Y) pi£TpiOT(Y)(;) T)pi(a)v) 8i,a tyjv tou y£povTO<; (7£p.v6TY)Ta (xal) tyjv || 13 £7rav0ouaav 
auTW tcov aya0cov Tpo7rcov xp^^TOTYjTa, to 7rapov a7roXu£i ypapipa, 8f o3 xal || 14 avaTL0Y)crtv auTY) to 
£LpY)pivov X£XX\iSptov TY) [xovY) p.(£v) ouSa(ji(o3^) x(a)T(a) TO 7rap(ov), tco toioutco Si || 15 ylpovTi 8ta 
t(y)v) aya0Y)v auTou yvcoptY)v T£ (xal) 7rpoatp£cr(iv) p.(£)T(a) 7ravTCov x£XTY)Tat, || 16 ocp£iXovTt x(a)T(a) 
TY)V auTcov U7r6(TX£CT(tv) ini^eXeiadoa (xal) (3£Xtiouv xal auvicnrav auTO x(a)T(a) to SuvaT(ov) || 17 xal 
to IXXeltov tol<; auTCO npoGovGiv (xxlvyjtoic; ava7rXY)pco(7ai, (xal) 7ravTOiOTpo7T;co<; cppovTL^£tv || 18 t(y)<;) 
£7cl TO Xp£lTTOV 7Up0X07T^<; aUTOU Xal aU^Y)a(£CO<;), £XT£X£IV T£ aVU7T£p0£T(cO<;) £V TY) xaT* £pl£ £xxXY)(at)a 
|| 19 7ravTa Ta xavovtxa Slxata (xal) tou ptvY)ptov£U£a0ai, t(ou^) xpaTatoix; xal aylou<; Y)p.(c5v) au0£VT(a<;) 
|| 20 xal PaariX^ Iv Tate; zic, to toioutov xeXXiov y£vo[X£vaL<; Moac, i£poT£X£cmai<;, toik; x(a)T(a) xatp(ov) 
|| 21 yvY)<Tiou<; apxi-eps^ (xal) a7rav to t(cov) xpiGTioLvckv 7uXY)pcop,a, xal auvY)0co<; SiSovai Ta<; aTcap^ac; 
|| 22 x(a)T(a) tyjv £opTY)v tou u7U£payt(a<;) 0(£oto)xou tco t£ apxt£p£0 xal toi<; nzpl auT(ov) IxxXYjataaTt- 
xol<; apxouai 7caai. || 23 Tout(cov) 8s: 7cavT(cov) 7cXY)poupi(£vcov) xal tou xeXXiou zi<; {BeXticoctiv xal au^Yjcnv 
YrpoxcopouvTo^, || 24 o<p£iX£i xoL'zzyzw touto 6 8y)Xco0£Ic; i£po(ji6vaxo(; av£VoxX*)QT(co(;) 7capa 7ravTO<; 
av || 25 SlA TY)V aUT& 7TpO(TOU(7aV £UXa§£l,aV • p£Ta Si t(y)v) aUTOU T£X£UT7)V, £l7T£p Y) SY)XcO0£taa || 28 TOU 
iii£vo(pcovTO^ povY) Si £7n,p£X£t(a(;) Tcoi£iT(ai) £upi(7X£iv avSpa 7rv(£upaT)(,x(Y)<;) 7i:oXLT£L(a(;) avTiTuotou- 
p(£v)ov || 27 (xal) £/)Xcoty)v aya0cov £py(cov) xal £vap£T(cov), co<; av 7rpoaxa0t^Y) Iv tco toioutco x£XXlco 
xai || 28 cppovTt^Y) xal o5toc; t(y)<;) toiStou 8iapov(^<;) xal auaTaa£(co(;) xal £X7rXY)poc av£U Xoyou Ttvi<; 
|| 29 Ta avco0(£v) £tpY)p(lv)a 7ravTa, o<p£LX£L xal auTY) xa0£^£iv touto (xal) £7UxpaT(£Lv) (xal) (BeXtiouv 
xat || 30 auvuiTav co<; SuvaTat xal Slyjvexcoc; aycovt^£a0aL (xal) a7rouSa^£iv £Upcax£CT0(at) Iv tco toioutco 
|| 31 xeXXIco avSpac; lvap£Tou<; xal piov 0(£)co aplaxovTa p£TiovT(a<;). Outco y(ap) (xal) 6 Y)p£T£po<; 
|| 32 Gxonoc; zie, tIXo<; xaTavTY)<T£i XP Y ) C7T (^ V ) (^ocl) x(a)T(a) tyjv dnroSox'yjv tou 0(£o)u, xal ol tco toioutco 
xeXXlco || 33 7rXY)cn,a^ovT£(; 7rpo0upoi 7rpo((;) Ipyaal(av) XP v)(tt(cov) Ipy(cov) y£VY)<rovT(ai) £io‘Y)yiQo , £o , i 
(xat) 7rapaivla£cri, || 34 t(cov) Iv auTco £upi<rxop(lvcov) dv8pc5v xal Ta toy 0(£)oo a<pi£pcop(!v)a l7TL8ocr(tv) 
av Xap6dvot£v || 35 xal 7rpoxo7n)v • 09£tX£t 81 toctt £tv Iv too toloutco xeXXlco yj TOiauTY) povY) t(ov) 
toiout(ov) || 36 7rv(£upaT)ix(8v) avSpa p£T s ziSy)G(zu>c) (xal) yvcop(Y)<;) (xal) acppayoSo^ tou x(a)T(a) 
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xaip(ous) yvrjoioo apxieps(a><;). Ei S’ ta(w<;) || 37 none twv xaip(wv) PouXvjOeh) to pispo? t(%) p.ov(%) 
eyeiv touto coqxoaiux(bv) XTyjpta p,ovov (xai) || 38 (avj exTuXTjpoov tvjv SiaTa^iv TaiS-njv xai u7u>tutoo(j(iv), 
tva SvjXovoti sir] to toiout(ov) II 39 xsXXtov xaTaywyiov 7 tv(eup,aT)txoo avSpo(^) exTsXv)T(ai) Se (xai) 
TaXXoc xavTa ooa 7 rpoeixop.(ev), tva || 40 xapaoTtxa ix.nl.nvq t(%) xaTox (?)<;) too toioutoo xeXXtoo 
aOsTTjoaaa^Ta xa 0 u 7 te<TXY)fx( 6 v)a • || 41 toSt(cov) Ss toxvt(cov) xapa t( 5 )<;) p.ov(^) TsXoup.(evwv) 6<petXet 
xaTSxstv to toioot(ov) xsXXtov avevoxX^a*;) || 42 (xai) aSiaaetaT(o)?) roxpa toxvto*;. OS x&pw (xai) 
to xapov (TiyiXXtwSe? ypap.[ia t(y) ? ) Y)fAoSv || 43 (i.£TptoT>)To<; yeyovo(<;) (xai) tv) u7roypa<pY) auT^) 
( 3 e 6 aya> 0 (ev) (xai) t 9) |*oXi6Slvq poSXXv) || 44 7u<mo0(b) £1*8661) tco StaXy)<p 0 £vTt ti|u©t*w> iepoptovdcx<o 
xup(to) Maxapiw || 45 (xai) St’ aoTou vq ae(6aa(xt)a (lovt) too SevotpwvTo?, ini tw xpooetvat auTot? St’ 
a<r<paXeiav, || 46 pjvl Mateo (tvStXTtwvo?) ta' stock; xev tyjxoottou xptOTOu. 

+ MAKAPIOS || 47 ’EAfiO 0(EO)t ’AP(XI)EIl!2K0n0Z ©ESSAAONlKHS TIIfiPTI- 
M02 || 48 (KAI) "EHAPXOS IlASHS ©ETTAAlAS + 

corr. f xVaToTfege r/)?." 7 " 0 " ^ ^ 11 *’ ^ 7rapaK ^ <TeCTtv : ’“P' P ost corr - II l - 17 xavTotoT P 67ro) ? : -av- post 


27. ACTE D’UN FONCTIONNAIRE DE THESSALONIQUE 

[ca 1344] 

Les autoritSs de Thessalonique autorisent le couvent de XSnophon a dSvier le torrent de Stomion 
vers son ancien lit. 

Le texte. — Original (?) conserve dans les archives de Xenophon (n° 32), ou Millet et Lefort 
1 ont photographies. Papier, 430x280 mm. Mauvaise conservation : trous vers le has du document, 
qui afTectent le texte, 1. 37-38, 45-46 ; la partie inferieure de la piece a disparu, emportant la fin 
du texte et les signatures ; la derniere ligne restante (1. 46) est presque illisible ; taches d’encre ; 
les mots too sbuXeyo^vou STOfxiou de la ligne 11 ont <§te repasses ; la piece a 6te consolidee par 
un papier colle au dos, probablement apres sa mutilation. Encre marron, palie au point d’etre 
illisible par endroits. Trema sur quelques 1 et u. — Au verso, notice (lue sur place par Lefort) : 

Api0. 32. | rpd[xp.a Stacpopa? (xsxa^o Aaupiamov | xai SsvotpcovTivcov Std to I xaXouuevov Xtoluov. 
*— Album, pi. L. 

Inedit. 

Analyse. - L’higoumene du couvent imperial de Saint-Georges dit de Xenophon, Kallistos, 
et les moines notables de ce couvent ont porte plainte [aupres du fonctionnaire signataire de l’acte] 
contre le couvent imperial de Lavra et 1’ont prie de leur accorder son aide, car ils Staient victimes 
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de Timposture et du dedain [des moines de Lavra] (1. 1-5). [Le fonctionnaire] a invite b deux reprises 
le grand econome de [Lavra], qui se trouvait [k Thessalonique], k se presenter devant lui pour parler 
de Taffaire, en particulier parce que, d’apres les moines de Xenophon, une enquete sur place, en 
presence des deux parties, etait necessaire pour decider ce qui paraitrait juste ; mais le grand econome 
s’y refusa (1. 5-9). Les moines de Xenophon, alleguant qu’en raison de la violence des moines de 
Lavra leur domaine dit Stomion et la tour qu’ils y ont construite — ou, parmi d’autres, se refugient, 
en cas de necessity, les gens de Lavra — allaient a leur perte, [le fonctionnaire] ceda a leurs instances 
et decida, en vertu des pouvoirs que Tempereur lui a conferes, d’envoyer sur place Moschopoulos, 
nomophylax du clerge imperial et sakelliou de l’archeveche de Justiniana Prima et de toute la 
Bulgarie, et le pansebaste sebaste Harmenopoulos, familier de Tempereur et juge de Thessalonique, 
afin qu’apres examen ils lui fassent un rapport : si le couvent de Xenophon subit un tort du fait 
des moines de Lavra, comme il le dit, il doit beneficier du secours [de la loi] (1. 9-18). Porteurs 
d’un acte du signataire, [Moschopoulos et Harmenopoulos] se rendirent [sur place] et a leur retour 
ils signalerent par ecrit ceci : ils avaient eux-memes, la veille de leur depart, essaye de persuader, 
avec des personnes de bonne foi, le grand econome [de Lavra] de les accompagner, mais sans succes ; 
[arrives sur place], ils avaient demande aux moines de Lavra qui se trouvaient la d'assister a Tenquete, 
mais ceux-ci refuserent (1. 18-21). Alors, se faisant assister par le stratopedarque Tarchaneiotes, 
qui se trouvait sur les lieux, et par d’autres personnes de confiance, ils avaient examine Taffaire 
et regu le temoignage de pretres et de notables du voisinage, qu’ils avaient mandes expres, et 
constaterent qu’un torrent qui descend dans le domaine [de Xenophon] roule par temps de pluie 
beaucoup d’eau, traversant le terrain de Xenophon ou il a son ancien lit; quelques annees auparavant, 
le torrent, coulant avec plus de force et transportant du sable, deborda k gauche, rencontra tout pres 
le chemin charretier qui va & la tour [de Xenophon], s’y precipita et il aurait tout inonde et noye 
[les hommes], si ceux-ci n’avaient k la hate ouvert une breche dans la muraille exterieure de la tour 
pour faire un passage aux eaux (1. 22-28). Depuis lors, les moines de Xenophon cherchent k retenir 
le torrent et a le faire revenir dans son ancien lit, mais ils en sont empeches par les moines de Lavra, 
bien que [les terres de] ceux-ci soient tres eloignees. En effet, les limites [entre Lavra et] Xenophon, 
comme Ta montre Tenquete, sont loin du lit du torrent, et celui-ci traverse toujours le terrain [de 
Xenophon], qu’il coule dans son lit ou non. G’est 1 k ou finit le lit, 14 ou le torrent perd de sa violence 
et coule lentement,qu’il s’approche des limites de Lavra; a cet endroit ce n’est plus un torrent mais, 
comme un Nil, il irrigue et fertilise les champs des deux parties. Tant qu’il coule avec force, il se trouve 
dans les biens de Xenophon, et il cause des dommages a eux seuls (1. 29-38). Les terres de Xenophon 
se trouvant ici et celles de Lavra au loin, les moines de Lavra ne retirent du torrent que du profit. 
Mais meme s’ils avaient k subir quelque dommage, ceci ne serait pas une raison valable pour detourner 
le torrent de son ancien lit; [on doit] le laisser y revenir, car dans des cas pareils, on examine l’ancien 
etat de choses et on s’efTorce de le respecter, tout en corrigeant le dommage subi (1. 38-42). fitant 
donne que les voisins ont montre ou se trouvait Tancien lit du torrent, [le fonctionnaire], en vertu 
des pouvoirs que Tempereur lui a conferes, decide que les moines de Xenophon ont le droit [de l’y 
faire revenir] (1. 42-46). (Fin mulilee). 

Notes. — Dale. La date a disparu avec la fin du document; nous pouvons cependant dater 
notre acte avec une certaine precision. Deux personnes de haut rang sont envoyees sur place pour 
examiner Taffaire : le juge de Thessalonique Constantin Harmenopoulos et le nomophylax du clerge 
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imperial Moschopoulos. Tous deux ont juge a Thessalonique une affaire entre deux moines athonites 
et ont signe facte qui s’en suivit : Chilandar n° 134, de 1345, date confirmee par P. Lemerle, dans 
son article (cite ci-dessous, prosopographie), p. 244. Le present acte doit avoir ete emis & une date 
tres proche. En raison de la succession des higoumenes de Xenophon, nous le plagons vers 1344 
(voir Introduction, p. 22-23). 

L’affaire. Les moines de Lavra (& Neochorion : cf. Lefort, Chalc . occ., p. 108 et 174) empechent 
ceux de Xenophon & Stomion de retablir un ruisseau dans son ancien lit. II semble que le nouveau 
cours, emprunte par le ruisseau quelques annees plus tot, avantageait Lavra aux depens de Xenophon 
qui avait 4 subir le passage du torrent & travers ses champs, voire a travers la cour de son metoque 
(voir 1. 25-28). Le deplacement volontaire d’un canal de pisciculture — l’ancien site etant obstrue 
par les alluvions du Vardar — fait fobjet de facte Chilandar n° 129, de 1339 : dans ce cas aussi, 
le tribunal ecclesiastique, forme pour juger faffaire, se prononga en faveur du retour h fancien etat 
de choses et ordonna h Chilandar de retablir le canal a sa place primitive ( ibidem , 1. 40-52). 

Prosopographie. Le signataire de facte, dont la fonction est superieure h celles du juge de 
Thessalonique et du nomophylax du clerge imperial, ne peut etre que le kephale de la ville. Si notre 
hypothese sur la date du document est juste, il s’agit de Jean Apokaukos, fils d’Alexis, qui gouverna 
Thessalonique de 1343 a 1345 (cf. PLP n° 1187). — Sur Constantin Harmenopoulos (1. 15-16), 
cf. P. Lemerle, Note sur la carriere judiciaire de Constantin Harmenopoulos, Tofzog Kcovor. 
'AQjuevojzovAov, Thessalonique 1951, p. 243-249 (repris dans Le monde de Byzance: histoii'e et 
institutions , Londres 1978, n° XIII) et PLP n° 1347. — Michel Moschopoulos (1. 14-15) signe 
facte Chilandar n° 134 (corriger AuxotcouXo<; en Moaxo 7 rouAo<;), avec la meme titulature que dans 
le present acte ; sur la fonction de nomophylax, cf. Darrouz£s, Offikia , p. 292-293, 314. — Nous 
n’avons pas trouve d’identification plausible pour le stratopedarque Tarchaneiotes (1. 22). 
— Sur fhigoumene de Xenophon Kallistos (1. 2), voir Introduction, p. 22-23. — Le nom du 
grand econome de Lavra (1. 5, 8, 19) vers 1344 n’est pas connu. 

Actes mentionnes : 1) Requete (cf. 1. 3 : EV£yxAY)T£ua£), sans doute ecrite, adressee par fhigoumene 
de Xenophon au signataire de facte, pour lui demander justice contre Lavra : perdue. 2) Lettre 
(ypacpy), 1. 18) du signataire, demandant a Moschopoulos et k Harmenopoulos de faire une enquete 
au sujet du differend entre Xenophon et Lavra : perdue. 3) Rapport de Moschopoulos et 
d’Harmenopoulos (u7r£S£t£av [xoi eyypacpox;, 1. 18) concernant la meme affaire : perdu. 

+ (Koci) 6 Ttp.icoT(a)T(o<;) xa07)youp.evo<; t(%) ev tw < Ay(tco) ’'OpEi ar£(6acr(jua<;) PaatX(ix^) 
p,ov9j<; t9)£ elg ovop.a piv TiptcopivY)*; tou ay(tou) p,£yaXop.apT(u)p(o<;) xal || 2 TpoTcatocpopou recopy(iou) 
tou Eevo9covto<; s7rtxexXy)pivY)<;, tspoptovaxoc; xup KaXXicjTo^, p.£Ta tcov £[xxpitco]t(<x)tcov ty)<; x[aT*] 
auT(o)v || 3 (i,ov(9)<;) 7uapay£v6p.(£v)o<; 7rp6<; pt£ eve yxXYjTEuas x(a)x(a) tou pipou<; ev t& auT& opsi 
tco ’'A0covi <7£(6a<rp.£a<;) PaaiXix(Y)<;) (jiovy)<; ty)<; ay(Ea<;) Aa6pa<; || 4 7 cspl sItcov U7co0s(a£co<;), xal 
7rap£xaX£(jav i'va tu^cocti (3oy)0£E(a<;) ty)<; reap’ ejxou Icp 5 olg aSixouvTai (xal) ^[y)p,]iouvT(ai) s£ s7U0s- 
(ascoc;) || 5 (xal) 7cspi9povy)<Ts(co<;) auT&v. Ai£p.Y)vu(7a[XY)v toEvuv xal a^ai; (xal) §l<; tov tricot (a)T(ov) 
p.£yav olxov6p.ov ty)<; auTY )g (xov%, svTau0a || 6 £uptaxo[x(£v)ov, Eva 7rapaysvY)Tai (xal) XaXY)0Y) Ta ty)<; 
U7uo0s(crsco<;), paXurTa Ss end, dap* &v elnov nepin&Q&g (xal) SnqyTjaavTO oE Esvo 9 covt(y))voE, || 7 to 7UXY)<; 
s7uaTacr[(a<;) eSscto t 6 7rpayp.a, a7U£X0cocuv ap/pco Ta pipY) x(a)T(a) Tinovg, [xera npoGcbn(a)v) Exavcov 
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noiyaou x(yjv) xoia6xY)v || 8 l£lxaaiv, (xai) ylvY)x(ai) pile tov auxoiv ooov av epav?) suXoyov re (xat) Sixaiov * 
oux Y)0eXy)cr£ (Se) 6 (i.ey(a?) otxovo(xo<; noiyjaod rl on’ qxou || 9 8ie(AY)vu07), aXXa TravxeXw? •?)Tteter J (T£V. 
c £2<; o5v oi Sevotpcovr^voi exexeivTO 7tapaxaXouvTe<; (xy) 7capo<p0Y)vai a6ov)0Y)Tou<;, || 10 (xv)(Se) ty)v piav 
twv Aa6piw-rcov ini rcXeov layoeiv — uxeSet^av yap s£ sXeyov w? sic, 6Xe0pov a«P°P a T0U ^ e P l ^ 
KaXa(x[apiav] || u xty)[x( a)ro<; auTWv tou e7uXeyop.svou Sxop,(ou (xai) o5xep avcoxoSopjcrav sv auxco 
TtoXXoi:? avaX<jj(xa(cr)i xupyou, & (xstA ttoX[X(cov)] || 12 &XX(uv (xai) oi tou ^pou? r^ Aa6pa ? ev 
avayxaioi? xatpoi? c^r(™) ~ eyci, ok o5t 01 eXeyov Setvo7ra0ouvT(e ? ) (xai) «« oIxtov 

II 13 tou? axouovTa? TcpoxaXoupxvoi, Stexpiva an'o ty)? repo? epi eXeY)(xoauvY)? tou xpax(aiou) (xai) ay(iou) 
Vwv au0(ev)T(ou) (xai) paaiX(ew?) (xai) fccfeneiXa || 14 xaxi t6ttou? t6v xe Ti[xiwT(a)x(ov) vofxocpuXaxa 
tou euayou? paotXixou xX^pou (xai) oaxeXXiou ty)? ayio)x(a)x(Y)?) apyj.smcx.on(ris) tyj? npwxYj? 

|| 1B ’IouoTi/v(i)/avY)? xai naa-fjC, BouXyap(ia?) tov Mocjxotc(ou)X(ov) xai tov 7iavae(6aaTov) ae(6acrrov) 
oixeiov x« xpax(atw) (xai) &y(l«) ^(fflv) au0(lv)x(Y)) (xai) PaaiX(ei) x P ity)v t(9j?) 0eo«{.OTOU 
7r6X(sw?) @e(aaaXo)v ( (xy)?) || 16 tov , Ap(xev67t(ou)X(ov), w? av ouxoi xa tou xpayp(a)TO? iSovxe? (xai) 
e^exaoavx(e?) axpiSw? 7tXY)po9opV wa ^ |xoi xa 7tepi tout(ou) • (xai) eixep || 17 oi tou ptepou? t(y)?) tou 
Ssvo<P(5vto? crs(6aqxia?) ;xov% aSixouvxai bnb xcov Aa6piwxcov (xai) xaxaSXaxTOVxai, w? Xeyouoi, 
t 6 x&xyi PoY)0si(a?) || 18 (xai) SecpevSe>jCTe(w?) ty j? xpoaY)xouorY)?. ’Att^XOov xoivuv ouxoi ptexa ypaipY)? 
Y)[xexsp(a?) (xai) uxooTpe^avxs? UTteSe^av poi eyypacp(co?) || 19 o7tco? xe (xai) auxoi ixpo P-ia? ^P®? 
xou e^eX0eiy auxoi)? 8is[AY)viioavTo xw eip-/)pevo) pieyaXco oixovopiw piexa a^ioTucmov xpocrwx(wv) || <u? 

irxxQ?)o(<xv) ei? xouxo * xai 87t(co?), <u? oux UTr^xou<r(ev) outo? piex auxwv e^sX0eiv, s^r-qam xou? 
gvxa? 7tXY)<7(iov) tou pY)0£vxo? xxY)[j.(a)xo? || 21 Aagpiwxa? piovayou? (xai) (isxsxaXsaavTO xouxou? et? 
TY)V xpoxsi(i.£VY)V e^exaatv, (xai) ouSs auxoi Y)0eXY)crav xapayevea0ai ’ || 22 eka x(a)x(a) auyxupiav 
eups0£vxa)v exei xou xe oixeiou xco xpax(aico) (xai) ay(io>) Y)pi(“ v ) oiu0(sv)t(y)) (xai) pacnX(ei) oxpa- 
TOKsSdcpxou xou Tapx«vsia)xou (xai) || 23 SXXcov evxip-(«v) KpoacSx(cov), Ufoaom ^ ^ 

xotaSxY)? uxo 0 £<ts(o>?) (xai) elSov auxo^ei xaxa xyjv papxupiav tov tcXyictio-H^x^Piuv 1 ®P®( C0V ) (* at ' 
ysp6vx(cov), o0? exi xouxo) pisxexaXeaavxo, <u? 6 avw0ev xou xTY)(J.(a)xo? auxwv axa^ ev xaipco exppi pi(a?) 
xaxapp^v || 25 crcpoSpco? ^poxeifxappo? Si^pxex(ai) **(iv) tov x 6 xov tcov SevoipcovxYivGv e X o)y Iv aixco 
xaXaiav xo'ityjv, y)v avlxa0(ev) Si-/)p-|| 26 xexo, xpo xiviov (SI) piexpiwv xpov(wv) apipxov ou(x<popYj<ra? (xai) 
<7cpoSpox(s)p(ov) xaxappeuoa? exep.ev apiaxepa xyjv xoux(ou) Sx 0y ) v > ( y<x ' 1 ) e ^P“ v £ TY t<TT ® 
el? xo xxYjpia xiov Ssvo<pcovxY)vwv (xai) x(lv) sv auxoi xupyov ayoua(av) eu0u xouxtuv xo)pY)cra? piixpou 
(xai) xaxlxXuoe || 28 xoiixou? (xai) apSYjv axo')Xecr(ev), el piY) <p0aoavxe? oi exei xo l£o> tsixo? xou xupyou 
xe(x6vxe? piexa oxouSy)? SloSov alxoi xapla X ov. || 29 ’E? Ixelvou xoivuv xeipoWxai [x(lv) oi Hevo 9 o)vxY)voi 
ava'/aixloai xlv xoiouxov ^poxslpappov (xai) el? t(y)v) xaXaiav auxou xoIxy)v axo-|| 30 xaxaaxYiaai, 
xcoX0ovxai S’ bnb xoiv Aa6piwxoiv, xalxoi jri) eyyu? ovxo)v aXXa xoXu axexovx(cov) • rcc yap xcov 
Sevo9<oyxY)y<pv || 31 aiivopa, co? auxoi oi ISovxe? (xai) l^exaaavxe? uxeSeiipav, ptaxpav eiai x9j? xoixy)?^xou 

xoio0xou '^poxsipiappou (xai) w? av. || 32 0 5xo? x(8v) aixov x6xov Silpxexai e’ixejvxo? ryabrob 

xoIxy)? paSl^ei eixe xai jxyj, ev0a SI XYjyei y) xoiixou xoIxy) xai 0pauei || 33 ^Sy] xy)? oppj? auxou, yjouxw 
xco peiipiaxi TtpSeiai, xX-cjoia^ei xa xoiv Aaupicoxcov ouvopa (xai) Xotxoy xoivy) (xai) a(J.90xep(o)v) [xcov] 
II 34 (xepoiv xa uxoxelpieva xaxlx^i axeSavvupevo? x«pa9ia, ev ol? (xai) ouxlxi X £l ! J - a PP 0? °P®y aI, > 
NeiXo? avxixpu? || 36 7tialvcov (xai) apScov auxa (xai) xapxo96pa piaXXov y) tc9ux(sv) eu TOpiC^opi(ev)o? 
geo? (xlv yap paySalco? (xai) axaxxco? 9epopievo? || 36 xaxaaupei xa u7ioxelp.eva ev xoi? xoiv c,svo 90 )vty)vcov 
S ixaloi? eerxi xai pilvou? auxoi? royov xaxa6Xa7rxet, exav (Se) || 37 xo ptavicoSe?, co? av emoi “ u ^ ou 
(xai) a9oSpov a7i[o6aXY) .??.]ei xoi? u7toxei(jilv(oi?) pilpecn (xai) uauXav || 38 lx xouxou XapiSavei. v ev 
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(jl(sv) t&v Sevo9covTY]vcav, exaOev (8e) t&v Aa6ptcoT&v 6 t otzoc, ecm (xal) cpaiv(e)T(at) p.(ev) e£ auTou 
too 7upay[x(a)TO<; || 39 gxj [ou]Se[ju(av) (3Xa 6y)v o l AaSpi&Tat el (ay) a)<peX£t(av) 6<pLcrTavT(aL) * o|aco<; el 
(jt*/) (xal) touto 9)v, aXXa (xal) pXa6[y)] ti<; auToi<; TTpocreyeveTO, [ou 8ia] || 40 touto eSet, tov toioutov 
^elptappov aTOCTTpecpstv (xal) e£co ty)<; 7raXat(a<;) auTou xoIty)<; 7zoi(elv), a[XX’] ev TauTY) eav xaTa9epe- 
a0at (xal) to [9UCTLXOV] || 41 ts [(xal)] ev0eov auT(&) ylvecr0ai * ev y(ap) toc<; toloutol^ t(yjv) ap^alocv vo(ay)v 
e£[eTa£]op(ev) (xal) 7roXuTp67rco<; O7rou8a£o(x(ev) [eup(eiv) t]yjv avexaOev [el<;] || 42 rcavTa auvY)0ei.(av), 
(xal) el Tt 7rpocr9aT(ov) eiq (3Xa6Y)£ tivo<; eyeveTO pipouc; 8iopOoua0ai touto (xal) (ay) eav e7UTc[Xeov] 
^copelv. Toiyapouv || 43 (xal) ercel outco<; ave9avY) to, ty)<; [u]7ro0e((jeco<;), xal Y) TOxXaia xoIty) tou Tot,oii>T(ou) 
^Yjpoxstptappou tou; exeicre 7uapayevop.evou; [raxpa tov] || 44 7rXY]cn,oxo>pcov lepecov (xal) ap^ovTCOv 
8t,£§£LX0Y) ax; xal auToix; ex ty)<; ctyeax; xaTaXaSetv touto (xal) Y)puv nky]po(popr\Geiv, Xey[a>] || 45 xal 
Siaxpivco a7uo ty)<; 7rpo<; ep.e eXeY)[AoauvY)<; tou x[pa]T(atou) (xal) [aylou y)(a6ov au0(ev)T(ou) xal (3a]cuXeax; 
ert a8ela<; e^etv t[ou<; (Ao]-|| 46 [vaxou<; ty)<;] tou Sevo9o5vTO<; cr£(6a(7fAla<;) [aovy)<5 [.??.] tou pY)0evTO<; 
^Y)poxetp,appou. || 47 ... 

L. 42 lege el<; (3Xa 6y)v. 


28. ACTE DE DONATION 


(acjnepwcrecos) €vuTr6ypa<J)ov Aout, indiction 1 

€yYP a< t )OV (!• 9, 29) a.m. 6856 (1348) 

a<J>iepux7€U)s (1* 25) 

HiSrakina, fille de feu Magidiot&s, respectant les derni&res volontSs de son p6re, fait don au 
couvent de Xenophon d’une vigne sise au lieu-dit Monodendrion. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 31), oil Millet et Lefort 
Font photographie. Papier, 380x310 mm. Filigrane : cerises; le plus proche en est le n° 4161 (1346) 
de Mosin-Tralji6, Filigranes. Assez bonne conservation : taches d’humidite, surtout k droite ; 
nombreux plis horizontaux le long desquels se sont formes des trous qui affectent legerement le 
texte ; la partie inferieure a ete consolidee par un papier colle au dos. Encre marron fonce, uniforme 
pour le resume initial, le signon, le texte et les deux premieres signatures ; la troisieme est d’une encre 
plus foncee. Deux espaces ont ete laisses blancs avant et apres la premiere signature. Le texte du 
signon est de la main du scribe. Tilde sous un mot compose (1. 26) ; trema frequent sur les 1 et 
les u. — Au verso, notice sur le papier de renfort : ’Api0. 31. | ’A 9 iipo(AaT(ixov) ypapipa TepaxY)va<; 
0(uyaT)p(o)<; 5 Ico(avv)ou MayiSuoTou | elq @ecrcraX(ovl)xY)v ypapipivov daro a£lou<; fxapTUpa<; | 81 a 
TOTcoOeotav xaXXiepyipivY)*; yyjs otou oapiepcaaev | aur/) x(al) 6 7 raT£pa<; tyj^. — Album , pi. LI. 


Inedit. 
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Analyse. — Resume notarial (1. 1-5). Signon de la donatrice. Invocation trinitaire (1. 6-7). 
Ierakina, fille de feu Jean Magediotes, qui a trace de sa main le signe de la croix, fait, avec toutes 
les garanties legales, le present acte de donation en faveur du couvent imperial de Xenophon, 
a travers la personne de son higoumene, Kallistratos, du responsable du metochion (metochiarios) 
k Thessalonique, Niphon, et d’autres moines, en presence des temoins qui vont signer (liste de quatre 
personnes) (1. 7-13). Avant sa mort, son pere avait legue, oralement (agraphos), en presence 
d’[Hierakina] et d’autres personnes, pour sa memoire, au couvent [de Xenophon] une vigne 
labourable d’environ cinq modioi, situee dans la region tou Tameos, au lieu-dit Monodendrion, 
sur le terrain du couvent imperial de Ghorta’itou, pres des vignes synhypoteleis de feu le pretre 
Athanase Boi'latos et de la route (1. 13-17). [Hierakina], remplissant la volonte paternelle, consacre 
et remet a ce couvent la dite vigne avec la recolte [qu’elle produira] pour l’annee, aussi bien que la 
terre synhypoteles , defrichee mais inculte, qui se trouve pres de la vigne, en toute propriety, afin que 
le couvent en pergoive a jamais et en toute tranquillite le revenu annuel. En contre-partie, on ecrira 
sur les brebia [du couvent] les noms des parents [de la donatrice], afm qu’ils beneficient de la comme- 
moraison annuelle (1. 17-25). Conclusion ; clause garantissant la non-violation de l’acte ; si la donatrice 
ou sa partie le remettait en cause, elle ne serait pas entendue [en justice], serait maudite, et le 
present document, qui a valeur d’acte de tradition, resterait valable (1. 25-30). Mention du scribe 
Theodore Dokeianos, agissant sur ordre du megalonai'tes, econome [de la metropole de Thessalonique] 
et tabullaire Demetrios Diabasemeres ; date, mention des temoins (1. 30-31). Signature du temoin 
Georges Prebezianos, du scribe et du tabullaire (1. 32-34). 

Notes. — Diplomatique. Malgre l’annonce de la signature du document par plusieurs temoins 
(1. 31), un seul a appose effectivement sa signature, avant celle du scribe et du tabullaire. Certains 
actes etablis par le bureau de Demetrios Diabasemeres ne sont d’ailleurs signes par aucun temoin 
(voir notre n° 24). Dans le present document, une place est prevue pour la signature d’autres temoins 
(entre les 1. 31 et 32, 32 et 33) ; il en est de meme dans notre n° 9. 

L’affaire. Feu Magidiotes, avant de mourir, avait laisse au couvent de Xenophon une vigne 
et une terre par testament oral devant temoins (1. 3, 14 : Sii0£TO aypc^ox; evcomov...). La loi 
byzantine reconnait la validity des testaments oraux (cf. P. Noailles et A. Dain, Les Novelles 
de Leon VI le Sage , Paris 1944, n° 42). L’acte d’Hierakina n’est done en fait qu’une confirmation 
d’une donation anterieure. Le couvent se mettait ainsi a l’abri de toute contestation de la part des 
heritiers k venir. La vigne etant plantee sur un terrain appartenant a Chorta'itou (sur le couvent, 
voir notes au n° 10), le locataire devait payer une redevance. — J. Lefort est tente de com- 
prendre que le terme synhypoteles (1. 16, 18 ; et n° 20, 1. 7) s’applique a un bien dont la redevance 
est due au meme proprietaire que celui d’un bien deja mentionne : la vigne de Boi'latos (1. 16-17) 
se trouvait probablement sur un terrain appartenant au monastere de Chorta'itou, comme e’est 
le cas de la vigne, voisine, de Magidiotes. De meme, la terre defrichee mais inculte mentionne 1. 18-19 
devait etre louee elle aussi au monastere de Chorta'itou. 

Prosopographie. Sur l’higoumene de Xenophon Kallistratos (1. 1, 10) et l’econome ((leTOXtapto^, 
1. 11) Niphon, voir Introduction, p. 22-23. — Le lecteur et clerc Theodore Patetas (1. 13) est 
vraisemblablement k identifier a son homonyme, megalonai’tes, bibliophylax, en 1364 : voir n° 30, 
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1. 11 et 37. Un autre Patetas (et non Patelas) de Thessalonique est temoin en 1322 (Chilandar 
n° 85 47 et 1. 21). — Georges Prebezianos (1. 13, 32) n’est pas connu ; pour d’autres Prebezianoi 
de Thessalonique, cf. Docheiariou , Index s.v. — Sur Georges Kyprianos, cf. ibidem , p. 214. 
— Theodore Dokeianos (1.30,33) : plusieurs Dokeianoi sont connus (PLP n os 5560-5578), mais 
aucun, sauf le notre, ne semble habiter Thessalonique. — Le present acte est le dernier 
document connu qui soit signe par Diabasemeres, sur lequel voir notes au n° 8. 


+ ’lepaxlv(a) yj OuyaTYjp tou MayiStoTOU exelvou ’Ico(avv)ou, daptepco Sta gou too tl(xioot((x)t(ou) 
lepopovaxou xu(pou) KaAYjGTpaTou, tou xa 0 Yjyoup(e)vo(u) t(yj<;) Ge(6aGpla<;) pov( 9 j<;) tou Sevo9covTO<;, 
7rpo(<;) t(yjv) TYjauTYjv pov(Yjv) to ev tl TC 07 uoOeGia tou MovoSevSplou || 2 zic, e'8a9o<; t(yj<;) pov(Yj<;) tou 
X opTaiTOU xal 7 i;Ay)(gI)ov tou lepe(co<;) exeivou tou BoiAoctou xal t(yj<;) oSou raxTpixov pou xapaTY)p(ov) 
ap7reXiov auvTptyov poSl(cov) z rcAeov yj eXaTov, p(e)T(a) t(yj<;) 7t:Ay)(gI)ov auTOu 6 gic, xal i(a<;) y 9 j$, 
|| 3 xa 0 co<; 6 7r(aT)v)p pou a7i;o0vl< g>xov aypdhpos SieOeTO, (ax;) {a}av yj povY) 8 i e£o8cov auT( 9 j<;) TcavTi(a)v) 
mTjoi Ta xpovixa pvtpoGiva tou tlo^tou 7 r(aT)p(o)<; pou pvipoveSouaa ev tout(yj<;) xal t(yj<;) p(y]t)p(6)c; 
pou, || 4 e<y>ypa 4 »Y] (8e) xal zic, to (SpeSlov auT( 9 j<;) Ta ovop(a)T(a) tou Te 7r(aT)p(o)<; pou ’Icoaxelp 
pova^ou x(al) t(yj<;) p(yjt)p(o)<; pou Maplv(Yj<;) povax(vj<;) x(al) pvipove6ouv tout(ou<;) 8 ia 7ravTo(<;) • 
evomov tou IlaTiTa xu(pou) 0 e(o 8 cop)ou, tou KpAAYjSpa xu(pou) || 5 AYjpYjTp(lou) xal tou IIpeSeT&avou 
xu(pou) recopy(lou) xal tou KuTuptavou xu(pou) recopy(tou), pYjvl AuyoiiaTO) 0 ' (Iv8ixtlo)v)o<; a', 
evo7Uov xal tou Mepxouplou xu(pou) s Ico(avv)ou. 

[| 6 Xly(vov) | , Iepaxlv(Y)<;) 

t(yj<;) 0uyaTpo(<;) tou | MayYjStcoTou exeivou 

|| 7 + ’Ev ovop(a)Ti tou 7r(aT)p(o)c; xal tou ulou xal tou ay(lou) 7rv(eupaTo)<;. ’Iepaxlva yj yvYjGia 
OuyaTYjp tou 7rpo oAlycov Yjpepcov tyjv £coyjv ex-|| 8 peTpYjGavTo<; xu(pou) ’Ia)(avv)ou tou MayYjSicoTOU, yj 
TOV TtptOV TUTCOV TOU ^COOTCOIOU (JT(au)pOU iBlOX^OiC, £VTaU0Ol OX; OpaTai 7TOlY)aa<Ta, || 9 TO 7UapOV TYJ<; 
a9i£pcoa(£ax;) evu7uoypa9ov eyypa9ov TiOepat xal 7roi.co ex ougI(co<;), a6taarT(ax;), dp£TapeAYjT(co<;) xal 
cxtcn; twos aiTi(a<;) || 10 to le, 0eloi<; vopou; a7UYjyopeupev(Yj<;), Sia gou tou Ge6aGpia)T(d)Tou ev lepopo- 
vaxots xu(pou) KaXXioTpaTOU xal xaOYjyoup£vou t(yJ^) Ge(6aGpla<;) Pa<JiA(ix^) aytopeiTix(Yj<;) pov(9j<;) 
tou || u Sevo9d)VTO<;, tou euAa6ou<; lepopova^ou xal peToxiaplou tou ev ty] OeoacoaTou TaiVrY) 7roAei 
©eaaaAovlxY) peTO^lou auT^ xu(pou) Ni9covo(<;) xal tcov Aoi7rd>v || 12 evTLpoT(a)T(a)v) TauTY]^ a8eA9d)v, 
npbc, ty]v xa0* Y)pa^ TauTYjv aylav povYjv xal to pepo<; a7rav auTY]<;, t&v U7u(oypa4'6v)T(cov) p(apTii)p(cov) 
evd>7c(iov) xal 7uapouata tou euAa6oi>(; ava-|| 13 yvd)aTou xal xAY]ptxou xu(pou) ©eoScopou tou IlaTYjTd, 
tou KoAAY)8pa xu(pou) AY)pY]Tp(t)ou, tou npe6e£iavou xu(pou) Tewpytou x(al) tou Ku7ipiavou xu(pou) 
Teopytou. ’E^el yap aTO-|| 14 0VY)axcov 6 prjOel^ 7r(aT)Y)p pou 8ie0eTO aypa9ax; ev(07r(iov) epou xal eT^pa)v 
7rpoad>7T:a)v xal a9iepa)cye pvY)pY]<; evexev auTOu 7rpo(<;) ty)v TOtauTYjv cye(6aapt)av || 15 povYjv to 8ea7UOTtxd)^ 
exetvco 7rpoa6v xapaTYjpov 7revTapo8iaLov, 7rAe(ov) tI y) xal eAaaaov, dp7reAcovix(6v) Tp^pa ev ty] 7uepiox(v)) 
tou Tapeax; Siaxelpevov || 16 xav ty] TOTCoOeda tou MovoSevSptou, tw e8a9et Te t(^<;) cie(6aapta^) 
peydA(Y]c;) (3aaiAix(^<;) pov(9j(;) tou XopTatT(ou) xal 7rAY)alov twv cruvu7roTeAwv ap7reAcovcov tou iepe(ax;) 
|| 17 exelvou xu(pou) ’AOavaclou tou BoIAoctou xal t^ oSou, ISou auTY] tyjv cr/jpepov 7u(aT)pixY]v (3 ouA(y)v) 
ex7rAY)pou<ra a9iepca xal 7rapaSlScopi ty) touxuty) povY] t b toioutov || 18 ap7reAiov, peTa t(y]<;) TpuyY)^ 
a7ra(7(Y)<;) auTOu ^ xaTa to 7rapov sto^ e7U9epeT(ai), ty]<; Te 7 cAy]ctI(ov) auTou x£p^a^(a<;) Y]pepcopevY)<; 
auvu7roTeAou(; 6 gy)<; xal ol'a<; || 19 y9)<; xal twv Aoitccov Stxalcov xal 7rpovoplcov auTou, ax; av e7uAa6Y)T(at) 
p^v to^tou xal xaTe/Y) xal vepY)T(ai) a7T0 ye tou vuv xal zi<; toix; e^Y)<; a7ravTa<; || 20 xal SiYjvexet^ XP^ V ( 0U( ^) 
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x(a)T(a) TeAel(av) SeaTOTelav xal ava9alpeTov xupioT(Y))Ta, tyjv Te 7rp6ao8ov auTou 7raaav xaT* 'ztoc, 
povopepco<; a7uo9epopevY) xal || 21 dvaxpcoTY)ptaGT(ca(;) xal 7ravTa 7rotouaa ev to6tco ogol Te PouAeT(at) 
xal oaa 7upcx; tcov 0elcov vopcov xal tcov lepcov xavovcov e9eiTat auTY] * ocvtI (8e) || 22 toutou eyypa^Y) pev 
ev toic; lepoc<; Ppe6toi<; auTY)(; Ta ovop(a)Ta tou Te pY)0evTo<; 7r(aT)p(o)<; pou xal ty]<; p(y]t)p(o)<; pou, 
’Icoaxelp xal Maplv(Y)<;) tcov povax^v, xal pvY]po-|| 23 veuY] toutcov zic, to SiYjvexec; a8iaAei7TTC0(; ev tcolgolk; 
T(acc;) xaT* auTY)v TeAoupevai<; 0etat<; lepoTeAeaTi(aL^) xal Xonzodc, upvco8iai<;, 7uotY)GY) Se 81 e-|| 24 ^o8cov 
7ravTotcov auT%, xa0ax; e0o^ Igtiv, a7repi9povY]T(co<;) 7ravTY) xal Ta xpo vt ^ pvYjpoauva tou pY)0evTO(; 
7r(aT)p(o)(; pou, ev oI<; pvetav 7roiY]G0aL 09eiAei || 25 xal t^<; ep9)<; p(yjt)p(6)c;. ’EtcI toutco yap xal to 
7rapov ty)<; a9tepcoG(eco(;) e^e0epY]v ypappa, o9£tAouaa peTa 7uavTcx; tou pepou<; pou tyjv auTou GTepyeiv 
|| 26 7r£pLAY)^v avavTtpYjTov Te xal a7rapa0pauGTov xal pYjSeTOTe oA[co]<; 7retpa0Y]GeG0(at) xa0’ olavSYjTtva 
7rp69aa(t,v), al<; 8yj tzolgouc, xal d7roTaa-|| 27 Gopai auv tco peTaplAco, npoc, avaTpo7TY]v auTou oAixyjv yj 
pepixYjv x^P^at, y) 7roaco<; t^ ToiauTYj pov9j e7ul tyj vop^ to6tou xaTox^ Te x(al) XP^ 81 || 28 SievoxA^aat, 
r] tI 7uAe(ov) Tcap’ auTYj^ ^YjTYjGai Aa6ecv • el S’ l<tco<; tI toioutov toiyjgco auTY] yj tI<; tou pepou^ pou, tva 
7up6(; tco pY) elGaxoua0Y)vai Yjpac; I9 5 ol<; av || 29 1'gco<; excopev Aey(e(,v) xal apau; tcov aylcov 7uavT(cov) 
U7ro6AY)0copev, guv tco xal oStcoc; eppcoG0ai to 7rapov evu7roypa9ov eyypa9ov tGXueiv o9e1Aov || 30 xal ax; 
7rpaxTLx(ov) GcopaTtx(^) xal Tomy^c, 7capa8oG(eco<;), 07i:ep xal eypa9[Yj] Sta x et po<? ©eoScopou tou 
Aoxetavou ex 7UpoTpo7TYj(; tou 7ravevTtpoT(a)T(ou) peyaA[o]-|| 31 vatT(ou) olxovopou xal Ta6ouAA(a)p(l)ou 
xu(pou) Ayjpyjtp(1)ou tou AtaSaGYjpepYj, pYj(v)l AuyouGTeo (IvStXTicov)o<; a^^ £Tou<; ^cov^', evd)7r(tov) 
Twv u7u(oypa4 , ov)T(cov) p(apTu)p(cov) + 


|| 32 + recopyio<; 0 IIpe6eJpavo<; 7rapcbv xal papTYjpcov u^eypa^a) + 

|| 33 + *0 ypa9eu^ ©eoScopou Gupp(apTu)p(cov) U7r(eypa4')a + 

|| 34 + *0 peyaAovatTY)<; olx(o)vopo c, xal Ta6ouAA(a)pio((;) AYjpYjTpto<; 6 Ata6aGYjp(e)p(Yj^) Pe6atcov 
^^(eypa^Ja + 


Lege : 1. 3 Iv toutok; || 1. 11 Oeoctcocttco. 


29. CHRYSOBULLE DE STEFAN DUSAN 


XpuGogouXXov (1. 9) Juin, indiction 5 

XpuaSgouXXos Xoyos (1. 17, 25, 26) a.m. 6860 (1352) 

Stefan Du§an, empereur de Serbie et de Romanie, confirme au couvent de Xenophon la possession 
de ses biens sis h Kalamaria, Kassandra, Longos et Higrissos. 


Le texte. — Ce document nous est connu par : 

A) L’original (?) conserve dans les archives de Xenophon (n° 44), ou Millet et Lefort Tont 
photographie. Papier, 340x300 mm. Conservation mediocre : sur les marges laterales, surtout 
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a gauche, le papier est use et presente un bord dentele ; taches d’humidite, surtout vers le has ; 
apres sa deterioration, la piece a ete consolidee par un papier colle au dos ; en dessous de la signature, 
ancien pli. Actuellement, pas de trace de sceau. Encre marron, legerement palie par endroits. Les 
termes de recognition (1. 17 : Xoyov ; 1. 25 : Xoyou ; 1. 26 : Xoyo<;) et la signature sont en rouge. Trema 
sur quelques i et u; iota adscrits dans la signature. Au recto, en bas et a gauche, notice tres 
effacee, probablement slave. — Au verso , pas de notice sur le papier de support, sauf ’Apd). 44. — 
Album , pi. LII. 

B) Gopie moderne, figuree (xvme s . ?), conservee dans les archives de Xenophon (n° 45), ou 
Lefort l’a photographiee. Papier tres epais, 390x440 mm. Bonne conservation. Encre marron fonce. 
La lettre initiale (ornee), les termes de recognition et la signature sont en rouge, filcriture imitant 
une ecriture medievale. — Au verso : ’Apt,0. 45 . | ’'Eto<; 6860. 

Editions . Kurtz, Nachtragliches , p. 99-100, d’apres une copie de G. Sakellarides. Soloviev- 
Mosin, Acta graeca , n<> XXV, p. 184-189, d’apres Kurtz. 

Nous editons d apres la photographie de A en ne signalant dans l’apparat que certaines diver¬ 
gences ou propositions de Kurtz (K) et de Soloviev-Mosin (S-M). 

Analyse. — Preambule : l’empereur, comme Dieu, doit dispenser ses soins et ses faveurs aux 
eglises et a ceux qui le sollicitent (1. 1-5). Le couvent de Saint-Georges dit de Xenophon a ete mis 
sous la protection particuliere [de Stefan Dusan] ; les moines du couvent ont prie l’empereur de leur 
delivrer un chrysobulle confirmant les biens que le couvent possede en vertu de chrysobulles et 
d autres anciens titres de propriety, k savoir : 1) a Kalamaria, Stomion avec ses pareques et les 
hommes qui y sont installes ; 2) pres de Longos, Neakitou avec les xenopareques, les pareques 

et les hommes installes dans la tour de Neakitou, et la terre des Psalidophourniotai avec ses pareques ; 
3) [le bien] a Hierissos avec ses pareques et les hommes qui y sont installes ; 4) deux paturages 

d hiver dans [la presqu lie de] Kassandreia, l’un dit Sybre, l’autre 4 [?], que l’empereur a recemment 
accorde [a Xenophon] ; 5) a Myriophyton, la terre que detenait auparavant le cavalier Mouzakes 

(1. 5-16). Cedant a leur priere, l’empereur delivre le present chrysobulle par lequel il ordonne que 
le couvent de Saint-Georges possede et exploite les susdits biens libres de toute charge (liste) presente 
ou a venir, sans qu aucun [fonctionnaire] puisse l’inquieter (1. 16-24). Conclusion, date, mention de 
la signature (1. 24-28). Signature de Stefan [Dusan] empereur de Serbie et de Romanie (1. 28-30). 

Notes. Diplomatique. La copie de Sakellarides (voir Editions ) mentionne, d’apres Kurtz, 
un sceau (acppayi<;); or la piece, telle que nous la connaissons, ne porte pas trace de sceau, et 
Sakellarides non seulement commet des fautes de copie mais n’est pas toujours fiable (voir notes 
au n° 18). Soloviev-Mosin (Acta graeca , p. 184) deplorent l’absence de ce document dans les archives 
du couvent, ou « aucun des explorateurs du Mont-Athos ne l’a vu, pas meme P. Uspenski ». Cependant 
le document se trouve bien dans les archives de Xenophon, ou deux missions frangaises l’ont photo¬ 
graphie (voir le texte). — Nous ne reviendrons pas ici sur la question souvent debattue de 
1 authenticity des actes grecs de Stefan Dusan (cf. en dernier lieu L. Mavrommatis, dans Byzantion , 
52, 1982, p. 351-356). La signature du present acte se rapproche de celles d ' Esphigmenou n° 23 et 
de Docheiariou n° 25 (cf. ibidem , p. 183). 
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Les biens. Comme les biens dont la liste est donnee ne sont ni mesures ni delimites, il est 
impossible de dire si ces domaines sont restes inchanges. Le couvent semble avoir perdu trois 
domaines, par rapport au praktikon de 1338 (n° 25 ) : a Kalamaria, la terre de Phouskoulou ; 
& Longos, les biens de Tripotamon et le metochion Palaiochoritissa ; dans la region du Strymon, 
le mytochion Sainte-Kyriake. Dusan a fait don au monastere de deux biens : un paturage k 
Kassandra, peut-etre pres de Sibre, et une terre k Myriophyton, dytenue auparavant par un 
pronoiaire, Mouzakes (1. 14 - 16 ). Notons que Dusan avait en 1346 donne k Vatopedi « une terre de 
300 modioi de Mouzakes », sise pres de Saint-Mamas (Regel, Vatopedi n° 6 , p. 23 ). 

Les exemptions. Les biens de Xenophon sont exemptes de nombreuses charges (1. 19-22) ; 
la plupart sont bien attestees dans les fitats byzantin et serbe; la moins connue est le xou6sXi,aTix6v 
ou you6sXiaTix6v (cf. aussi, Regel, Vatopedi n° 6, p. 23, et Chilandar n° 138,1. 59) : impot sur le ble 
selon Th. Saturnik, rou6eXLaTi,x6v, Byzantinoslavica , 2, 1930, p. 42-46 ; mais Soloviev-Mosin ( Acta 
graeca, p. 415-416), mentionnant toutes les significations proposees, concluent: le terme peut signifier 
impot sur les ruches (xooSeXi = ruche ; cependant, dans le document Chilandar n° 138, 1. 23, on 
trouve en outre le melissoennomion), ou bien impot sur le ble (xoi>6sXt = mesure pour le ble ; 
cependant dans le document Regel, Vatopedi n° 6, p. 24, on trouve en outre sitarkia). D. Zakythenos 
(Crise monelaire et crise economique a Byzance du XIII e au XV e siecle , Athenes 1948, p. 67 n. 8, 
reimp. dans Byzance .* Etat-Societe-Economie , Londres 1973, n° XI), retient sans hesitation 1 impot 
sur les ruches, car xou6sX(.ov en grec moderne signifie ruche et non pas « vase a ble ». Cependant le 
mot a les deux sens (Proia, Demetrakos, s.v.). Lj. Maksimovic (Poreski sistem u grckim oblastima 
srpskog carstva, ZBVI, 17, 1976, p. 116-117 sur le goubeliatikon) refute l’interpretation de 
Zakythenos, et, prudemment, ne propose pas de solution. 

Actes mentionnes : 1) Chrysobulles et anciens titres de propriety (1. 10). 2) Acte (cf. 

sospysTY)0ev, 1. 14-15) de Stefan Dusan, accordant k Xenophon un paturage & Kassandra : perdu. 


+ Kocl ty) PacnXsta (jlou Seov xaT(a) to Suvoctov e£6puxoua0ou ©(s)co, cpiXav(0pco7r)co<; ayav too? 

U 7 TO &UTOl£ || 2 OlXOVO(JL£lV, XOU GOVKTTaV TCOV ayi(cov) TOO ©(so)u SXxXYjaiCOV, Iva T 0 U<; aUTCOV 

SsYjtjecri, x(ai) 7rapaxXY)<3£(7i,v || 3 £ 7 ua 7 racr/)T(ai) £Xaiov Y) ( 3 ac 7 tX£La p.ou 7 rapa too cptXav( 0 pco 7 r)ou @(£o)u 
xai xa 0 a 0 (£o)(; napexsi tou; aya 7 T 6 )a(.v auTOV a-|| 4 ^ia<; t a<; a(Jioi. 6 a^ xal ty]v 0 £Xy)crv ocut&v noiel, outco 
Sy) xal Y) ( 3 aaiX£ia (jlou tou<; 7 ipo( 7 £pxo[x(£voU(;) npoc, || 5 auTYjv £oyvcop.ovo)(; a^tcoc; Scop^Tai Ta<; £U£py£ata<; 
xal ty]v 0 £Xy)<tiv auTcov 7rXY)poL ’E^l xal |[ 6 y] cy£ 6 a<T[jLla (jlovy) y) £v tco 'Aytco c/ Op£L 8 i,ax£ip.(£v)Y), vj 
el<; ovopta Ti(xcop.£VY], £V tw ’'A 0 co, too aylou xal £v 8 o£oi> || 7 p.£yaXop,apTOpo^ xal Tpo7cat,o96p(ou) 
r£copy(lou) £7 U,X£xXy){ji(£v)y] tou 3 £vocp 6 )VTO<;, £Tax 0 Y) £uptax£a 0 ai ISlax; || 8 t^c; paaiX(£ia^) p.ou, 
£u^£C 70 at auTYjc; YjTYjaravTO §£ ol £V auT^ £up(,ax 6 p.(£v)ot (xal) £vaaxoup.£Vot, p,ova^ol || 9 otccoc; 

auToix; xal ^pu(7o6oiiXX(ou) ty]<; j 3 aaiX£ta<; piou, eic, a7T£p x£XTY)Tat yj Toia^TY) (7£6aap.ia [xovyj 
|| 10 8ta T£ xP^c r o6ouXX(cov) xal Xourcav 7raXaty£Vcov 8Lxatcop.(a)T(cov), ^youv to Etojaiov to £vto<; ty)(; 
KaXa(Aap£ia<; || u p.£Ta tcov ixelGUi 7rapoExcov (xal) 7Tpoaxa0Y)[A(£vcov) * too N£axiTou to 7cXY)aEov too 
Aoyxou p.£Ta xal tcov || 12 ^£vo7rapolxcov (xal) u7rapoExcov xal 7rpoaxa0Y)[i.(£v)cov toSv evtoc; tou TotoiiTou 
N£axlTou 7uipyou, cruv || 13 t^ y 9 j tcov TaXtSocpoupvtcoToav xal to>v auTY)<; 7rapolxcov * too 'kpuraou p.£Ta 
t<ov £X£iaat 7rapoExo>v x(al) || 14 Trpoaxa 0 Y)(i.(£vcov) * xal tcov x^aSEcov Kacrav8p£i(a<;), tou X£yo- 
p.(£v)ou SiiSpY), £Ti te xal d<; < > to apTtco<; £U£py£-|| 15 TY) 0 £v 7 i:apa t% ( 3 acnX£La<; (jlou y) TOiauTY] (aovy) * 
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tvjv yvjv v)v TcpoxaTsixs xa6aXX£pto<; 6 Mou&£xy ]5 ev ty] || 16 ToxoOsata too Mupio<p<rrou • tyjv al'TY)cnv 
(xal) TOxpdxxXTjaiv auT«v 7rpo<T§sSa(z(ev)Y) Y) (3amX(sia) (xou ETUxM-|| 17 pY)ys(: xal ppageiiei auTY) tov 
7tap6vTa xpoaoSooXXov AOrON, St 5 oo xpoordoasi x(al) Siop£eT(ai) &<; av || 18 xal si? t6 i'i’ fa xaTsysi 
xai vep.7)T(ai) 7 ] TOiauTY) cf£6a(rp.ia jxovy) too aylou Fecopy(iou) toc avcoTepoi 7tav t(oc) ElpY)-|| 18 [xsva 
avsv6xXY)Ta to&vtoi (xal) dSidasiarac <xko re ^suyapaTixlou, xa<rrpoxTi< 7 i(a<;), 8ip.o8eou, %a-|| 20 pc!i< y >p,a- 
T0 ?> ^uXaxopou, xou6sXiaT(ix)ou, e^sXacrso)^ av(0pc&7t)cov xal axo tcov xara xaip(oui;) xe<paXaTTi-|| 21 



Xai(ov) EiuvoY) 0 Y)< 7 ST(ai) || 22 y) amxiTY) 0 YjaET(ai) axo twv XTY]p.(a)T(cov) t% (j.ov(y)?) TauTT)?, y) Siaaeiaai 
Y] xapcvoyXYjcrai oXcoi; auToix; 0 x 0105 || 23 apa xal et/], aXX’ £va xaxsyoi xal vep,Y]T(ai) xauxa avaxooxaoxa, 
av£XY)p£aaxa (xai) avacpaipsxa, eXs\i-|| 24 0 epa xavxoi (xal) dxaxaSouXoixa axo n<ka(f)c,) 8 Y)p.oaiaxY)<; 
£XY)p£ia 5 T£ (xal) au^Y)T^(j£C 05 , tyj tarx^et xal || 25 8 ovap,si too xapovTo? xP Uff0 ^°' 4 ^ 0U AO TOY ty)<; 
PaoiXola? |ioo. Toijtoo yap yapiv eyevoxo xal || 26 6 xapwv xpucr 66 ooXXo<; AOTOS, axoXoOs'u; xaxa 

[AYjva ’IoUVtOV TV]5 £VlCTTa(J.EVY]5 IvSlXTlCOVO? || 27 X£< (X >XTY]5 TOO E^dxKTXlXlOGTOU OXTaXOOlOCTTOU E^IXOOTOO 
£t(o 05), EV & xal TO Y)(J.eTepOV £0 <Te6e5 x(al) || 28 0£OXp66XY)TOV OX£CTY)(J.£lVaTO XpOCTO?. 

+ STEOANOS ’EN X(PIST)Qi || 28 TQi ©(E)fli IIIETOS BASIAEY2 KAI AYTOKPA- 
T(0)P || 30 SEPBlAS KAI TQMANlAE + 


L * ] : le S e || 1. 2 Ta post auvicnrav add. K || 1. 3 lege gXeov || 1. 6 Tcp "A06) post ’'Opel add. K et 

expellit ev tw AOw || 1 . 7 xal post recopytoo add. K || 1 . 14 ei<; < > : el<; t6v aux&v totcov fortasse addendum est || 

1. 18 lege e5% || 1. 19, 24 lege 7r<xvT/) || 1. 21 <ava0ecop7)<jecD<;> add. K recte || 1. 22 <ou$£ ti<; twv araxvTcov in <5c8etav 
&£ > ei> post TauT/]<; add. S-M. 


30. ACTE DE DONATION 


xpoaevegis xal a<f>iepwoTs (1. 42-43) 21 mai, indiction 2 

cu|>iepioTi)piov e'YYpa<|)ov (1. 49) a . m . 6872 (1364) 

Eudokia, fille de Komnenoutzikos, 6pouse de Demetrios Kaligopoulos, c6de au eouvent de 
Xenophon son oikonomia, sise a Psalidophourna, et une terre sise a Psalis. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 29), oil Millet et Lefort 
1’ont photographic. Papier, 540 x 290 mm, en deux pieces (405 + 135), collees haut sur has. Tres 
mauvaise conservation : le document est abime sur les deux bords lateraux et tronque h la fin ; 
taches d’humiditC ; l’encre est delavee, le texte est difficilement lisible surtout a droite ; le kollema 
n’est pas originel: les deux pieces, dejh abimees et detachees, ont Cte collees sur une feuille de papier, 
mais elles ont Cte mal raccordees ; la fin de la 1. 40 est ainsi masquee. Avant cette operation, on avait 
Ccrit au verso et A 1 encre noire les mots : ’Api 0 p.o 5 ^ i l’cncre a traverse et a fait une tache au 
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milieu de la 1. 32. Encre marron fonce pour le resume initial, les signa et le texte. Trema sur quelques i 
et u • tilde sur les prenoms. — Au verso , pas de notice sur le papier de support, sauf ’Api0p.o? 29. 

— Album , pL LIII-LIV. 

Inedit. 

Analyse. - Resume notarial (1. 1-12). Signa de la donatrice et de son mari. Invocation 
trinitaire (1. 13-14). Eudokia, fille de feu Komnenoutzikos et epouse en secondes noces de Demetnos 
Kalygopoulos, etablit le present acte, revetu de toutes les garanties de la loi, en faveur du eouvent 
de Saint-Georges dit de Xenophon ; elle lui consacre Yoikonomia dont elle est proprietaire ( despotikos), 
sise dans la region de Psalidophourna, qui a ete attribute par l’empereur h feu son pere, et dont 
elle a herite, avec tout ce qu’elle comporte en homines et [en droits] (1. 14-21). Elle donne aussi, 
au lieu-dit Psalis, une terre de 150 modioi imperiaux, que loue le eouvent de Xeropotamou contre 
une redevance annuelle de 3 hyperpres, e’est-a-dire trois onces de ducats (1. 21-24). Tous ces biens, 
fibres et sans obligation [envers le fisc], sont voisins de biens [de Xenophon] et imbriques avec eux. 
Ces biens, que le eouvent detient en vertu d’un chrysobulle d’Andronic [II] Paleologue, lui avaient 
ete donnes en toute propriete (gonikos) par les feux empereurs, Basile [II] et d’autres ; plus tard, 
la situation ayant beaucoup change, ils lui ont ete enleves et ont ete donnes & d’autres personnes. 
Ces personnes, apprenant que [leurs biens] appartenaient depuis toujours [a Xenophon], les lui 
ont remis, et le dit empereur [Andronic II] a confirme leur donation par le dit chrysobulle (1. 24-31). 
A son tour done, [Eudokia] fait donation de ses biens avec tous leurs droits, afin que la commemo- 
raison des empereurs defunts et actuels se poursuive dans le eouvent et que son nom et celui de son 
Cpoux soient inscrits dans le brebion de l’eglise [de Xenophon] (1.31-35). Mention de temoins (1.35-38). 
En vertu de la presente donation, le eouvent possedera et exploitera ces biens en pleine propriete 
et avec toutes les garanties accordees par la loi (1. 38-44). Le eouvent de Xeropotamou doit verser 
dorenavant [h Xenophon] trois onces de ducats tant qu’il louera les 150 modioi, smon Xenophon 
aura le droit de lui reprendre la terre (1. 45-47). Si la donatrice remettait en cause le contenu du 
present acte, elle ne serait pas entendue [en justice], et elle [partagerait le sort] d’Anamas et de 
Sapheira (1. 48-52). (Fin mutilee). 

Notes. — L’affaire. La partie manquante, a la fin, ne contenait que les formules finales et les 
signatures ; le dispositif n’a pas souffert; nous en donnons un commentaire dans 1’Introduction, 
p. 40. — Bien qu’en 1364 la Chalcidique se trouvat officiellement aux mains des Serbes, l’acte, 
rSdige a Thessalonique, n’y fait aucune allusion ; il insiste meme sur la commemoraison eternelle 
due par le eouvent de Xenophon aux empereurs byzantins morts et vivants. 

Diplomatique. Le present acte de donation devait etre signe par des temoins, par le scribe et 
le tabullaire de la metropole de Thessalonique : voir nos cinq documents etablis par Demetnos 
Diabasemeres, n os 8, 9, 10, 20, 28. 

Prosopographie. Sur divers pronoiaires du nom de Komnenoutzikos (1. 1,13,14), cf. Docheianou, 
p. 139. — Demetrios Kaligopoulos (1.1,13,15) est inconnu ; pour d’autres Kaligopoulos, quelques- 
uns en Chalcidique, cf. PLP n os 10334-10338. — L’empereur Basile [II] (1. 27) fut en effet le 
premier souverain a dclivrer des privileges a Xenophon ; voir Introduction, p. 10. — Demetrios 
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Phalkon, grand protopapas, temoin (1. 11, 35-36) et son fils Jean Phalkon, epi ton deeseon, temoin 
(1. 11, 36-37) appartiennent k une famille connue de Thessalonique : un Demetrios Phalkon, clerc 
et pretre, est temoin en 1322 (Chilandar n° 85, 1. 16, 89) et un Jean Phalkon vendeur en 1327 
(Vatopedi). — Sur Theodore Patetas (1. 11, 37), voir notes au n° 28. — Le nom KaXapttT^Yj? 
(1. 12, 37, 38) ne figure dans aucun autre dossier ni dans le PLP. 

L. 8 : remarquer le terme 4 ,u X°X ( ^P Tl ' 0V P our Pps6tov (1. 35). 

Acies mentionnes : 1) Chrysobulle de l’empereur Andronic [II] Paleologue confirmant les biens 
de Xenophon (1. 10, 25-26, 31) = notre n° 17. 2) Actes de tradition (eS60Y)C7av, 1. 29) attribuant 

k diverses personnes des biens enleves k Xenophon : perdus. 3) Actes de donation rendant k 
Xenophon ces memes biens (1. 29-30) : perdus. 


+ EuSoxta yj 6i>y<xty)p too KoptvYjvouT^tx(ou) ex£tv( ou), [tf]y[C]uYO? x ( a ) T (^) SeuT£p(ov) 

Yaptov tou 7T£ptov[TO? xupou AYjptYjTp(tou) Tau K]aXu[yo]7i:ouX(ou), a9t£p&> aru£VT£U0(£v) (xat) arco ty]? 
ayjpt(£)p(ov) £xou[atco?], d6tacjT(co?), a[pt£Ta]-|| 2 pt[£X*^T](co?) (xal) ty) too X(ptaTo)u x<*P m xa0ap(&>?) 
(xal) a7T£pt£pYCO?, 8t 5 up,(cov) tcov £vaaxoupt£v(cov) £V ty) a£(6aciptta) a[Ytop£tTtx9j] ptov9j tou £L£[vo 90 )v]to?, 
Tcpoc; tyjv [a£(6aaptt)av TauTYjv ptovYjv xal to pt£po?] cau[av] ayT(9j?) || 3 tyjv ev ty) nepiox(v\) tcov 
x FaXt8o9oupv(cov) 8£<T7roTtx[co?] ptot 7tpoaouoav otxovoptt(av), arco ty]? [ 7U£pt£X0ouoYj? tw raxTpt ptou 
£X£tvco oltzo £X£]YjptoauvYj? tw[v] xpaTatcoy [xai aYtcov Yjptcov au0£VT&v xal] {3aatX[£](cov), || 4 a[7r]aaav, 
(xal) t(yjv) ev ty) Torco0£GLa ty)? YaXtSo? y^ v p-oSt(cov) oOoav £xaTov 7t[£VTYjxov]Ta, [xaT£Xop.evcov] 
7rapa tcov £V ty] a£(6aaptt)a tou EYjpo7toTaptou ptovYj ptova[x&v] xai [t]£Xouvtcov ptot unkp || 5 ay[T]Yj? 
xaV eto? (u7r£p)7r(u)pa Tpta YjTot Soux(a)T(cov) ouYY^( a 0 T P £ ^ ’ TauTa rcavTa pt£0’ &v l^oust toxvtcov 
S txat(cov) (xai) 7cpovoptt(cov) 8ta T£ av(0pd)7r)cov (xal) tcov aXX(cov) twv £V Tat? otxovopttat? <?yy[Yj0co?] 
|| 6 [8t8o]pt£v(cov). J A9t£po) Totvuv TauTa auvatv£a(£t) (xal) tou £tpYjpt£vou gu^uy(ou) p.ou 7ipo? tyjv 
£ tpYjpt£v( yjv) ptov(Yjv) cb? av StYjV£x(co?) ptvYjptYjv [av] 7toiYja0 £ t(cov) xpaTaicov (xal) aYt(cov) Y)pi(cov) 
au[0(£v)T(cov)] || 7 (xal) PaatX£cov, tcov t£ £V tyj ptaxapta y £VO P^v(cov) Xyj^£L (xal) tcov raptovTcov, 
ptaxpo^cotav (xal) 7ua[a]av £uptap£t(av) auTot? 0£o0(£v) So0Yjvat atToupt£Vot, xaptou 8s: p,£Ta tcov yovecov 
( xal) tou || 8 £tpYjpt£Vou gu£uy(ou) ptou Ta ovoptaTa £V tco xaTaYpa^avTEc; pivY)piov£UY)T£. 

*H ToiauTY) Y^ ( xa '0 'h otxovojxta 7rXY)(aLov) U7rapx(e0 x(a)T(a) 7ravTa tcov u7roXo£7r[cov] || 9 [8ix]at[cov] 
ty)<; xa0’ upta<; piov(^<;), a7T£p ££ apx^<; p.ev u^p^ov auTYjc; (xal) 7uoppco0(£v), ev ( 8e) ty) Y£Y 0VULa au TX u “ 
g(£ 1 ») t% [Xovy]^ TauTY)<; aTCOG7TaG0£VTa, £8o0Y)(aav) 7rpo<; [7rpoGC07ra Tiv]a * || 10 UGT£pov (8s:) 7 txX(iv) 
a9t£pco0Y)(aav) 7rapa tc5v xaT£^ovTcov auTa 7rpo<; tyjv TOtauT(Y]v) piov(Yjv), yeyovoTOC, (xal) xp ua o^ ou ^“ 
X(ou) tou aoi8£piou paGtX(£Coc;) xu(pou) ’AvSpovtxou tou naXaioXoY(ou). s Evco7r(iov) [tcov] Tipu.coT(a)- 
t(cov) [tou te] II 11 pi£Y(a)X(ou) 7rpcoT07ra7ca xu(pou) AY)piY)Tp(tou) tou OaXxcovo^, tou yVY jatou utou 
auT(ou) £7rl tcov 8£Y)G£cov t% aYtcoTaTY)^ pl(y]t)po7t; 6X(£CO^) @(£GaaXo)v(ixY)(;) xu(pou) Ico(avvou) tou 
O aXxcovo^, tou pt£YaXovaiT(ou) pt6XL09\iXaxo^ xu(pou) 0£(o)8(copou) tou IlaTYjTa, tou || 12 KaXapiUT^Y) 
xu(pou) Kco(voTavTLVou) (xal) tou y v Y)<t£ou auTa8£(X9ou) auT(ou) xu(pou) NixoX(aou), piY]vt Maico 
xa' (IvStXTlCOVO^) £TOU£ ^COO oG P ou + 

|| 13 2£y(vov) | Eu8ox£(a(;) 

0UYOCTp|8^ TOU KoplVYjVOUT^lXOU £X£lVOU l 
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2 £y( V0V ) I Ay) piy)Tp£ou _ 

TOU GU^iiY( 0U ) a|6T(^) (xal) auvaiv£TOU tou KaXuY07r[ou]Xou 

|| 14 + ’Ev 6vopt(a)T(t) tou 7u(aT)p(o)^ (xal) tou uiou (xal) tou <xy(£ou) 7rv(£\ipiaTo)<;. EuSoxta yj 
0UYaTY)p pt(sv) TOU KoptVY]VOUTCtXOU £X£tVOU, OU^UYOS 8 s: x(a)T(a) 8£UT£pOV Y^ptov || 15 TOU 7T£piOVTO<; 
Xu(pou) AY)ptY)Tp(tOu) TOU KaXuYOTOUXoU, TO 7rap8v a9t£pC0TY)pt(ov) £VU7T0Ypa90V £YYP a 9( 0V ) Tt0£[i,Ot 
(xal) 7r[otco] £xouot(co<;), || 16 aStaaTCO^ (xal) apt£Tapt£XY)TCO<;, pt£Ta xa0oXtxou 8£9£vatcovo(; (xal) 7racrY]^ 
aXXY]<; vopttx(^) aa9aX£t(a<;) (xal) £7T£pcoTY)a£(co^), xa0ap(co<;) T£ X(ptGTo)u || 17 x^P lTL ( xa '0 
pt£pY u><; n p&s upta<; to6 ? ev tyJ a£6aaptta aYtop£tTtxY] ptov^ tou pt£YaXoptapTUpoc; <xy(£ou) Tecopy^ou ty 
etc t-1 |i 3 x£xXy] pt£v y] c, tou 3£vo9covto(; (xa!) 8t’ upt(cov) 7rpo<; ty]v G£(6aapttav) TauTYjv ptov(Y)v) (xal) to ptipo<; 
a7rav auTYjc;. At’ o5 Syj (xal) a9t£pco || 19 [a]7T£VT£[u]0(£v) (xal) aruo tyj? GYjptepov tyjv £v tyj 7T£ptoxY) tcov 
T aXt8o90upvcov 8£07roTtx(co<;) ptot Tcpoaouaav otxov[opttav], || 20 arco £X£Y)pioguv(yj(;) tou xpaTatou (xal) 
&Y(t)ou Yjptcov au0(£v)T(ou) (xal) paatX(£coc;) 7T£pi£X0oucrav tco 7c(aT)pt piou £X£ tvco (xal) £X to\I)tou 
x [aptot], || 21 araxcrav, 8ta T£ av(0pco7r)cov (xal) tcov aXXcov tcov £v Tat? otxovopuat? guvyj 0 co? 8t8opt£VCOV, 
(xal) TYJV £v TYJ TO7ro0£Gt[a] || 22 tyj? TaXtSo? Y^v, ptoStcov oSaav (3aatXtxcov £xaTov TC£VTYjxovTa, xaT£- 
xopt£vcov 7rapa t^? a£(6aaptta?) tou EYjpo-|| 23 7roTaptou ptovYj?, t^ti? xai T£X£t UTU£p auTYj? £tyjgl(co?) 7rpo? 
pt£ (xal) to pt£po? ptou (u7T£p)7r(u)pa Tpta *^Tot SouxaTCOv || 24 ouYY^a? Tp£t? * TauTa pt£0’^)v l^ouat 
7ravTC0v Sixat(oov) (xal) 7rpovoptt(cov), IX£U0£pa 7uavTYj (xal) axaTaSoiiXcoTa, 7rXYjatov || 25 xaTa rcavTa 
dvax£xotvcopt£vco? (xal) pt£crov tcov arco 0£tou (xal) g£ 7 t:tou xp^^oSoiiXXou tou xpaTtorou (xal) aY(tou) 
Yjpt(cov) || 26 au0(£v)T(ou) (xal) ^aGtX£(co?) tou aoiStpiou £X£tvou xu(pou) ’AvSpovtxou tou IlaXaioXoYou 
7Tpo(j6vTcov tyj xa0’ upta? £tpYjpt£VYj ptovYj * || 27 a Syj Stxata uptcov <knb tcov aotStpt(cov) [3aatX^cov (xat) 
ptaxaptcov tou t£ BaatX£tou (xal) tcov aXXcov Yovtx(co?) xaT£-|| 28 xouGa yj xa0’ upta? ptovYj, noXkti uaT£pov 
tcov 7rpaYpt(a)T(cov) TparclvTCov, a7r£G7uda0YjCTav pt£V a9* upt(cov) || 29 £8o0Yj(aav) 8s: 7rpo? 7rpoGC07Ta Ttva, 
aTtva TcaX(tv) pta0ovTa t^ ptovYj Tcoppco0(£v) (xal) apx% 8ta9£p£tv a9t£pcoG(av) || 30 (xal) 7:poG£- 
xupcoaav TYJ £tpYJpt£VYJ xa0’ Upta? plOVYJ, &V TYJV a9t£pC0GtV £XUpC0G£ 8ta TOU £tpYJ(i,£VOU 0£tou || 31 (xat) 
<T£7 ttou ^puao6ouXXou 6 StaXYj90£l? dotStpto? [3aatX£u?. 5 A9t£pco Totvuv xocydi tocvtoc tyjv GYjp.£p(ov) 
|| 32 pt£0* Sv, CO? £tpYJTat, £^OUGt Stxat(cov), £9* & ptVYJptOV£U£tV [pt(^v)] TYJV Xa0’ upta? ptOV(YJv) PaatX£t? 
TOU? aot8tpt(ou?) || 33 xal ptaxaptou?, cb? yj auvYj0£ta upt(cov), ptvYjptov£U£tv t^: (xal) tou? 7C£pt6vTa? (xal) 
£()XeG0at auTou? cb? av SotYj 0(£o)? || 34 auTot? 7ravTa Ta (3£XTtGTa (xal) £coyjv 7roXuxpovtov (xal) 
ptaxpatcova, ptvYjptov£U£tv t£ (xal) Yjpt(cov) tcov opto^uYcov || 35 Ta ovop,aTa YP^ 00 ^^ ^ £ P^ PpeSelco 

TYJ? xa0 5 upta? lxxXYjGt(a?), £vco7i;(tov) tcov TtpttcoTaTCOV TOU T£ pt£Y(a)Xou || 36 7upc0T07ca7ra xup(ou) 
AyjptYjTp(tou) tou OaXxcovo? (xal) tou yVY jatou utou auT(ou) xu(pou) ’lco(dvvou) tou OaXxcovo? (xal) 
£7rl TCOV 8 £YJO , £(cOv) T^? aYtCOT(d)TYJ? || 37 pt(YJT)pOTOX£(cO?) 0£GGaXoVtx(YJ?), TOU pi£YttX0VatT0U (3t6Xt09li“ 
Xaxo(?) xu(pou) 0£(o)8(cb)p(ou) tou IJaTYjTa, tou KaXapttT^Yj xu(pou) Kco(vaTavTtv)ou || 38 (xal) tou 
YVY jatou auTa8£X9ou auTou xu(pou) NtxoX(aou) tou KaXapttT^Yj. f, O0£V (xal) 09£tX£t yj xa0 upta? 
etpYjpt£VYj ptovYj xaT£x(etv) || 39 [xal v£pt£G0at] T[au]Ta 8[£G]7coTtx(co?), £^ouatcoSco?, xupt(co?) (xal) 
ava9atp£T(co?), a8£tav £^ouaa 7rot(£tv) (xal) 7rpaTT(£tv) || 40 en 9 auTot? TcavTa Ta SoxouvTa auTYj, 8aa 
T£ £GTtv auTYj 7rpo? PouXyj? [xal oGa £X twv 0£tcov xal 9tX£UG£0cov] || 41 vopt(cov) (xal) tcov t£pwv xav6vcov 
£9£tTat auTYj, ota T£X£ta toutcov (xal) avapt9tX£XTC0 xupta, £ptou tyj? a9t£pcoGacrYj? || 42 TauTa pt£Tapt£X£G0at 
a7rapTt 8Xco? ptYj ta^uouaTj? ercl tyj 7rapoucryj xa0apa (xal) a7T£pt£pYq) 7TpOG£V^£t xal || 43 a9t£pcoa£t, aXX’ 
09£tXoUGYJ? ptaXXoV GTOt^StV StoXoU 7TXGYJ TYJ 7T£ptXYJ^£t aUTYJ? (xal) 8taTYJp£tV TYJV ptOVYJV || 44 aV£v6xXYJTOV 
(xal) axaTa^YjTYjTov lx TcavTo? 7rpoGco7rou (xal) pt£pou? tou taco? upttv 7i£pl auTWV IvoxXyjgovto?. 
|| 45 8^ £tpYjpt£VYj tou Syj po7roTa< ptou > ptovYj 09£tX£t a7iapTt xaT* £to? xaTaTt0£vat upttv 8 oux<xt(cov) 
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ouyyta<; || 46 t pec<; av xaT£xv)Tai 7cap 5 auTcov y) Eipyjpivy) t&v pv' pioSlcov yvj * d S’ oOv, Iva [s'xvj] 

|| 47 aSetav 7) xa0 5 6p,a<; p.o vy) Xap,6av(£tv) t(y)v) yvjv (xal) xaTe^stv TauTYjv, ax; acpiepa)aa 8sa7roTLx(65<;) 
(xai) avacpaipETax;. || 48 "OOsv xou aTOTaacropivY) eya>y£ £xoucno0£X(a)^) toxvtI vopipa) X£<paXaico 
7rpoa6o7)0ouvTt, (xot £7r avocTpo7TYj || 49 tou xapovToc; a(pi,£pa)T7)pLoo lyypacpou xaTaTL0£p,at, <puXai;aL tyjv 
7raaav ocutou 7C£piX7)(4 , tv) (3£6aiav, avaXXolayr(ov), || 60 a7rapa0pauaTov (xal) ap,£Ta7roi7)Tov. Et §£ t[cov] 
y£y[pa][xp,£v(a)v) ti cpcopa0co 7rapa6aaa 77 £V (xal) p.ov(ov) p9jp.a || 51 tcov £VTau0a xaT£<TTpcop,£v(a)v) 
a0£TY]aaaa xaxa Tiva 7rpo<paa((,v) 7) a<popp/qv, ou ptovov i'va p.7) £taaxoucop.[ai] || 62 [£<p’ ] ol<; taco? s^co 
X£y£t,v, aXXa (xal) to) too ’Avavlou (xal) ty)<; 2a7rcp£ipa<; ... 

L. 13 KaXuyo7rouXou : -a- post corr. supra - 1 - || 1. 38 (jlovy) : -r) post corr. supra -a || 1. 46 et S’ o5v : lege el S’ 
06 pro el 8k prj || 1 . 51 IvrauGa : -0- post corr. supra -toc || 1 . 52 tco too ’Avavtou ..cf. Acles 5, 1-11. 


31. ACTE DU PROTOS SABAS 


'n-pa^is (1. 13) Janvier, indiction 9 

YP<Wa (1. 15) a.m. 6879 ( 1371 ) 

Le protos Sabas et le Conseil cadent au despote Jean Ugljesa le couvent de Makrou. 

Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 46), ou Millet et Lefort 
l’ont photographie. Papier, 310x295 mm. Conservation mediocre : la piece est abimee sur les deux 
cotes, surtout a droite ; dechirure verticale au sommet, qui avance jusqu’a la ligne 4 ; dechirure 
horizontale apres la premiere signature, due probablement a un pli ; petits trous ; le bas est mutile, 
comme le prouve le reste d’une croix en bas a gauche ; apres sa degradation, la piece a ete collee 
sur un papier qui depasse legerement en bas. Encre marron fonce, palie en haut a gauche, et le long 
du bord droit; diverses encres marron pour les signatures. Trema sur quelques 1 . — Au verso , pas 
de notice sur le papier de support, sauf : 5 A P l0. 46. — Album , pi LV. 

Inedit . 

Analyse. — Le despote Jean Ugljesa a demande [au protos et au Conseil] de lui donner le 
kellydrion de Makrou pour son entretien et son repos. La demande les remplit de joie, mais ils 
trouverent le bien reclame indigne de sa majeste. Ils proposerent de lui donner quelque chose de 
mieux, mais il refusa (1. 1-6). Bien qu’a contrecoeur, vu la modestie de ce monydvion , [le protos et 
le Conseil], par decision commune et avec l’acceptation de tous, le cedent au despote, qui le possedera 
en toute propriety, pourra Tameliorer et l’agrandir, sans que personne, pas meme le protos, puisse 
lui en disputer la propriety, ni le controler ; il aura le rang des grands couvents, comme Lavra, 
Vatopedi, Chilandar et Iviron ( 1 . 6-12). Formule de garantie et malediction. Conclusion, mention 
des signatures ; adresse, date (1. 12-16). Signatures du protos et de six higoumenes ( 1 . 17-23). (Fin 
mulitte). 
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31. ACTE DU PR6TOS SABAS (1371) 

Notes. — Diplomatique. Le present acte, qui cede un bien du Protaton, etait vraisemblablement 
signe par un grand nombre d’higoumenes et de moines. Il ne reste que les six premieres signatures, 
celles des higoumenes des grands couvents. Il est impossible d’estimer le nombre des signatures 
manquantes. 

Uaffaire. C’est en janvier 1371 que la demande d’Ugljesa visant a obtenir le petit etablisse- 
ment de Makrou aboutit a cet acte de donation du protos et du Conseil, par lequel ils octroient 
egalement a cet etablissement Tindependance envers les autorites athonites. On peut se demander 
si cet acte a jamais pris eflet : Ugljesa fut tue a la bataille de la Marica (25 septembre 1371). Il 
n’est d’ailleurs pas sur que le document ait quitte l’Athos ; du moins se trouve-t-il aujourd’hui 
a Xenophon, sans que nous en sachions la raison. 

Prosopographie. Sur le protos Sabas (1. 17), cf. Protaton , p. 139, n° 62 ; sur Thigoumene de Lavra 
Macaire (1. 18), Lavra IV, p. 35, 46-47 ; sur celui de Vatopedi Joseph (1. 19), Docheiariou, p. 236- 
237 ; sur Dorothee de Xenophon (1. 23), Introduction, p. 23. — L’higoumene de Chilandar Jean 
( 1 .20) est mentionne, en 1369, Zographou n° 43, 1 . 12. — L’higoumene de Xeropotamou Arsene ( 1 . 22), 
signe, en 1370, Chilandar n° 153, 1. 34 ; il est mentionne dans la notice du ms. de Leningrad n° 187, 
cf. Viz. Vrem. (nouvelle serie), 19, 1961, p. 196. — Xenophon d’lviron (1. 21), qui signe en grec, 
est inconnu. 

Le monastere de Makrou (ou Makre). Ce monastere n’apparait clairement dans nos sources 
qu’au milieu du xm e siecle. Cependant le nom n’etait pas inconnu auparavant; en 1108, nous 
rencontrons dans un acte «la cloture de la vigne de Makrou » qui jouxte le monastere d’Isidorou 
et le kellion de Lavra dit Prophourni, k Karyes (Lavra I, n° 57, 1. 7-21 ; cf. aussi Lavra III, n° 154, 
de 1395, 1 . 15-20 et p. 129) : on ne sait si « Makrou » est le proprietaire de la vigne, ou le chef d’un 
etablissement dit tou Makrou, mais cette vigne se trouve a peu pres a l’endroit ou se trouvait la 
mone tou Makrou ; ca 1257, Thigoumene de Makrou Kosmas signe une confirmation de Chilandar 
n ° 1 (1. 59) ; en 1262, le moine Dionysios signe Docheiariou , n° 7, 1 . 48 ; en 1287 et 1288, 
Thigoumene de Makrou s’appelle Niphon : Kutlumus n° 3 , 1 . 33 (ou, a la 1 . 10 , est mentionne 
le moine Sabas de Makrou) ; Lavra II, n° 79, 1. 34 ; Chilandar n° 10, 1. 41-42 ; xa07)you[JiEV(x; tou 
aylou NixoXaou tou Maxpou, unique reference au vocable du couvent ; en 1306, Meletios, moine, 
signe un acte de Vatopedi = Dolger, Schalzkammer , n° 105, 1. 31. Une serie d’higoumenes signent 
dans les annees qui suivent : ca 1311, Ioannikios ( Zographou n° 1 , 1 . 53-54 : confirmation poste- 
neure) ; en 1316, Theodose (Esphigmenou n° 12, 1. 155) ; Theodoulos en mai 1325 (Vatopedi), apres 
mai 1325 ( Chilandar n° 111 , 1 . 6 et 39, higoumene de Makrou et epiterete [de l’Athos]) ; apres 
decembre 1347 et en 1353, Methode ( Chilandar n° 135, 1. 55 ; Chilandar Suppl. n° 7, 1. 58, p. 30, 
il est aussi epiterete) ; en fevrier et decembre 1369, Philippe (Kutlumus n° 25, 1. 30 et Zographou 
n° 45,1. 29 : 6 Maxpix;). C’est a peine plus d’un an apres cette date, en janvier 1371, que le protos 
et le Conseil cedent, par le present acte, Makrou a Ugljesa. Remarquons que le redacteur de l’acte 
qualifie Makrou de kellydrion, 1 . 4, et de monydrion, 1 . 6 , mais il ne donne aucune precision sur son 
statut anterieur (& Tavenir, il sera independant, comme les grands couvents) ; le protos ne reclame 
pas de redevances pour le Protaton (clause habituelle pour les kellia lui appartenant), ni ne decrete 
d exoneration, eu egard au rang d’Ugljesa. fitant donne que celui-ci avait pr 6 sente sa demande 
avant janvier 1371, et qu’un certain temps s’etait ecou !6 depuis sa demande, suffisamment pour 
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qu une contre-proposition des Athonites ait et6 faite et que le despote l’ait refusee, nous pouvons 
supposer qu’en 1370 Makrou etait encore un etablissement independant. Nous avons dit plus haut 
pourquoi cette donation est probablement restee lettre morte. En tout cas, Makrou reparait dans 
nos sources en octobre 1394 : un acte inedit du Pantocrator mentionne repaaip.o<; 6 x<xt£x«v t6 
xsXX(ov too Maxpou; et Gerasimos lui-meme signe de novembre 1394 a juillet 1407 comme 
higoumene de Makrou (Dionysiou n° 7, 1. 23 ; Chilandar Suppl. n° 10, 1. 31, p. 37 ; trois actes de 
Vatopedi de septembre et octobre 1398 ; Dionysiou n° 9, 1. 50 ; acte de Vatopedi de juillet 1407). 
La signature de l’higoumene Dometianos est conservee dans la traduction slave d’un original mutile 
de novembre 1409, dans les archives de Saint-Paul (Lj. Stojanovic, Svetogorski akti, Spomenik III, 
1890, p. 51). C est vers cette epoque que Makrou passe aux mains des moines slaves et ses repre- 
sentants signent en slave : Theodore en 1427 ( Dionysiou n° 23,1. 34); Ionas en 1430/31 (Vatopedi) ; 
Paul en 1462? ( Dionysiou n° 29,1.13 : pope). Le dernier higoumene de notre epoque est Metrophane : 
en juin et en septembre 1500 (cf. Protaton n° 14,1. 31 et apparat, oil il faut supprimer les deux autres 
hypotheses ; Iviron = M. Gedeon, IJaxQiaQxwai ’EcpryxeyCdeg 1500-1912, Athenes 1936, p. 7) ; 
en 1506 Metrophane est protos, puis, en 1510, ancien protos (Protaton, p. 143, n° 103 : ajouter 1513, 
ca mai, Kastamonitou n° 8,1. 34 ; 1513/14, Docheiariou = Ktenas n° 29, EEBS, 6,1929, p. 279-280). 

Le sceau d un higoumene de Makrou, Theodoulos, est edite par Laurent (Corpus des sceaux, 
V, 2, n° 1265). L editeur le date du xi e siecle, et il le classe « provisoirement» au Mont Athos. Mais 
la date nous parait un peu haute pour notre Makrou : s’il existait en 1108, Makrou n’etait qu’un 
petit etablissement (cf. Lavra I, document mentionne plus haut). 


+ E<p 0 acre (xai) o xXou<yioxapox(ou<;) tix; 8 copsa<; xaa(iv) axovepcyv 7jp,(iv) tov 6 i|/Y)XcoTaTOV 
(xai) TravsoTuxeaTaTov Sscttcot^v) xo(p) || 2 ’Iw(avvT)v) tov OuyxXscnv airijaai (xai) auTov %(iv), tou; 

(xai) tttcoxoi?, oo piyd ti npbg xb auTou uxsp^wy t fig) || 3 g[aar]iX(e£as) d^cppia, dXXd (xai) 
touto fig xK]8ep.ov(ixY)<;) auTou (xai) 0sia<; Tipi? w(ocg) a<popcov, xugepvyjai; (xai) dvdxauqi[;] • 

|| 4 [?jv] 8e to aiTyjOsv xsXuSpiov t6 too Maxpoo Xsyopevov • 8 8) OaopaoTov p,(6v) iSefyttuB* t6 tynj|*a, 
Tvfc || 6 [ao]Too (86) (xeyaXeioTvjTo? <xvd£ iov, dx; dxo6X^xovTs? piyd ti elvai to am)0ev. ’Exsi (8s) 
eaoT(oo<;) SoxipacravTs; (xai) t(ov) || 6 [p,]v)v6<ravTa xaXXiov tootoo 8o0yjv(ai) (xai) oo xaTeveoaev, 
Y)vid07)p.(ev) (xev era to sutsXs; TOOTi povuSptov, d<rp.(ev)co<; || 7 S’ a60i ? 8e£dp.(ev)oi s ig |3eXT£a>iT(iv) 

ao^r)v07)aeTai tooto, xoivy) (xai) yvcopj (xai) dxoSoyT) xavTcov || 8 •qp.(iov) to toiootov exyojpoopisv 

(xat) axoXocop.(sv) (xai) xapa8i8cop,ev aoTtij tco OsicoxaTio Ssctxoty] pieTa || 9 mxayjg xfi vofig (xai) 
xspi°xT)<; aoToo, (xai) xoieiv ex’ auTco vxg ev auTco (JouXopiva; imxufiasig (xai) || 10 (BsXticoctsii; e^oocna- 
cmxco; ts (xai) 8eaxoTix(a><;), eycov to xapov pov68piov, xav / dg / olav t(y)v) avfirnv ao^v0yj, 
|| u TYjv avaxpicnv ts (xai) 8eaxoTi(av) xapa tivo;, t) 6x6 too xavoaiWTaToo xpcoToo, dXX’ eppiv(eiv) 
(xai) afiTT) ai pey(d)X(ai) || 12 piovai, i)y(oov) <Wp vj 0sia (xai) ispd Ad6pa, t6 BaxoxISiv, t6 
XeXavTapi (xat) tcov I6^pcov. ’'Ev0ev toi (xai) xapsyyoc6-|| 13 p.s0a xaoi too; ps0’ v)p(cov) dvaSe£ap(ev)oi<; 
t(y)v) xpoaTatn(av) oTepy(siv) t(t)v) xapoocr(av) xpd^iv • si 8’ si rig (3ooXr)0ei7) |) 14 xapa0paoaai TaoT(T)v) 
e X 6rco xocg apa; tcov Tpiaxooicov 8exa (xai) oxtoi 0so<p6pcov x(aTe)pcov (xai) yjpicov || 15 xavTiov tcov 
6xoyeypap,p.evcov. To6too y(ap) yapiv (xai) to xapov ypapipia yeyov(cb;) (xai) Tai; 6xoypa<pai«; 
xi-|| 16 (ttco0sv exsS60y) tco xaveoToysaxaTco Ssoxott) si; acnpdXsiav aicovi^ooaav, (j. 7 )vi ’lavvooap(ico) 
(iv8 ixticovo;) 0' [t]oo ^cpoO 00 | stoo; + 

|| 17 + Sm(6)reni prot’ s(vja)tiie gori Afona ieromonah Sava + 
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||is 4 . 'O xa0y)yo6pievo? Trj; crs( 6 acrp,(a<;) xai ispa<; (iamXixrig p.ey(a)X(•/);) Aaop(a;) Maxap(io;) 
ispo(Ji 6 va(xo?) : : + 

|| 19 + 'O xa0y)yoop,evo<; Tr\g az(bxo{Axg) xai iepd; Pa<nXix(y)<;) p,ov(9);) too BaToxsSioo ’Icoa^cp 
iepop.6vaxo? + 

|| 20 + Igoumeni 6(e)stniie i c(a)rskiie obiteli pres(vja)tiie B(ogorodi)ce Hilandarskiie loan’ 
ie^6In6nah , :• — 

|J 2 i + e O xa 0 Y)You(J.evo<; t(^) ae( 6 aor(ji[a<;) Pa<nX(tx9j<;) (jLovyjf; to>v 5 I 6 ^p((ov) Sevo 9 cov ([xov)ax( 6 <;) + 

||22 + 5 0 xa0Y)Yoii[i.evo<; T (^) are(Sa(T(xta<;) PacriXix9]<; (jlov9)<; tou Sv)po7roTa(i,ou ’Apasv^coc;) 
tepofjiovaxo? + 

||23 + «o xa0y)Yo^(Jievo<; t(9)(;) ae(6aa(jda<;) xai Pa(7iX(tx)r]<; (Jtovyjf; tou Ssvocp&vTo*; Aopo0eo<; 
tspo(Ji6vax[o(; +] 

II 24 + ... 

Lege : 1. 7 xoivy) || ot7ro8ox^ || 1* 13 el ti? || 1. 15 yeyov 6 <;. 


32. ACTE DE LA MfiTROPOLE DE THESSALONIQUE 


<7T]ll€((Op'd (1. 42) 


Decembre, indiction 13 
a.m. 6928 (1419) 


Decision en faveur de Xenophon, relative aux biens du couvent sis dans le quartier des Asomates 
h Thessalonique, et donnas h bail h la famille Dadas. 


Le texte. — Original conserve dans les archives de Xenophon (n° 40), ou Millet et Lefort 
l’ont photographie. Papier, 550x300 mm, en deux pieces (265 + 285), collees haut sur has. Conser¬ 
vation mediocre : taches d’humidite, surtout a l’endroit du collage; a ce niveau, sur le bord droit, 
dechirure qui n’affecte pas le texte ; le bas est tres abime et coupe au ras de la quatrieme signature ; 
la coupure a peut-etre entraine la perte d’autres signatures ; un fragment du papier original, qui 
contient la fin de la derniere signature, a 6te recolle & l’envers : il faut tenir la piece tete-beche pour 
lire. La piece, apres sa degradation, a ete collee sur une autre feuille de papier. Encre marron-gris 
pour le texte ; encre marron de diverses nuances pour les signatures. Trema sur de nombreux 1 
et u. — Au verso , pas de notice sur le papier de support, sauf : ’Api0. 40. — Album , pi. LVI-LVII a. 

Inedit. 

Analyse. — L’higoum^ne du couvent de X6nophon, David, et le moine Antoine avaient d6j& 
port6 plainte devant le tribunal eccl6siastique du m6tropolite de Thessalonique Sym6on contre 
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les fils de feu Dadas, Hodegetrianos et Demetrios, mais, presses par quelque necessity, ils etaient 
repartis sans attendre qu’une decision ait ete prise. Recemment, ils sont revenus porter plainte 
contre les fds de Dadas, et ont insiste a plusieurs reprises devant le synode pour que justice leur soit 
faite (1. 1-7). Ils ont allegue que feu Dadas avait, sous Phigoumene precedent et d’une maniere qu’ils 
ignoraient, pris a bail (ekleptorikos) des immeubles qui appartenaient au couvent, situes dans le 
quartier des Asomates : cinq epiceries (ergasteria sardamarika) sises dans la grande galerie, et trois 
grandes maisons avec un murier et leur propre cour. Dadas a reuni [les maisons] et les epiceries 
et en a fait un debit de vin (oinopoleion) , pour lequel il donnait au couvent seulement 3 hyperpres 
[par an], tandis que lui-meme et ses ayants droit percevaient plus de 30 hyperpres par an, et il 
laissait entendre que [ces batiments] appartenaient a Dadas personnellement. Comment les moines 
pouvaient-ils supposer que Dadas avait un bail sur ces trois maisons et les cinq boutiques d’un bon 
rapport, surtout k une epoque ou tout le monde savait que les boutiques de la galerie rapportaient 
un revenu important a leur proprietaire? (1. 7-14). Du vivant done de Dadas, le couvent, sans 
se douter de rien, percevait les 3 hyperpres. Apres sa mort, sa femme donna en dot a sa fille les 
boutiques et les maisons. Les moines s’insurgerent devant l’alienation de leurs biens, et refuserent 
durant quatre ans d’accepter les 3 hyperpres, reclamant depuis lors la restitution de leurs immeubles, 
qu’ils demandent encore aujourd’hui. Est-ce la faute des trente ou quarante moines du monastere 
si deux ou trois d’entre eux ont donne les immeubles a bail, a l’encontre des interets du couvent? 
Un higoumene, un ecclesiarque, un econome et tout autre moine investi d’une fonction sont institues 
pour la meilleure marche du couvent et non pas pour sa ruine (1. 14-21). [Le synode] a done mande 
les fils de Dadas, Hodegetrianos et Demetrios, et leur beau-frere Babylonites ; ceux-ci n’ont pas 
voulu se presenter au synode, mais seulement en prive (kellikos), et ils ont fait savoir par diverses 
personnes qu’ils avaient depense beaucoup d’argent pour ameliorer les immeubles (1. 21-24). Le 
metropolite decida pour cela que les fils de Dadas devaient choisir entre deux solutions : garder 
les immeubles au nom de deux personnes, les deux freres, contre une redevance annuelle de 
4 1/2 hyperpres au lieu de 3, et les rendre a leur mort au couvent en bon etat, sans qu’ils necessitent 
aucune reparation ; ou recevoir du couvent le prix des ameliorations que leur pere avait apportees 
aux immeubles et restituer ceux-ci aussitot (1. 24-28). Les fils de Dadas auraient du restituer aussi 
les revenus, parce qu’ils detenaient [les batiments] sans aucun droit et que les lois permettent les 
baux emphyteotiques pour des terrains ne rapportant aucun revenu et non pas pour des ateliers 
ni des maisons de bon rapport : en effet, ils en tiraient trente [hyperpres par an] et parfois plus. 
Qui aurait choisi, ayant de tels immeubles, de ne pas les exploiter lui-meme, mais de les laisser a un 
autre? Par compromis, il a ete decide que les fils de Dadas n’auraient rien a debourser, au titre 
des revenus, sinon 12 hyperpres, pour la redevance des quatre dernieres annees (1. 28-34). Une fois 
la decision arretee, les fils de Dadas se sont presentes, accompagnes de nombreux defenseurs, et 
ils ont commence a parler haut et fort — croyant que des flots de mots leur donneraient raison —, 
mais ils n’ont rien obtenu. Ils ont alors accepte de recevoir le prix des ameliorations et de renoncer 
au bail ; ils ont cependant demande que soit retenue [comme base de paiement] la seconde 
estimation [des ameliorations]. Ceci n’a pas paru juste : en effet, la premiere estimation a ete faite 
devant temoins, la seconde sans temoins. La premiere estimation etait de 112 hyperpres, v compris 
les 7 hyperpres que leur pere avait donnes k l’higoumene d’alors ; on en soustrait les 12 hyperpres 
de la redevance [de quatre ann6es], et 20 hyperpres, prix estime d’un triklinos detruit; reste 80 hyper- 
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pres, que le couvent doit donner aux fils de Dadas pour reprendre les maisons et les boutiques en 
pleine propriety, comme elles l’etaient auparavant (1. 34-42). Conclusion, date. Signatures de 
quatre officiers de la metropole de Thessalonique (1. 42-47). 

Notes. L affaire. Xenophon demande au tribunal ecclesiastique de Thessalonique, et obtient 
de lui, 1 annulation d’un bail (sxAY)7TTopixa)<;, 1. 7, 13, 19). A cette occasion, le redacteur precise 
a quelles conditions se font les baux de longue duree (1. 29-30 : s^cpuTeuaeL^). Remarquons que le 
proprietaire a besoin d’un jugement pour expulser le beneficiaire Dadas. De meme, en 1295, on 
constitue un tribunal pour annuler un bail (Iviron = Dolger, Schatzkammer , n° 59/60). Cependant 
dans notre n° 6, il semble que le detenteur d’une pronoia n’a eu qu’a annuler un premier acte de bail 
au profit de Lavra pour donner son bien a Xenophon. 

Le couvent avait donne k bail, avant 1419, trois grandes maisons et cinq boutiques bien 
situees et de bon rapport (cf. 1. 30). Si, comme il est possible, le metochion de Xenophon a 
Thessalonique, dedie a la Vierge (Introduction, p. 30, groupe 1), se trouvait dans le quartier des 
Asomates, on pourrait identifier ces trois maisons aux ospdtia enoikiaka ou k Vaule de Kabasilas 
(cf. ibidem ). Les trois maisons, mitoyennes, devaient aussi communiquer avec les boutiques, pour 
que Dadas puisse faire du tout un debit de vin. 

Prosopographie. Il n’existe pas de famille Dadas dans le PLP . Nous connaissons une famille 
de paieques de ce nom a Psalis en 1321 (notre n° 16, 1. 22). — Le present acte contient la seule 
mention de l’higoumene David (1. 1 ; cf. Introduction, p. 24). - Sur le metropolite de 
Thessalonique Symeon (1. 3), cf. D. Balfour, Politico-historical works of Sgmeon archbishop of 
Thessalonica (1416U7 to 1429 j, Wiener Byzant. Studien 13, Vienne 1979. - Sur les officiers de 
la metropole de Thessalonique Georges Senachereim (1. 44) et Nicolas Prebezianos (1. 46), cf. 
Docheiariou , p. 259 ; sur Demetrios Halmyriotes (1. 45), ibidem , p. 281. - Le sakelliou Manuel 
Diakonos (1. 47) ne nous est pas connu. 

Ades mentionnes : 1-2) Deux requetes successives (cf. 1. 2 : evsxXrjTeumxv, I. 5-6 : aMic, 
eyxXvjTeiiffavTe?), sans doute ecrites, adressees par Xenophon au metropolite de Thessalonique et 
demandant justice contre les fils de Dadas : perdues. 3) Acte de bail (exX^KTopixco?, I. 7, 13, 19) 
du couvent de Xenophon, Iouant k Dadas cinq boutiques et trois maisons k Thessalonique : perdu. 
4) Decision (S^xpivsv, 1. 24; <*7r6<paat?, 1. 34) du metropolite de Thessalonique donnant raison a 
Xenophon contre la famille Dadas : perdue. 5-6) Deux evaluations (ecrites? Tip.r)p.<x, 1. 36, 37, 
cf. 1. 38) des ameliorations apportees aux batiments par la famille Dadas : perdues. 


+ Ch ooto t?j<; ere( 6 aapla<;) ayiopsmxr^ p.ovyj<; tou 3evo<pc5vTo<;, 6 xe xipuc 6 x(a)xo<; ev ispopova/on; 
Xal * a %°V(ev)o? xu(p) Aa(ol )8 xal 6 Tipio'iT(a)xo ? h iepopovdcxoi? xo(p) ’Avxcivio?, || 2 xai 7 rp 6 x(e)pov 
H(ev) evexX’/jxeocrav, evxa60a 7rapayevop(ev)oi, auvoSixG? Tcpoxa0/)p(£v)oo tou 7tavayt<nT(a)xou yjpwv 
«60(£v)t(ou) xal Ssototou tou 0 S iot(<*)tou p^poTroXixou || 3 ©scoaXovbc^ 6 TO pxipou xal l^pyou 
TOa-^© £XTa x(( a? ) xu(pou) Supswv, x(a)xa toSv tou AaSa exslvou ulcov tou ts xu(pou) ’OSTjyyjTptavou 
xai tou xu(pou) || 4 A'/)(x7)Tp(tou), xai ty)<; utto0s(ts<b^ auxwv pyj 7T£paTCO0el<rr)i; aito two? ype((a?) auxcov 
xaTsTteiyoiioy)?, aTr?)X0ov dcxpaxToi, ev exepw euyepeaTspoi xaipco || 6 xa x9)? uxoOeaew? auxwv xapteuo- 
^(svjoi • xal p£vxoi exavsXOovxe? evxau0a apxlco? xal ouvoSixw? a50i? x(a)xa xwv tou AaSa ulcov 
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ey>cXy)Teu-|| 6 aavTe, xal cruyvSv ev tt] auvoSco Staxptyavxe, xatpov, oux ertauaav xaxagowvxe, xal xo 
7 (yovyj, iSiov Cv)xouvxe,, el ^ el, x&o, auxcov ||» 7 repaxcoOsh, 6x60eat, • fe'Xeyov yip xal Stexelvovxo 
<m ayvoouvxe, feco, IxXvjTrxoptxco, l&Xrf&ro 6 AaSa, Ixetvo, axS xou *p 6 a3xou ||« xaOvjyoo^vou A 
oiecpsps x5j utt’ a3xoi, {aovt, SeaxoxtxM, ev xvj yetxovla xcov xavaytcox(i)xcov ’Ac 7 co(x(i)x(cov) xav xvj 
p.eyaXy} jrxoa epyacrx^pia crapSa^aptxi ||» ^vxe xal olx^(a)xa xp[l]a pteyiXa Slppuxa xal auxipttvov 
ev auxoi? SevSpov, Iv ^ov 0( xepa p(*v) <auXv)> xrjv apx^v Staxel(x(ev)a, Saxepov Se rcapi xou AaSa xot, 
|| epyacrojptot, evco0svxa xal el, olvoxcoAetov |i.exa 7 roiY) 0 evxa, eXap. 6 avop.(ev) ptovov Serov uxep auxwv 
Ttapeix(ev) 6 AaSa, xvj fxovyj, 8 v,Xov 6 xt (u 7 rlp)x(u)pa /xpfa/, auxou || u xal xou pipou, auxou yip tv xoiixcov 
Xap, avovx(cov) (uxep)x:(u)pa xptixovxa xal exexetva xax’ exo, evotxtou evex(ev), uxovooup(sv)ot 
Trpoaamxco, xax^etv xauxa ||“ x 6 v AaSav. II ou yip ^eXXop(ev) ^ovovjaat xal eXGetv si, Svvotav 
oXw, otx 7 )p(a)xa ouviaxap(sv)a Slppuxa peyiXa xpla xal xevxe epyacxdjpta eu 7 cp 6 -|| 13 < 7 oSa, xal ptiXtoxa 
xov xatpov sxetvov xa 0 ’ 6 v IWt Trivxe, /<&,/ xoXGv xpSaoSov xi xvj, axoa, epyaax^pta xot, SeaxSxat, 
Trapstyov, exXvjTrxoptxco, xauxa p xax^ystv xSv AaSav ; ’AXX’ S(co,) y(h) auxou sv xot, Cfiat xeXouvxo, 
xat x^v auTyv ev xot, olx^aertv 6*6X7,+tv e'yovxs, ev elp^vv, ixccdfas 0 a xal /xi/ xpla ( 6 * 6 p)*(u)pa 
|| ^ xou pepou, auxou eXapgivop(sv) • icp’ o3 Se xsXeuxrjoavxo, auxou y) <ni(£uy)o<; xouxco x^ 0uyaxpl 
auxv), e^expolxtae xal xi IpyaoxVjpta xal xi || 16 olx^(a)xa, xal l'Sop(sv) A, iTreaxiaGyjaav i^S xvj, 
,7? Ta ^ Ta / ^ l£ T e P® s p s< ;) ouSs xa xpta (u 7 rsp) 7 t(u)pa eXap 6 avop(sv) xeaaipcov ypovcov 7 rapcox 7 ,x 6 x(cov) 

|| ^exxoxe ys X pi xou vuv l^xouvxe, xi olxVj[x(a)xa xal xi epyaax^pta xvj, piovy,, • xal vuv ivaxaXiWGat 
xauxa ^xou ( j.(sv), stnep %(x(sv) Slxatov. ||« Tl yip *p6, x^v ^ ^ TrpS, xoi, sv auxvj xptixovxa 
xat xexxapaxovxa /Sv/xa, x6v ipt0p6v, 83o ^ xal xpst, ^ a<kwv ou upi, xS oup^lpov aixtov ||« dno- 
XeTTtoat, aXXa np&c xaxiXuatv xal 8ta<p0opiv, woxep ivs<pivT)oav xal ol sxX^Ttxoptxw, IxSsScoxSxs, 
xco AaSa xa || 20 otx^p.(a)xa; ’EttI ouaxaast yip xal psXxiaxrst xal exl xo xpstxxov stuSoosi /x9), ptov^,/ 
xat yjyoup,(sv)o, xaGloxaxat xal exxXyjotipxT], xal olxov6-|| 21 (j to, xal olXXo, TrpS, uxrjpsolav olXXvjv 
eTctxv) Stop, OU pV S 7ut xaxaXijosi xal Sta<p0opa xouxou, a7toxa0tax(oort. Tauxa tmv tspo-|| 22 povax«v 
Staxetvopsvcov, Sts^vuG^Jaav 6 xe xupt, ’OSvjyyjxptavS, xal 6 xupt, Av]^xp(to,) ol AaSiSs, xal 6 
*" “ urxMX W J^pk auxcov |p xu(p) pacal 6 BaguXcovlxyj, • xal xrj ouvSSto pt(^v) o3x ^0sXov xapa- 
oaXetv, (x6vov Se xsXXtxw, Ttapey^vovxo, xal Sti xtvwv TroXXaxt, vroXXi, ^6Sou, || 2 * 6^p xwv otxy)(i.(i)- 
x(cov) xaxa6aXXsa0at s'Xsyov. Ata xouxo Stexptv(ev) 6 7tavaytwx(a)xo, ^pitov au0(£v)x(>j,) xal Se<7x6x(v],) 
ex xwy Suo xouxcovl 0ixepov eXla0at xS [^po, || 25 xcov AaSiSov, ^ si, S3o n P 6aoma auxfiiv xoiv Suo 
auxa sXcpwv xaxeystv xa xs olxp(a)xa xal xi spyaax^pta xal uxrep auxwv StSovat xax 5 exo, || 26 ivxl xtov 
xptcov (67rep)7t(3)p(o)v) (ux:sp)Tc(u)pa xexcrapa %tou xrpo, x^v Sy)Xo)0etaav ptov^v, xal ptsxi xeXsuxiv 
xwv Suo xpooo'mpv) £7ravsX0stv a3xi tt P 6 , x-Jjv || 27 ouvtaxipt(sv)[a] xal p.r,Sk pta, SsSpteva 

TTepi7rotyj<Ts((o,), ^ Xagety xS xl R pa xtj, Trapi xou TtaxpS, auxwv xaxagX^Oslovj, u^p xcov olxv)(i(i)x(cov) 
|| 28 peXxtcocrs(co,) dno x% povyj, xal aTteXaOyjvat xyjvtxauxa xcov olxv)p(i)x(cov). "EpsXXe yip xpo, xvj 
acpatpscrsi xo3xcoy Si, xcov olxv)p(i)x(cov) xal xi, TtpooSSou, || 29 aGxcov xo3, AaSiS(a,) xvj povv) [i.710]- 
Souvat, IttsI Stxalco, xal voplpco, xauxa ou xaxstyov • ol yip 0stot xal (piXeuosgei, v6pot xi, £p<puxsti- 
osy, |p eyycopouCTt ylvsa0at si, x 6 ttou, ivlxou,, icp’ Sv o38£ pla Tcaplysxat TrpSooSo,, ou p^v si? Ipya- 
axyjpia xal olx^p(a)xa auvtaxip(sv)a xal suTrpSooSa ■ ||» xptixovxa yip xal knlxc tva TcoXXixt, ivotxlou 
japtv sXapgavov ux^p xcov olxv)p(i)x(cov) ol AaSiSs, xax’ e'xo,. ’AXXi xl, olv fe'Xotxo xoaauxa xal 
|| 32 xotauxa^otxy)p(a)xa s'ycov y.-'q xo3xot, S, Ssax6xv), yp-?)a0at xal xi, xpoaSSou, auxcov xapxouoOat, 
aXX sxcov co, exuyev Ix^pco xtvl xr ; , Seoxoxe£(a,) || 33 auxou xapaycopstv; ’AXXi x(a)xi ouyxaxigaotv 
exa X 0y) pv^S^v xt Souvat xo3, AaSiSa, xp6, x-Jjv povl)v yip tv xcov xpo«7oS(cov), si pi, xcov xscraip(cov) 
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|| 34 xpovcov to TeXo<;, t^toi Ta ScoSexa (u7uep)7r(i))pa. Msxa tt]v toiocutyjv cxTcocpocoiv TcapeyevovTO 

xal ol AaSaSsc; [X£ 0 5 eaurcov c^ovtsi; x(al) || 36 noXkovc, auvyjyopouc;, xal 7rpcoTov (jl(^v) axalpcoi; (piXovei- 
xoovt£<; xal xaTaSocavTec; &c, e^£7riT7]S£<; a7ravT£<; — £vo(ju£ov yap a7uo tv]<; || 36 7roXuXoyl(a<;) auTcav 
Stxaico 07 ]vai, —, ouSev t^vuov, uaT£pov §£ auv 0 £[X£vot Xa6£tv to TijjiTjpia ty]<; xaTa6X7)0£la(7)(;) /PeXtlc6<7(£C0<;)/ 
u7T^p twv olx 7 ](x(a)T(cov) xal o($tco<; || 37 a 7 T£Xa 0 y]vai,, £^ 7 )TY]crav iva aT£px 0 vj to S£\i)T£pov TtpiTjpia t^<; 
P£Xtl(oct£(co<;). Touto 8 s oux eSo^e Slxatov * to 7TpcoTov yap [xaXXov £9avy] Slxatov || 38 aT£px 09 )vat, 
ensiSrj 7rap6vT(cov) tcov ptapTUpcav sysvETO touto St) to 7rpa)Tov, to SsiiTEpov S^: a7uovT(cov). Ata touto 
ava 6 t 6 aa 0 £VTo<; tou 7rpcoTou Ttpty](jt(a)To<; || 39 su; (u7TEp)7r(u)pa sxaT(ov) SwSsxa, stcrayoptsvcov xal twv 
E7TT0C (uTUEp)Tc(u)p (cov) TCOV So0£Vt(cOV) TCapa TOU 7 TaTpO(; aUTCOV TO) TOTE Xa 07 )yOU[Jt£VCO, E^E 6 X 7 ) 0 Y]aaV TOU 
teXou<; II 40 Ta ScaSsxa (uTC£p)7r(u)pa xal to Tt(jt7)(jta tou xaTaxaXa< 70 EVToi; TptxXlvou Ta stxocrtv (u7i£p)- 
7r(u)pa, xal sva7roX£t[X7ravovT(at) (u7TEp)7r(u)pa oySoTjxovTa, || 41 aTtva 09£lX£t Souvat rj ptovv) npo<; touc; 
AaSaSa<; xal outco<; s^st tog te otx7)(jt(a)Ta xal Ta spyaaTTjpta auT^i; <b<; xal Tcp6T(s)pov x(a)Ta evteX^ 
|| 42 xal o[jtoXoyoupt£VY]v SsoTroTslav xal ava9alp£T(ov) xupt6T(y))Ta. Kal S7ul touto) to 7rapov 7Upo£67) 
a7)[jt£tca(jta optapto) SsaTTOTtxo) vjptcov || 43 st<; avsvoxXyjcjlav t9 )<; [JtovY)<; xal a^aXstav, (Jtyjvl AEX£((Jt6)p(tco) 
tv(StXTto)vo<;) ty 7 ^ tou xy] 01) etou<; + 


|| 44 + *0 ptsy(a c) otxovSpto c, t( 7)<;) aytcoT(a)T(7]<;) (jt(y)T)poTc(6)X(£ca(;) @(Eaaa)Xov(lx7]<;) Tscopytoi; 
tspEuc; 6 Ssvaxvjpslpt + 

|| 45 + *0 (iiya<; aaxsXXaptoi; t(y](;) aytcoT(a)T(Y](;) (jt(Y)T)po7r(6)X(sco<;) @(EaaaXo)v(lx7)(;) Staxovoi; 
Ay)(jt7]Tpto<; 6 'AXptuptcoT(•/)<;) + 

|| 46 + *0 (Jtsy(a^) x a P T0 9^ a ^ T (^0 aytcoT(a)T7)<; (jt(7]T)po7r(6)X(£co<;) @(s(7aa)Xov(txY)<;) Staxovo<; 
NtxoXaoi; 6 npsSs^tavoc; + 

|| 47 + '0 oraxsXXlou t9]<; aytcoT(a)TY)<; (jt(7]T)po7r(6)X(Eco<;) @(Eaora)Xov(tx7](;) MavouyjX 6 Ataxovo^ + 


L. 13 lege 7 roXXv)v || 1. 15 touto : lege to5tou || 1. 26 £7raveX0etv : -eX- post corr. supra -spi- || 1. 38 3ta scriptum 
supra verbum erasum. 


33. ACTE DU PROTOS 


Ypap.p,a (1. 18) Juillet, indiction 1[5] 

a.m. 6960 (1452) 

Le protos et le Conseil tranchent en faveur de Xenophon un diff^rend entre ce couvent et celui 
des Russes. 

Le texte. — Gopie (xvi e s.) conservee dans les archives de Xenophon (sans numero), ou Millet 
et Lefort Font photographiee. Papier, 423x363 mm. Conservation mediocre : nombreuses taches 
d’humidite qui ont efface une partie des signatures ; trous qui affectent le texte ; plis verticaux 
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correspondant a deux pliages differents; la piece a 6te collee sur une toile. Encre marron fonce. En 
bas et 4 droite du recto, notice non dechiffree. — Au verso, notice sur une etiquette : Tpappia rapl 
twv ev tco ij.e~cy.ljj aevo<poSvTO<; xai Pcocrcnxou |xova(JT/)piaxcov auvopcov. — Album, pi. LVII b. 

Inedit. 

Notre edition, critique, repose sur nos photographies. 

Analyse. - Copie conforme a l’original (I. 1). Les disputes entre les moines de Xenophon 
et les Russes sont venues a la connaissance du seigneur de Thessalonique Sampatempasias 
(= Sihabeddin pasa). Sur son ordre [les Athonites] s’assemblerent, avec le protos, en presence 
des eveques de Kassandreia Macaire et d’Hierissos Dorothee, et ils se rendirent k l’endroit dit 
Barnabitzin, lieu du desaccord entre les deux couvents (I. 2-6). Ils ont lu les pieces justificatives 
[presentees par] les deux parties, ils ont entendu les temoins des moines de Xenophon (liste de 
8 noms) qui ont certifie sous serment que les limites et le terrain que reclamaient les moines de 
Xenophon appartenaient au couvent, comme leurs documents le demontraient (1. 6-13). Ayant 
trouve la verite par les ecrits et les temoignages, le protos et le Conseil (synaxis) decident que les 
deux couvents resteront dans leurs limites conformement a leurs documents. Les autres limites 
des moines de Xenophon « vont jusqu’aux Saints-Apotres, a Saint-Demetrius et a la mer » (1. 13-18). 
Conclusion, date. Signature du protos, de l’higoumene de Lavra et de trois moines (1. 18-24). 

Notes. — L’affaire. Le present document constitue le premier temoignage dans le dossier 
de Xenophon des differends territoriaux entre ce couvent et celui du Rossikon (rappelons qu’il 
s agit de 1 ancien monastere de Saint-Panteleemon, aujourd’hui Palaiomonastero). Le conflit dont 
il est ici question portait sur le bien dit Barnabitze (1. 5-6) qui, d’apres les temoins presentes par 
Xenophon, lui appartenait «depuis toujours» (1. 12-13). Le monastere de Barnabitze <§tait situe 
au Sud-Est de Xenophon, pres de la mer (voir Introduction, fig. 1). Barnabitze possedait, au 
xi e siecle . une exploitation de bois sur la montagne (notre n° 1,1. 135), en dehors de ses biens propres. 
La mention de «Barnabitza» dans une delimitation ajoutee tardivement k un acte de 1369 
(Panteleemon n° 13 B apparat, 1. 13-14 : ij7roxaT«0sv t?)<; Bapva6iT^ac;) pourrait se rapporter k cette 
exploitation, ou a un autre bien de Barnabitze, situe pres de Katzare (cf. ibidem, n« 2, 1. 36). 

Le present acte confirme les autres limites [de Xenophon] jusqu’aux Saints-Apotres et Saint- 
Demetrius, et jusqu’ik la mer (1. 16-18). Les Saints-Apotres sont dejA mentionnes au xi e siecle dans 
notre n° 1, 1. 133, comme voisins de Makrygenfe, qui fut par la suite absorbe par Xenophon (voir 
Introduction, p. 9 et 16) ; Saint-Demetrius peut etre mis en rapport avec le ruisseau du meme nom 
mentionne dans l’addition k l’acte de 1369 dej& mentionne (Pantelekmdn n° 13 B apparat, 1. 13). 

Prosopographie. - Le seigneur de Thessalonique Sampatempasias (1. 3) : il s’agit sans doute 
de Sihabeddin pasa, beglerbeg de Roumelie pendant les dernieres annees du regne de Murad II 
(1421-1451) et les premieres annees du regne de Mehmed II (1451-1481) : F. Babinger, Mehmed 
the Conqueror and his Time, 6d. W. C. Hickman, trad. R. Manheim, Princeton 1978, p. 36, 65, 71 ; 
cf. N. Todorov - B. Nedkov, Fontes Turcici Historiae Bulgaricae, t. XIII/2, Sofia 1966, p. 390, 
391, 400, 401 ; T. Gokbilgin, XV-XVI. asirlarda Edirne ve Pa§alivasi: vakiflar-mulkler-mukalaalar, 
Istanbul 1952, Index : §ehabeddin Pa§a (communication de M. et M me Beldiceanu). — L’eveque 
d’Hierissos Dorothee (1. 5) est mentionne dans un inedit de Kutlumus de 1454. — Sur le protos 
N<§ophytos (?, cette lecture incertaine se base sur quelques traces, lisibles sur la photographic de 
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Millet), cf. Prolalon, p. 142, n° 87. — Sur l’ancien protos Dorothee de Simonopetra (1. 10 et 22), 
ibidem , p. 142, n° 86. — Sur Ioannikios et Ignatios de Docheiariou (1. 9, 11), cf. Docheiariou , 
p. 28. — Sur l’higoumene de Lavra Symeon (1. 21), cf. Lavra IV, p. 49. 

Ades mentionnes: 1) Ordonnance (optapo<;, 1. 3) de Sihabeddin pasa : perdue. 2) Titres 
de propriety des couvents de X6nophon et du Rossikon (StxatcopaTa, 1. 7, 13, 16). 


+ To taov tou 7Tpo)TOTU7cou xaTa toxvtoc li;taa£ov 

+ ’EttsiSy) 7roAX9j<; oxXY]a£W<; y£Vop£VY)<; f^aov twv 3£vo9WTtvwv xai twv 'Pwaawv, 07rwa8Y)7T;0T£ 
eyvw touto xal 6 au0evTY)<; ty)<; 0£aaaXovtxY)<; 6 euysveoTotTo^ Sap7raTY)p7caata<;, xal 8t s optapou auTou 
aOVY)X0Y)(i.£V OpOU p£T0C TOU TtptWTOCTOU 7CpCOTOU, TOXpOVTWV Xal TWV 0£O9tX£aT(XTWV £7UtaX07CWV TOU T£ 
5 KaaaavSp£ta<; xup Maxaptou xal tou 'kptaaou xup Awpo0£ou, xal a7tY)A0op£V dc> tov totov tov X£yo- 
p£Vov BapvaSMpv, nepi o5 9)v Y) ap9t6oXta twv povaaTY)ptwv, xal £t'Sop£V xal av£yvwp£v ap90T£pwv 
twv p£pwv Ta 8txat.cop.aTa, aXXa xal Y)xouaap£V xal tou<; papTupac; ou<; 7uapY)yayov ol 3£vo9WTtvot, 
tov T£ pova^ov StX6£aTpov xal tov a7ro tou BaT07rat8tou Baatavov, tov 7TV£upaTtxov xup AavtYjX ino 
tcov Kap£cov xal tov pova^ov TcoavvtxYjv dbro tou Aoy£tapLou xal tov < £v > ispopova^ou; xal 7TV£upaTixot<; 
10 xup vacat tou Xopapa xal tov 7rpcoY]v 7rpcoTov xup Acopo0£ov <knb ty IlETpai; tou ay tou Stpcovoc; xal 
tov xup TyvaTtov a7ro tou Ao^aptou xal tov pova^ov xup AaulS a7ro twv Kap£wv, otTt vzc , xal 
IpapTupYjaav p£0 J opxou 0Tt Ta auvopa xal 6 'zonoQ a7T£p e^yjtouv ot S£V09COTtvol outco^ u7rYjp^ov 
£^ ap[^Y)]<; xal avco0£v tyj^ pov% auTWV, xa0<o<; xal Ta StxatcopaTa auTWV 8t£Xap6avov. ’EtceI oOv xal 
a7ro tcov ypappaTCOV xal arco twv papTiipwv £upop£V ty)v aXY)0£tav xal ou8apo0£V 9jv ap9t6oXta, opou 
15 7ravT£<;, 6 T£ 7rpwTO^ xal y) auva^tc; 7raaa, a7T£9Y]vap£0a tv a £xaT£pov twv 0£twv povaaTYjptwv p£VY) £t<; 
Ta opta auTou, xa0W(; xal Ta StxatcopaTa auTWV 8taXap6av£t. Ka't l^coatv ot S£V09WTtvol xal Ta aXXa 
auvopa auTwv xal Ta pexP L T ^ v 'Aytwv 5 A7roaToXwv xal tou p£yaXopapTUpo<; AY)pY)Tptou xal pexP L 
tou atytaXou. Et<; youv (ite6atwatv toutwv £y£V£TO xal to 7rapov /Y]p£T£pov/ ypappa £t<; av£VoxXY)atav 
twv S[ii]o p£pwv, xaTa pYjvav ’IoiSXtov ty]<; t[£ tv]8txTtwvo<; tou ^ ou ^ ou ^ ou stou <;. 


20 + *0 7t[pco]To<; tou 'Aytou ,; Opou(; N£ocpuTO(; [? t£popovax]o<;. 

+ *0 Y)yoip£vo^ TY]<; ayta^ Aaupaf; Sup£wv kpopovaxoc;. 

+ Awp6[0£O(; 7TpCOY)V 7TpWTO<;]. 

+ [B]a[ata]vo<; povaxo^. 

+ 5 Iw6 povaxo<;. 


L. 20 Ne6<puToc; ?, cf. notes. 
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APPENDIGE I 


COPIE FALSIFIEE DU N° I : EXTRAIT 


Liste des biens de Xenophon. 

Notes. — On trouvera une description de cette piece dans notre n° 1, le texte, E. Nous 
n’editons ci-dessous que les 1. 1 a 87, qui comportent remuneration des possessions du couvent. 
Manque le domaine de Stomion, qui figurait probablement dans la partie disparue du document 
(le metochion tou Chartophylakos, qui est mentionne dans notre n° 1, 1. 151, ne figure pas dans les 
praktika du xiv e siecle, car & ce moment cette terre de 280 modioi fait partie du metochion de 
Stomion ; voir notre n° 3,1. 22-23). 

La liste des biens contenus dans le present texte ne peut pas avoir comme modele nos n os 4 et 5 
(de 1300) ni notre n° 12 (de 1318) : les differences sont tres importantes. Elle pourrait demarquer 
notre n° 13 (de 1320), mais il existe des divergences de detail assez grandes ; par exemple : App. I, 
1. 30 (no 13,1. 118-119) ; 1. 30-34 (no 13,1. 156-157) ; 1. 74 (n° 13,1. 167) ; 1. 76 (n° 13, 1. 170) ; 1. 80-81 
(n° 13,1. 179). II est difficile de dire si ces differences sont dues au scribe ou si celui-ci avait devant lui 
un document qui n’est pas conserve. Quoi qu’il en soit, cette liste reflete l’etat de la fortune de 
Xenophon entre 1300 et 1320 — a une date plus proche de 1320 que de 1300. 

Le scribe a fait une relecture attentive : il a ajoute dans l’interligne plusieurs mots, indispen- 
sables pour le sens, qu’il avait d’abord oublies. Une main du xix e siecle a repasse plusieurs endroits 
du texte. Les traces de l’ancien texte qui subsistent sous le repassage montrent que le texte n’a pas 
ete modifie (cf. apparat). G’est la meme main, sans doute celle d’un moine de Xenophon, qui a 
ajoute, au debut & gauche, la partie manquante des six premieres lignes (editee entre crochets 
droits). 

Ge texte a ete edite par Petit, Xenophon , n° IV, p. 36-40. Notre edition, diplomatique, repose 
sur nos photographies ; nous soulignons les endroits repasses. Dans Papparat, nous utilisons le 
sigle E quand il s’agit du texte primitif de la copie et le sigle E 1 quand il s’agit du texte repasse. 
On y trouvera aussi une lecture fautive de Petit (P). — Album , pi. VIII. 

H 1 [Kal eirepoc yvj, y)v ££] avxaXXay^ Sta 6 sicqy (xal) 7 rpoaxuvY)T<ov TcpoaTay^aTcav <xvtI ty)<; 
$]<; £vto<; ty)<; vy)<tou Ka-|| 2 [aav 8 p£ia<; ev ty) toploty) tou] 2 l 6 pY) xal tyj tou rupvou 8 ia 7 raXaiy£V( 5 v 

StxauopaTcav [xoS(icov) x^X'uov £ 7 CTaxocncov, |j 3 [?js 6 7 T£p top laptop xal zx el "Apx^ai ouzo tou 

puaxo<; tou 6 vop.a£opi(£v)ou McoT^iXioTa, £V 0 a xal pi^-|| 4 [[xala TOTpa eoti, aTaupou tutov] £yx£Xo- 
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Xajjivov e'xouaa, op0oi Tipo? p.e(a 7 )pi) 6 p(iav), e X cov apiffxepa tov avaxoX(ix6v) depa (xai) |[ 6 [xa t?)<; 
'FaXiSo? Sixaia], 8e£td xo xepiopiCofxevov, xaxepxsxai tov auxov piiaxa (ji X pi (xai) ty)<; pii^eax; x(wv) 
|| 6 [8uo poaxuov, a X oi(via)] ei; • veiiei xpo? dvaxoXas, dxepxsxat xax’ euOsiav eco? tou xottou tou exovopia- 
^opivou || 7 Kp7)xix«8a<;, g X oi(v£a) s£ ‘ xXtvei xpo? p.ecnr)6p£av, Siepxexai xov dvaxoX(ixov) depa, nepmoixel 
xov pd X cova, 7 vepixXet-|| 8 o)v evx6? x-Jjv tu(a6y]v xtjv xaXoupievvjv ’AvaXs^ipiov, ev opax(at) p^rjpiaia 
xexpa ax(au)poo tutcov ev aim) 7tepi-|| 9 9 epou(7a, xaxepxexai pi X pi xyj<; 6800 x% dxo xou xupyou dq 
x 9 )y l FaXc8a dTOcyoiia^, gv 0 a xai c^oivo? 6pdx« t || 10 ( ^ya ? , Iv 6 xai XiOivov aiivopov fowrai, a X oi(via) 
xy • orxpecpexai npbq dvaxoXd?, xepixax(ei) xrjv auxyjv oSov, e£aep-|| u X eTai piex’ aux% siq xov piiaxa 
xov xaXoupievov Aouaxpav, axoi(via) e' • xXtvei (xat) a 50 t<; npoq ptsayjgptav, xaxepxexat || 12 si ? xov 
aux8v piiaxa e'a) ? xou X <opa 9 iou xou BaatXeix^, a X o t (v£a) Tpia ^pttau • xdprxa xp6 ? Siiatv, xpax«v 
xocv-|| 13 xau 0 a xov |J.eav)/p./6ptv6v depa (xai) xd Trpoeipvjpiva Stxata t% TaXiSo?, (xai) aTtepxexao xax’ 
eu 0 eiav ei? xov 7raXat-||^7tupyov, a X ot(via) e' ■ elxa veiiei xp6 ? pteavjgpiav, xaxoxpopet TteptxXeicov 
evxo? xd x% ’IaxcoSta? X topd 9 ia ™ roxpd || 15 xou SyoupoTOtiXXou xaTe X op.eva, dxepxexat xax’ eu 0 e£av 
xat Xvjyei sic, TV)v, 0 dXaaaav, ev 0 a xai Trap’ 7]p.«v [xappidptvov || 16 axpoyyiiXov exs 0 y) aiivopov, ax(au)pou 
xuxov eyxexoXapivov e X ov, cr X oi.(via) Trsvxrjxovxaxpta • axpe 9 exat Ttpop Siiatv, || 17 TreptTraxet StoXou xo 
7 tapatyiaXiov, anipyexca xai 9 0 dvet sic, /x(ov)/ piiaxa xov Xeyoptevov /Maup(ov)/ Koppiov, a X ot(vta) 
evevy)xovxa-ij 18 e? • exet 0 ev dvaveiiet repo? apxxov, e X cov dptaxepd xov Suxtxov depa xai xd Stxata xov 
'Ayto 9 coxixcov, dv^p X ex(at) ||w xeptxXetwv evxSp x^v Maxpdv (xai) KovxV XayydSa, extXa/pt/6dvexat 
AuxoXayydSo? xai XVjyet ,,ex’ afrrifc || 2 » dq x^v 'PoSyjvijv Aoiiaxpav, a X ot(v£a) xeaaapdxovx(a) • 
xaptTtxet Ttpo? dvaxoXdi;, Stepxexat xov dpxx(txov) depa xai xd 8txat-|| 21 a ycoptou xou Avjptdvou, ueptxoTtxet 
xv)v Ilupaxtav, xepd xov Xdxxov xov ovopia^ofxevov BdXx(av), Stepyexat xo || 22 dp.x(e)X(tov) xou Bpa- 
axaptyjvou, eiadyet evxSi; xo dptxeXiov xou llapaaxeua, Ttepd xov Xdxxov xyjc, KoupeXXta? xepi-|| 23 xXet«v 
evxo? xa Aacpupoptayxava xai xo dpjreAiov xou Sepytou, xai axep X exat pte X pt xou Xaxxou || 24 xou roptaxou, 
a X ot(vta) x8 • axpe 9 exat xpo? apxxov, dvaxpopet xeptxXetcov evxo? xou Sxopxtou xov Xdxxov (xai) 
|| 25 dxep X exat ei? x^v 686v x 9 )v dx6 xou Avjptdvou ei ? x^v TaXiSa dxdyouaav, a X ot(via) 6xxci> %tau • 
yaptptaxpt [xpo?] || 26 dvaxoXd?, dxep X exat ptex’ auxvj? x 9 j<; o8ou ecu? xrj<; xptoSou, d 9 «]atv auxvjv dptaxepd 
xeptxXetwv [evxo?] || 27 xou Kuptaxou xd xrjydSta, xai dxep X exai xax’ eu 0 etav xov dpxx(txov) depa, 
xavxauOa 8tep X 6ptevo<; evouxat xot<; Stx[atot?] || 28 X coptou xwv Ooupvtcov, dxep X exat ptex’ auxcov (xai) 
9 0dvet xai dxoupxg^et sip xov piiaxa xov eTtovoptaCo[J.evov M[o)]-|| 29 x^Xtaxa, ev0a (xai) ^axo, a X ot(v£a) 
xeaaapaxovxa p • (xai) (op.ou) xd oXa a X ot(vta) xptaxoata t6', dxtva xotouat yyjv ptoS(icov) || 30 8ta X tXio)v 
p'. KaU 9 e£Xet xax^etv aiix^v <dveu> *v e X ouat Ixetae ^(aXet)pt(pta)x(txoiv) axaaicov axpaxtoixat 
xtve? • o 9 etX(et) || 31 8s xaxe X etv xtjv dXetav (xai) vepxeaOat xvjv extxpaxouaav xt)v xepto X -/)v xou xottou 
aSxrj? e’t? xe x*jv TaXiSa (xai) xd Ooupvia, || 32 xa 0 oi ? Sv)Xov6xt xapeS 60 y) aSx?) xai 8ta xou yeyovSxo? 
7tap ^ptcov Ttpo? XY)V xotaiix(n)v) ae6aaptt(av) PaatX(txyjv) piovyjv xpaxx(tx)ou, || 33 (xai) pp}) euptaxetv 
Trapa xtvo? xwv drtdvxojv era xvj xaxo X 7) (xai) vopi?) aux(%) xv)v oiavSrjxwa Stev6 X X>)atv rj Staaetaptov 
34 xtvd. Ek xd Ooupvtg p.sx6 X tov xyj ? aux^ p.ov 9 j<; ei<; Svopta xtpuSptevov xou dyiou pteyaXopidpxupo.; 
|| 35 Ay)pp/)xptou , I X ov dpi 7 t(e)X(tov) ev Stacpopot? xpt^aat ptoSicov 1?', eaw 0 iiptov TtXvjatov xou Kavaxtou 
ptoS(tcov) c, (yjpuaeo?) • J| 36 exepov et? X7)v 'OS^xpiav exaxepw 0 ev xou xoxaptou ptoStwv x' • dptTteXo- 
x67r(tov) ^atov xou Kptax(t)X(a) ,,o8(i«v) eyvla • || 37 exlpa y9j x'^ auxrj, ptovvj? xou KopvtXSyyou 
ovopiaQoptevv) Aaei fxo8(icov) 6y8o^xovx(a) • etg AtSdStov || 38 X copd 9 tov SvoptaCSptevov fOuxeta xou 
Oepevxtvou 7rpoxaxe X 6ptevov xapd xy) ? aux% pAovvji;. 'Exepa yi) || 39 auv7)pt0pty)(j.evr) < xrj > xou Neaxtxou 
eTuxexXrjptevT) > Ayptdpt7teX(a) ptoStwv xptaxoaiwv exxd, 6 7ieptoptapto( ? ) || 40 'iysi ofixco? • ap X exat drtS 


APPENDICE I 


229 


TY)<; pt^Y)(jia^ 7T£Tpa(; t<TTa(jLevy)<; ei<; Ta 7rpo7roSa tou Pouvou tou Xeyopievou || 41 MoXsxa, ev rj (xat) 
crT(au)pou tu7to^ £YT^TP a7rTal( j apxTov, xparet tov SuT(txov) aepa (xat) ttjv oxXyjv || 42 tou 

Xcopa 9 tou tou ElapOevtaTou, 7reptxo7UTet tt)v oSov tcov Il^yaSaxtcov, (xat) dc, to exetae XtOtvov auvop(ov) 
|| 43 Stepx^Tat tt)v xoutXov Spuv, (xat) ep^eTat a^pt tou apreXtou tou Kapap(T)) et<; to exet XtOtvov aiivopov, 
axot(vta) || 44 TptaxovTa * xXtvet 7rpo<; avaToXa<;, xpaTet tov (jte(ay]p.)6(ptvov) aepa, Step^sTat ttjv 
XtOoacop(etav), aptaTepa e-|| 45 cov to Xt6aStov, 7repa tov yetptappov tov Xeyoptevov tou Zuyavou etc; to 
exet XtOtvov aiivopov (xat) etc; || 46 to |Xeyo(jtevovJ x^paeptov tou nXaOtT^v), PaSt^et xaT 5 eiiOetav ecoc; 
ty)<; 7uaXata<; eaTevco(jtev(y)c;) || 47 oSou, ty j<; tou Xt^evoc; Xeyoptevyjc;, (xat) etc; frepa optoSouXa Stxata tou 
KopvtXoyyou ovopta^opteva, a^ot(vta) || 48 etxoat Teaaapa * veiiet 7rpo<; pte(av)pt)6p(tav), xpaTet tov ava- 
ToX(txov) aepa (xat) ty]V eaTevco{vo}ptevY)v oSov, xaTaXtpt7uavet || 49 aptaTepa Ta etpvjpteva optoSouXa 
Stxata tou KopvtXoyyou, 7tepa tov SvjXcoOevTa piiaxa (xat) ep^STat || 50 pteTa tyJc; auTY]<; oSou eca^ ty]c; 
aux(yjc;) ty)c; 6vopta^optev(v)c;) tou Zapyava, axot(vta) pt' * TOpeiieTat 7rpoc; Siiatv || 51 xpaT(aiv) tov apXT(t- 
xov) aepa (xat) Ta Tcpo7roSa tou pouvou tou Xeyoptevou MoXexa, epx^Tat xat obro/St/Scoatv evOa || 52 xat 
Y)pi;aTO, axot(vta) evSexa * (xat) (optou) Ta oXa axot(vta) exaTov e', aTtva xam xecpaXvjv (xat) 7 roS(a) 
auptiJ;Y)cpt^6pt(ev)a || 53 a7ioTeXouat yvjv ptoStcov Tptaxoatcov e7TTa* 7rXv)atov TauTY)^ euptaxeT(at) ptoviiSptov 
TYjc; auT^c; pumjc;, || 54 etc; ovopta Ttptcoptevov tou aytou tepoptapT(u)p(o<;) BXaatou, e'xov y9jv ptoSt(cov) X'. 
MovaaTYjptov Xeyoptevov tcov || 55 'IepoptvYjptovcov ^Tot Ta BoupOoupou, OTtep eScopYjaaTo 6 paatXeuc; xup 
BaatXetoc; t^ ptov(Y]) etc; pteTOXtov || 56 pteTa tcov pteToxtcav auTou (xat) Y]auxaaTY)ptcov tcov evTOc; tou 
VY)atou xat Ixtoc;, ty]c; aXtx^c;, tou Pt6a-|| 57 ptou, ty)<; 7TapaXetac; (xat) 7cpoaxa0Y)ptevcov SwSexa. "ETepov 
pteToxtov tou aytou NtxoX(aou) || 58 tou Xpuaoxaptapou etc; to E[aXatoxo)p(tov) 7rXY)atov tou N<o>pttxou, 
< e'xov > y9jv ptoS(tcov) X6'. s Ev ty) 7reptox^ tcov Ooupvtcov || 59 6 "Aytoc; 0eoScopo<;, Y]TOt Ta E[Y)yaStT^ta, 
auv t^ ’ASoOtT^a. Etc; to TptTOTaptov pteToxtov ty)c; auT^c; || 60 ptovYjc;, 07rep ?)v 7 rpoTepov 6 f, Ayto^ 
s Ico(avvY)c;), Ta vuv Se e7rovopta^eTat 6 f, Ayto<; riavTeXeYjptcov, e'xov x^p^ta || 61 etc; tov "Aytov IlauXov 
tov Xeyoptevov Atpt(eva), auv tco paxcovt ty)c; Koptapeac; xat ty jc; 'AyvYjc;, ecoc; ty jc; XaxxaSoc; || 62 t^c; 
XeyoptevY)<; I[oTtaTY]c;, auv ty) 7raXata xaOeSpa tou tots: pteTOXtou ty]<; auTYjc; ptov^c; ptoStcov Staxoat(cov) 
|| 63 TOVTYjxovTa • eTepov x^paeptov etc; tyjv Kouptapeav 7rXY)atov tou atytaXou ptoS(tcov) et'xoatv * eTepov 
etc; tou || 64 BpcoTa 7tXY)atov tou Ne6pea ptoS(tcov) oxtw * eTepov etc; tyjv E[ax£t(av) ’'Aptptov ptoS(tcov) 
Siio * eTepov etc; to KaaTptv ev Suat || 65 TptYjptaat ptoS(tcov) S' * eTepov etc; to TptTOTaptov ev Suat TptYjptaat 
ptoS(tcov) y' * eTepov etc; tov auTov totov cxto t(y]<;) || 66 aTaaecoc; tou Zayapou ptoS('tcov) oxtco. BaXa- 
vtepopo^ totoc; tcov BoupOoiipcov ovopta^optevoc; auv tco e-|| 67 xetae opoxo7utco, evvopttco xat Tate; aTpo6Y)Xeate;. 
,r Ex£t Se 6 7ieptoptaptoc; tyJc; y^c; tcov < Boup >6oiipcov || 68 outcoc;’ apx^Tat cxto tou totou tou xaXouptsvou 
Y] Tovta tou IIoXtTou, opOot 7upoc; avaToXac;, xpaTet tov at-|| 69 ytaXov, Ste'pxsTat tyjv 7raXatoexxXY]at(av) 
tcov aytcov ’ATOaToXcov neTpou (xat) IlaiiX(ou), axouptOtCst etc; to a-|| 70 xp(OT(Y))p(tov) to Xeyoptevov 
riaT^ov, xXtvet 7rpo<; apxTov avaToXtxcoTepov, avepx^Tat tyjv pax tv tou AeueatXa, || 71 Stepx^Tat Ta 
7rpo/TO/Sa tou XaXxcoOoiiv(ou), TOptxXetcov Ivtoc; to pteXtaoupyetov ty)c; auTYjc; ptovYjc; to ovopta^optevo[v] 
|| 72 T^eptT^ov, xXetet Ivtoc; tyjv *Ayt(av) TptaSa (xat) tov to7u(ov) tov /7r(apa) tou/ EiaXatoXoyou xup(ou) 
KcovaTavTtvou ty) auTY) ptov9j 7rpoaevex0£VTa, || 73 xaTepysTat xat XYjyet etc; tyjv 0aXaaaav etc; totov tov 
Xeyoptevov 'Peaxov, <7Tpe9eTat 7rpo<; Siiatv, xpaTet tov atyta-|| 74 {a}Xov StoXou, e'xcov Ivtoc; tyjv xa0e0pav 
tou pteToytou xat to pteya VYjatov, Stspx^Tat tyjv 7raXatoexxXYjatav || 75 tyjc; U7repayta<; 0(eoTo)xou, e'x^v 
Se^ta tov SuT(txov) aepa (xat) Ta Stxata tcov Ooupvtcov aptaTepa to TOptopt^optevov, || 76 op0ot 7cpo<<;> 
pte(aYjpt)6p('tav), avepxsTat tyjv paxtv pttxpov, euptaxet Ta<; Teptvoiiaac; eTepa tyjv eTepav Siio oSoiic;, 
xaTa9po-|| 77 vet t^c; ptta^, ex^Tat t^c; eTepac; (xat) etaepx^Tat pteT J auTYjc; etc; tov TOTaptov tov Xeyoptevov 
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KopviXoYyov , avep^£T(at) |J 78 tyjv pa^tv too 'Ayfou 'HAtou, Step^sxai tyjv Tpu 7 TY)TY)v 7 t£Tpav, 7 T£pa tov 
puaxa tov Xeyop^vov Apayou-|| 79 Xav, avep^srai tov totov tov e7uXey6[xevov Kaxov ’'Opoc; (xat) ep^erai 
(xat) aTcoStScoatv £v0a (xat) Y)pi;aTo. || 80 ’OcpELX^i) 8k (xat) vepteorOat Y) a£0aapia auTY) (jiovy) 

to etpyjptevov opoxo7rtov tou TpuroTap.ou av£U t r}C, || 81 7 T£pio}(Yj<; ^coptou too 'Iepaxtou. ’Evtck; ty)<; 
VYjaaou KaaavSp£ia<; £t<; too rup,vou y9jv ptoS(tcov) || 82 £ 7 TTaxoc 7 tcov £^covy)0£taa 7 rapa aou * £t^ tou SuSpY) 
yyjv ptoStcov ^tXtcov (xat) auTY) £^a)VY)0£taa || 83 raxpa aou. 'H otxovoptta ty)<; ptovvj<; t&v Kxxaupivcov 
(xat) tou AaT^tpv) coa£t (u7T£p)7r(u)p(cov) Staxoatcov. || 84 ’Evtcn; ty)<; 0£aaaXovixY]<; auXa<; Tp£i<;, y) 
pita ty)<; piovYj<; (xat) at Suo at raxpa aou £^covY)0£iaai * £T£pa || 85 ociTCYjTta 7 rXY)aiov tou *Aytou MY]va Ta 
£^covY)0£VTa 7rapa aou. Z£uyapta tS', Ta £uptaxcopt£va || 86 vuv £coa ty)£ [aovy)<; (xat) Ta 7upoaxTY)0£VTa 
7rapa aou, Y)youv aXoya xaptaTY)pa (xat) apya pt£Ta (xat) t&v ovtxcav || 87 IxaTOV, ^ouSaXXta £xaTov X', 
ay£XaSta £xaTov revTYjxovTa, TupogaTa (xat) atytSta SuaxtXta. 

k* 1 £ fy £ y E • e!x ov E 1 || K in fine et Kaa- 1. 2 E 1 || 1. 2 Iv ty) 7reptox^ nos : tyjv T£ E 1 || 1. 3 (jKOT^lXtara E : 
Mot? Xitctoc E 1 || pt?Y)- E : pi?i- E 1 || 1. 41 oxX yjv : lege ox07)v || 1. 42 lege IIap0evuoTou (cf. n° 4, 39 ; n° 5, 32 ; n° 13, 
130) II 1* Xipivos : -t- post corr. supra -yj- || 1. 53 euptaxeTat — (jt,ovrj<; post corr. : ty)? auTTjc; ixovrjs eupfcrxsTou 
(xovuoptov ante corr. (p' supra a' supra eupiaxeTai, correxit ipse E) || 1. 55 Boup6oupou : -poo post corr. supra 
-pcov || 1. 60 ’Ico E : ’Icoc^vvyk supra lineam E 1 || 1. 66 Zocyapou : Aa?<*pou P || 1. 74 lege xa0£Spav || 1. 81 'Iepocxiou : 
supra lineam rescripsit E 1 . 
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Liste de tous les biens de X6nophon avant 1338 [entre 1320 et 1338]. 

Description. Texte etabli au xiv e siecle (archives de Xenophon, n° 7), photographie par 
Millet et Lefort. Deux pieces de parchemin, collees haut sur has, 1 063 (580 + 483) x 405 mm. Assez 
bonne conservation, mais le document s’est deteriore entre 1918 et 1974. Avant 1918, il a ete consolide 
au verso, sur les bords superieur et droit, par des bandes de papier blanc. Elies ont, elles aussi, 
soufTert du temps. La marge droite se presente, sur les photos Millet et Lefort, & peu pres dans le 
meme etat (deux petites echancrures dans la partie superieure) ; dans la marge superieure, deux 
dechirures, qui avaient commence 4 se former (photo Millet), bien que consolid^es, sont aujourd’hui 
plus marquees ; la marge gauche, presqu’intacte sur les photos Millet, est aujourd’hui dentelee 
sur toute la longueur, par plusieurs echancrures, dont les deux dernieres, plus importantes, ont 
fait disparaitre 3 4 7 lettres au debut des lignes 108-112 et 123-127. Encre marron fonce. Les marges 
laterales ont ete marquees par une double ligne a la pointe seche (elle est visible surtout dans la 
partie inferieure). Annotations, a gauche, face aux 1. 35-39 : Ta aYjvopa tt)<; KaaavSpa^ ^%av aTaupou^ 
tov tote xcpov ; 4 droite, face aux 1. 35-36 : + t£Xo<; tou Stco^ou tyjc; KaXapapta? ; face aux 1. 95-96, 
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en slave : za Prevlaka, en grec : Sta twv LfpeuXaxa. — Au verso , notices grecques et slaves : 1) hryso- 
boul za . Pr .5 2 ) Visible ; 3) Cachet de la Dioikesis. — Album , pi. LVIII-LX a. 

Edition: Petit, Xenophon , n° VII, p. 49-61. 

N0TES * 7 Ge teXte 86 pr6sente comme un original sans signature, ou comme une copie ni signee 
m validee. L’ecriture et les abreviations sont celles des documents du fisc dans la premiere moitie 

du xiv e s. L’hypothese de Petit ( ibidem , p. 10), selon qui fauteur serait Constantin Pergamenos, 
est sans fondement. 

En examinant le present texte, on constate les points suivants : 1) La formule finale (6 SouXo? 
1. 135) suggere un seul signature, tandis que le debut du texte (dipbO^ev, 1- 1) Svoque un college 
de recenseurs. 2) Le document emprunte son introduction (I. 1-4) au n<> 12. A la suite, bien qu’il 
adopte quelques lectures du n° 12, le texte diverge considerablement. Le contenu est proche du 
n ° 13, sans lui ® tre conforme. 3) Les listes de pareques (1. 4-14) sont celles du n° 13 (1. 9-25 et 
177-179) ; mais elles tiennent compte du n° 12 (1. 5-15) et sont augmentees de quelques unites : 
a) k Stomion, meme nombre de feux, divergences minimes ; b) a Neakitou, 10 feux au lieu des 7 du 
n ° 13 : un feu P n ® au n ° 12 ’ 14-15 (Hyphantes/Anyphantes), les deux autres nouveaux (Bechas, 

1. 10 et le beau-frere de Podaras, 1. 13) ; c) k. Hierissos, 6 feux au lieu de 4 dans les n°s 12 et 13 • 
un feu pris au n<> 12, 1. 14 (Tzagkares, 1. 11-12), le second nouveau (le fils de Kakogeorgios, 1. 12). 
Les trois nouveaux feux, les quelques membres ajoutes aux families anciennes et l’apparition d’un 
«remplagant» (antisekos, 1. 10, de Tzerementes, n« 13, 1. 22), suggerent que nous avons affaire k un 
texte sur lequel on a mis au point la liste des pareques vivant au moment de la confection du 
document. 4) Suit la delimitation de Stomion (1. 15-37) ; elle est conforme & celles des n os 3, 12 
et 13 avec une tendance a supprimer les mots les moins utiles. Quand il y a des divergences (toutes 
sont mimmes), notre texte s’accorde, sauf une fois, avec celui du n° 12. 5) Vient ensuite l’enum6- 

ration des biens k Longos. Le present texte suit 1’ordre du n° 13, avec des expressions prises dans 
le n» 12. Nous signalons ici les divergences et additions les plus significatives :a) la terre [de Neakitou] 
mesure 400 modioi (1. 38) et non pas 300 ou 380 comme dans les praktika. Ce chiffre de 400 se 
rencontre seulement dans le chrysobulle de 1322 (n« 17,1. 37) ; b) notre texte ajoute le cheimadion 
de Sibre (1. 41), dont la premiere mention se trouve 6galement dans le chrysobulle (n° 17, 1. 40) ; 
c) il ajoute 39 parcelles k Phournia (1. 61-70) de 1 k 8 modioi, au total 161 modioi; d) apres la 
delimitation d’Agnampela (1. 71-78), il inscrit cinq tenures sans titulaire, lesquelles « avec les autres 
champs en divers endroits font 800 modioi» (1. 79). Il doit s’agir du metochion de Saint-Demetrius 
mentionne dans le chrysobulle (n° 17, 1. 40-44) comme ayant une superficie de 800 modioi; 
e) il ajoute aux biens de Tripotamon (1. 80-83) huit parcelles, ou ensembles de parcelles, 
supplementaires, qui font au total plus de 73 modioi (la superficie manque dans deux cas) (1. 83-85)- 
6) Apr6s les droits de Xenophon sur la peche k Bourboura, Neakitou et Stomion (1. 94), le texte 
continue, sans transition, avec les biens decrits dans le n° 14 : metochion Saint-Georges k Hierissos 
et ses champs k divers endroits (1. 95 sq.). Aux 52 parcelles du n° 14, il a voulu ajouter 3 parcelles ! 
mais en comptant, on ne trouve que 53 parcelles, en raison d’une erreur du copiste : il telescope’ 
par deux fois, deux biens, donnant la description de l’un et la superficie de l’autre (1. 105, saut de la 
1. 24 du n° 14, et 117, saut du meme au m6me : KaOoXixoo, n° 14,1. 46-47). 7) A la 1. 122,1’Appen. 

dice II commence 4 donner la formule de conclusion (o<pelXei xaTe^eiv xai v£pea0ai), puis il introduit 
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une sene de biens que Ton ne trouve dans aucun des praktika connus : a) k Phournia, le metochion 
dedje a saint Philippe et dit Schoina (on Schoinos) (1. 122), [le metochion?] de Kosmitze et des vignes 
a Psalis (1. 123) ; b) une liste de 30 champs, de 1/3 k 8 modioi, que les toponymes et les anthro- 
ponymes permettent de placer dans la region de Phournia et de Psalis (1. 123 sq.). 8) Pour finir, 

l’Appendice II utilise (1. 134) la formule « 6<peiXei W X eiv » du n° 13, puis la formule cc ini xoikcl 
yap » du n° 12. 

Cet examen du contenu de I’Appendice II nous permet de deduire que ce texte n’est pas copie 
sur un des praktika connus : il emprunte les formules du debut et de la fin a notre n° 12 ; le corps 
du document utilise le texte des n<>s 13 et 14, auxquels il emprunte aussi la date, sans les copier 
exactement; les biens ajoutes 4 la fin (1.122-133) se trouvent dans la region de Psalis et de Phournia ; 
or Makrenos n’aurait pas etabli en 1338 une delimitation globale des biens de Xenophon dans cette 
region si le convent n’etait, entre 1320 (n«> 13) et 1338 (n<» 25), devenu propriety de plusieurs 
biens situes autour de ces deux villages. Par consequent, notre Appendice II n’est pas, a proprement 
parler, un faux, mais plutot un catalogue que le couvent a fait etablir pour tous ses biens, a une date 
comprise entre 1320 et 1338, plus pres de 1320 que de 1338, car aucun des biens nouveaux introduits 

dans le n° 25 (sauf une parcelle de 3 modioi a Hierissos, 1. 101-102) ni les pareques contenus dans 
ce document n’y figurent. 


, , + En£l "P' <T0 ^ sv ToS xpaT(aiou) xai *r(£)ou ^|M»v au 0 (£v)xou xai paaiX(£co,) noirjoou 
aKoypa<pix7)v «S«hdow xal ^6 x(«)t^t«ckv cl, x6 0 ^a x 9 ), 0 eoad>axoo 7r6X(ea>,) 0 caa«Xov/lxn,) 
xai xapaSoovat ixAorco ||* t^v xvj, ISla, olxovojzla, «6too ™x6t(v,)t«, pex<ic xcov ocXXcov d^xaxeaxWev 
xcct X7]v^sv xai ayico opet too "A 0 (o Siaxei^vyjv) ae(6aaplav) pamX^v) povljv x^v el, 6vopa nuo m(i- 
vtjv) xoo ay(i)ou iv 86 t ;oo pe-|| 3 yaXofxcipx(u)p(o,) xai Tpo7ra l0 <p6p (ou) r £ (co)p(ylou) xai eTuxexX^^vnv) 
xoo SevotpcovTO, el, tA TrpomW aixrj xe xpoaxovvjxcov 7 rpoaxay^(a)x(«v) xai racXouyevfSv) 
tacpopoiv Sixaicop.(a)x((ov), <W ||« xai s X oumv 06x01,. ’Ev xfo xaxexavix(l«) KaXapap((a,) pex6yoov 

IT T'T mf T? £Y T (SV)0V 2t6,J - 1(ov) ’ lv Ma ( V0U )‘')X 6 'Iipo<Toic&x(v),), g X (et) (yovatxa) 
0jeoS)co pay), potS(iov) ev, «py6v «', 4^(£)X( l0V ) 6xox(e)X(^,) poS(loo) a' (^laeo,) Iv xrj 7rep l0X (vj) 

TWV A ; 11 ( , VOfAb(XaT)0? Vau - nava r^v), 6 Aa X av(a,), l X (ei) (yovatxa) Map(lav), olpy(6v) 

a , X oi(poo,) |3 , (vop.capax)o, x^xapx(ov). ’M*vv)y), 6 KeXXicixr),, fy( a ) (yovatxa) 0eo 9 avd>, dcpy(6v) 
a , (vopmpax)o, (x^xapxov). Tecipy/m,) 6 y«6p6(,) xoo Aa X ava, fc(«i) (yovatxa) KaX(^v), P otS(tov) 
a apya p , aji7u(e)X(iov) ev xv, nepco X (r,) x% ||« (lovffi,) ( xo8(loo) a' ftplaeo,), <voplapaxo, %u<ro>. 
I&i(avv)ir), o MtxoXrjvaio,, e X (ei) (yovatxa) Z<oV)v, 0u(yax^pav) Mapl(av), 6v(tx6v) a', (vopiapaxjo, 
(xexapxov). Eipujvv) X v,p«^ McxoXvjvala, S X e t oi6v Te^p^ov), 0o(ya)x(^)p(«) Mapl(av), (voplapax)o, 
(cxxov) re(co)p(y to ,) o n «vay t( oxy),, Z X ( el ) (yovatxa) ”Avv(av), 0o(ya)x(£)p(a) Elp^v), ya(p6p6v) 
ex aox(v)) 0eoSoip(ov), (vopmpax)o, (xexapxov). ||» S4vo(«) 6 KeXXuixT,,, e X (ei) (yovatxa) ’Apy(o)p(?)v), 
01 ( 00 ,) Mt X (ay)X) xai^NixoX(aov), (voplapax)o, (xexapxov). X^p(«) ^ Eiyevo'), e' X ei 0o(y«)x(£)p(«) 
ap(wv) ya(p.6pov) ex aox(?)) re(d))p(y l0 v), (vopbp.ax)o, (gxxov). re(d>)p(y t0 ,) 6 BXdc X o,, £ X (ei) 
(yovatxa) Avv(av), oi(6v) ^Iw(dv)v(7)v), (vopl(rpax)o, (exxov). Mi X (a^X) 6 MixoXvjvaio,, e' X (et) 
(yovaixa) ©eocpavoi, oi(6v) ’Ioi(civ)v(y 1 v), (voplopa^o, (xexapxov). ’Avaaxric(mo,) ||« 6 Nvjmdix^,), 
e X (ei) (yovatxa) KaX(7,v), (vopl«rpax)o, (exxov). Mi X («9)X) 6 <Dcoxeiav6(,), fyjei) (yovatxa) ’Apex(V), 
ov ‘xov a (vopmpax)o, (xexapxov). M lx (a^X) 6 BX« X 6x(oo)X(o,), fy( u ) yuvaixa) Elp^vvjv), 
ov(ixov) a , (vopmpax)o, (^xxov). 0e6S(co)p(o,) 6 KeXXicixr,,, e' X (e t ) (yovatxa) ”Avv(av), 0o(y«)x(^)p(a) 
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Ecp7)(vy)v), (vo(i,i<j[i.aT)o<; (Ixtov). re(co)p(yto(;) 6 viex; tou MLx(av]X), ex(a) (yuvaixa) , 'Avv(av), 
7T£v0£p(av), (vop.t(7p.aT)o<; (Ixtov). || 9 5 Ico(av)v(7)<;) 6 vlo<; tou KaAAsvoo, ex el aS(sX)(p(ou<;) @£(o)S(co)p(ov) 
xai A7]p//]Tp(iov)j (vop,i<rp,aT)o(; (^(itau). Ei<; to (X£Toxt(ov) tou N£axtTou £7uX£yo[jL(£vov) * r£(a))p(yio<;) 
6 e TcpavT(v)<;), sx( £L ) (y^vaixa) ,/ Avv(av), uiov vacat , 7T£v0£p(av), yuvatxaS(£X)cpov Mtx( a ^)X), vacate 
6v(txov) a', (vopi<7fj.aT)o<; (Ixtov). ( 0 IloSap(a<;), || 10 £x(£i) (yuvaexa) Mapt(av), ui(ou<;) NtxoX(aov) 
xai 5 Ico(av)v(y)v), 0 u(ya)T(£)p(a) vacat , ya(p.6p6v) in auT(^) NixoA(aov), (vop,ta(jiaT)o(; (Ixtov). 
Mtx(av)X) 6 avTLGY)xo(<;) tou T^£p£p.£VT(7)), &x( el ) (yovatxa) ,/ Avv(av), ui(ov) vacat , (vo(jicc7(i,aT)o<; 
(Ixtov). Nt,xoX(ao(;) 6 Bixoc^ ex ( e 0 (yuvaixa) EipY)v(Y)v), aS(£X)97)v vacat , ya(p.6pov) in auT(y]) 
Mtx(a'y)X). Etc; to X 6) p(^ 0V ) t (o v ) II 11 f Iepuacr(6v) * 6 5 Avtcovl(o <;), &x( el ) (y^vaixa) KaX(v)v), ui(ou^) 
NtxoX(aov) vacat , PotS(iov) a', (vop.iap.aT)o<; (TptTov). > Ico(av)v(7](;) 6 ya(pL6)p(oc;) t 9 )<; ApaxovT(ou<;), 
£ X( el ) (y^vaexa) ,/ Avv(av), 0 u(ya)T£p(a) Mapi(av), pocS(tov) a', (vop.ta[jLaT)o<; (TpLTov). NixoA(ao<;) 
6 AiviT(y]<;) 6 ya(p.6)p(6(;) tou s Avtcov(Qou, £x(£t) (yuvaixa) , 'Avv(av), ui(ov) r£(co)p(ytov), apy(a) P', 
(vop.LGp.aT)o(; (T£TapTov). , Icoavvix(Lo<;) || 12 6 T^ayxap(y)<;), ex £l aS(£X)cpy]v KaX(y)v), av£^i(av) 
@£(o)S(co)p(av), (vopiop.aT)o<; (Ixtov). r£(d))p(yioc;) 6 KoupT^ou6ax(Y]<;), £'x(ei) (yuva^xa) 0 £(oSco)p(av), 
(vop.i,G(i.aT)o<; (Ixtov). A , /)[X7)tp(lo<;) 6 uio<; tou Kaxoy£(co)p(ytou), ex(sO (yuvaixa) Map(tav), ui(ou<;) 
Ico(av)v(y]v) xai NLXoX(aov), (vo[XLG(xaT)o<; (Ixtov). Ei<; tou NfeaxiTOU 6 [jlol(co<;) • 6 r£(co)p(yi,o<;), 
£ X ( £ 0 (y^valxa) StXiyvd), || 13 ui(ou<;) NtxoX(aov) xai r£(d>)p(ytov), (vo[jiLG(i.aT)o(; (T£TapTov). e O 
Guya6po(i;) tou IloSap(a), ex( £L ) (yovatxa) vacal ) ut(ou<;) vacat , (vo(jiiap,aT)o(; (Ixtov). 5 Ica(av)v(7)(;) 
o A7)p,vaco<;, ex ( e 0 (yovatxa) KaX(y)v), ui(ov) Ko)(vaTavT'i)v(ov), 0 u(ya)T£p(a) < >, ya((x6pov) 

en auT(v)) vacat , (vop.iap.aT)o<; (Ixtov). Te((^)p(yioc,) 6 Ky]7r(co)p6(<;), ex ( £ 0 (yuvaZxa) ,/ Avv(av), 
yuvaixaS(£X)9(Y]v) KaX(y)v), av£(^tav) @(£o)S(co)p(av). || 14< 0 Zayop7)vo(<;), £x(st) (yuva^xa) IlapaaxEUCo, 
(vop.iGp.aT)o<; (Ixtov). *0 Sxap.avSpY)v6(<;), &x el ^>i(ou<;) < >, yuvaixaS(£X)cp(7]v) vacat , (voptLcrpiaTjo^ 

(£XTOv). ryjv (, 8 t 07 T£pi, 6 plGT 0 V £V T 7 ] TO 7 TO 0 £Gia TOU STOpILOU 7 tX7](gLOv) Xai yupCO 0 £V TOU pLETOX^OU T^<; 
TOiauT(y]<;) G£(6aGptia <;) ptov(^<;) || 15 fxoS(icov) StaxtXicov T£Tpaxooicov i\ pi£Ta xai ty]<; Iv auT(vj) aX£tai;. 
0 §£ y£ 7 C£p top laptop) ex zi * apx£T(at) a7io tou £X£LCT£ iaTapt(£v)ou XtOivou auvop(ou) zic, Itov] 

to7t(ov) £7rovopia^opt(£vov) Zcpayvjv xai 7 tXt)(glov) tou x^iXou c, || 16 t^<; 0 aXaGGY)^, Iv 0 a xai SiaxcopiCov^ai,) 
Ta Trapa t% G£(6a(jpua<;) paGiX(tX7](;) piov^ t% Aaupa<; xaT£Xopi(£v)a Sixouoc tou Nlou Xcop(iou), 
7 ]TOL TCOV Z£(puptav(o)v), Xai TOU 7 T£plOpl^Opi(£v)oU, Op 0 OL 7Tpo(^) aVaT0X(a<;), XpaT(£l) || 17 TO X £ ^ 0< ^ 

0aXa gg(t)(;) 8toX(ou) xai tov pi£ay)pi6pt,v(ov) alpa, xai Ipx^Tat, ptexP 1, T0 ^ £X£^ct£ iaTapi(£v)ou Xi0ivou 
T£Tpaycovou auvop(ou), Gxot,(via) Xc;' • 7rop£6£T(at) xai aO0i<; 7cpo(f;) avaToX(a<;), xpaT(£i) to toiout(ov) 
X £ ^X(o<;) || 18 t^c; 0aAa<7a(Y)<;) SioX(ou) xai to<v> pL£(G7)pi6)p(iv6v) alpa, xai Ipx^Tat pt^XP 1 T0 ^ £tt£icr £ 
GTopaou, axotvia i * paSi^t xai 7raX(tv) 7rpo(<;) avaToX(a^), xpaT(£t) to £Lpy)pi(£v)ov x e ^°Q 0aAacr- 
g(t)c;) 8ioX(ou) xai tov pi£(<ry]pi6)p(tv6v) alpa, (xai) || 19 lpx£T(a(.) pt£xp(t) tou £ 7U7rXaTou Xi0ivou opoaTa- 
giou ei<; totc(ov) BoXiS(iv) 6vop.a^6pi(£vov), Gxoiv(ia) xS ; • xapL7TT£L 7rpo((;) apxTov, xpaT(£i) tov avaT(o)- 
X(txov) alpa xai Ta twv 'A6papaT(c5v) Sixata, StlpxsTat to pi£Gov tcov x^pacpicov |[ 20 iGTapi(£v)ov Xi0i.vov 
Guvopov xai IpxsTai pi£xp(t) tou 7rap s T)pi(o)v) t£0Ivtoc; £T£pou StSupicoTOU Al0lvou Guvop(ou), Gxoi(via) 
iC * yapipiaTt^£L 7rpo(<;) 8 ug(lv), Stlpx^Tat to £X£iG£ lT£p(ov) Xt0t,vov Guvopov xai to || 21 apL7r(£)X(tov) 
TOU A^uyya, 7T£ptxX£tC0 V Ig(O0£V TOU 7U£pL0pt^0pl(£v)0U TO Slpunp(ov) TOUTOU, XaTCOCpopEC, £VOUTat 
TO pi£GY)pL6piVCOT£p(co) TacppCO TOU apt7r(£)X(iou) TOU 7TOT£ ZuppiOUptVOU, Xai IpXSTat pl£T 5 aUTOU ptSXP 1 
TOU || 22 Xt0tVOU OpOGTaGlOU TOU T7)V 6S0V T7)V ZIC, TO STOpu(ov) a7TayOUG(av), GXOl(vta) xa' • xXtV£t 
xat a50i<; 7rpo(<;) apxT(ov), xpaT(£c) tov avaToX(t,xov) alpa xai tt)v £tpY)pi(£V7)v) o8ov, xai Ipx^Tai pilxp(0 
t^ Ivcog (£0 )<;) t^<; £T£p(ai;) || 23 £X£tG£ o8ou Tvji; a7ro ty j<; Bpuac; £t<; tyjv xa0!8pav Tvj<; auT^ ptov(^) 




■V 


234 


ACTES DE XENOPHON 


6S6v, 7uop £ u £ T(at) [xex 5 *6™ J > „ (o) * (ut0v) aSpa XC “ T?)V £t? ' A Wt«<; dxdyoua(av) 

Spo6 ?! (xtpivjGiv al^v, evouxai S i *!“* £>)P°X^«ppoo dvTtxpl Tvj ? e6piaxo,*(£v*) Sia re\/i/ n o» 
apxxov, xa 0 (d<) xoxLlei * 'L 1™°™ (ast* ao™ xai „dX(iv) J£fc) 

dpiorepd, SilpxeTai || 26 to jaIctov T wv YwpTJitT Xt ^ vov CTUVO P OV . tooto 8 £ £id xat veiiei 

^po(?) toI C 'ASpapttxa? «po« w (^ 6 Sw > AT ^ LGX0 ^™ ^opov, evouTai xai aO0t ? -rife 

TotauT(y)<;) oSou II 27 et<; srepfov) onn ' v , aT ° V ^ tv ( ov ) wivopov, avep^erat piera ty)<; 

C,, jLjn ( :lro7::;; s ;° f Ti ?“t w -<* ,,ov ^ «■»> *■*» x 

fasiot 4p«mo T 67t(.o») IP" „«! Tl .^ s j .,‘ 0 ''’ ^*""(“0 “ u6l S «p4(d Spxtov, Slip*.™, T J 
<SxipysTai xa.’ .S0.i(av) xai axopfi6£i; E i tit ZZbZ " ET „ pa f’ ^ V0O! eTepov SpoSeaiov E pp£ax E T(ai), 

«r. u .w, r iv, xLm 1ttZI tZT- i “! i5rt<N&v> x “ pl <»»> 

<TTpl<peTai 7Tpo(<;) Soa(iv) xpaxCet) tov ’ / ' \ ,/ <0VTaTWV A 6pa(AiTwv Sixaia, ffx°i(v£a) pe' • 

Stxaia, SispxsT(ai) |p« T | | xe ; as X£0tvov Xopov ^aUp^^f^^7 ™ T “ v <Ag P«^^v 

opotTTaaiou <too> SiaxwpitovToc ra ~ a ' W W T0U nXp ^ wv ts °svto<; XiOivou 

|| 31 too wepiopiCo^lvJoo, oxot(v£a) x6' - LX “ upa? T0 ° Xw P £ou xaTex^eJva Sixaia (xai) 
tV suptCTxop.(ev7]v) exeiae xaAaidv 686v xai iL^f 6 W t6v Sut(ik6v ) «®P a *«* 

*' • *Mvei || 32 Se^tcoTsp(ov) BaSitwv (xal) T T™ auv6 P 0U > CT Xot(via) 

xai tov avri auv6p(ou) xeia( £V )ov oi&i ~ " yT ? *“^W 6 P £fltw )> ^PXexai t6v Ixeiae Ttpivov 

7copeu6p,(ev)o(<;) x P 6( ? ) ^(a^gpiav), S^p^I 4 3'T^ ‘1 ’ 

ap,7T£Xcov(cov) TOU KXaS(y)) xat too Kn ~ n , % , , X P ^ ^ Xt0tVa CTUV0 P a ^ £?Ta H-scrov tcov 

^ v^, ^ it fo “ e,, . ro ° 

STep(ov) optotov axo xiovo? Side TCOt(T(Tfll ' / x ,, ^ , at ° V WW^vov opoOecrt(ov), I v 0a xai 

f«-« pte. ™= h, jxi: ?*w ,«! 

exiXapgavETfat) xijp sxeiffe oSou T (>Vj ovouafTouf' 1 , 7* w,; Kal au0ti ; "po(p) ps(cv)p6p£av) 

-^M«v x£ 0 wov zztz { y z A ° Sf z (m \ r ?^*™‘ ^ 

pappaptvou p E y(c£)X(ou) XaupaTou, cv 0 i(v£a) X6' • ’ ^TT'y^^ T0 ' > i e ^ slCTe t^apf^v)oo ir E pou 

ixoSBuoJn) stp - t T J ^xtios X£0iv(ov) rivopov Z 5*” " Ttp '' (c) £“(“> 106 p‘«v) 

^o«(»W 0'. fOpoS) oyoivEa Tp>«xop(L) XK* "."J «»•* ««! «p5«to, 

rtpop E v E t E (<pp) Stacpoppjv npoctoxojv bttlae ’ > * p 11“ xai Ik 

"Axpjoijp) ivTCoZ^r t ( * ir’, 1b .*‘^ ^ ■* - 

WW») P«8(£ov) iy', aux(ai) (- J , , ( 'f 1 JT* M(>«v) wpaxop(l uv ), f iv ij xai 

Toiairv, povij ivr! yS 5 T ;-,, y J x_ ™ T, ' |S) xai «4e(>|) t, 

K« TO vSp.£a s , ||*« ™, A “™“" ( "' V) ‘*° S “ V ’ e! Z s "P^(«*) SvtSs aijs vi,aJv 

X-Xipiv t' % JryfxS’ < * W ! M “ V * iS ™= r ”^ «• Miipv 

»tp4 -«o x.^eT^tLSfr’ 5*^* ^ "<»»• 

napi too xava.(6i<,T)oo o E (6aar)oO too ‘AnliiZ' ^ *“““ natTr l^> *ap.SS0vj xpiT.p(ov) 

{Spx(i)X(iov) Ti Sxi TOO nL„.„«T.k "p ; ’ 84 IT btTW “ v ^ »“ -0'V«V 

^ **** Tjv *"*<“*•> « p “ 
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[| 44 xaxepxsTat tov auT(ov) puaxa p.^xp(0 xai t% (a^s(w?) twv (i' puaxiwv, oxotv(ia) • veiiei 7 tpo(<;) 
avotToX(^), axepxsTai xaT 1 eu0ei:(av) ew? too t6ttou tou Xeyo(vi(£v)oo KpiTtxocS(a ? ), oyoi(via) J ■ 
xXivei 7 tpo(?) p.e(ayip, 6 piav), || 45 SispysTat tov avaToX(txov) aepa, TCpmaT(ei) tov paxwv(a) TrepixXeiwv 
Jvt6? tV tu(a6(y)v) tyjv xaXou(i.(sv 7 jv) ’AvaXeif (aov, Iv 7 , 6 pa T (at) Tuirp(a) pt^^a, a T (au)pou tuxov 
Iv aoT(^) TOptfpepouaa, xa-|| 46 TlpxeTai (x^xp(0 6 S 00 ty)<; aTro too xupyoo si? djv TaXtS(a) axa- 

yotiffT)?, sv0a xai axotvo? opaT(at) (Aly(a ? ), XiOtv(ov) oivopov I'xcov Iv sauT(co), axot(via) xy' • <jt P I- 
<psT(ai) 7 tp 6 (<;) dvaToXa?, 7 tepi 7 caT(e(:) || 47 ty)v auT(yjv) 6 Sov, doepyerai (ast’ aoTV)? sIq tov piiaxa tov 
xaXoii(j.(sv)ov AoiioTpav, a X oiv£a s' • xXivst xai a50t ? 7 cpt(?) |»(<n](i 6 p(av), xaTlp X eT(ai) t6v auT(lv) 
p 6 axa Ico? too x«(pacp£)oo t 5 ) ? ’Iax« 6 £(a ? ) || 43 eitrdycov <a*Tl> Ivto?, <T X ot(v£a) y '(jj^ioo) • xdpiUTSt 
7 tp 6 ( ? ) Suaiv, xpaT(et) xdvTau0a to<v> p,e(cn)(A 6 pi)v( 6 v) dlpa xai Td Tcpoeip^pilva Sixata ty)? TaXiSo-;, 
xai dTrlpxeTat xa T ’ c 66 ci(«v) ek t6v rtaXat-|| 49 6 xopy(ov), a X oi(v£a) e' • xXivst 7 rp 6 ( ? ) ^(oTjfxgpiav), 
xaTOxpopet TOpixXeiwv Ivt6? Td t% ’laxwgia? x«p(d 9 i.a) xai £Tspa T d xapa twv aTpaTiOTWv upoxa- 
Texopteva, a7rlpxsT(ai) xaT su0ei(av) xai Xs^yei e£? tyjv || so OdXacraav, sv0a xai Trap’ yjpiwv ptappidpivov 
oTpoyyuXov ItI 0 y] aiivopov < OTaupoo t6uov > lyyexoXa[x(lv)ov iyov, Gyoi(da) vy' • GT P i ?S T(ai) n P 6k) 
Slow, 7rspi7vaT(et) St’ SXou t6 TrapaiytdX(tov), dTtlpxsT(ai) xai <p0dva || 61 dc, t6v plaxa t6v Xsy 6 p.( £ v)ov 
Maopov Ko P( a6v, axot(v£a) • IxetOev dvavelet upS( ? ) dpxTov, & X ™ aptOTepd tSv Sot(ixov) dlpa 
xai Td Sixaia twv 'Ayio(pwxiTwv, dvlpxeT(ai) TtepixXeiwv IvtS(?) || 62 tyjv Maxpdv (xai) Kovrov Xax- 
xaS(a), l7ctXajA6dver(ai) t% AuxoXaxxdS(o ? ) xai X^jyei jaet’ aurr,^ elq t^jv 'PoiSvjv^v AoooTpav, 
oxot(v£a) i*' • xdfATtTet np6fc) dvaToXd?, 8i4pxer(ai) tSv dpxTix(Sv) dlpa || 63 xai Td Sixaia too Av^dvou’ 
7 cspixo 7 TTei tt)v IIupaxs£(av), Trepd tov Xdxxov tov l7tovopia^6[A(ev)ov BdXTav, SilpysTat to d|Ax(l)X(iov) 
too BpaaTafAYjvoo, eiodyei Ivto? tS d,AxlX(iov) too napaoxsod, || 54 Ttepd tSv Xdxxov t% KoopsXXia?, 
TrepixXsiwv I'oco0ev Td Aa<popo(xdyyava xai t6 dpc(!)X(iov) too Slpyvj, xai anipysx(at) pixpi too 
BofAdToo Xaxxoo, a X oi(da) xS' • oT P l(peT(ai) tc P 8 (c) dpxT(ov), || 65 dvoxpopei TtepixXsiwv IvtS? too 
SxopTtioo tov Xdxxov, xai aTilpxsTai si? ty)v oSov ty)v dxo too Av^avoo e£ ? ty)v TaXiSa dudyooa-av, 
oxoi(via) V (%iao) * ya^a^i wpi(?) dvaToXd?, || 56 dxIpysTai (aet’ alTvj? t% 6Soo l'co ? too TpioSioo, 
acp 17)01 TaoTTjv dpiorepd 7tepixXeiwv Ivto^ too Kopiaxoo Ta mgydSia, xai aTtlpxsTai xaT 5 eo0si(av) 
tov apxTix(ov) II s7 dlpa, xavTaoOa Siepx 6 (Aevo(?) IvooTai xolq Stxaioi? x«pa?£oi? twv Ooopviwv, a 7 tlpxe- 
Tai [ast’ aoTwv xai <p0dvei xai dxoo^i&i si? tov puaxa tSv !xovo ( Aa-|| 58 (I 6 ( A( £ v)ov MoT^iXioTa, Iv0a 
xai %^aTo, oxoi(via) (a6'. Kai (6[aou) T d oXa oxoi(via) ti6', dcTiva xaTa to oXoy(o)p(ov) oo(A<p 7 )<pi^ 6 (A(ev)a 
Tcoioooi yvjv (AoS(iwv) TpioxiXiwv TeooapaxovTaSoo, || 59 (ASTa xai t% Iv aoT(?j) dXeia?. Ei<; Ta Ooopvsia 
(ASTOXIOV 1 % aoTTj? (A0V7) ? dc, SvofAa ti[aw|a( £ v)ov too dy(£)oo (AeyaXojAapT(o) p (o?) A 7 )[A 7 )Tp(ioo), e'xov 
d(A 7 t(l)X(iov) Iv Sia<p 6 poi<; TfA^aoiv (AoS(iwv) I?' • low-|| 6 o 0lp(iov) 7 cX 7 )(oiov) too Kavaxioo (AoS(iwv) 

? (TjjAioso?) • Itep(ov) etc tt)v 'OSTjyiQTp(iav) IxaTlpwOsv too 7coTajAoo (AoS(iwv) x' • It( £ )p(ov) etc to 
I laXaioxwp(iov) 7rX7]o(iov) too No(aixoo (aoS(£wv) X6' xai d(AX £ XoTox(iov) 7tX7jo(iov) too K P iot£Xoo 
(A oS(iwv) 0 ' • || 61 etc T*)V Kpavs(av) too ©epiavoo 7 tXy)o(iov) too KoxoodX(oo) (AoS(iwv) ( 3 ' • too aoToo 
zk xd E 6 pai 6 o 7 t 7 ]T(a) 7rX7)o(iov) too K P iot(Xoo ( aoS(£wv) <£ (^ioeo?) • too al T oo ek t^v Kpav £ (av) 
(AoS(iwv) S' • etc tov aoT(Sv) TtXT)o(iov) TOO ’Avt P iv66oo (AoS(iwv) y' • £ i ? t(ov) || 32 aoT(Sv) TtXY)a(iov) 
TOO Kaidvoo (AoS^iwv) y' • too aoToo etc nn Bpaxia 7 tX7)cj(£ov) t?)<; ©eo^avia? ( ao8(£wv) q • s £<; tov aoT(Sv) 
(aoS(ioo) a too KoyxoX(oo) etc ttjv Kpave(av) 7tX7](7(iov) too 2 s( 6 a(TT)oo (AoS(iwv) c,' • too aoToo 
7tX7)a(iov) TOO ’AvTiywv(i)T00 ( aoS(£wv) || 33 y' • too aoToo £ i ? T d<; ’AxXdSa? xXT)a(iov) < too > TCoxaX(d) 
(AoS(iwv) P' • TOO IIap 0 sviwToo si? t6 NIov nT)ydS(iov) 7tX7)(T(£ov) TOO AtjiaotIxoo (AoS(ioo) a' • TOO 
aoToo etc tov «ot(ov) (ao8(£oo) a' %(<reo<;) • too aoToo dc, xh TpiciS(iov) (AoS(ioo) a' (%l(oc oc), 
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TtXYja(tov) || 64 TOO Ti^ayxdp(Yj) • too aoxoo et; xd; ’AyXdSa; TtXYja(tov) xwv dpTt(s)X(tcov) po8(£cov) 
y too aoToo et; MeaovYjaatSa YtXYja(tov) xvj; 6800 po8(tcov) yj 7 ' too aoxoo et; xd 'AXwv(t)a TtXYja(tov) 
TOO T^aYYxap(Y)) po8(ta>v) ; 7 • too SxaopdxYj || 65 TtXYja(tov) too KoxxoadX(oo) poS(too) a' (fjptaeo;) • 
too aoxoo et; to Apayaxogoov(tv) TtXYja(tov) too ’Avxpov(too) poS(tcov) s 7 • too aoxoo TtXYja(tov) too 
toot (a) Apayavoo si; tyjv AtGepiv po8(£<ov) s' • too StXtyva TtXYja(tov) too TtaTt(a) ©0091X00 || 66 poS(to)v) 
P' • too aoxoo et; tov KoXtavSpov TtXYja(tov) too toot( a) Apayavoo po8(twv) 16' * et; tov aox(ov) poS(tcov) 
e • too aoxoo et; to Meaopayov TtXYja(tov) too Kavaxtoo po8(£<ov) ;' 4 too BapeXXa TtXYja(tov) too 
KaXtx£< s >pptoo et; || 67 tyjv Aeovxtx^av po8(t<ov) p 7 • too aoxoo et; tov IlaTttSaX(ov) TtXYja(tov) tcov 
apTt(e)X(tcov) po8(ta)v) p • too TtaTt(a) Apayavoo eti; tov II£ 0 (ov) poS(tcov) ; 7 * too TtaTt(a) ®e(o)8(co)p(oo) 
et<; tov npavxaX(iv) TtXYja(tov) tyj; 0800 poS(tcov) t 7 ' too aoxoo et; to IIa-|| 88 Xaioy(op(iov) TtXYja(tov) 
ty)<; pov(Yj;) poS(ta)v) ; • 2 xaatpoo too ©eaatxoo st<; to Ns(ov) nYjydS(iov) TtXYja(tov) too toot (a) 
0 e(o) 8 (w)p(oo) poS(tcov) y 7 • too IIp(o)9Y)Too si? xd IlaXaT(ia) TtXYja(tov) too Negpea poS(tcov) p 7 • 
too KagaX(a) TtXYja(tov) too toot (a) Supe(dv) poS(tcov) || 69 p 7 • too StXtyvd et; tov KaxipigeXXov 


TtXYja(tov) too T^oxaX(a) poS(twv) S' 4 sit; tov Aip(ev)oc TtXYja(tov) too MayxX< a >66xou po8(ta>v) p 7 • 
ei<; tov Kax^SgeXXov poS(twv) S' 4 et; tov KoXtavSpov poS(tcov) S 7 • et; x(oo;) IIaXXY)p(oi>;) TtXYja(tov) 
|| 70 too KoxxoaaX(oo) poS(tcov) S' 4 and too Oeyyapa TtXYja(tov) too Po6pTttx£a poS(twv) r\ 4 too 
M apyoxiip(yj) TtXTja(tov) xoo XpoaaXXtS(Yj) poS(too) a 7 • et; xa? KXYjaooptxSa; poS(tcov) C- 'Exepa yvj 
x^ aoxYj; < povvj; > too KopvtXo-|| 71 yyoo ovopa^op(ev)v) d>aet po8(£oov) Tt 7 . Et; to AigaS(iov) ycop(a 9 tov) 
ovopaCop(ev)ov yj <Dox(sta) too Oepevxtvoo. 'Exepa yyj et; xa ’AyptdpTt(e)X(a) 6vopa£op(4v)Yj, % 6 
Tteptoptapo(;) eyet ooxto; • apyex(ai) axo tyj; pt^7]-|| 72 psa^ Ttexpa; tyj; taxap(evY);) et; xa TtpoTtoS(a) 
too Poovoo ‘-.o Xsyop(sv)oo MoXexa, sv ^ xat ax(ao)poo xuxop, op6ot xpo(^) apxxov, xpax(st) tov 
S ox(txov) aepa xat ty)v oy0-/)v yoip(a 9 too) too napOevtcoToo, xspt-|| 73 xoxTst tyjv oSov xwv IlY)yaSaxtcov 
et ? T0 sxstffs XtOtv(ov) covopov, spysxat tyjv xootXov Spov ayp(t) too apx(e)X(too) too Kapap(Yj) et? 
TO exet Xt6tv(ov) aovopov, axot(vta) X 7 • xXtv(et) xpo( ? ) avaxoX(a ? ), xpax(st) || 74 tov ps(aYjp6pivov) 
aspa, Stepysxat tyjv Xt0oacope(av), aptffxepa scov to Xi6a8(tov), xepa tov yetpappov tov Xsyop(ev)ov 
too Zoyavoo zic, to sxet Xt0tv(ov) auvop(ov) xat zic, ycop^ptov) too IlXagtT^Y), paSt^Y) || 75 xax’ s60et(av) 
sea? tyj<; xaXata? soT£vojp(evYj ? ) 0 S 00 tyj<; too Xtp(ev)o(?) Xeyop(£vYj<;) xat dc, exspa opoSooX(a) Stxata 
too KopvtXoyyoo ovopaC6p(ev)a, axot(vta) xS 7 • veuet xpo(?) pe(aYjp6ptav), xpax(st) tov avax(o)X(tx6v) 
aepa |j 76 (xat) tyjv eaTeva>p(evY)v) oSov, xaxaXtpxavst apicrxepa xa etpYjp(ev)a opoSooX(a) Stxata too 
K opvtXoyyoo ovopa£op(ev)a, xepa tov SY)Xw0evxa poaxa xat epyexat pexa tyj<; aox^t; 0 S 00 || 77 sox; tyj<; 
coxy); tyj<; ovopa^opsvYj; too Zapyava, oyot(vta) p 7 • 7iopeu£T(at) Ttpoi; Socrtv xpax(oiv) tov dpxx(tx6v) 
d^pa xat xa xpoTtoSa too Poovoo too Xeyopevoo MoXexa, epyexat xat dxoStSwa(tv) || 73 Iv0a xai Yjp^axo, 
oX°t(vta) ta • xat o(poo) < ayotvta> pe 7 , axtva xotooatv yvjv poS(to)v) xptaxoatcov STixd. 'Exspa yvj 
a7to xwv (e^a)X(stppaTixcov) oxacnwv too M7rsXxoo6a, too 2t< p >axiyYj, too 7 xa 7 t(a) 2xe9dvoo, too 
EepyYj || 79 xat tyji; Atpvata? ooyj xal ota soxt, xat (opoo) et exet yvj pexa xfiv exepo>v yojpa 9 to)v xwv ev 
Sta 9 opon; toxol; soptoxopevwv poSto>v oxxaxoCTtcov. ' 7 Exep(ov) povuSptov tyj<; aoxYji; || 89 povyji; st; ovopa 
xtpcop(ev)ov too aytoo tepopapx(o)p(oi;) BXatnoo, ey(°v) yvjv poS(to)v) X 7 . Et<; to TpiTtSxapov psxoytov 
TYj? aoTYj? pov?j<;, 6nzp 9jv 7rp6xep(ov) 6 "Ay(to;) ’Ico(dv)v(Yj<;), vov Sk eTtovopdCsT(at) 6 "Ay(to;) navxe- 
XeYjpojv, || 81 ey(ov) ycop(a 9 tov) et; tov "Ay(tov) Ila6X(ov) xSv Xey6p(sv)ov Atpeva cov x<o pdyoivt 
tyj; Kopape(a;) xat tyj; Ayvl);, eo>; tyj; XaxxaS(o;) tyj; Xeyop(evYj;) IIoTtaTY);, auv tyj 7 raXata xa0eSpa 
too 7tots psToytoo tyj; aoxYj; || 82 povYj;, poStcov Tptaxodtcov v 7 * exep(ov) ycop (drpiov) et; t'yjv Kopapeav 
7rXYja(tov) too atytaX(oo) poS(tcov) x 7 * exep(ov) et; too Bpcox(d) TtXYja(tov) too Negpsa poS(twv) yj 7 • 
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et; TYJV nayet(av) "Appov poS(tcov) p 7 • et; to Kacrxptv ev Soot || 83 Tpyjpaat poS(twv) 8 7 • et; to 
TptTcoxapov ev Soot totcoi; poS(tcov) y 7 • et; xov aox(ov) toit(ov) dxo <tyj;> /<jr(doe(o;)/ too Zayapoo 
poS(twv) yj 7 • si; xov aox(ov) tox(ov) axo xfiv e£stXtppax(tx(ov) axaottov too NyjcjoiAtoo, too 
KapSoSX(Y)), tyj; || 84 EoSoxta;, too MixsX(y)), too Bapgax(a) poS(toiv) vacat 4 too riapOeviwToo xXYj<r(tov) 
too KooptXXtS(Yj) poS(twv) vacat 4 xX-Yjo(tov) too 'Y9avx(Yj) poS(to)v) p 7 * duo xyj; Aai^apta; xXYjo(tov) 
too aXcov(too) poS(ttov) p' • dxo too Bpoox^Yj) || 85 TtXYja(tov) too NyjooiAtoo poS(twv) p 7 • 7tXYjo(tov) 
TOO Bpoox^Y) ano tyj; Aa^apta; poS(tcov) y 7 • too MoSscrxoo xXYjcr(tov) xwv Tptwv ’ExxXY)<n(wv) 
poS(twv) tS 7 • exepa xcop(a9ta) et; xov aox(ov) poS(tcov) v 7 . BaXavt9op(o;) xoxo; xwv || 86 Boopgoopcov 
ovopaCop(ev)o; aov xw exetae opoxo7uco, evvopto), xot; axpogiXeat; xat x^ Xoooxpa tyj ertovopa^6p(ev)-/j 
BYjgdp(tov). '0 84 ye xeptoptapo; xmv Boopgoopwv eyet ooxco; * || 87 dpyeT(ai) aixo too tokoo too 
xaXoop(ev)oo yj Tovta too IIoXitoo, op 0 ot 7xpo(;) dvaxoXd;, xpax(et) xov atyiaXov, Stspyexat tyjv 
7taXatosxxXYj<n(av) xwv aytcov dxoax(o)X(wv) Ilexpoo xat IlaoXoo, dxoupgtCst et; to a-|| 88 xpoT(Yj)p(iov) 
to Xeyop(ev)ov IlaxCov, xXtvei 7tpo(;) apxxov dvaxoXixwxsp(ov), spyexat et; tyjv payov too AegeatX(a), 
Stepyexat xa xpoxoSa too XaXxwgoovoo, xeptxXetwv evxo; to peXiooopyetov || 89 tyj; aox(Yj;) povYj; to 
ovopa^op(ev)ov TCep+ov, xXetet evxo; tyjv 'Ayt(av) TptdS(a) xat xov tox(ov) tov Ttapd too {too} 
IlaXaioXoyoo x?j aox(Yj) pov(Yj) 7xpoaevey0svT(a), xaxepyeTai xat XYjy(et) et; tyjv gdXaoorav || 99 et; 
xox(ov) Xey6p(ev)ov 'Peaxov, OTpe9eT(ai) xpo(;) Soatv, xpax(et) xov atyiaXov 810X00, ey(ov)^evTo; 
tyjv xa 068 pav too pexoytoo xat to p6ya vyjctoiov, ottoo 7tXY]<r(tov) <ptgdptov> tyj; a6x(Yj;) pov (^;) to 
ovopa^op(ev)ov Aoooxpa aov dq || 91 exetae dXta, Stepyexat tyjv TtaXaioexxXYjat(av) tyj; oxepayta; 
©(eoTo)xoo, Se^td eycov xov Sot(ixov) d6pa xat xa Stxata xwv Ooopvt(o)v) dptaxepd to TOptopi^6p(sv)ov, 
op 0 ot 7tpo(;) ps(aYjpgptav), dv6pysTat || 92 tyjv pdyov ptxp(ov), eoptaxei xa; xepvooaa; exepa tyjv 
exep(av) 860 6806;, xaxa9pov(et) tyj; ptd;, eysx(at) tyj; ex6pa; xat etaepyexai psx’ aox^; et; xov 
rcoxap(6v) xov Xeyop(ev)ov KopvtXoyyov, || 93 avepysT(at) tyjv payov too 'Aytoo ’HXtoo, StepyeT(ai) 
x’fjv TpoxYjxYjv TOTpav, 7tspd xov poaxa tov Xeyop(evov) ApayooX(a), avepysx(at) xov totc(ov) to 
Xsyop(ev)ov Kaxov ,7 Opo; xat epy£x(at) xat dn;o8t8o)a(iv) evGa xat || 94 Yjp&xxo. To 8e etpYjpev(ov) opo- 
xotc(iov) too Tptxoxapoo aov xot; axpogtXeat;, aov tyj xapaXta xa>v Boopgoupwv, xat tyj; TtapaXta; 
too Neaxtxoo xat tyj TtapaXta too Sxoptoo, xaOoi; Ttpo-|| 95 xaTetyev a6x(d), 69etX(ei) xax6yetv -fj ToiagxY) 
ae(gaapt)a pov(rj), dveo tyj; TtepioyYj; y«p(too) too 'Iepaxtoo. Et; xov 'Iepoaaov, pex6ytov et; ovopa 
xipwp(ev)ov too dy(t)oo peyaXopdpx(o)p(o;) re(topyt)oo, 4 y«v yYjv dx6 7tpo-|| 96 asv6^sco; Stacpopcov 
7tpoad)7t(wv) eXeo 0 ep(av) xat z\ aytopaai(a;), 69 \ xat Ttpoaxaypa eyey6v(et), fjru; xat eyet o8xco;. 
Xcop(a9iov) ev & eoptaxsx(at) to pexoytov tyj; aox(Yj;) pov(Yj;), ooxtvo; 6 Tteptoptapo; || 97 eyet^ooxw;^ 
dpyexat dxo too dpx(e)X(too) too yapxo9oXax(o;) tyj; dyto)x(d)TY); e7ttaxo7t(9j;) Tepoaaoo xopoo 
re(co)p(yt)oo too SopeAv, 7tops6sT(at) 7tpo(;) 86a(tv), xpax(et) xov pe(aY)pg)p(tvov) d 4 pa xat tyjv 
oSov soy; too ywp(a9too) tyj; [ae(gaapta;)?] pov( 9 j;) || 98 too KapaxdXX(oo) too <xno tyj; axda(eco;) 
too KXcoaxopaXX(oo), xXtv(et) Ttpo(;) dpxx(ov), aoveyet xov Sot(ixov) aepa, xaxo)9opet peyp(t) too 
ap7t(e)X(too) too Ko6ptX(a), xdpTtxet 7tpo(;) dvaxoXd;, xax6pysT(at) p6yp(t) too yo>p(a9too) too 
Bo8(t)v(a), || 99 TtdX(tv) dv6pyex(ai) Tcpo(;) dvaxoX(d;), evooxat x^ exetae 68 ( 6 , veoet dpiaxepd xat 
4 pyex(at) pexa tyj; a6x(Yj;) 6800 ew; too yo)p(a9too) tyj; KaT^a6tv(Yj;), op 0 ot rtpo(;) pe(aYjpgptav), 
xpax(et) xov dvaxoX(tx6v) d£pa, Si 4 pyex(at) x6 TtYjydS(tov) || 199 tyj; a 6 r( 9 j;) 

xov xYjTt(ov) xat arco8t8coa(tv) et; xS et P Yjp( 4 v)ov dpix( 4 )X(tov) too yapxo96Xa(xo;) xat et; rtjv aox^jv 
o86v, o 0 ev xat %^axo, gxep ytvex(ai) poS(toiv) 08 7 , d 9 * & dp7t(4)X(tov) xaxa 9 oxeo 04 v || 1#1 Ttapd tyj; 
a6x(Yj;) pov(?j;) poS(twv) t; 7 • ex(e)p(ov) yco(pa9iov) et; tyjv 8 t 4 peatv tov Stxatwv x^; TteptoyYj; too 
ropdxoo et; xoTt(ov) Xeyop(ev)ov Kap^viov, to too KaXoxxevYj Xeyop(ev)ov, poS(ttov) tg 7 • exep(ov) 
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a(jL 7 r(e)X(tov) to a, -6 tou PaSYjvou TCpo-|| 1 O 2 a£V£x 0 ev |xoS(£cov) y' * ei<; tyjv XaxxaS(a) tyjv tou Twocvvit^yj 
Xeyo[jL(evy)v) <xto aTaa(£W<;) tou Kpe 6 evT^ouX(ou) xal 7 rXYja(iov) NixoX(aou) tou ETpoyyuX(ou) p.o 8 (iwv) 
iC,' * £i<; tov AaipiovioXaxxov 7 tXYja(iov) tyj<; 8 Yjpioa(ia<;) oSou <xto aTaa(£W<;) || 103 Mix(aYjX) tou KXoaTopiaX- 
X(ou) p,o 8 (iwv) i * £i<; to Maupoxwp(iov) aTO aT(aa£W<;) tou Kp£ 6 £VT^ouX(ou) 7 uXYja(iov) tou BaXap. 7 r(a) 
pioSiwv i<;, auv tw yapipiaTiapiaTi toutou * £T£p(ov) ocrco /aT(aa£W<;)/ tou 0 £o 8 oaiou £X£ivou, Yjyouv to 
(•qpiiau) toutou, [xoS(iwv) p' ( 7 jpua£o<;), || 104 tou £T£pou Yjpua£(w<;) xaT£Xopi(£v)ou Tcapa /tyj<;/ p,ov 9 j<; 
twv TSyjpwv * zl<; tov aiyiaXov 7 rXYja(iov) tou puaxo(<;) tyj<; IIXaaTap(ou<;) dc 7 ro tou nunct T/w/avva 
(jloS(icov) yj' • 7 T£p(av) tou auTou piiaxo(^) <xto Mapi(a<;) tyj<; tou || 105 T^apaivou fxoS(iwv) t * octo tou 
£t<; tov pa^cov(a) 7 rXYja(iov) tou STpoyyuX(ou) xal tou AaipiovioXaxxou p.o 8 (iwv) yj' * tic, toc 8 £v 8 pa 
twv TSyjpwv <xto T£(wpyi)ou tou KoupiXX(a) xal Mix(aYjX) tou KXwaTopiaXX(ou) (jioS(iwv) i * avwT£p(w) 
|| 106 tyj<; nXaaTap(ou^) 7 cXYja(iov) tou Sw9poviou fxoS(iwv) p' * octo tou Kp£ 0 £VT£ouX(ou) 7 uXYja(iov) 
tou KXcocrTO(jLaXX(ou) (jioS(iwv) P' (Yj[iia£o<;) • tic, Ta 8 £v 8 pa tou BoXxavou <xto tou IIo0yjtou pio 8 (iwv) 
q * tic; tyjv Il£p 8 ixoaux£(av) <xto tou || 107 ApaxovTo^ fzoS(iwv) q * avwT£p(w) ty j<; Kap,apa<; octo tyj<; 
KaT£a 6 iv( 7 j<;) (jloS(lou) a' * zl<; tov Xaxxov tyj<; Kap.apa<; octo tou Mtoup(ou) (jloS(cou) a' (7jfxia£o<;) * 
tic, tyjv Kpav£(av) 7 rXYja(iov) tou aiyiaX(ou) octo tou Bap 6 oup(a) ptoSlou a' (Yjp,ia£o<;) * || 108 ei<; tyjv 
Ppua(Yjv) tou NixoXit^oc <xto t% pcov(^) tou SyjpoTOTaptou p.o 8 (iwv) y' * £i<; t(ous) KaTWTixa 8 (a<;) 
(xto r£(co)p(yc)ou tou BoS(iva) (zo 8 (iwv) p' (y)(xcct£o<;) * £i<; tov auT(ov) to7t(ov) <xto tou STpaTYjy(iou) 
(jcoS(lou) a' * £i<; to STpu§£p(ov) <xto Tw(av)vou tou || 109 BaXapt 7 u(a) [xoS(tcov) ££ • tic, tov auT(ov) <xto 
t9)<; rouvvap(ou<;) p.o 8 (iwv) P' (Yjpiia£o<;) * tic, tyjv TpaTO^av octo tou A£pwp.(£v)ou 7 rXYja(iov) tyjs 
£ 7 rc(jxo 7 c(Yj<;) T£puaaou (jloS(lcov) y' * £i<; t(ou^) STaupaxl(oU(;) auv tw £t<; tyjv TpaTO^av a710 || 110 tou 
, Apt 7 r(£)X(a), 0 £o 8 (co)p(ou) tou T^ayxap(T)), tou 7 ra 7 r(a) Kupcaxou xal tt)<; Kp£6£VT^ouXla(; (jloS(icov) 
t 0 ' * £t<; to STpu 6 £pov aTO tou Mtoup(ou) pio 8 (tcov) P' * aTO Tyjc; /aT(aa£ 6 )<;)/ tou Kp£ 0 £VTCouX(ou) 
7 rXY]a(cov) NtxoX(aou) tou STpoyyiiX(ou), (xo 8 (iou) a' (yhiIgzoc) * || m £i<; ttjv tu(jl6t)v tou KoXoxuv 0 (a) 
7 rXy)a(lov) tou I1o07)tou p.o 8 (tcov) p' (y)(xca£0<;) * aTO ty \c, 0 uyaTpo(<;) tou TaX£aypa £i<; tyjv Xaxxa 8 (a) 
twv Bap. 6 axicov 7 rXY)a(cov) tou STpaTY)yY) pLoS(ccov) p' * tic, tov auT(ov) avwT£p(co) tou xco(pa 9 i) ou T0 ^ 
STpa-|[ 112 TY)yY) xal TcXY)a(lov) tou Kupcaxou pco 8 (iou) a' (t)[jlIgzo<;) ’ tic, tyjv 68ov ty)<; 7 raXaio£XxXY]ac(a<;) 
aTO NcxoX(aou) tou STpoyyuX(ou) pio 8 (tou) a' * £C£ tyjv KapUT^av aTO tou Kp£ 0 £VT^ouX(ou) 7 rXYja(tov) 
tou 0 £o 8 oa(c)ou pio 8 (tou) a' (Y)pua£o<;) * £t<; tov auT(ov) || 113 to7t(ov) t r\c, KapuT^a<; 7 rXYja(lov) tou 
S9ov8ijX(ou) aTO STpaT(Yj)y(i)ou tou KXcoaTopcaXXou xal Kupiaxou tou aS(£X)cpou auTou 
[Jto 8 (tCOv) IY]' * XaTWT£p(co) TOU KotoXiT^Y] aTO TOU M£Xit(oc) 7 rXYja(lov) tcov Scxaccov TY]<; pLOv(Y]<;) 
tou Zco-|| 114 ypa9ou (jto 8 (lcov) y' * tic; tov auT(ov) to7t(ov) octo ’^(avjvou tou Mtoup(ou) to octo 
t^ aTaa(£CO(;) tyj<; KXcoaTO[xaXXc(a<;) 7 uXYja(lov) twv 8 ixac(wv) tyj<; (jlov(yj<;) tyj<; Aaupac; [xoS(cwv) 
p' (Y)pLca£o<;) * aTO tou Owt(l)vou £t<; tyjv Sux£(av) 7 rXYja(cov) tou Mtoup(ou) |xo 8 (lwv) p' • || 115 octo 
tou auTou Owt(i)vou £t<; tov puaxa tyj<; Xouaoup(ou<;) 7 uXYja(lov) tyj<; ’Aawv(Yj^) (jloS(iwv) p' * £i<; tyjv 
, AXwTOTpU 7 r(av) tou ’Iaxw 6 uT^(Yj) a to tou Aa 0 Yjpa (i.o 8 (twv) p' * tic; tov ’Iaxw 6 uT^Yjv 7rXYja(£ov) tou 
Nopuxou || 116 aTO tou Ka 0 oX(ix)ou 6 vopta^o(Ji(£v)ou pioS(iou) a' (Yjpua£o<;) * £t<; tov auT(ov) to7t(ov) 
7 rXYja(lov) tou Ka 0 oX(ix)ou aTO ^(wpycjou tou Apaycva (jloS(lou) a' * £t<; tov auT(ov) to7t(ov) octo 
Eu9poauv(Yj<;) tyj^ racTav(ou<;) 7 rXYja(lov) ^(avjvou tou T^ayxap(Yj) (jio 8 (twv) p' * £t<; t(ov) || 117 auT(ov) 
totc(ov) aTO tou auTou Ka 0 oX(tx)ou 7 rXYja(iov) t^<; ’I/w/avvoTOuXivYjc; (jloS(iou) a' 7 rapa 8" * tic, t(ou<;) 
STaupaxi(ou<;) 7 cXYja(cov) tou Kpuo 7 i:Yjya 8 iTou octo Kupiaxou tou Mtoup(ou) pio 8 (iwv) y' * tic, to<v> 
Xwpix(ov) 7 rXYja(iov) x<*>(pa9i)ou || 118 tyj<; (jiov(yj(;) tou KapaxaXX(ou) octo STpaT(Yj)y(iou) tou KXwaTO- 
piaXXou (jloS(iwv) y' (Yj[xia£o<;) * £i<; tov KaTW Aoyyov octo ’Iw^vJvou tou rr\<; OwT£iv( 9 j(;) xal ,; Avv(yj^) 
tyjc; Boi‘ 8 Yjvia<; pio 8 (iwv) y' * £i<; tov auT( 6 v) to7t(ov) <xto ^r\c, auTYj<; ’'Avvyj^; pioS(iou) || 119 a' (Yjpiia£o<;), 
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£V & xapia pica * £i<; tov ’Evravw Aoyyov aTO tyj<; XaXxiaaYj^ pioS(iou) a' (Yjpua£o<;) * £i<; tov auT(ov) 
T07c(ov) aTO TOU ApaxovToc; 7uXYja(iov) itpto^c; xupou T£(wpyi)ou tou Nopuxou pio8(iou) a' # £t<; tyjv 
Zoiipou6av aTO t % || 120 Maupix(ouc;) 7i;XYja(iov) tou ’AvaaTaaiou (xoS(iwv) p' • tic; tov KoiiaTOv 7 rXYja(iov) 
tou Mtoup(ou) aTO tou ’IvSavYj pio8(iwv) t * tou Kaxopa^iTou £i<; tyjv KaaTav£(av) pio8(i ) vacal' 
tic, TYJV Zoupou6av apL7c(£)X(iov) aTO tou Byjt(xXyj || 121 pio8(iou) a' (y)[jlIgzo<;) * £T£pov api 7 r(£)X(iov) £i<; 
TYJV raX£aypav TcXYja(iov) tou M£XiaaYjvou Kupiaxou aTO KaX(9j<;) tou Mtoup(ou) pio8(iou) (Yjpua£o<;) • 
£T£p(ov) £i<; TOV auT(ov) T07r(ov) 7rXYja(iov) TOU Kaiw(av)vou pio8(iou) (YjpiiaEoc;) ‘ £T£p(ov) octo TYJS 
0uyaTpo(<;) tou BoSiva || 122 7uXYja(iov) vacal pio8(i ) vacal • xal (opiou) y^ pio8(iwv) T£Tpaxoaiwv. Kal 
09 £iX(£i) xaTE^eiv xal V£pi£a0ai TauTa pi£Ta tyj<; tic; toc Ooupv£ia y^ tou pi£Toxiou tou c Ay(i)ou OiXi7ttou 
tou o(1tw 7twc; S^oi(va) ovo-|| 123 pia^6pi£vov xal to tou KoapiiT^Yj xal toc TOpi tyjv TaXiS(a) a[ji 7 r(£)X(ia) 
aTO 7cpocr£V£^£W£ £v 8ia9opoi(; totoi^. f/ ET£pa ^wp(a 9 ia) ev 8ia9opoic; totok; <xto 7rpoa£V£^£(wc;) * 
auXoT07r(iov) 7cXYja(iov) || 124 tou oixYjpiaTo<; tou SaXa^aTYjvou to (xto tou @£XYjpiaTapiou xal ©£piavou 
pioS(iou) a * 7tXyjct(iov) tou aXwv(i)ou tou BXi^a fxoS(iou) a' (Yjpuoreos) • aTO tou BaaiXiT^Yj to tic; tyjv 
pa^uv tou auTou pioS(iwv) 8' * || 125 £i<; tou SeXyjvou 7rXYja(iov) tou IlayaSYjvou pio8(iwv) p' • aTO tou 
’Ayyuvap(Yj) to £i^ tov "Ay(iov) 'HXiav 7cXYja(iov) tou XpuaaXXiS(Yj) pio8(iou) a' (y][iiGtoc;) • £i<; tou 
ZuSoXoyou tov puaxa 7cXyjct(iov) tou 7ua7r(a) ©£oSwp(ou) p.o8(iwv) p' * || 126 tou Aap. 7 CYjvou £i<; tyjv 
Z£8£X£aviT^av TuXYja(iov) tyj<; KaXavva<; pio8(iwv) yj' # tic, to IlaXaK o >xwp(iov) xal tlq tocc, Aiylocc, auv 
tou Maxpoylvou xal 7uXYja(iov) tou MiTuXYjvaiou pio8(iwv) y' • £i<; Ta<; ’A^XaSa^ || 127 to octo t % 
S 9 up(ou<;) 7uXYja(iov) tou MeXyjSovyj pioS(iwv) P' * £i<; tov 7raXaiopiuXwva tou SaXa^aTYjvou pio8(iou) 
a' * tic, tov auT(ov) 7rXYja(iov) tou auTou pioSiou a' • £i<; tyjv Bpua(iv) 7 uXYja(iov) tou STpaTYjyiou pio8(iou) 
(•y)[ligzoc,) • || 128 tic; to Maupov Xwpia 7rXYja(iov) tou KoxoaaXou xal tou 7 ra 7 r(a) Sup.£wv pio8(iwv) 8' * 
tic; to v p,uXwva tou Kovtoiw(ocv)vou 7rXYja(iov) tyj(; o8ou pio8(iou) (^[iiGtoc) * £i<; tov E[yj0ov 7 cXYja(iov) 
TOU TOTap.ou (jioS(iwv) P' * £i<; TOV auT(ov) || 129 7rXYja(iov) tou 7ra7r(a) Apayavou (jioS(iou) a' * £i<; Ta 
Sxot(va) 7rXYja(iov) tou SaXaxaTYjvou pioS(tou) a • £i^ tyjv UTOpayiav @(£oto)xov 7 rXYja(iov) Mix(aYjX), 
yap,6pou tou 7ra7r(a) Supi£wv, pio8(iwv) y' - T£(wpyi)ou tou KoyxuX(ou) to tic, tyjv A£ovT(iT^av) 
|| 130 7rXYja(iov) tou XpuaaXXuS(Yj) p,o8(iou) (tpitov) * NixoX(aou) tou T^uxaX(a) to £i<; tyjv 'OSYjyYjTp(iav) 
7rXYja(iov) tou S£(6aaT)ou pioS(iou) a' * AYjp.YjTp(iou) tou XaXx£(w<;) to tic, tyjv , AxXa8(a) tcXt)<j(£ov) 
tou , AvTiywv(i)T(ou) p,o8(iwv) t • tou KoyxuX(ou) T£(wpyi)ou auXoT07r(iov) || 131 7 rXYja(iov) tou oiXYjpi(a)- 
to^ auTou pio8(iwv) y' * tou auTou tic, tyjv SxuXoa7ravTouv 7rXYja(iov) tou S 9 upl pio8(iwv) p' * tou 
BaaiXiT^Yj £i<; tyjv IlX£a6iT^av 7rXYja(iov) tou STpaTiyYj pio8(iwv) y' * tou NixYjTa tou (xto t(yjv) 
|| 132 TaXiSa tic; tov IIXYja6iT£yjv 7uXYja(iov) tou 7ua7r(a) Apayavou pio8(iou) a' * tou 'Ocpapa £i<; tocc, 
’AxXaSa<; TuXYjaiov tou Ka’iavvou pio8(iou) a' * £i<; Ta<; *AxXa8(a<;) 7rXYja(iov) tou ’AvTpov(iou) pioSiou 
a' • tou Owtevou || 133 tic; to AivoSpoxetov 7rXYja(iov) tou ©£piavou (jio8(iou) a' * tou TaXavou £i<; tyjv 
Ilavayi(av) 7cXYja(lov) tou XTpaTiyYj (xoS(iou) a 7 * £i<; toc IlaXaTia 7 rX[Yja(iov)] tou 7 ca 7 r(a) Apayavou 
p.oS(iou) a'. Ta ToiauTa toivuv || 134 09 £iX£i xaT£Xsiv xal V£pi£a0ai xal tyjv zE, auTwv aTO9£p£a0ai 
7rpoao8ov. ’Etui toutw yap ly£V£To xal to 7uap(ov) Yjpiwv 7rpaxT(ixov), o xal auvYj0w<; uTOypa9£v xal 
tyj || 135 [xoXiSSivyj PouXX(yj) 7uaTW0£V £to8o0yj ty) SiaXYj 90 £iaYj a£(6aap,i)a piovYj £i^ aa 9 aX(£iav), p/yjvYj 
No£[x6piw (ivSixtiwvo^) 8^^ + 

+ '0 8ouXo<; tou xpaT(aiou) xal ay(i)ou Yjpiwv au0(£v)Tou xal PaaiX(£w^) ocTOypa 9 £i<; || 136 tou 
0£(i,aToc; ©£aaaXovixYj<; 

L. 21 : lege tco || 1. 26 tyjc; 1 : lege tyj || 1. 57 lege x«pa<plcov || 1. 79 el : lege ^ || 1. 86, 94 tou; : lege Tai<; || 

1. 122-123 lege 6vop.a£o(j(.£voo. 
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ACTES DE X&NOPHON 


APPENDIGE III 

PRAKTIKON COMPOSITE 


Liste de tous les biens de X4nophon avant 1338. 

Description. — Texte du xiv e siecle (archives de Xenophon n° 4), dont Millet a photographic 
la fin et Lefort l’ensemble. Cinq feuilles de papier collees haut sur has, 1 976 (325 + 336 + 460 + 
430 -p 425) X 303 mm. Mauvaise conservation : taches d’humidite dans la partie droite , plus marquees 
dans la partie superieure, elles ont detruit le papier ou efface l’ecriture, rendant la lecture difficile 
ou impossible (trous) ; en has et a droite, une echancrure et une dechirure au ras de la secon e 
signature ; le nom du protos est illisible. Apres sa deterioration le document a ete colie sur une 
toile. Les marges laterales sont tracees a la pointe seche. Encre marron pour le texte et les signatures. 
- Au verso, notice (lue sur place) : Apffi. 4 | nXaxeta 7 tept Y pa 9 9 ) &>•« I KaXap.apla? xai Kao- 
CJOCvSpOCC^ | T(X cjovopoc. A lb 1071 , pi. LX b. 

Notes. - Date et signatures. Le texte porte la date : mois de novembre indiction 4, comme 
l’Appendice II et nos n os 13 et 14, done novembre 1320. L’ecriture et les abreviations sont celles des 
documents du fisc dans la premiere moitie du xive siecle. La presente piece est une copie assez 
fidele (voir plus bas) du debut de notre n° 13 et de la fin de notre Appendice II. Nous avons eta l 
que ce dernier doit avoir ete redige entre 1320 et 1338 (voir Appendice II, notes). L’Appendice III 
est posterieur fi celui-ci, mais il a du etre etabli avant 1338 (aucun bien nouveau dans notre n<> 25 

n’y figure). A , u ., • 

A la fin, notre texte porte une formule d’authentification signee par 1 eveque d Hierissos 

Theodose et par un protos, qui est ainsi redigee : « To xap&v foov cbmSX^sv xal xaxa n&mx 
supeOev 6 fxoiov t<d upcovoT^co 6 xs Y pdc 9 ^ xal xap’ [^oiv] )). En fait, aucun «prototype * ne 
pouvait etre trouve semblable a notre Appendice, qui ne fait que combiner le texte de deux pieces. 
De plus, on notera que les formules des copies authentiques du xive siecle n’utihsent pas le mot 
ou.oiov, mais ictov, ou les participes iaaZov ou e^ma^ov. Enfm, les deux signatures sont mamfestement 
imitees Nous croyons que la presente « copie » a ete fabriquee peu apres l’Appendice II, avec idee 
d’etre utilisee, le cas echeant, comme copie validee par les autorites competentes : l’eveque 
d’Hierissos et le protos. II est possible que le nom, aujourd’hui disparu, du protos, soit Isaac : 
Theodose d’Hierissos et le protos Isaac ont signe ensemble quelques copies, et tous deux etaient 
bien connus des Athonites dans la premiere moitie du xive s i 6 cle ; il se peut aussi que le protos soit 
Jean (Iw) connu, avec un autre Theodose d’Hierissos, vers la fin du xmes. (cf. Papachryssanthou, 
L’eveche d’Hierissos, p. 391, n°s 11 et 14, et Protalon, p. 134, n° 44, p. 135, n° 52). 
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Comparison entre ,e „« 13, VAppend 11 et ,a presente pile, Au debut «t 

l, 1 67 notre texte suit le n° 13 (1. 81 = App. HI, 1. 67). A partir du mot «px™» (la delimitation 

’. ., it /I 40 — Add III 1 67). Les divergences sont peu nombreuses , les 

de N 6 akitou), il suit l’App. II (L 42 - App. m, i. o/;. 6 . . App . m 

plus importantes sont les suivantes : a) Comparison avec le n . , • 

10 fixoreXk • no 13, 1. 76-77 (xoSlcov vpiaxoolcov 6 Y So^xovTa : App. Ill, 1- 64 (xoSuev X^coiv p , 
„o 13.1. 78 8,4 Oelou : App. Ill, 1. 65 K^.vcuou f ™ AW 

- 6,(00 ; 13. b 7M. * « 

Arran Tuavou • n° 13, 1. 81 viXlwv exvaxoauov : App. HI, 1. b/ sxTaxocicov j , 
avecT’Appendice II : le scribe de notre texte, s'.pereevant que les deux vignes meat,onnees dan 
1 ’Appendice II, I. 42, n'ont pas leur place ici (App. Ill, 1. 67), enltve la phrase (mais vo.r plus bas) 
et encbalne apres bvtaxooiov : % 6 neptopiopit... En revanche d met a lour^place ans . ex 
quelques mots omis par VApp. II on aiouUs dans 1 nterhgne (el. App. 11. 
uovvic ; II, 1. 74 = HI, 1. 114 avant X copa<piov , II, 1. 78 - Ill, 1. 1 ) 

T 78-79 m*, .. TOO ... Sv.pdvoo, too ZtpY>) ml rip, Aqpvw : App. Ill, l 121 ‘ 
LUv . T .. Sre^veu • dpxft.ov roc SipY, po81»v 8 ' * sV B4X ra v, e,« so 

tou tou naXaioXo Y ou : App. HI, 1 . I08 too IlaX. > PP , . jr j 

A TT 1 ino v • Add III 1. 167, par madvertance, Tpibspov, App. U, i. 11(i 

K to P APP in f mlup^nv. Remlrquons que 1'App. HI d- 161-169 et 180) reprodmt 
les deux sauts de PApp. II (voir II, note,) et que toutes les petite, parcelles ajoutees dans pp. 
(voir ibidem) se trouvent aussi dans l’App. HI. Apres ©ecraaXovtxY)? (App. H, 13 ^ PP ' 
lloute, 1 211 : T 6 xa P 6 v luov xal x(a M *) ^vv(a) ^ ^- xp— 

uxe Y pa( 9 v)) xal xap’ [^cov]. | 212 + 'O Tamivfc ^laxoxo? Ispuaaou | 213 xai Y mu pou ? 

1214 + <0 xp«T0 ? TCOV ev t 5 'A Y (M ”Opei cre( 6 aap.lwv) (xovqiv .... ispo[mva X o ? . 


APPENDIGE IV 

delimitation de saint-philippe 


Ndtvs Cette niece est conservee dans les archives de Xenophon (n° 43), oh Millet et Lefort 
i’ont phot grTphi. Double feuille de papier, 320x215 mm (mesures Millet). 

-v-,;. 


17 
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ACTES DE XENOPHON 


Le debut, portant fexpose de l’affaire, et la fin, avec les signatures, n’ont pas ete copies. Comme le 
copiste n’a pas pu dechiffrer la date, nous ne savons pas si foriginal etait un acte byzantin ou post- 
byzantin. 

Le document original a ete presente en 1568, d’apres un acte inedit de Xenophon, au protos 
et au Gonseil : a propos d’une querelle entre Esphigmenou et Xenophon sur les limites de Saint- 
Philippe, les moines d’Esphigmenou presentment un acte « sans signature ni temoins », qui est 
Esphigmenou n° 24 (voir notre Introduction, p. 27 et n. 2), et les moines de Xenophon un 
7raXacoTaTov Scxaccopa : il s’agit de foriginal du present acte. 

Page 3, on trouve un debut de delimitation, edite h la suite du texte, qui presente quelques 
divergences avec celui-ci. Sur la quatrieme page, notice (lecture Millet) : 43 : — | AcaAap6dcv£c toc 
aovopa too 'Aycoo ®cXc7U7too too xaXoop£voo aypcScoo, daro ^puooSouXov £oyaXp£va. 

Sur Saint-Philippe, devenu dependance athonite de Xenophon, cf. Panteleimon , p. 81-82, 
n° 8, 1. 66 ; Esphigmenou , p. 88 ; et notre Introduction, p. 26-28. 


+ Ooto<; o 7T£pcopccypo£ xac 7) 0£crc<; too aypcScoo, *^toc too 'Aycoo OcAc7t;7uoo. "ApysTou <xnb too 
^7]poo TOTapoo otoo £?vac rcATjacov ttj<; 0aXacj<77j<; too 07uap^ovTO^ sic, pieaov Soo XiGcov 7 T£ 7 ryjyp£vcov 
£X£ia£ * 6 sic, Ac0o<; yapi^si S£ipa, ax; 07ray£C ava)0£v, toc Scxaca tt )c, too OcAo 0 £oo pov 7 j<;, ^yoov to 
Xcopacptov too xaAoopIvoo IIocp£vo<;, xac 6 £T£po<; Ac0o<; yu>piC,si ttocAcv apcaT£pa Ta Scxaca ttj<; pov9j<; 

5 too aycoo ®cAc7U7roo, xac xpaT£C to aoTO £7jpo7UOTapov, ava6acv£i xoctoc ttjv p£G7jp6pcav, xac xaTavTa 
£t£ TO ScCJTpaTOV, £V CO 9)V £^ 0Cp^<; OTaOpOc; 7T£7C7jyp£VO^, XpOCT£C TO aOTO SlOTTpaTOV xai 07uay£{, (JL iypic, 
£T£poo ^7]poo Aaxxoo, xac 7C£pva tov aoTov ^TjpoXaxxov, 7uaXiv xaTa6acv£c zic, aAAov ^TjpoXaxxov xac 
xpaT£C to aoTO, 07cay£t xac xaTavTa p.s%pc too nroTapoo tt)<; B[avcT^a<;]. Tootcov ootox; I^ovtcov xac 
7coc7)0£vtcov 7rap Tjp&v, £7rap£Scoo'a[i ( £V to p7]0£V aypcScov £C£ TO pC£pO<; T 7 ]^ pov 7 j<; TOO aycoo OcXC 7 U 7 rOO, 
10 xaGax; £cvac to aoTTjv Scxacov, 07uax; va opc£yj xac va xopc£ 07 j aoTO xaGax; xac to 7 rpoT£pov. Oox £arc 
SovaTov 7cX£ov a7uo too vov Tcva too Aoc7too ^copTjcrac tj a0£Tyjaac t% TocaoT 7 j<; Tjp&v 7 cpa^£C 0 <; xac ano- 
xaTaaTaa£CO<;. Ec 8s tk; svpsdsirj 0paao^ xac orapTjcpavo*; ToXpTjacov xac tcoctjocov xaGax; So£oc aoTCO, 
xac avaTpl^oc Ta 7rap’ 7jpa>v y£yovoTa, sysrco rods ipotic, xac xaTapac<; tcov Tpcaxoaccov S£xaoxT<o 
0£ocpopcov 7raT£pcov xac p£Ta too rcpoSoToo xac Tpcaa0Xcoo ’IooSa rj pLspl<; xac 6 totzoc; aoToo. ’AXX’ 
15 oo§£ oc OcXo0£CTac (xova^oc e^oocjc 7rX£ov ano too vov a§£cav t) ^copav 7 ] Xoyov a 7 roXoyca(; £ 7 rc ttjv aoTTjv 
O7i;60£acv * IxSccoxopEV yap aoToo<; a™ 7ravTO(; xpCTTjpcoo, T^yoov £C£ xapccav xpcacv va [jctjSev syovai 
Xoyov oo§£ Scxacov Sea ttjv aoTTjv OTO0£acv, xa0cb^ xac Ta vov o 7 roo too^ £xaTaScxa( 7 ap,£V 7 ravT£Xco<;, 
aXXa va p.£V7j xac va £cvac to Scxacov xa0W(; £7rap£&coaapc£V xac a 7 T£xaTaaT 7 jaapc£V sic, to pipos t% pov9j<; 
too aycoo OcXc7C7roo. Aca tooto 07U£ypa^ap£v sic, acr<paX£cav xac p£6accocicv, pTjvc xac cvScxtc&vc 


Sur la page 3, debut du texte legerement diflerent : 

+ 05to<; 6 7T£pcopccjp6<; xac tj 0£ac<; too 'Aycoo OcActttoo. ’'Ap^sTac a no too £/jpoo TOTapoo otoo 
£lvac 7rX7jacov ttj<; GaXaaaTjc;, to 07tocov £ivac p£<rov sic, Soo XcGooc; 7 C£ 7 T 7 jyp£voo(; £X£cgt£, 6 £l<; Xc0o(; 
^copc^£c S£^ca, co<; 07ray£C avco0£v, Ta Scxaca ttjc; too OcXo0£oo pov9j<; ^yoov to ^copacpcov too xaXoop£voo 
IIocp£vo<;, xal 6 £T£po<; XcGoc; raxAcv apcaT£pa toc Scxaca too 'Aycoo [®cXc 7 nroo... 
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Les chiffres gras renvoient aux numeros des actes, les chiffres ordinaires aux lignes, les chiffres 
en italiques aux pages. 

Sont cites en abrege : App. = Appendice ; app. = apparat; Chalc. or. = Ghalcidique orientale ; 
Chi = Ghilandar ; CP = Constantinople ; Do = Docheiariou ; Es = Esphigmenou ; Herm = Her- 
meleia ; Hier = Hierissos ; Iv = Iviron ; Kal = Kalamaria ; Kass = Kassandra ; (kat)hig. = 
(kat)higoumene ; La = Lavra ; n. = note ; not. = notice ; Thess = Thessalonique ; Va = Vato- 
pedi; Xen = Xenophon ; Xer = Xeropotamou ; Zo = Zographou. 


# 6 octo<;, 1, 70. 

’ASpocpu/rai, village a Kal, 17,18 ; 2 not. ; 3 not., 
17, 32, 39, 42, 44, 46, 47 ; 4 not., 4 ; 5 not., 3 ; 
12, 6 , 70, 77, 79, 81, 82, 83, 84 ; 13, 10, 35-36, 
45, 49, 51, 54, 55, 56 ; 25, 19, 20, 26, 27 ; 
App. II, 4-5, 19, 24, 26, 27, 28, 29. 
’AyaXXiocvoiiSia, lieu-dit a Longos, 42 ; 25, 140. 
ayavaxT7)<n<;, 18, 33. 

ayyapeta ( 7 rav 7 ](jLepio<;), 15, 30-31 ; 16, 29. 
’'AyyeXo*; (Tscopyio*; 6 ), pretre a Thess (1306), 
7 not., 30. 

’'AyyeXcx; (©eoScopo^ 6 ), donateur (av. le xiv e s.), 
17-18 ; 3 not., 23. 

’Ayyuvapy)<;, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
125. 

ayeXaSiov, 1, 155 ; 12, 7 (aup.[xoax ov ) ; App. I, 87. 
’AysXoSpopuov, route a Kal, 3, 57 ; 12, 92 ; 13, 
68-69 ; 25, 35 (’AyeXaSoSpopuov) ; App. II, 35. 
ayevcio*;, 1 not. 60, 68, 36, 44, 70, 174. 

*Ayta ©sxXa, eglise & Sibre, 22, 22 ; 25, 53. 
*Ayta KupiaxY), metochion de Xen dans la 
vallee du Strymon, 45 ; 25 not., 141 ; 29 not. 
'Aytoc So 9 ta, eglise a Thess, 21. 
c Ay£a TpLas, eglise a Bourboura, 13 not., 164 ; 
25, 118; App. I, 72; II, 89. 

ayioSY)(jLY)Tptry)<;, 1 , 210 ; 10 , 1. 

1 "Ayiot, ’A 7 t 6 ( 7 toXol, monastere pres de X 6 n, 
1 not. 66, 133 ; 33 not., 17. 


2 "Ayioi ’AttoottoXoi, monastere pres de Zo, 
1 not. 66. 

,r Ayiov "Opo^, 1, 10 C'O. t 6 "A.), 24, 52, 54, 70, 
163 C'O. t6 (, A.), 169; 10, 5 ; 11, 20 ; 17, 16,19; 
18 not., 35 ; 26, 1 ; 27, 1 ; 29, 6 ; 33, 20 ; 
App. Ill, 214. — to xocO* 7 )[xa<; ayta)vup.oii(jLsvov 
6 ., 11, 1. - t b "Opo*;, 1, 36, 44, 143. - t 6 
xocO* Y]p.a<; 6 ., 11, 14. — cf. ’'AOax;, Teptaorou 
xai e A. "O. 

aytop£iT7)<;, 2 not., 11. 
ayLopeiTtxo<;, cf. (jlovy). 

f, Ayio<; ’Aemx;, lieu-dit pres de Tripotamon, 41 ; 
4, 13 ; 5 not., 46. 

f, Ayio<; AipuXiavo^, lieu-dit et eglise pres d’Herm, 
19, 32, 40, 57, 67, 68 ; 21, 10, 12, 30, 37. 
"Ayio<; Ba aikeioc;, village moderne dans la 
region des lacs, 23 not. 

"Ayioc; BaoiXeto^, lac au N.-E. de Thess, 23 not., 
39. 

f, Ayto<; BXaoux;, lieu-dit pres d’Herm, 19, 12, 28, 
41, 66 ; 21, 15, 19, 25, 31. 

1 "Ayioc; Tecopyio^, metochion de Xen & Hi 6 r, 
42-44 ; 14 not. ; 17 not., 51 ; 25 not., 62 ; 
App. II not., 95. 

2 "Ayio<; TecopyLo^, metochion de Xen & 
Zabarnikeia, 45 ; 17, 53 ; 23 not., 5 (vao<; too 
aytou ... T.), 17 (id.), 35, 39, 41,51 (vocix; too 

*r- r.). 

"Ayto? rscopyioc, oratoire pres d’Hier, 43 et 
n. 1. 
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"Ayco<; recopyux;, lieu-dit pres d’Herm, 19, 50 ; 
21, 21, 34. 

"Aycoc; AyjfXYjTpioc;, metochion de Xen k Phour- 
nia, 35, 36 ; 4, 9 ; 5, 10 ; 12, 44-45 ; 13, 120- 
121 ; 17, 41 ; App. I, 34-35 ; II not., 59. 
["Ayco<; Ay)(jLY)TpLo<;], eglise k Thess, 10, 1 

(ayi,oS7)(X7)TpiT7)(;). 

f 'Ayco<; Ay)(jcY)Tpco<;, village k Kass, 22 not., 26. 
"Ayco<; 5 HXca<;, lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 125. 

"Ayco c, ©eoScopoc;, metochion de Xen a Phour¬ 
nia, 11, 35 ; 1 , 148 ("A. 0. ^tchtoc IlYjyaSta^a); 
App. I, 59 (id.). 

"Ayco<; Tcoavvy)<;, cf. "Ayco<; navTcXe^picov. 
"Ayco<; Mapca<;, village k Kal, 29 not. 

"Aycoc; My)va<;, eglise k Thess, 17, 30 ; 1, 153 ; 
App. I, 85. 

"Ayco<; NcxoXao<; too Xpucroxapcapou (pcovaorY)- 
pcov 6 ), 5, 7 et n. 2 , 11, 36 n. 2 ; 1 not. 66 y 91 
J 1 ©soSooXoc;. 

"Ayco<; NcxoXao<;, oratoire pres d’Hier, 43. 

"Ayco q NcxoXao<;, village moderne a Longos, 
41-42 n. 4 ; 1 not. 62 ; 4 not. 

"Ayco<; NcxoXao^, cf. Maxpou. 

"AyiOS riaVT£X£7)p.C0V (ptSTO^lOV ... 7 TpOT£pOV 6 
"Ayco<; Tcoavvy)<;, Ta vuv 8i £7rovo(jca££Tac 6), & 
Tripotamon, 40 ; 4, 11-12 ; 5, 12-13 ; 12, 48- 
49 ; 13, 146-147 ; 17, 45 (pc£T. ... tt P 6t. tou 
ay. Tco. ... Ta vuv 8£ ziq ovopca tou ay. II.) ; 
25, 134-135 ; App. I, 60 ; II, 80. 

"Ayco<; IlauXoc;, lieu-dit pres de Tripotamon, 
40 , 41 et n. 1; 4, 12 ; 5, 13 ; 6, 7-8 ; 12, 49 ; 
13, 147 ; 17, 46 ; 25, 135 ; App. I, 61 ; II, 81. 

1 "Ayco<; ®lXi 7 U 7 to<;, metochion de Xen k l’Athos, 
23 n. 2 3, 26-28 ; 1 not. 60 ; App. IV not., 1, 
5, 9, 19, 20, 23 y Aapuavo<;, 4 Taxco6o<;. 

2 "Ayco^ ®cXc 7 T 7 co^, dit S^ocva, metochion de 
Xen k Phournia, App. II not., 122. 

"Ayco<; ®coxa<;, village a Longos, 25, 131. — 
'Aytocpcoxi/rac (o£), 12, 33 ; 13, 102 ; App. I, 
18; 11,51. 

'Aycou BXacrcou (pcovu 8 pcov ... tou), k Phournia, 
35, 36 ; 13, 145 ; 17, 43-44 (suxtyjplov tou 
ay. ... B.) ; App. I, 54 ; II, 80. 

'Aycou Te copycou (pcovY) tou), 5 n. 2 y 2 5 Avtcovco<;, 
2 Eu06pcco<;, 2 ©eoScopoc;. 

'Aytou Teoapytou (fjiovY) tou), cf. SevocpcovTO<;. 
'Aycou rpTjyopiou (vao<; tou), k Sibre, 22, 21 ; 
25, 53. 


'Aycou AavcrjX (pcovY) tou), cf. IIpocpYjTou AavcyjX. 

1 ['Aycou Ay)p. 7 )TpLou], monastere, 1 not. 67, 210 

(6 'AyCoS7)[jCY)TpCTY)<;) y ©SOXTICTTO^. 

2 'Aycou Ay][x 7 )Tptou, monastere (?) pres de Xen, 
33 not., 17. — ruisseau, 33 not. 

'Aycou 5 E 9 pa[p. (pcovy) tou), 9 n. 4 ; 1 not. 66, 128. 
* Ay tou ’HXcou (tou), lieu-dit a Bourboura, 4, 20 ; 

5, 44 ; 12, 60 ; 13, 172 ; App. I, 78 ; II, 93. 
'Aycou Tcoavvou tou ©eoXoyou, cf. Bapva 6 cT£/). 
'Aycou NcxoXaou (euxTTjpLov, piovuSpcov tou), k 
Phournia, 11 , 36 et n. 2, 39 ; 17, 43 ; 25, 122. 
'Aycou NlxoXocou tou Xpuaoxapcapou ((jlsto^ov 
tou), k Phournia (?), 10 ; 1, 147 ; App. I, 57- 
58. 

'Aycou NlxoXocou, cf. Aox^capcou. 

'Aycou navTsXsYjpLovoc; (pcovy) tou), 6 et n. 7, 9, 
10 n. 2, 26 et n. 5 ; 1 not. 60 ('Pcocraoc) ; 22 
not. ; 33 not. ('Pcocrcxov), 2 ('Pokroc). 

'Aycou IlauXou ((jcovy) tou), 22 not. 

'Aycou Sa 6 a ([xsXXlov] tou), a Karyes, 18 not., 47 
y 4 ©£oSouXo<;. 

'Aycou Tpucpcovo<; (pLovy) tou), 9 et n. 6. 

'Ayccov ’Avapyupcov (pco vy) t&v), a Thess, 18 n. 3, 
30, 31 ; 7 not., 5-6 (yuvacxcca (jcovy) t&v ay. 
... ’A. t% riapaOupou); 24 not., 2 , 4, 12 y 
e T7ro[xovy]. 

'Ayccov ’Avapyupcov, metochion de La a Longos, 
42 n. 3. 

'Ayccov ’AtcootoXcov (vao<; ... tcov), a Psalido- 
phourna, 25, 116. 

'Ayccov NcxoXacov (tcov), 25 not. 

'Ayccov ... IleTpou xac IlauXou ( 7 raXacoexxXY)aca 
tcov), a Bourboura, 4, 15 ; 5, 40 ; 12, 55 ; 13, 
160 ; App. I, 69 ; II, 87. 

'Ayv9j<; (t%), lieu-dit pres de Tripotamon, 5, 
13 ; 12, 50 ; 13, 148 ; 17, 47 ; 25, 135 et app. ; 
App. I, 61 ; II, 81. 

ayopa, 14, 5 ; 15, 7 ; 17, 55, 58, 59 ; 25, 65. 
ayopaaca, 10, 8 ; 17, 51 ; App. II. 96. 

<$cypacpo<;, cf. u7roax £cr ^- 
aypacpcof;, 28, 3, 14. 

5 AypcapcTceXa, bien de Xen a Phournia, 33, 35, 
36, 38 n. 1; 4, 38-45 ; 5, 31-38 ; 12 not., 48 ; 
13, 126-142 ; App. I, 39 ; II not., 71-78. 
aypcScov, App. IV not., 1, 9. 
aypo<;, 1, 56, 64. 

’AypoTcxac cpuXaxac SsvocpcovToc;, penitencier 
moderne k Kass, 32. 
aycoyy), 9, 45 ; 10, 35 ; 24, 32. 
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’Ayooyoi, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 14. 

5 ASapc, village dans la region des lacs, 15 not., 14. 
a8sca : in dcSe'ca^ g^co, 1, 165, 178, 184, 203 ; 

27, 45 ; <&8scav ix<», 30, 39, 47. 
aSeXcpY), 12, 14 ; 16, 13, 19 ; 25, 15, 98, 100 ; 
App. II, 10, 12. 

aSeXcpoc, moines, 10, 5 ; 20, 2, 17 ; 28, 12. 
£8£Xcp6^, 12, 12 ; 13, 20 ; 15, 7, 9 ; 16, 6, 8,11,12, 
17, 18, 19 ; 25, 104, 106 ; App. II, 9, 113. 
a8cacrsccrax;, 29, 19. 

aScacrecaTco^, 19, 69; 20, 32, 34; 21, 46; 23, 56; 
25, 112, 145; 26, 42. 

’ASoScT^a (y)), dependance de Xen, k Phour¬ 
nia (?), 11 ; 1, 148 ; App. I, 59. 

5 A8pcav6<;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
9 ; 21, 14. 

’AscTavco, cf. TacTavco. 

’AeTocpwXsa, lieu-dit pres d’Herm, 19, 22; 
21, 17. 

a£y)(jcco<;, 8, 37, 45 ; 9, 36, 44 ; 10, 28, 34-35 ; 11, 
10; 24, 31. 

1 5 A0avacrco<;, fondateur de La (fin x e -debut 
xi e s.), 4 et n. 4, 10 n. 3. 

2 J A0avacrco^, hieromoine, kathig. de Xer 
(ca 1322), 18 not., 41. 

’AOavacrccx;, cf. BocXoctoc;, ’OpecrTT)^, na7raSo- 
7uouXo^, T£u[jc7ccvo<;, ®cot£Vo<; (N.). 

’AO^vac, 13. 
dc0po'c^o), 1, 43, 60, 74. 

aOpoccrcc;, reunion du Gonseil de Karyes, 1 not. 
65, 39, 74. 

"AOclx; : Athos, Athonites, 3 et passim ; 18 not. ; 
21, 2 , 48 ; 23, 3 ; 29, 6 ; <£ycov 6 po^ tou "A., 4, 
1 ; 5, 1 ; 12, 2 ; 13, 5 ; 14, 2 ; 17, 11 ; 18 not. ; 
20, 1, 16 ; 22, 3 ; 25, 2 ; 31, 17 ; App. II, 2 ; 
0£cov opoc; tou "A., 3, 4 ; opo<; 6 5 , A., 27, 3. 
acycaXoc;, 1 not. 61, 111, 114 ; 4, 15, 18, 31 ; 5, 
14, 24, 39, 42 ; 12, 51, 54, 58 ; 13, 151, 159, 
166 ; 14, 22, 29 ; 22, 9 ; 25, 75, 80, 115, 122 ; 
33, 18; App. I, 63, 68-69, 73-74; II, 82, 
87, 90, 104, 107. 

acycSca, 1, 155 ; 15, 7, 10 ; 16, 6, 7, 10, 12, 14 ; 
25, 8 ; App. I, 87. 

AcxaT£pcvy), moniale, parente de Kladon (L.) 
(1324), 20, 9, 31. 

Acv£cty)<;, donateur et voisin a Hier (1338), 25, 
72. 

Acvcty)^ (NcxoXao<; 6), gendre de 4 Antonios, 
pareque de Xen k Hier (1318, 1320), 12, 13 ; 


13, 24 ; App. II, 11. — ’'Avva, femme de, 12, 
13 ; 13, 24 ; App. II, 11. — Tecopyco<;, fils de, 
13, 24; App. II, 11. 

acTYjau;, 1 not. 59 ; 17, 15, 21 ; 26, 7 ; 29, 16. 
aiTca, 8 , 12; 9, 11 ; 10, 3 ; 20, 15 ; 28, 9. 
acToupcac, 17, 20 ; 29, 8 ; 30, 7 ; 31, 2, 4, 5. 
Ac^pcaXcoTou (tou), lieu-dit a Sibre, 22 not., 19 ; 
25, 51. 

* Axaxco<;, pretendu hig. de Xen en 1300 ,19 n. 4. 
’Axarevcou ((jcovy) tou), k Thess, 32 ; 15 not., 12 ; 

20, 5, 6 , 24 (PacrcXcxY) xac 7 raTpcapxtxy) (J.ovy) 
tou ’A.), 26 ; 22, 11 ; 25, 46. 

axaTaSoiXcoTo*;, 29, 24 ; 30, 24 ; cf. £X£u0£po<;. 
axaTa£y)T7)Tos, 30, 44. 
axcvyjTov (to), 24, 31 ; 26, 17. 
axoqjeoc;, cf. T£Tpa£uayy£Xov. 

’Axpapc^cXa, lieu-dit pres d’Herm, 19, 76 ; 21, 
27. 

"Axpou^, katepanikion, 12, 17 ; 13, 76 ; 15, 6 ; 
16, 5 ; App. II, 38 ; "Axpou, 17, 36 ; 25, 61, 
96, 134. 

axpcoTYjpcov, 1 not. 61, 93 ; 4, 16 ; 5, 40 ; 12, 55 ; 
13, 160 ; 22, 32 ; 25, 59 ; App. I, 69-70 ; II, 
87-88. 

ocxt 7 ][jcovctcx 6 (;, cf. gto^gic,. 
aX£0co, 1, 161. 

aX£ca, 39 ; 5 not. ; 13, 156, 175 ; 17, 33, 49 ; 22, 
38 ; 25, 39, 61,143 ; App. I, 31 ; II, 15, 59, 91. 
’AX^avSpo*;, cf. SapavT 7 ]vo^. 

J AXd;av 8 pco, veuve, sceur de 2 Eudokia, pareque 
de Xen k Psalidophourna (1338), 25, 97, 98. 
— AacpvY), fille de, 25, 97. — TEcipycoc;, 
gendre de, 25, 97. 

’AXe£co<; [I er ] 6 Kopcv'^, 13, 14 et n. 7, 15, 16, 
17 ; 1 not. 59, 60, 65, 66, 67, 69, 46 ; 2 not., 
40 ; 3 not., 9, 21. 

’AX^co[III Ange], 17 ; 3 not. 

’AX£^co<;, cf. 5 A(jcva)v. 

aXXaycov (OcccyaXovcxacov pccya), 15, 4 ; 16, 3 ; 
19, 2. 

'AXpcupccTTpca, lieu-dit pres d’Herm, 19, 38 ; 

21 , 22 . 

'AXpcupccoTYjc; (Av)pc 7 )Tpco^ 6 ), diacre, megas sakel- 
larios de la metropole de Thess (1419), 32 
not., 45. 

aXoya xapcaTTjpa xac apya, 1, 154 ; App. I, 86 .^ 
’AXuaTT)^, recenseur, cf. 5 AXuaT 7 ]^-S 7 T;acyTpcx 6 (;. 
’AXuar/)(;-X 7 ia( 7 Tpcx 6 (;, college de recenseurs 
(debut xiv e s.?), 22 not. 



248 


ACTES DE XENOPHON 


aXux?), 1, 146 ; App. I, 56. 

’AXotuou (p,ov^) too), 11, 22; 25 not. «f 1 
MocT0oao<;. 

aXcovobaov, 32, 15 ; 25, 49. 

'AXdma, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 64. 
aXdmov, App. II, 84, 124. 

AXco 7 roTpi) 7 T:a too IaxcoStT^T), lieu-dit pres 
d Hier, 14, 43 ; 25, 88 (’AXco 7 U£x 6 Tp. tou 5 I.) ; 
App. II, 115. 

5 AXco 7 uoxa>piov, lieu-dit k Sibre, 22, 21 ; 25, 53 
( 5 AXcotcsxox*) • 

s Ap.aXcpy)vcov (p.ovy) t&v), 24-25 ; 1, 178 (MaXcptTa- 
vou). 

ap,a^7)YY], 27, 27. 

'Ap.a£o 7 rouXou (tou), lieu-dit pres d’Herm, 19, 9 ; 
21, 14. 

app,o<;, 27, 26 (-p.o<;). 

ap.p.co§Y)<;, cf. ox 6 o«;. 

5 Ap.vd>v (’AX^io*;), recenseur, cf. T&ujteac- 
5 Ap,vcov. 

5 Ap,opidTY)<; (Ay]p.7)Tpto<; 6 ), megalonaites, proto- 
kanonarches a Thess (1309, 1310), 8 not 56 • 
9, 6 , 27, 53. 

5 Ap.opiary)<; (NtxoXococ; 6 ), klerikos a Thess 
(1309), 8, 57. 

ApjceXa^, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 34 ; 25, 82 ; App. II, HO. 
apreXtov, 4, 9, 22, 35, 40 ; 5, 9, 10, 28, 33, 45 ; 
11, 2, 7 (lo-ottoctov), 8, 10 (SipSiouov); 12, 5, 7, 
17, 35, 36, 45 ; 13, 63, 75, 77, 106, 107, 108, 
121, 132 ; 14, 9, 12, 15, 16, 54 ; 15, 7, 8, 10, 11, 
14, 15, 16, 21 ; 16, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
17, 18. 20, 21 ; 17, 35, 38, 44, 55 ; 19, 28, 29, 
39, 40, 58, 63 ; 21, 7, 9, 10, 19, 38, 40, 43 ; 
23, 49 ; 25, 7, 8, 9, 10, 14, 20, 33, 38, 67, 69, 
71, 72, 95, 96, 123, 127, 129, 130, 142; 28, 
18 ; App. I, 22, 23, 35, 43 ; II, 5, 21, 38, 39, 
42, 53, 54, 59, 64, 67, 73, 97, 98, 100, 101, 
120, 121, 123 ; a. ocTsXe^, 13, 12 ; a. eXsuOspov, 
17,55; a. ££aX£ip,p.aTixov, 15,21; a. yjpXvjpevov, 
19, 40; 21, 10; d. £8 i6xtt)tov, 13, 74; 17, 33, 52 ; 
a. tSioTrepLopiCTTov, 17, 55 ; d. xapxr/jpov, 28, 2 ; 
a. Trarpixov, 28, 2 ; a. utcotsX^, 12, 5 ; 13, 10 ; 

^ 25, 6 , 12, 13 ; App. II, 4. 
aprsXoTTocxrov, 4, 5 ; 5, 4 ; 13, 74 ; 17, 34. 
apTrsXoTOTuov, 36; 4, 11 ; 5, 11 ; 6, 11, 12, 13, 

14 ; 12, 46 ; 13, 123 ; 17, 44 ; 19, 67 ; 21, 30 ; 
App. I, 36 ; II, 60. 

apueXcov, 16 ; 1, 30, 56, 64, 89, 90, 93, 104, 117, 


138, 182 (SifxoSiouoO, 184, 193, 196 ; 3, 16, 
34, 35, 52, 53 ; 11 not., 3, 11 ; 12, 72, 73, 88, 
89 ; 13, 38, 40, 64 ; 15 not. ; 18, 12 ; App. II, 
33 ; a. xap.aTy)po<;, 20, 6, 26 ; a. aovu 7 roT£Xy]<;, 
28, 16. 

apjreXomxov Tp.^p.a, 23, 7, 18, 53 ; xapiaTTjpov 

apr. Tp.., 28, 15. 

dp,uy§aX9j, 19, 43 ; 21, 26. 
d[xqx6oX£a, 33, 6, 14. 

'AptXoxto^, hieromoine, hig. de Menitze (ca 
1322), 18 not., 50. 

dvayvcoor^, 10, 1, 2; 28, 12-13 J KXaScov 
(N.), IIaT7)Ta^. 
dva&£vSpa<;, 6, 16. 

avaOecopyjotc;, 23 not. ; 25 not. ; aTroypacpLXT] a., 
29, 21 ; a7uoyp. a. xai d7coxaTac7Ta(7i<;, 23, 1 ; 
25, 1 ; aTcoyp. a., xai a7uoxaT., 22, 1. 

ava0£cop7)Ttxov, 16 not. 
avaxatvto-K;, 1, 28. 
dvaxamop.6<;, 11, 8. 
avaxaXoupu, 32, 17. 
avaxexoivcopvo^, cf. y^. 
avaxexotvcopivco<;, 3, 24 ; 12, 18 ; 13, 78 ; 17, 38 ; 

19, 16 ; 30, 25 ; App. II, 39. 
avaxpuiLc;, 31, 11 . 
avaxpcoT7)piacTTCo<;, 7, 15 ; 28, 21. 

’AvaXyj^pc;, toumba a Neakitou, 37 ; 12, 25 ; 

13, 88 ; App. I, 8 ; II, 45. 
avaXcopTa, 7, 11 ; 20, 2, 18 ; 27, 11. 
avapp'tXexTo*;, cf. xup£a. 
avavTippy)TO(;, 28, 26. 
ava7raucr(,<;, 22, 34 ; 31, 3. 
avaTrauco, 1, 124; 8, 3 (Iruav.), 19 (id.) ; 9, 6, 22. 
ava7c6<77ra<7To<;, 17, 64 ; 20, 42 ; 29, 23. 
avaTcoc77rao , T6)(;, 17, 29-30 ; 21, 44 ; 23, 19, 49. 
5 Ava7roTapv, ruisseau a Psalidophourna, 25,125. 
5 AvaaTa0axY) (tou), lieu-dit pres d’Herm, 19, 8 ; 

21, 13-14 (to ’AvacrraOdxiov). 

5 Avacrrdcn,o<;, voisin a Hier (1320, 1338), 14, 53 ; 

25, 93 ; App. II, 120. 

’Avaaracrios, cf. Aputvo^, Nyjgicotyjc;. 
’AvaoraaoTtouXoc; (Tcodwy)*; 6), klerikos k Thess 
(1336), 24 not., 35, 37. 

AvoctoXlxo<;, cf. BXaxoc; (K.), Aa^avoc^ (T.). 
dva 9 a£psT 0 <;, 17, 64; 20, 42-43 ; 29, 23 ; cf. 

XUplOT7]<;. 

avacpaipeTco^, 17, 29 ; 23, 19, 49 ; 24, 23 ; 30, 
39, 47. 

avacpopa, 1, 172. 
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dva^Y)Xa<p&, 1, 81. 

5 Av§p 6 vixo<; [II] 6 HaXatoXoyoc;, 21, 32, 40, 43 ; 
3 not.; 5 not. ; 12 not.; 13 not.; 14 not. ; 15 
not. ; 16 not. ; 17 not. ; 19 not. ; 22 not. ; 
30 not., 10, 26. 

’AvSpovtxoc; [III Paleologue], 27-28 n. II, 45 ; 

22 not. ; 23 not. ; 25 not. 

5 AvSpovtxo<; [IV Paleologue], 27-28 n. II. 
5 Av 8 povixo<;, beau-pere de Pepolemenos (1338), 
25, 63. 

’AvSpovtxoc;, cf. Aoiixoo;, HaXatoXoyo^. 
dv£yxpanf)TCO(;, 14, 57-58. 

5 Avs^a, cf. 3 A*y)p)Tpio<;. 

dvevoxXvjcTLa, 32, 43 ; 33, 18. 

avevoxXvjTo^, 1, 115, 118 ; 8 , 37, 45 ; 9, 36, 44 ; 

10, 28, 35 ; 24, 31 ; 29, 19 ; 30, 44. 
dvsvoxXrjTcos, 11, 13 ; 18, 28-29 ; 19, 69 ; 20, 
10, 32, 34 ; 21, 44 ; 23, 13-14, 56 ; 25, 112, 
144; 26, 24, 41. 
dv£7nqpsa<7TO<;, 29, 23. 
av£ 7 uxcaXuTco<;, 20, 34-35. 

&V£to<;, cf. T 6 raov, toto^. 

dv£^d, 12, 14 ; 16, 10 ; 25, 98 ; App. II, 12, 13. 

dv£^o<;, 25, 98. 

dv 0 pco 7 ro<;, 30, 5, 21. 

&v 0 poo 7 uo<;, serviteur, 2, 9. 

’'Avva, cf. Aiv£tt)<;, ’Avucpavrfy;, 1 ’Apyupoc;, 
B£V£tlxo^, BXaxo<; (T.), BoStvia, BouXyapa, 
IVoopyM^, Euycvtxou, 5 Tcoavvy]^, KaX£Vo^, 
KeXXicoty)*; (0.), K 7 ) 7 ro)p 6 (;, Aa^avd, Ai 7 rapy)vo<;, 
MaT0aio<;, MccroTroTapiTio'aa, 1 3 Mt- 

XavjX, Ny)9aiT7)<;, naTral’coavviry)*;, nauXvj, 
n£ 7 ro)X 7 ]p.£VO(;, Ho 8 apd(;, 'Pa^TOTcouXoc;, 'Po 6 a<; 
(K.), S£ 6 aaTO(; (N.), Sxa[xav8p7]v6(; (T.), 

£pya&£p 6 <; (T.), T^£p£pvnf]<;, T^upimvo^, 

Ocotcvo^ (N.), XicoTLcaa. 
dvot,xo8op.c5, 1, 138 ; 18, 12 ; 20, 4-5, 22 ; 27, 11. 
dvTaXXayy), 13, 78 ; 17, 38 ; App. I, 1. 
avTaXXaTTco, 4, 23, 25 ; 5, 18 ; 8, 32 ; 9, 31 ; 12, 
20; 24, 24; App. II, 40. 
dvTL 6 dXXco, 2, 42 ; 10, 51 ; 25, B 5 ; App. Ill, 
211 . 

dvTtypa 9 ov, 1 not. 60 ; 14 not. ; 22 not. 

1 "AvTcycaviTY)^, beau-pere de Stanos (1338), 
25, 99. 

2 5 AvTiyo)v[T 7 )<;, voisin k Phournia (entre 1320 
et 1338), App. II, 62, 130. 

avT£ay)xo<;, App. II not., 10. 
avTi<7Tpo9Y), 8 , 46 ; 9, 46 ; 10, 36 ; 24, 32. 


avTicniyypa 9 ov, 7 not., 3. 
avTtxpvjCT^, 24, 2, 19. 

s AvTp£vo6a<;, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 61 (tou ’AvTptvoSou). 
s AvTp£vo6a<; (Mi^a^X 6), pareque de Xen a Hier 
(1338), 25, 64. — E{>8ox£a, femme de, 25, 64. 
— Tcoavvv)*;, fils de, 25, 64. — Euy£vd>, fille 
de, 25, 64. 

’AvTpovioc;, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 65, 132. 

1 ’Avtcovux;, hig. de Katzare (991-1033/34), 
9 et n. 5 ; 1 not. 67. 

2 s Avtcovio<;, hig. d’Hagiou Georgiou (1018- 
1037), 5 n. 2. 

3 ’Avtcovio^, moine de Katzare (1089), 1 not. 67, 
210 (6 KaT^apY]*;). 

4 5 Avtcovlo<;, pareque de Xen 4 Hi6r (1318, 
1320), 12, 12 ; 13, 23 ; App. II, 11. - KocX^, 
femme de, 12, 12; 13, 23; App. II, 11. — 
NtxoXao*;, fils de, 12, 13; 13, 23; App. II, 11. 

5 ’Avtomoc;, protos (1348), 9 , 23. 

6 ’Avtcovlos, hieromoine de Xen (1419), 24 ; 
32, 1. - le meme? (1423-1424), 24, 47. 

’Avtcovios, cf. 3 MixavjX. 
aVU(7T£pY)TC0^, 14, 58. 

5 Avu 9 avTY)<; (r£copyio<; 6), pareque de X6n a 
Neakitou (1318), 12, 14 ; App. II not., 9 
('Ycpocvrrjs). — ’'Avva, femme de, 12, 15 ; 
App. II, 9. - N, fils de, 12, 15 ; App. II, 9. - 
N, belle-mere de, 12, 15 ; App. II, 9. — 
Mix<*v)X, beau-frere de, 12, 15 ; App. II, 9. 

(X^lOniGTOQ, cf. 7rp0(70)7r0V. 

a^£o)[xa, 1, 4-5, 9 ; 31, 3. 

(X^lCxiGlC,, 11, 10, 11. 

’Ai;uyxa<;, voisin k Stomion (1300, 1318, 1320), 
3 not., 34 ; 12, 72 ; 13, 38 ; App. II, 21. 
(knc/lTr]GL<;, 1, 194, 195. 

a7raiTO), -oufzai, 8, 48 ; 9, 47-48 ; 10, 37 ; 11, 15; 

15, 28 ; 16, 27 ; 18, 20 ; 29, 22. 
a7uapd0paucrTo^, 28, 26 ; 30, 50. 
d7capa(.nf)TC0<;, 18, 30. 
dTcapaX£L7n;oo<;, 24, 3, 21. 
a7rapxa£, 26 not., 21. 

’AtoX^vs (Ay)(jly)tplo(; 6), sebaste, serviteur de 
l’empereur, recenseur du theme de Thess 
(1300), 18, 32, 37 ; 3, 65 ; 4, 49 ; 5 not., 49 ; 
12 not., 20 ; App. II, 41. 
a7U£pi£pyo^, cf. (xtzoSogu%, Sidbrpaat<;, 7Cpoalv£^c;. 
d7T£picppovY)T(o<;, 28, 24. 
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<x7uSea, 15, 13 ; 19, 38. 

d7roypacpeu^, 3, 64 ; 4, 49 ; 5, 49 ; 12, 98 ; 13, 
187 ; 14, 62 ; 15, 35 ; 16, 32 ; 19, 72 ; 21, 50 ; 
App. II, 135 5 ’AXuanr)^, s Ap.vcov, 5 A7r£Xp,£V£, 
KaXoyvcop/x;, Kovtevoc;, KouvaX'/)(;, MaxpYjvoc;, 
IIavap£TO<;, n£pya(jiY)v6<;, SjraGTpixoc;, T^spepio- 
yiTY)c;, T^ip,7reaOapuxaioc;. 

a7roYpoc97), 4, 1 ; 5, 1 ; 17, 25. 
a7roypacpi,x6<;, cf. avaOscopvjGK;, a7roxaTaoTaGi<;, 
SouXsta, £%Igcogic;. 

OLTzoSsifyc;, regu, 7, 19. 

daroSoG^ (xa0apa xai aTOpfepyoc;), 10, 27. 

a7ro07)XY), 1, 118. 

a7roxa0LGT7)[XL, 12, 2 ; 13, 5 ; 18, 13 ; 23, 15-16 ; 

25, 110; App. II, 2; IV, 18. 
a7roxaTaGTaGu;, 1, 141 ; 13, 183 ; 18, 15 ; 23 not. ; 
25 not.; App. IV, 11-12; a7roypa<pi,xY) a., 
17, 25 ; 25, 44 ; cf. ava0£copY)Gt<;, s^gcog^. 
’Atoxocuxo<; (TcoavvYjc;), kephale de Thess (1343- 
1345), 27 not. 
doroxptGK;, 1, 76-77. 

a7roXuco, delivrer un document, 26, 13 ; 29, 26. 
a7T6G7uaG(jLa, 25 not. 

a7roG7rco, 2, 22 ; 4, 24 ; 5, 8, 17 ; 15, 18, 19-20 ; 

17, 36 ; 20, 11 ; 25, 110 ; 30, 9, 28 ; 32, 16. 
5 A7togtoXlt<xi, village k Kal, 15 not., 19. 
aTOcpa gis, 32, 34. 
oarpaxToc;, 32, 4. 
aTcpa^a, 2, 30. 

’'Anpcoc,, lecture erronee pour ’'Axpou<;, 1 not. 
62 ; ’'Arcpou^, 12, app. 17 ; ’'A^pon, 17, app. 
36 ; 25, app. 61, 96, 134. 
apya, cf. aXoya. 

apyov, 12, 5, 6, 13, 14 ; 13, 10, 11, 12, 24 ; 15, 
11, 13, 14, 15, 16 ; 16, 7, 10, 16, 19 ; 23, 49 ; 
25, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 63, 64, 108 ; App. II, 4, 
5, 11. 

’Apyupevoc;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19 
not., 13, 24, 37, 42, 52, 55 ; 21, 9, 17, 22, 35, 
36. 

’ApyupY), cf. BKsXXlcoty)^ (3.), KeXXidrrou, 
’OpeGTYjc;, Top,a£y)<;. 

1 ’Apyupo^, pareque de Xen a Neakitou (1320), 
13, 177. - ’'Avvoc, femme de, 13, 177. - 
rscopyto^, fils de, 13, 178. 

2 ’Apyupoc;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19 not., 12, 30, 35 ; 21, 15, 21. 

’Apyupoc;, cf. BocgcXskx;, 1 KaXavva, KsXXicottjc; 

ri.). 


apyupo^pUGO(;, cf. xoGpioc;. 
s Ap§apip£co<; (£7ugxo7uy)), 23, 31, 35 (e7u.), 45. 
’Apery), cf. HoXuXoyoc;, <J>cox£iavoc;. 
'AppLevoTOuXo^ (AY](JiY)TpLO(; 6), basilikos stratiotes 
(1303), 41 ; 6 not., 1, 2. 

'ApiaevotcouXoc; (KtoVGTavrivoc;), pansebaste se- 
baste, familier de fempereur, juge de Thess 
(ca 1344), 6 not. ; 27 not., 16. 

’ApvopiaXou (too), lieu-dit pres de Sibre, 1 not. 
61. 

1 ’ApGsvtcx; MeXiGGY)v6<;, moine de Xen (1315), 

20 ; 10 , 6 . 

2 ’ApGevio*;, protos (1346?), 23 et n. 5, 27 n. 9 . 

3 5 ApG£Vt,o^, hieromoine, kathig. de Xer (1371), 
31 not., 22. 

apXaioc;, cf. vopiY), 7uapaSoGu;. 
apxY], charge du protos, 1, 9, 12. 

(xp^i£7uIGX07TY], cf. npomjc; ToUGTLVtaV^. 
apxt£7uiGXOTuo(;, cf. Bsppota^, @£GGaXovha)<;. 
apXtspsoc;, 26, 21, 22, 36. 
apx^ocvSpLT?)^, 1 not. 60 . 
apx°vT£(;, 27, 44 ; sxxXyjGiaGTixo! a., 26, 22 ; 
sxxX. xal xoGpuxo! &., 26, 9 ; exxX., [xovaGTYjpta- 
xot, GTparicoTLxoL, %puGo6ouXXaToi a., 13, 3-4 ; 
15, 3 ; 16, 2-3 ; a. 7rpoGy£V£i<; (de fempereur), 
13, 2-3 ; 15, 2 ; 16, 2. 
apXcov PocgiXixo^, 22 not. 

’AGpiaXiavo*;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 16 ; 21, 12. 

’'AGTupoc AiOapioc, lieu-dit a Psalidophourna, 25, 
126. 

ocgtocgiocgtov (to), 2, 13, 24. 
aGcpaX£La : 7rpo^ a., 2, 37; 8f a., 3, 63; 4, 48; 5, 48 ; 
10, 43 ; 12, 97 ; 13, 185 ; 14, 61 ; 15, 34 ; 16, 
31 ; 18, 34 ; 21, 49 ; 23, 59 ; 25, 147 ; 26, 45 ; 
fit* a., 9, 28 ; 10, 24 ; 11, 17 ; 19, 72 ; 22, 
37 ; 31, 16 ; 32, 43 ; App. II, 135 ; IV, 19 ; 
£V£xa a., 8, 29 ; vopuxv) a., 30, 16 ; v6p.ip.oc; a., 
8, 13 ; 9, 12 ; 10, 4 ; 20, 18 ; 24, 10. 
aGcpaX^op.at, 11, 17. 

’AGOop-dcTCOV (tcov 7tavayi.a)TaTCov), eglise a Thess, 
7 not. ; 8 not., 1, 14, 62, 64 ; 9 not., 1, 13-14 ; 
10, 6-7, 7-8, 47 ; 17 not., 60 (vao<; tcov Ttpicov 
’A.) ; 32, 8. — quartier de Thess, 30 ; 8 not. ; 
9 not. ; 10 not. ; 32 not. 

’Agcovy), voisine a Hier (1320, 1338), 14, 42; 

25, 87; App. II, 115. 
aT£X'/)c;, cf. (xp.7r6Xt.ov. 

<xt£X&<;, 11, 13. 
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oa>0£vr/)<;, 10, 19 ; a60. xal aiJToxpaTCDp, 3, 11 ; 
au0. xal pa glXeuc;, 3, 1-2, 64; 4, 49; 5, 49; 

6, 1,17; 12, 1,98; 13, 1,3, 187 ; 14, 6-7,62; 
15,1, 2, 5, 35 ; 16,1,2,4, 32 ; 19, 7, 72 ; 20, 4, 

22 ; 21, 5, 50 ; 22, 1, 8, 38 ; 23, 1, 7, 15, 59- 
60; 25, 1, 141-142, 148, B 2 ; 26, 19-20; 
27, 13, 15, 22, 45 ; 30, 3, 6-7, 20, 26 ; App. II, 

1, 135 ; au0. xal Segtot/jc; (metropolite), 32, 

2, 24 ; auO. xal ou^uyoc;, 24, 1, 9, 11. 
ai>0£VT7)c; ty]<; @£GGaXovixY)<;, k propos d’un 

gouverneur ottoman, 33, 3. 
a60£VTixoc;, cf. xaTaypacpY). 

au0£VT67roi>Xo<;, 19, 4, 6, 71. 

oo&Xy), 11, 17, 30 , 31 ; 1, 152 ; 8, 5, 6, 22, 25 , 

9, 2, 5, 16, 21 ; 10, 11, 15, 47 ; 17, 58, 60 ; 
20, 3, 21 ; 24, 13, 16, 17, 18 ; App. I, 84 ; 
£7tlxoi.voc; au., 20, 5, 23 ; xoivyj an., 8, 3, 18 , 
p.ovop.£pv)c; cco., 10, 10 ; 20, 4, 22 ; 24, 2, 2-3 , 
32, 9 ; p.ovop.. l8io7t£pi6piGTO<; a£>., 24, 19. 
a6Xi8apt,ov, 9, 23. 
aOXoTomov, App. II, 123, 130. 
ai^/jGic;, 26, 18, 23 ; 31, 9 (6^.), 10. 
a6Ta§£X9Y), 32, 22. 

auTa8£Xcpo<;, 23, 11 ; 24, 1, 4, 8 ; 32, 25 ; yvfyjw*; 
au., 30, 12, 38. - de fempereur, 2, 6-7 

(7T£pt.7r60Y)TOc;). 
a{>TY)xoo<;, 1, 77 (au0.). 
auToxpaTopla, 1, 4, 6. 

auToxpaTCOp, 18, 8 ; cco. 'Pcop.auov, 18 not. , 
cf. au0£VTY)c;, paGiX£Uc;. 
auToxe^poc;, cf. ypap.p.aTa. 
acpatp£Gt.^, 3, 6 ; 32, 28. 
dccpaipo), 2, 5 ; 18, 6, 13, 19, 21. 
acpi£p6S, 10, 18, 46 ; 20, 2, 6, 7, 17, 25, 28 ; 23, 
8, 10 ; 28 not., 1, 14, 17 ; 30, 1, 6, 10, 18, 29, 
31, 41, 47. 
a<pispw(Aoc, 16 not. 
acpispwfxaTixoi;, cf. ypap.p.a. 

atpispoixng, 20, 1, 14, 37, 42 ; 28, 25 ; 30, 30, 
43. 

«<piepcor/)pi.ov, 15 not. ; 20 not. 

a<piepcoT7)pio<;, cf. yp«p.p,a, gyypacpov. 

acpiepomxov (to), 7 not. ; 24 not. 
acpopp-v), 30, 51. 

’AyX^Sat, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
63, 64, 126, 130 (’Ay^), 132. 
iS^oyo?, cf. v6(i,tap.a. 

BaooXac, pretendu hig. de Xen en 1338, 22 
n. 2. 


Ba6uXcov'm)<; (N 6), beau-frere des Dadades 
(1419), 32, 23. 

Bocysvm)?, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
26 ; 21, 19. 

BaOeta AayyaSa, lieu-dit a Longos, 42] 25, 
140. 

BaOeia AayyaSa, ruisseau (nom actuel) a 
Sykea, 42. 

BaOeia Aayya?, lieu-dit a Sibre, 22, 14 ; 25, 48 
(B. tpapayya). 

Pa6p.it;, 1, 42. 

Pa6pa : ex ^aOpcov, 1, 29, 56 ; 20, 4, 22. 

(3axT7)pia ( 7 t 0 t.pavTi.xy)), 1, 10. 

BaXap. 7 ra<;, voisin a Hier (1320, 1338), 44 , 14, 
20 ; 25, 73 ; App. II, 103. 

BaXap. 7 ia<; (’IcoavvY)? 6), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 31-32 ; 25, 81 , 
App. II, 108-109. 

(3aXavr)cp6poi;, cf. SevSpov, totio<;. 

BaXxa, lieu-dit pres de Phournia, 4, 21 ; 5, 44 ; 
12 , 61. 

BdXxa, ruisseau a Ncakil.ou, 38 ; 4, 35 ; 5, 28 ; 
12, 35 ; 13, 106 ; 25, 130 ; App. I, 21 ; II, 53. 
— le meme?, App. II, 42. 

Bap.6axa<;, ancien detenteur d’un bien a 
Tripotamon (entre 1320 et 1338), App. II, 
84. 

Bap.6axa<; (ArjpY)Tpt.oc; 6), temoin a Thess (1315), 

10 , 22 . 

BapSaxscov (twv), lieu-dit pres d’Hier, 14, 37 , 
25, 84 ; App. II, 111 (-xiwv). 

BaviT^a, dependance d’Es, 27 et n. 4 ; App. IV, 

8 . 

Bap6o6pai;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 29 ; 25, 80 ; App. II, 107. 
BapSa (Miya-qX 6 uio? SrapaTOu too), pareque 
de Sabentzes a Psalis (1321), 15 not., 8. - 
N, femme de, 15, 8 . 

BapSapioc;, 21 n. 4 ; 27 not. 

BapS£Voc; (Te&pyioc; 6), tailleur, pareque de Xen 
a Psalidophourna (1338), 25, 99. KaXv), 
femme de, 25, 99 . — ’Icoavv*/)*;, fils de, 25, 99. 
Bap£ai, lieu-dit pres d’Herm, 19, 36 ; 21, 22 
(yj Bap6a). 

Bap£XXac;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 66. 

1 BapOoXopLaioc;, moine de Makrogenous (1048), 
9 n. 7. 

2 BapOoXoptaioc;, hig. de Chana (1076), 1 not. 67. 
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3 Bap0oXop,aio<;, moine, voisin k Thess (1336), 
24 not., 13. 

1 BapXaap,, hi6romoine, kathig. de Xen (1312- 
1325), 19, 20 et n. 2, 21, 22 et n. 4, 47 ; 10 
not., 4; 11, 5; 20, 1, 15 ; 21, 3. 

2 BapXaap,, hieromoine, temoin a Thess (1336), 
24, 3, 22. 

Bapva6'iT^Y) ((jiovy) too), 7 ; 1 not. 59, 65, 67, 69, 
94 ( 4 Ay too Tcoavvou too ©£oXoyoo), 96 (too 
©soA6 you t^toi too B.), 135, 208 ; 18 not., 56 
(Bapva6tcr£)q) ; 33 not. — to7to<; X£yop.£Vo<; 
Bapva6tT^tv, 6 ; 33 not., 6 J 4 TXaptcov, 
4 Ea6a<;. 

papo<;, charge fiscale, 17, 64. 

Bapoyia, lieu-dit a Psalis, 15 not. ; 16 not. 

Baatav6<;, moine de Va (1452), 33, 8, 23. 

BaoriXocxv)^, usurpateur (1078), 14. 

PacriXeta, 1, 45 ; 31, 3. 

PadtXeta, de l’empereur, 1, 54, 59, 65, 67, 68, 
71 ; 2, 7, 29, 36 ; 17, 3, 6, 14, 16, 19, 22, 23, 
26,37,52,62; 23, 2,15 ; 25, 2. - Stefan Dusan, 

29, 1 et passim. 

BatriXeioc [II], 10, 33, 40 ; 1 not. 69, 145 ; 30 
not., 27 ; App. I, 55. 

BaaiXsio^ oto<; too ’Apyopoo, ancien detenteur 
d’un bien pres de Tripotamon (1303), 6 not., 
14. 

BaatXsto^, cf. BepiAa<;, SaxxooXv]^. 

PaatXeooocra tcov noke cov ( = CP), 1, 19. 

(JocaiXetSs, 1 not. 59, 60, 1, 18, 21, 27, 48, 49, 51, 
75, 87, 140, 145, 169, 171, 172, 202; 2, 24 
(7rpo6£6acn.X£oxco<;) ; 3, 9, 21 ; 17, 6 ; 18, 14 ; 

30, 10, 27, 31, 32 ; App. I, 55 ; (3. xal aoToxpa- 
Tcop 'Pcoptatcov, 2, 40 ; (3. xal aoT. 2£p6ta<; 
xal Tcop,ocvia<;, 29, 29-30 ; cf. ao0evTY)<;. 

BaartXiXT), cf. KsXXicotoo. 

(3aa(,Xixo<;, cf. apx^v [3., xX9)po<;, pioSto (jlovt), 
6So<^, opiG\Lo<;, ocmYjTi.ov, 7capa<7TaaL<;, nobc,, 
7UpoaTay7), 7rp6orTayp.a, 7rp6cnra£t,<;, crrpaTicoTY)*;, 
<Top.7ra0£!,a, x £ ^p, XP U(7 ^ 0U ^ 0V - 

pacnXix&t;, 15 not. 

BaotXM^, voisin a Neakitou (1318, 1320), 12, 
28 ; 13, 93-94 ; App. I, 12. — le meme? 
(entre 1320 et 1338), App. II, 124, 131. 

BoctoitsSloo (p,ovY) too), 4, 21 n. 5, 24, 25, 32 et 
n. 1 ; 1, 68, 178, 206 ; 18, 40 ; 22 not., 31, 
32 ; 25, 58-59 ; 29 not. ; 33, 8 ; tspa paatXixY) 
pi. too B., 31, 19 ; to BaT07r£8tv, 31, 12 


5 Baaiavo^, 3 ’IcooTjcp, 1 Ms068io£, 5 Ntcpcov, 
2 2a6a<;. 

BSsXtapio^, lieu-dit pres d’Herm, 19, 22, 23 ; 
21, 17 ( 5 E68£XXiapto<;). 

7, 33 ; 8, 60 ; 9, 56 ; 10, 41 ; 24, 38 ; 
28, 34. 

(3£6a'uocr^, 33, 18 ; App. IV, 19. 

(3£Xtav£iov Soypia, 8, 42 ; 9, 40 ; 10, 32. 
(3£At£g)c7^, 7, 21 ; 8, 47 ; 9, 47 ; 10, 37 ; 23, 14 ; 

24, 33 ; 26, 23 ; 31, 7,10 ; 32, 20,28,36,37. 
BeXcovS^, voisin k Herm (1322/23), 19, 25. 
Bevetixos (recopy lo<; 6), gendre de Draganos, 

pareque de Xen k Psalidophourna (1338), 

25, 105. — ’'Avva, femme de, 25, 105. —* 
TcoavvY)<;, fils de, 25, 105. 

(3£V£TlXO c>, cf. Sooxoctov. 

BeptXa<; (BacnXetoc;), pronoiaire (1323), 15 not. 
Beppoia<; (apxt£7rLaxo7ro(;), 10, 19 5 0 ©soSoaux;. 
BeppoicoToo ((jiovY) too), 1, 213 ^ AaopevTtoc;. 

BY)x a (rpTjyopio^ 6 vibe, Mlx^X too), pareque 
de Sabentzes a Psalis (1321), 15 not., 9. — 
5 IcoavvY)<;, fils de, 15, 10. — NtxoXao^, frere 
de, 15, 9. — ’Apyopvj, belle-soeur de, 15, 9. 
Byjx^ (NixoXao<; 6), pareque de Xen a Neakitou 
(entre 1320 et 1338), App. II not., 10. — 
EipyjvY], femme de, App. II, 10. — N, soeur de, 
App. II, 10. — Mtxa^X, beau-frere de, 
App. II, 10. 

BtSapiv (Xoocrrpa ovopia^opivY)), k Bourboura, 
4, 18-19 ; 5, 16, 42 ; 12, 53, 58-59 ; 13, 156 
(-piov) ; 17, 49 (id.) ; App. II, 86. 

(3t6dcptov, 1, 147 ; 13, 167 ; 25, 120 ; App. I, 56- 
57 ; II, 90. 

PlSXlov, 1, 85 ; 20, 7,20. 

PtSXiocpoXa?', 30, 11, 37 5 IIocTyjToc^. 

BitocAy^, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 54 ; 25, 95 ; App. II, 120. 
Bixas (rpYjyopioc; 6), pareque de Xen a Psalis 
(1318), 12, 43. 
pXdcgy), 7, 12 ; 27, 39, 42. 

BXa§o<;, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19, 48, 
63, 77 ; 21, 28, 40. 

BXaScov, cf. MraXata. 

BXacnoc;, hig. de Politou (1089), 1 not. 60, 212. 
BAarepos, neveu par alliance de Robas (K.), 
pareque de Maroules k Psalis (1321), 16, 10. 
— 'EXevY), femme de, 16, 10. — KocXy), belle- 
mere de, 16, 10. 

BAaxtcoTY)^ (recopy to<; 6), pareque de Xen & 
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Stomion (1338), 25, 11. — ©eoScopa, femme 
de, 25, 11. — STafxaTY)*;, fils de, 25, 11. — 
Mapta, fille de, 25, 12. 

BXaxo 7 rooXo^ (Mtx a ^ 6 ), pareque de Xen k 
Stomion (1318, 1320), 12, 11 ; 13, 18; 
App. II, 8 . — EtpvjVY), femme de, 12, 11 ; 
13, 18 ; App. II, 8 . 

BXaxo^ (Tecopyio*; 6 ), pareque de Xen a Stomion 
(1318, 1320), 12, 9 ; 13, 16 ; App. II, 7. - 
’'Avva, femme de, 12, 10 ; 13, 16 ; App. II, 
7. — Tcoavvv)^, fils de, 12, 10 ; 13, 16; 
App. II, 7. 

BAaxo<; (Kcov<ttocvt£vo<; 6 5 AvoctoAixo<; 6 Xey 6 - 
(X£Vo^) ? pareque de Xen k Psalidophourna 
(1338), 25, 106. — Mapla, femme de, 25, 
106. — 3evo<;, NtxoXao<;, fils de, 25, 106. — 
EipvjvY), fille de, 25, 106. — TcoavvY)*;, frere de, 
25, 106. 

BXurxoiiSY), cf. BXooxoovy). 

BXo£a<;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (1321), 16, 23 ; voisin, App. II, 
124. 

BXuctxouvy) (too), lieu-dit pres d’Hier, 14, 24 ; 
25, 76 (BXktxooSy)). 

BoStva (y) 0oyaTY)p too), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (entre 1320 et 1338), 
App. II, 121. 

Bo 8 lva<;, voisin k Hier (1320, 1338), 14, 12 ; 25, 
69 ; App. II, 98. 

Bo 8 'tva<; (Te&pyioc, 6 ), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 31 ; 25, 80 ; 
App. II, 108. 

BoSivioc (’'Avva Y]), ancien detenteur d’un bien 
pres d’Hier (1320), 14, 50, 51 ; 25, 91 ; 
App. II, 118 (Bolivia). 

(3oY)0£ta, cf. tax^- 

Bo’iSa (too), cap & Sibre, 32 et n. 1 ; 1 not. 61 ; 
22 not., 33 ; 25, 59. 

(3ot$aTix6<;, cf. gtocct^. 

Bo‘iSY)VLa, cf. BoSivta. 

PotSiov, 12, 5, 7, 13 ; 13, 10, 12, 23, 24 ; 15, 11, 
13, 15 ; 16, 15, 18 ; 25, 6 , 7, 8 , 9, 12, 13, 14, 
15, 63, 64, 97, 100, 101, 103, 104, 105, 106 ; 
App. II, 4, 5, 11. 

Bol‘XaTO<; (’AOavaaio^ 6 ), pretre, voisin k Tameos 
(t av. 1348), 28 not., 2, 17. 

BoXiSiv, lieu-dit k Stomion, 3, 31 ; 12, 70 ; 13, 
34 ; 25, 18 (- 8 lov) ; App. II, 19. 


BoXxavou (§£v 8 pa tou), pres d’Hier, 14, 27 ; 25, 
78 ; App. II, 106. 

Bop 6 opa (= Diaporos), lie k Longos, 25, 120. 

Bopfivoc;, village dans la region des lacs, 15 
not. ; 23 not., 24. 

BoTav£iaT 7 )<;, cf. NtxY)cp 6 po^[III]. 

BouSaXapY) (Stxaia too), pres de Sibre, 1 not. 61. 

pou 6 aXiov, 1, 155 ; App. I, 87. 

BooXyapa (’'Avva Y)), veuve, pareque de Xen 
k Stomion (1338), 25, 13. — Tecopyux;, fils 
de, 25, 13. 

BooXyapi (to), champ & Sibre, 32 ; 22, 29 ; 25, 57 
(too B.). 

BooXyapta<; (apxt£ 7 uaxo 7 rY]), cf. npcoTY)<; Toocra- 
vtavY]^. 

BooXyapo<; (r£copyio<; 6 ), pareque de Xen a 
Stomion (1338), 25, 11. — n£Tpoma, femme 
de, 25, 11. 

pooXXa ((xoXo6S'lvy)), 3, 63 ; 4, 47 ; 5, 48 ; 12, 97 ; 
13, 184 ; 14, 60 ; 15, 33 ; 16, 31 ; 19, 72 ; 21, 
48 ; 22, 36 ; 23, 58 ; 25, 147, B 2-3 ; 26, 43 ; 
App. II, 135. 

BooXXcotoo (too), ruisseau a Stomion, 3, 55; 12, 
90 ; 13, 66 ; 25, 34 ; App. II, 34. 

Boov£a 8 a, region k Lemnos, 46. 

Poov'tov, 23, 43, 44. 

Poov 6 <;, 1, 185 ; 4, 28, 36, 38, 44 ; 5, 21, 29, 32, 
37 ; 13, 128, 141 ; 19, 30, 36, 53 ; 21, 21, 35, 
36 ; 25, 114, 115 ; App. I, 40, 51 ; II, 72, 77 ; 
piya<; p., 1, 128, 131 ; 7T£Tpco8Y)<; p., 4, 16 ; 
5, 40 ; 12, 56. 

BoopSoopa (t<x), lieu-dit a Phournia, 10 et 
n. 4, 33, 35, 36 et n. 1, 37 n. 1, 39, 41 ; 
1 not. 62 ; 5 not. ; App. II not. 

BoopSoopoo (toc), bien de Xen & Phournia, 10 
n. 4 ; 1 , 145 ; 6 not., 7 (t&v B.) ; tcov Boop- 
Soiipcov, 33 ; 4, 14-22 ; 5, 15, 39-45 ; 12, 53, 
54-62, 63 ; 13, 154, 158-175 ; 17, 48 ; App. I, 
66 , 67 ; II, 86 , 94 ; yj Boop 6 oopoo, 25 not. 

BoopSoopoo (Ta), cf. T£po[xvY)[juov. 

Boopyapa, lieu-dit (nom actuel) a Kass, 32. 

Bpocxia, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 62. 

1 Bpava<;, ancien detenteur d’un bien a Our- 
liakos (1321), 15, 21. 

2 Bpava^, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19, 
34 ; 21, 20. 

BpaaTa[jiY)v 6 <;, voisin a Neakitou (1318, 1320, 
1338), 12, 35 ; 13, 106-107 ; 25, 130 ; App. I, 
22 ; II, 53. 
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( 3 p£ 6 iov, 20, 8 , 29 ; 28, 4, 22 ; 30 not., 35. 

(}pouX£a, 19, 48. 

BpoMfo, ancien detenteur d’un bien & Tnpo- 
tamon (entre 1320 et 1338), App. II, 84 , 
voisin, App. II, 85. 

Bpiioci, lieu-dit & Kal, 11, 17, 18', Y) Bpua, 3, 

37 ; 12, 75 ; 13, 43 ; 25, 21 (uaXaioxacrrpov) ; 
App. II, 23. — xapTo^Xa^ Bputov, 3 not., 

22 ; cf. KacroavSpsiac xal Bpowv, eveche. 
Bpoevvio? (Ntx-/)cpopo<;), usurpateur (1078), 14. 
frfac, 14, 30; 25, 80; App. II, 108; cf. 

NixoXtr^a ((ip.). 

Bpiiou;, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 127. 
BpwToc (too), lieu-dit pres de Tripotanion, 5, 
14 ; 12, 51 ; 13, 151 ; 25, 136 ; App. I, 64 ; 
II, 82. 

BuX£ovro<; (p.ovYj too), 1 not. 67, 209 f 1 0so- 
§ 6 crio<;. 

ra 6 ptY)X, representant de Gyreutou ( ca 1322), 
18 not., 49. 

ra'iTavd) (EucppocnW) y)), ancien detenteur d un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 45 ; 25, 89 
(’Asi-ravd)) ; App. II, 116. 

FaXaxTta, voisine h Herm (1322/23, 1325), 
19, 60 ; 21, 39. 

raXav 6 <;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
133. 

TaXaTco, cf. Xiamcycra. 

TaXeaypa, lieu-dit pres d’Hier, 14, 54 ; 25, 95 ; 
App. II, 121. 

TaXsaYpa (y) OoyaTYjp too), ancien detenteur 
d’un bien pres d’Hier (1320), 14, 36 ; 25, 
84 ; App. II, 111- 
Y<xXy)voty)<;, de l’empereur, 2, 14. 
vau 6 P 6 ? , 4 , 7 ; 5, 6 ; 12, 7,8, 9, 13; 13, 11, 14, 
15. 23 ; 15, 12, 13 ; 16, 7, 10 ; 25, 6 , 7, 8 , 10, 
15, 63, 64, 97, 99, 101, 102, 103, 105 ; 32, 
22; App. II, 5 , 6 , 7, 10, 11, 13, 129. 
vatWCco, 12, 37-38, 72 ; 13, 37-38, 111-112 ; 

22, 12, 23 ; 23, 43 ; App. I, 25 ; II, 20, 55. 
yap.p.ocTt.ap.a, 3, 60 ; 14, 21 ; 25, 73 ; App. II, 
103. 

Y<x[j.o<;, 30, 1, 14. 
yetTOve<;, 9, 23. 

yeiTovia, 7 , 4 ; 8 , 1, 14 ; 9, 1, 13 ; 10, 6 , 7, 47 , 
20 not., 4, 5, 19, 21, 23 ; 24, 1, 11 ; 26 not., 
4 ; 32, 8 . 


yetTOVouVTS^ (ot), 9, 6. 

Tz paxapou, village moderne dans la region des 
lacs, 45 ; 23 not. 

TepaxL, lieu-dit (nom actuel) k Longos, 41 

n. 1. 

1 Bepaoip-o? 6 xoupoxaXar/)?, hig. de Xen et 
protos (av. avril 1056), 6 et n. 7 8, 6, 10, 47 ; 

1, 137 ; 18, 12. 

2 rspocoip-o?, hieromoine, kathig. de La (ca 
1322), 18 not., 37. 

3 Tspacnpo?, hig. de Makrou (1394-1407), 

31 not. 

Y^povts?, le Gonseil de l’Athos, 1, 182, 186. 
yspovrsi;, notables, 27, 24. 

Y£p<ev, 26, 10,12,15 J 4 Maxapio?. 
recopyia, cf. ’OcrTpiSY)?. 

recipYio? (saint), 2, 36. — icone du saint, 1, 
83, 85. 

1 rewpYioi;, pareque de Xen a Neakitou (1320), 
13, 21 ; App. II, 12. - SiXiyvci), femme de, 
13, 21 ; App. II, 12. — NixoXao?, recopyioc;, 
fils de, 13, 21 ; App. II, 13. 

2 recopYio?, pretre, voisin a Psalis (1321), 
3.6, 9. 

3 rsdipyioi;, parent de Kladon (L.) (1324), 20, 

8, 30. 

4 TscapYio?, parent de Kladon (L.) (1324), 

20, 8, 30. , 

rewpYio?, cf. ’'AyysXo?, Aivityj?, ’AXe^avSpco, 
’Avutpavrf)?, 1 ’Apyopo?, BapSsvo?, Beve- 
Tixoc, BXaxidi'CY]?, BXaxo?, BoSLa?, BouXyapa, 
BotiXyapo?, 1 recopyio?, reoipyb^Y)?, TupapSo?, 
Aap.axY)? (2.), 3 AY)p.Y)TP t0< b Aiaxovou (’I.), Apa- 
yiva?, Euysvixou, Euyevco, KaXevo?, KapSapia?, 

1 KaTaXXaxToc?, 2 KavaXXaxTa?, KsXXttoTUica, 
KsXXlwtou (’A.), KY)7toip6<;, KoyxuXo?, [Kop.a- 
vo<;], Koop.a<;, KoupiXas, KoupT^ouSaxY)?, Ku- 
Tcpiavos, KwXdvo?, Aoyytav6?, MaxsSwv, Map- 
jxapoc<;, MiTuXvjva'ia, Mou^aXcov, MraXaia, Nofxi- 
xo<;, Ila7ra'io)avviT7)^, nuj(?up7)<;, IloSapai; (N.), 
noXuXoyo^, nps6e^avo(;, TamoTrouXoc;, Seva- 
YYjpeifA, Sxap.avSpTjvo^l’I.) Sup.£Cov, 

S<pupfc (A.), T£uxaXa (A.), Tupla^, [OaTua...], 
Oapicraiot;, XpucraXiSia (2.), Xpuao6epyY)^- 
TecopYiT^aiva Y) Guyana ty)<; E£yevou<;, veuve, 
pareque de X6n k Stomion (1338), 25 not., 

n. t , 

recopyK^ 6 ulo<; too MixavjX, pareque de 
Xen k Stomion (1318, 1320), 12, 11-12; 13, 
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19 ; App. II, 8 (Tecopyu*;). — "Avva, femme 
de, 12, 12 ; 13, 19 ; App. II, 8 . - N, belle- 
mere de, 12, 12 ; 13, 19 ; App. II, 8 . 
rscopyiT&qs, ruisseau pres d’Hier, 25, 93. 
yyj, passim ; avaxexoivoopivY) y., 15, 23 ; yovixY) 
y., 25, 39-41 ; IXeuOepa y., 17, 36, 39, 42, 51, 
54 ; 7 ](jL£pcop.ev 7 ) y., 28, 18-19 ; ISioTrepLopicrTo^ 
y., 4, 4 ; 5, 4 ; 12, 15 ; 13, 25 ; 17, 54 ; 25, 
15, 142; App. II, 14; xaXXicpyYjpivY) y., 
28 not. ; 7 uapoixix-)] y., 12, 41-42 ; aovuTO- 
tsXt }c, y., 20, 7, 27 ; 28, 18-19 ; u 7 repyo<; y., 
1 not. 61 ; 4, 22, 37 ; 5, 30, 45 ; 12, 41 ; 22, 

6 ; 25, 43, 133 ; xepa^a y., 20, 27 ; 28, 18-19 ; 
Xepcyo s xal zpeimo q y., 11, 11. 
rXa6aiva, voisine a Herm (1322/23), 19, 18, 37. 
TXa6a<;, voisin a Sibre (1333), 22 not., 17. 
rXoc6a<;, cf. 4 ’IyvaTio^. 

rXuxo< 7 Top.a<; (Ayj^TjTpLoc; 6), temoin a Thess 
(1315), 10, 22. 
yXup,t(;, ravine, 22, 9. 

yv 7 )CTLO(;, cf. auTaSeXcpoc;, 0uyaT7)p, 7rai<;, ul6<;. 
ro(xaTou ((jiovt] too), 18, 52 (IV) 5 ©eocrnfjpi- 

Y.XOQ. 

TopLaToo, village en Chalc. or., 14, 17 ; 25, 
75 ; App. II, 101. 

ropuxToo (too), ruisseau a Neakitou, 12, 36 ; 

13, 109 ; 25, 127-128 ; App. I, 24 ; II, 54. 
yovsL<;, 20, 8 ; 30, 7. 
yovixo0£v, 7, 5. 
yovixocf. yyj, crTaat^. 

yovtxoTY)^ : xoctoc X6yov yovtxoTYjTo^, 19, 1 ; 23, 
50 ; 25, 143. 
yovix&<;, 30, 27. 

Topyatva (@£oScopa Y]), proprietaire a Thess 
(1309, 1310), 8 not., 2, 3, 5, 15, 18, 23, 61 ; 
9 not., 1, 8, 9. 

TopSioc;, hig. d’Es (1325), 18 not. 

Toovvapo!), ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 32 ; 25, 81 ; App. II, 109. 
ypapipia, document, 3, 14 ; 4, 5 ; 5, 4 ; 8 not. ; 
11 not., 8 , 14, 16 ; 13 not. ; 14 not. ; 18 not., 
28, 31 ; 20 not., 40 ; 25, 42, 138 ; 26, 13 ; 
27 not. ; 31, 15 ; 33 not., 14, 18 ; acpt£pco(j.aTt- 
xov yp., 28 not. ; acpL£pcocr£co<; yp., 20, 1, 37 ; 
28, 25 ; acpi£pcoTY)pi.ov yp., 23, 10 ; exSor^piov 
yp., 9, 5, 21 ; 7rapa§oTy)piov yp., 3, 24-25, 
62 ; 7rapaSoTLxov yp., 4, 47 ; 5, 47 ; 18, 34 ; 
crtytXXiov yp., 19, 8 ; (jiyiXXico8e<; yp., 14, 7-8, 
59 ; 19, 70, 71 ; 21, 6 , 47 ; 23, 16, 58 ; 25, 


146; 26 not. (cny.), 3, 42; £(jLp.apTupov aiy. 
yp., 19 not. 

ypap.p.aTa, lettres, 6 criture, 10, 2 ; 25, B 4 ; 
otfJTox^pa yp-, 8, 29 ; £pu0pa yp., 1, 72 ; 2, 
40-41 ; £pu0pa xai 0£ta yp., 1, 51 ; oixcioxctpa 
yp.,10, 23. 

ypap.jxaTix 6 <;, 6 , 5 J KaXoTpa7T£^7)<;. 

ypacpcix;, 7, 32 ; 8, 59 ; 9, 55 ; 24, 37. 

ypacpY), 1, 164, 172; 27, 18; xpucr 66 ouXXo<; yp., 
2 , 12 . 

1 rpTjyopLo^, hig. de Xen (1047), 5 , 47. 

2 rpYjyopioc;, hig. de Ghana (1294), 1 not. 67. 

3 rpyjyopioancien detenteur d’un bien k 
Tripotanion (1303), 6 , 15. 

4 rp 7 ]yop(.o<;, pretre, voisin a Herm (1322/23, 
1325), 19, 26, 38, 57, 66 , 67 ; 21, 19, 22, 30, 
37. 

5 rpY)y 6 pio<; 6 naXapio;, hig. d’Es (1335-1336), 
27. 

rpY]yopt,o^, cf. By)x<x, Bt^ac;, Maptavo^, 1 Eapcovac;, 
2 2 apcova<;. 

rpicpo <; (KcovcTTavT^vof;), temoin a Thess (1309), 
8 not., 7, 27. 

r U( Jivou, village k Kass, 17 et n. l y 31 , 32 , 37 ; 
1, 149 ; 12, 19 ; 13, 80 ; 17, 40 ; App. I, 2, 
81 ; II, 40. 

yuvaLxaSeXcpT), 13, 178 ; App. II, 13, 14. 

yovaixaSeXcpoc;, 12, 15 ; App. II, 9. 

yovaLxeikx;, cf. piovy). 

yovT), epouse, 4, 6 , 7 ; 5, 5, 6 , 7 ; 12, 5, 6 , 7, 8 , 

9, 10, 11, 12, 13, 15 ; 13, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 177, 178, 
179 ; 15, 6 , 8 , 11, 12, 14, 15 ; 16, 5, 6 , 8 , 9, 

10, 11, 13, 15, 18, 19, 20, 21 ; 23, 48 ; 25, 
6 , 7, 8 , 9, 10, 11, 12, 13, 14, 40, 62, 63, 64, 
97, 99-108 ; App. II, 4, 5, 6 , 7, 8 , 9, 10, 11, 
12, 13, 14. 

I\>papSo<; (recopyux;), ancien proprietaire k 
Thess (1315), 10 not., 9. 

rupeuTou ((jiovy) too), 18 not., 49 5 raSpiTjX. 

Toma too HoXtTou, lieu-dit a Bourboura, 33 , 
39 ; 4, 14-15 ; 5, 39 ; 12, 54 ; 13, 158 ; 25, 
115 ; App. I, 68 ; II, 87. 

AaSaSe^ ( e O&Y)yY)Tpi,av 6 <; xal A 7 ]p. 7 )TpiO(;), fils de 
2 Dadas (1419), 32 not., 3-4 (ol tou AaSa 
uiol), 5 (id.), 22, 25, 29, 31, 33, 34, 41. 

1 AaSac;, ancien detenteur d’un bien k Psalis 
(1321), 16, 22; 32 not. 
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2 AocSas, preneur h Thess (f av. 1419) 24 • 
32, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 14, 19. 

A«tp.ov6Xaxxo<;, lieu-dit pres d’Hier, 14, 19, 
25; 25, 74, 77; App. II, 102(-vi6-), 105 (id.). 
Aap.ax7)<;, voisin 5 Herm (1322/23), 19, 20. 
[Aap.dx-/]?] (Arj^xpio?), frere de Damakes (S.), 
pareque de Maroules a Phournia (1321), 
16, 17. — @sot6xio<;, fds de, 16, 17. — 
Xpuadvva, bru de, 16, 17. 

Aapiaxvj? (STpar^yio? 6), pareque de Maroules 
a Phournia (1321), 16, 16. — IIav<xyicoT 7 )<;, 
Sra^cm)?, Tecopyio?, fds de, 16, 16. - N, 
bru de, 16, 16. 

Sap.aaxrjv’iQ, 6, 16. 

Aap,iotv6c, econome de 1 Hagios Philippos 
(1346?), 23 n. 3. 

Savetaxw?, 1, 187, 195. 

Savei^G), 1, 189. 

1 AavtrjX, hieromoine, kathig. de Kochliara 
(ca 1322), 18 not., 55. 

2 AavivjX, hieromoine, dikaio de Xen (1392), 
23 et n. Id, 47. 

3 AavivjX, pneumatikos, de Karyes (1452), 
33, 8. 

Aavi7)X (tou), lieu-dit pres d’Herm, 19, 54 ; 
21, 36. 

1 AautS, hieromoine, kathig. de Xen (1419) 
24, 47 ; 32 not., 1. 

2 AauiS, moine a Karyes (1452), 33, 11. 

Ad<pvr), cf. ’AXe^avSpco, 2 Zayopvwo?, 2 Sapwvac 

(r.). 

AeSemXa (tou), lieu-dit h Bourboura, 4, 16 ; 5, 
41 ; 12, 56; 13, 161-162; 25, 117 (ttjv 
Ae6&nXXav) ; App. I, 70 ; II, 88. 

As6Xit£t)v6s, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 41, 63, 77 ; 21, 11 (Ae6Xur£.), 18 (id.), 
27 (id.), 40 (id.). 

Ssyjctk;, 1, 59 ; 17, 27 ; 29, 2. 

SexocT7)p.6piov, 8, 28 ; 9, 27 ; 10, 23. 

SevSpov, 1, 120 ; 9, 24 ; 14, 25, 27 ; 25, 71, 77, 
78; 32, 9; App. II, 105, 106; paXavyjipopoc 
8., 22, 35 ; sXatxa 8., 1, 89, 90, 92 ; OTCcupoipopa 
8., 19, 69 ; 21, 9, 25 ; 25, 38. 

8evc o : e8£0rj, 12, 100 ; 13, 189 ; 25, 149. 

Ssopiat, 2, 12 ; 17, 18, 23. 

8e(m6£a>, 1, 143 ; 2, 5, 8, 23, 31 ; 8, 30 ; 9, 29 ; 
10, 24 ; 20, 10, 35. 

SsOToxeta, 1, 80 ; 2, 32 ; 20, 8, 29, 35 ; 31, 11 ; 
32, 32, 41-42 (evtsXy)<; xal op.oXoyou|xev 7 )); 


xeXeia 8., 8, 31 ; 9, 30; 10, 25 ; 23, 19, 50; 
28, 20. 

Sec77raT7jc;, maitre, 10, 42. 

8e<mor/)?, proprietaire, 8, 34 ; 9, 33 ; 24, 25 
(t£Xeio<;) ; 32, 13, 32. 

Secrxor/)?, titre : OstoxaTo^ 8., 31, 8 ; 7 raveu- 
TuxeoTaTo? 8., 19, 4, 6, 71 ; 31, 16 ; u^Xoto.to? 
xal 7uaveuT. 8,31,1. 

Sscmorv)^, metropolite, cf. a£0£VTY)<;. 

8£cr7roT(.x6<;, cf. opic7(x6<;. 

SsGTTuoTtxw^, 2, 20 ; 9, 2, 14 ; 24, 1,2, 11, 12, 
23 ; 28, 15 ; 30, 3, 19, 39, 47 ; 31, 10 ; 32, 8. 
§£G7t6tl<;, 10, 26 (reXda) ; 20, 43. 

§£<p£V$eu<7i<;, 27, 18. 

8£cp£v<7La>v (xa0oXixo<;), 8, 13, 36, 44 ; 9, 12, 35, 
43 ; 10, 4, 28, 34 ; 20, 18 ; 24, 10, 30 ; 30, 16. 
SYjXooau;, App. II, 34. 

Ay)p,avoo (tou), village a Longos, 38 ; 12, 34 
(tcov Ay)p,avo)v), 37 ; 13, 105, 111 ; 25, 123, 
124-125, 127 ; App. I, 21, 25 ; II, 53, 55. 
Av)p)Tpio<; (icone de saint), 1, 83. 

1 AY)p.Y)Tpio<;, hig. (1089), 1, 208. 

2 Ay)p,Y)Tpio£ 6 ...ou(py]<;, voisin a Thess (1315), 
10, 45. 

3 Ay)[XY)Tpio<;, gendre de Serriotes, pareque de 
Xen a Psalidophourna (1338), 25, 101. — 
KocXy), femme de, 25, 101. — I^copyu*;, fils 
de, 25, 101. — s Av£^a, belle-mere de, 25, 
101. 

AY)p.*3QTpto<;, cf. 'AXpwpicIrofc, ’AjxopiaTY )<;, ’AttcX- 
p.£ve, Ap(j.£vo7rouXo<;, Bap,6axa^, rXuxoo»TO[xa<;, 
Aa8a8£<;, [Aap.axY)<;], Ata6acn](jL£pY]^, 1 Aou- 
xotouXoc;, 2 Aouxo7touXo<;, ’Taaupo^, Ka[xo- 
y£co]pyio<;, Kaxoycoopyiou, KaX£Vo^, KaX£- 
vou, KaXLy67TouXo<;, KaXoTpaTOsC^, KXco 7 ra<;, 
Koxxlt£y]<;, KoxxocraXou, KoXXyjSpa^, Kop.Y)T- 
^avoc;, Kop.p.LTCtav6(;, Kovtevoc;, Maptavo^, 
MaaTpaXXvjc;, MaT0aLos, M^Xata, MuXyjvapy)^, 
Nyjctlcotou, IlaXaLoXoyoc;, IIavayi,coTY)<;, 2 Ila- 
pacrx£ua<;, n£7ra)XY]pivo<;, IIXuto^, IloXuXoyoc;, 
4 Po6a^ (S.), 2x(,a8a<;, SuXecoty)*;, ScpupY^, 
T^uxaXa, T£u[X7uvo<;, TopiaC^, T 9 <xvty)<;, 
OaXxwv, OX£6oTop.o<;, ®a>T£Vo<; (N.), XaXxciic;, 
XY)vapa<;. 

8y)p.o<7tax6<;, cf. in^peicx,, t£Xo<;. 

8Y)p.o(7t£uco, 23 not., 8-9. 

8y)[x6cno<; (6), 2, 17 ; 6, 22 ; 8, 48 ; 9, 48 ; 20, 6, 

26 ; 24, 34. 

8y)(jl6cro<;, cf. o8o<;. 
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Ay)p,otu^o£, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 63. 

Ata6a<ry)pipY)<; (AY)(XY)Tpio<; 6), klerikos et taboul- 
larios a Thess (1309, 1310, 1315), 8 not., 51, 
60; 9, 51, 56; 10, 39, 41 ; megalona'ftes, 
skevophylax et taboullarios (1324), 20 not., 
44, 46 ; megalonai'tes, econome et taboulla¬ 
rios (1348), 28 not., 31, 34 ; 30 not. 

Aia6a<7Y)(ji£pY)<; (0£68copo<; 6), scribe a Thess 
(1309), 8 not., 50, 59. 

8ia6i6a£co, 10, 48. 

Staycoyy), 1, 204. 

SidcSoxos, 7, 14 ; 8, 14, 32 ; 9, 13, 31 ; 24, 23, 

24. 

8iaip£(n<;, 8, 4, 5, 20, 24 ; 9, 22 ; 14, 17 ; App. II, 
101. 

<hai,p£T7)<;, mur, 9, 4, 6, 19. 

<hatp£TLXo<;, cf. tol^- 

8iaxovo<;, 24, 36, 38 ; 32, 45, 46 5 'AXpLuptcoTY)^, 
np£6£^avo<; (N.), SuvaSyjvo^ (N.). 

Aiaxovoc; (MavouvjX 6), sakelliou de la metropole 
de Thess (1419), 32 not., 47. 

Ataxovou (EtpvjVY) yj yu vy] NtxYjTa tou), veuve, 
pareque de Sabentzes & Adam (1321), 15, 
15. — ©£o§a)po<;, fils de, 15, 15. — Mapta, 
fille de, 15, 15. 

Ataxovou (TcoavvY]<; 6 uio0£to<;), pareque de Xen 
a Stomion (1338), 25, 6. — Socpia, femme de, 

25, 7. — rVcapYios, fils de , 25, 7. 

Staxpivco, 27, 13, 45 ; 32, 24. 

SiaxpicrL^, 18, 32. 

8iap.ovY), 26, 28. 

Aioaropoc;, lie a Longos, 10 , 33. 

Si,a7rpacr^, 8 , 29 ; xa0apa xal a7r£pUpyo<; 8., 8 , 
35 ; 9, 34 ; 24, 25-26. 

8taa£laptop, 21, 45 ; App. I, 33. 

SiaTayY), 1 not. 59 , 60, 62. 

SiaTaypia, 1 not. 68, 35. 

StaTafo, 1 not. 59, 60, 62, 68, 8, 12, 204 ; 8. 
xal U7TOTU7TO IGiq, 26, 38. 

8iaTpi6Y), 17, 12. 

8iacp0opa, 32, 19, 21. 

Siacpopa, 27 not. 

StSupicaTo^, cf. auvopov. 

8i£V£^c;, 6, 10. 

8l£vo^Xy)(ti,<;, 18, 32 ; 21, 45 ; 23, 57 ; App. I, 33. 

8i£voxX6>, 20, 38 ; 28, 28. 

StE^aycoyY), 17, 20-21. 

Aiy)Xi£ovto<; ((jlovy) tou), 1 not. 67 ; cf. BuXiCovto<;. 


Sixata, biens, passim ; XaupuoTixa 8., 25, 29 ; 
p.Y]Tpo7coXi,ava 8., 10, 23 ; opioSouXa 8., 3, 18 ; 
4, 42, 43 ; 5, 35, 36 ; 7, 7 ; 13, 137 ; 19, 17, 
34, 58 [8.], 60 ; App. I, 47, 49 ; II, 75, 76 ; 
7 rpo(7aX£VTixa 8., 22 not., 20-21, 23, 24, 27, 

28, 30 ; 25, 48 [8.], 52. 

Stxaia, droits, passim ; 8. xal 7rpovo(jua, 8, 25, 
33 ; 9, 24, 32 ; 10, 18, 26 ; 17, 63 ; 20, 25 ; 
22, 7, 35-36 ; 24, 20 ; 25, 43, 139, 140 ; 28, 
19 ; 30, 5, 24. 

Stxata (xavovixa), droits dus a un eveque, 26, 
19. 

StxatoXoyia, 6, 21 ; 8. xal npoyoLGic,, 24, 29 ; 

vopuxY) 8. xal 7rpo(p., 8, 41 ; 9, 40 ; 10, 32. 
Stxatco, representant d’un couvent, 23 et n. 10, 
47 ; 18 not. J 2 AaviYjX. 

StxaLcapia, document, 3, 8 ; 18, 10, 20 ; 33, 7, 13, 
16 ; 7raXaiy£VYj 8., 3, 6, 20-21 ; 4, 2 ; 5, 2, 19 ; 
12, 4 ; 13, 8, 80 ; 17, 24, 39, 41-42, 46, 50 ; 
22, 4 ; 25, 4, 44, 145 ; 29, 10 ; App. I, 2 ; 
II, 3 ; 7raX. xTYjTOptxa 8., 17, 31-32. 
SixalcocKc;, 1, 204, 205. 

SixacrTY)*;, 2, 1, 3. 

8i(jio8aiov, taxe, 29, 19. 

SipLoScato^, cf. apiTOsXiov, apjreXcav. 

8lo8o ? , 27, 28. 

Ai.o(ji,y)8y)<;, econome du metochion de Xen a 
Hier (1332), 22 et n. 2, 47. 

Ai,o(j(.y)8y)<;, cf. SapavTYjvo^. 

1 Aiovucrioc;, kathig. de Xen [ca 1040?), 5, 6, 
47 ; 1, 111. 

2 Atovucno*;, moine de Makrou (1262), 31 not. 

3 Alovucro^, hig. de Xen (1345), 22, 47. 
Alovuctiou ( [jlovy] tou), 46 ; 22 not. 

StopOco, 1, 61. 

SLopt^opiaL, 1, 52, 60, 68-69, 140 ; 3, 13, 14 ; 14, 
4, 59 ; 17, 28 ; 18, 14-15 ; 23, 8 ; 25, 111 ; 

29, 17. 

8i7m>xoc, 10, 20. 

StppUTO^, Cf. OLXY][JLa. 

StaT£X£Xo<;, cf. 8pu<;. 

SicrrpaTov, 1, 107 ; App. IV, 6. 

Slcoxco, 1, 44, 58. 

Aox£iavo<; (@£oScopo<; 6), scribe k Thess (1348), 
28 not., 30, 33. 

Sopicmxo^, d’une eglise, 8, 64 5 A£7i£v8pY)vo<;. 
Sopicmxoc; t&v 0£p.aT(ov, 23, 60 ; 25, 148, B 2, 4 
5 MaxpY)vo<;. 

Aop.£Ttav6^, hig. de Makrou (1409), 31 not. 
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SopG), 1 , 64. 

Aoai0eo<;, hig. de Chana (1316), 1 not. 67. 
Aouxoc<; (’AvSpovixoc; 6 ), logothete des sekreta 
sous Alexis I er , 17 et n. 3 ; 3 not., 9. 

Aoiixa<;, cf. MixaYjA [VII], SapavTYjvo<; (’A.), 
EapavT 7 )vo<; (N.). 

Soux&tov, 30, 5, 23, 45 ; (Bevetixov 3., 24, 3 , 21. 
AooxoTOuA'iva, cf. Med07T0Ta(xmcr<7a. 
AouxotouAoc;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 48, 53, 74 ; 21, 23, 33, 35. — le meme 
que Doukopoulos (P.)? 

1 Aouxo 7 uouAo<; (AY)pY]Tpio<;), kastrophylax, de- 
tenteur d’un bien a Neakitou (av. 1300), 37 et 
n. 3, 40 ; 4, 8 ; 5 not., 8 . 

2 AouxotouXoc; (AY)p/)Tpio<; 6 ), familier de l’em- 
pereur (1324), 5 not. ; 20, 4, 22. 

AouxotouXoc; (IleTpo^ 6 ), voisin a Herm (1322/23, 
1325), 5 not. ; 19, 51-52 ; 21, 34-35. 

SouAsia (a7roypacpixY)), 3, 14. 

SouXo<; de Saint-Georges de Xen, a propos de 
l’hig., 5. 

SouAoc;, de l’empereur, 3, 64 ; 4, 48 ; 5, 48 ; 6 , 1 ; 
12, 98 ; 13, 186 ; 14, 61 ; 15, 34 ; 16, 32 ; 19, 
72 ; 21, 50 ; 22, 38 ; 23, 59 ; 25, 147, B 1 ; 
App. II, 135. 

Aoxetocptou (povY) too), 5, 6 et n. 4, 7, 21 n. 1, 
21, 25, 26 et n. 5, 33 n. 1,46; 1 not. 65, 66, 
109, 115; 18, 48; 19 not.; 33, 9, 11 . - 
Ao£siaptTai (ol), 1 not. 60 f 5 s IyvaTio<;, 
TooavvixY)<;, 2 Maxapioc;. 

Aoxetaptou (povY) too ayiou NixoAaou too), 1 not. 

66, 108, 112 (p. too ay. Nix. Tyrol too A.). 
Ao^eiapioo, cf. npoSpopou. 

Apayavo<;, pretre, beau-pere de Benetikos, voi¬ 
sin a Phournia (entre 1320 et 1338), 25, 105 ; 
App. II, 65, 66 , 67, 129, 132, 133. 
ApayocTo 6 ooviv, lieu-dit pres de Phournia, App. 

11, 65. 

Apayiva<; (Tecapyio^ 6 ), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 45 ; 25, 88-89 ; 
App. II, 116. 

ApayouAa, ruisseau k Bourboura, 4, 21 ; 5, 44 ; 

12, 61 ; 13, 173 ; App. I, 78-79 ; II, 93. 
Apa£y£, cf. M 7 T£Aaia. 

1 ApaxovTco, belle-mere de 5 Ioannes, 12, 13 ; 

13, 23; App. II, 11 . 

2 ApaxovTco, veuve, pareque de Xen k Hier 
(1338), 25 not., 65. — Mapia, fille de, 25, 65. 

Apaxcov, ancien detenteur d’un bien pres 


d’Hier (1320), 14, 28, 52 ; 25, 79, 92 ; App. II, 
107, 119. 

Apapa, 12, 99. 

ApocrtavY), cf. KcoA(xto<;, STsiXiavou. 

ApooSeXv)^, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19, 
51 ; 21, 34. 

Ap6ivo<; (’AvaciTacrio^ 6), voisin k Sibre (1333), 
22 not., 14. 

Spo<; (6, ?]) : SigteAexo<; Sp., 3, 40 ; 12, 77 ; 13, 
46; 25, 22; App. II, 24; EyxsxoXappevos 
&p., 22, 22, 27-28; 25, 53 (-vy)); £VC7Y)pav0£i<;, 
svc7Y)pacjpsvo<; Sp., 23, 25, 37 ; xootooXoc;, 
xootA 6<; Sp., 4, 40 ; 5, 33 ; 13, 131 ; App. 
I, 43 ; II, 73; ascryjpsioopsvoc; Sp., 23, 34. 
Suvapic;, d’un pareque, 15, 31 ; 16, 30. 
Socr£TY)pia, 18, 18. 

Scopsa, 1, 47 ; 2, 25 ; 3, 23 ; 31, 1. 

1 Acopo0£o<;, hig. de Xystre (1316, ca 1322), 11 
not., 26 ; 18 not., 44. 

2 Acopo0£o<;, protos (1356-1366), 21 n. 1, 22, 25, 

27, 28. 

3 Acopo0so<;, hieromoine, kathig. de Xen (1363- 
1371), 23 et n. 8, 47 ; 31 not., 23. 

4 Acopo0so q, eveque d’Hier (1452), 33 not., 5. 

5 Aoopo0so<;, de Simonos Petra, ancien protos 
(1452), 33 not., 10, 22. 

Scopov, 1, 50. 

Scopoupai, 1, 9, 50, 87, 145 ; 24, 24 ; 29, 5 ; 
App. I, 55. 

, E6S£XXiapio<;, cf. BSsAiapio<;. 

'ESpaioarnjTa, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
61. 

lyyovY), 25, 8, 14. 

&yyovo<;, 5, 6. 

syypoccpov, 1 not. 60, 120 ; 7, 4 ; 10, 28, 33 ; 
11 not. ; 22 not. ; acpiEpcoasox; e., 20, 14, 42 ; 

28, 9 ; acpi£pa)TY)piov s., 30, 49 ; acpisp. evutuo- 
ypacpov s., 30, 15 ; acpisp. apa 8k xai TcpanQpiov 
£vi)tu. £., 10, 38 ; sxSoasax; s., 7 not., 3 ; 
£xSoTY)piov 1, 6, 3, 9, 23, 25, 26 ; 7 not., 24- 
25 ; £xXY)TUTopixov £., 7 not., 25, 29, 30, 31 ; 
svuTuSypacpov 1, 7, 3 ; 20, 14, 42 ; 28, 9, 29 ; 
XTY)Topixov £., 1 not. 59 ; 7rpocTY)piov 1, 8 , 36, 
44, 49, 53-58 ; 9, 35, 42, 49, 52, 53, 54 ; 24, 
30, 35 ; 7cpaT. #pa 8k xai acpispcoT. k., 10, 40, 
41 ; 7rcaXY]TY)piov k., 9 not. 

syypacpo*;, cf. xmoGyzGiq. 
syypa<pco<;, 27, 18 ; cf. 7tapaSiScopi. 
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syxaAco, 18, 24. 
eyxsxoAappsvo*; , cf. Spue;. 
eyxXY)T£uco, 27, 3 ; 32, 2, 5-6. 
ey^eipio^, 1 , 174. 
ly^wpio^, cf. psTpov. 

gSacpo^, 8 , 1 , 15 ; 9, 1, 14 ; 10, 9, 47 ; 20, 4, 6 , 
21 , 25; 24, 2, 12; 28, 2, 16. 

*E£o 6 a, ville dans la vallee du Strymon, 45, 
46 ; 25 not., 143. 

'ECopsvou (too), lieu-dit k Sibre, 22, 16 ; 25, 
50 ( 5 E£co<rp£voi>). 
eXSyjcns, 10, 42. 
elSo^, 1, 78, 144, 156, 198. 
sixoviarpa, 20, 7, 20. 

EixovocfTaaiov, 43 n. 1. 

£ixa)v, 1, 81, 84, 86 . 

EipYjvY), parente de Kladon (L.) (1324), 20, 9, 30. 
EipYjVY), cf. By)x°^> BAa^oTrouXo^, BAa^ (K.), 
Aiaxovou, KeXXicoty]^ (©.), KoupT£ou 6 axY)<; 
(M.), Mappapac;, MiTuAYjvaia, Mou^aAa, Ha- 
7 raicaavviTY)(;, HauAY), SXavY)<; (M.), SpiyaSspoc; 
(I\), Tupsa^. 

£iaY)yY)C 7 i<;, recommandations, 26, 33. 
eigoSoe^oSeuco, 8 , 5, 23 ; 9, 4, 19. 
siaoSosi;oSo<;, 1, 162 ; 8 , 3, 6 , 19, 25 ; toXuxoivcx; 
si., 10, 17 ; 7 tuX 6 )vixy] si., 10, 17, 18 [si.] ; 24, 
2 , 20 . 

siaoSo c>, entree a l’Athos, 1, 38, 70. 
exSoXy), expulsion, 1 , 122. 
sxSiScopi, a propos d’un bien, 6 , 6 , 8 , 15 ; 7, 6 , 
10 ; 32, 19. 
exSogi^, 30 ; 7, 3, 20 . 
sxSoTYjpioc;, cf. ypappa, syypa 9 ov. 

£xxXY]Gia, 1, 176, 180, 181, 202 ; 10, 42 ; 19, 40, 
67, 68 ; 20 not., 7, 20 ; 26 not., 18 ; 29, 2 ; 
30, 35. — xa0oXixY) s., 19, 63. — pY)Tpo 7 ro- 
XiavY] e., 10 not., 9. 

ExxXYjaia, l’Eglise, 17, 13. 

ExxXY)aiapx , y)<;, 11 not., 25 ; 32, 20 5 4 N 19 COV. 
sxxXYjaiaaTixoi, beneficiaires, 22, 2. 
ExxAY)aiacrTix 6 <;, officier du Protaton, 11 not., 
28 J 2 MeXetio^. 

£XXXY)GiaGTlXO^, cf. CCp^OVTS^. 

EXXOTCY), 1, 184. 
sxXap 6 avopai, 21, 3 ; 32, 7. 

EXXY)7TTOplXOV (to), 7, 18. 

ExAY)7nropix6<;, cf. syypa 9 ov. 

sxXYjTCTopixo)^, 42 ; 25, 138 ; 32, 7, 13, 19. 
sxXoyY], 1 not. 59, 60, 166. 


sxpETpYjGic;, expiration d’un delai, 7, 20. 
£xv'ixy]gk;, 9, 44 ; 10, 35. 

£X7rpoixi^co, 32, 15. 
sx9G)v&, 2, 26. 

sXaia, 1, 94 ; 19, 43 ; 25, 71. 
sAaixoc;, cf. SsvSpov. 
sXaiov, 1, 119 ; 18, 30. 
eXaicov, 21 ; 1, 119. 

eAsyjpoguvy), de l’empereur, 6, 17 ; 14, 6 ; 15, 5 ; 
16, 4 ; 19, 7 ; 21, 5 ; 22, 8 ; 23, 15 ; 27, 13, 
45 ; 30, 3, 20. 

'EXevy), cf. BXaTEpo^. 

eXeo^ (6, to), 1, 8, 16, 49 ; 17, 2, 5, 8, 9 ; 29, 3. 
’EAspcopEvo^, cf. Aspcapsvo^. 
sAcuOspia, 2, 37. 

sAsuOspoi, categorie de paysans, 17, 37, 52 ; 

Cf. 7CTCO^Ol. 

sAsuOspo^, 1, 197 ; 17, 35, 50, 56 ; 20, 6 ; 25, 66 ; 
29, 23-24 ; 30, 24 ; App. II, 96. — s. xai 
axaTaSouXcoTo<;, 23, 54. 
eXe60epo<;, cf. ap7ueXiov, y9j. 
sppapTUpo<;, cf. ypappa. 
spcpavsia, 20, 42. 
spcpiSTEUGK;, 32 not., 29. 
sp^u^ov, cf. wcpsAsia. 

svSuvapov (to), a propos d’une ordonnance, 2, 
27. 

EViainro*;, 6, 19. 

svvopiov, droit de pature, 4, 13 ; 5 not., 16, 46 ; 
12, 53, 62 ; 13, 155 ; 15, 24 ; 17, 49 ; App. I, 
67 ; II, 86. 

svoixiax6<;, cf. ogtcyjtiov. 
evoixiov, 32, 11, 31. 
svopSivax;, 3, 52. 

EvaY)pav0£t<;, £Vcry)pacrpevo<;, cf. Spu<;. 

£VTipO<;, cf. 7Up6GO}7TOV. 

EVUTOypacpo^, cf. syypacpov. 
evcogk;, 12, 75 ; 13, 43 ; App. II, 22. 
s^ayiov, remuneration due au meunier, 10 ; 1 
not. 69, 161. 
s^aSsAcpo*;, 16, 8. 
e^aiToupai, 17, 18. 

’E^ocxougto^, ancien proprietaire a Thess (1322), 
30 ; 17 not., 59. 

s^aAsippa, 16, 20, 21, 22, 23, 23-24; 19, 41. 
si;aA£ippaTix6<;, cf. ap7rsXiov, GTaaiov. 
*E^a7rT£puycov (povY) tcov), k Thess, 10 not., 7. 
E^apTYjau;, 7, 6. 

E^ap^oc;, cf. ©ETraXia^. 
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e^axero<;, 19 not., 14. 

e^Xaat,? dv0pd>7t«v, charge fiscale, 29, 20. 
e^eTa^w, 23, 9 ; 27, 16, 23, 31, 41. ’ 
l^eTaoi?, 27, 8, 21. 
el-iaa^a), 33, 1. 

sUoutGiq, 4, 1 ; 5, 1 ; dxoypatpix'J) e. xai. a7toxaT<x- 
aracTK, 12, 1 ; 13, 1-2; 14, 1 ; 15, 1 ; 16, 1 ; 

19, 5; 21, 1 ; App. II, 1 ; c f. dvaOetoprcnc. 
e^xoucroreta, 2, 33. 

^oSo?, depense, 1, 59 ; 7 , 11 ; 8 , 4, 20, 48 • 
9, 47 ; 10, 37 ; 20, 18 ; 23, 22 ; 24, 33 ; 28, 3,’ 
23-24 ; 32, 23. 

e^ooaxa, 8, 31 ; 9, 30 ; 10, 25 ; 24, 24. 

e£ouCTta<TTtxco<;, 31, 10. 
l£oi>auoSco<;, 24, 23 ; 30, 39. 

E^ca Kap,ra)i;, lieu-dit pres d’Herm, 19 not 
24 ; 21, 18 (’E^xapro?). 
sStoWj-rcop, 8, 42 ; 9, 41 ; 10, 43 ; 24, 29. 
eopr/), de la Vierge, 26, 22. 
eopToXoyiov, cf. siayyeXiov. 
exavaxapOTTco, 7, 21. 
exavaxauco, cf. dvaxauco. 

’Exavco (<ppsap to Xeyo^vov), k Thess, 9, 5, 21. 
’Exavw Aoyyo?, cf. 1 Aoyyot;. 
exa5£v)(n <;, cf. au^vjc«<;. 

eTO P d>T8, 13 ; 9, 12; 10, 4 ; 20, 18 ; 24 
10; 30, 16. 

exepa)Tcop.ai, 8, 42 ; 9, 40 ; 10, 32; 24, 29. 
eTcvjpsia, 2, 33 ; 17, 31 ; 29, 24 (8r)jj,o(7iaxY)). 
ini twv SeVjtxewv, 30, 11, 36 f <DdXxa>v (’I.). 
extSaXXco, 2, 29. 

£7x60X7), 2 not. 

exiypatfdj, pour uxoypatp^, 25, B 1. 
exiS(Scojj.i, k propos d’un bien, 17, 37 . 
exiSiScojai, k propos d’un document, 3, 63 ; 4 
48 ; 5, 48 ; 11, 17 ; 12, 97 ; 13, 184-185 ; 
14, 60; 15, 33 ; 16, 31 ; 18, 34 ; 19, 72 ; 21, 

48 ; 22, 37 ; 23, 59 ; 25, 147 ; 26, 44 ; 31, 16 ; 
App. II, 135. 

iniSoms, 26, 34 ; 32, 20. 
ex[0e<7i(;, 27, 4. 

£7UXXy)< 71?, 17, 11. 
sxixoivo<;, cf. auX?). 
exixoupia, 1, 27. 
emxpdcTY)<TK;, 26, 3. 
exixpaTu, 20, 9, 32 ; 26, 29. 
emxupw, 18 not., 31. 
exixupomx^, cf. xpoffxayjja. 
empiapTupw, 18 not. 


exijj£Xeia, 11, 5. 
sxixXa, 20, 20. 

emcr>)(Aatvopat, 8, 29 ; 9, 28 ; 10, 24. 

£7X0X0717), cf. ’ApSapipEMC, TepiCTCTOU. 

£7uoxo7ro<;, cf. 'Ispuraou, KaooavSpeia?, Kaoa. 
xai Bpuwv. 

exurraaia (toxixvj), 27, 7. 
sTuoxar/)?, 18 not. 

£7U<TT7)novdpx7K, 11 not., 27 f 5 'IXapicov. 
E7UOT7)p6vO)i;, 1, 15. 

£7UT£Xa>, 14, 57. 

&coixo<;, 3, 17; 25, 41. 
excovujjia, 20, 12, 13. 
sxjovujjov, 9, 8 ; 24, 11. 

Epyaaryjpiov, 17, 59 ; 32, 8 (aap3ajj,apix6v : epi- 
cerie), 10, 12, 13, 15, 17, 25, 30, 41. 

IpEtTuop, cf. y/j. 

epstxoToxiov, terrain en friche, 3, 45 -12 81 • 
13, 52 ; App. II, 27. 

'EpjjdjXeia, village en Chalc. or., 22, 44 et n. 4; 
5 not.; 12 not. (Ormile); 19 not. ('E.' 
Opp,7jXia), 3, 7 ; 21 not. (*E., 'Opjj/qXia), 3. 

Eppi^COJlivO?, Cf. 7TETpa. 

epuOpoi;, cf. ypdp.jj.axa. 

Eoxevwjjevo?, cf. oSo?, pdyi?. 

’E(79iyp,evou (jj.ovy) too), 21 n. 5, 27 et n. 4 ; 
22 not. ; App. IV not. ; pacnXixy) jx. too ’E., 
18, 42 f TopStoi;, 5 rpyjyopto!;, 2 ’Iwaxeiu,, 

4 MaT0oao£. 

eacoOtipiov, 44 ; 4, 10; 5, 10 ; 12, 45 ; 13, 121 ; 
15, 13 ; 19, 13, 44, 61 ; 21, 7, 9, 26, 43 ; 
App. I, 35; II, 59-60. 

ETTQOtO?, cf. teXo<;. 
e^oicoc, 6, 17 ; 7, 16 ; 30, 23. 

EuayyeXiov, 1 not. 68, 174; so. eopxoXoyiov, 1, 86; 

[eu.] xaOyjjxspivov, 1, 87. 
suay^, cf. xXvjpos. 

Eiyevia, moniale, parente de Kladon (L) 
(1324), 20, 8, 30. V ' 

Eijyevta, cf. 3 MiyaYjX. 

Euysvtxoo (’'Avva ^ 0uydx7)p tou), pareque de 
X^n k Psalidophourna (1338), 25, 104. — 
rscipyioi;, Nix6Xao?, freres de, 25, 104. 
Eiiy^vios, « homme » de Xiphilinos, kouboukte- 
sios (1089), 2 not., 9. 

EiiyevoxotSXXoo, champ k Sibre, 22, 17; 25, 50 
(Eiy£vtxo7u.). 

E5y£vd>, veuve, pareque de Xen k Stomion 
(1318, 1320), 12, 9 ; 13, 15 ; 25, 11 ; App. II, 
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7. — Mapia, fdle de, 12, 9 ; 13, 15 ; App. II, 
7 = rswpyiT^aiva. — Tscopyios, gendre de, 
12, 9 ; 13, 16 ; App. II, 7. 

Etiysvci, cf. ’AvTp(vo 6 a<; (M.), TecopyiT^aiva, 
’0<TTpiS7)?, Sxavop. 

e5yvo)jj.6v(o?, 7, 19 ; 29, 5. 

1 EuSoxia v] tou xaxa Tcoavvoo, veuve, ancien 
detenteur d’un bien a Tripotamon (1303) 
6 , 13 ; App. II, 84. 

2 ECSoxta, sceur d’Alexandro, veuve, pareque 
de Xen a Psalidophourna (1338), 25, 98. — 
Mixa^jX, fils de, 25, 99. 

EuSoxia, cf. AvvpivoSa? (M.), Kojj,vy)vout!Txou, 
’Opiarrjs. 
suspyema, 29, 5. 

etiepyeTw, 19, 1 ; 25, 111, 142 ; 29, 14-15. 

1 E50u(xio?, hig. d’lv (1005-1019), 10 n. 3. 

2 E50iijj.io(;, moine d’Hagiou Georgiou (1057) 

5 n. 2. 

EijOujxioi;, cf. KapSdjr/)<;. 

EUxxrjpiov, 35, 36 ; 17, 43. 
suXoyta, 1 not. 69, 185. 
eupdpsta, 30, 7. 
e5vouxo<;, 1, 23, 175. 

Euxoita, 17, 1-2. 

E^xpoaoSo?, 32, 12-13, 30. 

EupsT 6 ?, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19 
39 ; 21, 10. 

Eu<ts 6 io£, moine de Xen, disciple de 1 Symeon 
(1089), 1, 32-33, 40. 

£u<Txa 0 jjo<;, cf. v 6 jj.urjj,a. 

Eutp-/)ixta, cf. ’OoTpiS'/jc;. 

EufppoouvT), cf. ra'iTavw, Il£xcoX 7 )(j, 6 vo<;. 

E<popeia, 22 ; 17 not., 20 ; 26, 3. 
scpopetSw, 17, 21 . 

’Eippaijj, moine (av. 1033/34), 9 et n. 6. 

Za 6 apvixeta, village dans la region des lacs, 45 ; 

5 not. (tA ZaSpavtxta); 17 not., 53 (Za 6 ep.) ; 
23 not. (va Za 6 epv(xia), 4,20,26,28,36,39-40, 
42; 25 not. 

Zaydpo?, ancien detenteur d’un bien k Tripo¬ 
tamon (1300), 5, 15; 12, 52; 13, 153; 25, 
137 ; App. I, 66 ; II, 83. 

1 Zayopyjvoi;, pareque de Xen k Neakitou 
(1320), 13, 178-179 ; App. II, 14. - Ftapa- 
OTtsuto, femme de, 13, 179 ; App. II, 14. 

2 Zayop tqvo?, pareque de Xen k Stomion (1338), 
25, 14. — Ad<pv 7 ), petite-fille de, 25, 14. 


Zaoikfro? (0e6Scopo<;), temoin & Thess (1309) 
8 not., 6-7, 27. 

Zapyava (cruxvj 6vojj,a^ojjevy) tou), a Agriampela, 
4, 44 ; 5, 37 ; 13, 140 ; App. I, 50 ; II, 77. 
Zapyava (tou), cf. Zuyavou. 

ZsSeXeaviT^a, lieu-dit pres de Phournia, App. II 
126. 

ZeXtdvou (fjovv) tou), 7, 9 et n. 6 ; 1, 125, 127, 
134, 136. — puaxiov tou Z., 1, 135 ; cf. 
KaT&xpv). 

ZeoTa Nepa, lieu-dit (nom actuel) pres de 
Rentina, 45 et n. 4. 

^euyapaTixtov, charge fiscale, 29, 19. 

^Euyaptov, 1, 153 ; 16, 7, 10, 12, 16, 19 ; 23, 49 ; 
App. I, 85. 

Zscpupiavtov (tcov), cf. N£ov Xcopiov. 

^v)jj.ia, 3, 18. 

^jxtoujjai, 6, 22 ; 18, 22; 24, 34. 

C/)T7)[xa, 31, 4. 

^■ffrriaic,, 1, 197; 11, 5; 17, 9. 

ZotipouSa, lieu-dit pres d’HiSr, 44 ; 14, 52, 54 ; 

25, 92 (Zd>po6a), 95 (id.) ; App. II, 119, 120.’ 
ZoiSpcpa, lieu-dit (nom actuel) pres d’Hier, 44. 
Zuydvou (tou), torrent k Agriampela, 4, 41 ; 
5, 34 ; 13, 134 (tou Zapyava) ; App. I, 45 ; 
II, 74. 

Zuyou (jjov-1) tou), 1 not. 67, 207 5 2 0so§ouXo ? . 
ZuSoXoyou (tou), ruisseau pres de Phournia, 
App. II, 125. 

£d>a, 1 not. 69, 154, 175 (OrjXuxd) ; 15, 25 ; 22, 
34; App. I, 86. 

£o>apxeia, 17, 17. 

Zcoypa<pou (jxovy) tou), 1 not. 66 ; 14, 40 ; 25, 
86; App. II, 113-114. — ZcoypaaxTai (ot), 19, 
42, 59; 21, 38. 

Zwy), cf. 1 MiTuXyjvato^ (’I.), ’OoTp 
ZcipoOa, cf. Zoupouoa. 

fiytaopevoi;, 1 not. 59, 60, 32, 40, 53. 
f)youjj,£VEiov, 5; 1 not. 69, 123,139,192; 18, 7,13. 
rjyoujjsvEtiwv (6), 24 n. 5; 1, 67-68, 176-177, 178. 
rjyoujjevia, 1 not. 59, 60, 165. 

^YotS(X£vo£, passim. 

7)(j,eXY)jjivo<;, cf. djj.7tsXt.ov. 

7](J£pW!J£VOC, cf. yv). 

■^(j.iTsX^<;, cf. cppsap. 

1 ’Hoata?, hig. de Prophetou Daniel (av. 1089), 

7 ; 1, 187, 189. 

2 ’Haata?, hieromoine, parent de Kladon (L.) 
(1324), 20, 8, 30. 
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YjouxaaT^piov, 10 ; 1, 146 ; App. I, 56 ; y)<tux<x- 
crrrjpia, 18, 45. 

OaXacrcra, 3, 61 ; 12, 30 ; 13, 98, 165 ; 25, 21, 39, 
61, 119 ; App. 1,15, 73 ; II, 50, 89 ; IV, 2, 21 ; 
XsiXo? tyj? 0., 3, 26, 28, 29, 30, 59 ; 12, 65, 67, 
68, 69, 94 ; 13, 28, 30, 31-32, 33, 72 ; 25, 16, 
17, 37, 45, 60, 112, 113, 114, 119, 121, 132; 
App. II, 15-16, 17, 17-18, 18, 37. 

©saarm)<; (Eracripo? 6), ancien detenteur d’un 
bien pres de Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 68. 

0eto?, de l’empereur, 25, 141 (nepmodrjrot;). 
debt;, cf. ypdp.jj.aTa, ispoTsXscma, xpoaTayY), 
npoara^K;, yzip. 

OsioTaxo?, cf. Sscttoty)?. 

1 ©siotoxio? 6 too Kavaxiou, voisin a Herm 
(1322/23, 1325), 19, 52 ; 21, 34. 

2 ©siotoxio? 6 ..., pretre, pareque de Xen k 
Psalidophourna (1338), 25, 108. — Sepvrj, 
femme de, 25, 108. — SxapaT 7 )?, fils de, 25, 
108. - N, fille de, 25, 108. 

©siot6xio?, cf. 'Pdcrrcavac. 

©sXYjpaTdpio?, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
124. 

0epa, 1, 151 ; 3, 13, 64 ; 4, 1, 49 ; 5, 1, 49 ; 12, 1, 
98; 13, 2, 187; 14, 1, 62; 15 not., 2, 35; 
16 not., 1, 32; 17, 25; 19, 5, 72; 21, 1, 50 ; 
23, 2 ; 25, 1 ; App. II, 1, 136. 

OspaTiapo?, 24, 28. 

1 ©soSoaio?, hig. de Bylizontos (1089), 1, 209. 

2 ©soSoaio?, hig. de Leona (1089), 1 not. 67, 
215. 

3 ©soSocno?, hig. de Xen (1287), 15, 47. 

4 ©soSouio?, eveque d’Hier (1290), App. Ill 
not. 

5 ©soSocno?, hig. de Rabdouchou (1310-1316), 
11 not. 

6 ©soSocno?, ancien archeveque de Berroia, puis 
kathig. de Chortaitou (av. 1315), 10 not., 19. 

7 ©so&Smo?, hig. de Makrou (1316), 31 not. 

8 ©soSocrio?, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (f av. 1320), 14, 21 ; 25, 72 ; App. II, 
103. 

9 ©soSgmo?, voisin 4 Hier (1320, 1338), 14, 
39 ; 25, 86 ; App. II, 112. 

10 @so86<tio?, cousin d’Ostrides, pareque de 
Maroules k Psalis (1321), 16, 8. 


11 ©soSoaio?, 6 veque d’Hier (1323), App. Ill 
not. 

12 ©soSooioc, pretendu eveque d’Hier et de 
la Sainte Montagne, 1 not. 61, 62 ; App. Ill 
213. 

©soSouio?, cf. J IaTOXioiavvtrT)?. 

©eoSory), cf. Ka[xoysco]pyio?, 2 NixoXao?. 

1 ©soSouXo?, fondateur d’Hagios Nikolaos tou 
Ghrysokamarou (vers le debut du xi e s.), 5, 
7 et n. 2 ; 1, 92. 

2 ©soSouXo?, hig. de Zygou (1089), 1, 207. 

3 ©soSouXo?, hig. d’un monastere de Makrou 
(xi e s.), 31 not. 

4 ©soSouXo?, hieromoine d’Hagiou Saba (ca 
1322), 18 not., 47 (Theodouf). 

5 ©soSouXo?, hig. de Makrou (1325), 31 not. 

6 ©eoSouXo?, hig. de Ghana (1344), 1 not. 67. 
©soSc&pa, cf. JSXayuoT/jf;, Topyaiva, ’Iaxoigia, 

TspicrfficoT/)? (M.), KdXsvo?, K-qnopo^, Koup- 
T^ougaxYj? (I 1 .), na7rapixa>)Xia, HoSapa? (N.), 
SxapavSpYjvo? (’I.), T^ayxapY)? (’I.). 

1 ©soScopo?, hig. de Xen (1018-1035), 4 et n. 5, 
5, 47. 

2 ©soSoopo?, moine d’Hagiou Georgiou (1057), 
5 n. 2. 

3 ©soSwpo?, hig. de Xen (1059-1071), 5, 6, 47. 

4 ©soScupo?, pretre, ancien detenteur d’un bien 
pres de Phournia (entre 1320 et 13381, 
App. II, 67, 68 , 125. 

5 ©soScopo?, hig. de Makrou (1427), 31 not. 
©soScopo?, cf. ’'AyyeXo?, Aia 6 a<n)jiipY]<;, Aiaxovou 

(Eh), Aoxsiavo?, Zaoirr&o?, KaXsvo?, KaXsvou, 
KapiaoXdxoo, KsXXimtyjc, KsXXimtou (B.), na- 
7 taiwavviT 7 )<;, IlaTYjTa?, 2s6a<rr6? (N.), Zsvays- 
pelp, STcacTpixo^, EreiXiavou, EuvaSrjvo?, T£ay- 
xdpYjc, Tupsa?. 

©sgxTicrTo?, hig. de 1 Hagiou Demetriou (1089), 

1 , 210 (6 'Ayio87)pY)TpiT7)<;). 

©soXoyou, cf. BapvagiT^Y). 

©eopYjTopop (xsXXuSpiov ty)? U7rspayvoo), depen- 
dance de Xen & Thess, 30 ; 26, 5 ; sxxXYjala 
ty)? II avaylac ©sotoxou, 26 not. 

©sopYjTopo? (poviiSpiov ... ty)? 7 cavuTCpayvou 8 s- 
o 7 toivy)<; xal), 5 Thess, 30 ; 20, 3, 19-20; 
exxXYjcda ty)? ©sotoxoo, 20 not. 

©eop^TWp (ic 6 ne de la Vierge), 1, 83. 
©soar/jpiXTo?, hig. de Gomatou (ca 1322), 18 
not., 52. 

©sotoxioi;, cf. [AapdxY)?] (A.), S<pup^ (K.). 
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©sotoxo? (effigie de la Vierge), 25, B 3 . — fete 
de la Vierge, 26, 22. 

©sotoxoo (ty)<; 07T£payia<;), metochion de Xen 
k Thess, 30 ; 17, 57 ; 32 not. 

©sotoxou (vao^ r5)c uxepayiac), k Sibre, 22, 24 ; 
25, 54. 

©sotoxou (TOxXaiosxxXvjma t% UTspayiac), k 
Bourboura, 4, 19 ; 5, 42-43 ; 12, 59 ; 13, 168 ; 
25, 121 (vao? ... [©.]); App. I, 74-75; II 91, 
129 (yj U7csp. ©.). 

©sotoxou (Xijj.Yjv 6 vo(j,a^ 6 (j,svo 5 tyi^), a Phournia, 
39 ; 25, 121. 

©sotoxou, cf. ©sojj,Y)Topo?, ' 08Y)yY)Tp[ac, naXXa- 
Siai;. 

@sotox4), cf. Etpup^i; (A.). 

©socpavY)?, protos (1310-1313/14), 27. 

©socpavia, voisine a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 62. 

©socpavA, cf. KsXXicoTY)?(’I.),MiTuXY)vaio<; (M.). 

1 ©soqxXoi;, ancien detenteur d’un bien k 
Psalis (1321), 16, 22. 

2 ©so<piXo<;, pretre, voisin k Phournia (entre 
1320 et 1338), App. II, 65. 

3 @ 5691 X 0 ?, hig. de Xen (1496/97), 24 et n. 5, 
47. 

©so 96 XaxTo?, protos (1045-1051), 6 et n. 2. 
©so 9 uXaxTo? (TcoavvYj? 6 ), ancien detenteur d’un 
bien k Tripotamon (1303), 6, 13. 

0 spiav 6 ?, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 61, 
124 ; voisin, App. II, 133. 

©ep(j,a, village moderne pres d’Ezoba, 46. 

@spp.d "TSaxa, lieu-dit pres d’Ezoba, 45 et 
n. 4 ; 25, 141. 

©spjiov, lieu-dit dans le Symbolon, 45. 
©eppoTOkapo?, riviere dans le Symbolon, 45 
et n. 4. 

0 ecnri^o(j,ai, donner un ordre, 1 , 8 . 
OsccraXovixaio?, cf. aXXayiov. 

©euaaXovixsi? ( 01 ), 17, 56; 25, 110. 
©scoaXovixsoj? (actuel Palaiomonastero), mo¬ 
nastere, 6 n. 6, 9, 26 ; 33 not. 

©ecroaXovlxY), 11, 14, 15, 17, 20, 21, 22, 23, 24, 
28, 30-31, 31, 45 ; 1, 152 ; 3 not. ; 5 not. ; 

7 not. ; 9 not. ; 10 not., 5 ; 15 not. ; 16 not. ; 

17 not., 56, 57 ; 19 not. ; 20 not., 3 , 19 ; 23 
not., 29; 25 not., 41 ; 27, 15 ; 28 not., 11 ; 

30 not. ; 32 not. ; 33, 3 ; App. I, 84. 
©scwaXovExY)? (06jj.a), 19, 42 ; 3, 13, 64 ; 4, 1, 49 ; 


5, 1, 49; 12, 98; 13, 187; 14, 62; 15 
not., 35; 16 not., 32; 19, 72; App. II, 
1, 136; 0sjj.a 1 % toXsco? ©., 12, 1-2; 13, 
2 ; 14, 1 ; 15, 2 ; 16, 1 ; 17, 25-26 ; 19, 
5-6 ; 21, 1 , 50-51. 

©sauaXovixY)? (p.Y)TpoKoXi?), 24, 36, 38 ; 26 not. ; 

30 not., 11 , 37 ; 32, 44, 45, 46, 47. 
©scrcraXovixY]? (pYjTpoTtoXiTY)?), 42 et n. 3 ; 2, 43 ; 
25, 138; 26, 47 (dpyiE~iaxoKoc); 32, 2-3 
J 1 Tyvaxio?, 4 Tyvaxio?, 3 Maxdpio?, 4 
Sufxecov. 

©STTaXia? (s^apxo? TtdaY)?), 2, 44 ; 26, 48 ; 32, 3. 
©swva?, pretendu protos en 1300, 19 n. 4. 
0y)Xuxo?, cf. £<oa. 

0uyaT7)p, 4, 6 , 7 ; 5, 5, 6 , 7 ; 10, 8 ; 12, 7, 8 , 9, 11, 
13 ; 13, 12, 13, 14, 15, 19, 22, 23 ; 14, 36 ; 
15, 7,11,13, 15, 16; 16, 7, 9, 11; 20, 6 , 24; 
24, 4 (yvYjcria) ; 25, 7-12, 14, 63, 64, 65, 84, 97, 
98, 100-109 ; 28 not., 1 , 6 , 7 ; 30, 1 , 13, 14 ; 
32, 15 ; App. II, 6 , 7, 8 , 10, 11, 13, 111, 121. 
0upix6?, cf. UTOXvoiypa, wravoi^i?. 

©cojia?, econome de l’Athos (1089), 1 not 67 
207. 

’IaxcoExa, voisine k Neakitou (1318, 1320), 38 ; 

12, 30 ; 13, 97 ; App. I, 14 ; II, 47, 49. 
’IaxcoSia (QsoScopa yj), veuve, pareque de Xen 
a Psalidophourna (1338), 25, 109. — Twdv- 
vy)?, N, fils de, 25, 109. - N, fille de, 25, 109. 
’IaxwgiT^Y)?, lieu-dit pres d’Hier, 14, 43-44 • 
25, 88 ; App. II, 115. 

1 ’Iaxcogo?, hig. de Leontos (1056), 1 not. 67. 

2 Taxco 6 o?, hieromoine, proi'stamenos de Rab¬ 
douchou (1316), 11 not., 23. 

3 ’Iax(i) 6 o?, metropolite d’Hier (ca 1345-ca 
1365), 20 n. 2 ; 25 not., B 6 . 

4 ’Iaxco 6 o?, pretre de 1 Hagios Philippos 
(1346?), 23 n. 3. 

’E%cov (SsvSpa twv), pres d’Hier, 14, 25 ; 25, 
77 ; App. II, 105. 

’I 6 d)pcov (p,ov/) tcov) , 11 n. 1 ; 14, 22; 18 not., 

39 (kartvelni) ; 25, 73 ; 31, 12, 21 (pamXix'ij p.. 
Ttuv I.) ; App. II, 104 5 1 EuOuixioc, 4 Esvo- 
cpcov. 

1 ’IyvaTio?, metropolite de Thess, hypertime 
et exarque de toute la Thessalie (1284/85), 

2 not., 44. 

2 Tyvaxio?, hig. de La (1316), 18 not. 

3 IyvaTio? 6 EupaXvj? ou SuppiapY)?, hieromoine 
k Thess (1336), 31 ; 24 not., 1 , 10-11. 
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4 TyvaTto*; TXaSa*;, metropolite de Thess (entre 
1336 et 1340), 2 not. 

5 TyvaTto*;, moine de Do (1452), 33 not., 11. 
TyvaTto*;, cf. SapavTYjvo*;. 

t 8 toxTY)crta, 1 not. 62 ; ptovacrajptaxy) t., 1 not. 62. 
l 8 l 6 xty)to^, cf. aptraXtov, pttiXcov. 
tStoTOptoptcrro^, cf. aptraXtov, auXy), yyj, x^pacptov. 
’tSto*;, cf. auvai;t*;. 
t§toT£TpaTot^o*;, c f* ol'xyjpta. 

'kpaxtva, cf. MaytStcoTou. 

'Icpax'tou (tou), village k Longos, 41 et n. 1 ; 
4, 13 ; 5, 46 ; 12, 64 ; 13, 182 ; App. I, 81 ; 
II, 95. 

'Icpaxou*; (MtxayjX 6 u'to*; ty)*;), pareque de Xen k 
Psalidophourna (1338), 25, 100. — KaXv), 
sceur de, 25, 100 . 

Upe^, 7, 29, 30, 31 ; 8, 54, 55 ; 9, 52 ; 10, 45 ; 
14, 52 ; 20, 5, 24 ; 25, 92, 108 ; 27, 24, 44 ; 
28, 2, 16 ; 32, 44 ; App. II, 119 J ’'AyycXo*; 
(I\), BotXaTO*;, 2 ©ctoToxto*;, 4 TaxcoSo*;, 
Kap&apta*; (T.), Atyyjpo*;, MaxcScov, Mt^eXy)*;, 
MuXyjvapy)*;, Nopttxo*; (I\), 1 Hcvocpcov, 2 

Scvocpcav, Ssva^psEp.. 

'HptaotooTY)*;, beau-pere de Diakonos (1338), 
25 not., 7. 

'IcptcrmcoTY)*; (MavouTjX 6 ), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 5 ; 13, 9 ; App. II, 
4. — ©eoScopa, femme de, 12, 5 ; 13, 10 ; 
App. II, 4. 

'HptcTcro*; (*?]), village en Ghalc. or., 22, 28, 42- 
44 ; 5 not.; 12, 12 (6 Tcpucr.) ; 13 not., 22 (6 
'Ispucy.) ; 14 not., 5 (6 'Iepucy.) ; 16 not. ; 17 
not., 50 (6 C I.) ; 25 not., 61 (6 *1.) ; 29, 13 (6 
Tcpuor.) ; App. II not., 11 (6 'Ispucr.), 95 (id.). 
'kptacrou (£ 7 ucfxo 7 ty)), 14, 9 (-pu-), 33 (id.) ; 25, 
67, 83 ; App. II, 97, 109. 

'Icptcraou (s7ucrxo7co£), 33, 5 ; *1. xat * Ay tou 
’'Opou*;, App. Ill, 212-213 5 4 AcopoOco*;, 
4 ©coSoato*;, 11 ©coSocrto*;. 

'kpicraou xat 'Ay tou ’'Opou*; (ptY)Tpo 7 uoXtTY)<;), 25, 
B 6 5 ^ TaxcoSo*;. 

tsposxStxo*;, 8 , 53 ; 10, 7 5 ^ KaTaXXaxTa^, 
Maptavo*; (A.). 

c kp60£o^, hig. de Xen (1154), 15, 47. 
'Hpoptvyjpicov (ptovacmqptov t&v), k Phournia, 10 
et n. 4 (p ... t<ov 'I. yjTOt t*x Boup 6 oupou), 33 ; 
1,145 (pt. ... T(ov 'I. Tyrot Ta B.) ; App. I, 54-55 
(pt. ... t&v Tepoptvyjpiovcov Tyrot Ta B.). 
Upoptovaxo*;, passim. 


t£po*;, cf. crxeuY). 

tspoTsXecrTta (0£ta), 20, 31 ; 26, 20 ; 28, 23. 

txavoSoata, 2 not., 18, 23. 

Ixcr/)*;, 1, 48. 

1 'IXaptcov 6 MaxpoycvY)*;, moine (av. 1048), 9, 
16; 1, 120-121, 124. 

2 'IXaptcov, protos (1056-1066), 6. 

3 'IXaptcov, moine de Xen, disciple de 1 Symeon 
(1089), 1, 33, 41. 

4 'IXaptcov, hig. de Barnabitze (1089), 1, 208. 

5 'IXaptcov, epistemonarches de Karyes (1316), 
11, 27. 

TvSavy)*;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 53 ; 25, 92 ; App. II, 120. 

touXo*;, 1, 37. 

'l 7 uro 8 p 6 (jtou (tou), quartier de Thess, 30 ; 7 not., 
5; 8 not.; 20 not., 4, 19, 21 ; 24, 1, 11 ; 26, 4 ; 
to T 7 T 7 ro 8 p 6 (jttov, 7 not. ; 20 not. ; 24 not. ; 
26 not. 

1 Tcraax, hieromoine, protos (1316-1345), 20 et 
n .2 4 6, 21 et n. I, 25, 27 et n. 2 ; 11, 21 ; 
17 not., 19 ; 18 not., 35 ; App. Ill not. 

2 Taaax, pretendu protos en 1399, 23 n. 10. 

Tcraaxto*;, cf. Koptvyjvo*;. 

taa^co, etre conforme, 2, 42 ; 10, 51. 

Tcraupo*;, ancien detenteur d’un bien a Tylime 
(1321), 16 not., 24. 

Tcraupo*; (AyjpcqTpto*;), ancien pronoiaire (1322/ 
23), 19 not., 2. 

TcrtScopou (ptovY) tou), 31 not. 

torov (to), 1 not. 65, 66 ; 2 not., 42 ; 8 not. ; 10, 
50 ; 14 not. ; 25, B 5 ; 33, 1 ; App. Ill not., 
211 . 

Igotzogoq, 3, 19 ; cf. apteXtov. 

ta^us • vopttxY) t. xat (3oY)0£ta, 8, 43 ; 9, 42 ; 10, 
33 ; 24, 30. 

TTaXot, cf. 7 T£tpaTat. 

1 Tcoaxetpt, hig. de Phakenou (1313/14), lnot. 67. 

2 Tcoaxetpt, hig. d’Es (1316), 18 not. 

Tcoaxetpt, cf. MaytStcoTY)*;. 

Tcoavvy K [V Paleologue], 27-28 n. 11. 

Tcoa vvy)<; [VI Cantacuzene], 27-28 n. 11. 

1 Tcoavvy, fondateur de Phakenou (985-996), 
1 not. 67. 

2 Tcoavvy, hig. de Phakenou (1045-1056), 1 
not. 67. 

3 Tcoavvy)*;, hig. de Sikelou (1089), 1 not. 67, 
207. 

4 Tcoavvy)*;, protos (1287-1288), App. Ill not. 
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5 Tcoavvy)*;, gendre de 1 Drakonto, pareque de 
Xen a Hier (1318, 1320), 12, 13 ; 13, 23 ; 
App. II, 11. — ’'Avva, femme de, 12, 13; 
13, 23; App. II, 11=2 ApaxovTco. — 
Mapta, fllle de, 12, 13 ; 13, 23 ; App. II, 11. 

6 Tcoavvy)*; 6 ty)*; OcoTetvyj^, ancien detenteur 
d’un bien pres d’Hier (1320), 14, 50 ; 25, 91 ; 
App. II, 118. 

7 Tcoavvy)*;, hieromoine, hig. de Chi (1371), 31 
not., 20 (loan’). 

Tcoavvy)*;, cf. ’AvacrTaaroTOuXo*;, 5 AvTptvo 6 a*; (M.), 
’Arcoxauxo*;, BaXapjra*;, BapSevo*;, BsvsTtxo*;, 
By)x a > BXaxo*; (I\), BXa^o*; (K.), Ataxovou, 
1 EuSoxta, ©eocpuXaxTo*;, Taxco 6 ta (©.), Kaxo- 
yecopytou, KocXevo*;, KaXcvou, KapSapta*;, Kap- 
SouXy)*;, K£XXtcoTyj*;, K£XXtcoTtcrcra, KovTotcoav- 
vy)^, Aa^ava^, Ayjptvato*;, At 7 rapY)v 6 *;, Mayt- 
StcoTY)*;, MacrTpaXXy)*;, MaT0ato<;, M£pxob- 
pto*;, 1 MtTuXyjvato*;, 2 MtTuXyjvato*;, MtTU- 
Xyjvato*; (M.), Mt^eXy)*;, MraXata, M 7 roupo*;, 
5 Op£(TTy)*;, OuyxX£crt^, na 7 raSo 7 rouXo*;, HauXyj, 
n£ 7 rcoXy)pt£vo<;, HoSapa*;, HoXuXoyo*;, nuppyj*;, 
nuppoTOuXo*;, nuppo*;, 'Po 6 a*; (S.), 2 Sapcova*; 
(T.), S0Xa6o*;, SxaptavSpyjvo*;, SXavy)*; (M.), 
S 9 upy)*; (A.), T^ayxapyj*;, Tup£a*;, 'Y 9 avTY)*;, 
OaXxcov, 0£p£VTtvo*;, Ocot£Vo*; (N.), XaXx£ii*;, 
XpuaraXtSta (K.), XpucraXtSta (S.). 

Tcoavvtxy)*;, moine de Do (1452), 33 not., 9. 

1 Tcoavvtxto*;, moine, ami d’Alexis I er (1078), 
14 n. 7. 

2 Tcoavvtxto*;, hig. de Makrou (ca 1311), 31 not. 

Tcoavvtxto*;, cf. T^ayxapy)*;. 

TcoavvtT^y) AayyaSa, lieu-dit pres d’Hier, 14, 18 ; 
25, 74 ; App. II, 102. 

Tcoavvo 7 touXtva, voisine k Hier (1320, 1338), 14, 
47 ; 25, 90 ; App. II, 117. 

Tci 6 , moine (1452), 33, 24. 

Tcova (ptovy) tou), 18, 51 5 Kaacrtavo*;, 3 KXyjptY)*;. 

Tcova*;, hig. de Makrou (1430/31), 31 not. 

1 Tcocnf) 9 , protos (ca 1040?), 5,6,1, 113. 

2 Tcocry) 9 , hig. de Makrogene (ca 1322), 18 not., 
54. 

3 Tcocry) 9 , hieromoine, kathig. de Va (1371), 
31 not., 19. 

4 Tcoofyp, hig. de Xen (1483-1493/94), 24 et 
n .2 3 4, 47. 

Ka 6 aXa*;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 68 . 


xa6aXXapto*;, 4, 24 ; 15, 14 ; 19 not. ; 29, 15 
5 MapTtvo*;, Mou^axY)*;, Ti£pnr\<;. 

KaSaotXa (tou), aule k Thess, 30 ; 17 not., 58 ; 
32 not. 

xaOapo*;, cf. aTCoSocrt*;, Stdbrpacrt*;, TUpocrevc^t*;. 
xaOapco*; xat a7U£pt£pyco*;, 30, 2, 16-17. 
xaOcSpa, 41, 44 ; 3, 37 ; 4, 18 ; 5, 42 ; 12, 58, 75 ; 
13, 43, 166 ; 19, 68, 69 ; 21, 7, 8, 25, 43 ; 25, 
120 ; App. I, 74 ; II, 23, 90 ; rcaXata x., 5, 14 ; 
12, 50 ; 13, 149 ; 17, 47 ; 19, 43 ; 21, 25 ; 25, 
135; App. I, 62; II, 81. 
xa0£8pa, siege dans l’eglise du Protaton, 1 
not. 68, 42, 177. 
xa0Y)youpt£VY), 24, 4 J 'YTOptovyj. 
xa0y)youpt£vo*;, passim. 
xa0y)pt£ptvo*;, cf. £uayy£Xtov. 

KaOoXtxo*;, voisin a Hier et ancien detenteur 
d’un bien (1320, 1338), 14, 44, 46, 47 ; 25, 
88, 89, 90; App. II, 116, 117. 
xa0oXtxo*;, cf. §£cp£Vcrtcov, IxxXyjata. 

Katavo*;, voisin a Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 62, 132. 
xatvoTopto), 2, 35-36. 

Katcoavvy)*;, voisin a Hier (1320, 1338), 14, 55 ; 
25, 95; App. II, 121. 

Ka[xoy£co]pyto*; (KcovaTavTtvo*; 6), pareque de 
Maroules a Phournia (1321), 16 not., 15. — 
©coSoty), femme de, 16, 15. — AyjptyjTpto*;, 
fils de, 16, 15. 

Kaxoyccopytou (AyjptyjTpto*; 6 u'to*; tou), pareque 
de Xen a Hier (entre 1320 et 1338), 16 not. ; 
App. II not., 12. — Mapta, femme de, 
App. II, 12. — Tcoavvy)*;, NtxoXao*;, fils de, 
App. II, 12. 

Kaxov ,r Opo<;, lieu-dit a Bourboura, 4, 21 ; 5, 
44 ; 12, 61 ; 13, 174 ; App. I, 79 ; II, 93. 
Kaxopax^TY)*;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (entre 1320 et 1338), App. II, 120. 
KaXaptapa*;, voisin k Sibre (1333), 22 not., 19 ; 
25, 51. 

KaXaptapta, katepanikion, 11, 17, 28, 31 ; 1 
not. 61 ; 2 not. ; 3 not. ; 4 not., 4 ; 5 not., 3 ; 
12, 5, 16 ; 13 not., 8 ; 15 not. ; 17 not., 31, 
54 ; 25 not., 5, 40 ; 27, 10 ; 29 not., 10 ; App. 
II not., 4 ; III not. ; KaXaptapaScov, 3 not., 
10. - 0£pta K., 1, 151. 

KaXapttT^y)*; (KcovaTavTtvo*;), temoin a Thess 
(1364), 30 not., 12, 37. 
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Kataev)? (Nix6Xao C 6), frere de Kalamitzes 
(K-)> temoin a Thess (1364), 30, 12, 38. 
xaXa(AocrTsyo^, cf. ol'xvjfia. 

KaXava, cf. Ntjcrmtou. 

1 KaXavva vj xevOspa tou ’Apyupou, veuve, 
ancien detenteur d’un bien pres de Tripo- 
tamon (1303), 6 not., 12. 

2 KaXavva, voisine a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 126. 

KdXevo? (recopyio? 6), salarie de Xen a Stomion 
(1300), 4, 6 ; 5, 7. — Mapia, femme de, 4 , 6 ; 
5, 7. - ’Ico^vvv)?, fds de, 4, 6 ; 5, 7 = KaX^vou. 
— ©soScopo?, Av)[H)Tpio<;, fils de, 5, 7; 
©eoScopa, fille de, 4, 6 ; 5, 7 ; "Avva, RaX*! 
filles de, 5, 7. 

KaXevou (’Iwavv^ 6 ulo ? tou), pareque de Xen k 
Stomion (1318, 1320), 12 not, 12 ; 13, 19-20 ; 
App. II, 9. — ©soStopoc, Aypr/j-pioc, freres de, 

12, 12 ; 13, 20 ; App. II, 9. _ N, f emme d e 

13, 20. 

KaXV), parente de Kladon (L.) (1324), 20, 8, 30. 
KaXv), cf. 4 ’Avroivwp, BapSsvo?, BXaxspop, 

3 AyrATj-pLop, Ispaxoui;, KaXsvoc, Kavaxyp, 
K7)7T(op6<;, KoxxoaaXou, KoXoxuvOap, [Kopia- 
vo?], Ko RT&av6?, KovToicoavvyjp (’I.), Aayava 
Aayavap (’I.), Anjpvaios (’I.), Mccpnvia’, 
Ivbroupou, N7)cn<oT7)<;, ’Opecnvjp, SXavyjp (N.), 
T^ayxapvjp (’I.), T^uxaXa (A.), Topidc^, 
Xiomoaa, XpuoaXiSia (K.), XpuoaXiSia (2.). 
KaXr)p,epr)p, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
18 ; 21, 16. 

KaXiyoTOuXop (Av)(A-/)Tptop 6), mari de Komne- 
noutzikou (1364), 40; 30 not, 1, 13, 15. 

KaXiTpspLuop, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 66. 

xaXXispyyjpivop, cf. yyj, TOTtop. 

KaXXiepyvjp (MavouvjX), temoin k Thess (1336) 

24 not, 3, 22. 

KaXXivixop, pareque k Psalis (1318), 12, 44. 
Ki^XXkttop, hieromoine, kathig. de Xen (1344?) 

22, 23, 47 ; 27 not, 2. 

KaXXEarTparop, hieromoine, kathig. de Xen 
(1348), 22, 23 et n. 5, 47 ; 28 not, 1, 10. 
KaXoyvcofmp (Aicov 6), serviteur de l’empereur, 
prokathem6nos de Drama, recenseur du 
theme de Thess, cf. KouvaX-^p-Kovrevop- 
KaXoyvoop,o£. 

KaX66eTop, voisin k Herm (1322/23, 1325) 19 
13, 14, 39, 66 ; 21, 9, 23, 29. ’ ’ 


KaXox6xxv)p, voisin a Herm (1322/23), 19, 44. 
KaXoxxlv?) (tou), champ pres d’Hier, 14, 17 • 
25, 75 ; App. II, 101. 

KaXoTpa7c6£/)p (AvjpjTpios 6), grammatikos k 
Thess (1303), 6, 5, 25. 

KaXocpcovop, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19 
11 ; 21, 15. 

Kapiapa, lieu-dit pres d’Apostolitai, 15, 19. 
Kap,apap (i%), ruisseau pres d’Hier, 14, 28, 29 ; 
25, 79 ; App. II, 107. 

xap.ary)pop, cf. aXoya, ap.7r£Xiov, apjreXtov, 
ap.7TsXcOVlXOV T(A7)|Aa. 

Kap.auXaxou (©eoSwpop 6 tou), temoin k Thess 
(1336), 24 not., 3, 22. 

Kapivtov, lieu-dit pres d’Hier, 14, 17 ; 25, 75 • 
App. II, 101. 

xava6oT67tiov, cheneviere, 44 ; 19, 14 20 32 
76;21,7,11,43. 

KavaxTjp (MavouyjX 6), pareque de Xen k Psali- 
dophourna (1338), 25, 108. — KaXvj, femme 
de, 25, 108. — N, fils de, 25, 108. 

1 Kavaxiop, voisin a Phournia (1300, 1318, 
1320), 4, 10 ; 5 not., 10 ; 12, 45 ; 13, 122 
App. I, 35 ; II, 60, 66. 

2 Kavaxiop ulop tou ©elotoxlou, voisin k Herm 
(1322/23 1325), 19, 49-50, 56 ; 21, 35, 37 ; cf. 

1 @siot6xiop. 

Kavaxiop, cf. Hcpuprjp. 
xavaXop, 10, 16. 

Ki^vSiSop, moine de Xen, disciple de 1 Symeon 
(1089), 1, 33, 41. 
xaviaxtov, 15, 32 ; 16, 30. 
xavovixop, cf. Sixaia. 

xavovtx&p, conformement aux canons de 
l’figlise, 10 , 38. 

KavuTap-ovlTou, bien de Xen k Psalis, 35, 36 et 
n. 4, 37 et n. 1, 38 n. 1, 39 ; 4, 24, 26-37 ; 

5 not., 17, 19-30; 12 not. ; App. Ill, 65 
(Root.). 

KaTOT^a, cf. KaxiT^a. 

KamTovafrnjp (MiyavjX 6), vendeur k Thess 
(1309), 8, 1, 2, 8, 9, 16 ; 9 not. — Sevy), 
femme de, 8 , 1,8, 10, 41 ; 9 not. 

KapaxaXa ((aovtj tou), 14, 11, 49 ; tou KapaxaXa, 
25, 68, 90-91, 93 ; p. tou KapaxaXXou, 18, 43 
(parnXtx^); App. II, 98, 118 f 3 MaTOaiiop, 
TocxivOop. 

Kapc&paXXop, voisin 4 Sibre (1333, 1338), 22, 17 ; 
25, 50. 
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Kapap7)p, voisin a Agriampela (1300, 1320), 4, 
40 ; 5, 33 ; 13, 132 ; App. I, 43 ; II, 73. 
KapSapap (Pscopyiop 6), pretre 4 Thess (1306), 
7 not., 29. 

KapSapap (Twavvyjp 6), protopapas d’Asomaton 
(1309), 7 not. ; 8 , 62. 

KapSapap (EuOupiop 6), ancien pronoiaire (f av. 
1322/23), 19 not., 2. 

KapSouXvjp (Tcodvvrjp 6), ancien detenteur d’un 
bienhTripotamon(1303),6not., 11 ; App. II, 
83. 

Kapea, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 76 ; 21, 23. 

Kap£ai, cf. KapuaL 

Kapsax^a, cf. Kapuxpa. 

xapTcoupai, 32, 32. 

xapTOtpopop, 27, 35. 

kartvelni, cf. T6y)pcov. 

xapiia, 6, 14, 16 ; 14, 46, 51 ; 25, 89, 91, 94, 95 ; 
App. II, 119. 

Kapuat, 10,16 n. 4, 20, 21, 24, 25, 26 ; 11 not. ; 

18 not. ; Kapsai, 11 not., 29 ; peyaXy Xaupa 
toSv K., 11, 25, 27 ; a7ro twv K., 33, 9, 11. 

KapUT^a, lieu-dit pres d’Hier, 14, 39 ; 25, 86 ; 

App. II, 112, 113 ; III, 173 (Kap^a). 
KaacravSpeta, presqu’ile, 11, 17, 28, 31-33, 
36 n. 3, 37, 38 et n. 1 ; 1 not. 60, 61, 62, 
149 ; 2 not. ; 4 not., 22, 25 ; 5, 18 ; 12 not., 

19 ; 13 not., 79 ; 15 not. ; 17 not., 39 ; 22 not., 
2, 5 ; 25 not., 42 ; 29 not., 14 ; App. I, 1-2, 
81 ; II not., 39 ; III not. 

KaarcjavSpeia, bourg actuel k Kass, 32. 
KacrcravSp£La<;(em(Txo7ro(;), 33, 4-5 f 6Maxapio<;. 
KaacravSpsiac; xal Bpucov, eveche, 11 n. 2 ; 

10 not., 51-52 (e7U(7xo7ro<;) J 3 Ma£tp,o<;. 
Kacrcrtavo^, hig. d’lona (1325), 18 not. 
Kac7Tap.ovLT7] (too), lieu-dit (nom actuel) k 
Nikete, 36 n. 4. 

KacTTapioviTou (p.ovy) too), 41 et n. 4 ; 1 not. 66. 
Kacrravea, lieu-dit pres d’Hier, App. II, 120. 
Kaaxptv, lieu-dit pres de Tripotamon, 41 et 
n. 1 ; 5, 15 ; 12, 51 ; 13, 152 (-tov) ; 25, 137 
(id.) ; App. I, 64 ; II, 82. 
xacjTpoxTtata, charge fiscale, 29, 19. 
xacrxpov, 8 not. ; 23, 2 ; 25, 2. 
xaaTpocpiSXai;, 5, 8 j 1 AouxotouXo^. 
xaraSoXT), 7, 20 ; 15, 28 ; 16, 28. 
xaraypacpiQ, 1 not. 62 ; 4 not. (auOevTtXY)). 
xaTayp^o, 1, 63 ; 21, 24 ; 23, 13, 55. 
xairaycoyiov, residence, 26, 39. 


xaraSixa^co, App. IV, 17. 
xaTaSuvacrreia, 23, 57. 
xaraxpaTco, 23, 8, 9. 

1 KaraXXaxTac; (Tecopyto^ 6), protopapas d’Ha- 
gios Demetrios (1315), 10 not., 1 (ayLo$y)p.Y)- 

TptTY]^). 

2 KaxaXXaxTa^ (Tecapyio^ 6), hieroekdikos, pro¬ 
topapas d’Asomaton (1315), 10 not., 7-8, 

11 = 1 KaTocXXaxTa<; ? 
xaTaXua^, destruction, 32, 19, 21. 
xaracrstCTTa, cf. xpio^. 

xaracTTpcowupu : xaTeaTpcorat, mis par ecrit, 7, 
26. 

xaraTpiSy], 17, 31. 

xaTacpuxeuco, 1, 56, 117, 137 ; 3, 16 ; 14, 16 ; 18, 

12 ; 20, 6, 26 ; 25, 10 ; App. II, 100. 
xaTa%UTOV, 30 ; 24 not., 2, 17. 
xaT£7ravtxLov, 1 not. 62 ; 3, 10 ; 4, 4 ; 5, 3 ; 12, 5, 

16, 17 ; 13, 8, 75-76 ; 15, 6 ; 16, 5, 15 ; 17, 
35 ; 25, 5, 40, 61, 96, 134 ; App. II, 4, 38. 
KaT^aStva, voisine a Hier (1320), 14, 13 ; 
App. II, 99 ; ancien detenteur d’un bien, 14, 
28 ; 25, 80 ; App. II, 107. 

KaT£a6£vo<;, voisin k Hier (1338), 25, 70. 
Kav^apy) (p,ov7) too), 7, 9 et n. 6 ; 1 not. 65, 66 ; 
33 not. ; Stxaia too K. yjTOi ... tou ZeXiavou, 
9 n. 6 ; 1, 126. —• 6 KaT^apY)<;, 1, 121, 210 
J 1 ’Avtcovloc;, 3 ’Avtomo^, XptcrToSouXo^. 
KaT^6sXXo<;, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
69. 

KaTiT&x, lieu-dit a Sibre, 22, 20; 25, 52 
(KdauT^a). 

X0CTOLX&, 1, 73. 

KaTOTOuXXoc;, voisin k Sibre (1333), 22, 27 ; 
25, 56 (-X-). 

xaToxvj, 1, 191 ; 26, 40 ; cf. vo[xt). 

Karoo Aoyyo<;, cf. 1 Aoyyo<;. 
xarcoyaioc;, cf. ol'x7)[xa. 

KaTOOTtxaSec;, lieu-dit pres d’Hier, 14, 30 ; 25, 
80, 81 ; App. II, 108. 
xstpoo, 1, 32. 

Ksxaupivoov ((jlovy) toov), k Kass, 11, 17 ; 1, 150 ; 

App. I, 83 ; 7rpoa(TT£Lov toov K., 17 ; 2 not., 5-6. 
Kexepis, ancien detenteur d’un bien k Herm 
(1322/23), 44; 19 not., 3, 41, 43, 69, 76; 
21, 5, 7, 24, 42, 45. 
xeXXixoo^, en prive, 32, 23. 
xeXXiov. petit etablissement monastique, 26 not., 
20, 23, 27, 31, 32, 35, 39, 40, 41. 
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xeXXiov, petite piece, 10, 13. 
xeXX'iov, cellule, 20, 3, 20. 
xsXXtcoTT)^, 1, 183. 

KeXXLC 0 TY)<; (©£o 8 copo c, 6 ), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12 not., 11 ; 13, 18 
(6 K.) ; App. II, 8 . — ’'Avvoc, femme de, 12, 
11 ; 13, 18 ; App. II, 8 . — E?pY]VY), fille de, 
12, 11 ; 13, 19; App. II, 8 . 

KeXXuoT 7 ](; (TcoavvY)<; 6 ), salarie de Xen a 
Stomion (1300), pareque (1318, 1320), 4, 6 ; 
5, 5; 12 not., 6 ; 13, 11 ; App. II, 5. - 
©eocpocvoo, femme de, 4, 6 ; 5, 5 ; 12, 6 ; 13, 11 ; 
App. II, 5. — ’Apyupoc;, fils de, 4, 6 ; 5, 5. — 
NtxoXao*;, fils de, 5, 5. 

KsXXicott)^ (Esvcx; 6), pareque de Xen k Stomion 
(1318, 1320), 12 not., 9 ; 13, 14-15 ; App. II, 
7. — ’ApyopY), femme de, 12, 9 ; 13, 15 ; 
App. II, 7 = KsXXlcotou (’A.). — M 
NixoXao<;, fils de, 12, 9 ; 13, 15 ; App. II, 7. 
KsXXtcoTtcraa, veuve, salariee de Xen k Stomion 
(1300), 4, 7 ; 5, 7. — TcoavvY)*;, fils de, 4, 8. — 
Tscopyto^, fils de, 4, 8 ; 5, 7. 

KeXXidrrou (’Apyupyj Y) yuvY) too), veuve, pareque 
de Xen a Stomion (1338), 25 not., 8 . — 
SxpaTYjyco, fille de, 25, 8 . — Tecopyio^, gendre 
de, 25, 8 . — Mapta, petite-fille de, 25, 8 . 
KsXXkotou (BaatXtxY) yj 0uyaTY)p 0£o8copou too), 
veuve, pareque de Xen k Stomion (1338), 25 
not., 9. 

xeXXuSpiov, petit etablissement monastique, 26, 
5, 14 ; 31, 4. 

xsXXuSptov, petite piece, 24, 15. 

KepaTiVLcoTY)*;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 22 ; 21, 12. 

xscpaXouov, au sens d’impot, 29, 21. 
xscpaXouov : ini xecpaXaico, contre redevance, 22 , 
44 ; 21 not., 3. 
xecpaXouov (v 6 p.ip.ov), 30, 48. 
x£ 9 aXaTixeucov ( 6 ), 29, 20-21. 
xscpaXY), de Thess, 27 not. ^ ’Attoxocuxo*;. 
xscpaXY) : xara xscpaXYjv xal toSoc, 4, 45 ; 5, 38 ; 

App. I, 52. 
xY)Ssp.ovta, 1, 167. 
xY) 7 ro 7 rept. 66 Xi.ov, 43 ; 7, 5 ; 25, 71. 
xy)7to<;, 25, 70 ; App. II, 100. 
xY]7ucap£iov, 14, 14 ; 23, 6 , 18, 53. 

KY) 7 rcopo<; (Tscopyux; 6 ), pareque de Xen k 
Neakitou (1320), 13, 178 ; App. II, 13. - 
Avvoc, femme de, 13, 178 ; App. II, 13. — 


KocXyj, belle-soeur de, 13, 178 ; App. II, 13. — 
©soScopa, niece de, App. II, 13. 

xY)po<;, 1, 117, 193. 

KY)pouXa<; (Mi^ocy]X), pronoiaire (1321), 15 not., 
20 . 

xtoviov, cf. Guvopov. 

XICOV, cf. OpO0£GCOV. 

KXoc 8 y)<;, pareque de La, voisin a Stomion 
(1300, 1318, 1320), 3 not., 52 ; 12, 88 ; 13, 63 ; 
App. II, 33. 

KXaScov (Aocup£moc; 6 ), moine a Thess (1324), 
20 , 22, 30) 10 not.; 20 not., 1, 12, 13; 
26 not. 

KXaScov (NixY)cp 6 po<; 6 ), anagnostes et klerikos k 
Thess (1315), 20 ; 10 not., 1, 2, 9, 19, 47. - 
Mocpioc, femme de, 10 not., 1 , 2 , 32. 

xXaScoTOc;, cf. g^oivo^. 

xXaGp,a, 2, 25. 

xX 0 CGp, 0 CTlx 6 <;, cf. T07UCOV. 

KX£(xv66y)<; (rfy;), ruisseau k Zabarnikeia, 23, 38, 
47. 

KXeovtxo<;, hig. de Xen (13467-1348), 22 et n. 4 
5, 23 et n .2 3 5, 27 n. 9, 47. 

xXYjp,a, 6, 16 ; 20, 4, 21. 

1 KXY)p.Y)<;, hig. de Xen (1257-1262), 15, 47. 

2 KXY)p.Y)<;, hieromoine, kathig. de Pseudake 
( ca 1322), 18 not., 46. 

3 KXY)p,Y)<;, hieromoine, pneumatikos, hig. 
d’lona (ca 1322), 18 not., 51. 

4 KXY)p,Y)<;, hieromoine, parent de Kladon (L.) 
(1324), 20, 8 , 30. 

xXY)pixo<;, 1 not. 69 , 181 ; 6, 23 ; 7, 27, 33 ; 8, 
51, 57, 60 ; 9, 1, 6 , 12, 27, 50, 50-51, 52, 54, 
55, 56 ; 10, 1, 2, 39, 40, 41, 47 ; 24, 35 ; 28, 13 
5 5 Ap.opt,ary)<; (N.), ’AvocgtocgotcouXo*;, AtaSaov)- 
pipY)<; (A.), KXaScov (N.), AtyYjpo^, IIa 7 raS 6 - 
7 uouXo^ (T.), IlaTYjTa^, Hupp 67 rouXo<;, IIuppoc;, 
SuXscoty)(;, XY)vapa<;. 

xXY)povop.o(;, 7, 13-14 ; 8, 14, 32 ; 9, 13, 31 ; 24, 
23,24. 

xX9)po<;, 8, 6 , 25, 28, 63 ; 9, 24, 28 ; euayY)^ xX., 
8, 1, 15 ; 9, 2, 14 ; eu. PocgiXixoc; xX., 27, 14. 

KXY]GoupiT^ai, lieu-dit pres de Phournia, App. 
II, 70. 

xX 6 Scov, 17, 14. 

KXomac; (AY]p.Y)Tpio<;), t 6 moin k Thess (1315), 
10 , 22 . 

KXcoGTop.aXXta, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 41 ; 25, 86 ; App. II, 114. 
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KXcoGTop.aXXo<;, ancien detenteur d’un bien 
pres d’Hier (1320), 44) 14, 11; 25, 68 ; 
App. II, 98. 

[KXg)gt6(jlocXXo£] (Ki>piaxo<; 6), frere de Klosto- 
mallos (S.), ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (entre 1320 et 1338), App. II, 113. 

KX6)GT6p,aXXo<; (Ml^ocyjX 6), ancien detenteur 
d’un bien pres d’Hier (1320), 14, 19, 25-26; 
25, 74, 77-78 ; App. II, 103, 105 ; voisin, 14, 
27 ; 25, 78 ; App. II, 106. 

KXcoGTopiaXXo^ (STpaT/]yi.o<; 6 ), ancien detenteur 
d’un bien pres d’Hier (1320), 14, 49 ; 25, 91 ; 
App. II, 113, 118. 

Koyx^Xo<; (Tecopyto^ 6 ), ancien detenteur d’un 
bien pres de Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 62 (6 K.), 129, 130. 

xoiv 66 iov, 1 not. 60. 

xolvo<;, cf. ocuXy), 7 raTep£<;, guvoc^k;, cppeap, ^Yjcpo*;. 

Koivoty)^, de l’Athos, 18 not. 

xo'ltt), 27, 31, 32 ; 7 uaXaia x., 27, 25, 29, 40, 43. 

xoxxiov, 7, 18, 19 ; 12, 15 ; U 7 rspm>pi,x 6 v x., 7, 
17 ; 9, 24 ; 10, 10 ; x. u 7 C£p 7 cupou, 8, 6 , 26 ; 
9, 7. 

Koxxlt^y)(; (Ay][jly)tpi.O(; 6 ), pareque k Psalis (1318), 
12,43. 

KoxxogocXo^, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 61, 65, 70, 128. 

KoxxoGaXoo (KcovGxavTivo^ 6 uioc; Ay)(jly)tpiou 
tou), pareque de Maroules a Phournia (1321), 
16, 19. — KocXy), femme de, 16, 19. — 
AY)(jiY)Tpio<;, fils de, 16, 19. — nsTpo<;, frere de, 
16, 19. — Mapia, N, sceurs de, 16, 19. 

KoXtav 8 po<;, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
66 , 69. 

KoXXY) 8 poc<; (Ay)[ay)tpio<;), temoin a Thess (1348), 
28, 4-5, 13. 

KoXoxuv0a (tou), toumba pres d’Hier, 14, 36 ; 
25, 85; App. II, 111. 

KoXoxuv0a<; (Nlxyjtou;), ancien proprietaire k 
Thess (1309), 8, 2, 16 ; 9 not. — KocXy), femme 
de, 8 , 2, 16 ; 9 not. 

Kopwcvoc, cf. Aa^ava. 

[K 6 p.avo<;] (Tecopyioc; 6 ), gendre de Lachanas 
(I.), pareque de Xen k Stomion (1318, 
1320), 12 not., 7; 13, 11 ; App. II, 5. - 
KocXy), femme de, 12, 7 ; 13, 12 ; App. II, 5 = 
Aa^ava. 

Kop,ap£a<; (tyj<;), lieu-dit pres de Tripotamon, 
41) 5, 13, 14 ; 12, 49, 51 ; 13, 148, 150-151 ; 


17, 46; 25, 135 (Kou-) ; App. I, 61, 63 
(Kou-) ; II, 81, 82. 

xo(jly), 1, 32. 

Ko[XY)T^avo<; (AY)p)Tpi,o<;... 6 ), gendre de Pissy- 
res, pareque de Sabentzes a Ourliakos (1321), 
15, 12. — KocXy), femme de, 15, 12. — Mi^a^X, 
fds de, 15, 13. 

Ko(jutiggoc, village pres de l’Athos, 6 not. 

Ko[A[ai,t£i(xv 6 <; (Ay][jly)tpio<; 6 ), ancien detenteur 
d’un bien pres de Tripotamon (1303), 6 not., 
14. 

Ko(jlvy]v 6 ^ (TGaaxio^), sebastocrator, frere 
d’Alexis I er , 17 ; 2 not. 

Kop.VY)vo<;, cf. 5 AXe£t,o<; [I er ]. 

Ko[xvy)vout^lxou (EuSoxia yj Ouyanqp tou), epouse 
de Kaligopoulos, donatrice (1364), 40 ; 30 
not., 1, 13, 14. 

K 6 vtsvo<; (AY)p,Y)TpLO<; 6 ), sebaste, serviteur de 
l’empereur, recenseur du theme de Thess, 
cf. KouvaXY)c;-K 6 vT£VO(;-KaX 6 yvcop.O(;. 

KovTotcoavvY)^, voisin a Phournia (entre 1320 
et 1338), App. II, 128. 

KovTol’coavvY)^ (Tco<xvvy)<; 6), pareque de Xen 
k Psalidophourna (1338), 25, 107. — KocXyj, 
femme de, 25, 107. — Tgxjcvvy)*;, fils de, 25, 
107. - Mocpioc, fille de, 25, 107. 

KotoXit^y]^, ruisseau pres d’Hier, 44 ; 14, 39 ; 
25, 85; App. II, 113. 

KoraXtaaoc, lieu-dit (nom actuel) pres d’Hier, 
44. 

xoma^co, 1, 69 ; 20, 39. 

xotco^, 1, 71 ; 20, 2, 18, 39. 

Kopp.o^, ruisseau a Neakitou, 38 ; 4, 33 ; 5, 26 ; 
Mocupos K., 38, 39) 12, 32; 13, 101 ; 25, 112 , 
132; App. I, 17; 11,51. 

KopviXoyyos, bien de Xen a Phournia, 35, 36 ; 
4, 42, 43 ; 5, 11, 35, 36 ; 12, 47 ; 13, 124, 
137, 139 ; App. I, 37, 47, 49 ; II, 70-71, 75, 
76. 

KopvtXoyyo*;, ruisseau pres de Phournia, 35 ; 
4, 20 ; 5, 43 ; 12, 60 ; 13, 172 ; App. I, 77 ; 
II, 92. 

1 Koopa<;, hig. de Papa Eliou (1089), 1 not. 
67, 209. 

2 Koopiac;, moine de Ghana (1089), 1 not. 67, 
213. 

3 Koop.a<;, hig. de Xen (1195-1198), 15, 47. 

4 KoGp.a<;, hig. de Makrou (ca 1257), 31 not. 

Koop.a<; (fEcopyio<;), pareque de La, voisin 
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k Stomion (1300, 1318, 1320, 1338), 3 not., 
52 ; 12, 88 ; 13, 63 ; 25, 33 ; App. II, 33. 
xocrp,txa (toc), 17, 12. 
xoaptxo*;, 1, 33 ; cf. ap^ovre*;, xTYjpa. 

KoaptT^Y) (tou), metochion (?) de Xen pres de 
Phournia, App. II not., 123. 
xoopo<;, parure, 1, 82 (apyupo^puoo*;), 86 (id.). 
xoo’p.co, 1, 82, 86, 87. 
xou6eXtaTtxov, charge fiscale, 29 not., 20. 
xou6ouxXY)crto<;, 2, 9 5 Euyevtoc;. 

Koup.apea<;, cf. Kopapea^. 

KouvaxopiiXwvo^ (too), lieu-dit pres d’Herm, 19, 
20 ; 21 , 12 . 

KouvaXv)<; (KcovcjTavTtvo<; 6), sebaste, serviteur 
de l’empereur, recenseur du theme de 
Thess, cf. KouvaXy)^-K6vT£vo^-KaX6yvo)po<;. 
KouvaXY)<;-K6vTevo<;-KaX6yvcop,o<;, college de re- 
censeurs du theme de Thess (1318), 32; 12 
not., 98-99. 

KoupeXta<; (ty)<;), ruisseau k Neakitou, 38 ; 4, 
35 ; 5, 28 ; 12, 36 ; 13, 107 ; 25, 129 ; App. I, 
22 ; II, 54. 

KoiiptXa^, voisin a Hier (1320, 1338), 14, 12 ; 
25, 69 ; App. II, 98. 

KouptXa<; (Tecopytoc; 6), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 25; 25, 77; 
App. II, 105. 

KouptXXt§Y)<;, voisin a Tripotamon (entre 1320 
et 1338), App. II, 84. 

xoupo7caXaTY)<;, 1, 137 ; 18, 12 J 1 rspaaipo*;. 
KoupT^ou6axv)<; (Tecopyto*; 6), pareque de Xen 
a Hier (1320), 13, 24; App. II, 12. - 
©eoScopoc, femme de, 13, 24 ; App. II, 12. 
KoupT£ou6oba)<; (Mt^avjX 6), pareque de Xen 
a Hier (1338), 25 not., 64. — EtpYjvY), femme 
de, 25, 64. 

Kouarax;, lieu-dit pres d’Hier, 14, 53 ; 25, 92 ; 
App. II, 120. 

KourXoupoixnoo (povv) too), 16 n. 5, 20, 26. 
xout(ou)Xo£, cf. Spue;. 

KouTpo\iXY)<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 24; 25, 76. 

Ko^tv)<;, voisin k Neakitou (1300), 4, 30 ; 5, 23. 
Ko^Xaxta, lieu-dit pres d’Herm, 19, 52 ; 21, 35. 
Ko^Xtapa (p,ovY) too), 18, 55 (Kou^X^apa) 
5 1 AavivjX. 

1 Kpavea, lieu-dit pres d’Hier, 14, 29 ; 25, 
80 ; App. II, 107. 


2 Kpavia, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
61, 62. 

xpocToc;, le pouvoir de l’empereur, 1, 202 ; 2 , 
3, 40. — Stefan Dusan, 29, 28. 
xpaTo<;, validite d’un document, 2, 2. 
Kps6svT^ouXta, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 34 ; 25, 82 ; App. II, 110. 
KpsSevT^ouXo^, ancien detenteur d’un bien 
pres d’Hier (1320), 14, 18, 20, 24, 26, 35, 
39; 25, 73, 74, 76, 78, 83, 86; App. II, 
102, 103, 106, 110, 112 ; voisin, 25, 94. 
xpY)p.vo<;, 25, 17, 123 (m>ppcoS*y)<;). 

KpY)vu7)<; (Esvo<;), proprietaire a Thess (1309, 
1310), 8, 1, 13 ; 9 not., 4, 5, 18-19, 20. 
KpY)Tixa8a<;, lieu-dit & Neakitou, 12, 24 ; 13, 
86-87 ; App. I, 7 ; II, 44. 

KpY)Ttxot, village dans la region des lacs, 23 
not., 28, 33. 

Kpt0apa<;, voisin a Herm (1322/23), 19, 24. 
Kpt0apco, voisine k Herm (1325), 21, 18. 
xpto<; : p,£Ta xpt&v xat xaTaaetcrr&v, 1 not. 69, 
142. 

xptext^, App. IV, 16. 

1 KpicraXa<;, voisin & Phournia (1300, 1318, 
1320), 4, 11 ; 5 not., 11 ; 12, 46 ; 13, 123 ; 
App. I, 36 ; II, 60, 61. 

2 KpumXas, ancien detenteur d’un bien a 
Phournia (1321), 16, 23. 

xptTYjptov, App. IV, 16. 

xpLT7)<;, 2, 1,9, 10, 17 ; 27, 15 J 'AppevorcouXo*; 
(K.), EicptXtvo*;. 

Kpuo7uv)ya8tTY)<;, voisin a Hier (1320, 1338), 
14, 48 ; 25, 90 ; App. II, 117. 
xTY)p,a, 1 not. 59, 60, 64, 156 ; 3, 6 ; 13, 2 ; 15, 
2 ; 16, 2 ; 17, 29, 61 ; 25, 4, 143, 144 ; 26, 37 
(xocrfjuxov) ; 27, 11, 20, 24, 27 ; 29, 22. 
xr/jTopixos, 1 not. 60 ; cf. Stxa'tcopa, eyypacpov, 
Xpu<7o6ouXXov. 

xnf)TO)p, 3, 10 n. 3 ; 1 not. 62, 92, 161, 186, 
199 (SsikepoO, 203 ; 17, 36, 41. 
xu6epvY)<ri<;, 1, 183 ; 31, 3. 
xu6£pvco, 1, 124. 

Kuvaptov, lieu-dit pres de Sibre, 1 not. 61. 
Ku7rptavo<; (Tecopyux;), temoin k Thess (1348), 
28 not., 5, 13. 

xupta, 20, 43 ; 30, 41 (tsXsioc xai avap,cp£XexTO<;). 
1 Kuptaxo<;, pretre, ancien detenteur d’un bien 
pres d’Hier (1320), 14, 34 ; 25, 82 ; App. II, 
110. 


INDEX GENERAL 


271 


2 Kuptaxoc;, voisin k Hier (1320, 1338), 14, 38 ; 
25, 84; App. II, 112. 

Kuptaxo<;, cf. [KXcocrropaXXo^], MeXtaoY)v 6 <;, 
M 7 uoupo<;. 

Kuptaxou nvjyaSiv, lieu-dit a Neakitou, 38; 
4, 36 ; 5, 29 ; K. t<x 7 CY)yaSta, 13, 113 ; App. I, 
27 ; II, 56. 

xupiapxtx&<;, 2, 5. 

1 KiiptXXo^, hig. de Ghana (1001-1013), 1 not. 
67. 

2 KuptXXo^, starec de Xen (1499), 24, 47. 

xupioTY)*;, 20, 8 , 29 ; ava 9 atp£To<; x., 8, 31 ; 9, 

30 ; 10, 25 ; 23, 19, 50 ; 28, 20 ; 32, 42. 

xuptox;, 24, 23 ; 30, 39. 

Kupou Atovucrtou (p.ovY) too), 7 ; 1 not. 65-66, 
98,99,134. 

Kupou STscpavou ((jiovt) tou), 18, 53 J Mv)va<;. 

Ku^a (p.syaXY), puxpT]), ruisseaux (noms actuels) 
k Kass, 32 n. 2. 

KcoXoctoc; (Tecopyio^ 6 ), pareque de Maroul^s 
k Phournia (1321), 16, 20 . — ApocnavY), 
femme de, 16, 20 . 

Kcov< 7 TavTcvo(;, cf. 'AppLevoTOuXo*;, BXaxo<;, Tpicpo^, 
Ka[xoysco]pyLo^, KaXapiT^Y]^, KoxxocraXou, 
KouvaXv)(;, AeTOvSpYjvo^, AY)p.vaLO(; ( 5 L), Maxpv)- 
vo <;, Maxpo^, M^eXata, HaXai.oX 6 yo<;, nepyapY]- 
vo^, ToSa^, TOpjrea*;. 

Kcov(TTavTivoii 7 roXi<;, 13, 14, 19 ; 1 not. 68, 69, 
164, 168 ; 17 not. 

Kaxp 67 U£Tpa, lieu-dit k Zabarnikeia, 23 not., 41. 

AotyxaStxeia, village dans la region des lacs, 23 
not., 26, 28, 29. 

AocyxaStxia, village moderne dans la region 
des lacs, 23 not. 

Xayxdcs, 4, 33 ; 5, 13, 26 ; 12, 33, 50 ; 13, 103, 
148 ; 14, 18, 37 ; 17, 47 ; 21, 14 ; 22, 14, 19, 
29 ; 25, 51, 74, 84 (- 8 a), 132 (- 8 a), 135, 140 
(- 8 a) ; App. I, 19 ; Xaxxac;, 19, 9 ; App. I, 61 ; 
II, 52,81, 102, 111. 

AaycoaXamou (tou), lieu-dit pres de Sibre, 
1 not. 61. 

Aa^apta, ancien detenteur d’un bien a Tripo¬ 
tamon (entre 1320 et 1338), App. II, 84, 85. 

Aa0Y)pa<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 43 ; 25, 88 ; App. II, 115. 

Aa0Y)pY), lieu-dit k Psalis, 39, 41 n. 1 ; 25, 114 ; 
App. II, 65 (AiOeplv). 

Xatp.iv, 25, B 3. 


AaxxaSa, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 11. 
XaxxaStov, 19, 9, 42. 

Xaxxa<;, cf. Xayxa^. 

Xaxxo<;, ruisseau, 4, 35 ; 5, 28 ; 12, 35, 36 ; 
13, 106, 107, 109, 110 ; 14, 28 ; 25, 57, 79, 
124, 125, 127, 129, 130 ; App. I, 21, 22, 23, 
24 ; II, 53, 54, 55, 107 ; £/)p6<; X., App. IV, 7. 
AapjreTY)<;, cf. ®a>T£Vo<; (N.). 

Aap. 7 ry)vo<;, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
126. 

AaT^tpYj^j detenteur d’une oikonomia (?) (av. 

1089), 11, 17 ; 1, 150; App. 1,83. 

Xaupa, cf. Kapuat. 

Aaupa<; (p.ovY) ty)<;), 17 n. 1, 42 et n. 3 ; 1 not. 68 ; 
3 not., 49, 53 ; 6, 6, 9 ; 11 not. ; 12, 85 ; 13, 
58 ; 14, 41 ; 18, 19, 21 ; 19 not. ; 22 not. ; 
25, 28, 87 ; 27 not., 12 ; 31, 12 ; 32 not. ; 
App. II, 30, 114 ; ayta A., 33, 21 ; (3acjiXixY) 
p.. TYjs A., 3, 27 ; 12, 66 ; 13, 28 ; 18, 37-38 ; 
27, 3 (ty)<; ayta<;) ; 31, 18 (peyaXY)<;) ; App. II, 

16. — AaupicoTat (oi), 6, 8, 10 ; 27 not., 10, 

17, 21, 30, 33, 38, 39 5 1 ’AOavaatoc;, 2 Tepa- 
atp.o<;, 2 ’IyvaTto^, 5 Maxapio<;, 3 Eevocpcov, 

5 Sup,£cov. 

XaupaTov, 25, 36 ; p.app.apivov X., 3, 58 ; 12, 93 ; 
13, 70 ; App. II, 36. 

Aaup£VTto<;, hig. de Berroiotou (1089), 1 not. 
67, 213. 

Aaup£VTto<;, cf. KXaScov. 

Xauptamxo*;, cf. Stxata. 

Aacpupopayyava, lieu-dit a Neakitou, 4, 36; 
5, 29 ; 12, 36 ; 13, 108 ; 25, 129 ; App. I, 23 ; 
II, 54. 

Aa^ava (KaXY) Kopava Y) tou), veuve, pareque 
de Xen a Stomion (1338), 25 not., 7. — 
’'Avva, fille de, 25, 7. — N, gendre de, 25, 7. 
Aa^ocva*; (TcoavvY)<; 5 AvaToXixo<; 6), salarie de 
Xen a Stomion (1300), 4, 6 ; 5, 5. — Mapta, 
femme de, 4, 6 ; 5, 5. — navayid>TY)<;, fils de, 
5, 5 = Aa^ava*; (II.). — KaXY), fille de, 4, 

6 ; 5, 5 ; 12, 7 ; 13, 12 ; App. II, 5 = Aa^ocva. 
Aa^avoa; (HavaytcoTY)<; 6), pareque de Xen k 

Stomion (1318, 1320), 12 not., 6; 13, 10; 
App. II, 5. — Mapta, femme de, 13, 11 ; 
App. II, 5. 

Aa^avco, voisine k Herm (1322/23, 1325), 19, 
62; 21, 27. 

X£tpa>v, 1, 30. 
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Aeovrhfyc, lieu-dit pres de Phournia. App. II, 
67, 129. 

Asovto? (pov-J) tod), 1 not. 67 f 1 ’IixxmSo?. 
As7revSpY)vo<; (KwvfTTavTivo<; 6), domestikos d’Aso- 
maton (1309), 8 not., 64. 

Xs7tToxapd>v, 11 not. ; 18 not. (-cova?). 
Asp«p.svo(;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 32-33 ; 25, 83 (’EXspwgi- 
vo q) ; App. II, 109. 

Aeaxidm)?, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
15 (Aeaxianf)?) ; 21, 11, 15. 

Aecrrmxda<; (t%), ruisseau a Zabarnikeia, 23, 
40-41, 44. 

Ascov, parent de Kladon (L.) (1324), 20, 8, 30. 
Ascov, cf. KocXoYvcopux;, IlauXTj, IlauXo?. 

Ascova (povv) tod), 1 not. 67, 215 f 2 ©eoSocio?. 
A7)(i.vaia, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Agriampela (entre 1320 et 1338), App. II, 
79. 

Avjfxvato?, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
10, 40, 62, 65 ; 21, 10, 14, 28. 

Arjpvatoi; (’Icoavvv)<; 6), pareque de Xen k Nea- 
ldtou (1320), 13, 177 ; App. II, 13. - KaXv), 
femme de, 13, 177 ; App. II, 13. - Kcov- 
tfTotvTtvos, fils de, 13, 177 ; App. II, 13. - 
N, fille de, App. II, 13. — N, gendre de, 
App. II, 13. 

Avjpvo?, tie, 46. 

AiSaSta, lieu-dit (nom actuel) k Longos, 35. 
XtSaSiov, 35 ; 4, 41 ; 5, 34 ; 13, 134 ; 19, 38, 
51 ; App. I, 45 ; II, 74. 

1 Ai6«8iov, lieu-dit pres de Phournia, 35; 

5, 11 ; 12, 47 ; 13, 125 ; App. I, 37 ; II, 71. 

2 AiSaSiov, lieu-dit pres d’Hier, 25, 94. 

Ai6api, lieu-dit (nom actuel) a Bourboura, 10. 

Aiyy)p6<; (Sevo? 6), pretre et klerikos a Thess 
(1310), 9 not., 52. 

Aiylai, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
126. 

AtOeptv, cf. Aocdvjp-fj. 

Xi0ivo<;, cf. opoOeatov, opocrracriov, aiivopov. 
Xt6o7rXt.v06xTi.(TTo<;, cf. ooajpa. 

Xi0os, passim ; pt^pato? X., 3, 51 ; 12, 87 ; 13, 
61-62 ; App. II, 32. 

Xi0oacopeia, 4, 41 ; 5, 34 ; 13, 133 ; App. I, 44 ; 

II, 74. 

XqHjv. 33, 39 ; 4, 19, 42; 5, 35, 43 ; 12, 59 ; 
13, 136 ; 25, 121 ; App. I, 47; II, 75. 


Atp,7)v, champ k Tripotamon, 41 ; 5, 13 ; 12 
49 ; 13, 148 ; 17, 46 ; 25, 135 ; App. I, 61 ; 
II, 81. — le meme?, App. II, 69. 

XipvY), 15, 26. 

Aivoopoyeiov, 15 not., 24. 

Aivo6poxetov, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
133. 

AivoSpoxsiov, torrent a Sibre, 32 ; 22, 7, 35 : 
25, 45, 60. 

Awrapv)vy), cf. Awtapyjvop. 

Aurap7)v6? (’Icoavvv)<; 6), pareque de Xen a 
Stomion (1338), 25, 6. — ”Avva, femme de, 
25, 6. — AiTCapyjvvj, mere de, 25, 6. 

Ait% xal 'PevTiw)<;, eveche, 15 not. 

• Xcrpa, mesure de capacite, 1, 119, 120 ; 18, 30. 
XHpa, mesure de poids, 1, 88, 117, 193 ; mesure 
de poids ou unite de compte, 1, 142. 

XHpa, unite de compte, 1, 180, 188, 191, 195. 
Aoyyiavo,; (Lscopyiop 6), pareque de Xen k 
Stomion (1338), 25, 14. — Ssvn, femme de, 
25, 14. 

1 Aoyyo?, lieu-dit pres d’Hier, 25, 93, 94. — 
’Etoxvco A., 14, 51 ; 25, 91 ; App. II, 119. — 
Kaxco A., 14, 49-50 ; 25, 91 ; App. II, 118. 

2 A6yyo<;, lieu-dit a Zabarnikeia, 23, 35. 
Aoyyo?, presqu’ile, 10, 32, 33-42 ; 5 not. ; 

15 not. ; 25 not., 138 ; 29 not., 11 ; App. II 
not. 

Aoyyo?, village a Longos, 42 et n. 3. 

XoyoOsTqi; tcov aexp£xcov, 3, 8-9 f Aoiixap. 
Aouxas, hieromoine, kathig. de Xen (1294- 
1303), 15,19, 47 ; 6, 4. 

Xotiaxpa, 3, 55 ; 4, 18 ; 5, 16, 42 ; 12, 53, 58, 90 ; 
13, 66, 156 ; 17, 49 ; 23, 25 ; 25, 34, 131 ; 
App. II, 34, 86. 

AouaTpa (Pi6apiov ovop,a£6pevov), a Bourboura, 
13, 167 ; 25, 120 ; App. II, 90. 

Aoiiaxpa, ruisseau a Neakitou, 12, 27 ; 13, 92; 
App. I, 11 ; II, 47. 

Aouxpaxiou (p,ov/) too), 1 not. 65, 67; too 
AouTpaxrjvou, 1, 211 f NlxavSpo?, Nixcov. 

Xoy£a, 19, 65. 

AuxoXayxa?, lieu-dit k Neakitou, 4, 34 ; 5, 27 ; 

12, 34 ; 13, 103 ; App. I, 19 ; II, 52. 
Auxop,p,<&T 7 )<;, voisin k Herm (1322/23, 1325), 
19, 47, 50, 59 ; 21, 34, 38. 

Aiiyva, village k Lemnos, 46. 

Acopia, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 49: 
21, 33. 
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Acoptcov (twv), champs a Neakitou, 37 ; 4, 
27, 37 ; 5, 20, 30 ; 19 not. 

MayuhooTYj (Tcoavv/j 6), proprietaire a Thess 
(f peu avant aout 1348), 28 not., 1, 6, 8 ; 
moine sous le nom d’Tcoaxap., 28, 4, 22. — 
Mapiva, femme de, moniale, 28, 4, 22. 

MayiSidiTou (Tepaxiva y) Ooyaryjp tou), donatrice 
(1348), 28 not., 1,6,7. 

MayxAaSLuTj, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 69. 

p.a0Y)TYj, 1, 159, 179. 

1 Maxapioc;, hig. de Xer (1316), 18 not. 

2 Maxapuj, hieromoine et prohig. de Do 
(ca 1322), 18 not., 48. 

3 Maxapt,o<;, metropolite de Thess, hypertime 
et exarque de toute la Thessalie (1342- 
1344), 30 ; 26 not., 46. 

4 Maxapto^, geron, hieromoine a Thess (1343), 
26 not., 10-11, 44. 

5 Maxapio^, hieromoine, kathig. de La (1371), 
31 not., 18. 

6 Maxapuj, eveque de Kassandreia (1452), 
33, 5. 

(AaxapLnj, 1, 136-137 ; 11, 8 ; 18, 11. 

Maxs8cov (recopy io<; 6), pretre a Thess (1309), 
8, 55. 

Maxpa xal Kovty) Aayya<;, lieu-dit a Neakitou, 
4, 33; 5, 26; 12, 33; 13, 103; 25, 132 
(Kovty) xal Maxpa A.) ; App. I, 19 ; II, 52. 

Maxp 7 )vo<; (KcovaravTivoc;), serviteur de l’em- 
pereur, domestique des themes, [recenseur] 
(1335, 1338), 31, 33, 37 n. 5, 39 et n. I, 41, 
43, 45 ; 22 not. ; 23 not., 60 ; 25 not., 148, 
B 2 ; App. II not. 

Maxpoyevyj (p,ovY) tou), 16 n. 4 (de Saint- 
Tryphon) ; 18, 54 ; 33 not. f 2 Tcoayjcp. 

Maxpoysv/j, co-d6tenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
126. 

Maxpoyevyj, cf. 1 TXaplcov. 

Maxpoy£vou<;, monydrion du Sauveur, 9 et n. 7 
((jiovy) tou Maxpuyev/)), 16 et n. 4, 17 ; 1 
not. 66, 127 J 1 Bap0oAofjiaio<;, 1 TAapicov. 

(jiaxpo^cota, 30, 7. 

Maxpou (KcovaTavTivo<; 6), voisin a Herm (1322/ 
23), 19, 29. 

Maxpou ({Jiovy] tou), 31 not. (M., "Ayio q NtxoAa oq 
tou M.j, 4 (xeAAuSpiov to tou M.) 5 3 repaatp.o^, 


2 ALovucn.o<;, Aop,eTiavos, 7 0eoSoai.O(;, 5 0eo- 
8ouAo(;, 5 ©eoScopoc;, 2 Tcoavvixio<;, Tcova<;, 
4 Koap.ac;, 2 MeOoSto^, 1 MeXeTio<;, MyjTpo- 
cpav/)(;, 2 Nlcpcov, 3 nauAoc;, 3 Sa6a<;, OiXi7nuo<;. 

Maxpou (tou), monastere, 31 not. (le meme 
que le precedent?) J 3 0e68ouXo(;. 

Maxpuyevv) (p,ovJ) tou), cf. Maxpoyevou^. 

MaXXoxo 7 ro<;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 23 ; 21, 17, 27. 

MaAcpiTavou, cf. 5 A(xaXcpY)vcov. 

p.avouaXtov, 1 not. 69 , 142. 

MavouvjX, cf. Aiaxovoc;, TepiorcncoTT)^, KaXXiepyvjc;, 
Kavaxv)^. 

MavouY)AtT£yj, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 65; 21, 21,28. 

1 Ma£ip,o<;, hig. de Phakenou (1089), 1 not. 
67 , 214. 

2 Ma^L(jLo<;, hig. de Xen (1310), 15 , 19 et n. 5 , 
47 . 

3 [Ma£i(jio<;], eveque de Kassandreia et Bryai 
(apres 1315), 10 not., 51-52. 

MapyoTUpYj, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 70. 

Mapta, parente de Kladon (L.) (1324), 20, 9, 30. 

Mapta, cf. BAa^itaryj, BAa^o*; (K.), Ataxovou 
(EL), 2 ApaxovTco, Euysvd), 5 TcoavvY)^, Kaxo- 
yscopylou, KaXsvo^, KsXXicotou (’A.), KXaScov 
(N.), KoxxocraXou, KovToicoavvY]<; fl.), Aa^avac; 
(T.), Aaxava<; (n.), MaaTpaXA^, MiTuXvjvala, 
1 MiTuXYjvaio^ (T.), 2 MiTuAY)vaio<; (T.), 
navaytcoTY]^, Ho8apa<;, 'Po6a<; (K.), 'Po6a<; (S.), 
S0Xa6o(;, ScpupYj (K.), T^apatvou, 'TcpavTY)^, 
XpucraXtSla (K.). 

Mapiav6(; (rpYjyopLoc;), temoin a Thess (1315), 
10 not., 22. 

Mapiavo<; (AY)p.Y)TpiO(; 6), hieroekdikos a Thess 
(1309), 8 not., 53. 

Maplva, cf. MayLSiarr/j. 

Mapp.apa(; (Tscopyiof; 6), pareque de Xen a 
Psalidophourna (1338), 25, 101. — EipvjvY), 
femme de, 25, 102. 

(jLap[xapLvo<;, cf. XaupaTOV, opoOecnov, aiivopov. 

MapoiiAYj (NLXoAaoc; 6), pronoiaire (1321), 15 
not. ; 16 not., 3-4, 31. 

MapTivla, veuve, pareque de Sabentzes a Adam 
(1321), 15, 16 . - KaXif), fdle de, 15, 16. 

MapTivof; (aup Hspoc;), kaballarios, ancien pro¬ 
noiaire (1300), 36 ; 4, 24 ; 5 not., 17. 

fxapTupoi, passim. 
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(xapTus, temoin, 2, 1, 9-10 ; 6, 18, 24 ; 7, 28 ; 
8, 27, 52 ; 9, 26, 51 ; 10, 21, 40 ; 20, 45 ; 

24, 21, 36 ; 28, 12, 31 ; 32, 38 ; 33, 7, 14. 
MacrTpaXAv^ (AY)p,*y)Tpio<; 6), pareque de Xen a 

Stomion (1338), 25, 13. — Mapia, femme de, 

25, 13. — STa(jiaT7)(;, Twawy)*;, fils de, 25, 13. 
MaxaXXa (ra), lieu-dit pres de Sibre, 1 not. 61. 
Moct^ouxy) (p.ov7] too), 7, 22, 26 ; 1 not. 66, 94, 

99, 100, 101 ; 18 not., 27. 

1 MaT0aio<;, hieromoine, kathig. d’Alypiou 
(1316), 11 not., 22. 

2 MaT0oaos, hieromoine, proistamenos de Rabda 
(1316, ca 1322), 11 not., 24 ; 18, 45. 

3 MaT0aio<;, hig. de Karakala (1316), 18 not. 

4 MaT0ouo<;, kathig. d’Es {ca 1322), 18 not., 42. 

5 MocT0oao<;, moine, parent de Kladon (L.) 
(1324), 20, 8, 30. 

MaT0oao<; (Avjp/yjTpicx; 6), pareque de Xen a 
Psalidophourna (1338), 25, 104. — ’'Avva, 
femme de, 25, 105. — SrapiaTT)^, Tcoavvyjc;, 
fils de, 25, 105. - N, fille de, 25, 105. 

Maupa AiOapia, lieu-dit a Psalidophourna, 
39 ; 25, 122. 

Maopiavcx;, pareque de Xen k Psalidophourna 
(1338), 25, 108. — N, fils de, 25, 108. 
Maupixco, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 52 ; 25, 93 ; App. II, 120. 
Maupov X6>p.a, lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 128. 

Maupog Kopp.o<;, cf. Kopp.o^. 

Maupoxcopiov, lieu-dit pres d’Hier, 14, 20 ; 25, 
73 ; App. II, 103. 

p-syaXsior^c;, de Jean Ugljesa, 31, 5. 
p,eyaXovatr7)<;, 8, 56 ; 9, 6, 26, 53 ; 20, 44, 46 ; 
28, 30-31, 34 ; 30, 11, 37 J ’Ap.opidc^ (A.), 
Ata6a(77)[jLepy]<; (A.), Hary)Ta<;. 
piya<;, cf. aXXayiov, p.ovacTTy)piov, p,ov/), vy)crov, 
otxov6p.o^, 7rpcoT07ra7ra<;, aToa. 
piyac; Spouyyapioc;, 1, 53 ; piyiorcx; Sp., 1 not. 

59, 60, 19 5 1 Xrecpavo^. 
piya q oixovop,o<;, 32, 44 f Sevaxvjpstp.. 
piyac; aaxsXXaptcx;, 24, 36, 38; 32, 45 5 e AXp,u- 
picoTY]^, SuvaSvjvoc; (N.). 
piyac (TTpaT07r;e8apX7)<;, 22 not., 13, 15, 16, 18. 
p.eya<; x a P T0C puXa£, 32, 46 J Hps6efravo<; (N.). 

(xeyicTTav, 1, 21. 

1 Me668iO£, hig. de Va (1317), 18 not. 

2 Ms068ios, hig- de Makrou (apres 1347-1353), 
31 not. 


1 MeXeTio<;, moine de Makrou (1306), 31 not. 

2 MsXstkx;, ekklesiastikos (1316), 11 not., 28. 

3 MsXstlos, pretendu hig. de Xen en 1362, 23 
n. 7. 

MsXyjSovt]^, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 127. 

MsXiSovv) (too), lieu-dit a Psalidophourna, 25, 
124. 

MeXicraa, lieu-dit a Sibre, 22 not., 11 ; 25, 46. 
MsXurcry)v6<; (Kupiaxo*;), voisin a Hier (1320), 
14, 54-55 ; App. II, 121. 

MeXi<707)v6<;, cf. 1 ’Apoivicx;. 
p.sXiomov, 15, 11 ; 16, 19. 
p.sXiaaosvvop.iov, charge fiscale, 15, 22 ; 16, 25. 
p.sXioro’oupys cov, 4, 17 ; 5, 41 ; 12, 57 ; 13, 163 ; 

25, 117; App. I, 71 ; II, 88. 

MsXitoo;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 40 ; 25, 86, 94 ; App. II, 
113. 

MeXitou^ (ty)<;), cf. MooXcotoix;. 
pip/jx?, 18, 24. 

Mepxoupios (Tgxicvvy)*;), temoin a Thess (1348), 

28, 5. 

Mecrv), organisation centrale de l’Athos, 9 
n. 10, 20; 1, 123, 176, 180, 181, 182, 185, 
207 ; 11, 2, 7, 10, 11, 13, 14 ; 18 not., 21, 30. 
Ms(tovy)g 4<;, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
64. 

Meao7uoTa(xmo(7a (’'Avva AouxorcouXiva v)), bail- 
leur (1306), 7 not., 1, 2. 

Msaopa^ov, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
66. 

[jisffOTpaqxov, 25, 20. 

P.STOXV), 8, 6, 24. 

[xeToxtapio^, 23 n. 1, 31 ; 10, 5 ; 28, 11 J 3 Nhpcov. 
p.£Toxtov, 10, 42 ; 1 not. 59, 60, 124, 138, 141, 
146, 147, 151 ; 4, 9, 11, 18 ; 5 not., 9, 12, 42 ; 
10, 5 ; 12 not., 5, 14, 16, 44, 48, 58, 64 ; 
13 not., 9, 20, 25, 120, 146, 166; 17 not., 

29, 32, 40-41, 45, 50, 53, 57, 59, 61 ; 18, 

13, 16 ; 23 not. ; 25 not., 5, 15, 61, 65, 120, 
134, 138, 139, 140, 142, 144 ; 26 not. ; 28, 
11 ; App. I, 34, 55, 56, 57, 59, 74 ; II, 4, 9, 

14, 59, 80, 90, 95, 96, 122. — batiment, 
27 n. 10, 43 et n. 2 ; 4, 5 ; 5, 4, 14 ; 12, 50 ; 
13, 149 ; 14, 8 ; 17, 47 ; 25, 67, 136 ; App. I, 
62; 11,81. 

p.£Tpdu metropolite de Thess, 26, 2, 6, 
12, 43. 
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piirpov, mesure de capacite, 1, 116, 192; 18, 
30 ; sy^copiov p,., 15 not., 30 ; 16, 29. 
p,£Tpoa, 19, 6. 

MvjXoXscov, cf. MuXoXsoov. 

Mr)va^, hieromoine, hig. de Kyrou Stephanou 
{ca 1322), 18 not., 53. 

(p.ov7) too), 18, 50 5 ’Ap^iXo^ioq. 
p;/)T/)p, 25, 6, 12; 28, 3, 4, 22, 25. 
p,7)Tpo7uoXiav6<;, cf. Sixaia, sxxX7]<7ia. 
p,7)Tpo7ToXi<;, cf. ©scraaXovba)*;. 
p/y]Tpo7roXtT7]^ , cf. Os<7craXovix7)<;, Tepicrcroi) xai 
'Ayioo ’'Opou<;. 

My)Tpo<pav7)<;, hig. de Makrou (1500), protos 
puis ancien protos (1506-1513/14), 31 not. 
Mix pa Kapua, lieu-dit pres de Thess, 31 ; 20, 
6, 25. 

p,ixpo<;, cf. p,ovacmr)piov. 

pi£i<;, confluence, 1, 133; 12, 23 ; 13, 85; 
App. I, 5 ; II, 44. 

p,i<T0apv6c, 4, 5, 46 ; 5, 5, 46 ; 13 not. 

MiTuXvjvaia (Eipyjvy) */]), veuve, pareque de Xen 
a Stomion (1318, 1320), 12, 8; 13, 13; 

App. II, 6. — rscopyio^, fils de, 12, 8 ; 
13, 13 ; App. II, 6. — Map'ia, fille de, 12, 8 ; 
13, 13 ; App. II, 6. 

Mm>X7)vaio<;, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 126. 

1 MiTuX*/]vaio^ (Tcoavv7)<; 6), pareque de Xen 

a Stomion (1318, 1320), 12, 7; 13, 12; 

App. II, 6. — Zcoy), femme de, 12, 7 ; 13, 

12 ; App. II, 6. - Mapia, fille de, 12, 7 ; 13, 

13 ; App. II, 6. 

2 MiTuXvjvaio^ (Tooavvy)*; 6), pareque de Xen 

a Stomion (1338), 25, 14-15. - Mapta, 
sceur de, 25, 15. — 3svo<;, beau-frere de, 
25, 15. 

MiTuXvjvaioc; (MixavjX 6), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 10; 13, 16; 
App. II, 7. — 0£O9ava>, femme de, 12, 
10 ; 13, 16 ; App. II, 7. — ’Ioaavvy)^, fils de, 
12, 10 ; 13, 16 ; App. II, 7 = 2 MiToXTjvaioc; 
(T.). 

MixavjX [VII] 6 Aoiixac;, 14 ; 2 not., 24. 

MixavjX [VIII Paleologue], 19 ; 25 not. 
Mixa7)X[IX Paleologue], 25 not. 

1 MtxavjX 6 avTicry)xo<; too T^spspisvTvj, pareque 
de Xen a Neakitou (entre 1320 et 1338), 
App. II not., 10. — ’'Avva, femme de, App. II, 
10. - N, fils de, App. II, 10. 


2 MixavjX, gendre de 3 Symeon, voisin a 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 129. 

3 Mi^a'/jX 6 yap. 6 p 6 <; tou ’Avtcoviou, pareque de 
Xen a Pralidophourna (1338), 25, 97. — 
Euyevia, femme de, 25, 97. — ’'Avva, fille 
de, 25, 97. 

MixayjX, cf. ’AvrpivoSa^, 5 Avi> 9 avTy)<;, BapSa, 
By)xa, Brix^c,, BXaxoTcouXoc;, rscopyM^, 2 
EuSoxia, Tspaxou<;, Ka 7 uiTC 0 vaiT 7 ](;, KsXXicotyjc; 
(3.), KvjpouXac;, KXa>orTO(jiaXXo<;, Ko[jiY]T^iav 6 <;, 
KoupT^ou 6 axY]<;, MiTuXvjva io<;, Moo ypnoukoc,, 
Sa 6 svT^ 7 )<;, SXavy]^, Ocoxeiavo^. 

1 MixeXyjc;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
25 ; 21, 18. 

2 MixeXyjc;, ancien detenteur d’un bien a 
Tripotamon (entre 1320 et 1338), App. 11,84. 

MixsXy)<; (Tcoavvv)^ 6 ), pretre a Thess (1306), 
7 not., 31. 

p.v7)p.7), 10, 18, 20 ; 28, 14 ; 30, 6 . 
piv7]|jiov£uci), 20, 8 , 9, 31, 33 ; 26, 19 ; 28, 3, 4, 
22-23 ; 30, 8 , 32, 33, 34. 

[xvt)(ji 6 oovov (xpovixov), 28, 3, 24. 

MoSeoroc;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Tripotamon (entre 1320 et 1338), App. II, 85. 
MoSscttoc;, cf. Eapcovok;, T^uxaXa (A.). 

Mo$y)vo<;, cf. HxapiavSpTjvo^ (T.). 
p. 0810 mesure de capacite, 15, 30 ; 16, 29 ; 
18,31. 

p,o§io<;, mesure de superficie, 1, 105, 149, 151 ; 
2, 7, 12, 17, 20, 32 ; 3, 10, 21, 22, 23, 24, 61 ; 
4, 5 et passim ; 5, 4 et passim ; 6, 11, 12, 13, 
14 ; 12, 6 et passim ; 13, 10 et passim ; 14, 5 
et passim ; 15, 8 et passim ; 16, 6 et passim ; 

17, 32 et passim ; 19, 1 ; 21, 40 ; 23, 6 , 18, 49, 
51, 53 ; 25, 6 , 7, 8 , 10, 12, 13, 14, 38, 39, 41, 
71 et passim ; 28, 2 ; 30, 4, 22 ((3aaiXixo<;), 
46 ; App. I, 2, 29 et passim ; II, 4 et passim. 

MoXexa, mont a Agriampela, 4, 38, 44 ; 5, 32, 
38 ; 13, 129, 142 ; App. I, 41, 51 ; II, 72, 77. 
p.oXti 68 ivo<;, cf. (SouXXa. 
piovaoTYjpiaxoi, beneficiaires, 22 , 2 . 

(jiovaoTy]piax 6 <;, cf. ap^ovrs^, i&ioxryjaia, auvopov. 
p.ovaoTy)piov, passim ; pieyaXa xai (Jiixpa p,., 1, 
10 - 11 . 

p,ovaxo<;, passim. 

p.ov 7 ), passim ; ayiopemxT) p,., 6, 4 ; 28, 10 ; 
30, 2, 17 ; 32, 1 ; paoiXixv) p.., 3, 3-4, 27 ; 
4, 1 ; 5, 1 ; 12, 3, 66 , 97 ; 13, 6 , 28 ; 14, 2 ; 

18, 37-38, 40, 41, 42, 43 ; 20, 24 ; 22, 3, 8 , 34, 
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37 ; 23, 3, 59 ; 25, 2-3 ; 27, 1, 3 ; 28, 10, 16 ; 
31, 18 [p..], 19, 20, 21, 22, 23 ; App. I, 32 ; 
II, 2, 16 : cf. 5 Axoc 7 mou, BaT07r£8iou, ’Eacpt- 
ypivou, T 6 Y)pcov, KapaxaXa, Aaiipa^, Esvocp&v- 
to<;, Sv]po 7 i:oTa[xou, XopTatrou ; yovouxeia p.., 
7, 5; p,eyaXY) p.., 31, 11-12; peyicrTY) p,., 1, 
34-35 ; 7 raTptapxtx 7 ] p.., 20, 24 : cf. *Axa 7 uvtou. 
MovoSsvSptov, lieu-dit pres de Thess, 31 ; 28, 
1 , 16. 

p.ovop.spv)<;, cf. oo>Xy). 

p.ovop.£pco<;, 7, 14 ; 10, 16 ; 20, 32 ; 28, 20. 
Movo^uXLrou (p.ovv) too, povuSptov too), 16 et 
n. 3, 22 ; 1, 141 ; 18 not., 9 (IIoXo^oXitoo), 
15, 18, 20. 

p.ovo7raTiov, 23, 30, 32. 

p,ovoppUTo<;, cf. ol'xY)p.a, 7rpoaTCoov, GTeyY). 

p.ov\iSptov, 35 ; 1, 121 ; 13, 144 ; 18 not., 6 , 9, 
17, 18, 27, 29 ; 20, 3, 4, 6 , 7 ; 9, 11, 19, 25, 

27, 32, 33, 43 ; 25, 122 ; 31, 6 , 10 ; App. I, 
53 ; II, 79. 

popr/), fermage, 6 , 18. 

Moaxo7rouXo<; (Mi^a^X), nomophylax et sakelliou 
de l’archeveche de Prote Ioustiniane ( ca 
1344), 27 not., 15. 

Moa^o*;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 

28, 29 ; 21, 19. 

Mot^iXigtoc, ruisseau a Neakitou, 37 ; 4, 27 
(-XiT^a) ; 5, 20 (Mot£MpXoc<;) ; 12, 21, 40 ; 
13, 82 (Moo-), 116 (id.) ; App. I, 3, 28-29 ; 
II, 42-43, 58. 

Moo£axY)<;, kaballarios (av. 1352), 31 ; 29 not., 
15. 

Moo&xXa (Eipyjvy) y) too), veuve, pareque de 
Xen a Stomion (1338), 25, 11. 

Moo^aXcov (Tecopyio^), temoin a Thess (1315), 
10 not., 22 . 

MraXodoc, veuve, salariee de Xen a Stomion 
(1300), 4 , 6 ; 5, 6 . — Tii^cov, ’Icoocvvy^, fils 
de, 4, 7. — BXaScav, Tecopytoc;, fils de, 4 ; 7 ; 
5, 6 . — Apa£y)<;, fils de, 5, 6 . — Xravva, 
fille de, 4, 7 ; 5, 6 . — Kcovgtocvtivo<;, gendre 
de, 4, 7 ; 5, 6 ; Tecopyto^, AY)p.Y)Tpio<;, petits- 
fils de, 5, 6 . 

MtoXxodSoc^, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Agriampela (entre 1320 et 1338), App. II, 
78. 

M 7 uoyopoSiT<ya, skite, 6 n. 6. 

M 7 uo 6 pavTa, ruisseau (nom actuel) a l’Athos, 
10 n. 2, 26 et n. 4 (Iloii-) ; 1 not. 61. 


1 M7coopo£, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 44 ; 14, 29, 35 ; 25, 79, 83 ; 
App. II, 107, 110. 

2 MTOopo^, voisin a Hier (1320, 1338), 44 ; 

14, 42, 53 ; 25, 87, 92 ; App. II, 114, 120. 
Mrajopos (TcoavvYjc; 6), ancien detenteur d’un 

bien pres d’Hier (1320), 14, 40 ; 25, 86 ; 

App. II, 114. 

M7uoopo^ (Koptaxoc; 6), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 48; 25, 90; 

App. II, 117. 

M7To6poo (KocXy] y) too), ancien detenteur d’un 

bien pres d’Hier (1320), 14, 55 ; 25, 95 ; 

App. II, 121. 
poXaycoyiov, 19, 15. 

MoXY)vapY)<; (AY)p.Y)Tpioc; 6), pretre a Thess 
(1309), 8 not., 54. 

MoXoXecov, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
16, 21 ; 21, 12 (MyjXoXccov). 
piSXcov, 1 not. 61, 100, 125, 134, 136, 160 ; 19, 

15, 18 ; 21, 11, 15, 16 ; 25, 126, 142 (JSioxty)- 
to<;) ; App. II, 128. 

MoptocpoTov, village a Kal, 31 et n. 4 ; 29 not., 

16, 

Mopa(.vo7r6Tap.o<;, ruisseau a Neakitou, 4, 30, 
36 ; 5, 23, 29. 

McoXcotoo*; (ty)<;), lieu-dit a Sibre, 22, 31 ; 25, 
58 (MsXitoo*;). 

va£y)poux6<;, cf. Tayp,a. 

vao<;, 1, 29, 57 ; 17, 60 ; 22, 21, 24 ; 23, 5, 17, 
23, 51, 55 ; 25, 53, 54, 116 (TCeTraXaicopevo^), 
118, 121. 

Naoxpomo*;, parecclesiarque de Karyes (1316), 
11 not., 29. 

NeaxiToo (too), bien de Xen a Psalis, 35, 36- 
39 ; 4, 8, 26-37 ; 5 not., 7, 19-30 ; 12 not., 
14, 17, 48 ; 13 not., 20, 76, 127, 156-157, 
176 ; 17, 36 ; 29, 11, 12 ; App. I, 39 ; II not., 
9, 12, 94. 

1 NeSpsac;, voisin a Tripotamon (1300, 1318, 
1320, 1338), 5, 14; 12, 51; 13, 151-152; 
25, 136 (Neo-) ; App. I, 64; II, 82. 

2 Ne6p£a<;, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 68. 

NsiXo<;, hieromoine de Prodromou (ca 1322), 
18 not., 57. 

NecXole Nil, 27, 34. 

vepop,at, 1, 62 ; 3, 15, 62 ; 4, 46 ; 5, 47 ; 7, 13 ; 
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8, 30 ; 9, 29 ; 10, 24 ; 11, 12 ; 12, 95 ; 13, 
180 ; 14, 56 ; 15, 27 ; 16, 27 ; 17, 62; 19, 
69 ; 20, 10, 32, 35 ; 21, 46 ; 22, 34 ; 23, 13 ; 
25, 4 ; 28, 19 ; 29, 18, 23 ; 30, 39 ; App. I, 
31, 80; II, 122, 134. 

Neov HYjyaSiov, lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 63, 68. 

Neov Xoopiov, Neo^coptov, village a Kal, 3 not., 
27 (N. X. y)toi t&v Zecpupiav&v), 46, 49 ; 

12, 66 (N. X. y]toi twv Zecp.), 82, 85 ; 13, 29 
(N. y)toi t&v Zecp.), 54, 58 ; 25, 6, 26, 28, 
29, 31, 33, 36 ; 27 not. ; App. II, 16 (N. X. 
vyroi, t&v Zecp.), 28, 30. 

1 NeocpuTcx;, hig. de Xen (1400), 23-24 , 47. 

2 [Neocpu]TO<;, protos (1452), 33 not., 20. 
veoepuToc;, cf. Guxapivov. 

vspoiua, 5 not. ; 23, 27 ; 7raXaia v., 4, 31 ; 5, 
23-24. 

Neupoxorcou ((jlovy) too), 7, 26 et n. 5 ; 1 not. 66, 
107, 107-108, 114. — ruisseau, 7. 
vYjcriov. presqu’ile, 1, 146, 148 ; App. I, 56. 
vyjgiov (piya), file de Diaporos, 33 ; 4, 18 ; 
5, 42; 12, 58; 13, 166-167; App. I 74; 
11,90. 

Ny)oio)ty)c; (’Avacrraoio^ 6), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 10 ; 13, 17; 
App. II, 7-8. — KocXy), femme de, 12, 10 ; 

13, 17 ; App. II, 8. 

Nyjguotou (KaXava AYjpYjTpiou too), veuve, an¬ 
cien detenteur d’un bien a Tripotamon 
(1303), 6 not., 12. 

vy)C 7 o q, presqu’ile, 4, 22, 25 ; 5, 18 ; 12, 19 ; 

13, 79 ; 25, 42, 138 ; App. I, 1, 81 ; II, 39. 
vy)go<;, file de Diaporos, 25, 120. 

Ny)ggio>ty)<;, ancien detenteur d’un bien et 
voisin a Tripotamon (entre 1320 et 1338), 
App. II, 83, 85. 

NY]cpoaTY)<; (NtxoXaoc;), gendre de Kometzianos, 
pareque de Sabentzes a Ourliakos (1321), 
15, 13. — ’'Avva, femme de, 15, 14. 
NtxavSpoc, hig. de Loutrakiou (1089), 1 not. 67, 
211. 

1 NixYjTac;, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
131. 

2 NtxYjTa^, parent de Kladon (L.) (1324), 20, 
9, 30. 

Nlxy)toc<;, cf. Ataxovoo (EL), KoXoxovOac;. 

NtxYjTY) (y)). village moderne a Longos, 36 n. 4. 


NixY)cpopo<; [III] 6 BoTav£LaT7]<;, 5 n. 8, 13 et 
n. 3, 14, 15, 16 ; 1 not. 59, 60, 66, 67, 69, 5, 
45, 140 ; 18 not., 14. 

NixY)cpopo£, cf. Bpusvvio<;, KXaScov. 

NixoSy)(jloc;, hig. de Phakenou (1288), 1 not. 67. 

1 NtxoXotoc;, hig. de Xen (1076), 5, 47. 

2 NtxoXaoc; 6 olo<; ty)<; Xpuo%, pareque de Xen 
a Stomion (1338), 25, 12. — ©soSotyj, 
femme de, 25, 12. — XpooY), mere de, 25, 12. 

NixoXaoc;, cf. AWirriq, ’Ap.opianrjc;, 4 ’Avtcovlo 
BYjxa, Byjx^, BXaxoc; (K.), 1 recopyu*;, 
Eoyevtxoo, Kaxoyscopytoo, KaXa[XLT^Y]<;, KeX- 
Xkoty)(; (T.), KsXXi.c!)ty)<; (S.), MocpooXY)*;, NYjcpat- 
ty]<;, navaytcoTY)*;, Ha7ra[Ju,xaY)XLa, HstccoXy)- 
(jlsvoc;, noSapa^, noSapa<; (N.), nps6£^avoc;, 
n[ptfjuxY)]po7rooXoc;, Ho7rspL(;, e Po6a^ (K.), 
XapavTY)vo<;, Se6aGTO(;, SXocvy]^, STpoyyoXoc;, 
XovaSYjvo*;, T^spsfAoyiTT)^, T^oxaXa<;, Oa7ra... , 

0(OT£VOC;. 

NixoXtT^a (ppucTtc; too), pres d’Hier, 14, 30 ; 
25, 80 ; App. II, 108. 

Nixo(jly]S(.v6v, village moderne dans la region 
des lacs, 23 not. 

Nixcov, hig. de Loutrakiou (1108), 1 not. 67. 

1 Nicpcov, hig. de Phakenou (1262), 1 not. 67. 

2 Nicpcov, hig. de Makrou (1287-1288), 31 not. 

3 Nicpov, hieromoine, econome du metochion 
de Xen a Thess (1315), 20, 47 ; 10, 5 (p.£To- 
yioipioc). — le meme? (1348), 23, 47 ; 28 not., 
11 . 

4 NLpcov, hieromoine, ecclesiarque de Karyes 
(1316), 11 not., 25. 

5 Nicpcov, hieromoine, hig. de Va (ca 1322), 
18 not., 40. 

6 NLpcov, protos (1347), 23. 

7 Ntcpov, moine de Xen (entre 1481 et 1496), 
24 n. 3. 

vofAY), 27, 41 (apxata) ; v. xoci xaTo^Y], 20, 38-39; 
21, 45 (xaTOX*/) kw* v -) 5 ^pp. I, 33 (id.) \ 
v., xaTOX^] xal 28, 27 ; v. xoci TceptoxY), 

31, 9 ; v. xai cuvYjOeia, 19, 3. 

vop.Y), pature, 22, 34. 

1 Nou.ix6?, voisin a Phournia (1300, 1318, 
1320), 4, 11 ; 5 not., 11 ; 12, 46 ; 13, 123 ; 
App. 1,58 ; II, 60. 

2 Nofjuxoi;, voisin a Hi6r (1320, 1338), 14, 44 , 
25, 88; App. II, 115. 

3 No(jt,ixo<;, pretre, voisin 4 Herm (1322/23, 
1325), 19, 41 ; 21, 11. 
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37 ; 23, 3, 59 ; 25, 2-3 ; 27, 1, 3 ; 28, 10, 16 ; 
31, 18 [(A.], 19, 20, 21, 22, 23 ; App. I, 32 ; 
II, 2, 16 : cf. 5 Axa7cviou, BaT07rs8ioi>, ’Ecrcpi- 
ypivou, s I6v)pcav, KapaxaXa, Aaiipa<;, Ssvocpoov- 
tos, STjpoTOTapoo, XopTatrou ; yuvaixsia (A., 
7, 5; [AeyaXY] (a., 31, 11-12; (AeyiOTY) (A., 1, 
34-35 ; 7 raTpiapxtxY] [a., 20, 24 : cf. ’Axarcviou. 
MovoSsvSpiov, lieu-dit pres de Thess, 31 ; 28, 
1 , 16. 

|AOVO(ASpY)<;, cf. 0 O)Xy). 

[Aovo[A£pco<;, 7, 14 ; 10, 16 ; 20, 32 ; 28, 20. 
Movo^uX'itou ((aovy] too, [AoviiSptov too), 16 et 
n. 3, 22 ; 1, 141 ; 18 not., 9 (IIoXu^uXitoi)), 
15, 18, 20. 

(aovotoxtiov, 23, 30, 32. 

[AOVoppuToc;, cf. 0ix7)(Aa, 7rp6cnrcoov, aTeyY). 

(AovuSpiov, 35 ; 1, 121 ; 13, 144 ; 18 not., 6 , 9, 
17, 18, 27, 29 ; 20, 3, 4, 6 , 7 ; 9, 11, 19, 25, 

27, 32, 33, 43 ; 25, 122 ; 31, 6 , 10 ; App. I, 
53 ; II, 79. 

(Aop ty), fermage, 6, 18. 

MoaxoTOuXos (MixaYjX), nomophylax et sakelliou 
de l’archeveche de Prote Ioustiniane ( ca 
1344), 27 not., 15. 

voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 

28, 29 ; 21, 19. 

Mot^Xlcttoc, ruisseau a Neakitou, 37 ; 4, 27 
(-Xit&x) ; 5, 20 (Mot£W^Xoc<;) ; 12, 21, 40; 
13, 82 (Moo-), 116 [id.) ; App. I, 3, 28-29 ; 
II, 42-43, 58. 

Moo£axY)<;, kaballarios (av. 1352), 31 ; 29 not., 
15. 

Mou&xXa (EtpYjvY) y) too), veuve, pareque de 
Xen a Stomion (1338), 25, 11. 

Moo£<xXgl>v (Tecopyiog), temoin a Thess (1315), 
10 not., 22 . 

MraXaia, veuve, salariee de Xen a Stomion 
(1300), 4, 6 ; 5, 6 . — Tiixw v > ’IcoavvY]^, fds 
de, 4, 7. — BXaScov, Tecopyioc;, fils de, 4, 7 ; 
5, 6 . — Apa£y)<;, fils de, 5, 6. — Stocvvoc, 
fille de, 4, 7 ; 5, 6 . — KcovciTavTivoc;, gendre 
de, 4, 7 ; 5, 6 ; Tecopyto^, Ay)[ay)tpios, petits- 
fils de, 5, 6 . 

M 7 T£Xxoo 6 a<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Agriampela (entre 1320 et 1338), App. II, 
78. 

MTOyopoSiTffa, skite, 6 n. 6. 

M 7 uo 6 pavTa, ruisseau (nom actuel) a l’Athos, 
10 n. 2, 26 et n. 4 (Iloii-) ; 1 not. 61. 


1 M 7 uoopo<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 44 ; 14, 29, 35 ; 25, 79, 83 ; 
App. II, 107, 110. 

2 MTuoopo^, voisin a Hier (1320, 1338), 44 ; 

14, 42, 53 ; 25, 87, 92 ; App. II, 114, 120. 
M 7 roopo<; (TcoavvY)<; 6), ancien detenteur d’un 

bien pres d’Hier (1320), 14, 40 ; 25, 86 ; 

App. II, 114. 

M 7 toupoc; (Kupiaxcx; 6), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 48 ; 25, 90 ; 

App. II, 117. 

MTOopoo (KaXY] yj too), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 55 ; 25, 95 ; 

App. II, 121. 

(AoXaycoyiov, 19, 15. 

MoXY)vapY)<; (Ay)(ayjtpio^ 6), pretre a Thess 
(1309), 8 not., 54. 

MoXoXecov, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
16, 21 ; 21, 12 (MyjXoXscov). 

[aoXov, 1 not. 61 , 100, 125, 134, 136, 160 ; 19, 

15, 18 ; 21, 11, 15, 16 ; 25, 126, 142 (i8i6xty)- 
to<;) ; App. II, 128. 

MoptocpoTOV, village a Kal, 31 et n. 4 ; 29 not., 

16, 

Mopaivo7roTa(Ao<;, ruisseau a Neakitou, 4, 30, 
36 ; 5, 23, 29. 

MoXcotoos (ty)<;), lieu-dit a Sibre, 22, 31 ; 25, 
58 (MsXitou<;). 

va^Yjpaixoc;, cf. Taypia. 

vaoc;, 1, 29, 57 ; 17, 60 ; 22, 21, 24 ; 23, 5, 17, 
23, 51, 55 ; 25, 53, 54, 116 (7re7raXaico(Aevo<;), 
118, 121. 

Naoxpomo*;, parecclesiarque de Karyes (1316), 
11 not., 29. 

NeaxiTOo (too), bien de Xen a Psalis, 35, 36- 
39 ; 4, 8, 26-37 ; 5 not., 7, 19-30 ; 12 not., 
14, 17, 48 ; 13 not., 20, 76, 127, 156-157, 
176 ; 17, 36 ; 29, 11, 12 ; App. I, 39 ; II not., 
9, 12, 94. 

1 Ne6psac;, voisin a Tripotamon (1300, 1318, 
1320, 1338), 5, 14; 12, 51; 13, 151-152; 
25, 136 (Neo ) ; App. I, 64 ; II, 82. 

2 Ne6psa^, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 68. 

NeiXo<;, hieromoine de Prodromou [ca 1322), 
18 not., 57. 

NsiXo^, le Nil, 27, 34. 

v!(ao(aou, 1, 62 ; 3, 15, 62 ; 4, 46 ; 5, 47 ; 7, 13 ; 
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8, 30 ; 9, 29 ; 10, 24 ; 11, 12 ; 12, 95 ; 13, 

180 ; 14, 56 ; 15, 27 ; 16, 27 ; 17, 62; 19, 

69 ; 20, 10, 32, 35 ; 21, 46 ; 22, 34 ; 23, 13 ; 

25, 4 ; 28, 19 ; 29, 18, 23 ; 30, 39 ; App. I, 

31, 80; II, 122, 134. 

Nsov HYjyaSiov, lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 63, 68. 

Nsov Xcop'iov, Nsoxcopiov, village a Kal, 3 not., 
27 (N. X. yjtoi t&v Zscpopiav&v), 46, 49 ; 

12, 66 (N. X. Tyrol tov Zs<p.), 82, 85 ; 13, 29 
(N. y)toi t&v Zscp.), 54, 58 ; 25, 6, 26, 28, 
29, 31, 33, 36 ; 27 not. ; App. II, 16 (N. X. 
Tyrol totv Zscp.), 28, 30. 

1 NsocpuTo<;, hig. de Xen (1400), 23-24 , 47. 

2 [Ne6cpu]TO<;, protos (1452), 33 not., 20. 
vsoepUToc;, cf. ai)xa[Aivov. 

vspouia, 5 not. ; 23, 27 ; 7raXaia v., 4, 31 ; 5, 
23-24. 

NsupoxoTiou ((aovy) too), 7, 26 et n. 5 ; 1 not. dd, 
107, 107-108, 114. — ruisseau, 7. 
vYjaiov. presqu’ile, 1, 146, 148 ; App. I, 56. 
vyjoiov ((Asya), file de Diaporos, 33 ; 4, 18 ; 
5, 42; 12, 58; 13, 166-167; App. I 74; 
11,90. 

NYjaicoTYjc; (’Avaoraoio^ 6), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 10; 13, 17; 
App. II, 7-8. — KocXy), femme de, 12, 10 ; 

13, 17 ; App. II, 8. 

Nyjouotou (KaXava Ay)(ay)tp'iou too), veuve, an¬ 
cien detenteur d’un bien a Tripotamon 
(1303), 6 not., 12. 

v7)cto presqu’ile, 4, 22, 25 ; 5, 18 ; 12, 19 ; 

13, 79 ; 25, 42, 138 ; App. I, 1, 81 ; II, 39. 
vy)cto<;, file de Diaporos, 25, 120. 

Ny)(7cjic!>ty)<;, ancien detenteur d’un bien et 
voisin a Tripotamon (entre 1320 et 1338), 
App. II, 83, 85. 

N'/)(paiTY)(; (NixoXaoc;), gendre de Kometzianos, 
pareque de Sabentzes a Ourliakos (1321), 
15, 13. — ’'Avva, femme de, 15, 14. 
NixavSpo^, hig. de Loutrakiou (1089), 1 not. 67 , 
211. 

1 Nixy)toc<;, ancien detenteur d’un bien pres 
de Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 
131. 

2 Nixy)toc<;, parent de Kladon (L.) (1324), 20, 

9, 30. 

NixY)Ta<;, cf. Aiaxovou (EL), KoXoxuv0a<;. 

Nixy)ty) (y)). village moderne a Longos, 36 n. 4. 


NiXY)cp6po<; [III] 6 BoTavsiany;, 5 n. 8 ) 13 et 
n. 3, 14, 15, 16 ; 1 not. 59, 60, 66, 67, 69, 5, 
45, 140 ; 18 not., 14. 

NixY)<popo<;, cf. Bpusvvioc;, KXaScav. 

NixoSy)(ao<;, hig. de Phakenou (1288), 1 not. 67. 

1 NixoXaoc;, hig. de Xen (1076), 5, 47. 

2 NixoXao<; 6 uloc; ty)<; Xpuc%, pareque de Xen 
a Stomion (1338), 25, 12. — ©soSoty), 
femme de, 25, 12. — Xpuctf), mere de, 25, 12. 

NixoXaoc;, cf. Aiv'ityj^, 5 A(Aopiary)<;, 4 ’Amovioc;, 
By)X<x, By)x^, BX<*xo<; (K.), 1 Tscopyic*;, 
Euysvixoii, Kaxoyscopyiou, KaXa(AiT^Y)«;, KsX- 
Xicoty)<; (’I.), KsXXuoty)c; (S.), MocpouXYy;, NYjcpai- 
ty)c;, navayicoTY)^, Ha7ra[AixaY)Xia, HsttcoXy)- 
(asvo^, noSapa<;, HoSapac; (N.), npe6e£iavo<;, 
n[pi(AixY)]po7rouXoc;, nuTcspic;, e Po6ac; (K.), 
SapavTY)vo<;, Ss6aaT6^, SXavY]<;, STpoyyuXoc;, 
XuvaSY)vo<;, T^spsfAoyiTiy;, T!^uxaXa<;, Oa7ra... , 
OCOTSVOC;. 

NixoXiT^a (Ppuaic; tou), pres d’Hier, 14, 30 ; 
25, 80 ; App. II, 108. 

Nixo[ay)8iv6v, village moderne dans la region 
des lacs, 23 not. 

Nixcov, hig. de Loutrakiou (1108), 1 not. 67. 

1 Nicpcov, hig. de Phakenou (1262), 1 not. 67. 

2 Nicpcov, hig. de Makrou (1287-1288), 31 not. 

3 Nicpcov, hieromoine, econome du metochion 
de Xen a Thess (1315), 20, 47 ; 10, 5 ((asto- 
Xiapios). — le meme? (1348), 23, 47 ; 28 not., 
11 . 

4 Nicpcov, hieromoine, ecclesiarque de Karyes 
(1316), 11 not., 25. 

5 Nicpcov, hieromoine, hig. de Va [ca 1322), 
18 not., 40. 

6 Nicpcov, protos (1347), 23. 

7 Nicpcov, moine de Xen (entre 1481 et 1496), 
24 n. 3. 

vofAY), 27, 41 (apxaia) ; v. xal xoctoxy), 20, 38-39 ; 
21, 45 (xoctoxy) xal v.) ; App. I, 33 (id.) ; 
v., xoctoxy) xal xp?)gas> 28, 27 ; v. xoci TcspioxY), 
31, 9 ; v. xal cruvYjOsia, 19, 3. 

vo|ay), pature, 22, 34. 

1 Nopiixos, voisin a Phournia (1300, 1318, 
1320), 4, 11 ; 5 not., 11 ; 12, 46 ; 13, 123 ; 
App. I, 58 ; II, 60. 

2 NofAixo*;, voisin a Hier (1320, 1338), 14, 44 ; 
25, 88 ; App. II, 115. 

3 NofAixoc;, pretre, voisin k Herm (1322/23, 
1325), 19, 41 ; 21, 11. 
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Nofxixo $ (TscopyLos 6 ), pretre, voisin a Hier 
(1320, 1338), 14, 52 ; 25, 92 (6 N.) ; App. II, 
119. 

vopux 6 <;, cf. acrcpaXsLa, SLxaLoXoyla, lctx^. 
v 6 (jup.o<;, cf. aacpaXsLa, xscpaXaLov, 7 rapaTY)pY)aL<;. 

vo(xuj(Jia, 1, 188, 191 ; 13, 10-25, 177, 178 ; 15, 

8 et passim ; 16, 6 et passim ; 25, 6-15, 63-65, 
97-109 ; App. II, 5 et passim ; v. Tpaxu, 
14 et n. 1 ; 1, 180 ; vopicrpLaTa i) 7 rep 7 cupa, 8, 
48 ; 9, 47, 48 ; 10, 37 ; 21, 47 ; 24, 3, 21, 34 ; 
v. U 7 rep 7 u. su<rra0[xa, 8, 6 ; 9, 5-6 ; v. U 7 rep 7 r. 
suor. xal 7 rpaTT 6 p.£va, 8, 26 ; 9, 25 ; v. U 7 rep 7 r. 
TupocTT. xal a^oya, 10, 21. 
vo(jio^ : to xara vopLouc;, 6, 22 ; 8, 48 ; 9, 48 ; 

24, 34. 

vojxocpuXa^, 27 not., 14 f Moaxo 7 rouXo<;. 
voupLepla, 4, 16 ; 5, 40 ; 12, 56. 

NT^iavYjs, voisin a Psalidophourna (1338), 25, 
123. 

Nupwpouov, 19. 

vup. 9 '/], 15, 9 ; 16, 6 , 16, 17 ; 25, 63. 

3svy), cf. Ka 7 UTCovatT 7 ]«;, Aoyytavoc;, SeSaaTo^ 
(N.). 

3svla, cf. n[pipuxY]]po 7 rouXo(;. 

SeviT^aiva, voisine a Herm (1322/23), 19, 33. 
Ssvlt^y)*;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 

25, 27 ; 21, 13, 18. 

^svoSoxclov, 23 not., 22. 

i'evoraxpoixoc;, 37 n. 5, 39 n. 1, 40 et n. 1 ; 25, 
134 ; 29, 12. 

Ssvos, cf. BXaxo<; (K.), KsXXlcoty)<;, KpY)VLTY)c, 
Atyyj'po 2 MtTuXyjvaio^ (’I.). 

Hsvocpou, cf. Ssvocp&VTOC. 

Hsvocp&v (ocjlo^), 4 n. 7. 

1 Ssvocp&v, moine et pretre (991), 4. — le 
meme?, pretre et hig. de Kalyka (996), 4 n. 3. 

2 Esvocp&v, pretre, fondateur et hig. de Xen 
(998-1018), 3, 4 et n. 4 5,5 et n. 7, 6 , 7 ,10 et 
n. 3, 33, 47 ; 1 not. 62, 161,186. 

3 Esvocp&v, moine de La (1012), 4. 

4 Esvocp&v, kathig. d’lv (1371), 31 not., 21. 
^svocp covtlvo^ vonot;, 14 not. 

EsvocpcovTOi; ((jlovy) too), 3 et passim ; 3, 19, 62, 
63 ; 4, 46, 48 ; 5, 47, 48 ; 6, 16 ; 10, 5, 44, 46, 
48 ; 13, 185 ; 14, 8, 14, 60-61 ; 17, 28 ; 18, 
5 , 11, 17, 28, 34 ; 20, 37 ; 21, 6, 41, 49 ; 25, 
147 ; 26, 1, 26, 45 ; 27, 17, 46 ; 28, 1 ; &yioc 
too 3. pLovY), 20, 28 ; ayLopsLTLXY) [i. too 3., 


30, 2 ; 32, 1 ; (SaoLXLXY) p,. too 3., 23 n. 10, 
26] 1 not. 68] 22, 37; 23, 59; 28, 10-11 
(ayiopsiTixY)) ; 31, 23 ; iepa p,. 3., 1 not. 59, 
60. — p,ovacrc 7 )pLov too 3., 1, 27. — (xovy) 
TOO xopoo 3., 1, 96-97, 114, 122, 127, 137. - 
p,ovY) TOO Hujjlscov, 2 not. — [(jlovy)] too aytoo 
Tscopyioo too 3., 5, 24 n. 5 ; 29, 18 ; p,. too 
ayfoo ... T. (xal s7UxsxXy)[jlsvy)) too 3., 17, 
17-18 ; 20, 16 ; p,. Y) siq ovop.a TLpLcopivY) too 
ay loo . . . Te copy loo xal £7UxexX. too 3., 21, 
2-3 ; 29, 6-7 ; p.. too 3. in ovop.aTL TLp,copivY) 
too ayloo . . . Tecopytoo, 20, 1-2 ; ayLopeiTixY) 
ae6aap.La p.. too . . . ay loo TecopyLoo yj too 
3. smxexX., 6, 3-4 ; 30, 17-18 ; pacnXLXY) 
p.. too ayloo . . . TecopyLoo Y)/xal too 3. 
stclxsxX., 4, 1-2 ; 5, 1-2 ; 13, 6-7 ; (3a a. ^ 

TOO 3. £ 7 UXSXX. p.. . . . ZIC, OVO(JLa TLp.COp.SVY) 
too . . . sv p.apToaL TscopyLoo, 3, 3-5 ; (3acr. p.. 
Y) ei<; ovop.a tl[xco(jl. too ayloo . . . Tscopyloo 
xal stuxsxX. too 3., 11, 1-2 ; 12, 3-4 ; 14, 
2-4 ; 22, 3-4 ; 23, 3-4 ; 25, 2-3 ; 27, 1-2 ; 
App. II, 2-3. — too Esvocpou, 22 n. 2 4 ] 
23 n. 3 10, 25 . — EevocpcovryjvoL (ol), 22 n. 1] 
27 not., 6, 9, 25, 27, 29, 30, 36, 38 ; Eevocpom- 
vol, 33, 2, 7, 12, 16 J 6 ’Avtcovlo^, 1 ’ApasvLo^, 
1 BapXaap,, 1 Tspacnp/x;, 1 TpYjyopLO^, 2 
AavLYjX, 1 AaulS, Alo(jly)8y)<;, 1 Alovoolo^, 
3 Alovoctloc;, 3 AcopoOsoc, E6 <ts6lo<;, 3 ©soSo- 
c?lo<;, 1 ©soScopo^, 3 ©soScopo^, 3 ©socpLXoc;, 
'IepoOeos, 3 HXaplcov, 4 ’IcoaYjcp, KaXXLaTO<;, 
KaXXlcrTpaTO^, KocvSlSo*;, KXsovlxo^, 1 KXy)(j.y)<;, 
3 Koap.a^, 2 KopLXXo^, Aooxa<;, 2 M££l[jlo$, 

1 Ns6cpuTO<;, 1 INkxoXaoc;, 3 Nlcpcov, 7 Nlcpcov, 

2 3 SV 09 C 0 V, 1 Sop.£COV, 2 Sop.£COV, OspSVTLVO^. 

^YjpoXaxxo^, App. IV, 7. 

^Y)po7roTap.ov, App. IV, 5. 

3Y)poTuoTap.oo (p.ovY) too), 40 ] 14, 30 ; 15 not. ; 
16 not. ; 25, 81 ; 30, 4, 22-23, 45 ; App. II, 
108 ; (3aaLXLXY) p,ovY) too 3., 18, 41 ; 31, 22 
5 2 ’AOavacnoc;, 3 ’ApcrevLo^, 1 MaxapLo^. 
^Y)po<;, cf. Xaxxoc;, 7 TOTap. 6 <;. 

^Yjpoxslp-appo^, 3, 40 ; 12, 77, 78 ; 13, 46, 47 ; 

27, 25, 29, 31, 43, 46 ; App. II, 24, 25. 
SY)po4>cop.Y)<;, pareque a Psalis (1318), 12, 43. 
Sl 9 lXlvo<;, juge [de Thess] (1089), 2 not., 1 ; 

3 not., 22. 

£oXaxupov, charge fiscale, 29, 20. 

£oXoxo7tslov, 1 not. 69, 135. 

£iXov, 1, 184. 


[i] [i] 
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uXoupyou (tou), monastere, 6 n. 6. 
lioTpi) ((xov/) tou), 11, 26 ; 18 not., 44 ^ 1 
AcopoOsoc. 

'OS-/)Y'0 T P la i lieu-dit pres de Phournia, 36 ; 4, 
10 ; 5, 10 ; 12, 45 ; 13, 122; App. I, 36 ; 
II, 60, 130. 

'OS7)y/)Tpiav6^, cf. AaSaSe?. 

'OSv)y7)Tpia<; (e^xTvjpiov t? j<; uxepaytac; ©eotoxou 
t%), a Phournia, 17, 43. 

686?, 1, 101, 109, 110, 130 ; 3, 36, 37, 39, 43, 
46, 56 ; 4, 30, 39, 43 ; 5, 23, 32, 37 ; 8, 2, 3, 
16, 19 ; 9, 5, 20 ; 12, 26, 27, 37, 38, 74, 75, 
77, 79, 80, 82, 92 ; 13, 41, 42, 43, 45, 50, 51, 
54, 68, 89, 92, 110, 112, 130, 140, 171 ; 
14, 10, 13, 15, 38 ; 19, 19, 27, 28, 31, 32, 33, 
34, 39, 43, 44, 49, 50, 53, 54, 55, 56, 58, 65, 
66 ; 21, 13, 16, 18, 20, 22, 26, 27, 29, 31, 33, 

34, 35, 36, 37, 41 ; 22, 28 ; 23, 24, 27, 28, 29, 

30, 33, 34, 35, 39, 40, 41 ; 24, 14 ; 25, 21, 
22, 24, 25, 26, 27, 31, 32, 35, 55, 68, 69, 74, 
85, 93, 124, 125, 127 ; 28, 2, 17 ; App. I, 9, 
10, 25, 26, 42, 50, 76 ; II, 22, 23, 24, 26, 28, 

35, 46, 47, 55, 56, 64, 67, 73, 76, 92, 97, 99, 

100, 112, 128; (3o«nXix7) 6., 22, 23, 25; 
8y)|Aocria 6., 1, 129 ; 14, 19 ; 25, 54 ; App. II, 
102 ; eorevcopivY) 6., 4, 43 ; 5, 36 ; 13, 138 ; 
App. I, 48 ; II, 76 ; toxXocux 6 ., 3, 50 ; 12, 86 ; 
13, 60; App. II, 31 ; 7taX. saTsvwp.. 6., 4, 
42 ; 5, 35 ; 13, 136 ; App. I, 46-47 ; II, 75. 

oixeilo?, familier, 1, 25 ; cf. 7tod?. — de l’em- 
pereur, 1, 65, 75 ; 20, 4, 21 ; 27, 15, 22. 
oixstoysipo?, cf. Ypa[i;xxTa. 
oi^a, 7, 8, 10, 11, 18, 24 ; 8, 4, 6, 21, 24, 30, 

36, 46 ; 9, 23, 29, 46 ; 10, 15, 18, 20, 24, 28, 

34, 46; 17, 58; 20, 5, 6, 22, 25 (xavTsXsuOs- 
pov) ; 24, 11, 19, 23 ; 32, 14, 16, 17, 20, 24, 
25, 27, 28, 30, 31, 32, 36, 41 ; App. II, 124, 
131 ; Sippuxov ol'., 24, 1 ; 32, 9, 12; Sipp., 
tSioTeTpaTOiyov xal u7ioxepap,ov of., 24, 16 ; 
[Aovoppoxov, xaXap.6crTeyov, ISioTSTpaT., uxoxep. 
ol'., 8, 2, 17 ; Xl0o7tXlv06xtlcttov, T£0upcopivov 
xal u7roxep., l&LOTSTp. ol., 24, 13 ; (xovopp., 
xaTcoyaLov, uTOXsp. ol., 9, 2, 14; jxovopp., 
UTOXSp. ol., 10, 10. 

olxy)(jl^, 1, 24, 30, 69. 
olxoSo|jly), 1, 56, 63. 

OLXoS6(JLY)(JLa, 1, 34. 

OLXoSop.6), 1, 30. 


olxofjLo&Lov, charge fiscale, 15, 29 ; 16, 28. 
oLxovop/La, 17, 40 ; 1, 150 ; 4, 24 ; 12, 2 ; 15, 5, 
9, 12, 14 ; 16, 4 ; 23, 5, 8 ; 30, 3, 5, 8, 19, 21 ; 
App. I, 83 ; II, 2. 

olxovopLo^, de l’Athos, 1, 207 f ©co(jLa<;. 
olxovo(jlo<;, d’un couvent, 32, 20-21 ; piya<; ot., 
de La, 27, 5, 8, 19. 

olxov6(jlo<;, d’un metochion, 22 n. 2, 23 n. 3 f 
Aa(JLLavo<;, Alo[jly)8y)<;. 

olxovo|jlo<;, d’une eglise, 8, 63 ; 28, 31, 34 
J ALa6a<JY)pipY]<; (A.), na7ra8o7rouXo^ (’A.). 
oLxovop.0), 29, 2. 
obcoTomov, 30. 

OLXOUpLSVY), 1, 47. 

oLxoupLsvov, 12, 15 ; 13, 25 ; 15 not., 17, 19, 20, 
21,23, 28; 16 not., 24, 25,27. 
oLvopLSTpLov, charge fiscale, 15, 30 ; 16, 29. 
olvotccoXslov, 32, 10. 

olvo<;, 1, 116, 192 ; 15 not., 30 ; 16, 29 ; 18, 30. 
oXoyupov : xaTa to oXoyopov, 12, 41 ; App. II, 
58. 

'OptaXla too S7ra0a, lieu-dit a Psalidophourna, 
25, 127. 

6 (x6pL[jLaLoc;, cf. uScop. 
op.68oi>Xo<;, cf. SlxaLa. 

6(jl6£u Y o<;, 8, 2, 16 ; 30, 34. 

OVLXOV, 1, 154 ; 12, 8 (cnipurcoXov), 11, 15 ; 13, 
13, 18 ; 15, 7, 15 ; 16, 16, 20 ; 25, 7, 9, 63, 
64, 105 ; App. I, 86 ; II, 6 , 8, 9. 

6 vop,a, 1, 33, 81 ; 18 not. ; 20, 8 , 29 ; 25, B 5 ; 

28, 4, 22 ; 30, 8 , 35. 
oxcopofpopo?, cf. SsvSpov. 

’Opecro)?, salarie de Xen a Stomion (1300), 4, 
7 ; 5, 6 . — EiiSoxla, femme de, 4, 7 ; 5, 6 . 
— ’AOavacio?, ’Iwavvv)?, fils de, 5, 6 . — 
’ApyupT), fille de, 4 , 7 ; 5, 6 , 7. — KaX - /), 
fille de, 5, 6 . — ’Iwdaw)?, gendre de, 4, 7 ; 
5,7. 

opl^w, -op.ai, 2, 29 ; 12, 1 ; 13, 1 ; 15, 1 ; 16, 
1 ; 22, 1 ; App. II, 1. 

opiov, 1 not. 60 ; 22 not. ; 25 not. ; 33, 16. 
opicrp.6?, de l’empereur, 1, 28, 51, 71, 73 ; 2, 
3, 26 ; 3 not. ((iaaiXixo?) ; 4, 23 ; 5, 18 ; 23, 
1 , 7; 25, 1. — d’un metropolite, 32, 42 
(Ss(nroux6?). — du gouverneur ottoman de 
Thess, 33, 3. 

6 pxo?> 33, 12. 

'OppjXia, cf. 'Epp.7)Xsia. 

opo0£aiov, 3 not., 45 ; 12, 82; 13, 53 ; App. II, 
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28 ; (X7co xcovo<; [6.], 3, 54 ; 12, 90 ; 13, 65 ; 

App. II, 34 ; XtOcvov 6., 3, 38, 41 ; TcaXaiov 

fxapjxaptvov 6., 3, 54 ; 12, 89 ; 13, 65 ; App. II, 
34. 

opoxomov, 4, 12 ; 5 not., 16, 45 ; 12, 53, 62 ; 

13, 155, 181 ; 17, 48, 49 ; App. I, 67, 80 ; 

II, 86, 94. 
opo<;, foret, 5 not. 

"Opo^, cf. "Ayiov "Opo^, ’'A0c^. 
opotfTaaiov, 3, 43 ; 12, 80 ; 13, 51 ; App. II, 
27 ; XiOtvov 6., 3, 26, 31, 36, 46, 48 ; 12, 70, 
74, 84-85 ; 13, 34, 41, 57 ; App. II, 19, 22, 30. 
opocTTaTto, 19, 5. 
o<n&, dedier, 1, 31. 

6<77C7)tiov, 1, 153 ; App. I, 85; paacXcxov 6., 
8 not. ; evotxiaxiv 6., 30 ; 17, 58 ; 32 not. 

OCT7l7)TOT67riOV, 7, 6. 

5 OarTpt&Y)<; (IlayxaXXoc; 6), pareque de Maroules 
a Psalis (1321), 16 not., 6. — Zcot), femme 
de, 16, 6. — Eijysvco, Eticpvjpia, filles de, 16, 
7. — N, gendre de, 16, 7. — IIapa(TX£ua<;, 
frere de, 16, 6. — recopyta, belle-soeur de, 
16, 7. 

ouyyia, unite de poids, 24, 3, 21 ; 30, 5, 24, 45. 
OuyxXsa^ (Tcoavv7)<; 6), despote a Serres (1371), 
23 n. 8 ; 31 not., 2. 

oupyta, unite de longueur, 19, 10 et passim . 
OupXax7)vo<;, voisin a Hier (1338), 25, 94. 
OtjpX£ocxo<;, village dans la vallee du Strymon, 
15 not., 12, 18, 21. 

4, 39 ; 5, 32 ; 13, 130 ; 25, 45, 60 ; 27, 
26 ; App. I, 41 et app. ; II, 72. 
ox0o<;, 22, 10 (a(jcp.co87)<;). 
o^Xy]at<;, 1, 123 ; 6, 8 ; 33, 2. 

’O^apas, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 132. 
’0 ^l£ovto<; (tou), village a Kass, 1 not. 61 ; 25, 
48. 

naya§Y)vo<;, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 125. 

IlayxaXXo^, cf. ’OaTpiSv)^. 

Trace;, 1, 32 (oixscoe;) ; 24, 1 (yvY)cuo<;), 8 (id.). 
IlaccKoe;, hig. de Ghana (1366), 1 not. 67. 
naXaiapjreXa, bien de Xen a Phournia, 33, 35, 
36, 38 etn. 1 ; 4, 25; 5 not., 17. 

7raXatapreXov, 22, 30 ; 25, 57-58 (-acoa-). 
7raXatysv*y)<;, cf. Scxatcopa, xpua66ouXXov. 
7raXatosxxX7)crta, 4, 15, 19 ; 5, 39, 42 ; 12, 55, 


59 ; 13, 159, 168 ; 14, 38 ; 25, 85 ; App. I, 
69, 74; 11,87,91, 112. 

7 raXaioxa<7Tpov, 25, 21. 

IlaXaioXoyoe; (’AvSpovixoc; 6), despote [de Thess] 
(1415), 22 not. 

IlaXacoXoyoe; (Ay)p.7)Tpio^ 6), despote [de Thess] 
(1322-1324), 19 not., 4. 

IlaXaioXoyoe; (KcovaravTCVoe;), donateur(av. 1320, 
t av. 1338), 13 not., 164 ; 25 not., 118-119 ; 
App. I, 72 ; II, 89. 

HaXaLoX6yoe;, cf. ’AvSpovixoe; [II], ’AvSpovixoe; 
[III], ’AvSpovixoc; [IV], ’Icoavvvjc; [V], Mi^o^X 
[VIII], MixayjX [IX], 2uva87)vo<; (©.). 

IIaXai.op.ovacyTy)po, cf. ©sacraXovcxscoi;. 

7taXato(jt,uXcov, App. II, 127. 

7raXaio7cupyo<;, 12, 29 ; 13, 96 ; App. I, 13-14 ; 
II, 48-49. 

7raXaio<;, cf. xa0e8pa, xomr), vepouta, 6So<;, 
opoOeacov, 7uupyo<;. 

IIaXai6cr7n)Ta, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 
63 ; 21, 40. 

7 raXai6o7r7)Tov, 22, 19 ; 25, 51. 

TuaXaiox£tp.appoe;, 22, 7, 35. 

naXato/copae; ( 1 %), ruisseau (nom actuel) pres 
de Sykea, 42. 

naXaco/coptov, lieu-dit pres de Phournia, 36 ; 
4, 10 ; 5, 11 ; 12, 46 ; 13, 123 ; App. I, 58 ; 
II, 60, 67-68, 126. 

IIaXat.o%copm(T(Ta, metochion de Xen a Longos, 
42 ; 25 not., 139 ; 29 not. 

IIaXa(xa<;, cf. 5 rpTjyopioe;. 

IlaXcma, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
68, 133. 

7raXipea, 22, 24-25 ; 25, 55. 

IlaXipoe;, village & Kal, 31 ; 17 not., 54. 

IlaXXaStac; (exxXvjcna ty)<; . . . ©sotoxou ty)<; em- 
x£xXv)(jievy]<;), a Thess, 10 not., 9-10, 47. 

IIaXX7)poi, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 69. 

IlaXXipea, lieu-dit pres d’Herm, 19, 45. 

naXp.aTcop.evou (tou), lieu-dit pres d’Herm, 19 
not., 20. 

Ilavayta, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
133. 

IlavayccoTT)^, pretre, pareque de Xen a Psalido- 
phourna (1338), 25, 104. — SiXtyvco, femme 
de, 25, 104. — NixoXao*;, fils de, 25, 104. — 
Mapca, fille de, 25, 104. 

navayiam)<; (Ay)p.Y)Tpio<;), temoin a Thess (1309), 

8 not., 7, 28. 
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llavayidn-/);, cf. Aa(X(xxvj? (S.), Aayava? (’I.), 
Aayavac (II.), IIa7raiwavviT^c. 

IlavapeTo^, recenseur (xin e s.), 32 n. 1. 
TOxvevTifAOTaTo?, 28, 30. 

7taveuTuxecrTaTO<;, cf. Secnra-n^, aeSaaTOxpaTwp. 
7tavy)(xspioi;, cf. ayyapsia. 

IIavvo(i.tT7)?, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
,15, 17, 21, 45, 56, 67, 74 ; 21, 11, 16, 32, 37. 

7t«VVOXO<;, cf. (7T(X<71£. 

7cavae6a<7To<;, cf. <Js6a<jTop. 

IlavToxpaTopo? (p,ovvj too), 9 n. 10 ; 1 not. 67. 
n«Tta ’IlXiou ([j.ovy] too), 1, 209 f 1 Koapia?. 
rfaroxSoTtouXoi; (’AOavda'.op 6), econome d’Aso- 
maton (1309), 8 not., 63. 

I laTraSoTTOuXoi; (’lwdvvyp 6), klerikos a Thess 
(1310), 8 not. ; 9 not., 1, 13. 
n<xTOx'£a>avva<;, ancien detenteur d’un bien 
pres d’Hier (1320), 14, 23 ; 25, 75 ; App. II, 
104 (toxtoc ’I.). 

IIa7raicoavv( t^’/) p, cf. I Ian:a'uoavvlT/j:;. 
Ha.7ial'<;oavvLT7)p (Tecopyio? 6), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 8; 13, 13-14 
(naitaiwavvtT^); App. II, 6 (6 Ilava- 
yiconi)<;). — ’'Avva, femme de, 12, 8 ; 13, 14 ; 
App. II, 6. — Eipvjvr), fille de, 12, 8 ; 13, 14 ; 
App. II, 6. — @eoSo<no?, gendre de, 12, 9 ; 
13, 14 ; App. II, 6 (©eoScopo?). 

IIaTOx[iiyaY)Xia, veuve, pareque de Xen k 
Psalidophourna (1338), 25, 100. — NtxoAaop, 
fils de, 25, 100. - ©eoSwpa, fille de, 25, 100. 
IlaTOxvixoAou, voisine a Herm (1322/23, 1325), 
19, 46 ; 21, 32. 

toxttos, 6, 13 ; 14, 34 ; 16, 9 ; 19, 26, 38, 41, 57, 

66, 67 ; 21, 19, 22, 30, 37 ; 22, 23 ; 25, 54, 
82, 104, 105 ; App. II, 65, 66, 67, 68, 78, 104, 
110, 125, 128, 129, 132, 133 J 2 Tecopyio?, 

4 rpTjyopio?, Apayavop, 4 ©soSwpo?, 2 ©socpi- 
Ao<;, 1 KopLaxoc, 3 Noix'.xop, IlavayicoTv)<;, 

2 Sxecpavoi;, 3 Sup,sAv ; cf. 1 EuSoxIa. 

IlaTOSaXoc, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 

67. 

TOxpdyyeXp.a, 1, 45. 

TCapaypatpiI), 8, 39 ; 9, 38 ; 10, 30 ; 24, 27. 
TOxpaS(8cop,i, remettre un bien, 1, 61, 79, 122, 
141, 200 ; 2, 6, 19-20, 28 ; 3, 15, 17, 19, 22; 

4, 3 ; 5, 3 ; 12, 2, 20 ; 13, 4 ; 14, 6 ; 15, 3, 5 ; 

16, 3, 4 ; 18, 15, 27-28 ; 19, 5, 7, 70 ; 20, 28 ; 

21, 4, 5 ; 22, 2, 8 ; 28, 17 ; 31, 8 ; App. I, 32 ; 

II, 1, 41; IV, 18; eyypaipox; n., 1, 80; 


awp,aTtxo>? 7 T., 8 , 11-12 ; 9, 10-11 ; 10, 3; 20 
2, 17 ; 24, 9. 

TOpaSocn?, d’un bien, 1 not. 65, 65, 66 , 67, 
144, 156 ; 2, 12, 15 ; (rcop,aTix 7 ) xai totuxy; t:., 
8, 50 ; 9, 49-50 ; 10, 39 ; 24, 35 ; 28, 30. 
7rapdSoo(,<;, document de mise en possession 
1, 205. 

TOxpdSoau;, la tradition, 1 not. 68, 69, 70 
(mxTpwd)), 164 (apyoda). 

TOxpaSo'nqpiov, 3, 8 , 12, 24. 
roxpaSoTTjpioi;, cf. ypappa. 

7tapaSoTix6<;, cf. ypd[xp,a. 

T.y.pa 0aXdcrcnov, 22, 33. 

IlapaOijpou, cf. 'Aylcov ’Avapyupwv (pov^). 
TOpatytdXiov, 4, 32; 5, 25 ; 12, 32; 13, 100 ; 

App. I, 17 ; II, 50. 

Trapcdvsm^, 26, 33. 

TcapaiToupoa, 1, 165 ; 10, 45, 48. 
itapaxeAeiio[i,ai, 2, 18, 19. 
rcapaxeXeucrtc;, 19 not., 5, 6, 71. 

IlapaxXdSiov, lieu-dit pres d’Herm, 19, 47 • 
21, 32-33. 

7rapdxXv)(n?, 26, 7, 12 ; 29, 2, 16. 

7 rapaXia, 39 ; 4, 5 ; 5 not., 4; 12, 63 ; App. I, 
57 ; II, 94. 

TTapcOTTtoixa, 1, 3. 

1 Ilapaaxeua?, voisin a Neakitou (1300, 1318 
1320, 1338), 38 ; 4, 35 ; 5, 28 ; 12, 36; 13,’ 
107 ; 25, 129-130 ; App. I, 22; II, 42, 53 ; 
III, 121-122. 

2 Ilapaoxeua?, voisin k Herm (1322/23, 1325), 
19, 19, 23 (A7)|H)Tpio<; II.); 21, 17. 

napaoxeuSt;, cf. ’OoTpISv)?, 'Po 6 a? (E.). 

I IapaoxEuco, cf. 1 Zayop 7 ]v 6 ?. 
uapdcTTacfti; (PaariXix-/)), 1 not. 59. 

TOxpanQp 7 )(ji<;, 7 , 25 (vopipio;). 

7 TOtpeyyu< 5 p,ai, 31, 12-13. 

TrapexxXyjmdpxv);, 11 not., 29 (TrapaxX.) ? 
NauxpaTio;. 

1 napOevic&r/);, voisin 6 Agriampela (1300, 
1320), 4, 39; 5, 32; 13, 130; App. I, 42 
(-vide-); II, 72. 

2 ITocpOevtcon);, ancien detenteur d’un bien 
pres de Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 63. 

3 IlapOevi&nT);, ancien detenteur d’un bien k 
Tripotamon (entre 1320 et 1338), App. II, 84. 

TOxpoixtxo;, cf. yd), umazaaic,. 

Tcdpoixo;, 3, 53 ; 4, 27, 37 ; 5, 20, 30 ; 12 not., 
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5; 13 not., 119, 176; 15, 31 ; 16, 30; 23, 
48, 54 ; 29, 11, 12 (u7uapotxoi), 13. 

IlacTxaXLva, cf. OXs6ot6[jio<;. 

7TaTspe<;, peres spirituels, 1, 13, 45. — moines, 

I, 39. — xocvcx; raxT/jp, le protos, 1, 168. 
IlaT^, cap k Bourboura, 33, 39 ; 4, 16 ; 5, 

40 ; 12, 56 ; 13, 161 ; 25, 116 ; App. I, 70 ; 

II, 88. 

Wjp, 24, 1 ; 28 not., 3, 4, 14, 22, 24 ; 30, 3, 
20 ; 32, 27, 39. 

]laT7]Ta<; (©eoScopo^ 6), anagnostes et klerikos 
a Thess (1348), 28 not., 4, 13. — le meme?, 
megalonaites, bibliophylax (1364), 30, 11, 37. 
TcaTpiap^ixo^, cf. p,ovY). 

7raTptxo<;, cf. apjreXiov, 7rapaSoCT^. 

IlaoX^ (EtprjVY) yj GtiCpyoc, Asovtoc; too), vendeur 
(1336), 24 not., 1,4, 6-7, 9 ("Avvoc), 19, app. 9. 
— ’'Avva, fille de, 24, 1, 4, 7. — TcoavvY)<;, 
fds de, 24, 1, 4, 7. — Xpicrrocpopoc;, fils de, 24 
not., 1, 8. 

riai>X7)<;, cf. IIauXo<;. 

1 IlauXo(;, hig. de Ghana (1018), 1 not. 67. 

2 IlauXos, protos (1070-1081, 1089), 3, 5 et 
n. 9, 6 , 10, 13, 14, 20 et n. 6, 21, 22, 24, 25, 
50 ; 1 not. 65, 66-67, 53, 206 ; 11, 9, 14. 

3 IIauXo<;, hig. de Makrou (1462?), 31 not. 
ITauXo<; (Ascav), mari de Paule, preneur (1306, 

1336), 30 ; 7 not., 4 ; 24 not., 1 (IIauX%), 
4 (id.), 7 (id.). 

IIaupY)v6<;, voisin k Herm (1322/23, 1325), 19, 
18, 20 ; 21 , 16. 

Ilax^a ’'App/x;, lieu-dit pres de Tripotamon, 

41 ; 5, 14 ; 12, 51 ; 13, 152 ; 25, 136 ; App. I, 
64 ; II, 82. 

Ilax^, voisin a Psalidophourna (1338), 25, 126. 
n<xxa>(xio<;, hig. de Ghana (1366), 1 not. 67. 
7U£ipaTai ctocXoc, 18 ; 3 not., 5. 

7T£v0epa, 6, 12 ; 12, 12, 15 ; 13, 19 ; 16, 10 ; 25, 
101 ; App. II, 8, 9. 

7T£7uaXaLcapsvoc;, cf. vao<;. 

Uenepeoc, (to7uo<; . . . tou), cf. IIu7rept<;. 
Il£7ra)XY)psvo<; (A7][XY)Tpio^ ... 6), gendre d’Andro- 
nikos, tailleur, pareque de Xen a Hier (1338), 
25, 63. — EicppoCTovT), femme de, 25, 63. — 
Ntx6Xoco<;, fds de, 25, 63. — ’'Avva, fdle de, 
25, 63. — ’IcoavvT)^ 6 XaXx£ii<;, gendre de, 
25, 64. 

n£pYapy]v6<; (KtovcrravTcvo*; 6), sebaste, serviteur 
de fempereur, recenseur du theme de Thess 


(f av. 1322), 3 not. ; 17 not. ; App. II not. ; 
cf. n£pyap7]v6^-Oapi.c7aL0^. 
n£pyap,Y)v6<;-®apLomo<;, college de recenseurs du 
theme de Thess (1320, 1321), 12 not. ; 13, 
188 ; 14, 63 ; 15, 35 ; 16, 32-33 ; 17 not., 26. 
Il£pSLxoaux£a, lieu-dit pres d’Hier, 14, 27 ; 

25, 79 (-xvj) , App. II, 106. 

TU£p(.6oXi.ov, 19, 68 ; 21, 7, 8, 25, 43 ; 23, 6, 18, 53. 
mpiypoupy), description, 25 not. ; App. Ill not. 
7T£pLYPacprj, fraude, 8, 39 ; 9, 37 ; 10, 30 ; 24, 27. 
7t£piXY)<jxc;, 8, 36 ; 9, 5, 21, 35 ; 10, 28 ; 11, 14 ; 

19, 6, 70-71 ; 20, 37 ; 24, 26 ; 25, 145 ; 28, 
26 ; 30, 43, 49. 

7T£pi[i£Tpo<;, 2, 17 ; 7, 8. 

7T£piop^co, 4, 4 ; 5, 4 ; 19, 5. — to 7T£piop£6p.£vov, 

I, 100, 103, 104 ; 3, 27, 34-35, 49, 53 ; 12, 
23, 66, 72, 85, 88-89 ; 13, 29, 39, 58-59, 64, 
84, 169 ; 22, 11, 20, 22, 27, 29, 30, 31, 32 ; 
23, 22, 27, 40 ; 25, 22-23, 25, 33, 52, 55, 59, 
118,126,129 ; App. I, 5, 75 ; II, 16, 21,31,33, 
43,91. 

7zepiopiG[i6(;, 1 not. 59, 61, 93, 125 ; 3, 25 ; 4, 
14, 26, 38 ; 5 not., 19, 31, 38 ; 12, 21, 53, 64 ; 
13, 26, 81, 127, 157 ; 14, 9 ; 17, 64 ; 22, 9, 
24; 23, 19, 38; 25, 16, 42, 44-45, 67, 109; 
App. I, 3, 39, 67 ; II, 15, 42, 71, 86, 96 ; 
IV, 1,20. 

TOpLoucda, 8, 49 ; 9, 48 ; 10, 38 ; 24, 34. 
rapioxvj, 1, 147-148, 183 ; 3, 10, 20 ; 4, 4, 8, 13, 
24 ; 5, 3, 7, 16, 17, 18, 46 ; 12, 6, 7, 17, 19, 
63, 64 ; 13, 76, 80, 175, 182; 14, 17 ; 15, 16 ; 
17, 39, 40 ; 20, 25 ; 22, 5, 6 ; 23, 4 ; 25, 7, 8, 
9, 10, 14, 39, 61, 71, 133, 134, 139, 143; 
28, 15 ; 30, 3, 19 ; App. I, 2, 31, 58, 81 ; II, 
4, 5, 38, 41, 95, 101 ; cf. vofxv). 

7r£pi7r60Y)TOS, cf. airra&Xcpoc;, 0£io<;. 

7U£pi7uoc/)<n<;, 1, 180 ; 32, 27. 
nzp'iGGzioi, 15, 18, 19. 

nepioGoc,, 2, 18. 

7T£picppaTTC0, 9, 3, 17-18 ; 10, 16 (^payvuTac) ; 

20, 4, 21 ; 24, 15. 

7t£pt,cpp6vY]arL<;, 27, 5. 

II£po<;, cf. MapTivo^. 

7T£TOCUp6crT£yO^, cf. 7Cp6(TTCOOV. 
niTpcc, passim ; cppi^copivy) 7u., 25, 30 ; pi^ipata 
7T., 3, 45 ; 4, 28, 38 ; 5, 21, 31 ; 12, 22, 25, 
82 ; 13, 53, 82, 89, 128 ; App. I, 3-4, 8, 40 ; 

II, 28, 43, 45, 71-72 ; Tpu7r/)TY) re., 4, 20 ; 5, 44 ; 
12, 61 ; 13, 173 ; App. I, 78 ; II, 93. 
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Il£Tpo<;, cf. Aouxo7UouXo<;, KoxxocraXou. 

TOTpwByjc;, cf. pouvo^. 

Il£Tpama, cf. BouXyapo*;. 

7U£TpO)TO<;, cf. T0li[i.6a. 

nevGic,, 1, 76. 

n^yaSaxia, lieu-dit pres de Phournia, 4, 39 ; 

5, 33 ; 13, 130-131 ; App. I, 42 ; II, 73. 
7t7)yaSLov, 13, 113 ; 14, 14 ; App. I, 27 ; II, 56, 
99. 

n^yaStov ty)<; STauptxoix;, lieu-dit pres d’Hier, 

25, 72. 

n^yaSiT^ta, lieu-dit pres de Thess, 31 ; 17 
not., 55. 

nyjyaStT^ia (toc), cf. "Ayio^ 0£o8copo<;. 

7a)y7), 22, 23 ; 25, 54. 

n^Xopuytov, lieu-dit pres d’Herm, 19, 30 ; 21, 
19 (-pp-). 

m0o<;, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 67, 
128. 

IhGGkpric, (I^copyux; 6), beau-pere de Kometzia- 
nos (1321), 15, 12. 
tucggoov, 1, 176. 

7uoToup,ai, 1, 205; 2, 10 ; 3, 63 ; 4, 47 ; 5, 
48 ; 12, 97 ; 13, 184 ; 14, 60 ; 15, 33 ; 16, 
31 ; 19, 72 ; 21, 48 ; 22, 37 ; 23, 58 ; 25, 147 ; 

26, 44 ; 31, 15-16 ; App. II, 135. 
nXaSiT^T) (tou), lieu-dit a Agriampela, 4, 41 ; 

5 not., 35 ; x co P c k? lov T0 ^ nx., 13, 135; 
App. I, 46 ; II, 74 ; 7) nX£a6iT^a, App. II, 
131 ; 6 nX7]a6tT^7](;, App. II, 132. 
nXaxap££ov, toumba a l’Athos, 1, 104. 
nXaGToepouc; (ty)<;), ruisseau pres d’Hier, 14, 
22, 26 ; 25, 76, 77, 78 ; App. II, 104, 106. 
nXaTapLoviT/]^, voisin a Herm (1322/23, 1325), 
19, 18 ; 21, 16. 

7rXaTavo<;, 23, 21. 

nXaTocvos, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 34, 60 ; 
21, 20, 39. 

nX£a6tT^a, cf. nXoc6iT£y)- 
nX7]a6iT^7]<;, cf. nXaSLT^Y). 

TuXv)GLa^ovT£^ (oi), 26, 33. 

TZkriGICLGILOQ, 10, 46, 48. 

7rXY]Gtoy£iTovouvT£<; (ol), 7, 12. 

TcX7)Gl0y£LT(0V, 8, 61. 

7tXy)gi6ty)^, 6, 9. 

7uXY)cri6xo)po<;, 27, 23-24, 44. 

7uXouto<;, 1, 20. 

nXuT 0 <; (Av)p,Y)Tpt,o<; 6), pronoiaire (ca 1322), 44 ; 
19 not., 1 ; 21 not., 4. 


7rv£U(jLaTix6<;, 18, 51 ; 33, 8, 9 ^ 3 AavwjX, 
3 KXvjfAYjc;. 

TloSapa (6 auyya(ji6po<; tou), pareque de Xen 
a Neakitou (entre 1320 et 1338), App. II 
not., 13. — N, femme de, App. II, 13. — 
N, fils de, App. II, 13. 

HoSapa^, pareque de Xen a Neakitou (1320), 
13, 21 ; App. II, 9. — Mapta, femme de, 13, 

21 ; App. II, 10. — NixoXaoc;, Tcoavvyjc;, 
fils de, 13, 22 ; App. II, 10. - "Avvoc, fille de, 
13, 22. — NixoXao<;, gendre de, App. II, 10. 

no8apa<; (NixoXao*; 6), pareque de Xen a 
Stomion (1338), 25 not., 10. — @£oScopa, 
femme de, 25, 10. —- r£copyco^, fils de, 25, 
10. — N, fille de, 25, 10. — r£copyio<;, gendre 
de, 25, 10. 

7 t; 6§£<;, piemont, 4, 17 ; 5, 41 ; 12, 57. 
no0 Y)TOancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 27 ; 25, 78 ; App. II, 106 ; 
voisin, 14, 36 ; 25, 85 ; App. II, 111. 
TOL(jiavTix6<;, cf. paxT7)pta, pa68o<;. 

7roi[X7)v, a propos d’un higoumene, 1, 170. 
noqj^v, proprietaire d’un champ & l’Athos, 
App. IV, 4, 23. 

tt 6X^, 12, 2 ; 13, 2 ; 14, 1 ; 16, 1 ; 17, 26, 56, 
57 ; 19, 6 ; 20, 3, 18, 19 ; 21, 1, 50 ; 25, 41 ; 
27, 15; 28, 11 ; App. II, 1. 

IIoXitou ([aovt] tou), 1 not. 65, 67, 212 5 BXaaio^. 
tcoXuxolvoc;, cf. £iao8o£^o8o(;. 

TOXuXoyta, 32, 36. 

noXuXoyoc (r£copyco^ 6), pareque de Maroules 
a Psalis (1321), 16, 8. — ’ApcTY), femme de, 
16, 8. — A7)p.7]Tpio^, fils de, 16, 8. — Tcoavvv }<;, 
frere de, 16, 8. 

noXu(Ji£p7)^, lecture erronee pour T^£p£p.oytTy)<;, 

22 not. 

n oXu^uXltou, cf. Movo^uX'itou. 

raSpTa, 20, 3, 19. 

ttog 6 v, 13, 5 ; 15, 4 ; 16, 3 ; 22, 3. 

7 uog 6 ty)<;, montant d’une rente fiscale, 12 , 2 ; 
App. II, 2. 

tcogott)^, quantite de terre, 2, 14 ; 3, 11, 13. 
noTapia, lieu-dit pres d’Herm, 19 not., 41, 
45, 63, 66; 21, 11,29, 32, 39. 

7roTap.6<;, 1, 89, 100, 105, 106, 133, 134 ; 4, 10, 
20 ; 5, 10, 43 ; 12, 46, 60 ; 13, 122, 171-172 ; 
19, 21, 33, 44, 57, 62, 63, 75, 77 ; 21, 23, 26, 
27, 38 ; 22, 10 ; 23, 20, 36, 37 ; 25, 45, 60, 
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93, 125 ; App. I, 36, 77 ; II, 60, 92, 128 ; 
IV, 8 ; £/)p6? 7t., App. IV, 2, 20. 

IIoTiaTY), lieu-dit pres de Tripotamon, 5, 13 ; 

12, 50 ; 13, 149 ; 17, 47 ; 25, 135 ; App. I, 
62; II, 81. 

IIoupavTa, cf. MTOtipavra. 
tou?, unite de longueur, 7, 8 ((JaaiXtxos), 9 (id.). 
TtpayfiaTa, 1, 63, 156, 199 ; 20, 7, 9, 10, 11, 27, 
32, 34, 35, 43 ; 7upo!x<oa 7up., 24, 2, 12, 19. 
IIpaiTwpiov, lieu-dit a Sibre, 22, 18 ; 25, 51 (-tot). 
xpocxTixov, 2, 8, 15 ; 4 not. ; 5, 8 ; 6, 7 ; 8, 50 ; 
9, 49 ; 10, 39 ; 12 not., 95, 96 ; 13, 189 ; 15, 
32 ; 16, 30 ; 17, 33 ; 22, 9, 36 ; 23, 54 ; 24, 
35 ; 25, 66 ; 28, 30 ; App. I, 32; II, 134. 
npavTaXi? (6), lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 67. 

7tpal;i<;, 20, 40 ; 31, 13 ; App. IV, 11. 

7cp«<n<;, 9, 28 ; 10, 24, 42. 
xpar^piov (to), 9, 4, 18. 

7TpaTY)pio<;, cf. eyYpacpov. 
xparrojAevoi;, cf. vopiurpia. 

IIpe6e&avo<; (TetopYiOf; 6), temoin a Thess 
(1348), 28 not, 5 (-§£<-), 13, 32. 

IJpsoei^avoc (NixoXao.; 6), diacre, megas charto- 
phylax de la metropole de Thess (1419), 
32 not, 46. 

npeiXaxa, lieu-dit pres de l’Athos, 14 not. ; 
25 not. ; App. II not. 

II[pip,ixv)]po7rouXoi; (NtxoXaoi; 6), pareque de Xen 
a Stomion (1338), 25, 12. — 3sv(a, femme de, 
25, 12. 

xptvo?, 3, 51 ; 12, 87 ; 13, 61 ; App. II, 32. 
7cpoacrreiov, 17 ; 1, 30 ; 2, 5. 

7tpo6«Ta, 1, 155 ; 16, 8 ; App. I, 87. 

1 IIpo6aTa?, ancien detenteur d’un bien a 
Ourliakos (1321), 15, 18. 

2 npo6ocTOC(;, voisin k Herm (1322/23, 1325), 
19, 61, 75 ; 21, 24, 39. 

npo8po(i.ou : (J.OV 7 ) tou Tipiou lip. tou Aoxsiapiou, 
18 not, 57 5 NetXo<;. 

7:poy)YOup.£vo<;, 18, 48. 

TupoixoSoTto, 8, 32 ; 9, 31 ; 24, 24. 

7Tpotx<oo?, cf. 7rpa.Yp.aTa. 

Tupoi^, 7, 7, 9, 18 ; 15, 14 ; 16, 11 ; 25, 6, 12, 

13, 99. 

7upoiCTTap.evo<;, 11, 5, 23, 24 ; 18, 45. 

7upoxa0y)p,ai, 32, 2. 

TupoxaO^svo? Apapiap, 12, 99 f KaXcYvopiop. 
7upoxo7uv), 20, 36 ; 26, 18, 35. 


7upovoia, 5, 17. 

7rpovopaa, cf. Stxaia. 

7u P 67uoSa, 4, 28, 38, 44 ; 5, 20, 31, 37 ; 13, 128, 
141, 162; 19, 30, 36, 53, 54; 23, 43, 44; 
25, 114 ; App. I, 40, 51, 71 ; II, 72, 77, 88. 
7upoaaXevTai, 22 not., 2 ; 25, 110. 

7rpocraXevTix6<;, cf. Stxata. 
npo<7Yevvj<;, cf. ap^ovre?. 

7upoc7evs£i<;, 3, 22; 13, 75 ; 17, 34, 51, 54, 55, 
61 ; 25, 38-39, 65, 72, 111, 141 ; App. II, 
38, 95-96, 123; xaOapa xal a7T£pt£pyo<; rep., 
30, 42. 

7rpodxa0y)ptat, 4, 5 ; 5, 5 ; 16, 14 ; 17, 32, 37, 52 ; 
23, 55. 

7upodxa0Y)pt£vot, 1, 147, 151-152 ; 13, 9 ; 17, 64 ; 

25, 62; 29, 11, 12, 14 ; App. 1,57. 
7rpodxa0t£co, 26, 27. 

7rpocrxuvY)<ru;, 1, 84. 

7rpoGxuvy)Tapiov, 43 et n. 1 . 

7Tpoc7xupco, 2, 4 ; 5, 8 ; 30, 30. 

7rpodxiipcodtc;, 17, 36. 

7rpo(ToSo^, 4, 47 ; 5, 47 ; 7, 14 ; 12, 96 ; 13, 180 ; 
14, 57 ; 15, 28 ; 16, 27 ; 19, 70 ; 20, 9, 33 ; 
21, 46 ; 25, 145 ; 28, 20 ; 32, 13, 28, 30, 32, 
33 ; App. II, 134. 

7upodoptaXov (to), 1, 131-132. 

TupodTayy), 1, 76 (PaotXtxy)), 157 ((3ad. xal 0eta), 
198-199 (id.). 

7rpodTayp.a, 1, 139 ; 3, 12 ; 12, 4, 20 ; 13, 7, 
79; 14, 4, 58-59; 17, 24, 37, 38, 51-52; 
18, 14 ; 19, 1, 4 ; 21, 4 ; 22, 5 ; 25, 4, 44, 66, 
146 ; App. I, 1 ; II, 3, 40-41, 96 ; (SadtXtxov 
7ip., 4, 3 ; 5, 2 ; 18, 8 ; ImxupcoTtxov 7rp., 5, 9. 
7rp6dT<4i<;, 2, 2, 16, 25 ; 3, 9, 16 ; paotXtxy) 7 up., 
1 not. 68, 67 ; 16 not. ; 23 not. ; 25 not. ; 
Pad. xal 0£ta 7rp., 1, 144 ; Stxata xal Pad. Tcp., 
1, 78. 

7ipodTadta, 1, 167 ; 18, 16 ; 31, 13. 

TrpodTtptov, 6, 22 ; 8, 48 ; 9, 48 ; 10, 37 ; 24, 34. 
7tpOdTG)OV, 10, 12 (ptOVOppUTOV, 7T£TaUpOdT£yOV, 
u7rox£paptov) ; 24, 14. 

7rpodco7utx(o<;, 32, 11. 

TcpodcoTrov, 9, 44 ; 10, 17, 35 ; 13, 75 ; 17, 34, 
51 ; 20, 34 ; 27, 7, 19 (a^tSradTov), 23 (evTt- 
ptov) ; 28, 14 ; 30, 9, 29, 44 ; 32, 25, 26 ; 
App. II, 38, 96. 

TrpoTaddO), 6 , 1-2, 3 ; 7, 1, 3 ; 8 , 10 ; 9 , 10 ; 
10, 1,2; 20, 14. 

TcpoTpoTTT), 7, 27 ; 8, 51 ; 9, 50 ; 24, 35 ; 28, 30. 
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7rpo<padt<;, 6, 21 ; 9, 45 ; 10, 36 ; 24, 32 ; 28, 
26 ; 30, 51 ; cf. StxatoXoyta xal 7 rp. 
npocpy)T7)<;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 68. 
IIpocpYjToi) AavtyjX (ptovv) tou ay too), 7, 16, 17 ; 
1 not. 66, 102 (too Xpuooxaptapou), 104-105 
(pt. too ay. Aav.), 116, 187, 189, 197 f 1 
s Hdata<;. 

npocpyjTOu AavtvjX, kathisma, 7 . 

IIpocpYjTou ’HXtou, skite, 9. 

Ilpocpoupvt, kellion de La a Karyes, 31 not. 

7rpo)Ta : Ta 7rp£>Ta cp£p£tv, 1, 41. 

npcoTaTov, 6, 9 et n. 7, 14, 18 n. 2, 21 n. 1 ; 

1 not. 66, 68, 69 ; 11 not. ; 18 not. ; 31 not. 
7rpcoT££aS£X<po<;, 1, 92. 

7rpcoT£uovT£<;, du clerge, 8, 28 ; 9, 27. 

7rpcoT£ucov, le protos, 18, 7. 

npcoTT)^ ’loudTtvtavT)^ xal raxey^ BooXyapta<; 

(apxt£7utdxo7uy] t^<;), 27, 14-15. 

7rpcoToxa0£Spta, 1, 52. 

TcpcoToxavovapxv]^, 8, 56 ; 9, 6, 26, 53 J ’Aptopta- 
TV)? (A.). 

7upcoT07ca7ra<;, 8, 62 ; 10, 1, 7 ; pt£ya<; Tup., 30, 11, 
35-36 ^ KapSapta^ (’I.), 1 KaTaXXaxTa*;, 

2 KaTaXXaxTac;, OaXxcov (A.). 

7rpcoTo<;, 1 not. 59, 60, 10, 112, 137, 157, 163, 
165, 167, 170, 172, 173, 206 ; 11 9, 14, 19 ; 
17, 19, 27 ; 18 not., 12, 16, 35 ; 31, 11, 17 ; 
33, 4, 15, 20 ; App. Ill not., 214 ; 7 rpa>Y)v 7 rp., 
33, 10, 22 J 5 5 AvT(ovto<;, 2 5 Apo£Vto<;, 1 Tcpa- 
dtpio<;, 2 Ao)po0£o<;, 5 Ao)po0£o<;, @£ocpavy)(;, 
0£ocpuXaxTO<;, 2 'IXaptcov, 1 5 Ioaax, 4 ’Icoavvy)^, 

1 ’Icodyjcp, My]Tpocpavy)(;, 2 [N£ocpu]TO<;, 6 Ntcpcov, 

2 IlauXoc;, 1 SaSac;, 6 Sa6a(;. 

7rpcaTOdTpaT(op, 25, 142, 143 J SuvaSyjvoc; (0.). 
7rp cototutcov, 2, 42 ; 10, 51 ; 14 not. ; 25, B 5 ; 

33, 1 ; App. Ill not., 211. 
tctco^oI £X£ii0£pot xal ptY) xaTaycypaptptcvot £v 
7rpaxTtxot<;, 17, 33. 

7ruXy), 20 not. ; 26 not., 4. 

7i;uXoovtxy), 20, 5, 22. 

7ruXa)vtx6<;, cf. £tdoSo£^oSo(;. 

IIuTC£pt(; (NtxoXaoc; 6), voisin a Sibre (1333), 
22 , 28. — totuo^ ovopta^optevoc; tou Il£ 7 r£p£ 0 (;, 
25, 56-57. 

Tcupyoc;, 39 ; 1, 138 ; 12, 26 ; 13, 90 ; 18, 12 ; 
25, 15, 17 (7raXat60, 24, 31, 96 ; 27, 11, 27, 
28; 29, 12; App. I, 9; II, 46. 
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IIupoxap£tSY)<;, ancien detenteur d’un bien a 
Psalis (1321), 16, 21. 

Iluppaxta, ruisseau a Neakitou, 38 ; 4, 35 ; 5, 
28 ; 12, 35 ; 13, 105-106 ; 25, 130 ; App. I, 
21 ; II, 53. 

nuppyjs ( 5 Icoavvy)<;), voisin & Thess (1336), 24 
not., 2, 13. 

IIupp67rooXo<; (Tcoavvy)<; 6), klerikos & Thess 
(1310), 9 not., 54. 

IIopp6<; (TcoavvY)<; 6), klerikos a Thess (1310, 
1315), 9 not., 50, 55 ; 10, 40-41 ; 24 not. 
IIuppou (ptovy) tou), 1 not. 66, 162. 
rtuppo^aXy]^, lieu-dit pres d’Herm, 19, 11 ; 

21, 15. 

7ruppcoSy)£, cf. xpy]ptv6(;. 

7T6)Xy)T7)ptO(;, cf. cyypacpov. 

Ta6ay]X, pretendu hig. de Xen en 1399, 23 n. 10. 
'Pa6$a (yjdu^adTyjpta tou), 11, 24 ; 18, 45 J 2 
MaT0ato<;. 

pa6So<; (TOtptavTtxy)), 1, 169, 171. 

TaSSou^ou (ptovyj tou), 1 not. 67 ; 11 , 23 
5 5 0£oSodto<;, 2 Taxoo6o<;. 

Ta&yjvoc;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1338), 25, 72 ; App. II, 101. 

'PaSo*;, ancien detenteur d’un bien pres d’Hier 
(1338), 25, 94. 

e Pa7TTatva, pareque k Psalis (1318), 12, 43. 
'PajTTatvac; (0£toToxtoc; 6 uto^ ttiq), pareque de 
Xen a Psalidophourna (1338), 25, 107. — 
N, femme de, 25, 107. 
pa7rry)<;, 25, 63, 99. 

'Pa7UT67couXo<; (Pccopytoc; 6), pareque de Xen a 
Hier (1338), 25, 63. — ’'Avva, femme de, 25, 63. 
'Pacrxa, cf. ? P£dx6(;. 

p^, 1, 113, 136 ; 4, 16, 20 ; 5, 41, 43, 44 ; 12, 
56, 60 ; 13, 161, 170, 172 ; 19, 11 ; 22, 11, 12 
(£dT£vcopt£vyj), 13, 31 ; 25, 46, 47, 59, 117, 124, 
126 ; App. I, 70, 76, 78 ; II, 88, 92, 93, 124. 
pa X o)v, 1, 95, 97, 101, 107, 108, 125, 126, 128 ; 
5, 13 ; 12, 25, 49 ; 13, 88, 148 ; 14, 23 ; 17, 46 ; 

22, 16, 18, 31 ; 25, 50, 58, 76, 135 ; App. I, 7, 
61 ; II, 45,81, 105. 

'PcvTtva, ville dans la region des lacs, 23 not. ; 
cf. AtTY)<; xal *P. 

e P£7rav(o, voisine a Herm (1322/23, 1325), 19, 
35, 38, 48, 61 ; 21, 20, 23, 33, 39. 

'Pcdxo^, lieu-dit a Bourboura, 33, 39 ; 4 , 18 ; 
5, 41 ; 12, 58 ; 13, 165 ; 25, 119 (Taoxa) ; 
App. I, 73 ; II, 90. 
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peufxa, 27, 33. 
pi£i(xouo<;, cf. Xi0o<;, 7i£Tpa. 

'PoSa*; (KcovcrravTivos 6), pareque de Maroules 
k Psalis (1321), 16 not., 9. — "Avvoc, femme 
de, 16, 9. — NixoXoco<;, fils de, 16, 9. — 
Mapia, fille de, 16, 9. 

To6as (SrpaT^YW? 6), pareque de Maroules a 
Psalis (1321), 16, 11. — Maploc, femme de, 
16, 11. — TcoavvY]*;, fils de, 16, 11. — N, fille 
de, 16, 11. — Avjp^Tpios, IlapacTxeuac;, freres 
de, 16, 11-12. 

'PoSivy) Aoucrrpa, lieu-dit a Neakitou, 38, 39 ; 
4, 34; 5, 27; 12, 34; 13, 104; 25, 131 
(XoiicrTpa Xeyo^evy) T.) ; App. I, 20 ; II, 52 
('Pol'8y)vy) A.). 

'PoupjUT^a*;, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 70. 

puaxiov, 1 not. 61 , 132, 135 ; 12, 23 ; 13, 85 ; 

19, 43 ; App. I, 6 ; II, 44. 
puo4 1, 125 ; 4, 21, 28, 29, 32, 35, 43 ; 5, 21, 22, 
25, 28, 37, 44 ; 12, 21, 23, 27, 28, 32, 40, 61 ; 
13, 82, 85, 92, 93, 100, 115, 139, 173; 14, 

22, 23, 42 ; 19, 42 ; 21, 26, 31 ; 22, 15-16 ; 

23, 38, 40, 41, 44, 47 ; 25, 49, 75, 77, 87, 112, 
132; App. I, 3, 5, 11, 12, 17, 28, 49, 78; 
II, 42, 44, 47, 51, 57, 76, 93, 104, 115, 125 ; 
uSoctcoSy]*; p., 4, 27 ; 5, 20. 

'Poap.oaoi, cf. auToxpaTwp, (3aai,Xeu<;. 
pcofxafr; y9j, 1, 6. 

'Pcop), porte de Thess, 30 ; 20 not., 3, 19 ; 24 
not. ; 26 not., 4. 

'Pcocrixov, cf. 'Ayiou n<xvT£X£Y)[xovo<;. 

'PcScrcx, cf. 'Ayiou IIavT£X£Y)p.ovo<;. 

1 2a6a£, protos (1087), 1 not. 66. 

2 Za6a<;, hig. de Va (1089), 1, 206. 

3 Za6oc<;, moine de Makrou (1287), 31 not. 

4 Za6oc<;, hieromoine, kathig. de Barnabitze 
[ca 1322), 18 not., 56. 

5 Za6a<;, hig. de Chi (1348-1354), 23 n. 5. 

6 Za6oc<;, protos (1371), 31 not., 17 (Sava). 
Sa6£VT^7)<;(Mi.xa'y)X6), pronoiaire (1321), 15 not., 

4, 34 ; 16 not. 

craxcXXiou, 27, 14; 32, 47 f Aiocxovoc;, Mo- 
ayoKovkoc,. 

ZocxxouXy)<; (BuGikzioc, 6), voisin k Herm (1322/23, 
1325), 19, 31, 62; 21, 20, 27. 

2aXaxaTY)vo<;, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 124, 127, 129. 


Sap.7caT7](j.7ra(jta<;, gouverneur ottoman de Thess 
(1452), 33 not., 3. 

cravtSiov, 1, 184. 

SapavT7)v(x = ZapavTY)vo<; ’A., A., T., N., 23 not., 
5, 57. 

SapavTY)v6<; (’AXl^avSpoc; Aouxoc<; 6), frere de 
Sarantenos (I.), ancien pronoiaire (1335), 
45 ; 23 not., 12. 

SapavTY)vo<; (ALoptyjS-/)^ 6), frere de Sarantenos 
(I.), ancien pronoiaire (1335), 45 ; 23, 10-11. 

Sapavry)v6<; (Tyvcraoc; 6), moine, ancien pro¬ 
noiaire (f av. 1335), 45 ; 23 not., 10. 

2apavry)v6<; (NixoXao^ Aouxa^ 6), frere de Saran¬ 
tenos (I.), sebaste, ancien pronoiaire (1335), 
45; 23 not., 11-12. 

crapSap.apixo^, cf. IpyacrTYjpiov. 

1 Zapoova<; (TpYjyopio^ 6), pareque k Psalis 
(1318), 12, 42 = 2 Zocpcovok;? 

2 Zapcova<; (rpY)yopi,o<; 6), pareque de Xen k 
Psalidophourna (1338), 25, 102. — Xpicnro- 
cpopcx;, fils de, 25, 102. — AacpvY), fille de, 25, 
102. — TooavvY)*;, gendre de, 25, 102. 

Zapcova^ (M68 £oto<; 6), pareque de Xen k 
Psalidophourna (1338), 25, 105. — ZTpocTYjyco, 
fille de, 25, 106. 

SyouXt8v)<;, voisin a Sibre (1333), 22, 10. 

1 Zyoupo7rouXo<;, ancien detenteur d’un bien k 
Neakitou (1318), 12, 30 ; 13, 97 ; App. I, 15. 

2 Zyoupo7uouXo<;, sebaste, ancien detenteur d’un 
bien a Phouskoulou (1338), 31 ; 25 not., 40- 
41. 

C£6aaToxpaTcop, 2, 6 (7cav£UTUX£<7TaT0<;) 5 Ko- 
(jivy)v6<;. 

creSacnro*;, 3, 64 ; 4, 49 ; 5, 49 ; 12, 98, 99 ; 13, 
188 ; 14, 62 ; 15, 35 ; 16, 32 ; 17, 26 ; 19, 2 ; 
23, 11 ; 25, 40 ; 7rava£6acFT0<; cr., 12, 20 ; 27, 
15 ; App. II, 41 5 *A7t£X(jt.£V£, 'App^voTCouXo^ 
(K.), Kovt£vo<;, KouvaXv)^, n£pyap,Y)v6<;, Zocpav- 
ty)vo<; (N.), 2 Zyoupo7rouXo<;. 

ZeSocgto^, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 62, 130. 

Z£6occtt 6<; (NixoXaoc; 6), pareque de Xen k Psali¬ 
dophourna (1338), 25, 103. — "Avva, femme 
de, 25, 103. — @£oScopo<;, fils de, 25, 103. — 
Sevt), fille de, 25, 103. — Ncx6Xao<;, gendre 
de, 25, 103. 

ZeXyjvou (tou), lieu-dit pres de Phournia, App. II, 
125. 

Z£(jLVY), cf. 2 @£LOTOXlO<;. 
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o , £(jlv6t7]<;, 26, 12. 

Ikvaxspeqj!, (0£o§6)po<; 6), familier de fempereur 
(1089), 1 not. 65, 66, 66, 75. 

S£vaxv)peqj. (TccopyLoc; 6), pretre, grand econome 
de la metropole de Thess (1419), 32 not., 44. 

2£p6La<; xal 'Pcopuxvia^, cf. (SacriXcu*;. 

ZIpSoi, 30 not. 

ZIpSoov ([p.ovYj] t£>v) = Ghilandar, 25, 93, 94. 

Z£pyY]^, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Agriampela (entre 1320 et 1338), App. II, 
78; III, 121-122. 

Scpyv)^, cf. 2 Zlpyto*;. 

1 Zlpytoc;, ancien detenteur d’un bien k Tripo- 
tamon (1303), 6, 15. 

2 Zip yioc;, voisin a Neakitou (1320, 1338), 13, 
108 ; 25, 129 ; App. I, 23 ; II, 42 (Zlpy^), 
54 (id.) ; III not. (id.). 

ZIpTCY]^, kaballarios, pronoiaire (f av. 1321), 
15 not., 15. 

Z£ppicoTY)<;, beau-pere de 3 Demetrios, 25, 101. 

(7£CrY)[i,£lG)(JtivO<;, cf. SpUC,. 

GY)[i.£Lcap.a, 32, 42. 

ZOXaSoc;, pareque de Xen k Zabarnikeia (1335), 
23 not., 48, 54. — Mocpta, femme de, 23, 48. 
— Tcaavvv)^, fils de, 23, 49. 

Zt6tpY), hameau moderne a Kass, 32. 

Zt6p7) (tou), village k Kass, 17 n. 1, 31, 32, 33 
et n. 1 (Ztypy]), 50 ; 1 not. 61, 149 ; 4 not., 23 
(to Z£6pt) ; 5, 18 (id.) ; 12, 19 ; 13, 80 ; 17, 
39 ; 29 not. ; App. I, 2, 82 ; II, 40. — chei- 
madion, 17 not., 40 ; 22 not., 6 (Zu6ptv) ; 
25 not., 43 ; 29, 14 ; App. II not. 

CTtyiXXtov, 19, 8. 

aLyiXXicoSY]^, cf. ypapipia. 

aiyvoypacpia, 10 not., 43. 

aiyvov, 8, 8, 61 ; 9, 8 ; 10, 1; 20, 12 ; 24, 4 ; 28, 
6 ; 30, 13. 

Ztypv), cf. Zi6pY). 

Zt.§Y)pa (y)), lieu-dit pres d’Herm, 19, 35 ; 21, 21. 

ZlxeXou ([xovy] tou), 1 not. 65, 207 5 3 TcoavvY]^. 

ZtXScaTpoc;, moine (1452), 33, 8. 

Zt.X{,yva<;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 65, 69. 

ZiXiyvco, cf. 1 r£copyio<;, IIavayi.oaTY]^, Topia^, 
XpucraXtSia. 

Zipuovo c, (IIlTpa tou ayiou) = Simonopetra, 33, 
10 J 5 Acopo0£o<;. 

aLToxpiOov, 15, 30 ; 16, 29. 

o£to£, 18, 30. 


ZxapiavSpYjvo*;, pareque de Xen a Neakitou 
(entre 1320 et 1338), App. II, 14. — N, fils 
de, App. II, 14. — N, belle-soeur de, App. II, 
14. 

Zxap,av8pY)vo<; (ToaavvY)*; 6), pareque de Xen k 
Hier (1338), 25, 62. — ’'Avvoc, femme de, 
25, 62. — r£capyio<;, fils de, 25, 62, 63. — 
Mo8y)vo<;, fils de, 25, 62. — 0£o8o)pa, bru de, 
25, 63. 

Zxa^avSpYjvou (p.ovY) tou), 16, 20, 21 ; 1 not. 66, 
118. 

axavSaXov, 1, 182. 
crx£UY] (kpa), 20, 7, 20. 

ax£uo<puXa£, 20, 44, 46 f Aia6aaY)(ji£pY)(; (A.). 
crxY)7TTpa, 1, 18, 47. 

ZxtaSa^ (AY)[XY)Tpio<;), temoin a Thess (1336), 24, 
3,22. 

Zxotvoi, lieu-dit pres d’Herm, 19, 50 ; 21, 34 
(Z^oivoi.). 

ZxopY)<;, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 9 ; 
21, 14. 

Zxopmou (tou), ruisseau a Neakitou, 13, 110 ; 
App. I, 24 ; II, 55. 

ZxouT£Xa<;, ancien proprietaire a Thess (1322), 
30 ; 17 not., 59. 

ZxuXltC/jc;, cf. 2 Zup.£oav. 

ZxuXoa 7 ravTouv (ty)v), lieu-dit pres de Phournia, 
App. II, 131. 

ZXavY)<; (Mix^y)X 6), pareque de Xen a Psalido¬ 
phourna (1338), 25, 102. — EtpYjvY), femme de, 
25, 102. — TcoavvY)^, fils de, 25, 102. — 
ZTafxaToc, fille de, 25, 102. 

ZXavY)<; (NixoXao<; 6), pareque de Xen k Psalido¬ 
phourna (1338), 25, 101. — KocXy), femme de, 
25, 101. - Ocot£(.vy], fille de, 25, 101. 
Z(juya§£po<;, donateur (1338), 25, 39. 

Zp,(.ya8£po<; (Te&pyioc, 6), pareque de Xen a 
Stomion (1338), 25, 9. — ’'Avva, femme de, 

25, 9. — EipY)VY), fille adoptive de, 25, 9. 
Zp.upvouo^, pronoiaire (f av. 1321), 15 not., 9, 

26. 

ZouSa, lac pres de Borenos, 15 not., 26. 
ZoupXurrou, cf. ZoupouXXiGTou. 

ZoupouXXuiTou (tou), lieu-dit k Sibre, 1 not. 61 
(ZoupXujTou) ; 22 not., 13 ; 25, 48. 

Zocp'ia, cf. Aiaxovou (T.). 

ZocpoXYjc; ( . . . 6), temoin k Thess (1315), 10 not., 
40. 

ZocpovLas, moine, intendant des biens de la 
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metropole de Thess (1315), 10 not., 23, 43. 

S7ra0a (too), cf. 'OfJLaXta too Etc. 

E7raaxpixo<; (©eoScopoc;), recenseur, cf. 5 AXuax7)<;- 
E7caaxpixo<;. 

Exapiaxa, cf. EXavyjc; (M.). 

Exa(JiaxY)<;, cf. BapSa, BXaxtcoxY)<;, AapLaxY)*; (E.), 
2 ©siotoxios, MaaxpaXXv)*;, MaxOaZo^, T£uxa- 
Xa (A.). 

Exavva, cf. MraXaia. 

Sxavoc;, gendre de 1 Antigonites, pareque de 
Xen a Psalidophourna (1338), 25. 99. — 
Euyevco, femme de, 25, 99. 

starec, 24, 47. 

Sxaaip.o<;, cf. 0eaaixY)<;. 

axaatov, 6, 11, 20 ; 19, 7 ; 21, 4, 6, 8, 24, 42, 45 ; 
25, 133 ; e£aXei(jip.axix6v ax., 41 ; 6, 6 ; 19, 3 ; 
25, 109 ; App. I, 30 ; H, 78, 83. 

axaacs, tenure, 5, 15 ; 6 not. ; 12, 52 ; 14, 11, 18, 
19, 20, 21, 24, 35, 41 ; 16, 7-8 (yovtx^) ; 19 
not., 8, 74, 76 ; 25, 68, 72, 73, 74, 76, 83, 86, 
137 ; App. I, 66 ; II, 83, 98, 102, 103, 110, 
114 ; ax. axxY)(jiovixix7), 6, 13 ; ax. Po'iSaxiXT), 6, 
11, 12, 13 ; ax. u7ra(i/7reXo^, 6, 14, 15. 

axaat,<; (7ravvi>xo<;), 1, 79. 

Sxoa>paxY)<;, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 64. 

Exaupobaoi, lieu-dit pres d’Hier, 44 (-xiou) ; 
14, 33, 47 ; 25, 82, 90 ; App. II, 109, 117. 

Exaupixouc;, cf. IlY)ya§Lov x9j<; Ex. 

axaupoc;, croix gravee sur une borne, 1, 110; 
4, 28, 32, 38 ; 5, 21, 25, 32 ; 12, 22, 25, 31 ; 
13, 82, 89, 99, 129 ; 25, 113 ; App. I, 4, 8, 16, 
41 ; II not., 43, 45, 50, 72; IV, 6. 

axey7), 24, 14 (p,ovoppuxo<;). 

ExeiXiavou (Apoacavy) y) yuvY) ©eoScopou xou), 
ancien detenteur d’un bien a Psalis (1321), 
16, 21. 

Sxecpavo<; [Dusan], empereur de Serbie et de 
Romanie (1346-1355), 22 n. 4, 31, 33, 44; 
29 not., 28-30. 

1 Ex&pavo*;, grand drongaire (av. 1’ete 1078), 
13 et n. 1, 14 \ 1, 31 = 1 Eupieoov. 

2 Sxecpavo^, pretre, ancien detenteur d’un bien 
pres d’Agriampela (entre 1320 et 1338), 
App. II, 78. 

axY)0oaov, 10, 13. 

axyjXv), 25, B 3. 

axoa : p,eyaXY) ax., dans le quartier des Asomates 
k Thess, 32, 8, 13. 


axopuov, 3, 30 ; 12, 68 ; 13, 32 ; App. II, 18. 
Exopuov, metochion de Xen a Kal, 17, 18, 31 et 
n. 1 ; 1 not. 61 ; 2 not. ; 3 not., 10, 20, 36 ; 
4, 4 ; 5 not., 3 ; 12 not., 5, 16, 63, 64, 74 ; 
13 not., 9, 26, 41, 176 ; 17, 32 ; 25 not., 6, 17, 
21, 107 ; 27 not., 11 ; 29, 10 ; App. I not. ; 
II not., 4, 14, 22, 94. 

Sxopjrou, monastere, 1 not. 66. 

Exoupjrou, cf. Exup,6ou. 

ExpocxYjyY) (nyy?) xou 7ra7ra), k Sibre, 22, 23 ; 25, 
54. 

Sxpax/)yY)<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Agriampela (entre 1320 et 1338), App. II, 
78. — le meme?, voisin pres de Phournia, 
App. II, 127 (-yio<;), 131, 133. 

SxpocxY)yio<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 31 ; 25, 81 ; App. II, 108 ; 
voisin, 14, 37 ; 25, 84; App. II, 111 (-yv)), 
111-112 (id.). 

Expotnfjyux;, cf. AapiaxY)*;, KXcoaxopiaXXo*;, 'Po6a<;, 
®Xe6oxop,o^. 

Expax/jyco, veuve, pareque de Maroules a 
Psalis (1321), 16, 14. 

SxpaxY)yco, cf. KeXXicoxou (’A.), Sapcova<; (M.). 
axpaxi(ox7]<;, 38, 40 ; 13 not., 119; 25, 110; 
App. I, 30 ; II, 49 ; paaiXixoc; axp., 41 ; 6, 2 
5 'AppLevoTOuXoc; (A.). 

axpaxicoxtxo^, cf. apxovxe^. 
axpaxo7T£8apxv)<;, 27, 22 5 Tap^avstcoxY)^. 
axpaxo^, 1, 202. 

Sxpi6epo<;, lieu-dit pres d’Hier, 14, 31, 35 ; 25, 
81,83 ; App. II, 108, 110 ; III, 167 (Tpi6ep6<;). 
axpo6iXaia, 4, 13 ; 5 not., 16, 45 ; 12, 53, 62 ; 
13, 155, 181 ; 17, 48, 49 ; App. I, 67 ; II, 86, 
94. 

SxpoyyuXo<; (NixoXaoc; 6), ancien detenteur et 
voisin pres d’Hier (1320, 1338), 14, 19, 25 
(6 Exp.), 35, 38 ; 25, 74, 76 (6 Exp.), 83, 85 ; 
App. II, 102, 105(6 Exp.), 110, 112. 
Sxpup.ovix6v, village moderne dans la vallee 
du Strymon, 15 not. 

Sxpu(jicov, 45-46 ; 15 not. ; 25, 140 ; 29 not. 
Exufx6ou (Sixoua xou), k l’Athos, 1 not. 66, 130. 

— Sxouptou, 1 not. 59, 66. 

Eu6piv, cf. E£6py). 
auyya[x6po<;, App. II, 13. 
auyxaxa6aau;, 32, 33. 

Guy/uaic;, 30, 9. 
au^nrja^, 29, 24. 
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au£uyo<; (6), 24, 1,9, 11 ; 30, 6, 8, 13. 
attluyos (f,), 8, 1, 8, 10 ; 10, 1, 2, 8 ; 24, 1, 4, 6 ; 
30, 1, 14; 32, 15. 

auxap,i.vov, 6, 15 ; 9, 3, 17 ; 10, 16 (vsocpuxov) ; 
32, 9. 

Euxea, lieu-dit pres d’Hier, 14, 42; 25, 87 
(Eoxyj) ; App. II, 114. 

Suxsa, village moderne k Longos, 42 et n. 3. 
auxY), 4, 43 ; 5, 37 ; 6, 16 ; 9, 3, 16 ; 12, 18 ; 13, 
77, 140 ; 19, 25, 39, 44, 66 ; 21, 10, 18, 26, 29 ; 
App. I, 50 ; II, 39, 77. 

Suxy), cf. Euxea. 

SuXea>xY)<; (Ay)(jly)xplo<; 6), klerikos a Thess (1310), 

9, 6, 27. 

1 Eu(xed)v, kathig. de Xen, second fondateur 
(1078-1080, 1089), 3, 5etn.7 8, 6, 7, 10, 13, 
14 et n. 2 7, 15, 16, 17, 31, 37, 47; 1 not. 59, 
60, 65, 66, 67, 68, 69, 32, 40, 43, 48, 53, 78 ; 
2 not., 11 (6 ayiop£LXY)<;) = 1 Execpavo^. 

2 Eup.ed)v ExuXix£y)<;, moine de Xen (1315), 20 ; 

10 , 6 . 

3 2up,ecov, pretre, beau-pere de 2 Michael, voisin 
a Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 68, 
128, 129. 

4 Sup.ed)v, metropolite de Thess, hypertime et 
exarque de toute la Thessalie (1419), 32 not., 
3. 

5 Sup,ea>v, hig. de La (1452), 33 not., 21. 
Sufxecov (Tecopyioc; 6), chartophylax de l’eveche 

d’Hier (1320), 14 not., 9-10 ; App. II, 97. 
Supiecav ({jLovy] xou), cf. Hevocp&vxo^. 
aup.p.apxup6), 7, 32 ; 8, 59 ; 9, 55 ; 24, 37 ; 28, 33. 
au(jL[xoaxo<;, cf. ayeXaStov. 
aup.7ra0£La, compassion, 1, 21 (fioLGikixi)). 
aupjraOeia, terre degrevee d’impot, 2, 25. 
aup.7r£Tca07)p.evo(;, cf. xomov. 
au(jL7rpoxa^L<;, 24, 1, 8-9. 
aup,7rpoxaaaco, 23, 11. 
aupucoXo<;, cf. ovixov. 
aup.cpcov&, 6, 21. 

auvaycoyai {npoQ xo piaov), les reunions du 
Gonseil de Karyes, 1, 40. 

EuvaSvjvoc;, chartophylax de Bryai (av. 1089), 
11, 18 ; 3 not., 22. 

SuvaSY)v6<; (QeoScapo^ naXat,oXoyo<; 6), oncle de 
l’empereur, protostrator (av. 1338), 45 etn. 2, 
46 ; 25 not., 142. 

Suva§Y)v6<; (NixoXao<; 6), diacre, megas sakella- 


rios de la metropole de Thess, taboullarios 
(1336), 24, not., 36, 38. 
auvaiveai<;, 24, 1 , 8 ; 30, 6 . 
auvaivexY)*;, 24, 4; 30, 13. 
auva^, 1 not. 65, 74 ; 33, 15 ; xoivy) a., 1, 176 ; 

xotval xal iStai a., 1 not. 68, 79. 
auvyjyopo^, 32, 35. 
aovY)0eia, 27, 42 ; cf. vopiY). 
auvtaxYjpu, auviaxco, 20, 36 ; 26, 16, 30 ; 29, 2 ; 

32, 27, 30. 
auvoSixok;, 32, 2, 5. 
auvo$o<;, 32, 6 , 23. 

auvopov, 1 not. 60, 113 ; 3 not., 29, 51 ; 5 not. ; 
12 not., 67, 87 ; 13 not. ; 22, 25, 26, 27, 28, 29, 
30 ; 25 not., 57, 58 ; 27, 31, 33 ; 33, 12, 17 ; 
App. II not., 23, 32 ; III not. ; IV not. ; 
XlOlvov a., 3, 33 et passim ; 4, 30, 31, 39, 40, 
41 ; 5, 23, 24, 33, 34-35 ; 12, 27 et passim ; 
13, 27 et passim ; 19, 31 ; 23, 26, 33-34, 36, 
43 ; 25, 18 et passim ; App. I, 10, 42, 43, 45 ; 

11, 15 et passim ; SiSupicaxov XlO. a., 3, 33 ; 

12, 71 ; 13, 37 ; App. II, 20 ; arco xloviou Xl 0. 
a., 25, 34, 113 ; piapfxapivov a., 4, 32 ; 5, 24- 
25 ; 12, 31 ; 13, 98-99 ; App. I, 15-16 ; II, 50 ; 
p.ovaaxY)piaxov a., 33 not. 

auvxpuyoc;, 28, 2 . 

auvuTcoxeXv]^, 28 not. ; cf. apjueXcov, yvj. 

SupaX9j<;, cf. 3 Tyvcrao<;. 

Supp.oupZvo<;, voisin a Stomion( 1300,1318, 1320), 
3 not., 35 ; 12, 73 ; 13, 40 ; App. II, 21. 
Suppiap%, cf. 3 Tyvaxto<;. 
auaxaatc;, 7, 24 ; 9, 47 ; 18, 27 ; 24, 33 ; 26, 28 ; 
32, 20. 

Scpayv), lieu-dit a Stomion, 3, 26 ; 12, 65 ; 13, 
27 ; 25, 16, 37 ; App. II, 15. 

E 9 ovSuXo<;, voisin a Hier (entre 1320 et 1338), 
App. II, 113. 

a 9 payu;, 1, 168, 174 ; 2, 1, 10 ; 18 not. ; 26, 36 ; 
29 not. 

S 9 upv)<;, voisin a Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 131. 

E 9 upY)<; (Av](jiY)xpLo^ 6 ), pareque de Maroules a 
Psalis (1321), 16, 13. — ©soxoxco, femme de, 
16, 13. — TcoavvY)*;, Tecopyux;, fils de, 16, 14. 
S 9 upv)<; (Kavobaoc; 6 ), pareque de Maroules & 
Psalis (1321), 16, 12. — ©eoxoxio^, frere de, 
16, 12. — Mapta, soeur de, 16, 13. 

S 9 UPC 0 , ancien detenteur d’un bien pres de 
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Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 127. 
GXW&i l’habit monastique, 1, 22, 25, 31. 
S^otva, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 129. 
S^otiva, cf. 2 "Ayiot; OIXitoto^. 

(TXoivtov, unite de longueur, 3, 29 et passim ; 
4, 40, 42, 44, 45 ; 12, 23 et passim ; 13, 31 et 
passim ; 19, 8 et passim ; 25, 18 et passim ; 
App. I, 6 et passim ; II, 17 et passim. 
S^otvot, cf. SxoiVOL 

ctXoivos, 12, 26 ; 13, 90 ; 19, 30 ; App. I, 9 ; II, 
46 ; xXa8coxo<; cr/., 4, 31 ; 5, 24. 

2x°Xapi, village moderne dans la region des 
lacs, 23 not. 

2coX-/)v, lieu-dit a Zabarnikeia, 23, 45. 
croopaxixoi;, cf. 7rapaSoc nc,. 

(Kopaxix&i;, cf. TOxpaStScopi. 

2wr^p, village en Ghalc. or., 16 not., 14. 
2oxpp6vio<;, voisin k Hier (1320, 1338), 14, 26 ; 
25, 79 (-vt)<;) ; App. II, 106. 

xa6ouXXapio<;, 6, 23 ; 7, 27, 33 ; 8, 51, 60 ; 9, 51, 
56 ; 10, 39, 41 ; 20, 44, 46 ; 24, 36, 38 ; 28, 31, 
34 f Ata6a<nf)pipv)<; (A.), 2ovaS>)v6? (N.), 
Xyjvapa?. 

xaypa (va^patxov), 1, 22. 

Tap£co<; (too), region pres de Thess, 31 ; 28, 15. 
vaTOtvoTT)?, d’un metropolite, 2, 42. 
raTcelvoxn?, 1, 158. 

TapxavsicoTT)?, familier de l’empereur, strato- 
pedarque ( ca 1344), 27 not., 22. 
vacppo? (6, •/)), 3, 35 ; 9, 3, 16 ; 12, 73 ; 13, 40 ; 

19, 13, 29, 44, 58 ; App. II, 21. 
xe0opG>pivo<;, cf. o’6a)pa. 
tsixo?, 20, 3, 5, 19, 23 ; 27, 28. 
tsXsioc;, cf. Sea 7roxsfa, SeanoTfjc,, SeonoTig, xupia, 

Tip ,-fj. 

TeXo?, 7, 16, 20 ; 12, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
15 ; 17, 64 ; 25, 6, 7, 15, 63, 66, 97, 109 ; 32, 
34,39 ; Syjpomaxov x., 25, 66 ; ex/jaiov x., 7, 22; 
8, 6, 25 ; 9, 7, 24 ; 10, 10. 
xeXoupevov (xo), 2, 28. 

xeXco, payer l’impot ou la redevance, 14, 6 ; 
30, 4, 23. 

xexpaso«YYeXov, 1, 87-88 (axoapov). 
xexvtxy)? Xoyo?, methode devaluation d’une 
superflcie, 25, 37. 

T&xyxapY)?, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 64. 

T£ayx<xpy)<; (®eo8copo<; 6), ancien detenteur d’un 


bien pres d’Hier (1320), 14, 34; 25, 82; 
App. II, 110. 

T£ocyxdpy)<; (Toodvvyji; 6), voisin a Hier (1320, 
1338), 14, 45 ; 25, 89; App. II, 116. 
TCayxapy^ (’Icoavvixux; 6), pareque de Xen k 
Hier (1318), 12, 14 ; App. II not., 11-12. - 
KaXrj, soeur de, 12, 14; App. II, 12. — 
@eoS4)pa, niece de, 12, 14 ; App. II, 12. — 
N, niece de, 12, 14. 

T^aivo?, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Herm (f av. 1322/23), 19 not., 3 ; 21, 3. 
TOxtoxxo?, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 
39, 63 ; 21, 10, 40. 

T^apouvou (Mapia yj xou), ancien detenteur d’un 
bien pres d’Hier (1320), 14, 23 ; 25, 77 ; 
App. II, 104-105. 

T£ep(7t)x£6v, cf. T^ep^ov. 

T^ep^ov, rucher k Bourboura, 4, 17 ; 5, 41 ; 

12, 57 ; 13, 163 (T£ep7cx£ov) ; 25, 117-118 
(T£spx£ov) ; App. I, 72 (id.) ; II, 89. 

T^epepevxY)?, pareque de Xen a Neakitou (1320), 

13, 22 ; ancien pareque, App. II not., 10. — 
"Avva, femme de, 13, 22. 

T£spepoYtxY)<; (NtxoXao? 6), serviteur de l’empe- 
reur, [recenseur] a Kass (1333), 22 not., 38. 
TCipTOa^ (Kcovaxavxivo<;), recenseur, cf. Tipp- 
xea^-’Apvcov. 

Tippir£a<;-’Apv<ov, college de recenseurs (ca 
1279), <37 et n. 2 ; 5 not., 8. 

T£uxaXa (yj au^uyoc; xou), veuve, voisine a Thess 
(1315), 10, 8. 

T^uxaXa (Ayjpyjxpioc; 6 uio? MoSeaxou xou), 
pareque de Sabentzes a Phournia (1321), 15, 
10-11. — KaX^j, femme de, 15, 11. — Xxa- 
pdxyjc;, recopyux;, fils de, 15, 11. — N, fille de, 
15, 11. 

T^uxaXa;, voisin a Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 63, 69. 

T(p>xaXa<; (NixoXaoi; 6), ancien detenteur d’un 
bien pres de Phournia (entre 1320 et 1338), 
App. II, 130. 

TipixavStiXy) (xou), lieu-dit (localisation incon- 
nue), 15 not., 17, 22, 24. 

Tipipmvo? (Ay)pyjxpio<; 6), pareque de Xen a 
Psalidophourna (1338), 25, 99-100. — "Avva, 
femme de, 25, 100. — ’A0av<xcno<;, fils de, 25, 
100 . 

Ty)Y«vy)v, lieu-dit k Neakitou, 4, 29 ; 5, 22. 
xip^j, 8, 41 ; 9, 5 (xeXsia), 39. 


INDEX 


xlpyjpa, 8, 6, 26, 46 ; 9, 25, 46 ; 24, 3, 20, 28, 33 • 
32, 27, 36, 37, 38, 40. 

aoiypc,, 8, 2, 4, 17, 21 ; 9, 2, 3, 15, 17 (8ioupextxo<;); 
10, 11, 13, 14, 15, 16 ; 24, 17. 

TopaC^ (Ayjpyjxpioi; 6), pareque de Xen a 
Psalidophourna (1338), 25, 103. - SiXtyvci 
femme de, 25, 103. - KaXV), ’Apyupyj, filles 
de, 25, 103. 

xo7uxo<;, cf. enioTaoia., napdSoaiQ. 

xo7uxw<;, 3, 14. 

xoraov, passim ; olvexov x., 7, 7 ; xXaap«x t x6v, 
aup7rs7ra0y)pevov x., 2, 27. 

TonoOsaia, 1, 117 ; 5, 3 ; 12, 16, 17; 13, 76; 
15, 19 ; 17, 36, 42, 55 ; 19, 8, 20, 22, 32, 34, 
50, 54, 57, 58, 60, 76 ; 21, 23, 36 ; 25, 40, 71, 
75 ; 28 not., 1, 16 ; 29, 16 ; 30, 4, 21 ; App. II, 


- ' i — "I J.c/-r , x#, *±0 , 

> i App. I, 66 ; II, 85 ; xaXXispyyjpevoi; x., 
15 not. ; 20 not. ; 7cspi7re<ppaYp£vo<; x., 20, 4, 
21 , yepao^ x., 11, 7 ; cf. l;evo(pa>vxtv6<; x. 
xoup6a, 1, 103-104 ( 7 rexpcox^). 

TpaTO^a, lieu-dit pres d’Hier, 44 ; 14 32 33 • 
25, 82 ; App. II, 109. 

Tp<x 7 re£o<;, colline (nom actuel) pres d’Hier 
43, 44. 


xpax^Xop 25, 47. 

T P«X>k, cf. voptopa. 

Tp 2 *:? ’ExxXyjcdoa, lieu-dit pres de Tripotamon 
App. II, 85. 

Tpi6spo?, cf. Sxpi6epo<;. 

xplytovoi;, cf. ycopatpiov. 

Tpiyjpmioi (Tpiv/j<noi), lieu-dit a Longos, 42 et 
n. 1 ; 25, 140. 

xpixXivo?, 32, 40. 

xptoStov, 3, 43, 44 ; 12, 80, 81 ; 13, 51, 52, 170 • 
App. II, 27, 56. 

xploSo?, 4, 20; 5, 43; 12, 38, 60; 13, 112 • 
App. I, 26. 

Tpwr6xapov, [village] k Longos, 33 et n. 2, 35 
et n. 1, 40, 41 et n. 1 4 ; 4, 11, 13 ; 5 not., 12, 
15, 45 ; 6 not., 7 (-po ? ) ; 12, 48, 52, 62 ; 13, 
146, 153, 181 ; 17, 44-45 ; 25 not., 134, 137 • 
29 not. ; App. I, 59, 65, 80 ; II not, 80, 83,’ 


TpiciStov, lieu-dit pres de Phournia, App. II, 63. 
TpouXXwx6<;, voisin k Herm (1322/23, 1325) ’ 19 
45, 46, 49 ; 21, 32, 33. 
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i '/> xv. 


Tpuroxvy]*;, ancien detenteur d’un bien a Herm 
(t av. 1322/23), 44 ; 19 not, 3, 8, 58, 68, 74 • 
21, 4, 7, 8, 38, 42, 45. 
xpuxyjxo?, cf. TCexpoc. 

TuXipyj, lieu-dit (localisation inconnue), 16 not, 
24 j 26. 

T-ipgy,, 12, 25 ; 13, 88 ; 14, 36 ; 25, 85 ; App. I 
8; II, 45, 111. ’ 


xup,6opaxi?, 19, 55 ; 21, 36. 

xu7axov : w<; ev ayripocTi xu7uxou, 3, 22 ; 1 not. 65 
64; 18, 11. 


Tupea? (TecopYioi; 6), pareque de Xen k Psalido¬ 
phourna (1338), 25, 107. - Eipyjvyj, femme 

de, 25, 107. - 0e6Scopo<;, Tcodvvy),;, fils de, 
25, 108. 

Ttixcov, cf. MxsXaia. 


'TdxivOos, hieromoine, kathig. de Karakala 
(ca 1322), 18 not, 43. 
uSaTCoSy]^, cf. pua^. 

6Spo[xiiXcov, 23, 6, 17, 52. 

fiSwp, 9, 5, 21 ; 6p.6ptp.aca ... 6., 20, 5 23. 
UtO0£T7), 25, 9. 
i>to0£To<;, 25, 6. 




? , 




13, 15 ; 13, 13, 15, 16, 19, 20, 21, 23, 24, 177, 
178 ; 15, 6, 8-11, 13, 15 ; 16, 5, 8, 9, 11, 13, 15- 
19 ; 23, 48 ; 25, 7, 10, 11, 12, 13, 40, 62, 63, 
64, 98-109 ; 30, 11 (y^aioc;), 36 (id.) ; 32, 3, 
5 ; App. II, 6-14. 

6p.vo<;, 1, 201. 
upvcoSioc, 20, 31 ; 28, 23. 

UTOxpjrsXoi;, cf. avxoi$. 

U7rdvoiYp.a, 24, 18 (Oupixov). 

7, 12 ; 24, 14, 15, 16 ; OupodjO., 8, 2-3, 
5, 17, 24 ; 9, 2, 4, 15, 19 ; 10, 12, 14, 15 ; 24, 
18. 


D7rapotxo<;, cf. 7rapotxo<;. 

U7repyos, cf. yyj. 

u7rep3t7tXaCTtaa , p,6<; , 8, 40; 9, 39; 10, 31; 24, 28. 
UTOpOepaxtapo?, 8, 40 ; 9, 39 ; 10, 31 ; 24,’ 28. 

U7tSp7TUpWO?, Cf. XOXXIOV. 

U7rsp7rupov, 27 n. 11 ; 1, 150 ; 6, 18, 22 ; 10, 23 
31 ; 12, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 ; 14,’ 
6, 58 ; 15, 30 ; 16, 29 ; 24, 33 ; 30, 5, 23 ; 32, 
10, H, 14, 16, 26, 34, 39, 40 ; App. I, 83 ; cf. 
xoxxtov, voptapa. 
urcepxipo?, 2, 43 ; 26, 47 ; 32, 3. 
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actes de Xenophon 


unrjxooe;, 1, 2, 6. 

U7tv)ps(jta, 32, 21. 

uto YpeapJj, 2, 1 ; 10, 40 ; 11, 16 ; 26, 43 ; 31, 15. 
U7Toypacpa), passim. 

07roxepap,o<;, cf. olxvjpia, 7rp6<7TO)ov. 
utoXijiJxs, 32, 14. 

'Yttopiovv), kathegoumene d’Hagion Anarevron 
_ (1336), 24 not., 4. 
oTO(i7)(xatvo(j.at, 2, 39-40 ; 29, 28. 
u7TOoram<;, fortune, 8, 49 ; 9, 49 ; 10, 38. 
oroWm?, tenure, 23, 54; Ttapowux* 6., 42 • 
3 not, 17-18 ; 14, 5. 

OTOCT/eorK;, 26, 16 ; syypatpo? xal aypamo? 6, 8, 

( 39 ; 9, 38 ; 10, 30 ; 24, 27. 

UTOTay-iQ, 1, 157. 

unoTeXrjt;, cf. apwr&iov. 

OTZOTunuai^, cf. SiaTa^ti 
UEcopsux, 25, 117. 

'Ycpavinfc, voisin 5 Tripotamon (entre 1320 et 
1338), App. II, 84. 

'Ycpavnfc, cf. ’Avi^avrfc. 

'Ycpavxy)? (A'/jpyjTpto? 6), pareque de Xen a 
Psalidophourna (1338), 25, 97. - Mapta, 
femme de, 25, 97. — ’Iwkvvy)!;, fils de, 25, 98. 
— Ocotsiv^, fdle de, 25, 98. 
u^vjXoraTOi;, cf. Ssanor^q. 

Oaxrjvoo (povvj too), 1 not. 67, 214 5 1 Tcoa- 
xslp 1 ’Icodvvv)?, 2 ’Iwdvv^, 1 M^rno?, 
NixoSyjpio?, 1 Nupcov. 

OaxoiiSv)?, voisin a Sibre (1333, 1338) 22 30 • 
25, 58. 

OaXaxpoo (povv), pioviiSpiov too), 5 et n. 8 9 et 
n. 10, 10, 16, 17, 22, 26 ; 1 not. 60, 61, 66, 
67, 138, 141 ; 18 not, 6, 12, 15, 20, 29. 

OaXxcov (A7)p.7)TpiO(; 6), megas protopapas [de 
la metropole de Thess] (1364), 30 not, 11, 36. 
OaXxcov (’IcoavvY)? 6), fds de Phalkon (D.), epi 
ton deesedn de la metropole de Thess (1364) 

30 not, 11,36. 

9<xX<tov 10, 12, 14 ; 24, 15, 16. 

9aX<7C0TO<;, cf. cbpeiov. 

[Oa7ra. . . ] (Tscipyto? 6), frere de Phapa... (N.), 
pareque de Maroules a Phournia (1321) 16' 

18. — N, femme de, 16, 19. 

Oa:ra. . . (NixoXao<; 6), pareque de Maroules 
k Phournia (1321), 16, 18. - N, femme de, 

16, 18. — N, fds de, 16, 18. 

<papay£, 25, 48. 


Oapmaux; (Tetopyio? 6), serviteur de l’empereur, 
recenseur du theme de Thess (1322/23,1325), 
44 ; 15 not. ; 19 not, 73 ; 21 not, 51 ; cf.’ 
nepyapTjvo^-Oapmato?. 

Osyyapa?, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. IT, 70. 
OepsvTtvoi;, hig. de Xen (xiii^ s .), 15 et n 8 
21, 47. 

OepsvTivo? (Tcoavvyj? 6), temoin a Thess (1303) 
15 n. 10 ; 6 not, 5, 26. 

OtXt7t7TO7TOXiT7)<;, vendeur (av. 1321), 15, 7-8. 
OiXuctox;, hig. de Makrou (1369), 31 not. 
OiXoOeou Jp,ov7) too), 11 not.; App. IV, 3, 22. - 
OiXoOetTai (ot), App. IV, 15. 

OiXoxaXoo (povij too), a Thess, 30, 31 ; 17, 61. 
OXcSoTopo? (XTpaTrjywi; 6), pareque de Marou¬ 
les a Psalis (1321), 16 not, 5. - HaoyaXiva, 
femme de, 16, 5. — A7)py)Tpt,o<;, fds de, 16, 5. 
Oogyjvos, voisin a Herm (1322/23, 1325), 19, 33 
37, 46, 58 ; 21, 13, 22, 32, 38. 

Ooupvia, village a Longos, 11, 33, 35, 36, 38 et 
n. 1, 39, 41 ; 1 not. 62, 148 ; 4 not, 9, 14, 25 ; 

5 not, 9, 17 ; 12, 39, 44 ; 13 not, 115, 12o| 
169 ; 15 not, 10, 25 ; 16 not, 15, 23 ; 17, 40 ; 
25 not, 97 ; App. I, 28, 31,34, 58, 75 ; II not ’ 
57, 59, 91, 122. 

Ooupvo*;, mont a l’Athos, 1, 131. 

Oou<7xo6Xou (too), terre de Xen a Kal, 31 et 
n. 3, 45 ; 25 not, 40; 29 not. 

OpayyoTvooXo?, voisin a Herm (1322/23, 1325) 
19,66;21,29. 

cppeocp, 9, 5, 21 ; 10, 16 ; 23, 23-24 (^pixsX^); 

24, 2, 19 ; 25, 70 ; xotvov <pp, 20, 5, 23. 

<ppovxu;, 1, 167. 
cppovTKTT^ptov, In. 5; 17, 12. 

(ppoupiov, 7 ; 1 not. 68, 29, 57. 
dhrreia too Ospevrivou, champ de Xen 5 Phour¬ 
nia, 15, 35 ; 5, 12 ; 12, 47 ; 13, 125 ; App. I, 

38 ; II, 71. V 

cpureijco, 1 , 90-91 ; 11 , 4, 12. 

Ooixeiavoi; (MiyaTjX 6), pareque de Xen a 
Stomion (1318, 1320), 12, 10-11; 13, 17; 
App. II, 8. — ’Apenq, femme de, 12, 11 • 

13, 17 ; App. II, 8. 

OcoTeudj, cf. 6 Yojavvv)?, SXdvv),; (N.), 'Y<pdvT 7 ) ? . 

1 Ocoreivo?, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 42 ; 25, 87 ; App. II, 114, 
115. 
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2 Oiwreivo?, voisin a Herm (1322/23, 1325) 
19, 14 ; 21, 9. 

Ocoxevo?, ancien detenteur d’un bien pres de 
Phournia (entre 1320 et 1338), App. II, 132. 
OcoTevo? (NtxoXao? 6), pareque de Sabentzes k 
Psalis (1321), 15 not., 6. — ”Avva, femme de, 
15, 6. - AvjpVpw?, ’A0avdcno<;, AaprosTTK, 
fils de, 15, 6-7. - N, fdle de, 15, 7. - 
’Ioiavvi^, frere de, 15, 7. 

XaXxeu<;, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1338), 25, 92. 

XaX.xeiS<; (AvjpvjTpioi; 6), ancien detenteur d’un 
bien pres de Phournia (entre 1320 et 1338) 
App. II, 130. 

XaXxso? (Tcoavvyj? 6), cf. HsxwX-cipevo^. 
XaXxicrcra, ancien detenteur d’un bien pres 
d’Hier (1320), 14, 51 ; App. II, 119. 
XaXxo6ouvov, mont a Bourboura, 4 17-5 41 • 
IS, 57 ; 13, 162 ; 25, 117 ; App. I, 71 ;’ II, 88.’ 
XaXxcopa, 16 ; 1 not. 68, 88. 

XapaiSpaxovTo? (too), tour a Thess, 17 not. 
XapaiSpdxcov, voisin a Thess (1310, 1322), 30 ; 

9 not., 4, 18 ; 17 not., 60. 

Xavd(p,ov*i] too), 1 not. 67, 213 J 2 Bap0oXopaio ? , 

2 rpYjyopicx;, Aoa(0so ? , 6 0e6SouXo ? , 2 Koopa?, 

1 KiiptXXo?, Ilatarioi;, 1 HaoXo?, naycopto?. 
X«paypa, impot, 29, 19-20. 

XapaSpa, metochion de Xen a Kass, 22 not. • 
25 not. 

Xapi^opat, 1, 7. 

XaptToiv, pretendu prohig. de Xen en 1287, 15 
n. 5. 

Xapmavo?, ancien detenteur d’un bien h Tri¬ 
potamon (1303), 6 not., 15. 

XapTocpiSXaxo?, metochion de Xen a Kal, 11 ; 

1, 151 ; App. I not. 

XapToqxiXaxo?, village a Kal, 19 not., 1, 70. 
XapTocpiiXa^, 3, 22 ; 10, 42 ; 14, 9, 15 ; 25, 67, 71, 

93 ; App. II, 97, 100 f Sopecov (r.), Suva- 
§v)v6<;. 

X £ &Xo<;, cf. QaXacrcra. 

XeiMecov, 32 ; 1 not. 61 ; 17, 40 ; 22, 5, 9, 34 ; 

S5 not., 42-43 ; 29, 14 ; App. II, 41. 

X£ip.appo<;, 4, 41 ; 5, 34 ; 13, 134 (yetpoappou?) ; 

27, 34, 40 ; App. I, 45 ; II, 74. 

X st P (PaatXixv) xai 0e(a), 1, 72 ; 2, 41. 

X £ ipoSoTco?, 8, 26 ; 9, 6, 25 ; 10, 21 ; 24, 3, 21. 
XeXavTapt (to), cf. XtXavSaptou. 


yepaato?, cf. yS). 

XspoapiTOXov, 16, 9,15 ; 19, 65, 66 ; 21, 7, 28, 43 ; 

25, 97, 98, 99, 100, 100-101, 102, 103, 105. 
Xepao $, cf. yrj, totco?. 

X7]vapa<; (AvjpiTjTpioi; 6), klerikos, taboullarios 
k Thess (1303, 1306), 6 not., 23 ; 7, 28, 33. 
X^P a > 4, 6, 7 ; 5, 6, 7 ; 6, 12, 13 ; 12, 8, 9 ; 13, 13, 
15; 15, 15, 16; 16, 14 ; 25, 7, 8, 9,11,13, 65, 
97, 98, 100, 106, 109 ; App. II, 6, 7. 
XiXavSaptoo (piovv) tou), 23 n. 2 5 ; 22 not. ; 27 
not. ; 31, 12 (to XsXavxdpt), 20 (Bogorodice 
Hilandarskiie) ; cf. Sepgcov f 7 Tcodvvnc, 
5 2d6a ? . 

XicoTtccra (KaX'ij TaXaxw tj), veuve, pareque de 
Xen 5 Stomion (1338), 25, 13-14. — "Avva, 
fdle de, 25, 14. 

XoipoSexaxeia, charge fiscale, 15, 22 ; 16, 25. 
Xotipo?, 12, 6; 13, 11 ; 16, 12, 17; 25, 103; 
App. II, 5. 

Xopapa (pour KoxXiapa?), 33, 10. 

XopTatTou (piovv) too), a Thess, 15 et n. 8 
(XopTidvou), 31 ; 10 not. ; 28 not., 2 ; (3am- 
Xix7] piovv) too X., 28, 16 5 6 ©soSomo?. 
Xoopiapt (too), lieu-dit pres de Tripotamon, 
25, 136. 

Xouooopoo? (t^?), ruisseau pres d’Hier, 14, 42 ; 

25, 87 (too Xooooopd) ; App. II, 115. 

Xpeo?, 1, 188. 

XpV a va> 1, 28. 

XpvpK, 20, 35 ; 22, 34 ; cf. vop4 
XpijOTOTV)?, 26, 13. 

XpioToSooXo?, hig. de Katzare (1033/34), 9 et 
n. 5 6. 

XpioTo^ (icone du Christ), 1, 82, 86 ; 25, B 4. 
XpmToo7t6Xeco<; (Ospa t%), 23, 2; 25, 1. 
XpicrTo<f>6po<;, cf. nauXvj, 2 Sapcovd? (T.). 

Xpovo?, annee, 7, 17, 21, 22. 

XpooaXtSta (KaX'i) fj), veuve, pareque de Xen 5 
Psalidophourna (1338), 25, 98. - Twocvvyj?, 
neveu de, 25, 98. — Mapia, niece de, 25, 98. 
XpooaXtSia (SiXiyvch ^), veuve, pareque de 
Xen a Psalidophourna (1338), 25, 106. - 
’Icodvvv)?, rschpyio?, fds de, 25, 106. - 
KaXdj, fdle de, 25, 107. 

Xpoa-aXXiS7)<;, voisin k Phournia (entre 1320 et 
1338), App. II, 70, 125, 130. 

Xpocdvva, cf. [Aapaxi)?] (A.). 

Xpuarj, cf. 2 NtxoXao?. 
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AGTES DE XENOPHON 


Xpucro6£pY7)<; (rsojpyto^ 6), scribe a Thess (1306), 
7, 26-27, 32. 

XpuaoSouXXaTOi, beneficiaires, 23, 2. 
Xpucro6ouXXaTO<;, cf. ap^ovrst;. 

Xpucro6oiSXXiov, 3, 21. 

Xpucr66ouXXov, 1 not. 59, 60 (xTYjTopixov), 68, 11 
(7raXoayevs<;) ; 2 not. ; 4 not. ; 5 not. ; 13 
not. ; 17 not., 16, 18, 23, 24, 56 ; 21 not. ; 
22 not., 5 ; 23, 5, 13 ; 25 not. ((3<x<yiXix6v), 
4, 41, 44, 66, 111, 143, 145 ; 26 not. ; 29, 

9, 10 ; 30, 10, 25, 31 ; App. IV not. 
Xpuao6ouXXo<;, cf. ypacpyj. 

ypuaoGouXXoc; Xoyoc, 2, 19, 38 ; 17, 27, 62 ; 29, 
17, 25, 26. 

XputToxapapoo (tou), cf. "Ayio? NixoXaop, 'Ayiou 
NixoXaou, ripo(py)Tou Aavtv)X. 

Xpucroppap7)i;, ruisseau a l’Athos, 9. 

X<bpoc, 17, 39 ; 22, 1, 5 ; 23, 2 ; 25, 2. 

^wpacpiov, 3, 33, 42 ; 4, 12, 26, 30, 39 ; 5, 12, 13, 
19, 22, 23, 32 ; 12, 28, 30, 47, 49, 50, 71, 79 ; 

13, 36, 49, 93, 97, 125, 130, 135, 147, 150 ; 

14, 8, 10, 12, 13, 17, 24, 37, 48 ; 16, 22 ; 
17, 46 ; 19, 8, 16, 18, 41, 56, 74, 75 ; 21, 8, 9, 
13, 30, 39, 43 ; 22, 14, 17, 29 ; 25, 19, 50, 57, 
65, 67, 68, 69, 70, 72, 76, 83, 85, 93, 94, 96, 
135, 136, 137 ; 27, 34 ; App. I, 12, 14, 38, 
42, 46, 60, 63; II, 19, 26, 47, 49, 71, 72, 
74, 79, 81, 82, 85, 96, 97, 98, 99, 101, 111, 
117, 123 ; IV, 4, 22; [x-] iStoTOptopujTov, 19, 

10, 11 ; [x-] Tpiycovov, 19, 17 ; 21, 16. 


Xwptxoi;, lieu-dit pres d’Hier, 14, 48 ; 25, 90 ; 
App. II, 117. 

X«pfov, 2, 4 ; 3, 17, 44 ; 4, 13, 22 ; 5, 46 ; 12, 12, 
39, 64, 81 ; 13, 22, 51, 105, 114, 182 ; 15, 6, 9, 
10, 11, 14, 24; 16, 5, 15; 17, 53, 54 ; 19, 1, 13, 
64, 70 ; 21, 40 ; 23, 4 ; 25, 19, 26, 48, 61, 123, 
124, 128, 131 ; App. I, 21, 28, 81 ; II, 10, 27, 
95. 

XWpiT7)?, 6, 10. 


'FaXiSocpoupva, bien de Xen a Longos, 39 et n. 1, 
40, 41 n. 1 ; 13 not. ; 25 not., 96, 109, 133, 
144 ; 30, 3, 19. — 'FaXiSocpoupvitoTai (of), 29, 
13. 

TaXt?, village k Longos, 33, 36, 37 n. 5, 38, 40 
n. 2 ; 1 not. 62 ; 4, 8, 23, 29, 30 ; 5, 7, 16, 22, 
23 ; 12, 17, 23, 26, 29, 37 ; 13, 76, 84, 90, 95, 
111 ; 15 not., 6, 24 ; 16 not., 5, 20 ; 25 not. ; 
30, 4, 22 ; App. I, 5, 9, 13, 25, 31 ; II not., 
38, 43, 46, 48, 55, 123, 132. 

TsuSobo) (p.ov7) tou), 18, 46 5 2 KX/jp)?. 
<jry)9t£op,oa, 2, 31. 
ijjvjcpo^, 31, 7 (xoivyj). 

'.Ur/cr/aa-w. 30 not., 8. 

wpstov, 10, 12 (cpaXacoTov). 
oxpeXsia, 20, 37 ; 27, 39 ; c’o. tou efx^^X 00 > 15 » 
22; 16, 25. 
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